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AVANT-PROPOS 

Avec ce volume, qui se trouve presque coincider avec le retour de la Grande Laure de saint 

Athanase au regime c6nobitique, s’acheve la publication des Actes de ce couvent, dont les trois 

premiers tomes ont paru en 1970, 1977 et 1979. Certes, la prdparation avait commence bien des 

annees auparavant, et j’ai rappeld, au d6but du tome I, comment elle avait pu etre mende k bien. 

Aujourd’hui, je tiens k remercier tous ceux qui nous ont apporte leur aide ou leur encouragement, 

et d’abord les organismes dont le concours a permis Timpression de ces quatre volumes et de leurs 

albums : le Centre National de la Recherche Scientifique, la Fondation Ebersolt du College de 

France, le Ministdre des Affaires Strangles hell^nique, l’Acaddmie d’Ath&nes, II n est que juste de 

marquer la part qui revient, dans ce t&noignage de gratitude, k ceux qui n’ont rien dpargnd pour 

que la realisation fut digne de l’entreprise : les Editions Lethielleux (Paris), Timprimerie Bontemps 

(Limoges), les ateliers de phototypie de la Society d* Impression des Sciences et des Arts (Paris). 

Enfin je tiens k dire que parmi les collaborateurs dont les noms figurent sur la couverture, il en est 

un qui m6rite une reconnaissance particulidre ; Denise Papachryssanthou n’a pas seulement, 

avec la competence qu’on lui connatt, pris sa bonne part du travail scientifique, elle s'est aussi 

devou£e aux lourdes t&ches qu’ont dt6 l’harmonisation du manuscrib, la preparation des albums et 

la confection des index, 

Le present volume contient, comme nous Pavions annonce *. 1 introduction sur 1 histoire de Lavra 

de 1204 k 1500, par P. Lemerle, et Introduction sur le domaine et les revenus de Lavra pendant 

la meme periode, par N. Svoronos; Panalyse et le commentaire des actes en langue serbe conserves 

k Lavra, par le professeur S. Cirkovid (Belgrade) ; les Addenda et Corrigenda aux tomes I, II, III et 

IV; 1*Index gdndral commun aux tomes II-IV. En d’autres terrnes, 1’ensemble des archives 

byzantines de Lavra est divisd en deux parties : le tome I contient tous les actes antdrieurs k 1204, 

avec les introductions et l’index correspondants ; les tomes II, III, IV, tous les actes postdrieurs 

k 1204, avec leurs introductions et index. 

Les prochains volumes k paraitre, ceux du moins dont la preparation est assez avancde pour 

qu’on puisse dds maintenant les annoncer avec confiance, contiendront ce qui subsiste des archives 

byzantines de cinq autres monast&res athonites : Docheiariou, par N. Oikonomid&s ; Iviron (tome 

premier), par N. Oikonomidds et J. Lefort; Saint-Pantdlddmon (Rossikon), par P. Lemerle et 

G. Dagron; Xenophon, par le regrettd V. Laurent et Denise Papachryssanthou ; Saint-Paul, par 

J. Bompaire. 
P. L. 
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A. DE 1804 A MICHEL VIII 

1. — La piSbiode latine (1204-1224) 

Nous sommes tres mal renseignes sur l’histoire de Lavra, et de 1’Athos en g6n<5ral, apr6s 1204 

et pendant I’empire latin de Constantinople. Les archives de Lavra n’ont conserve, pour cette 4poque, 

aucun document anterieur au chrysobulle de Michel VIII de janvier 1259 (notre n° 71), et les autres 

monast^res ne sont pas mieux partagds1. La liste mime des protoi est lacuneuse et trfs mal assume*. 

Les relations avec l’empire de Nic6e sont inexistantes et elles sont trfes lointaines avec le patriarcat8. 

C’est dans le cadre g6n6ral de l’histoire de Thessalonique qu’il faut alors considfirer celle de l’Athos 

et de ses monastferes4, en accueillant avec grande prudence les traditions non confirmees : quand 

Mirjana Zivojinovid6 utilise la Vie serbe de saint Sava pour aflirmer que «dfes la premiere moiti6 de 

(1) Le seul document antirieur a 1259 oh nous avons trouvd mention de Lavra est Aclea Kullum.ua n“ 2. de 
decembre 1257, sign6 par rhigoum6ne de Lavra Gormanos. 

(2) Denise Papaehryssanthou (Acles Prdiaton, p. 133-134) a reconsG : Dom6Lios, cn f6vrier 1200 ; Thtoktislos, 
entre 1219 et 1233; Eus6be, aprfes 1219 et avant 1233 ; Daniel, ca 1233 (?) ; Theodore, 1253 (?) - 1257 ; puis Arsdne 
en janvier 1262, etc. ' 1 * 1 J 

(3) Pendant longtemps on ne trouve aucune mention de l’Athos, ou allusion a l'Athos, dans les actes du 
patriarcat; cf. Laurent, Regestes. Sans doute la lettre encyclique de Germain II de juin 1233, sur la situation des 
monasteres du despotat d’Dpire (Laurent, Regestes, n° 1265), pouvait s’Stendre t l’Athos, mais elle ne le mentionne 
pas. La liaison se rfitablit avec la d6cision synodale de circa 1235, exemptant les Hagiorites et le prdlos de toute 
juridmtion del’6v6que d’Hi6rissos {ibid., n° 1279) : elle suppose une plainto des Hagiorites aupatriarclie, Puis, le 4 mai 
1250, un acte synodal d61ivr6 & la suite de la visile & Nic6e de l’hlgoum&ne d’lviron, Nicolas, conflrme qu’ Iviron poss&de 
le monastfere de I’filfiousa & Stroumitsa {ibid., n° 1312 ). C’est tout, jusqu’au premier patriarcat d’AnsfenoAuMreianos 
compns, c esU-dire jusqu’au d6but de 1260. II n’est pas sdr, ni m&me probable, que 1 wwptapyw&v declarant 
de nouveau Iibres les petits monasteres asservis par les grands, mentionne en ddcembre 1257 dans Actes Kutlumus 
n° ™yoqub, & la 1. 13, ait concert spdcialement l’Athos, mais il y a m connu et appliquA Laurent (Regestest 
n° 1328 bis) 1'attribue ft Manuel II plutfll qu’4 Arsine Autoreianos; et sous le n» 1781, qui concerne lo mime acto, 

11 n GXCl“t pas que oeIui-ci aoit d0 Germain IT, ou mime d’un pridficesseur. Notons, quant 4 nous, quo itopiadtuevos 
ne sigmne pas nfieessafrement que le prfttos Daniel a suscild l'acte patriarcal on question, mais peut-Strc simpicment 
qu il 1 a produil; et que 1’incertitude ne pourra 8tre dissipio que Iorsque le prfltat do Daniel sera bion datfi, ce crui 
n est pas encore la cas. H 

(4) L'oxposi lo plus rioent et le plus oomplot (mais qui ne fait point une place particuliiro 4 l’Athos) sur les 

7„1®il0“ ,deTla papaut6 aveo I’Onfint grioo-latin se trouve dans 1’ouvrage de K. M. Setton, The Papacy and iheLevant 

1978 lm’ ^ ^ T Urieenth and FmHecnlh Centuries, Philadelphia, 1976; II, The Fifteenth Century, Philadelphia 

(5) Mirjana 2ivojinovi<5, Sveta Gora u doba latinskog cartsva (ris. frangais : lo Mont Athos 4 lApoque de 
I’empire latin), ZRV1, 17, 1976, p. 77-91, of. p. 77-78. F 4 
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l’ann6e 1205 les Athonites furent envahis par les conqudrants venus d’Occident», il ne nous semble 

pas que cette conclusion, au moins sous cette forme, ddcoule avec certitude du texte invoqu6. Comme 

on le salt, cette histoire de Thessalonique est complexe. Considerons d’abord la pdriode du royaume 

latm : Boniface de Montferrat, de 1204 4 1207 ; puis, jusqu’en 1224, son jeune fils Demetre, en fait 

sa m6re Mane-Marguerite de Hongrie, en lutte centre les barons lombards jusqu’4 leur defaite par 

empereur de Constantinople, Henri de Hainaut, 4 Larissa en 1209 ; la reorganisation du royaume 

latin de Thessalonique se fait au parlement de Ravennikia en mai 1209, et celle 'de son Eglise dans 
une reunion egalement tenue k Ravennikia en mai 1210. 

Or rien n’mdique que Ie territoire de 1’Athos ait et6 englob6 dans les raids de Bulgares et de 

Coumans qui affecterent la Thrace et une partie de la MacSdoine, jusqu’4 la mort inopinee de 

Kalojan sous les murs de Thessalonique en 1207, le 26 octobre, fete de saint Demetrius. En revanche 

hos en tent que communauU religieuse dut etre tres t6t intdresse par les negociations et les 

Tw , 7 ‘ ““ S‘ "• °‘er8< °rlh0d0”' ^ F»” protagoniates, nan 
p.toarel,e, lata. de Comt.ntinople (e'est Thorns Moroaim juaqu'au milieu de l'.nnee 1211), ni 

rr.v m Haessalonique', mala ,ea ,dgall poptitau*., ,t MM devinona 
a travers quelques Iettres d’Innocent III. 

I. L* P0rt* k date d" 27 =»vumbro 1206, el eat adrea.de api.e.p. Samaria.. Bn void 

Sa,Z Su : ‘0°n““ d' M“te S““*« ™ P'“vid, ladtam , dileeto Ulio Benedleto tituli 

££ et “r/r1 Z- “""“f .“’0,‘0ltC" — ^ —W. t-p.™ inatantis 

Z"“; z£r “h" obs"v,ri' e,lv“smpcr -dis ™”dat» k %.t 
S.r. danaZ'ad T; Z” B0”i,a“ “* <*“ -t.t d, 

I'dvdque latin d. S.ZrilsZrZlatme' “ U a™‘ ' 0“°n'de “ d 

r. -U. <!; np'“ i - «■*•■*. l. cm... i.u„ 
deSoissons (ddeembre 1206-septembre 12071 ■ p’|prl.ft ’ n! ’ P‘ °*‘ P- 92-94 ; Nivelon de Cherisy, AvAque 
1208-Juin 1239 ?). P teB 12°7) 1 Ple"6’ 6v®<JU0 d Ivrea PS08) I Guadn, archevSque de Verissa (novembre 

le cardinal Benoit de Sai’nte-Suzanne^qu’une UUre^d’rnM™n^rIT9^^Pp;aSS^™' C’°St d’abol'd pierre de Capoue ; puis 
latms de Constantinople, et qui fut un nAgociateur; puis l’espagnol P«aee a”* '^uii™1' 4 Pempereur et au clorgd 
des Grecs masque l’Achoc de toute tentative d'union des In hwo ®q,U°^ A bano’ dont la brutaliw k 1’Agard 
pontifleaux est-clle Atablie avee certitude 1 Kous ne la trouvonn n ^ Rome- Mais Ia Session des lAgats 
exemple, par le texte de P. Pbessuttz, Regesla HowUPallTr u t0' N°US Sommes 8mbarraSS6, par 
bon de reproduce, car nous aurons ft y revenb ,7a eranfl/nn • ’ 1895’ n° 4305> 126- <I“8 croyons 

Nigripotensibus >. Conflrmat coneessionem eeetesiao sanet AncaH Thf i Pri°r- 6‘ fl'atibUS domus 
inBuia de Lmeio cum ecciesia ct aliis pertinentiis eidom rtn™ • l Jhesaalonicensis cum casali do Grippigadia el 

dum in parlibus Romaniae legalionis officio fnngebaiur lactam ut prorecenr'11’ "“‘i’ Praxedis Ppesbytero cardinal! 
ibidem construerent. * Jean de Sainte-PraxAde a done AtrUirnnnro r6 3°8ubstentatlon8 Paeperum Uospitale 
II s appelait Jean Colonna (Eubel, Hitrarchia Calhollca Iir n 7 T'fT P°UI’ ^ RomanIe’ mais k quelle dato 7 
“.l"* P- dit biei1 qu'il etait ilAgat dans i’emniro dn Pnnsf ’ ,onenon (L'empire latin de Constantinople, 

L'.£“ '■p-•*»•»*• «i - .srsc: 

1M< HI “PS'ISJ9lPontiflcia Cwnmlnif^u Mdl^dum MdtomM’rn1. "^V nALrjS/-v:,..vj, Aolo Innccmiii 
1944, n° 95, p. 323. b m codlcom Juria canomci orientalis, Fontes 3, Ser II), Vatican 

p. ir”"1""' ^ 
’ ’ 1974' P- 97a n' 1>’ COmma d« »es prAdAcesseurs (netamment 
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2) Ce n’etait pas un. choix heureux. Une lettre d’Innocent III du 30 mars 121010, adressfie 4 

l’archeveque d'H6racI6e (de Thrace) et aux eveques de Karditsa (en Thessalie) et des Thermopyles, 

leur enjoint de retirer 4 I’evfique de Sebaste la garde, cuslodia, des monasteres de la Sainte Montagne 

qui lui avait 6t6 confide par J’ancien legat Benoit de Sainte-Suzanne, et d’accord avec 1’ex-impdratrice 

de Constantinople Marie1!, regente au nom de son fils du royaume de Thessalonique12, de la donner 

alicui personae discrelae aucloritaie nostra, jusqu’4 i’arrivde prevue d’un nouveau legat. II est dit 

des monastbres athonites : «quae ad sedem apostolicam immediate pertinere dicuntur». Quant 

au motif de la mesure prise, c’est la conduite oppressive et scandaleuse de I’dveque latin de Sdbastb 

4 1 dgard de i’Athos et ses «dnormites indignes d’Stre rapportdes ». Un tel aveu en dit long sous une 

plume latme, et explique le haineux ressentiment que la tradition athonite manifestera contre 
la domination latine13. 

3) 11 n’est pas certain que ces dispositions aient dtd aussitot suivies d’eflet et que le scandale 

ait cessd. Cela rdsulte de 1’importante lettre adress6e par Innocent III, le 17 janvier 1214,«Sancti 

Athanasii ( Lavra) caeterisque abbatibus et monacis Montis Sancti &18, que nous r6sumons. Des 

personnes considbrables ont rapports au pape que le Mont Athos, qui surplombe la mer, s’il est dpre 

et aride et peu favorise par la nature, abonde en graces spirituelles. Dans ses innombrables monas- 

tbres15 une foule de religieux mbnent la vie etroite et pauvre, font briller la plus admirable pi6t6, et 

par leur reputation attirent des hommes des regions les plus reculees. Pour cette raison, les pr61ats 

et empereurs de Constantinople18 et de nombreux princes leur ont accord^ le privilege de n’etre 

soumis 4 la juridiction de personne, que Dieu. Mais void que maintenant la puissance temporelle a 

viol6 ces libertbs, par le fait d’un ennemi de Dieu et de l’Egiise, qui a rassemb!6 des brigands dans 

un chateau qu’il a construit 4 I’Athos avec l’aide du bras sdculier : il a d£pouiI16 les 6glises de leurs 

trbsors, et pour arracher aux moines 1’argent que ce fils de perdition croyait qu’ils avaient amassfi, 

il en a soumis plusieurs 4 la torture. Enfin, comme I’exigeait la justice, il a it& cliasse par le pouvoir 

E. Qerland, Geschichte des laleinischen Kaiserreiches von Konslanllnopel, I, Homburg, 1905 [repr. Darmstadt 19661 
p. 98 n. 4), oonsidfcre qu’il s’agit de Ssbastft-Samarie de Palestine, suffragant de CGsarte. On en tronvora confirmation 
dans la lettre d’Innooent III de mars 1210, dontil va 6l.ro question, oil le m6mo personnage est dit Sebasliensis episcopus. 
D au tres ont pens6, apparemment 4 cause de la proximity territoriale, 4 une S6bast4-S6bastoupolis de Thrace, suffragant 
de Pmhppoupolis (c’est encore le cas de HalusCynsicyj, loc. cil.) ; mais, entrc autres difflcuHtSs — Sdbastt n’est pas 
Sebastoupolis — s’est-elle jamais appelfie Samarie ? Et I'6v6cli6 existait-il encore ? Laurent (Corpus des sceaux, V, 1 
p. 300-301), 4 propos de la mStropole de S6bast4-Sivas en Arm6nie Premiire et de son 4v8ch4 suffragant do SSbastou- 
pohs, attnbue 4 celui-ci le sceau (xi» sitele) d’un 6v6que fipiphanios en ajoutant:« on pourrait aussi penser 41’8v6ch6 
de Sebas to polls de Thrace, n’dtait cette constatation que ce siige, encore mcntionmt par la Notitia de Basile l’Arm6nien 
n est plus nommd par les listes suivantes. » ’ 

(10) Pqtthast, JRegesta I, n° 3952.; PL, 216, 229 ; HaluSCynskyj, op. cil, n° 147, p. 381-382, 
(11) Marie de Hongrie avait eu pour premier mari 1’empercur Isaac Ango. 

, (12J 11 n’est Paa fait mention du baile du royaume de Thessalonique, le lombard Hubert do Biandratc, parco 
qu au tournant de 1208-1209 il avail perdu la parlie qu’il jouait contre Tcmporeur, et on avril 1209 avait 6t6 chassd 
avec les Lombards, ou du moins refoul6 vers le sud, en attendant que bientfit il regagne TILalie. 

(13) Bien entendu, il faut se gardcr d’ajouter avcuglement foi k cette tradition, 11 deviendra, par exemple, de 
regie d’imputer k la «tyrannie latine » la perte de documents ou de biens (quelquos cas cit6s par ZivojiNOvid, op. cit., 
p. 81-82) : ce n’est probablement qu’un clich6, sauf pour certains biens fonciers siLu^s hors de 1’Athos. 

(14) Pottiiast, Regesla I, n° 4883 ; PL, 216, 956-958; HaluSCynskyj, op, cil., n° 214, p. 464-466 ; G. Hofmann, 
Athos e Roma, Orientalia Christiana, V, 2 ** fasc. 19, Rome, 1925, p. 137-184, document n° 1, 

(15) Trois cents, dit le texts. 
(16) Les patriarches et empereurs byzantins. 
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de 1’empereur17, Pour frviter qu’4 l’avenir personne ose se pr6valoir d’une juridiction quelconque et 

troubler la paix des moines, ceux-ci out demand^ au pape de confirmer leurs libertes et de les prendre 

sous sa protection. Le pape fait droit k leur juste requete : l’Athos et les Athonites, leurs possessions 

et tous les biens qu’ils d6tiennent ou acquerront & bon droit, sont places sous la protection de 

saint Pierre et du pape ; les libertes et immunity raisonnables, anciennes etapprouvees, pour autant 

qu’elles sont reput6es contenues dans les privileges des Athonites, sont confirmees par le pr6sent acts 
de Pautorite apostolique. 

Ce document fait assez deviner ce qui s’etait Pass6 dans les ann6es precedentes. Certes, nous ne 

savons pas tout : le personnage si dnergiquement dSnonce est-il l’6veque latin de Samarie-S6bast6 

mstitue en 1206 et demis en 1210 ?18 Ou Serait-ce un successeur? En tout cas les Athonites souffrirent 

durement de celui k qui les monastics avait ete confids en concessio ou custodia, et qui se servit du 

bras sdculier pour leur infliger, par cupiditd, les pires dommages. La base de ces operations de rapine 

etait un chateau construit tout expres. G’est 1’empereur latin Henri qui mit fin 4 cette situation. 

Et ce sont peut-etre les Lavriotes qui prirent l’initiative de demander la protection pontificate : ils 

apparaissaient en tout cas k Rome comme les premiers des Athonites, car c’est leur monastere qui 

est nomme, comme reprGsentant la communaut6, dans l’adresse de la lettre d’Innocent III. 

Nous trouvons ltecho de ces 6v6nements dans la tradition athonite. Certes, elle se contente le" 

plus souvent d'injures aussi violentes que vagues k l’egard des Latins. Mais elle a conserv6 le souve¬ 

nir et le nom, ®paTx6x*<7Tpo, «le chateau des Francs », du fort d’ou partaient les raids de pillage : 

ses rurnes se trouvent au pied du Zygos, dans le mdtochion de Vatopedi appete IIpoa<p6pi, en face 

de lilot d’Ammouliane, au tdmoignage de Smyrnalces^8. Ce meme auteur rapporte que la memoire 

de empcreur latin Henri de Hainaut etait honors k l’Athos k cause de ses bienfaits, et que « autre- 

ois, dans la salle du synodikon de la Grande Lavra, Stait expose le portrait de 1’empereur Henri, 

en reconnaissance de ce qu’il avait restaurd le monastere » : cette explication est probablement 

fausse, mais le fait lui-meme peut etre exact88, et en relation avec l’intervention de Henri centre le 

ourmenteur des moines. II se pourrait aussi que des relations particulieres eussent existe entre 
L-avra et 1 empereur latin, mais nous n’en savons rien21, 

Enfin nous mentionnerons encore un texte qui, il est vrai, concerne Iviron et non Lavra, mais 

qui fart bien voir ce que les Latins pretendaient exiger des Athonites. C’est la Besponsio 54 de 

Dfemfetnos Chomatianos22, «sur le point de savoir s’il faut etre en communion avec ceux qui dans 

es temps de maUieur ont bronche et se sont ranges aux Latins, dont ils ont partagd les usages». 

La question avait 6t6 posee par le moine athonite Grfigoire Oikodomopoulos, qui en d6pit de son 

grand &ge etait venu consulter Chomatianos. II avait expos6 qu’4 l’Athos il y a un monastic qui, 

.(JoJ imPeratoris potentiam» ; Henri de Hainaut, 1206-1216 
(18) G est, par exomple, l'opinlon de Gerland, op. oil., p. 17a 

partie di son^XmtonTporphyre UsJJ^^iSSeTl-Air19"' Bmpmi116’ ici 00mme ailleurs- bonne 
p. 73 de sen hlorija Afona, III 2 ' S°US 11 domination latine et pontifloale aux 

par SmovrS sT f0rtem6Ilt “ d6flan°e P3t d°S indi“tions ~ de D. Papety, rapporUes 

p. 82.(21) N°US t0n0nS P°Ur P“reS hyP°tMSeS 165 COnsid6ratio- d6velopp(Ses a ee propoa par Zuikov*, op. oil,, 

tut archevGque \ ^ * — P- 804 n. 1). Gtomatianos 
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par la volonte de son fondateur, abrite des moines de deux langues, des Grecs et des Georgiens, qui 

vivaient en bonne entente jusqu’h l’assaut des «Italiens » contre Byzance. Quand s’etablit la domina¬ 

tion latine, les chefs du clergd«italien»exercerent une violente pression pour que les Grecs reconnais- 

sent l’autorit6 du pape de Rome, fassent m&noire de son nom dans les offices et suivent les usages 

de 1 Eglise romame. Ils n’en trouverent que tres peu pour accepter, et maltraiterent les autres de 

toutes les fagons, notamment dans leurs biens. Mais les moines georgiens ne resist&rent pas k la 

force, se soumirent Mchement aux ordres des «Italiens», et allant trouver le cardinal du pape qui 

sejoumait a Thessalonique23, ils se livrerent & la volonte du pape et adopt&rent les usages latins, 

accomplissant le geste de placer leurs mains dans les mains des Latins2* : toutes choses qui jetferent 

un trouble profond dans leurs relations avec les moines grecs. Grdgoire demande si, pour lui et ses 

compagnons, il est licite d’etre en communion avec ces moines gdorgiens. Ghomatianos, dans sa 

rdponse d6hb6r6e en synode, declare qu’en raison des graves differends, notamment sur la procession 

de 1 Esprit Saint et sur les azymes, qui ont amend les quatre autres patriarcats k se sdparer de Rome, 

il faut resister jusqu’au martyre k la violence impie des Latins, et qu’il ne peut Stre en aucune fagon 

permis aux Grecs d’etre en communion avec ces moines gdorgiens, jusqu’4 ce que ceux-ci viennent k 

rdsipiscence. Un tel document jette une vive lumidre sur ce qui s’est passe k 1’Athos aprds 1204 

S’il apparait que les moines, menaces dans leurs intdrdts, demanderent par oikonomia la protection 

du pape, en revanche dans leur grande majority quelque vivement qu’ils fussent presses ils ne 
d6vierent pas de l’orthodoxie. * 

Il est d’ailleurs possible que la mort d’Innocent III, en juillet 1216, ait marqud un tournant dans 

les relations entre les aneiens territoires byzantins et la papautd86. Le pontificat d’Honorius III 

(1216-1227) coincide avec la presence a 1’Athos de saint Sava, qui dans les divers monastdres aurait 

consacre pretres, diacres et lecteurs, et qui aurait etd regu solennellement k Lavra23. L’action de 

saint Sava a-t-elle renforcd l’esprit d’inddpendance vis-d-vis de Rome? On en trouverait un indice 

dans la correspondance d’Honorius III, qui le 12 avril 1223 parle des moines de 1’Athos ddsobdissants 
et rebelles27. 

D 192(n32)PD™,i°nJh;’hf; 2> 36 “ de qui “ s’agit- W‘ Norden (Das P°P*Uum und Bgzanz, Berlin, 1903, 

ra‘SOn’ qU8 °B * 6tr°10 Cardinttl B<5n0,t dB Sainte-Sl,ZQnne’oe tapUqu. 

(24) Pour d’autres exemples de ee geste symbolique du rltuel de la vassalil6 oceldentale, impost par les Latins 
aux Grecs, of. Nohdw, lac. oil. j A. Luohair* Imounl III, La gueslion d'Orienl, Paris, J907,234 Luehai e doS 

“ '6 C U s“ ’ ““"forme aux rites de l'liommage vassalique oeeidental, que les AvUques grees devaient pr&ter 

repStanS * Pa" 1* » Rome : un tel serment a-t-il 6K demand" aux^Athonites ou A leur 

(25) Geci a 616 bien vu par 2ivojinovx6, op. ci7., p. 86, 

<2®> °’a,pr6si la V“ de 8aint Sava Par Domontjan : cite par ZivojinoviC, op. oil, note 43. 

Il ne ditU nSt ’fu f*10"0™18 111 dont "ous "™ns ei-dessus (note 7) transcrit le regeste de Pressutli. 
I e dit point cola mais G. Hofmann (Rom und AthosklOster, Orient. Christ., VIII, 1 = fasc. 28, Rome 1926 p 8) 
qu. a consults le document lui-mtaie, dont il donne la reference {Reg. Vat. 12 : S7v), on reproZt ces mots • 
* monachos Montis Sancti inobedientes sedi Apostolicae ac rebelles.Il est done possible que les biens dont il est 

eqeUeeaS,0lPdZ e,oT,f6 ““v *“ raUrt? deS COUVOatS alIlonitas P™ ^ domJaux aril de N^ont ians 
» c & Giippigadia pourrait 6tre le lien dit Kpiiot n^ydcSioc, bien connu par les documents athonites (11 

SeXn,1^ *,en8 deAavra> Janvier 1259’ danS Ie d“ Michel VIII qui est notre n“ 71)! NoJs 
" ““ S pas 1 lnsu[a ds Llnel0‘ "°n P|US “I"3- A Thessalonique, Vccclesia sancti Angeli {at. pourtant Janin, Battses 

l^Za-fd^A L?Tio Dml11 tZa'lUmr,Pr' 345’ “AY^ol) 11 n’y a 1“ sujet qui nous oooupe dans 
1 ouviaBe de A L. TAutu, Acta Honoru III (me-1227) a Gregorii IX (1227-1241) (Pontiflcia commissio iuris 
canoniei orientalis, Fontes 3, Ser. Ill), Vatican, I960. commissio... juris 
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2. — Le despotat d’Spire et la predominance bulgare (1224-1246) 

Nous entendons les annees comprises entre l’occupation de Thessalonique par Ie despote 

d Spire Th6odore Iec, & la fin de 1224, et la prise de la ville par Jean Vatatzfes a la fin de 1246. A 1’in- 

t6rieur de cette periode, une date chamiere est celle, en 1230, de la bataille de Klokotnica, oil 

TModore, vaincu par le tsar bulgare Ivan Asen II (1218-1241), fut fait prisonnier et aveugli : elle 

marque 1 etablissement, dans la rigion qui nous occupe, non d’une administration, mais d’une pre¬ 

ponderance bulgare, qui durera jusqu’hla mort d’lvan Asen II en 1241, laquelle sera bientot suivie 

par la premiere campagne thraco-mac6donienne de reconquete de Jean Vatatzes. 

11 est vraisemblable que Installation & Thessalonique des souverains d’Spire a entraine des 

relations avec Ies monastires athonites, qui ont du rechercher leur protection ou leurs faveurs. 

Mais nous n’en avons aucune trace en ce qui concerne Lavra, et d’ailleurs cette piriode fut courte. 

A partir de 1230, ce sont les Bulgares qui sont en situation d’exercer leur influence, sensible dans les 

affaires religieuses surtouU partir de la reconnaissance par Nicee du patriarcat bulgare de Tirnovo, 

en 1235. II semble que les Athonites aient d’une certaine fagon reconnu Ivan Asen IP8, qui aurait 

visite l’Athos aussitdt apres la bataille de Klokotnica89, et dilivre aux monastires, dont Lavra, des 

chrysobulles dont certains auraient encore existe lorsque le patriarche Euthyme de Tirnovo sejourna 

h l’Athos peu apres 136530. De ces ivenements et de cette piriode nous trouvons un echo dans un 

groupe de documents, depuis peu bien 6dit6s*\ qui sont peu Litre en relation avec la conference 

qui reunit k Kalhpohs (Gallipoli), en 1235, Ivan Asen II et Jean Vatatzes, ainsi que Ie patriarche 

byzantm. II semble que les Athonites se soient inquietis des efforts des Bulgares pour itendre leur 

influence en Macedoine orientale par la nomination du ntetropolite de Thessalonique, et indirecte- 

ment de ses suffragants, dont I’evgque d’Hierissos. Ils protestirent (k Kallipolis, oh ils auraient 

envoye une deligation?), et ils obtinrent, du patriarche et du synode, une decision rappelant qu’ils 

echappaient h toute juridiction de 1’eveque d’Hterissos38. On a suppose, h notre avis sans raisons 

decisives, que 1’activite dans les Balkans de Christophore d’Ancyre, nomme exarque par Ie patriarche 

Germain II (1223-1240), avait pu renforcer 1’opposition des Athonites83. 

(28) Gf. 2ivojinovic5, op. ctf,, p. 87 et n. 46. 

antftrieurea. Les questions^^authenJeiti neVont"DeuHtrs^8 *t ?Jlny.t!;'0uvera le8 <5ditions et la bibliographie 
qui concerne un mfitropolite dc Thessalonique d'obidience butarrlT d4^I“Uv8™“lt rSsoluB8> en particulier en ce 
n05 1580 rif 19W1 • lTMsivr in * ± 1 ^ bulgare, nomm6 Michel Pratanos : cf. Laurent Rcoesles 

s,1*. de rBaion ique dans ia 
Thessalonique). 1 P' 894'29B (M,c!,el Pratanos * ^ayer de la Hate des mitropolites de 

(32) Cf. Laurent, Regestes, n° 1279. 

1907,p. 14M42)/e^naUm^ quUoS mtion d^8” P8r KurtZ {BZ> 16’ 4 6 ia p, qui font mention cl im s6jour de Christophore h l'Athos. 
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On voit que 1 on sait encore peu de choses certaines sur l’histoire de cette dpoque trouhlde, qui 

couvre presque toute la premise moitid du xm* sidcle. II est probable qu’elle a correspondu k une 

sorte de repli sur eux-mdmes, efc d’appauvrissement, de la plupart des monastics athonites, et 

de Lavra, qui en memo temps ont du souffrir de la piraterie maritime84. 

Pour toute cette dpoque nous ne eonnaissons que le nom d’un seul higoumene de Lavra 
(1) Kyprianos, attests en 1196 et 121836. 

3. Le retour dans l’empire legitime. Michel VIII (1246-1282) 

Cette periode s’dtend sur lc rdgne de Jean Vatatzds k partir de 1246, le court regne de Thdo- 

dore II Lascaris (1254-1258) et celui de Michel VIII (1259-1282). Et la premi&re constatation est 

rextreme pauvretd de la prosopographie lavriote38. Un seul higoumdne connu avec certitude, 

(2) Germanos qui signe premier comme «kathigoumfene de la grande Lavra », apr6s le prdtos 

Theodore, en ddcembre 125787. Un higoumene trds hypothdtique, qui se serait nomme (3) Nikos- 

tratos, dont nous parlerons plus loin. Un seul moine connu, qui est un faussaire, nommd Theodoulos, 

k ProPos d’une dispute de frontidres entre Lavra et Zographou : le sebastokratdr Constantin 

Tornildos, gouverneur de Thessalonique, avait ddjk, en ddcembre 1266, ordonnd que cessent les 

empidtements auxquels Lavra se livrait sur les biens de Zographou38; aprds bien des pdripdties, 

en aoht 1267, il tranche le diffdrend en donnanttort k Lavra, qui a fait usage de moyens ddloyaux, 

puisque son moine Thdodoulos, UXioq &v uavoupyo? xal axcairponoQ, a dtd jusqu’h fabriquer 

une^ou plusieurs ordonnances impdriales (dpicpioE), au bas desquelles il a imitd la signature en rouge 

de 1 empereur39; et en septembre de la mdme annde, le successeur de Tornikios k la tdte de Thessa- 

lomque, le pinceme Alexis Doukas Nestoggos, rapporte la meme affaire avec la mdme mention 

du moine lavriote Thdodoulos40. Dans toutes ces pidces, Lavra est dite «laure de saint Athanase ». 

n!V0.JI,N0VrI<5, op, cl1-’ P- 89-0Oi a rassemblS des ttooignages sur les incursions des pirates venus par mer. 
(db) Gf. Acles Lavra r, p. 54-55 et n, 220, 

„„ . Pros]mttarion r6dig6 en 1757 par le skdvophylax da Lavra, Makarios Trigflnis, et public ii Venise on 1772 

trnii"™ r, Tm! T S6rSi0S’ Parle (P' 23-241 des trois relitIU0S dB la Vraie Croix conserves a Lavra. La 
J dlt;ll> ®st“n don de 1 ’ In Cro moine et higoumfene do Lavra, GrAgorios, xMz t6 tSidxeipiv too pap-ropeE, 

lc6op0U' <1244>> * YP*9« ft&< Ti elxsv Ltffc x-ZoZla 
dTlavt^r p QT‘®MYRNAKfi8’ Alh03> p- 392- C’e6t 16 n° 635 (P- 431> de l'inventaire de A. Frolow, La roliqus 
n « P I8’ 1961’ <IU1 renvoia sans Plua 4 SmyrnakCs, et au Proskynitarion de Sabbas, id. Venise, 1780, 
p. 36. (L inscription ne flgure pas dans le Recueil de Millet-Pargoire-Petit). Nous ne eonnaissons pas de tSmoignage 
conflrmant l existence d’un higoumine Grdgorios 4 cette dpoque, Il taut probablement corriger cdivS' en c«vB', qui 

c^rtn'344 ■,nous.conn8If3ons en effet un higoumCne Grftgorlos en juillet 1345 (cf. p. 33). SIgnalons toutetois qu’on 

2’ tUt bbli0Ul6cr° de Lt>™ au 3‘ = P- Nikolopoulos (Al el; J’lolv.v ,(>v Xpueduvopov 
11 ? “™StS(^E™L Ath6n0s> 1973, p. 40, n. 2) a 6dit6 une notice d’un manuscrit originate de Lavra, 
1 LnnhU1 ? R?0SC°U (Gosud‘ Tsl01'- Miutj, olim BiW. Synod., HI - Vladimir 163, fol. 1), qui lui paralt conduire 

T manu*CPi,t» fo1' 275> P°rte une invocation d’un MaTOato? t<£x« Upo^vajcoc, presque 

R r rfc °n ne 8ait rien de pluf^* La biblioLh&que do Lavra a fait Fobjet d’un arLicle de 
p 167Fl°75Kia' Blb 10tekn LaViy avjat0®0 Afanasija na Afone v X-XIH vv., Paleslinskij Sbornik, 17 (80), 1967, 

(37) Acles Kutlumus, n° 2, 
(38) Dolger, Schalzkammer, n° 34. 
(39) Acles Zographou, n° 6, 
(40) Acles Zographou, n° 7. 
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II est certain que le retablissement de Pautorite legitime dans toute la region od Ies monasteres 

athonites possSdaient la plus grande partie de leur fortune fonci&re donna lieu, surtout sous 

Michel VIII, k une grande activite administrative * il fallait liquider les sequelles d’une longue 

periode troublee, r6gler bien des contentieux, retablir ou confirmer des droits qui parfois reposaient 1 

sur des titres disparus. On a depuis longtemps relevd le grand nombre de chrysobulles dSlivrfis par r 

Michel VIII, des le debut de son regne, en faveur des couvents athonites41. Mais il n’est pas micessaire, 

pour I expliquer, d invoquer le besoin que l’empereur aurait eu de se concilier les milieux religieux ■ ' 

& cause des circonstances dans lesquelles il avait pris le pouvoir : d’eux-memes, les couvents, des ; 
qu’ils comprirent qu’un gouvernement fort etait retabli, y eurent recours. 

G’est ainsi que les archives de Lavra contiennent encore deux chrysobulles de Michel VIII. 

Le premier (notre n° 71), de janvier 12594a, est d’un interet particulier, car il donne la liste de tous 

les domaines dont l’empereur confirme a Lavra la propridtfi, liste evidemment dressde par les moines 

eux-memes, et il y ajoute la donation du village Toxompous. Il faut penser qu’aussitot apr&s 

1 av&nement de Michel VIII, une d6putation de Lavriotes se rendit aupres de lui et protesta de • 

son attachement . on notera, aux 1. 88-89, les mots etoI xai x«t! IStatraTov Xoyov xal dtxoxXvj- i 

pamxi)v &cnep oixsfcotnv fiaaiXeiap £<ttlv tj -roiaii-n] p.ovq. C’estmeme sans doutel’higou- i 

mene en personne, malheureusement non nomme, qui fit le voyage, car une clause particuliere le 1 

concerne (1. 94-97), et spficifie qu’il ne sera justiciable que de l’empereur, afin que soit observe le ' 

respect qui lui est du, auquel il est arriv6 que les autorites locales portent atteinte de fagon inconve- ' 
nante. Nous ignorons k quels incidents ceci fait allusion. 

Le second chrysobulle (notre n° 72), d’avril 1263, est de portee plus limiWe : k la demande de 

son tore, le despote Jean Comndne PalSologue, Michel VIII confirme les donations de villages que ' 

celui-ci avait faites k Lavra, en expiation des manquements k l’exactitude auxquels il avait &t& 

contramt par les desordes du temps43. Mais on y trouve des renseignements sur la situation econo- , 

mique difficile dans laquelle est encore Lavra (on en donne comme exemple que ses bateaux de pgche r 

sont hors d’usage), et qui la contraint a ne pas respecter certaines dispositions de son typikon : c’est [ 

ainsi que les h6sychastes, au lieu de se consacrer k la pri&re, doivent pour subsister se livrer k des 

travaux manuels ; et que les moines disposant de ressources personnelles acquiferent priv6ment et ' 

pour eux-memes de la nourriture et du vin. Le revenu des biens donnes par le despote devra, pour I 

moitnS, permettre aux h6sychastes d’Stre de nouveau entretenus par le couvent, pour l’autre moitid 

completer l’dquipement de celui-ci par l’acquisition de deux bateaux de peche avec leurs agr^s, d’un , 

autre jardin (?), et d’un second chaudron pour la cuisine quotidienne. Ces details rev^lent a la fois ! 

la modicitd des sommes en jeu, et l’dtat gdn6ral de pauvretS d’oii Lavra n’etait pas encore sortie. ' 

I’inteSL^r™ ROtJILLAnB- MiChel Vin’ P- 73’84 1 4tade mainten3nt ^Pass6e dans sa documentation et dans 

W.RTH,2kSXep.JOBaS P0Ut'Stre aPl6S 16 Pr6mi6r C0UrOnn°ment: 0f' nOS notes 4 cet acte, et nontenant DClger- 

fatt mourir en 1274 J ’ P Rrave ^ elle solt contradiction avec une notice brfeve qui le 

I 
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Sous le regne de Michel VIII, la communaute athonite fut agit4e par les contrecoups de l’affaire 

ars6nite les partisans de l’ancien patriarche furent nombreux & l'Athos — mais surtout par le 

concile d’umon de Lyon (1274) et la politique romaine de Michel VIII. Malheureusement la 16gende 

a efface la r6alit6 : dans le folklore athonite, les crimes des «latinophrones» ont pris des proportions 

etonnantes. Le texte le plus r^pandu, transmis par de nombreux manuscrits, qui prdsentent d’ailleurs 

entre eux des differences parfois notables44, se raniene pour l’essentiel 4 ceci. Michel VIII et le 

patriarche (Jean Bekkos : certaines versions leur adjoignent le pape 1), de retour d’Occident ou ils 

avaient adhere 41 h6r6sie des Latins ( I), s’arrStent 4 l’Athos ( 1) afin d’amener k leurs vues les moines. 

Ils y parviennent k Lavra, dontles moines se montrerent poltrons et Mches, et acceptdrent que filt 

ceidbre dans le katholikon un office sacrilege ou on employa les azymes. Ils echouent 4 Iviron, dont 

les moines georgiens furent exilds en Italie, et les grecs noyes dans la mer. Ils echouent aussi 4 Vato- 

p6di, dont les moines furent mis 4 mort sur une colline voisine du couvent et, selon certaines versions, 

l’higoumene Euthymios transport sur un rocher ou il pdrit noye. Ils echouent encore 4 Zographou, 

dont vingt-six moines rebranches dans la tour pirirent par le feu48, ainsi qu’4 Karyds et au Prdtaton, 

oh le ch4timent fut aussi le massacre, l’incendie et le pillage. Ils rdussirent 4 X4ropotamou, ou l’on 

ceiebra avec les azymes et ou l’on fit memoire des heretiques, mais Dieu suscita un sdisme qui ense- 

veht les moines sous les decombres du couvent: alors l’empereur et sa suite quitt&rent l’Athos. S’il est 

un peu etonnant que ce genre de texte ait pu naitre 4 l’Athos et y proliMrer4®, il ne l’est pas moins 
que les historiens aient parfois hdsitd 4 en ddnoncer la fausset647. 

Il n est possible que depuis peu de sortir du fatras des legendes et d’apercevoir quelques lueurs 

de v6rit4, gr4ce 4 la publication, par V. Laurent et J. Darrouz^s, du « Dossier grec de l’Union 

de Lyon (1273-1277) »48. D6tachons bri4vement ce qui interesse l’Athos et peut etre tenu pour 
acquis. Cela tourne autour de trois documents. 

(44) Cf. Binon, Xtropotamou, p. 110-113. Il donne une lists (non exhaustive) des manuscrits et des Editions, 
les plus utiles de ces demises Gtant colics de GjSdiSon (Af/ios, p. 139-146), d’UsrENSKu {Islorija, Hr, 2, p. 634-637) 
et de Lampbos (Patria, p. 157-161). Binon croit que co rficit a 6L6 compile au xva sifccle, et probablement apr6s le 
concile de Ferrare-Florence. RGcemment une nouvelle version a 6t6 public d^pr^ le More. Cl VIT 41 (fol. 227^-230) 
par J. Koder (Patres Athonenses a Latinophilis occlsi sub Michaole VTir, Jahrb. Oesterr. Byz.} 18, 1969, p. 79-88)1 
qui adoptc la m6me datation que Binon, mais pr6sente (p, 87-88) certaines consid6rations qui ne nous semblent pas 
dccisives. 

(45) Pour un r6cit bulgare de la persecution des moines do Zographou par les latinophronos, cl. I. Duj£ev, 

op.cil, p. 136-137. Signalons k ce propos les 16gendes sur la destruction de KaslamoniLou et de Skamandr^nou paries 
latinophrones : Ades Kastamoniiou, p. 2, n. 9 et p. 16, n. 87. 

(46) Qu’on lise, par exemple, du livre de R. M. Dawkins (JTie Monks of Athos, Londres, 1936), les p. 297-307, 
«The Latinizing Persecutions », et particuliferenaent, pour Lavra, les p, 305-306, sur le sort des cadavres des moines 
lavnotes qui avaient «latinis6 k La tradition de la latinophronie de Lavra est continue ot ne doit pas fitre sans quelcrue 
fondement. 1 1 

(47) 11 n’est pas utile de s’arrSter aux diverses interpr6tations proposes pour expliquer ce r6cit : qu'il s’aglt 
de m6faits exerc6s k BAthos, non personnellement par Michel VIII et Bekkos, mais par les gens qu’ils y auraient 
envaySs ,* qu’& Toccasion dela riposte militaire de Michel VIII k la descente des occidentaux en Albanie, enl280-1281, 
un ddtachement de troupes vint^ k l’Athos pour imposer la politique d'union (J. Anastasiou, <0 OpuXoVsvos 

tcov 'AytopsiTt&v mh ttou H' tou IIaXcuoA6you xal tou ’Iwavvoo B£xxou, dans *A0<ovix'?) TroXtTeCa, 
Thcssaloniquc, 1963, p. 243) ; qu’il s’agit, par anticipation, des mfilaits qu’exerccront les Catalans, etc. Cc rficit, 
manifestemeiit tr&s tardif dans 1’aat oil nous lo connaissons, ne fait que condenser la haine fanatique et s6culairc, 
et parfois justiflfie, des Athonites pour les Latins, telle qu’elle a cominenc6 cle s'accumuler au Iendemain de 1204. 

(48) Publi6 k Paris, en 1976, comme tome 16 des * Archives de I’Orient chrMIen », —• A 1’occasion du septi&mc 
centenaire du concile de Lyon, un eolloque s’est tenu k Lyon et Paris en 1974, dont les Actes ont m publics (Paris, 
1977) sous le titre : * 1274, ann6e charntere, mutations et continuity it; ils component une section byzantine (p. 137- 
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1) Une « lettre de tous lea Hagiorites 4 l'empereur Michel Prologue, en profession de foi, quand 

il se pressait 4 toute force et contre la raison d’unir avec nous les Italiens, qui demeurent incorri- 

gibleset mebranlables dans leurs busies »«. Ge long texte se donne pour une reponse 4 un prostagma 

imperial, qu’il mentionne62 en disant que ce prostagma avait inform^ avec precision les moines de 

ce qu ils ne connaissaient jusque-14 que par oul-dire®. Les moines repondent, de fa6on fort res- 

pectueuse mais ferme, par une dissertation62 verbeuse, pot-pourri de citations scripturaires, ou ils 

traitent toutes les questions habituelles dans les discussions avec les Latins : usage des azymes, 

jefine du saraedi, addition du filioque, primautS, droit d’appel et comm&moraison du pape — sans 

aucune originality Ils terminent par un pressant appel 4 l’empereur 4 se montrer ferme dans 

orthodoxie II n’y a pas de date, et on en a discut6. On a pr0pos6 celle de 1273, qui reste une 

hypoth4se Laurent-Darrouzbs pensent (p. 378, n. 3) que cette lettre des Hagiorites i est peut-4tre 

antdrieure 4 la nomination de Bekkos (26 mai 1275) et certainement aux mesures de coercition 

,e ... *•!nms n excluent Pas que «18 prostagma auquel repondent les moines puisse dater aussi 
du debut du patnarcat de Bekkos a (p. 399, n. 1). On notera qu’il n’y a aucune indication que le 
ex de la lettre ait 6te ddlibere en Gonseil de l’Athos, ni mention d’aucun couvent. 

at-on sunneCrad d°CUment53 6St Une l6ttre d6S Hagi0rites au sy*°de dee dveques, ou au moins, 
suppose, aux eveques qui n’avaient pas participS 4 la deposition du patriarche Joseph et 

son ^emplacement, encore qu'on ne saisisse pas bien pourquoi ceux-ci devaient Stre convaincus. 

Slot- 7 77 la ,d6P°Siti0n dU Patriarche J°SephH’ le 9 1275”. sans doute 4 
m ronisation de Jean Bekkos, de qui les fiditeuia disent avec vraisemblance « qu’elle vise 4 detacher 

* 7 °4’ n‘ 7 Ses auteurs se d6siSnent comme faek ol vaireivol xod &nadei<; 

InZ 4 mLtYl°U 1 P°U!;:f (P‘ 4°5> L 9-10) = 168 d6rniers m0t8’ ^ les editeurs sent 
ne sin • I TZT P ’ n°US paraisSent indicluer avec c^itude que les auteurs de la lettre 

tra tement au’teT “ TT' 7 f" 6CriV6nt' Gependant ik ne f0nt" allusion * de mauvaia 
127 T q 7“' subis : la Wtee doit done 6tre anterieure aux mesures de police prises en 

rz: c:ni 6 propos du trois"me n°us ~ ™ ^ -oZis qui, cet interval de temps, ont pu provoquer le depart de I’Athos d’un groupe de moines, 

La derniire fitude public ^"cettTqlMtion"^*2 C°nCerna"t le c0ncile de Ly°n * (P- 167-177). — 
anglais : Mount Athos and the Union of Lyons) ZliVI 18 1978 n .Svata G°ra ' Lionska Unila (r<Ss- 
du neuf, et n’utilise pas les ouvrages que nous venons dr’oiler' P" 41'154, ma,s elle ne nous Paralt Pas apporter 

(49) Texte «dil.6 et traduit par LAUBENT-DAnnouz&s on cli d S7fi sas t c . .. 
°nte, qui ne remonte pas plus haut que le xv« siftcle et Dour lrs ashP' 64"65 P°Ur Ia tradition manus- 

(50) Ibid n S79 l s 7 . n». ,, siocie, ec, pour les Editions antdrieures. 

Mapque ponfaii parf°is w 2 zi ^ rureait pris ia forme (52) Qualiflde avatpopa : cf. dtvacp^pootn, p, B77t l. 17, e* 

jusqu'KnSrdT^ composition Val. gr. 1409, et inconnu 

(54) Elle est element indlquSe et eoMamnde p 431; ft-S 

RBB, 27, 1969, p. 129-150, of. pf 144.^’ ^ ohronologie dea Patriarches de Constantinople au nil' si&cle (1208-1309), 

(56) Laurejnt-Darrquz^s, op. oil, p, 55-56. 
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dont ROUB ignorons aussi 1’importance. Ils qualifient leur ecrifc, qu’ils prhsentent comme tout spontanfi, 

d’6rc6jxvijeriS (p. 405, 1. 19). Traitant naturellement les memos sujets que le premier document,’ 

ils resument leur position en termes lapidaires : *6toi tr£vt<o? ziah TtocAo 1 (p. 409, 1. 1). Ici encore 

ll n’est fait mention d’aucun monastere en particulier : il nous paralt peu vraisemblable que Lavra v 
ait dtd m6I6e. J 

3) Les choses en vmrent k une persecution dhclar6e des Hagiorites rdfractaires h l’union Nous 

le savons par le troiaieme document”, intituld « Discussion entre nous, Clement et Nicephore, etle 

Idgat 4 propos de la foi orthodoxe », mais dont l’auteur est le seul moine Nicephore. Quand Michel 

VIII, dit-il, eut decide Turnon avec Rome et envoy6 partout des ordonnances qui en prescrivaient 

1 application sous peine d’emprisonnement, les consequences se flrent sentir jusqu’h l’Athos, d’autant 

que 1 empereur avait appris que les Hagiorites avaient supprimd sa commdmoraison68. II y eut des 

arrestations massives, les pasteurs (rcoipives) dtant envoyds enchainds k l’empereur, les moines 

ddpouillds et envoyes en exil : Nicephore et Gldment furent ainsi conduits, en seize jours de chevau- 

chde, k Constantinople et prdsentds au tribunal imperial66. Ils rdsisterent pendant cinq mois et demi 

aux tourments et aux menaces, et finalement deux hovismoi les livrerent h la discrdtion du ldgat 

pontifical60. Un bateau vdnitien, oh ils furent fort maltraitds, les transports k Ptolemai's (Saint-Jean 

d Acre), oh le ldgat61 les menaga de mort et damnation s’ils ne rdtractaient pas leurs erreurs: mais 

en mdme temps il tenta de les faire convaincre par des Latins persuasifs, et Tobjet de Touvrage est de 

rapporter les discussions qui eurent lieu, notamment sur le Purgatoire. Au bout de quarante-huit 

jours, nos deux athomtes ne cddant pas, le tribunal du ldgat prononga une sentence d’exil en Chypre62 

et, remarque ici Nicdphore, dix mois plus tard le ldgat mourait63. Le rdcit s’arrete alors brusquement, 

sur le regret de Nicdphore de n’avoir pas subi le martyre ; nous ne savons rien des conditions ni 

de la durde de cet exil chypriote, qui pourrait s’dtre termind assez vite en vertu d’une ordonnance 

impdnale64 hbdrant Nicdphore et Cldment «malgrd eux» : en effet on Jit (p. 505, 1. 26-27) vm\ 

TtpoCTT^Yp.a'roq pocmXwou faeX607)(j,ev65. Quoi qu’il en soit, on voit que ce rdcit contient 

les dldments d’une chronologie. La ddcision du tribunal latin de Ptoldmais, ayant prdcddd de dix mois 

la mort du ldgat survenue en septembre 1277, est done de novembre 1276. Le sdjour des deux 

Athomtes k Ptoldmais ayant durd 48 jours (auxquels il faut ajouter le voyage de Constantinople 

(57) Edition princeps par Laurent-Darrouz^s, op. cit., p. 486-507; cf. p. 83-87. 
(58) Noter cctte information, qui a unc importance particulitre. 

^ 489, 3"13‘ Nous en concluons Que Nicdphore et Gldment faisaient partie des «pasteurs#, e'est-d-dire 
qu ils devaienUtre des higoumdnes, Nous ne connaissons pas k cetto dpoque de prfitos portant l’im de ces deux noms. 

^(bO) Les 1. 22-29 de la p. 489 se prdsenLent comme des citations de ces horismei do Michel VIII. Mais les mots 
t?)V upsTfepocv TcavroKpociropix^v pour ddsigner le ldgat romain, sont-ils conformes k Pusago ? 

(61) G’dtait Thomas de Lentino, sur lequel cf. Laurent-Darrouz£s, op. cit., p. 490, n. 1, 
(62) Le rdcit dit que ce fut«sur la pri6re de sir Nicolas Ralsds ce que les dditeurs ne commentent pas II so 

peut que la mesure ait 6td considdrde comme relativement cldmenle : RaTsda, que nous ne connaissons pas, 6tait-il 
aupres du ldgat un reprdsentant grec, qui avait regu mission de conseiller la moderation ? 

(63) Mort de Thomas de Lontino en septembre 1277 : Laurent-Darrouz&3, op. cit., p. 505, n. 4, 
(64) Tout se passe comme si Michel VIII avait eu surtout envie d’essayer de lMnlimidntion, ou de donner quelque 

satisfaction de forme au ldgat, mais n’avait eu aucune envie de faire des martyrs. 

(65) Le texte, dans ce passage, ne nous paralt pas toujours bien ponctud ni bien dtabli. P. 505, 1. 22 nous 
supprimons le point devant pour mettre en revanche une ponctuation forte devant *a£. A la rndme ligne nous 
ecririons eto<; ou, et k la ligne suivante el 3’ ou. 
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4 Ptol6maTs), leur emprisonnement 4 Constantinople cinq mois et demi, et leur voyage de l’Athos 

4 Constantinople seize jours, la descente de police sur la Sainte Montagne est 4 placer vers mars 1276. 

II est deplorable que, autant que nous le sachions pr6sentement, les archives athonites, celles 

de Lavra notamment, ne livrent pas la moindre confirmation de ces donn6es historiques si impor- 

tantes, et que la tradition legendaire ait tout recouvert. Cela nous interdit d'interpreter correcte- 

ment une lettre du patriarche Athanase adressee au protos de l’Athos en mars-avril 130486. Elle 

fait allusion au « zMe dont le protos a fait preuve au temps, par exemple, de feu Nikostratos, et 

lorsque les aflaires de 1’Eglise etaient dans la confusion du fait de la communion des Latins ». II n’y 

a pas de doute que ceci se rapporte 4 la «latinophronie », et d'ailleurs Athanase avait alors sejourne 

4 1 Athos L Mais lorsque V. Laurent ecrit 4 ce propos que Nikostratos - nom assez surprenant 

. , 6talt Un athomte- et ?ue «la maniere dont il en est fait mention ferait assez croire qu'il etait 
sort le protos de la Sainte Montagne, soit plutot higoumene de Lavra», nous sommes dans 1’hypo- 
these , et rien, 4 notre connaissance, ne vient 4 l’appui. 

O. AavKUNiu JU (DEC. 1282 

Le long regne de 1'empereur « ami des moines * marque certainement, pour Lavra comme pour 

d autres monas 4res, un temps de rfpit et de rapide accroissement. Encore faut-il noter qu'4 I'intd- 

neur m4me de Lavra, la paix et la Concorde furent loin de toujours regner; et qu'au dehors de ses 

furent es rltT V””' ^ ^ d0nt leS plUS red°^ables pour la Macddoine 
de l, IT 3 7'd Une Part' ^ ^ raUtre l6S tensions r6sultant> au ddbut du regne, des sequelles 

ZL,1T‘ rm el vm ou du sohis"e ™ >« e». 
” 8T“““! d' t"’Ul’Ie' S" diV0,SeS q“ti0“',a documentation athonite. 

? moms cello ,u, ne relSy, p,s de ], legate, act peuyre. Nous ™„ne d’.tord de mettre au net 

: zzzxt trr°ette p“ode: ",c -—■ - - »de»«. r;,;: 
1“ (<I” n°“ Sommes de connate tens), qu'un ttU d. arise ou, du 
moms, d instability regne a 1 interieur du couvent. 

analyse quo nous citons.n<Sd ^ COnnUfi sellIement Par 1 analyse qu’en donne Lauiient, Regestes, n° 1605. C’est cette 

Emperor Andronicm II, Memb^s^t^Imp^al^amilg and 0^7 *P“t.riarch of Constantinople. Letters to the 
1975, p. xvii : s6jour d’environ trois ans k EsDhiwm^rn/'n ^ ^ Washington (Dumbarton Oaks Texts III), 

persecution of John Bekkos *; ct ibid,, n. 11 r6f6rences aux Vks°d’S6j*°Ur * ar0uncl 1278 COurl' «because of the 
Kalothfitos. ' ' references aux Vies d’Athanaso par ThSoktistos le Stoudite et par Joseph 

(68) V. Laurent avait d6j& propose de voir en Nikostratos PhiannmAna ^ t 
avec Borne >, et affirm^ • qu*il se signala par son an servileL ^ Pendanl «la P6l'io^’union 
qu k la lettre du patriarche Athanase : REB. 28 1970 d 99 et n in n lmp6na*e maia sans r£f6rence 
,u. u™ tl4, «„m„, p„ „ d„„„ 
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1. — Prosopographie 

Le premier nom que nous rencontrons est celui de I’higoumftne (4) Job. Aucune piftce d’archive 

^ notre connaissance, ne le nomme ou ne porte sa signature. Mais nous le connaissons par les §§ 14 ft 

17 de la Vie de saint Germain l’Hagiorite que composa Philothfte Kokkinos” : un jeune thessalo- 

mcien nommft Georges rencontre, dans sa ville natale, Jean l’Athonite, qui promet de le recevoir ft 

Athos quand il sera barbu. Le moment venu, ft I1 Age de dix-huit ans, Georges se rend ft 1'Athos dans 

1 ermitage de Jean, qui le fait moine sous le nom de Germain. Aprfts la mort de Jean, qui survient 

au bout de cmq ans, Germain - ft qui Jean avait prftdit qu’il entrerait ft Lavra et y atteindrait 

une extreme vieillesse (§ 13), ce qui se realise — prend pour maltre spirituel, pour une nouvelle 

pftnode de cinq ans, Job", d’abord dans son ermitage de Karyfts, puis dans celui de la Vierge, ft petite 

distance au sud de Lavra. Mais les vertus de Job sont si ftclatantes que bientSt les Lavriotes le 

pressent de devemr leur higoumftne, manifestement pour procftder ft une rftforme de leur couvent 

ou du moins y ramener le calme. Or si Job semble rftussir auprfes de la plupart des moines qui 

resident ft Lavra mime, ol evxft?, il n’enva pas de mime avec ceux qui vivent sur les domaines que 

posside le couvent £xt&? -rife Aocftpocq tou ’’Opouq (p. 83,1.17), plus attaches sans doute auxbiens 

mate riels qu’enclins aux exercices ascAtiques™. Ils ont d’ailleurs des partisans ft 1’interieur du couvent, 

qui protested que la direction de Job va contra les intirits de la communauti, et conduisent contre’ 

lui une opposition finalement victorieuse. Job dimissionne de sa charge, se retire d’abord dans 

l’ermitage de la Vierge, mais il n’y peut rester et est contraint de quitter l’Atlios, dans des conditions 

sur lesquelles l’auteur de la Vie de Germain prifftre garder le silence : il va en Hellade et y meurt. 

On aimerait dater des evonements qui jettent une si vive lumiire sur la situation interne de Lavra, 

et peut-ltre de 1’Athos, oil nous devinons qu’ft l’approche de la prospiriti une tension existait entre’ 

le parti des rialistes et celui des rigoristes. Nous manquons de repftres. Il nous semble que cet ft tat de 

cnse se placerait mieux sous Michel VIII, dont il est probable que Job fut un opposant. Or l’exil de 

Job survint cinq ans aprfts la mort du premier pftre spirituel de Germain, Jean l’Athonite. Et celui-ci 

avec son disciple Grftgoire, avait pSri assassinft ft Thessalonique, assassinat que la Vie de Germain 

assimile ft un martyre, aprfts avoir soulignft l’hostilitft militante de Jean ft la politique d’union de 

llnoo^An'Boll”70^0° n r, 1’“ag,ioril-e Par son contemporain le patriarelie Philo tl, Ac de Constan- 
t opie, An. Boll70, 1952, p. 35-115. Go texto eat d’uno grande vichesse. On peul aussi y gianer lea noms de auelcnies 
momes lavriotes, en plus de ceux de Germain Iui-m0me et d’autros quo nous allons citor. Ainsi (§§ 19-20) lianniktoa 
e Manchot serviteur et disciple de Germain ; peut-6tre un fr6re de Germain, Andronic (§ 21) lo nevcu de^^GerSn 

le mAdecin Jacob Maroulis (§ 23 ; § 27, p. 107, 1. 29). 13 1 ’ 10 nevcu ae ^eimQm’ 

ce fnhgm,.l8eStVeHUS’,°P' C:V' ?5’ 11 & P- 76’ *• 6- 11 n’ost* «>tre «vto, pas vraisemblabio qua ce soil 
p! Joamou danS 1 filogo de PaIamns 6orit Par Philothfta (PG, 151, 573 B), commo I'a supposA 

monaitALL dC noines ‘ du dGll0rs * aont ,es Sconomes des grands mA Lochia que possAdcnt les 
monastAres. Nommons-en deux pour i’Apoque qui nous occupe. Acles Chilandar n» 53, dc 1320, est un acte de donation- 

f°n0ier’ 6Ubli 4 KaisaroP°lis Gt P«r l'Avfiquc et les ofllci’ers de 1-AvAchT, at fS sent 
m^nriGn ^i tAmoms les Aconomes de Lavra, Thiophene, et do VatopAdi, GArasimos, qui sont Aconomes de 

Lavriotasd'^>Cllu0nai?freS^ °“ Pr4S dC Kaisar°P°lis- Aoles Chtlandar n° 111, de 1320, nomme aux 1. 7-10 piusieurs 
avnotes . 1 ekklAsiastilcos Kosmas, 1 Aconome du mAtochion do Kalaphatou Nicod&me kasandrinos. 
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Michel VIII. II doit y avoir un lien entre les deux choses, et nous placerions volontiers la mort de 

Jean aux environs de 1275 ou un peu aprbs, done le depart force de Job de Lavra et de l’Athos en 

1280 ou un peu apres72. 

Nos actes n°9 74 et 77, praktika d’un recenseur de Lemnos de janvier 1284, mentionnent (n° 74 

1. 74, n° 77 1. 104) une donation pr6c6demment faite & un (5) Gerasimos, dont nous avons supposd 

qu’il htait ou allait bientot devenir higoumene de Lavra. En effet l’annee suivante, en avril 1285, 

notre acts n° 78 est une donation de l’hi6ronaoine Joseph Bardas a Lavra, oh l’higoumene Gerasimos 

I’avait recueilli dans sa vieillesse : le texte montre qu’h la date de l'acte, Ghrasimos est toujours 

higoumene. Dans ces conditions, il est possible, sinon probable, qu’il soit le meme que fhigoumhne 

Ghrasimos en faveur de qui sont etablis cinq sur six des actes de vente qui ont et6 ensuite, parce 

qu’ils concernent la mhme region, recopies ensemble et qui sont nos nos 83, 85, 86, 87, 88. Ils ne 

sont pas dates, le terminus ante est fevrier 1300, et nous les avons places avec hesitation aux environs 

de 1290 : il se pourrait que cette date dftt 6tre un peu remont6e. Les actes n« 87 et 88 nous donnent 

le nom de l’dconome de Lavra & Pyrgos : Nicodime. 

' Dans ce groupe de six actes de vente, le n° 84 seul n’est pas etabli au profit de Gerasimos, mais 

de I'higoumhne (6) Jacob. Celui-ci est connu en fevrier 1287 par l’acte de Kutlumus n° 3, qu’il signe 

immediatement aprhs le prhtos comme « kathigoumene de la venerable laure imperiale de saint 

Athanase » ; et en aout 1288 par Actes Chilandar n° 10, qu’il signe k la meme place73. C’est peut-etre 

lui qui certifie conforme une copie (Adas Chilandar n° 19), dont 1’original avait ete etabli, non en 

aout 1304 comme le pensait L. Petit, mais en aout 1274, comme 1’a htabli le futur editeur des Actes 
de Chilandar, Fr. BariSid74. 

Actes Chilandar n° 9, qui est stirement de novembre 1294, est sign6 en premier, aprhs le prdtos, 

par 1 hidromoine (7) Niph6n, katliigoum&ne de Lavra. Il deviendra m&tropolite de Gyzique, et 

figure k ce titre dans notre acte n° 98 en aout 1304 ; puis patriarche, et il dhlivre en novembre 1312 

un sigillion relatif aux libertfis de 1’Athos et au statut du protos75. 

Nous atteignons le second patriarcat d’Athanase, qui commence en juin 1303, et l’on constate 

„ Iq* „ ? V°ISme quB palvisnt P- Joannou, dans 1’IntroducLion ft son edition do la Vie de Germain, 
p. 48-49, mm. que V. Laurent, dans REB, 10, 1952, p. 117. Plus tard le mftme V. Laurent (La chronologies 

d6 la Gmnde Laure athonite de 1283 ft 1309, REB, 28, 1970, p. 97-110, of. p. 98-100) suit un autre mison- 

Zlta .'iT11! qU<! “ restal'ratl0n de Lorthodox-ie en janvier 1283 aurait entrainft, ft Lavra, le depart d’un 

de la Vie de am’ait SUC°6d6‘ n°US “ Partageons pas son interpretation du passage 

moins'^urve^C ^ ^ ““ 1287 : C,‘ apparat * la *' “ p°-t au 

. ^ Y- Laurent (La chronologic des hlgoum&nes, p. 100-101), dans une notice sur Jacob qui oomnorte des 

prfitos^dr 1’AtUo^^eniae^'p^r?3r]1Vai^ ^ ^ PaChymilre (", 13 : Bonn II, p. 139,1. 11-12) mentionne comme 
0 - , apachryssauthou msont bien un Jacob dans sa Xiste des pr6toi (Actes Prdialon p 135 

t znrZ-, et mm-4-197°-p- 397-398> ™yp°^° iiu 
de Thessalonigue connu dans^d P' 39?"39?> qU® JaC°b m£oum&ne de Lavra est le m§me que Jacob m6tropolite 

n ^GS dU XinG Si6cle* EUe lui attribue donC le col°Ph°n du OoUl. 37, loi t , quo le catalogue de Devreosse mentionne mais n'Gdito pas, et crue voiei • {TT a t niei* ~ 

ut°oU V” N,‘T°? h ^ m A«tP?. xou Acrlou ‘A0avJle ^“ostavavl^xou 
LZ ™^° ^ ^ xupoO ’Iaxd>6ou x«l 

Llvra) ? ? ‘ ? ^ • 367V’ maiS SanS 168 dWnisrS mot8 indiquant avait ALA higoumftne de 

d'fipSL'Laurent. (L« chronologic des higoumtnes, p. 101) cite deux vers 

SP^IZ-Eu8“Dfta^"p l “ manUS° 168 (B 38)’ lemenli°nne °°mme d0nateur: 
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aussitdt que oet ancien athonite accorde un grand inttrftt a la Saint. Montagne : dans les Beaesles 

Y. Laurent le no 1590 est une lettre circulaire d’exhortation au prdtos, aux higoumenes et aux 

momes , e n° , une hypotyp&sis, r&glement disciplinaire, qui doit fitre lue chaque raois dans 

nous n , ! ? 1596’ Une l6ttre 4 “ hig°Um6ne «ui Peufc M™os de Lavra don 
nous allons parler, appel pressant 4 l’obfiissance et 4 la discipline ; le no 1602 une lettre au LtT 

£ r ^ “ patriarche **» ^ - -lent introduits * PAthos, *Lat' 
d s gens qui ne craignentpas Dieu; le no 1604, une didasealie * tons les Athonites, jug4s pen dZl 

l’autre de"1 o' “““‘IT*’ et le n° 1605 une ^e au prStos et aux Athonites, Pune et 
1 autre de peu post6neures au 22 mars 1304 : Pimpression qui se d6gage est celle d’une situation 

encore troublee, au moms confuse, 4 l’Athos en gtoftral, 4 Lavra en particular. 

.pendant, au temps des higoumtees dont nous venons de parler, la richesse fondtoe et la 

puissance de Lavra n avaient pas cess6 de croltre, comme le montre le chrysobulle de confirmation 

g&idrale de ses biens et privileges dftlivri par Andronic II en juin 1298 (notre n° 89) : la liste dressSe 

ralTZr’ 6n T' imPleSSi011nante- efc dans 16 Pr^ambule il est dit que Lavra occupe le premier 

donate ^ “ et les vertus de ses Sa prosper^ meme attirait de nouveaux 
donateurs, provoquait de nouveaux agrandissements : ft PAthos, ou le plus remarquable est ” 

u ion 4 Lavra du convent des Amalfitains en aoflt 1287” ; dans toute la Macddoine, et jusque dans 

iiute ic re ;:rout Lemnos’* ia conquete de iaquei,e wa ^ et t 

En aoht 1304 (notre no 98)-, une donation est faite 4 Lavra en la personne de son higoum4ne 

inL ' aU<IUe 6St adj°mt P°Ur 13 circonsfcance son grand 6conome Germanos. Or la situation 

; tr S6mble aV°ir 616 4 06 m°ment tr0ubl6e' N°- le savons par deux litres du 
patriarche Athanase 4 la communaute lavriote. La premiere (Laurent, Begestes, a» 1615) datl 

avec grande vraisemblance par V. Laurent de la seconds moiti6 de 1304 ou dJ d6but de 

6p nd 4 des lettre. venues de Lavra, qui out informe le patriarche qu'une parti. des mole^ 

surgs con re ngoum&ne ; 1 hieromome lavriote GSrasimos, envoy6 4 Constantinople 

confirms cette nouvelle. Le passage le plus important pour nous de la lettre encore inSdite du 

patriarche a ate cit par V. Laurent- et mSrite d’etre reproduit ici (apr6s vSrificationtr le 

manusc ) '' °U too ts xaOvjyco^vou fiJv 

P pOVOCX°U XUp°U Ma^°V> T°3 *9°V.o^ou xupou MaXayJov xcct rcvwpemxoG, £T£pov too xupou 

etValSdi“ “‘n P°Ur » ^ ^ 
da Vatop6di qui signs premier aprfcs le pr6tos mais il cn nrofi?! 1 ^l'! b6n<^ciaire> et done e’estl’higoum&ne 

oomme nous le disons ot oorame le montre I’apparaT to Iradit/'n'*1? * flr°P^ d° °0t aEtB' H faitdilncult6 Parco que, 
du patriarche Athanase et do novombre d'une tadicti’on a m6^®tla daLo cn sont incertaines. S’il est bion 
l’avons propose de faSon pcut-dtreTrop afllrmaS soit doffido.1289, (PJ^ier patrlarcat, comme nous 

nous disons 14 de I'arehdvSque de ^ ^ ^ °° qU° 

S8 iTIZnZTT d,6 MaXifl0S 8n 1303-1304> cf- Acte, Kaslamonitou, p. 17, i. (ouj La cnronologte des higoumenes, p. 101-102. H 
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KvglXXov, tou Ispopova^oo xupou MdgKov xal jcveupaTixoii, too Lpopovd^oo xupou ’Iaaco^ov xal 

xveopamoo xai tou xupou M6qcovoq ; et un peu plus loin : perd pixp&v (...) 6 iepopiovayo,; xupt? 

Fegdai/xog o erraXsl? Tcap’ upwv iyypiicpco^ xsxipuxe xd aurd81. On comprend que le patriarche 

a regu de Lavra des lettres, I’une de l’higoumene Maximos et peufc-Btre de Malachias — a moins que, 

plus vraisemblablement, celui-ci n'ait ecrit une lettre distincte —, une autre des moines Cyrille, 

Markos, Jacob et Myron : sont-ce les representants des partis aux prises? Peu apres, un emissaire 

de Lavra, l’hieromoine Girasimos, est venu apporter k la fois de nouvelles pieces dcrites et son 

ttmoignage oral : la reponse du patriarche est un appel a l’humilite, et k l’obeissance k l’autoritd 

rtgulitrement investie. Une autre lettre du patriarche Athanase k Lavra (Laurent, Begestes, 

n° 1617 :1 analyse contient des inexactitudes) traite de la meme affaire, mais ne nomme plus aucun 

higoumene ou moine, se borne k prBcher l’obeissance k l’higoumtne, et k dire que le patriarche 

examiners la situation avec les Lavriotes lorsqu’ils viendront k Constantinople presenter leurs 

devoirs k l’empereur83. Retenons done seulement que sous l’higoumtnat de Maximos, attestt en 

aotit 1304, une crise eclata k Lavra et dressa une partie des moines contre l’higoumene. Ltait-elle 

de mBme nature que celle qui stvit au temps de Job? 

II est possible, mais nullement certain, que (9) Malachias, nommt dans la premiere lettre 

d’Athanase k Lavra, ait pour un temps trBs court, en 1305, succede k Maximos. II n’y en a pas trace 

dans ce qui subsiste des archives de Lavra83, ni en gtntral dans les archives athonites actuellement 

connues de nous. Mais que Malachias — personnalitb ambiguB, et clairement un homme du patriarche 

Athanase — avant d’etre promu par celui-ci k la mttropole de Thessalonique ait higoumene 

de Lavra, est atteste par la Vie de Germain l’Hagiorite : apres avoir eu pour maltres spirituels, 

on 1 a vu plus liaut, Jean puis Job, Germain se confia k la direction de Myr6n, puis k celle de 

Malachias 6 lx ©sttoXuv, dvvjp doxYjTtxwTaxor TS xal xard xdvTa axooSatos, 8? xal xrjg Aavgag 

aUTij? xal rv xal t% rospupavou? ©eaaaXovixIoiv ixxXv)olag 8id xb t% dpsTyj? xepiiv pierd |3payjj 

8v) ti TtpoloTY)84. C’est peut-Btre lui que nous retrouvons dans la Vie du patriarche Athanase attri¬ 

bute k Theoktistos le Stoudite83, lorsqu’elle rapporte qu’Athanase, en pleine crise de la latinophronie 

de Michel VIII, dut quitter le Galesion pour le mont Ganos, ou il regroups des opposants 4 1’hBrBsie 

impBriale; l’auteur nomme Euthymios, Job, Jacob, Theodore, Leontios, et ajoute : t8v Y«p 

nde C6tte lettrs patrfarcale P°ur Ia proBopographle lavriote. Nous eonnaissons Maximos, 
Malachias, Girasimos. Nous no eonnaissons pas autrement Cyrille, Markos et Jacob. Quant 4 M„r6n notre acte n« 97 

riVvrorc«d’p?8cBertri uneo;a n,r rietndit,de pu,s’ 

Malachias, alors daU) d’Un inVenta,re do Par6t>ues- par la signature de 

(84) fid. Joannou, op. ciL, p. 85, I. 35 - p. 86, 1. 3 
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MaXayiav 7iapto)(u Xia to SiiciTpo7tov too avSpi? xal xaxooxoXov80. V. Laurent87 estime que 

Malachias dut 6tre higoumene de Lavra « quelques semaines ou quelques mois en 1305 ». Attentions 
la confirmation d’un document88. 

L higoumenat de Malachias80 n’aurait eu de toute manure qu’une tres courte durde, puisque 

en decembre 1305, par notre acte n° 100, si nous I’avons bien date, 1’archevSchS de Lemnos donne 

suite 4 une demande presentee par les Lavriotes et leur higoumOne (10) Gerasimos, et leur accorde 

le monydnon de la Theotokos Kakabiotissa, pour y transporter les moines de Hagios-Eustratios 

victimes des raids turcs. Ce Gerasimos est presque shrement different de notre n° 5 ci-dessus. En 

revanche ll y a toute chance pour qu’il soit le mSme que l’hifiromoine Gerasimos envoys auprfes du 

patnarche Athanase par l’higoum&ne Maximos, connu par deux lettres du patriarche que nous 
avons citees (n° 8). 

Ge premier higoumenat de Gerasimos dut etre assez court, s’il fut bien suivi par celui d’un 

personnage important, (11) Athanase Metaxopoulos. II n’6tait encore qu’hieromoine quand il 

obtint un prostagma d’Andronic II qui lui accordait 4 vie la possession du monastere de la Theotokos 

dit Linobrocheion 4 Kalamaria, qui aprte sa raort appartiendrait 4 Lavra. Ce prostagma est perdu, 

mais mentionne dans un chrysobulle de conflnnation (sans doute d’assez peu posLerieur) d’Andronic 

II de juillet 1302, qui est notre acte n° 94, et qui reprend probablement les termes du prostagma : 

or il y est dit qu’Athanase Metaxopoulos s’est illustr6 par la fermet6 de sa conduite et de ses convic¬ 

tions dans les troubles et le desordre qui recemment ont agile 1’lSgIise. S’agit-il des conflits qui ont 

marque les derni&res annSes du patriarcat de Jean XII Kosmas00? Athanase avait dte l’un des 

maltres de Germain l’l-Iagiorite, dont la Vie par le patriarche Philothee salt qu’Athanase fut ensuite 

higoumene de Lavra01, ce que confirme encore l’adresse d’une lettre de Joseph Kalothetos02. Il est 

possible qu’il soit le second destinataire d’une lettre du patriarche Athanase adressde au prfitos de 

1 Athos et 4 l’higoum4ne de Lavra08. Il est certain, puisque la suscription le nomme, qu’il fut le 

<a0„ U"° • COmP,036° par,JoSeph KalothStos, publi6o par Athonasios Pantokratorinos dans 

noms 13’ 194°’ P’ 56"107’ dlt blBn qu nu mont Ganos 11 out une toulc de discipleB (§ 81), mais ne donne pas de 

(87) La chronologie des higoum^nes} p. 104. 

(88) V. Laurent (Begesles, n° 1756) met encore en relation avec Malachias la lettre patriarcale qui, selon sa 
aU,a^ 616 envoySe par Athanase« au oouvent athonite qui lui avait demande de lui ehoisir un higoumene »; 

ce dernier serail Malachias, et le oouvent Lavra, La lettre telle que nous la eonnaissons no eontenant ni nom ni element 

fn“°n (sauf qa e“® ost posTt6nom'e 4 l'hypolypdsis d’Athanase aux monastflres, qu’ello rappelle), bornons-nous ft 
co ns later une fois de plus que Lavra connut alors de frequents changements d’higoumftne. 

BBB,27, f9I69^p^^)9-^28ycf!1pOI228-224.UBENT, ^ ^ Chr°n°l0gie et d’hiatoir6 byzantine * la A11 da 8^cle, 

.. ^ ?£-lB C°nl'nenta‘re dfl v- Laurent ft Begesles n° 1501 (lettre do Grftgoire de Chypre au grand logo the to Theodore 
“°rU^‘a"fai®an,t al*U810n d dc &rav°a difncultes ft l’Athos et demandant que solent portfts ft la communautft athonite 
par des agents de / empereur - noter ce trait - des proslagmala ordonnant d’61ire un nouveau prfltos) : < La tin du 

ot le debut du xive siedc furent particuli6rement agites ft 1’Athos. On ne saurait diseerner les causes, mais 1] 
n est pas impossible que la querellc arsflmte ait 1ft aussi divise la communaute monastiquo », 

(91) Ed. Joannou, op. cii., p. 86, 1. 4-6. 

(92) N, B&ts, Tocriiqp KaXoG^-n)? xat avaypatpi) gpyoiv afl-roO, BZ, 17, 1908, p. 86-91, cf. p. 89 n° 9 ■ lettre 
au moine Sabas paGiyrijv yp^a-iWot tou MsmSoitoftXou ftxstvou Jepop.ov<SXoo xup ’AGavaoiou too ysyoyfliros Aaiipac 
•j)youp.6vou. On notora que cotte suscription, posterieure ft la mort d’Athanase Metaxopoulos, ne dit pas qu’il ait 6t6 
prdtos do 1 Atbos : coci dftjft suOlrait ft miner Phypothtee (ef. notamment LAURENT, la ckronologte 7es Mgoumlnes, 
p. 107) qui 1 identiflerait au prfltos Athanase connu aprfes avril 1306 et avant sepLembre 1309. 

i ^bau.ren^ Regesltes n° 1658 (1307-1309), suppose ici quo le prfltos fttait l’Athanase dont nous parlons ft la 

higoumftne^de^Lavrr ^ d°n° ^ tCmPS Athantt30 patriarch«> Athanase prfltos, et Athanase (Metaxopoulos) 

3 
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destinataire d une autre lettrc du potriarche cncora inSdifce, que nous ne connaissons que par las 

Regestes de Laurent (n° 1659 : ca 1306-1309), et fort interessante pour l’liistoire de Lavra : le 

patriarche, qui fait peut-etre allusion aux incursions de la Compagnie catalane, deplore la situation 

qui rfegne 4 l’Athos, et spScialement 4 la Grande Lavra, 4 nouveau la proie du desordre ; il invite 

Metaxopoulos a y mettre fin, car il est contraire 4 la regie que des fils s’insurgent contre leur pere. 

Ges mots Stablissent qu’Athanase MStaxopoulos Stait alors higoumtne de Lavra, mais aussi qu’il y 

rencontrait une opposition. Le terminus ante de cette lettre, fin du second patriarcat d’Athanase, 

est septembre (?) 1309 : il sera difficile de dater plus prScisement l’higoumenat d’Athanase aussi 

longtemps que nous n’en trouverons pas mention dans les archives athonites. 

A moins d une homonymie, il faut admettre que (12) Gerasimos exerga un second higoumSnat. 

Un acte du protos ThSophane de novembre 1310 [Ades Kaslamonitou n° 2) est signS en dernier et 

apr6s un blanc par l’hieromoine et kathigoumfene de la vSnSrable laure imperiale de Lavra G6ra- 

simos. Un acte inddit de Docheiariou de mars 1312, dont nous devons la connaissance 4 

N. OikonomidSs, porte apres la signature du protos celle du kathigoumisne de la Sainte Lavra 

GSrasimos. Acles Xkropolamou n° 17, de juin 1314, acte du Conseil oil le protos n’apparait pas, est 

sign4 en premier par I’hidromoine Gerasimos, xa0y]yoii(Aevo? (3omatx% xa't TreptcoviSpiou Aaiipa?, 

et il apparait qu’il a joue un role personnel important dans 1’affaire. Il n’est plus higoumene, mais 

toujours vivant, en mai 1316 ; Ades Esphigmenoua n° 12, enumerant les membres d’une commission 

dtAthonites qui s’est reunie peu avant, nomine en premier (1. 63-64) 6 %QWaxlaaq xae^ofyevcx; 

^ (...) Aaiipa; (...) aegaapucoraTO? 4v tepopiovaxoi? xup repdwtfxos, lequel signe aussi comme 
Xpi'jfAa'rhTa? Adc6pa? (1. 142)94. 

( Seconcl higoumtoat de Gerasimos aurait etS suivi par un court higoumSnat de (13) Ignatios, 

si c’est bien 4 bon droit qu'Actes Esphigmenou2 n° 12, de mai 1316, porte, juste apres la signature 

du px&tos Isaac, celle de Iyvcmoi; o Aaupa? (1.129). Un autre temoignage, confirmant 1’higoumSnat 

d un Ignatios, se trouve dans une epigramme du manuscrit de Lavra 644 (E 182)os. Il n’y a pas de 

bonne raison d’identifier cet Ignatios avec Ignatios Kalothdtos90. 

Nous retrouvons pour la troisitme fois le mime (14) Gerasimos - 4 moins d’une Strange 

omonymie higoumSne de Lavra dans une notice du manuscrit de Lavra n° 1487 (K 200) 4 la 

date du 31 juillet 6826, indiction 15 = 1318 (mais l’indiction devrait Stre l)87 et dans notre acte 

l’exemptaireTde^Zographd^MoSiN^taW^n^'r'n!^^^ tXS’TTi * T* ^ J‘ ^ pour 

f ’qU‘^ dR " anC‘en faXS PTre“ 

CditJ961 L' P0LIT6S’ ,ATt0pEt'rl>4“ >AvAXWT“- 'EXXvjvtxci, 16, 1058-1958, p. 133, derniers vers de PCpigramme 

sis 4 II 

£^n^ 
T. III.14, dont la date, «vers l^lO-UayT n Auetawf ^ * de SalnUBlasios- Une nottce du codex Scoria!. 174, 

ce ■ ?,dom& k par nous apprend qu° 
Gerasimos. D6S’ CaMo*ue> nolice du fol. 352, Mitdc p. 260-261 : dloge de rhlgoumtae 

f 

% 

f 
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n° 106, octobre 1319, prostagma d’Andronic II concernant le m6tochion lavriote de Gomatou k 

Lemnos : dans l’exposS de l’aflaire, on voit qu’est intervenu l’higoumene de Lavra Gfo-asimos, qui 

se trouvart alors « pres de l’empereur » et pour lequel celui-ci declare avoir de l’affection. L’acte de 

Xenophon (Laurent n° 20, 6d. Kurtz, dans Viz. Vrem., 18, 1911, 3e partie, p. 98), date d’abord de 

1086, puis de 1316, mais que la nouvelle edition Laurent-Papachryssanthou datera d’environ 1322, 

est sign6, apres le prfitos Isaac, par G6rasimos kathigoum&ne de Lavra. 11 en va de m6me d’Actes 

Chilandar n° 77, que la nouvelle edition de Fr, BariSic datera d’avril-juillet 1322 ; et & propos de la 

meme affaire, G6rasimos sera encore 6voqu6 (non nomm6) comme 6 OeioTaxo? rcax^p 6 Aaiipa? 

par les moines auteurs d’Actes Chilandar n° 79, que l’ddition de Fr. Barisid datera de fin 1322- 

d6but 1323. On notera pourtant que le qualificatif d’e^yoiipiEvoi; que lui applique Cantacuz&ne vaut 

pour cette date ou une date voisine88. Gerasimos est mentionne comme d6funt dans Acies Kastamo- 

niioun0 4 (1. 22), juillet 1333, acte du prdtos Isaac qui lui ddcerne cet 61oge : o3 x&v Ttepl xot xaXot xal 

x9jv supscnv xou Sucatou ^yjXov loaciv ouk oXtyoi. 

II est possible que son successeur ait 6t6 (16) I6annikios : Acies Kutlumus n° 11 est un chryso- 

bulle d’Andronic II de fdvrier 1322, connu par deux copies autlientiques de date inconnue mais, & 

notre avis, proclie de celle de roriginal, dont l’une (B) est cerlifiee par 1’evSque d’HiSrissos Niphfin, 

connu en 132580, le prdtos Isaac, connu jusqu’en 1345, et le kathigoumene de Lavra Idannikios100. 

Mais il est plus probable que Ioannildos fut le successeur de (15) Makarios, que nous trouvons 

d6s Mvner 1324, date 4 laquelle il signe, premier apres le prdtos Isaac, un acte du Gonseil de l’Athos 

pour Karakallou101; puis en mai 1325, d’aprfes un inddit de Vatopddi qui est aussi un acte du protos 

Isaac ; eniln peu avant decembre 1325, d’aprds un inddifc d’lviron qui est encore un acte du prdtos 
Isaac102. 

Nous ne connaissons pas, aujourcThui, d’autre liigoumfene de Lavra pour le regne d’Andronic II. 

En septembre 1329 comme enmai 1330, d’aprds les actes de Kutlumusn°815 et 16, I’higoumdne serait 
Gr6gorios102l)ls. 

(98) Gantacuz^ne I 31 : Bonn, I, p. 149, 1. 16-17. 11 apparalt bien dana co passage que Gfirasimos fut un 
personnage important. 

(99) Actes PMalon, p. 137, n. 258 et 259, ou Denise Papachryssantliou date ontre 1325 et 1339 la copie do l’acto 
de Kutlumus. Le mGme savant (HiGrissos, mGtropolo GphGmGre au xiv6 siGele, Tr. et Mem., 4, 1970 p 395-410 cf 
p. 402) donnait comme date, pour l’Gpisoopat de Niphfin,« 1330 ou peu aprGs ». Signalons 4 ce propos que pourl'Iiistoire 
et la prosopographio do I’GvGchG d’HiGrissos, il conviendra dGsormais de se reporter au nouveau travail de co mGme 
auteur : Histoiro d’un bvGchG byzantin, Hi6rissos en Chalcidique, i paraltre dans Tr, et M6m.t 8. 

(100) C’est probablement le mSme higoumfene Ibannikios qui est mentionnb dans une pobsie de Manuel Philfis 
commdmorantrfirection dole tour de Lavra par le moinc Nil Notaras : ’ExxX, *A\., 3, 1882/83, p. 657 — Pour 
une date de peu postbrieure k mai 1325 (communication do Fr. Barigid) nous connaissons l’ecclbsiarquedo Lavra 
ifosmas par Actes Chilandar n° 111. Get acte donne le pbriorismos du convent de Skorpiou, k la frontifcre de l’Athos 
dont Tattribution k Chilandar est de mai 1325, selon Voriginal qui se Irouve k Vatopbdi. D’autre part, un grand bconomo 
de Lavra Kttmbs est mentionnb cn mai 1324 dans un acte in6dit d’lviron (photographie au Colltge de France). 

(101) Dolger, SchaizhammePi n° 106. J 
(102) Photographies au College de France, 

(102 bis) Toutefois N. Oikonomidbs nous informs que, dans son bdition (en preparation) des actes de Docheiariou 
il prbsentera l’hypothgse que Acies XCuflumus nos 15 et 16 ont 6t6 signbs par les membres du Gonseil, y compris GrgffOrios 
de Lavra, en 1345. r 
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2. — Regime interieur et liens hiiSrarchiques 

C’est un fait un peu surprenant que la souveraine indifference des moines athonites pour 

1 histoire vraie de leurs couvents. La legende doree des proskynitaires comble leur curiositl, comme 

elle satisfait celle des pelerins. Cette indifference s’est etendue aux documents grace auxquels nous 

poumons ecnre l’liistoire. Les archives anciennes, quand elles existent, toujours en nombre inflme 

par rapport d ce qu’elles furent1®3, ne concernent que les interets matlriels des monasteres10'1 : 

c’est qu’elles ont gardl jusqu’aujourd’hui valeur de titre de propriltl devant les tribunaux. Mais 

les pieux personnages, les hommes meurtris ou disabuses, qui sent venus faire retraite sur la Sainte 

Montague, se sont jetls hors du monde et du temps, et sont tout sauf des historiens. Deux ou trois 

notions simplistes — d vrai dire une seule, la haine des Latins et du pape, plus forte que celle des 

Turcs — suffisaient. D’ofi notre peine d renouer les fds d’un passl qui n’a pas d’existence, pour 

n’obtemr au bout du compte qu’un canevas aux mailles tres larges. Ainsi de Lavra sous Andronic II: 

que sont en fin de compte quelques noms d’higoumlnes plniblement glanes, et dont le plus souvent 

nous ne connaissons mime pas le patronyme? Ils n’etaient pourtant pas des personnes insigni- 

fiants : beaucoup, on l’a vu, sont devenus mltropolites de Thessalonique ou mime patriarches 

mcumlmques. Mais nous savons si peu que rien de la part prise par les Lavriotes dans les grands 

evenements du temps. Nous avons reconnu des signes nombreux d’instabilitl ou de crise, sans 

bien savoir d quoi les rapporter. Et nous avons sugglrl qUe l’explication, au moins autant que 

dans a conjoncture historique qui n’atteint gulre les solitudes athonites, devait Itre cherchle dans 

un conflit d’idlal monastique, qu’il faut probablement interpreter d la lumilre du rapide enrichisse- 

ment du couvent : comme dljd du temps d’Athanase le fondateur, un parti d’ascltes rigoristes 

e spmtuels, d hesychastes, de zelotes si Ton veut, dut s’opposer d un parti de realistes, d’esprits 

pra iques, dans lesquels survivait un indlracinable temperament terrien. Comme du temps 

d Athanase aussi, ces derniers l’emportlrent. La Vie de Germain l’Hagiorite, que nous avons dljd 

eaucoup utilisle, contient, et prlcisement d propos du lavriote Job, un bien curieux passage sur 

la vie et le gouvernement d’un grand convent1"3. II fallait, dit Philothee qui s’y connaissait, mller 

'****mV *« Mpmntnp, wXwta,, 4S tv ralviji xal YecoPYecv x«l cvpavelav rod, *,Wvoo? 

7rpoTPlTOty, 7tpecr6Eueiv te 7rpi? WpXa? xal |Wla?, xal vuv [idv vaonXXopilvoos vov 8s 

rT,TUStV’ x 7CSplTp^EtV M TaCTa ptdv aiivSol Tioo xal ofapwnork 
xav , auaw)paTa, Apxaipeatan; te xpyja0ca xcopuv xal <ppoup£wv ^ iroXeov afuxpwv slttslv naXXov, 

Apx^rooc « xd WovaS xpo6aUo^voo? xal xpoatn *opoX6Yoo? te xal XP^aW? ™a? r<5v 

XpvjpiaTCOV T6)V lspWv. Sans cela, pas moyen de subsister, dit Philothle, qui dans la suite fait par 

des «Acte mentionnXrf pres^ue tow °'iaqUC aff°ire d°nt n°US aV°nS enC°re oonMisaance’la ™brique 

exception\roitentIdesShiens,aexemptionsaintSr6ts niater?Sstr^0°S^ °°“SerVfe pourIe ri^B ^’Andronic II, tous sans 
sion et dont le dossier a etd vJ“fi «.n. i?T,, °U dC d°maines venus onsuite en 3a P°3333' 
Athanase adreasdes 4 Lavra n’y est conserve. ' P n re qu un exemple, aucune des lettrea du patriarclie 

(105) £d. Joannou, op. ell., p, 78j 1, 12-19. 
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contraste le tableau de l’^OncJ) xal 0etopv)Ttx-)j aper-f) xal (pikoooylx, en distinguant bien les moines 

qm vivent en communaute de ceux, d’un merite plus rare, qui vivent en anachor&tes et en ermites, 

0eciip(a ts Kcd Sta 7cavT6<; 7cpo<r>tsifjLevot. 

Telle Start done Lavra. Son rang de premier monastere de l’Athos n’etait pas contest^106, et son 

higoumene, on l’a vu, signe toujours premier apres le protos les actes du Conseil. 11 reconnait, au- 

dessus du protos et du Conseil, I’autoriLe du patriarche et de l’empereur, toujours Sminente : quand 

ll regoit du gouvernement athonite le couvent k demi ruind des Amalfitains, il demande aussitot 

et en mSme temps confirmation au patriarche et k 1’empereur (nos actes n°® 80 et 81). II y a cepen- 

dant des menaces, et une evolution, qu’il faut noter. 

Lavra possedait de fondation, en vertu de chrysobulles de Nicephore Phokas (cf. notre acte 

n° 5), le privilege de relever exclusivement de l’empereur et, en quelque sorte, de lui appartenir. 

Ses liigoumenes recevaient sans doute la confirmation du pr5tos, mais de fagon plutdt formelle, car 

la veritable investiture leur fitait donnee par l’empereur : nous le savons pour Phigoumene Theodore 

KSphalas (11077-1116) sous Alexis I®1' Comnfcne107. Les troubles de la premiere moiti6 du xm® sidicle 

suspendirent les effets de ce privilege : mais lorsque l’Athos et Lavra reviennent dans le sein de 

1 empire legitime, Michel VIII, dans le chrysobulle de janvier 1259 (notre acte n° 71) qui confirme 

deux chrysobulles anterieurs perdus, declare que l’higoum^ne de Lavra depend exclusivement de 

lui pour toute Sufcxpiais r) avaxpioi?, Cela devait necessairement poser le probI6me des relations, 

plus ou moms conformes aux canons de l’figlise, avec l’ordinaire du lieu, c’est-fr-dire l’dveque 

d Hienssos, et avec le patriarche, surtout pour les monasteres dits «imperiaux ». Car cette distinction 

est fondamentale et durable : un acte du protos Isaac de mai 1316 (Ades Esphigmenou* n° 12) 

distingue oles kathigoumenes des grands monasteres imperiaux » d’une part, les «proest6tds des 

autres monasteres soumis au pr6tos » de l’autre : traduction k la fois d’un etat de fait et d’un statut 

jundique. D. Papachryssanthou a fait connaitre qu’en 1371 encore, un acte inddit de Xdnophon108 

donne comme inddpendants du protos les couvents de Lavra, Vatop6di, Chilandar et Iviron. Cette 

liste, et la situation qu’elle traduisait, changerent fnSquemment : on ne sait pas quelle date il faut 

assigner, par exemple, h un texte qui conceme les attributions et prerogatives du protos, lequel doit 

XstpoToveCv tou? vjyoufrivous oXovg tou 'Aytou "Opoup, ixrog rav r)you[i.ev6iv rfjg jueydArjg Aaiigag 

too oatou xow 0so<p6pou mecpln; yjpwv ’ASavaalou100. Les personnes, l’dpoque, la conjoncture histo- 

nque, la plus ou moms grande influence de tel monastere, de tel patriarche, d’autres facteurs encore, 

intervinrent pour provoquer des changements ou des engagements qui sont encore mal connus, 

Revenons au temps d’Andronic II. Les informations les plus riches sont dans la correspondance 

du patriarche Athanase, un athonite, qui traduit une situation nuancee, pour ne pas dire ambigug, 

et differente de celle qui avait prevalu sous Michel VIII. Une lettre k un higoumfene de Lavra 

(Laurent, Regestes, n° 1596 : fin 1303-debut 1304 ; inedite) fait supposer que les Lavriotes s’etaient 

(106) Gf. pourtant ci-dessus, n. 76, pour une exception. 

(107) Actes Lavra I, p. 53 ; d’autres grands monast6res athonites ont eu le m6me privilfcge : cf. les exomples 
donnas dans Actes Prdtaton, n° 12, notes p, 250-251. 

(108) La photographic est au Coll&ge de France. 

(109) Meyer, Bauplurktinden, p. 194, 1. 30 sq. Ge texte provicnL du codex d’Tviron 382 (Athous 4502), f 478 
sur lequel cf. Lampros, Catalogue, II, p. 109-118, qui le date du xv« si6cle, mais n’y mentions pas la notice 6dit6e 
par Meyer. Pour une r6daction 16g6rement differente, cf. Actes Prdtaton, p, 268-269. 
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IT;— painarche p0ur la designation de cab higoumene. Mais une autre lettre (Regesles, n» 1615 : 
04-1305 ; inedite), k propos de certains Lavriotes qui se sent insurges centre leur higoumene, les 

accuse de vouloir renverser «un pouvoir ttabli par Vempeveur *. Puis de nouveau une lettre de la 

merae epoque ( egesies, n° 1617 ; medite) apparait comme une reponse k une lettre des Lavriotes 

—hig0Um&ne- °n ferait la constatation, toujours pour le patriarcat 
a ase , propos de la designation du protos. En principe le patriarche n’avait pas k y inter- 

vemr Pourtant la lettre d’Athanase aux Athonites (Regesles, n° 1656 : 1306-1307; inedite), par 

a quelle il leur fait ses dol6ances k l’occasion de la mort d’un pr6tos (Loukas?), les exhorte k en 

signer un nouveau qm soit digne d’une si grande charge, et ajoute (selon l’analyse de V. Laurent) 

trainer ! ° * ** appartient le choix»- 0r des difficult durent faire 
es c oses, car la lettre suivante d’Athanase (Regesles, n° 1657 : 1306-1309 ; inedite) rappelle 

aux Athonites qu Is out dajh tarda 4 avertir du deces du pratos pedant « VZgUse et PempeZur 

dVaulrX: l6 ,!arder 4 m d4Signer Un n°UVeaU’ Ce qui 6St ““ de reMchemen^ 

aUF“ 14 " 4 G°nstantinop]e « "•»«> le baton des mains de Pempe- 

a remise Xn m P“ leUre' VmpmUr 8 a choisi Athanase * lux 
au^t , nsi a “ n,°UVeaU Pr6t03’ S6l0n la version — doute un peu arranges du patriarche, 

^TaraTre tire s °? 6piscop^. * l»i * » ses successeurs, afm de ne 
1 • ,, , on autonta exclusivement du pouvoir civil, comme certains qui pour marcruer 

I rST dh r'VST! d,Hi6riSS0S) Se C0ntent8ient de recev0ir le b^on des mains du souve- 
' Et 6 Patnarche conclut qu’il est indispensable que le nouveau protos regoive la banediction 

Cette 1 : SOlt dU m4tr0P°Iite ^ TheSSal0ni^a’ -it de 1’aveque d’Hierissos. 

vraisemblance0 c’est ^e ^eSS°rt pas de fagon parfaitement logique de ce qui la prdcede. Selon toute 

l'* ZT ' * ”0° "» .t u„ lavriote, 

«moi8n« S l'erape,e»r leu, reeo„„ai,,moe pZZZitZZpZr h1"0"1"’ “ 
quence consacr6 Pactuel nrAtn« ’ e Pa^narc^ei apres avoir en conse- 

■**Mre d“s “ *■ 
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mais de 1 6veque du lieu (c’est-4-dire d’Hierissos), conformement aux canons. En mani&re de 

compensation le patriarche, qui declare ceder en cela k la priere de l’empereur, accorde au protos k 

perpetuity le privilege de c61ebrer avec les epigonata — done un privilege episcopal, qui diminuait 

la distance entre lui et 1’eveque d’Hierissos. 

Dans le meme mois de novembre 1312, un chrysobulle d’Andronic II {Ades Pvdlalon n° 12) dit 

la meme chose avec quelques nuances. II declare que les empereurs, entrants par leur admiration 

pour les vertus des Athonites, sont alles jusqu’& decider que le protos qu’ils elisent ne dependrait ni 

du patriarche ni d’aucun 6veque. Ceci est contraire aux canons, et Dieu a inspir6 k 1’empereur d’y 

porter remede. II a done 6crit aux Athonites, « higoum&nes, h^sychastes et c&nobites », pour leur 

suggerer que le protos revive la consecration d’un prelat, Ge qu’ils ont accept6 avec gratitude, mais 

en demandant que ce prfilat soit le patriarche ; et le protos Theophane est venu k Constantinople 

recevoir la confirmation du patriarche Niphon. Celui-ci a ensuite adress6 & 1’Athos un sigillion 

conlirmant le nouveau regime : le prdtos regoit par la benediction du patriarche la gr&ce divine, 

qu ^ son tour il transmet aux higoumenes, toutes les autres Iibertes athonites etant sauves. Sur la 

pri&re de 1 empereur, le patriarche a accorde au protos le droit de c6iebrer avec les epigonata. 

Toute cette affaire, on le volt, a ete habilement mende. Le resultat etait, en fait, le retour de 

l’Athos dans la hierarchie, et une limitation avouee de l’independance des couvents. Or nous appro- 

chons du moment ou l’Athos, dont Lavra est comme la tfite, jouera un rdle important dans les crises 

qui vont secouer l’figlise et 1’fitat. 

3. - Les pressions extisrieures : les Turcs, la Compagnie catalane 

Aux causes internes de trouble ou de desordre se sont ajoutees, pendant tout le regne 

d Andronic II, la menace de raids turcs, et pendant une p£riode courte mais dramatique, celle des 

attaques de la Compagnie catalane, venue en Orient pour combattre les Turcs, mais qui s’unit 

souvent 4 eux pour le pillage des terres grecques. II y a de nombreux temoignages sur les attaques 

des Turcs — dits aussi Perses, Ach6m6nides, Huns, Ismaelites, AmalScites, etc. — contre I’Athos, 

ou les possessions des monast^res sur le continent ou dans les lies, attaques qui semblent avoir 6t6 

particulierement intenses dans les premieres annees du xive siecle. Par notre acte n° 100, de 

decembre 1305, Lavra regoit k Lemnos un monydrion pour y installer les moines de Hagios- 

Eustratios chasses par les Turcs. Une lettre du patriarche Athanase aux moines de Saint-Paul, que 

V. Laurent place en 1305-1307 (Begesies, n° 1640), leur reproche de se montrer aussi relach£s que 

les autres Athonites, et sous pretexte des raids barbares de se disperser dans les villes et les bourgs et 

de frequenter le monde, et mSme les femmes. Ada Rossici n° 8 (p. 92,1. 1), de 1312, a garde le sou¬ 

venir d une attaque d’Isma61ites survenue inopin&ment sous le protos Loukas, Iequel est connu en 

avril 1306. La consequence, & l’Athos, est que les monast&res renforcent leurs defenses, et que les 

moines vivant hors de l’enceinte fortifiee abandonnent leurs ermitages et se r&fugient k l’int6rieur : 

ainsi fit Germain 1 ITagiorite, qui se mit 4 l’abri des murs de Lavra, au tymoignage de sa Vie par 

Philothee (6d. Joannou, §23). Hors de l’Athos, dans les m6tochia, on construit des tours pour 

assurer une protection k la population ; ainsi une lettre du patriarche Isai'as de decembre 1325 

(Darrouz^s, Regesles, n° 2129) concerne une tour elev^e, sur l’ordre d’Andronic II, sur un metochion 
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d Iviron k Komitissa. La piraterie turque, d6sormais, ne cessera plus juqu’& ce que la peninsule 

athonite passe sous la domination turque. 

Mais c’est la Compagnie catalane qui, sous Andronic II, a laisse dans les memoires le plus cruel 

souvenir, k tort ou k raison. Lorsque, dans l’6t6 de 1307, elle decida de quitter sa base de Gallipoli, 

et la Thrace qu’elle avait devastee et qui ne pouvait plus la nourrir, elle partit vers l’ouest en 

direction du « royaume de Thessalonique », et penetra en Macedoine en contournant, non sans peine, 

la place bien fortifiee de Christoupolis qui en etait comme le verrou. Apres avoir traversS une crise 

interne qui l’affaiblit sensiblement, et apres que Muntaner l’eut quittde, elle est sous le commande- 

ment elfectif de Rocafort, et sousl’autorite plus ou moins nominaled’un frangais, Thibautde Ghepoy, 

reprfsentant de Charles de Valois, comte d’Anjou. Ce dernier, epoux de Catherine de Courtenay, 

se considere k ce titre comme hdntier de l’empire de Constantinople, et veut employer la Compagnie 

catalane k faire valoir ses droits116. A peine les Catalans, au nombre de plus de cinq mille et accompa- 

gnes de plus de deux mille Turcs111, ont-ils pSnetre en Macedoine qu’Andronic II prend ses pre¬ 

cautions. Pour empSeller leur eventuel retour vers la Thrace, il construit une muraille qui, partant 

au sud des fortifications de Christoupolis, monte vers le nord jusqu’aux escarpements montagneux 

du Rhodope116. Faute de pouvoir envoyer des troupes, il envoie du moins, pour organiser la resis¬ 

tance, le fameux gSndral Chandrenos, sous l’autorite du grand stratopSdarque Ange Paleologue. 

Enfm il se hftte de prdvenir la population du danger qui la menace. Nous le savons, du moins en ce 

qui concerne l’Athos, par la Vie de saint Sabas le Jeune qu’fecrivit le patriarche Philothee11® : 

incapable de proteger le pays par les armes, l’empereur ecrit aux hdsychastes qui vivent disperses 

dans la montagne, et aux moines des couvents non fortifies ou incapables de resister pour quelque 

raison, en les umlaut k se refugier derriere de solides murailles, ou ft se retirer dans les villes proches. 

La precaution Abut bonne s’il est vrai, comme l'affirme Pachymere1”, qu’en quittant la Thrace les 

Catalans avaient annonce leur intention d’envahir l’Athos. Peut-Stre Tavaient-ils en eflet, attires par 

des richesses vraies ou supposees, mais plus surement e’est Thessalonique qu’ils visaient. 

damont'de Te^baW ^ ^ ^ C°mpa^ia GaMana el eoman- 
Barcelona [1923], p. 219^70^116 a M tra^mWTf^13 * ^ TeS?h« 1307-1310, MisceMnia Prat de la Riba, I, 
Athenes, 1954, p. 395-406 et 499-521 • 1955 n 43 65 G‘ P’ GlCELLIS' dans VhdUnisme contemporain, 

plus souvent dt6, de G. ScLuMraai vL fmL L T PrudenC0 V°UVrage ant6rieur' et enc0re ^ 
d Van 1311, dont la premiere edition de 1902 n 1 *** mugav<*r$ * ou rouiiers Catalans en Orient de Van 1302 

du compte rendu 2 1 25 n MlTT “ T : “ doit lu A la 
P. 187-192. Le plus rtaant exposfi est d™sTo~/ rnd,catlons braves par P. Lemeble, Philippes, 

Policy of Andronicas II1282 ml, clbridgl cf u 720^"’ ^ ^ Thg F°' ei°n 
On ne trouvera rien de neuf dans le tr6s court rfieit rlc r m*« P Pour le s6Jour de la Compagnie en Macddoine. 
Oriental9, Barcelone 1974 p 73 76 Fn rpvnnnh * 1 °^AU ^ Olwer, L expan&idde Catalunya en la Medilerrdnia 

archiepiskopa D^ StoSJv U de WiNovid, Zitije 

as a source onthe warring ot the Catalan Company), ^ °f archbishoP Daniel 11 

Catalans, Turcs et VtaUfans m^Romani^TiaQS un" n SuT 1’alll®no® des Gatalans et des Turcs, of. D. Jacoby, 
Medievali, 3- Serie, XV, I, 1974, p s““mi fj mo^i'■ ? r 6m°‘gnage do Marin“ Sanudo TorseUc, Sludi 

(116) Ed.8 par^ P "d” ^1 ^ Cf.^ee^qu'e^iious Ien^isonsadansnpWfippes',UpM,i9i 

Bruxelles 1963], p. lBO^^t STaxuoXoyia,;, V, SPB 1888 [rfiimpr. 

le Feu el Vie de Jean de Ckgpn, Paris, \974 p 223-249 ° PM A‘ J’ FESTUSIfeBE< ™ * Sgmton 
{117) Pachym^be, Bonn rr, p. 651, l! 14. * 
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Les Catalans s’installerent avec leurs families et leurs bagages dans la plus occidentale des trois 

p6ninsules de la Chalcidique, Pall^ne-Kassandra, facile a defendre du cot6 de la terre, et qui leur 

offrait pour un temps des approvisionnements. De 15, dans la seconde moitie de 1307, en 1308 et 

au debut de 1309, ils lanc^rent des attaques en direction de Thessalonique, qu’ils ne purent prendre 

ni mSme sans doute sdrieusement inquirer, pas plus qu’ils n'avaient pu prendre Christoupolis. 

Mais il est probable que pendant quelques mois tout le pays entre ces deux villes fut k leur discre¬ 

tion118, et que les grandes exploitations qu’y possedaient les monasteres athonites furent pillees 

comme les autres : jusqu’5 ce que Chandr&ios, qui avait rdussi 5 constituer une petite arm6e et qui 

harcelait victorieusement les Catalans, fut enfin parvenu k les enfermer dans Kassandra110. Mais 

dans quelle mesure les raids Catalans eurent-ils pour objectif, non plus seulement la campagne 

mac6donienne avec les biens qu’y possedaient les couvents, mais ces couvents eux-memes? La 

tradition athonite n’a conserve 15-dessus aucune information tant soit peu precise120. Nous ne savons 

que deux choses . le monasters de Chilandar, 5. Pentrde de la p6ninsule, fut attaqu6, mais non forc6, 

par les Catalans ou un parti de Catalans ; le monast^re de Lavra, k l’autre bout de la presqu’ile, prit 

ses precautions en demandant, et obtenant, la protection du suzerain de la Compagnie catalane, 

Jacques II d’Aragon, 

Nous ne connaissons les 6venements de Chilandar qu’5 travers les exagerations grossifcres de 

son higoum&ne Daniel, le futur archeveque de Serbie Danilo II, qui se rendit alors h Skopje demander 

assistance 5 Stefan Uros, lequel envoya peut-6tre — ce n’est nullement certain — quelques hommes 

d armes : le couvent en tout cas, vigoureusement ddfendu par ses moines, demeura indemne, et 

meme un petit parti de maraudeurs Catalans aurait dte ddfait dans une embuscade121. D’autres 

couvents, k Pintdrieur de PAthos, furent-ils attaquds? Nous n’en avons pas de preuve, et nous en 

doutons, car la resistance de Chilandar dut d’abord les protdger en fait, jusqu’5 ce que Pinitiative 

diplomatique de Lavra ait procurd une protection juridique. C’est encore k une ddcouverte de 

(118) Je ne suis pourtant pas certain qu’il faille prendre k la lettre Pafllrmation de Ramon Muntaner, que 
«sauf les villes de Constantinople, Andrinople, Christoupolis et Salonique, il n’y out city ou ville qui ne fOt mise par 
nous k feu et k sang, aussi bien que tout le pays, sauf les forts situ6s dans les montagnes. » (Muntaner, L'expedicio 
dels Catalans a Orient, ed. L. Nicolau d’Olwer, Barcelonc, 1926, CCXXVIII). 

(119) Quelques renseignements dans la Vie de saint Sabas le Jeune (ci-dessus, n. 116), p. 210 sq. Indications 
apparemment plus riches, mais dont la credibility est compromise par les exc6s d’une rhetoriquo sans frein, dans 
deux ceuvres de Thomas-Th6odoulos Magistros : sa lettre & Joseph le Philosophe sur les 6v6nements survonus au 
cours de l’attaque des Ualiens et des Perses {soil, des Catalans venus de Sicile et des Turns), dans Boissonade, 

Anecdoia graeca, II, p. 212 sq. = PG-, 145, 462-445, notamment 437 C sq. et 440 A-D ; d’autrepart dans son Apologie 
k Andronic II pour Chandrfenos victime de calomnies, dans Boissonade, op. cii.t p. 188-211 = 145, 353-373, 
cf. 360 A sq. L’indication que CImndr6nos r^ussit k enfermer les Catalans dans Kassandra est en 361 B, ce qui les 
dfecida, pour 6chapper au g6ndral grec et trouvor de quoi se nourrir, & passer en Thossalie (361 C), oil cl’ailleurs 
Chandr6nos continuera de les harceler avec succ£s (361 D). Que Pintervention de Th6odoulos Magistros en faveur dc 
ce dernier ait ports ses fruits est sugg6r6 par un passage de son discours au grand Iogothfcte Theodore Mfitocliite [PG} 
145, 385 A). On pouvait, pour ce qui nous occupe, attendre beaucoup d’un discours du mSmo Thdodoulos au grand 
stratopfidarque Ange Pal6ologue (PCr, 145, 373-380) : il est ddsesp6r6ment vide et ingipide. 

(120) La note du bon connaisseur de l’Athos qu’est R, M. Dawkins (The Catalan Company in the traditions 
of Mount Athos, Homenatge a Hubid i Lluch, I, Barcelonc, 1936, p. 267-270) le conflrme : il se borne k mottro pout-Stre 
en relation avec l’attaque de Chilandar par des Catalans une peinture moderne de ce monast6re. Quant au tableau 
de la devastation de PAtlios brossy par Th6odouIos dans sa lettre k Joseph le Philosophe cit6e k la note pr6cfedente 
(c. 441 D-444 C), il est tout conventionnel et de nullc valour historique. 

(121) Sur Ie t6moignage de Phigoumfene Daniel, cf. Bubi6 i Llucii, op, cit. (ci-dessus, n. 113), p. 251-255. Il 
n’est pas vraisemblable que le gros de la Compagnie catalane ait sfirieusement entrepris de prendre Chilandar car 
il y fdt parvenu. * 
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Rubio i Lluch, dans les archives de la Couronne d’Aragon, que nous devons de connaltre cet Episode, 

qui n’a laisse 4 1’Athos aucune trace. Le monastere meme de Lavra ne fut, 4 notre avis, jamais 

attaqud ni meme menac6, mais il n’en allait stirement pas de meme de ses biens en Chalcidique. A 

une date inconnue, probablement au printemps de 1308, le monastere envoya deux de ses moines 

en Occident. Quelque part — on a supposd que ce pouvait 6tre 4 la cour pontificale d’Avignon — ils 

rencontrSrent le Catalan Arnau de Vilanova, personnage instruit qui s’intdressait 4 la Grece et aux 

Grecsm et qui 6tait dans la conflance de Jacques (Jaume) II d’Aragon128. C’est d'ailleurs ce souverain 

lui-meme, suzerain de la Compagnie catalane et jouissant sur elle d’un grand ascendant124, que les 

ambassadeurs lavriotes devaient avoir pour mission de toucher. Toujours est-il que 1’un d’eux lui fut 

envoye par Arnau, avec une lettre de recommandation, et nous possddons la rdponse que Jacques II 

fit 4 cette lettre128: il accuse reception 4 Arnau de sa missive, dans laquelle celui-ci exprimait 1’avis 

qu’il serait agrdable 4 Dieu d’empecher les soldats Catalans se trouvant en Romanie de causer aucun 

dommage aux moines du couvent de saint Athanase, sur la Sainte Montagne, ni 4 leurs biens *, 

Jacques II, qui a auprfes de lui 1’un des deux moines dont Arnau lui parle dans sa lettre, lui a remis 

un rescrit, par lequel il mande expressdment aux soldats 4 pied et 4 cheval, ses sujets, se trouvant 

en Romanie, en meme temps qu’il prie ses fideles et amis, de n’Stre cause d’aucun dommage, vexa¬ 

tion ou charge pour le susdit monastere, ses moines, ses gens (familiis) ou autres biens126, mais 

au contraire de les prendre sous leur protection, pour l’amour de Dieu et en consideration de lui- 

mfene. Nous ne savons rien de plus sur ces deux moines lavriotes, la suite de leur mission, l’effet 

du rescrit de Jacques II sur les soldats de la Compagnie, pas davantage sur une demarche semblable 

que d’autres monasthres athonites auraient pu tenter, hypothese d’ailleurs assez peu vraisemblable. 

On notera en effet que Lavra, en cette affaire, n’agit que pour son compte ; mais il est possible que la 

recommandation qu’elle obtint de Jacques II ait 6te benhfique pour d’autres. 

Les dermeres annees du long rtgne d’Andronic II sont marquees par le conflit avec son petit-fils 

Andronic III. Dans la convention pass6e en 1321 entre les deux empereurs rivaux127, la place de 

Chnstoupohs et le Long Mur qui en prolongeait vers le nord la defense marquerent la limite entre 

le territoire relevant d’Andronic III, qui avec la ville meme de Christoupolis s’etendait 4 Test de 

celle-ci, et le territoire sous l’autorit6 d’Andronic II, 4 l’ouest. Le Mont Athos, et les regions de la 

Mac6doine oh les monasteres avaient de grands biens, relevaient done d’Andronic II. En fait, la 

situation fut souvent troublee - c’est une des pSriodes que les sources d4finissent comme xcuph? 

auyxtaecoi;, xcapo? avMfxaXla? — et les operations militaires ne cess4rent qu’avec 1’occupation de 

Thessalonique par Andronic III en janvier 1328, qui lui livra le reste de la Macedoine. Mais nous 

(122) Cl Rubi6 i Lluch, op. eilt p, 257, 

SS! m> r• *°" ‘" 

precise mL DiPlomalari de ^Orient Galald (1301-1499), Barcelone, 1947, n° XL, p. 50. Rubi6 

tJS en ^OT si? LamDrosT^if ““ * ^ qUi °°n°erne 1,Ath°8- 111’.aVait d6oouvert et PubIla P°ur 12 PremiSre 
v i m / ^ avait repris dans un court article, qui n’ajoute rien * T6 'A-ylom vw) nf 
KaraXAvioi, NtoC *EUv)vo(jtv%<1>v, 6, 1909, p. 319-321 ‘ AY °V Op0i: *al °‘ 

LamprT’op^ 3Z; * T bl6nS d8 LaVra h°rS de 1,AU“»- Mais 12 correction, proport, par ampins, op. cic,, ae monachls en mdochus n’est pas recevable, r 

p. 188-194. EXP°S6 g6ll6ral flUr l8S <Svtaeraents de 12 P^riode 1321-1328 en Martdoine dans notre ouvrage, Philippes, 
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n’avons aucun 6cho de ces hvenements dans les archives de Lavra128. Apr6s le groupe important 

des actes de Janvier 1321 (nos actes nos 108 et 109, cf. aussi 110 et 111), nous ne trouvons, pour la 

Mac6doine, qu’un acte de Pharisee (notre n° 114, mai 1324) rendu en vertu d’un prostagma 

d’Andronic II. G’est dans ce document qu’on a la mention, attests aussi ailleurs en 1322 et 1323, 

d’un 0s[xa btnbq T7j«s (...) ©eacraAovfoo]s, qui est peuMtre le signe de changements 

administratifs survenus dans la region en raison des circonstances. 

C( ANDRONIC HI (1328-1341). LES DEBUTS DE FfflLOTHfiE ET DE PALAMAS 

D6s qu’Andronic III fut seul empereur129, les Lavriotes s’empress&rent, apres une si longue 

ptSriode de troubles, de lui demnder un chrysobulle de confirmation g6n6rale de leurs biens et privi¬ 

leges130. G est notre acte n° 118, de Janvier 1329, qui rappelle qu’en diverses circonstances Lavra 

a manifesto ses excellentes dispositions envers l’empereur (1. 56-71) : ce qui ne peut faire allusion, 

d une maniere pour nous peu claire et peut-Stre formelle — Andronic III suggdrait les condi¬ 

tions de sa bienveillance —, qu’& la rivalit6 du nouvel autokratdr et de son grand-pfere. En m£me 

temps Lavra sait obtenir du patriarche Isalas, ancien athonite et ancien lavriote, la donation post 

mortem du monastfere de la Zoodochos k Constantinople : c’est notre acte n° 119, et l’acte n° 122 

montre que cette donation a regu effet. 

G’est tout ce que notre dossier nous livre pour le r&gne d’Andronic III. Lavra ne parait pas avoir 

6te afTectee par les consequences, pour la Macedoine, de la rebellion de Syrgiann6s, & qui avait 6t6 

confi6 en 1329 le gouvernement des « places et pays d’Occident» avec residence k Thessalonique, 

mais qui ne 1 occupa que jusqu’en 1332, et apr6s diverses perip6ties fut assassin^ en 1334, au moment 

ou avec l’aide de Dusan — la puissance serbe fait ici son apparition dans nos regions — il allait 

tenter de recouvrer Thessalonique. 

En revanche c’est encore sous Andronic III que se declenche, k l’Athos, PafTaire h6sychaste, oh 

Lavra allait Jouer un si grand rdle : deux figures se dStachent, celles du futur patriarche Philoth6e 

et de Gr^goire Palamas, 

(128) m‘]k pour la pSriode * Catalans » nous n’avions que notre n*> 102, septembre 1308-aoM 1309, qui peut done 
Otre post^rieur au depart des Catalans, ou au moins k leur enfermement dans Kassandra par Chandr&nos, et qui 
de toute mani&re est un acte priv6 ne concernant pas Lavra. Cf. cependant, pour le conflit des deux Andronic, 
J. Bompaire et L. Mavromatis, La querelle des deux Andronic et le Mont Athos en 1322, BEB, 32, 1974, p. 187-198 ! 
cf. p. 189 pour le r61e de GCrasimos hlgoum&ne de Lavra. 

(129) Derni&re 6tude d’ensemble sur le r&gne d’Andronic III : Ursula Victoria Bosch, Kaiser Andronikos III 
Palaiologos. Versuch einer Darsiellung dev byzanlinischen Geschichte in den Jahren 1321-1341, Amsterdam, 1965. 
Elle ne s’intfiresse pas k l’Athos, 

(130) Le grand praktikon de Pergam&nos et Pharisee qui est notre acte no 109 [k ne pas dissocier du n° 108), 
de janvier 1321, mentionnait dans son pr^ambule xp<x,%k tou pEou des Lavriotes : mais il ne faut pas Tentendre 
au sens Gconomique, ne serait-ce qu’4 cause de Vimportance du revenu flscal que ce document rSv&le pour le seul 
thfeme de Thessalonique (environ 3000 nomismata). 
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Philothee Kokkinos131 avait ete hagiorite, d’abord a VatopMi puis bientot k Lavra, ou il Se 

trouvait au moins depuis 1331 (cf. plus loin), ethigoumtne de Lavra, avant de devenir metropolite 

d’Herache en mai 1347, puis patriarche en aoiit 1353. Dans notre acte n° 144, en 1367, il rappelle 

qu il a etd Iongtemps lavriote, et qu’il a une devotion particuliere pour saint Athanase. C’est A 

l’Athos qu’il a rddige, entre autres oeuvres, une Aiar^u; -rij? Maq XsiToupyfa?,132, un ordo pour le 

service du diacre1*3, les deux traites sur la lumhre thaborique dirigds contre Akindynos et ses 

partisans131. Qu’il ait et6 higoum&ne de Lavra est atteste par Cantacuzfme136, par une notice d un 

manuscrit du Rossikon133, et par un acte synodal de septembre 1350137 oh il est fait etat d’un 

jugement de non-lieu en faveur de l’hhromoine Niphon, ant6rieur k 1350, et qui regut la 

signature tou (...) p^poTtoXhou ‘HpaxXelow; (...) Tcpoqyoupivou 6vto? <re6a<Tp.la? xal Eepa? 

Aaipai;138 or 1’acte synodal est bien contresigne, au verso, par Philothde, metropolite 

d’Heraclee. Pour tenter de dater 1’higoumenat de Philothde, il faut considerer les higoumenes de 

Lavra qui nous sont connus pour le regne d’Andronic III etles amhes qui suivirent immddiatement. 

Le premier, nous 1’avons dejA vu, serait (17) Gregorios, s’il est vrai qu’il signe, en septembre 

1329 et mai 1330, Acles Kuilumus n°8 15 et 16 (mais cf. ci-dessus n. 102 bis). Vient ensuite (18) 

Makarios, qu’il faut placer des 1331 ou 1332 au plus tard133. En effet Philothee, dans son filoge 

de Palamas (PG, 151, 579 C), raconte que celui-ci, a Lavra, un jour de grande fete, eut une vision 

qui hi r6v61a que I’higoumfene qui se tenait aupres de lui, Makarios140, deviendrait archeveque de 

Thessalonique : ce qui arriva, ajoute Philothde, onze ans plus tard. Or Makarios fut probablement 

elu k Thessalonique en avril-juin 1342141. 

On est tente de croire que I’higoumenat de Makarios se prolongea jusqu’en 1342142 : un Makarios 

higoumene de Lavra est en effet nommiS par Cantacuzene parmi les membres de la delegation 

athomte qui, conduite par le prdtos Isaac, arrive k Constantinople le 26 mars 1342113. Mais parmi 

(131) Vue d’ensemble dans l’article de V. Laurent, Philothde Kokkinos, DTG, XII, 1935, 1498-1509 ou il v a 

r; :r:rt0r:er,:n‘64rP?rter' NombM;lxreI™ig^menl.3 sur 1’homme etIWre dansl'important outage, 
(lsTId P n T . / MEYEN?°f F> Introduction d l’elude de Grigoire Palamas, Paris, 1959. 
(idz) Isa, P. N. Trempfilas, A1 xpei? AeiTOupvlai, Athenes, 1935, p l-ifi 
(133) PG, 154, 745-766. 

(134) Inddits. Liste des raanuscrits chez Meyendorff, op. cit., p. 414, 
(135) Eloge de Philoth6e : Bonn, II], p. 107, 1. mo. 
(136) Lampros, Catalogue, II, p. 430} n° 6277 (770), fol. 149. 
(137) Darrouz^s, Regesles, n° 2317. 

l’acte Sislo’elte personnaef *ui Participant alors a l'instruotion de 1'affaire de NiphOn, 
(**•) Aotlipot^ TtpAGITCCTOU JCUp IcOdtVVOU TOU fjOUVOtCTTOU (MM, I D 298 1 18-141 

que nous ne connaissons pas autrement ^ 1 * L> p* L 

SSSgSSSSS 
(141) 11 est le n° 65 de la listo de L, Petit dans BO 6 ioni icino n no. n, , ■ 

nQS 2236 et 2247) ’ r 1902, p. 92, Darrouzii!s, Regestes, n° 2228 (cf, aussi 

(143) Cantacuzene, Bonn II, p. 209, 1. 1B. Cf. Meyendorff, op. oil., p. loo! 



CHRONOLOGIE DE LAVRA DE 1204 A 1500 31 

les signatures du Tomos hagioreitikos vers la fin de 13401«, nous trouvons en tete des Athonites 

(19) Theodosios higoumene de Lavra. Si cette mention et eette date sont confirmees, il laufc admettre, 

ou que le Makanos de 1331 n’est pas le mSme que celui de mars 1342, co qui est presque impossible 

en raison de la notorize du personnage et des circonstances dans lesquelles ii nous est connu ; ou 

qu il a exercl deux higoumdnats separes par celui de Theodosios. Nous admettrions done la sequence ; 

(18) Mailarios io, (19) Theodosios, (20) Makarios 11°. 

Nous revenons a Philothee, en anticipant un peu sur notre prochain chapitre. Le terminus post 

de son higoumenat est done le printemps de 1342, date 4 laquelle Makarios abandonne la charge 

pour devenir metropolite de Thessalonique. Le terminus ante est mai 1347, date de la promotion de 

Philothde 4 la mdtropole d’Heraclee146. Or dans cet espace de temps il faut placer, en juin 1345, 

un GrEgorios (peut-Stre intrus en 1329-1330 : cf. ci-dessus, n. 102 bis) : il signe 4 cette date 

un acte de Docheiariou144. Quant 4 PhilotMe, il signe comme hieromoine, ainsi qu’on l’attend, et 

non comme higoum&ne de Lavra (e’est alors Thlodosios) le Tomos hagioreitikos vers la fin de 1340 

{PG, 150, 1236 B = ed. Chrfestou, II, p. 577, 1. 5). Quand Palamas, enfennl au r6gime politique 

dans la prison du Palais de Constantinople, lui lerit une lettre qui, alors inedite, a 6t6 signalde et 

r6sum6e par Meyendorff qui la date de fin 1344 (op, cit., p. 368-369) et depuis lors publile147, l’adresse 

est : t# dmm-nkqi Iv Espo^d/m? xal lp.oi Iv Kup£o> (piX-^Tcp <*§eX<pfi> xod tu«tP1 xod Seanirp tG 

O»iXo0^cp. Meyendorff a d’autre part signal! (op. cit., p. 368) et rdsumd une lettre, depuis 

lors publile148, de Palamas au moine lavriote Bessarion, qu’il date de 1343-1344 (Clirestou : StS de 

1344), la jugeant anWrieure aux autres lettres adressees 4 l’Athos par Palamas emprisonn! : elle 

setermine par unsalut personnel adressd 4 Philothde,T$ Iv ispopov^ot? bauoxdtrcp xai npopyovphq, 

xup OiXoOlcp p,sT<fooiav now. A cette date, PhilotMe avait done ete higoumtoe de Lavra et avait 

cessd de l’Stre. Qu’il ait pris 4 l’Athos une grande importance est d’ailleurs confirms par les premieres 

lignes de la lettre, attribute 4 la fin de 1344, que Palamas lui adresse personnellement148. Nous 

n 150> 1236 A ; P. Ciih*stou, rpTjyoplou TOU ITaXapa 2uYYpa|j|J.a'ra, B', Thessalonique, 1966, 
p. 576, 1. 20. Sur ce document essentiel, mais dont l’interpr6talion restera delicate aussi longtemps qu’une edition 
entiquo, fondee sur 1 ensemble de la riche tradition manuscrite, n’en aura pas 6te donrnie, of. Meyendorff, op. cit., 
p. 74-75 et 350-351. Il propose la date de iln 1340, sans exolure tout 4 fait, 4 oe qu’il semble, 1339. Il montre 
de fagon 4 notre avis convamcante, que i’auteur est Palamas, et non pas Philothee, comme on l’admettait unanimement 
(o . en partioulier Giov. Mehcati, Noiizie di Procoro e Demeirio Cidone, Manuele Caleca e Teodoro Melitenlola, ed 
alln appunti per la storia della teologla e della letleratura bimnlina del secolo XIV, [Studi e Testi 56], Vatican, 1931 
p* 245). * 

„„ (1.45} *?PeJ0ns ^'Actes Chilandar n“ 136 et 137, qui donnent un higoum6ne de Lavra Akakioe en decembre 
1347 et avnl 1348, sont des faux. 

. i -n*146) I?e“t aC^C’ par ailleurs tri!S intfiressant pour les dommages causSs par la piraterie turque, seules des copies 
falsifies ont 4t4 publl6es, notamment par Ktenas, dans EEBS, 6, 1929, n« 26, p. 268-273. Nous devons 4 une 
communication de N. Oikonomidfcs de savoir qu’il a retrouv6 et publiera 1’original authentiquo, qui est bien de juin, 

Z q,ui P°T bien’ h 77'78’ 13 3igrmturt! : +'° ^ro^svo? [usSaopia? xat 
paqiAiXT)? peySXrj?] Aaupa? rpTjyiptoi; [tepopdvaxoi;]. Cl. aussi, sur ce document, Acles PrSlalon, p. 136 et n. 253-256. 

(147) Ed. P. Chrfestou, Tpriyoptou too IMapS Suyyplppowa, B', p, 517-638. Cl. aussi St. Kouaousts, 

1 PoJn oon Tr°U, Iv&cSotoi ImoroXai 7rp6? "Ayiov "Opoi;, EEBS, 32, 1963, p. 333-376, cl. 
p. 350-369. La lettre est de grand int6r§t pour les 8v4nements de 1342-1343, qu’elle rapports on detail. Kourous6s 
6dite en mSme temps : une lettre de Palamas 4 la communauW athontte, qu’il considbre un peu antdrioure : et deux 
lettres de Palamas 4 son Ir4re Makarios, moine 4 Lavra. 

(148) Ed. P. Chrfestou, op. cit., p. 501-504 : cl. p. 503, 1. 20 sq. 

£149) Ed. Kourousfes, op. cit., p. 350, 1. 8-10 ; 4d. ChrSstou, op. cit., p. 517, 1. 7-9 : ,..<$><; xal dtpXeiv t£v 
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devons done, dans l’dtat actuel de la documentation, admettre que (21) Philoth£e a ete quelque 

temps higoumdne de Lavra, aprds le printemps de 1342, et avant la lettre de Palamas 4 Bessarion 

ou il est dit prohigoumdne, avant en tout cas juin 1345 ou l’higoumdne est (22) Gregorios. 

Saint Gregoire Palamas est sans doute, aprds saint Athanase le fondateur, la figure la plus 

cdldbre du monachisme lavriote. Elle n’a pourtant laissd aucune trace dans notre dossier160. Nous 

nous bomerons 4 ddgager une chronologie allant jusqu’au synode de 1341, qui coincide avec la mort 

d Andronic III. Elle se tonde principalement sur l’Eloge de Palamas par Philothde (PG, 151 551- 
656). 

Palamas, nd probablement en 1296, quitte Constantinople et la vie profane en 1316. II part 

pour l’Athos, et se place des son arrivde sous la direction d’un maitre spirituel qui releve de Vatopddi, 

Nicoddme : comme Philothde, Palamas a done comment 4 Vatopedi sa carriere athonite. Au bout 

de trois ans, Nicoddme meurt et Palamas passe 4 Lavra : nous devons etre en 1319. II s’installe 

d abord dans le monastdre mime, ou il mine la vie ednobitique pendant trois ans, et exerce les 

offices de trapizarios et de chantre : par consequent jusque vers 1322. Il se retire ensuite dans la soli¬ 

tude, menant l’existence d’hdsychaste dans Permitage de Gldssia161, sous la direction de Grdgoire 

surnommd Apip,u<;, qu’il n’y a point de bonne raison d’identifler avec Grdgoire le Sinai'te162. Il y 

reste deux ans, done jusqu’en 1324. Les raids turcs160 obligent alors un grand nombre d’hdsychastes, 

qui vivaient hors de la protection des couvents fortifids, 4 quitter l’Athos : ainsi Palamas et ses’ 

compagnons de Glossia, ainsi Grdgoire le Sinaite e t ses compagnons de Magoula. Ils vont 4 Thessa- 

lomque, ou Palamas revolt la prdtrise, mais oh il ne s’attarde pas : 4 l’dge de trente ans, dit Philothee, 

done en 1326 et sans doute juste aprds avoir dtd ordonnd prdtre, il se retire avec quelques disciples 

dans un ermitage proche de Berroia. Il y est dans sa cinquidme annde d’hitsychia, quand les incursions 

ddvastatnees des « Ulyriens», c’est-4-dire des Series, l’obligent de nouveau 4 partir : done, vers 

1331154. Il retourne 4 1’Athos, s’installe cette fois dans l’ermitage lavriote de Saint-Sabas, tout prds 

du grand couvent, ou il se rend pour les offices majeurs. Il y a sdjournd ddj4 trois ans, quand il est 

ddsignd par le prdtos et le Conseil pour remplir la charge d’higoumdne 4 Esphigmdnou : ce doit dtre 

vers 1335166. Il se ddfait assez rapidement de cette charge, et retourne vivre en hdsychaste 4 Saint- 

(151) Cf, notie acte n 133, qui en avril 1353 r6unit Gldssia & Lavra 

IS d6j4 inVoqu, 

P. mT" L"' 10 °Urie“X M^ZZTrinZllionTp' £ 
d’ESph\gmenorSto£r6J LeTortl! Xe*M d'EsPhiHm^‘> P- Dans U lists dss higoumfinss 

successsuTZ^TchL Z 1339 1840 ^ .,^ d<! PalamaS e8t Gordios ™ 1336’ <* °on pi™ Procho 
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Sabas, oil il se trouve dej4 4 la Pentecfite de 1337186. La raison en est sans doute que Palamas, dont 

Philothde dit qu’il commenga 4 6crire vers l’Sge de quarante ans, est de plus en plus engag6 dans le 

combat pour la defense des hesychastes, contre Barlaam le Calabrais. Pour mieux accomplir cette 

tache, 4 la demande meme du parti des hesychastes et, k sa tete, du futur patriarche Isidore, dont 

le rdle & 1’Athos fut important, il part, sans doute k la fin de 1337 ou en 1338, et va s’installer 

k Thessalonique, oh se trouvait d’ailleurs aussi Barlaam, Il y reste trois ans, jusqu’en 1341, et y 

compose deux oeuvres capitales : le Tomos hagioreitikos, qu’il fait souscrire par les Athonites et 

sanctionner par l’6veque d’Hi6rissos ; et les trois Triades contre Barlaam et pour la defense des 

saints hesychastes187. C’est probablement k la fin du printemps de 1341 que Palamas quitte 

Thessalonique pour Constantinople, ou se tiennent cette annSe-14 les deux sessions conciliaires, en 

juin et en aoilt, qui aboutissent en fait 4 la condamnation de Barlaam, puis d’Akindynos. Mais c’est 

aussi le moment oh, avec la mort d’Andronic III et l’usurpation de Cantacuzhne, les considerations 
politiques vont prendre le pas. 

D. DE L’AVfeNEMENT DE JEAN V (1341) A LA BATAJLLE DE LA MARICA (1871): 

LE PALADHSME; LA DOMINATION SERBE 

1. — Les higoum&nes 

Dans cette p4node tres confuse et chargee d’6v6nements, flxons quclques jalons en rappelant 

a succession des higoumenes et les noms des Lavriotes connus de nous. Nous avons d£j4 vu que 

(22) Gregorios est attests en juin 1345188. Nous plagons ensuite (23) Niph6n188, connu seulement 

par notre acte n° 135, qui le qualifle d’ancien higoum&ne. C’est un acte du second patriarcat de 

Kallistos, n° 2408 des Begestes de Darrouzhs, lequel propose, avec grande reserve, la date de 1359180. 

Le patriarche ordonne aux Lavriotes de chasser de leur couvent les moines qui y ont allum6 la 

guerre intestine : avec le pretre et ancien higoumene Niplifin, il nomme Athanase Spaihas, Dionysios 

fr&re de Niph6n, Gennadios le Bulgare, Gennadios t’lsaurien et Kosmas I’Albanais. On pourrait 

(158) Meyenbohff, Introduction, op. cit., p. 67. A la chronologie, encore incertaine, des sSjours de Palamas a 
Saint-Sabas, on versera une etude de D. Tsam&s, ’Iocrijfp K«Xo61tou imaxolal ml pto? 6o(oo rpvivoptou, ’Etti- 
OTK]p,oyixi] E7reT7)pti; ©eoXoyixn? SX°A7)« HavsTCt(TTT)p.£ou ©ecrcraXovUnq, 19, 1974, p. 46-129, cf. p 61- 
ce serait autour de 1336 que Joseph Kalothdtos a voir Palamas alors moine dans l’luSsychasttrion lavriote de 
bamt-Sabas. Ontrouvera encore dans cette etude, concernant Lavra : 1) uno lettro au moine Sabas, disciple de l’ancien 
higoumene de Lavra feu Athanaee M6taxopoulos (p. 56 n» 9 et p. 59 ; SditSe p. 69 sq.); 2) une lotlre adressde par 
Kalothetos kGrigonos StrabolaghadMs k Lavra (p. 56 n° 10, dditde p. 75 sq.), avec (p. 60-61) des renseignements sur 
ce Grfegonos. Cf. aussi mamteuant D. Tsam£s, ’I<e<r))<p KaXoGikou XuyYptl(A(j.aTa (©sacaAovixaq Bufovwol SuYYpametq, 

suJceSperso!mage)98°' P' S63’368 (lettr° a“ m°ine SabaS) eL P- 369'378 (lottre *> Gitgorios Strabolaglcadit6sTnoUce 

(157) J. Meyendorff, dans rIntroduction k l’Gdition qu’il on a donndo, op. cil. (ci-dessus, n. 150). p. xix-xxi 
pense que la premi6re Triade est du printemps de 1338, la deuxi&me de 1339, la troisi&ne du debut do 1341. 

/icn !?’ ci"^e??us p* 31 Gt note 146t n est prohigoum6ne en 1350 d’apr6s MM, I, p. 300 (athddsis de Niplidn), 
(159) On a dftjft dit quVLete* Chilandar n° 128, de mai 1338, mmtioimant un Niph6n hi&romoine de Lavra, 

est un faux (cf. note 142). ' 

(160) Ailleurs, «environ 1357 » ; cf. nos notes & cet acte n° 135, 
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alors se demander si ce lavriote Niphon doit etre identifie avec 1’higoumene d’un couvent inoonnu qui 

devint prfitos161, et qui fut 1’objei k plusieurs reprises d’une accusation de messalianisme, dont il fut 

d’ailleurs lave188. D. Papachryssanthou le croit peu probable, avec raison. Nous le croyons meme 

impossible, etant donne la condamnation expresse portee dans notre acte n° 135 par le patriarche 

Kallistos, puisque l’on sait d’autre part, notamment par un acte synodal de septembre 1350 

(Darrouz^s, Regestes, n° 2317), que des liens personnels etroits unissaient Kallistos et Niphon. 

Nous dirons done qu un Niph&n, dont nous ne savons rien d’autre, fut higoum&ne de Lavra pendant 

une durde inconnue, entre juin 1345 (Gregorios) et janvier 1351 (premiere attestation de Jacob 
Trikanas)1113. 

Le plus connu des higoumenes de Lavra au xiv8 sidcle, et celui qui exerga le plus longtemps 

sa charge, est (24) Jacob Trikanas. Une notice lui a dtd consacree par D. Papachryssanthou164. 

Les dates assurees pour son higoumdnat sont : janvier 1351166; 1351/52 ou 1366/67 (indiction 5), 

d aprds le prostagma de Jean V qui est notre acte n° 131 ; octobre 1362 (Acles Kastamonitou n° 5, 

sans « Trikanas ») ; avril I363166; octobre 136616’. S’il est mort tres peu aprds, cela pourrait expliquer 

qu'AlcIes Chilandar n° 152, du protos Dorothee, en novembre 1366, ait pour premier signataire un 

Jacob hidromoine et proeccldsiarque de Lavra, d moms qu’il ne s’agisse encore de Jacob Trikanas, 

qui aurait pris cette titulature pour une raison inconnue. II est mentionne dans une ordonnance 

liturgique du second patriarcat de Kallistos, pour laquelle on n’a pas propose de date (Darrouz^s, 

Regestes, n° 2459). II est qualify p,axaptTY)<;, done defunt, en avril 1368, dans le Tomos synodikos 

qui condamne Prochoros Kydones (Darrouz£:s, Regestes, n° 2541 ; PG, 151, 695B), et dans Acles 

Kullumus n° 37, de date mcertaine168. Palamite convaincu, trds lid avec Philothde, il est 1’ennemi 

achamd de Prochoros Kydones, hidromoine lavriote. Philothde, dans le Tomos de condamnation 

de Prochoros, fait son eloge : Av-fjp Soviet Adyou xat Trvedpaxo? xaxet roxvreev dxelvwv t6 TtpcoTsiov 

xal ty)v Qetav opou xat tyjv dv0p«7uv7)v aotptccv <&v, xat ttov trj; ’ExxXviota? dirraicTcov 

TE xal op0d>v SoYpctTwv dvuTtototipevo? Sav, Sdvapt? (PG, 151, 695 B). En revanche nous verrons 

bientdt que le frdre et ddfenseur de Prochoros, Demetrios Kydones, le traite desot et d’endormi. 

Il a laissd un testament spirituel et disciplinaire qui a dte fort rdpandu k 1’Athos189. 

(161) Attests en 1347 : Acles Prdtalon, p. 137, n° 53. 
(162) Ibid., p, 137, n. 266 ; cf, ci-dessus, p, 30 et n. 137-138 

d. n" "• 4i"”ta 'W' '•«"* » ” 

(164) • Hierissos, mCtropole SpMmdre au xiv= si&cle *, Tr. et Mem., 4, 1970, p 395.410 cf p 396-397 Parmi 

i°PU13;.Slg^l0nS,en particulier 1,6tude dc A. Kaepozilos, Seventeen Letters of Gregorios 

£teSdW ZrfteT n ChAiSf" Ana1, 204)’ 1977, P- 65'117' 0n y tr0UVBra notamment, p. 70-75, sr143 *4 *■«* 
S«J s,L"" *' S<"“. •* '■ •»* Ml. du m.tropolite d. 
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Son successes fut peut-etre (25) Maicarios, connu cn janvier 1371, qui k son tour eut peut-Stre 

pour successeur (26) Cyrille, atteste k partir de fevrier 1374. 

En plus des higoumenes, on rencontre assez souvent dans les sources du temps les noms de 

moines lavriotes. Nous en avons cit6 quelques-uns. Nous reviendrons sur Molse Phakras&s et Pro- 

choros Kydonks. Rappelons encore : Jacob hi^romoine et proeccl^siarque en novembre 1366 (Acies 

Chilandar n° 152), s’il n’est pas le meme que Jacob Trikanas ; l’hieromoine et probablement 

hesychaste Joseph, l’hieromoine Matachias et le moine Job, au d6but de 1366 ou 1367 (Darrouz^s, 

Eegesies, n° 2509). On trouve encore des informations, pas toujours precises quant & Tappartenance 

k tel ou tel couvent, dans les Vies de saints h6sychastes : par exemple celle de Gregoire le Sinalie 

par le patriarche Kallistos170, pour une dpoque haute, puisqu’on croit que Grdgoire est mort en 1346 : 

il a 6Le un temps lavriote, et plusieurs de ses disciples ont du Fetre, par exeinple Markos, et ce 

Clement, d’origine bulgare, qui lorsqu’il se rendait k Lavra etait transports par les chants Iiturgiques, 

au point que le monastere lui apparaissait enveloppd d’une nu6e lumineuse aussi longtemps qu'ils 

duraient. Mais les Vies les plus riches k ce point de vue sont celles de Maxi me le Kausokahjbiie, 

Acrites par son disciple et compagnon Niphdn et par le prohigoumene de Vatop6di et dveque de 

P6rith66rion Th6ophane171. Elies baignent dans une atmosphere toute lavriote et, outre Maxime 

lui-meme, nomment de nombreux lavriotes : l’infirmier Gregorios, Fabbas Daniel, Fhfcromoine 

Niphdn, Fabbas Gerasimos, Fabbas et hdsychaste Ignalios, le vigneron Damianos, etc. Dans leur 

riche prosopographie on retrouveJacob MarouUs172, et le «trfes savant» Gregorios Strabolagkadites 

qui signe le Tomos hagioreitikos173. En 1347, Maximos Laskaris Kalopheros se trouve k Lavra et y 

revolt une lettre d’Akindynos174. 

(170) I. Pomjalovskij, %itie He vo svjalyh olca naSego Grigorija Sinaila, SPB, 1894. 
(171) F. Malkin, Deux Vies de S. Maxime le Kausokalybe, ermito au Mont Athos (xiv° sttcle), Anal. Boll., 54, 

1936, p. 38-112 (p. 42-65, Vic par Niphdn ; p. 65-109, Vie par Thdophane), Hallcin suppose (p. 106, n. 2) quo Maxime 
est nd vers 1270 et mourul vers 1365. La Vic par Niphdn prdtend que flies empereurs Gantacuzdne et Jean Paldo- 
logue & vinrent en pdlerinage k Lavra, puis alldrent rendre visile k Maxime (p. 46, I. 10 sq.). Si le fait est exact, re- 
marque Hallcin (mais il est Strange qu’il n’ait laissd aucune autre trace), il faudrait le placer k un moment ok les deux 
empereurs dtaient en paix, soit entre 1347 et 1352. Sur une visite de Gantacuzdne seul & 1’Athos, alors qu’Andronic III 
dtait encore en vie, cf. Cantacuz^ne, Bonn, III, p. 173, 1. 15 sq. Maxime, selon I’usage, avait 6t6 d’abord moine k 
Lavra mSme, ou il remplit la charge d,cbpoX6yo<; (p. 43, 1. 33 sq.), avant de se retirer en solitaire dans une cabane, 
qu’il avait la manie de brdler chaque fois que l’on commengait k venir 1’y visiter. Ilresta quatorze ans, dans l’obddiencc 
de Lavra, prds de Panagia, avant de venir s’inataller tout prds do Lavra. 11 avait le don de reconnaltre de loin 
les partisans d’Alcindynos, et il leur ddfendait d’approcher ; *Axt.vSuv6c'ro<; eT, <jT7)0t piaxpdtv (p. 47 I. 28), 

(172) Sur cette famille, qui est aussi celle k laquelle appartenait Germain l’Hagiorite, cf. V. Laurent, REB, 
10, 1953, p. 113-115, ok il renvoie aussi k sa prdcddente dtude dans BO, 30, 1931, p. 483-484, Signalons iei que le 
Tomos hagioreitikos porte la signature de rspdvTtoq &p,apT£oX6i; 6 MapoiiX'/js toi? vdpoucn teX&v vac ueSatrufac 
Aadpaq (PG, 150, 1236 C). . r 

(173) PG, 150, 1236 C — 6d. Ghrdstou, II, p. 577, 1. 20; cf. Halkin, op. oil., p. 81, n. 6. Signalons A co propos 
quo l’inventaire, par N. B66s, des oeuvres de Joseph Kalothfitos (citd ci-dessus, n. 92), mentionne sous le n°10 une 
lettre de Joseph el<; t6 "Ayiov "Opog Kpix; Tpyjydpiov t&v oOtco Xey6p.EVov STpaSoXayxaStnjv Iv afj Aadpa tfvTa. 
Mais cf. maintenant ci-dessus notre note 156. 

(174) R.-J. Loenertz, Dix-huit lettres de Grdgoire Acindyne analyses et datdes, Or. Chr. Per., 23, 1957, p, 114- 
144, cf. p. 140 sq. = Byzanlina et Branco-graeca, Rome, 1970, p. 106 sq. Cf. aussi l’dtude d’A. Karpoziios cit6e 
ci-dessus (n. 164), lettre n° 8, p. 91-93. 

4 
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2. 
Usurpation de Cantacuz^ne et mouvement des Z£lotes 

»c JrJ'rttlifjh' T C“"id4;0,,S'1341-1371''« »"*ive, d- L.vr. ont vi»et-d«„x 

'S™ r„t 7° v ■ fr? “oiti6 °nt 416 promui8"s' p*r j»“v»" -> c«. 

E„ e« t„us ,«to, s.uf un (n'.UT™ T “7,°‘ “ P'0l)abl“>»»t P"»P*™- 

et concourent i .» Mmtoe 1, f„rL, ™""""l“eS' d“ 

e* “■reisvc w °u is? N°tr- -i23' >3®' 
spiritual de IWpereur (1 9 io“7”““' “ P°ur ““ di™ “» '» d. Niphta, ptre 

immeahtodCnZIL f *““*»» b" “ NiP“» d Lev,, : des 

du couvent, d'autree bieus d'u77tt^d^aK|elImOT^hyl>7,e, ;°tp0"rl’entreli",del’in,1™™» 
cent iront k Tachat de Droduits Pt h ^P pr6S * P US Precls®ment> de ces 200 hyperpres, 

autres s’ajoutant aux six cents pre i m^nts pour les monies malades et hospitalises, les cent 

& Lavra, Faut-il croire pour autantTo^ PT empl°y6s h 1,acliat de bl® expedid chaque annee 

d’une veritable disette 4 un deare t 1 6 ^ • Cndent les considerants, que Lavra souffrait alors 

Rien ne le justifi^n*” 7 T “f 16 P°int de se d»P-"- d- 75-78) 7 
dependant du couvent —- cateeorie imU6 l ™ ^ cenobltes> alnsi 1ue oelui des hesychastes 

sensible augmen jion L’MhoTlt e^ ^ T ^ ^ ™ ~ « 

rgtrecissait, le vrai centre monastique et spiriLTda’ll" ^ 86 

loppent, ou naissent souvent aussi les arande, «„ t P ) 06 U1 °U Se rePer™tent et se d6ve- 

sortent la plupart des patriarches,’ eeld enfin auquelInT ^theologiques et dogmatiques, celui d’oi, 

pr§te une grande attention. A quoi s'ajoute que l’Athos T' 6 ““ aUt°nte morale’ le Pouvoir 
qui concerne la piraterie turcrue Pn• ’ pr° e^e par sa cIuas^ insularite (sauf en ce 

I^d..puis.^LtrjJe^e^ rd6/e "°da»b .»»* 4 
dommages la pgriode trouble, voire dramatimV d ®XClter son hostili“. a traverse sans 

mgme que peu d’indices, chose fort surprenante qu’il It arriv6s' Nous Savons 

graphiques de la grande peste de 1347-1348 cmi ^ ^ l6S effetS ®conomicIues et demo¬ 

de Macgdoine ou plus lointaines, et I7e fuT ^ gr3Vement S6S P°SSeSSi°nS 
declare que l’epidemie atteignit Lavra meme et la d ,;fmal,Fe C°nnaiSSanoe-la Vle de sai“t Niphon 

temps*™, et d'abordnZh g^rXhequisIvl Tlirna^N gran<1S 6v6nements P°liti(Iues du 
—s de ^usurpation de CantacuzL, et de 

4 mo?t Athoa (^.IV0 “•)An- Boll., 58, 1040, p. 5-27 cf p 14 15 . 
™vSc^0cIPcv, Aotb Hal T065 icpct; auvaW0- 

aAiigeliki Laiou-Thomadakis, (Peasant ®^umenc ^ui k ce moment fait venir NinbAnT r 

(I7o) Nous avons esquiss6 & erands tmitn , , * 

P- 106’215- ® 6 la Mac6doine °™ntale ^ 1341 & 1371 dans Philippes, 
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furenL marquees dans la region par des changements importants dans la propri<5t<5 terrienne, k la 

suite de confiscations ou, au contraire, d’attributions foncieres. Nous en avons donne un exemple 

en commentant un praktikon de janvier 1342, qui donne k un partisan fidele de Jean V, Jean Marga- 

riies, des biens confisques k Cantacuzene et k son partisan, le grand papias Arsenios Tzamplakon177. 

Mais la propridte monastique ne fut qu’indirectement affectde par ces changements, 

En revanche, le grand bruit soulev6 par la r6volte des Zdlotes parvint jusqu’h l’Athos. Un des 

acteurs de cette insurrection, Andr6 Paleologue, dut 16guer ou c6der & Lavra une partie de ses biens, 

puisque le couvent conserve encore le chrysobulle d’octobre 1345 (notre n° 124) par lequel Jean V 

Fautorisait k transmettre aux monasteres de son choix ses propriety de Krabata. II n’y a, du moins, 

pas de bonne raison de mettre en doute Fidentite du destinataire de notre chrysobulle, qui le qualifie 

d’6parque (de Thessalonique, sans doute), et du chef zdlote auquel Cantacuzene (Bonn III, p. 104) 

donne le titre aulique d’e7cl tyjq TpocTc^Tjt;. On sait maintenant que les Z61otes, contrairement & ce 

qu’on avait longtemps cru, ne s’en sont pas pris sp6cialement aux moines, ni meme k la propri6t6 

monastique178. On sait aussi que le z^lote Andre Paleologue s’est fmalement retirfi k l’Athos. Le 

personnage demeure pourtant dnigmatique. Nous ne le connaissons, sur le plan de Fhistoire, que par 

Cantacuzene, et sur celui des traditions athonites, par la Vie de saint Sabas le Jeune. II apparait 

en 1345, d’abord proche du gouverneur de Thessalonique, Jean Apokaukos, puis r^solument h la 

tete du parti zelote, ou du moins d’un des 616ments les plus aciifs de ce parti, les gens de mer, qu’il 

excite, puis s’efforce en vain de contenir quand le massacre des « nobles » est declench6 (CantacuzEne, 

Bonn II, p. 573-576). On le reirouve en 1347, quand Palamas s’apprete & prendre possession du si£ge 

metropolitan! de Thessalonique : Andrd Paleologue, qui est hostile & Palamas autant qu’4 Can¬ 

tacuzene, dont k ce moment il fait brill er publiquement des lettres adress^es aux Thessaloniciens, 

fait interdire 1Jentree de la ville & Palamas ; mais bientot h son tour il est chass6, sa maison est 

mise k sac, et il s’enfuit d’abord chez Dusan, puis k FAthos (CantacuzEne, Bonn III, p. 104-105, 

108-109). On est tentd de croire que o’est a Lavra qu’il se retira, puisqu’il lui Fit don de ses biens ou 

d’une partie de ses biens. Pourtant le seul souvenir qu’ait gard6 de lui la tradition athonite ne lui 

est guere favorable : il se trouve dans la Vie de saint Sabas le Jeune 6crite par le patriarch© Philothie, 

Sabas, qui avait fait partie de Fambassade athonite envoy£e k Constantinople, sous la direction du 

prbtos Isaac, au printemps de 1342, resta h Constantinople de 1342 a 1347 j il y recevait fr^quemment 

la visite de Thessaloniciens, qui lui racontaient les 6v6nements de leur ville et les horreurs de la 

guerre civile : c’est Andre Paleologue, disent-ils, qui est toutcov a7cavT<uv dpx*)Y^ ^ xal S^ay^Y^ 

xcd x<m<TTO<; ; et Sabas charge les Thessaloniciens de lui rappeler qu’il y a dix ans, il a, lui 

Sabas, refuse k Vatopedi de recevoir Andr6 Paleologue, malgr6 ses insistances et celles du protos, 

et qu’il avait au contraire conseille de le chasser aussit6t du couvent, car ii lui 6tait alors apparu 

sous l’aspect d’une bete sauvage dont la gueule 6tait pleine de la chair et du sang de ses conci- 

(177) P. Lemerle, Un praktikon in6dit des archives de Karakala (janvier 1342) et la situation en Mac6doine 
orientalo au moment dc 1’usurpation de Cantacuzene, Xaptor^ptov d<; ’Avaardtcrtov IC. ’OpXdcvSov, A\ Ath6nea. 
1965, p. 278-298. 

(178) Nous avons nagufere consacr6 aux principales sources pour Phistoire du mouvement z61ote un s6minaire, 
dont un bref compte-rendu a paru dans VAnnuaire de I'tfcole des ffautes J&iudes, IV* Section, ann6e 1956-1957. Paris, 
1956, p. 31-32. 
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t°yens^ L’kesychaste Sabas de Vatopedi etait, comme I'a montre J. MeyendorfP", un partisan 

indefectible de Cantacuzene : c’est sans doute Implication de cette anecdote. 

3. — Tensions et conflits au sein de Lavra 

Le seal de nos actes qui en ddnonce l’existence est notre n° 135, Iettre du patriarche Kallistos 

aux Lavnotes (Darrouz^s, Rentes, n» 2408). II en ressort clairement que de graves discordes 

rvisent les monies, et que ce n’est pas la premiere fois que Ie patriarche, qui avait moine 4 Lavra 

avant de passer 4 Iviron, les invite 4 y mettre fin. Cette fois, en accord avec le synode, il ordonne 

autresmcf d’eXPulser higoumene Niph6n, cause du scandale, et cinq 
autres moines. La Iettre n est pas datde : Darrouzes a propose d'abord de la placer vers 1357, puis 

vec reserve, vers 1359. Les causes et la nature du conflit ne sent pas indiquees, mais les mots rePet6s’ 

cherche7,TaPaOT’ ^ indi(Iuenfc le tr°uMe fut grave et prolong*. Nous devons 
chercher si nous en trouvons ailleurs des 6chos. 

diY° rr M/iST6 Pjmkmsh' Iavri0te d’une famiI]e importante et bien connue, apparait non 
les archives de Lavra, mais dans cedes du patriarcat. A la fin de 1362 ou au debutde 1363 le 

patrmrche Kal istos avait interdit qu’il Mt promu 4 la praise (Darrouz.s, no 2447) 

t^l de PhaUkrla 4 T^’ ** ** ^ ™ ^ ifvite ies ue2 
s’6tant presentsS6^ * ConsfcanLmoPle soutemr leurs accusations (ibid., n° 2472). Aucun ne 

Lavra (ibid no^O^T ^ perS°nne1' en 1365-1366, d’aller mener une enquete 4 
( 2505). Vers 1368, ayant regu le rapport d’enquete et une Iettre de 1’hiaoumene 

JSSS? r°b T-ikraS (MM’ P> 673, '■ 7'8)- Phil0thae 6crit au P*™ spirituel de Moi'se 
un a t o “ r°mdre de dir6 06 qU’H S3it (Da«s, Rentes, no 2536). En mai 1369 p 

1 entrainant 1 ' T" T ^ P’ PMotM8 d*aIa- Pkak^a ™ de toute ac¬ 
tion entrainant 1 empechement au sacerdoce (Darrouzes, Regesles, n° 2550). Mais dans le remstre 

du patriarcat, cet acte a «« cancel!^. Le patriarche n’avait Cendant as p 1“ onTn 
dans le mo me lavriote puisau’em mni iq7i u , .. ,, , , v p pemu sa conliance 

m^trODole dp-Th^r’ 1 Un d6S d6UX 6Xar<Iues ^’il institue P^r la 
Tt non h Thessalonique : mais on constate 4 cette occasion que Phakrases est toujours moine 

prS P°UV0“ q" “Mtater >“ MU, *» ■»„ n'avona pat le m„yw ^ 

qp'ii KtUZro"LlSir T sa''"t hi<romoi” ’ul' ■>'“ 1“ to»t ton„t. 

* T? P ,“ite'dev"“ -'»l’antipalamisme: 
ochoros Kydonia, le Mae de to** Lea travaux de Giev. M.reati et s. publication de pluaieu™ 

'ArfixJ SM.TsJc 1‘ ’i'",0*' A' p»P*a«P""l»IMt.nieu., 
Paldologue, of. Papadopulos, Genealogie, n° 114 * ’ ^ ’ ’ p‘ ' 7 S(L et .§ 64, p. 329-331, Sur Andrfi 

US Cf Inlr°*Mi°n, op. cii., p. 106-107. 

iSg “ "" lna,5“ *• - 

acte n» 148, octobre 1377, Atabli k SenVet aignfi’par'lTm/t D6rl??trios' aUeaU dt*ns le dossier de Lavra, ct. notre 

identity possible deMoIsePhakrasisaveclemetropoliteL q^M0^6 ® ^ MaUhicu' aveo les notes. Sur une 
avecie motropolUede Serrte Matthieu Phakrasfes, cf. Darrouzes, Begesles, no 2667 
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Merits de Ddmetrios pour la defense de la mdmoire de son frere183, Fddition par R.-J. Lcenertz des 

lettres de Demetrios Kydonds184, et surboutle Tomos synodikos d’avril 1368, qui porte condamnation 

de Prochoros comme fauteur de Fheresie de Barlaam et Akindynos et fait Phistorique de Paffaire186, 

nous eclairent. 

D’une grande famille thessalonicienne, Prochoros comment^ tres jeune sa vie monastique 

& Lavra, et Py poursuivit, devenu prdtre, tout entier adonnd k Pascese et k P etude, sans rencontrer 

de difficultds, autant qu’on en peut juger, aussi longtemps que Kallistos fut patriarche. II n’en fut 

pas de meme avec le lavriote Philothee, qui semble avoir eu un compte personnel d regler avec 

Prochoros, parce que celui-ci n’aurait pas pris son parti lors de sa deposition, et qui trouva un 

instrument convaincu et docile en Phigouinene de Lavra, Jacob Trikanas, tres hostile k Prochoros. 

Cette hostility militante de Trikanas cut peut-etre h la fois des raisons dogmatiques et des motifs 

politiques , elle est bien etablie, non seulement par le ddroulement de Paffaire, mais par la rancune 

un peu meprisante que Demetrios Kydones conserva pour Trikanas, et qui s’exprime par exemple 

dans ces mots adressds k Philothee : p-Jj yap pot tov efrqGr) xocl 67rvvjXdv ElVfis exetvov, tb tt)c; 

Sea7ro^7](; T7)<; avSpfeoSov, xai Tofx; 8uo xocl Tpst£ sxelvous xocl 7roVY)podc; (Mergati, op. cif, 

p. 320, 1. 44-46). Celui qui est ainsi traite de simple chesprit et d’endormi, et accusd de servilitd k 

P^gard d’Hdldne veuve de Dusan, e'est bien Trikanas : il est nommd un peu plus loin (p. 321,1. 65). 

Le denouement est connu. Declenchee par Philothde et Trikanas, Pattaque contre Prochoros 

donna lieu, vers 1366, k deux rapports adressds de Lavra au patriarche ; Pun de Passemblde des hdsy- 

chastes, qui lui fut porte par le hieromoine Joseph ; Pautre de Phigoumene Jacob Trikanas et de tous 

les pnitres, contresignd <( par tous » (les cdnobifces?), et portd par Phieromoine Malachias et le moine 

Jo6iae. A la suite de quoi le patriarche donna mandat d’enqudter sur place, sur les opinions dogma¬ 

tiques de-Prochoros, k Theophane de Nicde, qui apparemment s’en dechargea sur Jacob Trikanas. 

Prochoros finit pas se rendre lui-meme h Constantinople, sans doute en 1367, pour presenter ses 

Merits au patriarche, mais sans le convaincre, et non plus sans rien odder. L’affaire en vint au point 

qu'k Lavra les moines, reunis avec Pevdque d’Hidrissos — notons ce trait—, prononcerent Pexcom- 

munication de Prochoros, et envoydrent un nouveau rapport k Philothde. Celui-ci, en synode, 

fit comparaitre longuement Prochoros, qui ne consentit & aucun compromis. II fut excommunid par 

le Tomos synodikos d’avril 1368. Trikanas etait mort peu avant, puisque dans cette pidee il est dit 

defunt (J°G, 151, 695 B). Prochoros allait mourir peu aprds, sans doute dans cette mdme a unde 1368, 

d Constantinople. Telle qu’elle est prdsentee dans le Tomos de 1368, Paffaire Prochoros est un episode, 

mais parmi les plus importants k PAthos, de la querelle palamite. Elle en marque en quelque sorte 

Fachdvement, G’est aussi en 1368, en effet, que Philothee couronne son action incessante en faveur 

(183) Mercati, Notizie di Piocoro e Demefrio Cidone, p. 40-55, et les 6crits de Dfcmfetrios publics p. 285-355. 
Le plus riche pour riiistorien est le traitfi dcrit k ou contre PhiIoth6e aprfes la mort de Prochoros, *0 ©etc oTSe 
p. 313-338. ’ 

(184) Lire en particular Loenertz, Cydon&a I, les lettres n°« 67 et 129 ; II, les lettres n« 151 et 400. 
(185) PG, 151, 693-716. Gf. Darrouz£js, Regestes, n° 2541, k qui ce document a servi k reeonstituer les princi¬ 

pals Stapes de Paffaire, sous les n03 2504, 2509, 2518, 2533. 

(186) PG} 151, 695 C. On notera ce nouveau t6moignage de la nette s6paration, k Pintdrieur d’une communautd 
monastique, entre les hdsychastes d’une part, qui vivent ordinairement hors du monastdre dans les ermitages, mais 
peuvent tenir une assemble, les ednobites k Pintdrieur du couvent (on, pour quelques uns, administrant aes possessions 
lointaines) d’autre part. Cette distinction semble alors, k PAthos, se renforcer, et il so peut que le palamisme n’v ait 
pas 6L6 stranger. 
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de Palamas en consacrant le culte populaire n6 spontanement, au moins 4 Thessalonique et en 

Macedoine, autour de sa memoire (il etait mort probablement le 14 novembre 13571s?). La dure 

condemnation de Prochoros est I’autre volet du tableau. 

Ces evdnements agiterent profonddment Lavra. Tout le Tomos de 1368 I’indique, affirmant 

notamment que la communaute en fut ddchiree — Prochoros y avail done bon nombre de parti- 

sms —, et que beaucoup coururent le risque d’Stre sdpares, non seulement de Lavra, mais de 

l’Eglise (PG, 151,695 A). On y lit un peu plus loin (ibid., 704 D) qu’une lettre ecrite de Constantinople 

par Prochoros 4 1’higoumene de Lavra, et lue publiquement, «jeta dans le trouble tout le monde, 

es esychastes et les prgtres et tous Ies moines ». D’autres signes montrent que la situation intdrieure 

troublde de Lavra durait depuis pas mal de temps en 1368, et se prolongea en depit du Tomos 

synodikos, ou 4 cause de Iui. En septembre 1371, une lettre du patriarche Philothde 4 l’eveque 

d Hienssos (Darrou24s, Regestes, no 2632) se termine par ces mots qui en disent long : TCpl 

t<ov AaupitoTwv rl I'va aoi yp^rn ; !H A«dpa x«0’ 4«ut^v oM4v dpTjvcfci, x«l pm* coo ^XXot 

e pyjveueiv , Ot xaXol &v0pco7toi xal ouS4v elpvjvedoocrt [xet* Aaiipa? (MM, I, p. 590, 1 1-3) Et 

le patriarche ajoute que e’est seulement lorsque les Lavriotes seront en paix avec eux-memes qu’il 

pourra ieur eenre avec quelque chance d’dtre entendu. II faut done croire qu’un parti hostile 4 

1 hilothee etait alors puissant 4 Lavra, surtout sans doute depuis la mort de Trikanas : Paction de 

me nos ydones pour la ddfense de la memoire de son frdre n’dtait sans doute pas etrangere 4 

ce e tension persistante. Nous en trouvons un nouvel indice dans une lettre de Demetrios, adressde 

n7r? rn ZZ 4 la C0Ur>>’ et dat6e par R,"J- Loenertz (°P- cii-> Il, n<> 156, p. 27-28) de «1373- 
3 6 ,>. y ddfend vis-4-vis de son correspondant la cause des Lavriotes — et ceci seul prouve que la 

mgmoire de Prochoros avail encore parmi eux de nombreux defenseurs - qu’il montre seuls victimes 

hos d une injustice : xal touto t<ov 7r«p«S6?cov (...) ^vou? obcoiWv t4v >'A0ci 

«upi<OT«? ayepocrTou? Xei<p07jvai (1. 3-4), ce qui au dommage matdriel (^pia) ajoute le discredit 

(omp.ux) s on emande par I’entremise de Demetrios 4 connaltre la raison d’un traitement auquel 

JT “ T? "emes ^explication ni remWe : PodXov™ 8d dpoo .cep* ff0u p«0eiv rl ™koo? 

(1 35 371 EnTm Z !Tl? ™^6lXeV0V ^ *p«* Wpmov 

Lit dLf T A “ ° Une SUite dU C°nflit qui avait °PP°sa Prochoros 4 Philothde et 

dnigmaticru ZSltUatl°n otait ancienne, si nous comprenons bien des lettres 

Svnadenos A ^ " vZ dlX anS 0U davantage> ecrites par Ddmetrios Kydones 4 Georges 

Yr«- ;nA ;T13vr dv3f11 y fait allusion^** ^ ^ ™ 
W • nXf64"1365'11 lalsse entendre qu’une agitation continued rdgne 4 Lavra, et que l’em- 
p;reur a conffd 4 Astras le soin d’y mettre un frein : 6 ^ ,Wp L *** 

TpLZsTi tdK 55 - ^ ; or il conviendrait de s’occuper des torts fails 
(1. 04-55 . -« xapa t6 Sdov neQl rdv ddehp6v to.XW4Xv,t«i : Prochoros est nomme 

Nikephoros GrcgOTas^ahrl.^e^B^.^ma pCf151T'l52 CV®n°.l0gie der Lebwisgeschichte des 
par une lettre aux moinos de Lavra los avail an invito & m!' A. f date qu n est pas “actement flX6e, Pliilothde, 
de saint Grtgoire Palamas : DAnnouzis Begesles n“ 2471 |er Prlvement c°mmo fgte propre aii mcmastfre, le cults 

futintroduiteen 1368 dans le eato^iiSES et flvl ’ COmp?sal Elof nouveau saint. Sa f6te 
lion, op. oil., p. 168-169 ; DARHouzt ^S n^2540 "U SeC°nd dlman°he de Car6nle : MbvENDOhFF, Inlroduc- 

(188) Lobnektz, Cydonis I, n“ 108, p, 146 I 2fi 
(189) Ibid., n° 96, p. 130, 1. 11-12. 
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I. 65), alors qu’Astras se borne k prendre des mesures 6conomiques (oCtco p.6vov s3 7rotetv otei 

AaApotv, tcoXXtjv auTO^ TcapaaxsuAaqjc; ot'vou xal 7rupcov acpOovtav, feeiG5 ficrrcep &v Gedhrpn) 

cpuy^cop^cry)^ 6pxetd3ou : 1. 67-69), qui ne conviennent pas 4 la maladie dont souffre Lavra (vuv S’ 

&v 7rp6T£pov ev Axat vuv Iv A^pvcp Sixas &7rocvTa^ a7roci.T£i£, tocutoc TOptop^ voaovaav rrjv 
AavQav : 1. 49-50). 

Cette maladie de Lavra — et peut-etre la myst6rieuse affaire de Mo*ise Phakrases? — nous 

tendons & la mettre en rapport avec la presence au couvent de Prochoros, plus encore qu’avec le 

sdjour fait autrefois au couvent par Palamas, encore qu’il ne faille pas minimiser cette circonstance. 

Nous avons vu que Palamas quitta Lavra des la fin de 1337 ou 1338, pour Thessalonique, puis 

Constantinople. II y resta jusqu’en 1347. Nomm6 alors metropolite de Thessalonique, ofi il mourra 

probablement A la fin de 1357, il ne fera pendant tout ce temps que deux sgjours au Mont Athos, 

lorsqu’& deux reprises il sera empSche d’entrer dans sa ville 6piscopale : en 1347, lorsque les portes 

lui en sont ferm6es par les Zelotes ; et en 1351, aprfcs sa victoire au synode des Blachernes, pr6sid6 

par Cantacuzene : Jean V est alors k Thessalonique en train de s’efforcer de conquerir son indd- 

pendance et de negocier avec Dusan, et Palamas doit attendre k P Athos, pendant environ trois mois, 

qu’Anne de Savoie venue de Constantinople ait retabli la situation. Mais nous ignorons si, pendant 

ces deux s6jours forces, c’est k Lavra que Palamas demeura. Nous ignorons meme s’il eut des relations 

particulieres, ou des relations du tout, avec Lavra. Il est vrai que nous savons, tout compte fait, 

si peu de Phistoire de ce couvent, en dehors de celle de sa fortune fonci&re, qu’on ne peut de ce 
silence tirer une conclusion assures. 

4. — La domination serbe 

De tous les ev6nements qui agiterent alors la Mac6doine orientaie, le plus important fut la 

conqu^te serbe et Petablissement d’un empire serbe100. Stefan Dugan, depuis Poccupation de Serrts 

en septembre 1345, controlait en fait tout le pays entre Thessalonique et Christoupolis, sauf pr6ci- 

s6ment ces deux villes. Il se fait couronner empereur des Serbes et des Grecs. Ainsi s’ouvre une 

periode d’un quart de siecle pendant laquelle P Athos va etre k la fois dans la d^pendance et sous la 

protection du pouvoir serbe, et le protos sera le plus souvent serbe. Il serait d’ailleurs tout k fait 

inexact de parler d’une « slavisation» de P Athos. Mais gr&ce k Pattitude traditionnellement souple 

que les couvents grecs observaient 4 Pdgard du pouvoir, et au besoin que les Serbes avaient de se les 

concilier, les Athonites connurent pendant ce quart de siecle une reelle prosperity 

Apres la prise de Serres, Dugan191 envoya en mission k PAthos son logothete, et k son retour, en 

(190) La piraterie turque demeure active :cf. les remarques de N. Oikonomid6s {Acles Dionysiou, p. 8-9 etn. 27). 
Elle aurait 6te, selon ce savant, en regression k partir du milieu du siecle : ce serait alors lo rdsultat, non do Taction 
des Serbes, mais de cells des deux fibres Alexis et Jean, dont nous aliens parler. D^illeurs, pour ne consid6rer que 
Lavra, notre acte n° 133, en 1353, en fait encore 6tat; et nous verrons le monast6re attaqu£ par mcr par les Turcs 
au lendemain de la bataille de la Marica, en 1371. 

(191) Sur Dugan et T Athos, la meilleure mise au point, k la date de sa parution, reste celle de G. Soulis, 

*0 ccrapo? ST&pavo? Aaua&v xod-ri "Aytov "Opo^, EEBS, 22, 1952, p. 82-96 (version anglaise : Tsar Stephen Dugan 
and Mount Athos, Harvard Slavic Studies, 2, 1954, p. 125-139). Depuis, quelques additions ont 6t6 apporUes, surtout 
gr&ce k Tfidition de nouveaux documents athonites, mais la question n’a pas 6t6 renouve!6e. Des incertitudes subsistent 
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novembre 1345, dSlivra le « chrysobulle general » MtfmaOat qui interesse Lavra comma 

ous es autres monasteres. Le krai declare qu’4 sa demande tous les 6tablissements de l’Athos feront 

memoire de son nom dans les offices : ils le reconnaissent done offlciellement. En contre-partie ils 

obfciennent ce qu’4 leur tour ils demandaient, c’est-4-dire de faire memoire aussi du nom de l’empe- 

reur grec, et mSme avant celui du serbe, ainsi que la confirmation de leur indeSpendance, de leurs 

prmleges et franchises, le respect de leurs biens fonciers et de leurs exemptions dans toutes les regions 

de la Macedoine passes sous la domination serbe«*. Au couronnement solennel de DuSan les 

^ d616gati°n C°nduite Par le Pr6tos‘ Un P™ Plus tard, Dulan, avec sa femme 
Helene et leur fils UroS, vient visiter l’Athos. Une consequence de ce voyage est notre acte no 128, 

JcoaT 6 . LaVra C°nSerVe enC°re r°riSinal, ecrit en grec, y oompris les termes de 
ognition, et signe en serbe par Dusan (le sceau est perdu). Celui-ci declare que tout ce qu’il avail 

TfAthos ^1 ^ LafT!1U1 3Vait d°nn6 Un Vlf d6sir de S’y rendre> ?u,il Put satisfaire lors de son sejour 
en accord “ 7 ador6 la Th-tokos et saint Athanase, admire les saints moines; 
en accord avec les sentiments qu’il eprouve, il deiivre ce chrysobulle, par lequel il confirme, avec 

urn exemptmns et privileges, tous les biens de Lavra, auxquels il ajoute de nouvelles donations ■ 

en particuher, Lavra possedant dej4 la moitie du kataphygion de Siderokauseia, il lui donne f autre 

Ainsi1 P l 777 k d°nati0n qU>il IUi 611 3Vait antarie™ment faite par un prostagma. 
qui ne nouT estTa d^cembre 1347 avait et6 precede par un prostagma, de date inconnue et 

deiivrA 1 Pa« conserve. La question se pose, d’autre part, de savoir si le chrysobulle a ete 

au uTe nuance nlf0” * VmM' *“ " de “ V°yaSe- 0r “ expression, 
nuance ne laisse penser que Dusan etait encore 4 l’Athos, et si cela avait 6te le cas cela fflt 

ZZll TZ7TT 7st bi;n ainsii 11 faut en tirer ies 
l-Athnl I f 6 mCertame- Soulis (P- 87 et 1) urrivait 4 la conclusion que, venu 4 

Athos avant le premier septembre 1347, il y resta jusqu'au printemps de 1 We suivante et en 

zl™ xtt r(d,te d'un chrysobui" «*• ^ 

* rDoian ■*sa ',miiie ,i“t <■- 
documents athnm-tM n , ^ S°US reS6rve d une 6tude comparative de l’ensemble des 

Slait revenu de PAH, I "T" " Milio‘" la rendpont Possible, nous p.nsons qu’il 

Tr^LTZl°Z‘' n b" 1347' “ Pro”l,,8U* 14 * Lavra, 
dan, .on fiZTpat pku 7“ " Gr(S°ir” P,,“"as' °» ™ -it »t. Do lait, 

.-j .. . S ’ PhlIoth6e Paide longuement du sejour athonite de Dugan™* des efforts 

4 ConstantkioplTauprlTdes^mpereurs^'paTamas^tinrb1118 iT “ ^ ” rePr6sentantParticuIier 
donation dP • a t P ’ Falamas tlnl b°n- Indiquons encore que notre acte n° 130 

Serbia do r'• " " C,dr* "• La™ *™° '• 
de Jean V. ohrysobulle anteneur auquel il se r6f6re serait de Dugan plutot que 

reste 4 faire^^ d° ^ ^ attrlbu6es 4 Du§an, et «ne Slade approfondie de la diplomatique de oet empereur 

noslatiiea7 1 notre ^Appendioe'no^HI35 ’ LaSCARIS- Actes sel*es de VatopSdi, Bgzanli- 

fun deliLT ' n°t6r qUe 068 garantl6S S°nt —4 1’Athos et d HUrisso,, eonsidSr^ comma 1„l4parablef 

(194) PG, 151, 615. Cf. Sonus, op. oil., p. 92-93 ; Mbyemdorff, Introduction, op. ell, p. 136-138. 
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Apres la mortde Duianen 1355,l’empire passe 4 son fils, Stefan Uro§ (jusqu’au 4 d6cembre 1371). 

Mais le personnage important, dans la partie de la Macedoine qui int^resse le plus directement 

TAthos, est pour quelques ann6es la veuve de Dusan, H614ne, installee 4 Serres105. Par noire acte 

n° 140, d’octobre 1361, conserve en original grec et en version serbe, nous connaissons une donation 

faite par H61ene 4 Lavra. Les considdrants rappellent les bonnes dispositions de ce couvent pour 

Dusan : il l’a inscrit dans son synodikon pour qu’il soit acclame parmi les pieux empereurs, dans 

le bribion pour qu’il en soit fait memoire chaque jour, et il a institu6 un office annuel pour le salut 

de son ame. En reconnaissance, la despoina H416ne a fait donation k Lavra du monastere de Tous- 

les-Saints (au nord de Serres?), qui est devenu son mitochion avec les biens qu’enum4re un chryso- 

bulle de DuSan qui le concerne (perdu). Prudents, les Lavriotes ont demande 4 Stefan Uros un 

chrysobulle de confirmation. (Vest notre piece, que son auteur signe en serbe. L’acte de donation 

d’H616ne n’est pas conserve106. 

Mais quel que soit le role joue, apres la mort de Dusan, par Serr&s comme centre d’administration 

et dfinfluence serbe, et par la despoina Helene qui y r6sidait, les noms qui reviennent le plus souvent 

dans les archives athonites197 sont d’une part ceux de deux Grecs, les fr4res Alexis et Jean, qui 

peu 4 peu reprirent aux Serbes une petite bande cotiere et, partant de Thasos qui leur avait 6t6 

conc4dee par Jean V, s’etablirent sur le continent en face depuis rembouchure du Strymon jusqu’4 

Ghristoupolis ; d’autre part celui du despote serbe Jean Ugljesa, dernier prince serbe qui ait corn- 

man d6 dans notre region, avant de mourir sur la Marica en combattant les Turcs pour la defense 

de la chr6'tient6 et de l’orthodoxie. 

Nous ne dirons rien d’Alexis et Jean, les fondateurs du couvent athonite du Pantocrator, dont 

nous avons dej4 beaucoup parl6 ailleurs1&s. Ils sont presents dans notre dossier parce que, en 

juin 1357 (notre acte n° 137), le grand stratop6darque Alexis et le grand primicier Jean, en leur 

qualite de propri6taires de Thasos 4 titre patrimonial, garantissent 4 Lavra la paisible possession 

de certains biens qu’elle se trouvait ddtenir dans Tile. Le privilege de Jean Y par lequel les deux 

fr4res avaient requ, 4 titre defmitif et hereditaire, Chrysopoulis, Anaktoropolis et Thasos, est de 

mars 1357 : les Lavriotes n’ont point perdu de temps pour se garantir de ce c6te. 

Mais c’est le despote serbe Jean Ugljesa qui, dans les annees soixante, est le vrai maitre du 

territoire compris entre le Yardar et le Nestos (avec un peu de la region cotiere 4 Vest de celui-ci), 

(195) Nous renvoyons une fois pour toutes 4 I’ouvrage d’ Ostrogorsky, Serska oblast (rfisumd frangais par 
H614ne Miakotine, Tr. et M6m., 2, 1967, p. 569-573). Principaux rep&res clironologiques : Uro£ n’exerga qu’un pouvoir 
th6orique dans la region de Serr4s, et seulement dans les premieres ann6es ; dfes novembre 1360, H6l6ne est nomm6e 
dans les documents. Le couronnement de VukaSin comme krai corGgnant eut lieu entre janvicr 1364 et janvier 1366. 
UgljeSa fut nomm6 despote (de Serbie) au plus t6t en aodt et plus probablement en septembre 1365. Ostrogorsky 
4tablit que la prise de Kumuteina (Komotini), qui ouvrit les Rhodopes aux Ottomans, est de 766 H (31.X.1361-21.IX. 
1362). Pour H616ne, en religion Elisabeth, cf. Index s.v. Jelena-Jelizaveta, 

(196) D’apr6s les photographies que nous lui avions remises en vue d’une Edition, M. Lascaris a dress6 la listc 
des dipl6mes d61ivr6s par des souverains serbes 4 Lavra, dans son 6tude malheureusement inacliev6e : « Deux 
* chrysobulles ’ serbes pour Lavra» (un seul, de Jean UgljeSa, y est publi6), Hilandarshi Zbornik, 1, 1,966, p. 9-19, 
cf. p, 9-10. La version grecque de notre document, qu’avec SoIoviev-MoSin nous pensons Stre I’original (die est 
d’ailleurs daUe d’octobre, etla version serbe de novembre), y estle n° 2, la version serbe le n° 5 ; cf. ci-dessous Actes 
Serbes n« 2. 

(197) Le conflit entre Matthieu Gantacuzfene, dont les troupes 6taient principalement des mercenaires turcs, 
et Jean V ne semble pas y avoir laiss6 de traces. 

(198) Cf. Philippes, p. 206-213 ; et, avec la bibliographie r6cente, les notes 4 notre acte n° 137. 
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^'exception de et de son arrijre-pays, et dc queique, places maritimes possjddes on 
adnunistrdes par Alexis at Jean..., I, „•«* p,s douteux “T* “ 

“ r“.C“- ”",163' - ' * i’Athos (decembre 1370), e,™"! !“l 
,o„ *»'„„p,TOT.,o .aeiaroo x.i kntn, „„poti - Q- P 

top. de. proto. Serb.., «p6„pa„, ViMmRC, .„bo , mhos elt C 

tople sen a,„me : oe sersit pour cite raison, et p.a, ,.„i.,c.r Pdtoeut\rec Z1 

en a™ 6s“e “tY" P'r““”'1' 61'Td “ de ™«t™politato; „„ pen p,„. tlrd, 

m .IT PUiPt dea tr,0“'™ “PiSt— d» prdtos 

iT/intCL: d,h ™“6 et dU ^ '“d.5 1,Srt’“ *“““ ‘°pa - 

tissement des negotiations enTours^Tq^andTa shLTiorfouTe^ m0hlS jUSqU’4 

tit eTZLf MTrl'qSLfa ^ ^ Patriarche Antoine’ de 1391 et ^Zt leTeTo^d lecxres qU elles avaient ete prises en raison r?,r ta«j y. f> „ i , 

^ x«l t?)v Ap^v IX6vt<ov vou ‘Aytou «Opou^» En revanche , t 
d’UglieSa pour l’Athns sent „„ K T , P ? revanche, les temoignages de la sollicitude 

gijesa pour 1 Athos sont nombreux dans les archives des monasteres rvilPa ^ r 
encore l’original en Iangue serbe d’un «chrysobulle ’ du demote conservent 

at q«e M, L.scart, a Sditi™. II a Ui p,om„]g„4 ,vrii ou lT ? ‘T ph0t08r8phi6 
monastties de l’Athos cru’accomnHt nW nr * . 1371 ’ 41 0ccasion du pelennage aux 
se terminer tragiquement sur les h A ,i g le a’ PreParant contre les Turcs la croisade qui devait 

propto, ~ d» '• — .»-■ r.™ - 

son fondateur UglieSa accorde ,,1Y r ■ l T * 9 LaVra 6St consacr6e- et saint Athanase, 

(lacBistonis). On voit par 14 que 1’autoTe du Ltp^te^eCndtiflT^tT1!' ^ ^ 
sur la region chtiere de Polvstvlon et Perith4Ar' n t 1 4 est de 1 embouchure du Nestos, 

despoteu,stpw,J^^ 

aller chercher 4 Porou des noissons aP- l & , ' Peuvent- P°ur am6Iiorer leur table, 

d'e, Me, P S°”' ae“h'a' P°"1PM et h"»™. ‘1 '•« «t sdvbrement deiendu 

Annates de V^miTlCondat^uXssTp "S'S?d6 S°UV „ains Serbes conserv6as au monast6re de Kutlumua 
graphia plus recente, Osraoco 4!is^MEcn“-/nW ^ex ,.v. UgljeSa Joan; po„SS 

(4 propos de la chapelle des Saints-C6mc-et-Damien a ViVnniiT Par*dculier. pourles fondatlons d’Ugljesa 4 l’Athos 

SZT'Z SUB0TI' etS' KiSSAS- r6’ dan3,Zfly/- 7- 19M- P- 125-138; eun 
Biline, dont le man, Nicolas Radohna, fit des dormfinne 1P 61'181 l6 Pr0P°s de l’fipitaphe de la soeur d’UvlieSa 
Que mfimesousla domination sorbe, Lavra n’ait Das nd«,r a fUX raonasWre8 de l’Athos, ot se rotira 4 Chilandar) — 

■,f1 “ W n«» .itA- Hi SeSS*'” 
de la commune do Bernarou prfes de Seiris n v avnit^-am ’ P ! iequel Jean V earantit 4 Lavra la possession 
nos notes 4 cet acte. y avalt d alUeurs peut.§tre) ^ ^ ca^ dea motifa particuliepr ct 

“U de D6n,Se P~ss™u, Hidrissos, mdlropole 4ph6m4re 

^ 2639 ’ P' 555'5B7 1 t0X‘0 f°H pour la situation 4 PAthos sous 1B rtgime serbe. DARR0DzfeSj 

,6’ ^on8;!959' PAR”°S .WflT- Ant°ine P0M ,B Prote d0 J'AUkm en 1391 et 1392, «BUl)Vixd 
(-I M. Lascaris, o, c,, dans i, 1966, p, n.19. c, ^ ^ ^ ^ g ’ 
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La guerre si soigneusement pr^paree par Uglje&a204 aboutit au desastre du 26 septembre 1371 : 

pr&s de la Marica, k Cernomen fOppiviov), le despote et son frere VukaSin furent tu6s, leur armee 

6crasee205. Gomme nous l’avons dit ailleurs200, I*attitude des Grecs fut au moins ambigue ; il n’est 

pas certain qu’un contingent grec ait combattu aux cotes des Serbes, il n’est pas nieme certain 

qu’entre les Serbes et les Turcs, Byzance n’ait pas ete plutdt favorable aux Turcs, escomptant de 

leur victoire le retour dans le sein de rempire des territoires perdus depuis Dusan. Ce calcul h courte 

vue, pour quelques annees, r6ussit : alors que leur victoire ouvrait aux Turcs la Macedoine, ils n’en 

profiteront que plus tard, et c’est provisoirement une administration grecque qui se r6installe dans 

les territoires d’Ugljesa. A l’Athos, une sorte de reaction anti-serbe se manifeste : Fannulation des 

attributions de kellia faites par les prbtoi serbes en est un Episode207. Les moines, et sp6cialement les 

Lavriotes, n’allaient pourtant pas tarder & s’apercevoir que le danger turc 6tait pressant. Dans le 

commentaire de noire acte n° 137, nous avons attir6 Tattention sur un passage de la Vie de saint 

Niphon208. Il raconte qu’apr^s la Marica, un fort parti turc vint par mer, avec des armes enlev6es 

aux Serbes et avec des engins, pour attaquer les couvents fortifies de l’Athos. La peur des moines 

fut d’autant plus grande que «le grand primicier (Jean) n’osa pas affronter les Turcs ». Dans ce pdril 

extreme, Phigoum6ne de Lavra200 envoya demander & Niphon le secours de ses prieres. En fait, 

le salut vint de trois grands vaisseaux de guerre v&nitiens qui arriverent devant Lavra, s’entendirent 

avec le grand primicier et mirent en fuite les Turcs210. Saisissante image de Fimpuissance des Grecs, 

(204) C’est dans le cadre des mesures qu’il prit en vue d’un front uni qu’il faut placer sa decision, qui prit effet 
en mai 1371 (au retour de l’Athos ?), de restituer au patriarcat de Constantinople des mdtropoles occupies par les 
Serbes : Darrouz£is, Regestes, n°2611. C’dtait l’aboutissement des n6gociations dont parlait Philotlifee dans sa decision 
d’avril 1368, mentionnde plus haut. 

(205) Les Turcs dtaient installs k Andrinople probablement dopuis 1369 : Ii&ne Beldiceanu-Stbini-ierr, 
La conquSte d’Andrinople par les Turcs : la p6n6tration turque en Thrace et la valeur des chroniques ottomanes, 
Tr. et M6m., 1, 1965, p. 439-461. L’auteur parle de la bataille de la Marica p. 451, et fait observer qu’elle fut gagnde, 
non par Murad, occupd en Anatolie, mais par Hadji Ilbey, que Murad aurait ensuite fait mettre k mort. Cela aide 
k comprendre la situation qui va s’6tablir dans la region. 

(206) Philippes, p. 214 sq. 
(207) Cf. Actes Kutlumus, n° 31, 1. 13-16. 
(208) £dit6e par F. Halkin, dans An, Boll., 58, 1940, p. 5-27 : cf. § 18, p. 24-25, Ce passage a 6t6 dgalement 

signal^ par G, Ostrogorski, Sveta Gora posle Marifike bitke (r6sum6 allemand : Der Athosberg nach der Schlacht 
an der Maritza), Zbornik Filozofskog Fakulteta (Beograd), 10,1970, p. 277-282. Sur Niphfin et sa Vie, cf. Actes Dionysiou} 
p. 165. Un autre texte va dans le mfimc sens quo la Vie de Niphdn. : c’est la Vie de saint Romylos, 6dit6e par 
F. Halkin, dans Byz., 31, 1961 (Hommage & G. Ostrogorsky), p. 111-147. Romylos, grec par son p&re et bulgare par 
sa mfere, dtait venu vivre k l’Athos en anachorAte, k M61ana prfes de Lavra (§ 12, 1. 42 sq.), ou il eut d’ailleurs 
k supporter les effots d’une famine (§ 13, 1, 1 sq.). Il y resta jusqu’A la ddfaite de la Marica et la mort d’UgljeSa, 
qui plong&rent dans le ddsarroi les Athonites, particuliArement les asc&tes qui vivaient hors des monast&res (§ 22, 
1. 1 sq.). Ils quittferent l’Athos en grand nombre, et Romylos alia jusqu’A Avlona (Valona, en Albania). Au bout de 
quelque temps il fut pris du d6sir de partir, et consulta par lettre un haglorite rdfugid k Constantinople pour savoir 
s’il devait aller k l’Athos ou ailleurs : la rfiponse fut qu’il pouvait aller partout oti Dieu lui inspirait d’aller, mais 
pas k l’Athos (§23). 

(209) Il n’est pas nommd : peut-6tre (25) Makarios. Sa demarche laisse penser que Lavra Gtait le premier objectif 
des Turcs. 

(210) Il est possible que ce soil au m6me 6v6nement que fait allusion le grand primicier Jean (et non Alexis : 
cf. Lemerle, Philippes, p. 209-210) dans une lettre au doge Andr6 Contareno d’aoOt 1373 : «Et credo cbe cossi la 
vostra signoria ha sapudo per altri et per lo mio signor vostro frar, lo capotanio de la vardia de la galee, lo qual 
ha vastado li legni de li Turchi quando nui ieremo insembre,» (Diplomatarium Veneto-Levanliniim, II, Venise, 1899, 
p. 165). 
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E. BREFS RETOURS SOUS L’ADMINISTRATION GRECQUE- 

L’Etablissement de la DOMINATION TURQUE ’ 

l»nc*Z'Z2Z 7V 1'i"“‘i“iVe ™ 4 Byzanee. C«t en 

m. .-Htm TIZ‘17: t dr e<n4r,“turcs'de la cln,te dM prindpai“ "•"» 
l'Occident, 1« Marica en 1371 Ko„ °™ »»d-onentale. Les grands dSsastre, des Serbes at do 

grand, vl.l.s Z J pi ,„777 ' ^ “ 13%' V“' " ««• >' »« ■*.», 

Ottomans. II „t vrai ™i. sit ' "“‘''“"‘I'" “ 1387’ ^ment ''implacable progri, des 

bataille d'Ankar, (140?) Ie> nandl"°ment v"mr d'! M“eols d" Tirr.our, et qu'aprts 1, 

inattendu : pendant ouelmes an i j‘ tu“eliS'UIS de Bayazid loissirent 4 Byzanee un riplt 

aye. Pavdnement de ZZZZTV “ !USP“,dU' " S°» 

definitive ehnte d, Thess.Iontane 1,1" ' “V“ pr‘di“ss»llr La second, et 

qui nous occupe Et l’Athns ? Ti ' f ’ marque *a pln de 1’®re Byzantine pour toute la region 

tragiques sans'aul toll' 7 T ^ de dire ^ a ces .venemLts 

maitres, et conservent leurs bie & em°tl0n- Mais les momes s’accommodent des nouveaux 

l’autoritd du sultan pour obted 1 leUX’ 'r Prennent leS devants et reconnaissent avant les autres 

moins de leurs p^ges- 1 X a ^ eXiSt6nCe’ * ^ ^ et a» 

croire „ .Lti.7Ln.nfc Vl 17,7" 1P™'r "" U™ **“ »y«. d. 

au contraire un role important On ’ “ t°UI'nant dU XIVe et du Xv° siacle’ lui flt j°uer 
soumission de l’Athos au sultan eSf ^7 US *°m qu’une date> en quelque sorte offlcielle, pour la 

l’*n du monde 6932 (septembre ^^)an6e ^ ^ «ui 36 raPPorta 4 

^ Prosopoghaphie de Lavra (1371-1500) 

II eut ahPar^le prat°S,SabaS’ Un aCte in6dit de XdnoPhon-3. 
i WLLE, habile nfSgociateur : en Kvrier 1374 (notre acte n» 145), 

P. 1-10, cf. p. B-”: 1b C01J?uSte ottomane, SMoat-Forschimgen, 35, 1976, 

lZTu man5’ tmU d’°rdinaira * AedPi;op"rconS v6fdTnfi°,Par STna“S (Ath0S’ >• 109> dueparmi 1m plus 
rS,° SOn amnl leS aulres ™WS rang B sous la auiMi ™onast&res. « s’en trouve qui dBdarent que le8 

XS| memeUre connalssailce des archives ottomanls rT °U°"lane’ et ont »btenu confirmation de leurs 
m 312),De la Puissance do Lavra, et de la facon donf^nf d°3 3urprises 4 1’historien de l'Athos. 

deni n„„, „i «'£,teimTo“ 7** “ C“'“,* d” •«« InMIl. 
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il passe un accord en vertu duquel Lavra ne verse que quarante hyperpres, au lieu de 400, pour des 

grains qu’elle a achetes ; en mai 1375 (nos actes nos 146 et 147), il obtient du despote d’fipire, 

Thomas Comnene Pr6alympos, une importante donation k Vod6na ; vers la meme date, il va 

trouver le prince Lazar, et obtient de lui la confirmation d’une donation faite avec privilege d’exemp- 

tion (ci-dessous, Ades series, n° 4); en octobre 1377 (noire acte n° 148), il a su convaincre trois 

b^ritiers de renoncer, moyennant une faible compensation fmanciibre, k tout droit sur leurs biens 

patrimoniaux sis k Serr&s, que leur mere defunte avait ced6s k Lavra dans des conditions peut-6tre 

contestables214; en juillet 1378, il appose encore sa signature, apr&s 1’dveque d’Hi6rissos Isaac, au 

bas de l’original du troisifone testament de Charit6n, metropolite d’Oungrovlachie et pr6tos (Actes 

Kuilumus, n° 36). Il a du avoir comme successeur imm6diat (27) Theodosios, qui en septembre 

de la meme ann6e signe un acte du meme protos Chariton (Ades Zographou, n° 48). Nous ne connais- 

sons pas le nom de l’higoumfene qui envoya le moine lavriote Gevasimos aupres du prince Lazar, 

lequel k la suite de cette demarche d^livra, le 8 aout 1381, le document qui est le n° 5 de nos Ades 

serbes analyses ci-dessous. 

En effet, pour tout le reste du xive siecle nous n’avons qu’un nom, (28) Euthymios, que nous 

h6sitons A d6doubler, quoique les mentions se divisent en deux groupes separds par huit anndes et 

plus. En effet, le premier aout 1384, on trouve sa signature, apres celle du protos Dorothde, au bas 

du testament du grand primicier Jean, un des fondateurs du Pantocrator (Ades Paniokralov, n° 6), 

et A une date tr&s voisine on la retrouve, apres celles de I’dveque dTIidrissos Isaac et du meme 

protos Dorothee, au bas d’un acte inedit de Vatopedi. D’autre part il signe apres le protos Jdrdmie 

Actes Paniokralov n° 13 en novembre 1392ai5; il est, k ce titre, mentionne dans un chrysobulle de 

Manuel II de janvier 1394 (Ades Pantokraloin° 8, p. 20, 1. 19), et dans la confirmation par le 

patriarche Antoine en juin 1394 (ibid., n° 9, p. 27, 1. 29) ; enfin en juin 1395, il obtient pour Lavra 

un kellion & Karyds (notre acte n° 154), (Test done probablement lui qui envoya en Serbie, avec 

une lettre de lui-m&me et de toute la communautd lavriote, lTiidromoine Th&opharte, k la suite de 

quoi fut ddlivrd, en 1394-95, facte de la princesse Milica et de ses fils Stefan et Vuk qui est le 

n° 6 des Ades serbes analyses plus loin. 

Qu’il faille ou non admettre qu’il y eut k cette epoque deux higoumenes Euthymios, ou que 

le m&me fut higoum&ne au moms de 1384 k 1395, ou encore qu’il exereja deux higoumdnats sdpards 

par celui d’un inconnu, il reste qu’un Euthymios fut en charge de 1392 k 1395, et e’est un nouvel 

argument contre l’authenticitd, dans le texte que nous connaissons, d’un document qui se prdsente 

comme une lettre du patriarche Antoine IV aux Athonites, accompagnant un T6p.o<; xocl •nircoq TOU 

'Aytou ^Opou^ xal tou 7rpwT<&Tou qui daterait de mai 1394s16. R.-J. Loenertz avait montrd l’impossi- 

(S14) Il s’agissait d’une operation ayarxt le double caractdre de vente et de donation pieuse, comme les archives 
athonites en contiennent de nombreux exemples. En donnant k ces transports la couleur de donations pieuses, et 
moyennant leurs prlferes pomTftme des i vendeurs *, les monaat&res achetaient k bas prix et s’assuraient la garantio 
que 1’operation 6tait inattaquable, puisque ce qui a une fois consacrd k Dieu ne sanrait dtre ropris. Un bon 
exemple du recours quasi frauduleux k ce proedde est fourni par Actes Esphigm6nou% n° 30. 

(215) L’6dition Petit donne la date de 1398, qui a 6te corrigde par N. Oikonomidds dans les notes & Ades 
Dionysiou n° 7, p. 69. 

(216) Meyer, Haupturhunden, p. 195-203 (une edition fondde sur tous les tGmoins connus est encore & venir); 
D5lger, Regesten, n<> 3243; Darrouz£s, Regestes VI, n° 2959. 
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bilit6, k cebte date, de la mention d’un Gabriel comme metropolite de Thessalonique217; V. Laurent 

avait fait de meme pour la liste synodale que contient le document218, et J. Darrouzes pour la 

mention qu’il fait de Dom6tios comme protos219. Le fait qu’il donne Gregorios comme higoumene 

de Lavra, alors que c’etait Euthymios, va dans le meme sens220. 

On ne tiendra pas davantage compte d’un acte du Conseil de l’Athos conserv6 k Docheiariou 

qui, en mai 1399, se donne comme signds par un pr6tos Isaac (le protos est alors Neophytos) et par 

un hi6romoine et higoumene de Lavra David, inconnu k cette date : cet acte est un faux221. 

II faut attendre la nouvelle edition du dossier de Saint-Paul pour connaitre la situation exacte 

occupy k Lavra par (29) S6phronios (?) en octobre 1400222, mais cet acte Stablirait en fait que 

l’higoumene de Lavra k cette date est (30) Markos228. De meme il faut attendre l’edition des actes 

de VatopSdi pour enregistrer k coup sur comme higoumene (31) Jean, premier signataire, comme 

<t moine de la grande Lavra », en avril 1406, d’un acte du protos Jer6mie. Peut-on consider comme 

dSfinitivement acquise 1’authenticite du n° 8 de nos Actes serbes 6tudi6s ci-dessous? C’est un acte 

du despote Stefan Lazarevic, du 5 janvier 1407, d61ivr6 & la suite de la demarche qu’a faite aupr^s 

de lui, dans la dix-huitieme annee de son regne, l’hi6romoine (32?) Gennadios higoumene de Lavra, 

peut-ebre accompagnS d une d616gation de Lavriotes parmi lesquels se trouvaient les hidromoines 

Simon et Grbgorios. Et nous sommes encore dans l’embarras devant notre acte n° 161, d’avril 1409, 

qui commence en rappelant la demarche que viennent de faire auprfcs de Manuel II, k Thessalonique, 

«les hidromoines et prohigoum&nes de la v6nerable imperiale grande Lavra», (33?) kyr Mark6n, 

(34?) kyr M^trophane et (35?) kyr Thi£odoret. A moins que Markon ne soit le m6me que (30) 

Markos, aucun autre document ne nous les faisant connaitre, nous ne savons pas s’ils ont bien 6t6 tous 

les trois higoumenes, et k quelles dates anterieures k avril 1409, mais post^rieures peut-etre k 

avril 1406 (Jean), ils ont 6t6 en charge. 

En mai 1419, un acte inSdit de Lavra adressS et conserv6 & Iviron est signS par l’bigoum6ne 

de Lavra (37) Th^ophane, ainsi que par le prohigoumene (36) Gregorios, l’eccl6siarque Kyprianos 

(217) R.-J. Loenertz, Isidore G-iabas m<HropoIite de Thessalonique, 1380-1396, REB, 6, 1948, p. 181-187, 
cf. p. 183 sq, } 

(218) V. Laurent, La liste da presence da la lettre aux Hagiorites, IiEB, 6, 1948, p. 187-190. 
(219) J. Darrouzes, Deux sigillia (op. cit. n. 202), p. 145 sq. 

_ ,,(220) ^vojinovnS, 0 autentifinosti svetogorskog tipika patrijarha Antonija od maja 1394 (r&. anglais : 
On the authenticity of the Mount Athos rule by the patriarch Anthony of may 1394), ZRVI, 12, 1970 d 79-90 

llZAllTZ 1,a“ICitS 6Ua d,aLe (mai 13945 du ^ abandonnant ft la critique la seule 
1 z o f l! Lv ne.n0US ParaU gu6r0 vraisemblable, et l'argumentation, qui se fonde sur la liste et la 

athomtes menlionn6s> apficialemcnt serbes, est foible. C'est aussi l’avis de Denise 

faux et fine Zt-Z- P' 95’ 3,1 ^ pr0p0se en rovanohe (ibld; P- 142, n. 319) une explication du 
faux el une date pour sa fabrication, un peu avant diccmbre 1498 (cf. aussi Aotee Kastamonilou, p. 4 et n. 19). 
A noter qu au d^ut du fomos est rappel* lo privilege dent jouit, soul de tous les higoumdnes, celui de Lavra : 
tosucapsv xrfM&afa,6 itpOroc xod ft Aaupa? fata* to d,v xelpoTovi«v too iroapi^u fa* vepoi gvovrsq xal 

p lain.W*K XCP ^ ^ ^V0‘ A?™°L Sur °eci’ gui ne loumit P« to date W efei-deesus 

Ache Siffoi, da nS BBBZ 6‘ 1929,’,P' 273‘276’ n°27' N‘ Oik°nomid63, qui a d*ji signals cette pihee dans 
Tnalvsf ci dZ HP' * bleTUlU m° COnflrin6r 9“,u s’aeil d'un faux ._ Signalons que notre Acles Serbes n° 7, 
analysi ci-dessous, du premier aofit 1399, est un acte do la moniale Eugtaie, veuve du prince Lazar: se rendant auprfes 

(2221 Dans Ip ^ la ^ d&S pr6toi de Denise Papachryssanthou (Actes Prdlalon, p. 140). 
223 nC It 276’ 1 71 r> S6phrontoa est dit tepop6v«xo« xod xvsupaTtxiq. 

(223) D apres une commumcation de Denise Papachryssanthou (photographie au College de France). 
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et les hi^romoines Gregorios, Metrophane, Malachias, Grbgorios, Simon, Joseph, Moi'se et x224. Ce 

Theophane 6tait higoumene dej4 en 1414/15, au t6moignage de noire Ades series n° 9, 6tudi6 ci- 

dessous : acte du despote Stefan Lazarevic d61ivr6 a la suite d’une demarche de fhigoumene de 

Lavra Theophane et des hithomoines Grd^orfos et Anidnios ; et il est prohigoumene dans notre 

Ades serbes n° 10, du meme despote, du 20 janvier 1427, delivr6 a la suite d’une demarche qu’il fit 

en compagnie de l’hidromoine DorolMe, ainsi que dans notre Ades serbes n° 11, qui nous reporte en 

ce qui le concerne, ainsi que son compagnon l’hi^romoine Geroniios, au debut du regne du despote 

Djuradj Brankovid, successeur de Stefan Lazarevic, mort le 19 juillet 1427. 

En mai 1423, (38) Gregorios signe comme higoumene un acte du protos Malachias, conserve 

4 Saint-Paul. En decembre 1429, (39) Malachias, higoumene, accompagn6 de plusieurs Lavriotes 

distingu6s dont Miletios et Gregorios (prohigoumene?), est venu 4 Lemnos presenter une requete 

au despote D&meirios PalGologue : c’est notre acte n° 167 ; il est encore attests comme higoumene 

en mars 1430226, et 4 une date inconnue entre 1429 et 1439, car en compagnie des hi4romoines 

Arsbne et DorolMe il s’est alors rendu aupres de Djuradj Brankovic, qui 4 cette occasion promulgua 

notre Ades serbes n° 11, analyst ci-dessous. C’est encore une demarche du prohigoumene (40) 

Daniel que rapporte un acte du despote Demetrios Pal6ologue de novembre 1447, qui est notre 

n° 171 : Daniel fut done higoumene k une date encore inconnue comprise entre Thigoum^nat de 

Th6ophane et novembre 1447. L’Athos dtait d6jk sous la domination des Turcs, mais Lemnos leur 

echappait encore (le m&tocliion que Lavra y poss6daii, k Gomatou, a pour econo me Markos en 1448 : 

notre acte n° 172). Quand Constantinople tombe k son tour, l’higoumSne etait probablement ce 

Symeon qui, d’apres un acte du despote Djuradj Brankovic du 16 f6vrier 1452, qui est notre Ades 

serbes, n° 12, analyst ci-dessous, aurait k deux reprises envoy6 en mission aupres du despote le gbronlas 

Anidnios, qui se pr6senta la seconde fois au moins, done sans doute en f^vrier 1452, comme manda- 

taire de rhigoum6ne Symdon et des prohigoumenes NiSophytos et Germanos. Ce mthne Symdon, 

en juillet 1452, signe apres le protos Nfiophytos un acte in6dit de Xenophon (n° 35 du manuscrit 

Laurent). Nous devons done, apr6s (39) Malachias et probablement (40) Daniel, inscrire (41) 

NiSofhytos et (42) Germanos (k moins que l’ordre ne soit inverse), puis (43) Symeon, attests 

jusqu’4 present en fdvrier et juillet 1452. 

A la fin de notre p6riode nous ne connaissons que (44) Nic^phore Zakciiaios, dont la mort 

comme hi^romoine et prohigoumene le 4 f^vrier 6992 (= 1484) est mentionn6e par une notice 4 la 

fin du ms. de Lavra 1932 (Q 120), et qui figure aussi comme higoum&ne, mais sans date, dans une 

notice du ms. Lavra 929 (© 67)22fl; et (45) Neophytos, qui signe, comme hi6romoine, le 18 jan¬ 

vier 1481, assists de l’hiSromoine Hiirolhios et du moine Malihieu, un acte du protos Manass&s 

[ Ades Dionysiou n° 34), et comme higoumene en 1493/94 un acte du protos Ignatios [ Ades Dionysiou 

n° 36). Apres quoi nous rencontrons souvent N6ophytos comme prohigoumene ; entre 1494 et 1496, 

au has d’un acte du protos Ignatios qu’il signe avec le moine Jacob (Ades Dionysiou n° 37), et 4 

la m6me date dans une lettre du protos et du Conseil de YAthos au pacha de Thessalonique qu’il 

(224) Un kathigoum&ne Theophane, quo nous ne datons pas, figure dans une notice du ma. de Lavra 449 
(A 73) : of. Spyridon-Etjstratiad^s, Catalogue, p. 68. Il est 6galement impossible de proposer de date pour un 
higoumene M£iAtio$, connu seulement comme auteur d’une lettre k un m^tropolite d’Attaleia pour lui recommander 
I’hiGromoine et pneumatilcos Idnas, quSteur; lettre conserve dans lc ms. de Lavra n° 1897 (Q 85), attrlbufi au xv° 
sifecle. 

(225) Cf. S. Exjstratiad^s, dans rpyjy. 6 IlaX., 1, 1917, p, 763. 
(226) Spyridon-Eustratiad^s, Catalogue, p. 355 et 142, 
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signe en compagnie du moine Diotiysios (Acles Dionysiou n° 38) ; en mars 1499 au bas d’un acte 

inedit de Vatopedi qu’il signe apres I’ev&que d’Hierissos et Atlios, Mlthodios, et le protos Kosmas ; 

en mai 1499, il est mentions dans un acte inedit de Vatopedi; le 23 juin 1503, il signe le premier 

un acte du Gonseil qui ne porte pas de signature de protos (Acles Dionysiou n° 42) et en aout 1507 

un acte inSdit de Vatopedi; en 1512/13, il signe aprls le protos Sabas Acles Zographou n° 56; 

et enfin en mai 1513, dans les memes conditions, Acles Kasiamonitou n° 8. Parmi ses successeurs, 

un higoumlne (46) Daniel227 signe en juin 1501 un acte inddit du Pantocrator, et (47) Niph6n 

signe, comme prohigoumene, en mai 1504 un acte inedit du Pantocrator, et en 1504/05, un acte 

du pr&tos Mo'ise et du Conseil228. 

Pour cette periode 1371-1500, voici les noms que nous avons rencontres de Lavriotes qui ne sont 

point dits higoumenes et que nous n’avons pas encore eu l’occasion de citer. A une date inddterminde 

entre 1370 et 1391, Joseph et Dionysios sont envoyes & Trebizonde pour recueillir des dons, et ils sont 

annonces au mdtropolite par une lettre de Jean V, qui fait un tableau dramatique et fortement 

exagdrS du profond denuement oil Lavra serait tombde du fait des Serbes et des Turcs : c’est notre 

Appendice XV. A une date inconnue, mais de peu antdrieure h octobre 1386, un acte du patriarche 

Nil mentionnel’hieromoine Jirimie: Acles Kutlmnm n» 38. L’hieromoine Charilon est ecclfisiarque de 

Lavra en decembre 1392 : il signe en cette quality apres le pr&tos Jdrlmie, Ades Chilandar n° 160. 

L’hieromoine Joasaph a procuration pour reprlsenter le couvent dans un litige port! devant les 

Juges Glneraux en juin 1407 : c’est notre acte n» 160, L'hi&romoine et grand Iconome Joseph est 

venu, avec les hilromoines et prohigoumenes Mark&n, Metrophane et Th&odoret, en avril 1409 ou 

peu avant k Thessalonique, oh sejournait Manuel II, pour negocier un fichange entre Lavra et le fisc : 

c est notre acte n 161. Le moine Malcarios Milachrinos a fait partie d’une commission constitute 

pour departager le Rossikon et Kutlumus en janvier 1430, et l’acte du protos Daniel et du Conseil, 

conservt au Rossikon, qui enregistre h cette date la decision est sign!, apr&s le pr&tos, par l’ecclt- 

siarque et dikaios de Lavra Isaias™. Puis devient frequente, dans la seconde moitie du xv®si&cle, 

la qualification de y^povTa? : l’hieromoine Joasaph & ’A-raTudro)? vers la fin de 1466238; le moine 

Daniel dans notre acte n° 173 du 12 janvier 1471 ; le moine Gimsimos, qui en avril 1471 signe un 

acte du protos Daniel de Lavra qui est Acles Kasiamonitou n° 7282; dans les mimes conditions, en 

TiAJsCalalomen SRWf T Un<5 pii!Ce annexe d" ms' de n» 1939 (0 127) : et. Spyridon-Eustra- 
fl’am rZ\ In’ n ? EUSTRATIADfe3’ dans rPir. 4 n«X., 1, 1917, p. 147 (ms B 24 de Lavra). 

est donateur din mw,°"“"T: daaS BBBS’ 6’ 1929’ n“28’ p‘ 277'279- Un Niphin skfivophylax 
est donatenr d un ms. d aprds une notice du Mosq. Gosud. Istor. Maze], olim Bibl. Synod. 488 = Vladimir 273 

que Lavra aurait^vaurcetTa ^um^lQ8^clu^lQmGni C°nnUS jus<ju’au d6but du XVI* s. n’est pas favorable * l’id6e 
a0t6duTaSheZtah.' lt d* 0(SnoWti(lue Pour l'idiorythmie. Tout ce que 1'on sail, par un 
ravait t P ? 'e I574’ 0 Mt 1® regime cdnobltique tut alors rdtabli, done que Lavra 

p ‘ sinimeLTri -r8 06 ’ 0,1 dU m0inS s’6talt Scart6e dB sa sUicte observance, plutdt peut-Stre 

!l os t m?m^•Pv™squ!,far Une “f “ en b0nns £orme- Maia " P°iat ancore obscur Ct. SmyrnakSs, 

CutoSi I’i^ coi^47, E aP‘ EL K0URItAS’ art' danfl la Xpvmav^ 
'.t7?. .E' AmAND de Mendieta> Mom Athos, Paris, 1955, p. 45-46; etc. 

p. 132 117-l8 0n nolorTr! i “ pr<5parati(m portera le n° 2(h 22t le n° 13 d'Ada Rossici : cf. p. 126, 1. 7 et 
recclteiaTffue : comparer ca °U place dc 1>hig°uin^e, inoxistant ou empachS, est tenue par 
de Karyds, Actes PMaton, p.^69. * 0niSe PapachryS3anthou de 1'ascension dans la hidrarchie de l’eccldsiarque 

!Si°) P-40-42: stature aprfes celle du protbs Dorothy. 
Acles PrStaton, p. 142 pr °S avan lulH®t 1472 ; of. ci-dessous, et pour les mentions de cc personnage, 
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ocbobre de la meme ann6e, un acte inedit de Vatop6di ; et le 12 juillet 1472 un acte du Gonseil de 

KarySs qui est Acles Dionysiou n“ 31, ou les premiers membres nomm6s du Conseil sont tt)? &yloa; 

Ax6poeq AavrqA ispop.6vax°S x*l npcbyv xpcoToq x«l g-rspoi; yipoVTXi rspAmp-oc [lovocxoq. Enfln, 

en mai 1496, l’hi6romoine Nil et le moine Germanos signent, aprfes le pr6tos Gregorios et apris le 

prohigoumisne de Ghilandar Isaias, Acles Dionysiou n° 39232. 

Le manuscrit de Denys l’ArSopagite Paris. Coislin 85, fin du xiv® siecle, qui provient de Lavra, 

lui avait 6te offert par le moine Markos Kyrtos. II porte, au f. IIV, la notice suivante: + 7SpoosT607) 

Ttapa too TipacoTocToo p.ova/otp xupou Mapxou too KopTou ; et de la meme main au f. 1 cette 

notice d’appartenance : + tcov x«TH)xoup,eveicijv t% tepoci; Aaiipxq too ayioo A0ocvo«rloo283. 

Faisons une mention spdciale d’un personnage important, bien qu’il ne ftit probablement pas 

higoumene, Moise de Lavra : avec DorotMe de Vatopfidi, ils furent les deux reprdsentants de l’Athos 

au concile de Ferrare-Florence, en sign&rent le d6cret en juillet 1439, puis s en repentirent 

2. — De la Marica a la premiere conqu^te turque (1371-1387) 

La defaite de la Marica et la mort d’Uglje§a marquent la fln du pouvoir serbe dans ce qui avait 

6te l’fitat de Serres, mais non Installation des Turcs vainqueurs : il est possible qu’ils aientmaintenu, 

sous une forme qui nous 6chappe encore, une presence militaire, mais c’est aux Grecs, qui les avaient 

probablement manages, que revint 1’administration. Manuel II, qui avait et6 nommd au gouverne- 

ment de Thessalonique au plus tard dans l’fitfi de 1369236, reSut alors de son pdsre Jean V, par un 

chrysobulle de novembre ou d6cembre 1371, en plus de Thessalonique, l’ensemble des territoires 

qu’il pourrait r6cup6rer sur les Serbes236. D6s novembre, il va prendre possession de Serr&s , et 

par 14 etend son autorit6 sur la Macedoine sud-orientale, ce dont les archives athomtes fourmssent 

des preuves238. On a longtemps cru que les Turcs avaient pris possession de Serres d6s 1372 et en 

firent une base d’op6rations : nous l’avions mis en doute239, et il est maintenant btabli que cola n’est 

(232) N. OikonomidAs nous informe qu’on les rotrouve A la mSme date et dans les mftmes conditions comma 

signataires d’un acte inAdit de Docheiariou. 
(233) R. Devreesse, Le fonds Coislin, Paris, 1945, p. 75. 
234 V. Laurent, Les «Mimoires * da Grand Eccltsiarqae de V&gllse de Constantinople Syloeslre Syropoulos 

sur le concile de Florence (U38-U39), Paris, 1971, p. 170, 1. 23 et p. 186, 1. 2 (l’un et 1’autre sont dits luAromoines). 
Cf. J. Gill, Concilium Florenltnum, Series B, vol. V, pars ir, Rome, 1963, p. 467, 1. 7-10 . o £xxX?]<n<lpyo<; ty)<; 

TipLias p.ov5)C &ylac xal PamXtx?)s toO 'Ayloo "Opou? -djc Aaiipa?, xai Toico-rr|piyrr)fi -rife au-n)c, Moi«|« ispo- 

1X6V*>(235rDENms, Manuel II in Thessatontea, p. 13. Cet ouvrage a pour la premise fois mis en oeuvre la riche 

documentation des lettres de Kydon^s 6dit6es par R.-J. Loenert'z. , * 
(236) DGlger, Regeslen, n° 3130. Nous en avons cit6 des passages dans Philippes, p. 215, n. 1 ; cf. mamtenant 

DENWD,aprAPs une chronique brfrve que nous avons reproduito, Philippes, p. 214, n. 6. Cf. Dennis, op. cit., p. 33, 

n. 29. 
(238) Lemerle, Philippes, p. 215-216. 
(239) Ibid., p. 217 sq. 
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en effet pas exact240, comme il n’est probablement pas exact qu’en 1372 un parti turc ait tente un 

coup de main contre Thessalonique elle-meme241, 

Dans les territoires redevenus grecs, Manuel dut prendre des mesures exceptionnelles pour 

faire face & la situation et se procurer des ressources. Nous connaissons la plus importante par un 

document plus tardif sur lequel nous aurons 4 revenir, mais que nous utilisons ici pour ce qu’il nous 

apprend incidemment sur la p6riode qui nous occupe. C’est un prostagma de Manuel II pour le 

Mont Athos, dat6 de decembre 1408, dont une copie est conserve dans les archives de VatopSdi242. 

L’empereur rappelle en commengant que bien des ann6es auparavant, aussildi aprbs la mort du 

despoie serbe Uglje§a} le danger turc l’avait contraint tva 7rpovotaa0ciCTL t<x 'rjpiay) t&v [xetox^v twv 

te ^AyiopetTGiv xal twv ©eaoraXovLx£cov xal rcdtVTa, « de £ pronoiariser ’ la moitid des metochia 

des Hagiorites et des Thessaloniciens et gen^ralement de tous (les metochia), pour eviter leur perte 

totale, car tel 6tait bien le danger que prdsentait clairement la situation d’alors.» (MoSin, Akli} 

p. 165,1. 6-10), II ajoute, en 1408, qu’en prenant cette mesure il avait et qu’il a toujours l’intention, 

quand la situation redeviendrait meilleure, de r6tablir les d^tenteurs dans leurs droits initiaux. Au 

lieu de quoi cette situation n’a fait qu’empirer, et non seulement il n’a pas pu rapporter la mesure 

qu’il avait prise, mais il a du en prendre d’autres. Sur celles-ci nous reviendrons plus loin : retenons 

pour le moment qu’au lendemain de la Marica, Manuel a proc6d6 k la « pronoiarisation » de la moitie 

des metochia athonites, et qu’en 1408 cette mesure est toujours en vigueur. Or nous en trouvons en 

effet l’echo dans les documents. Parle chrysobulle qui est notre n° 155, Jean VII, en aout 1404, res- 

titue h Lavra sur sa demande la totality de la commune de Drymosyrta, k Kalamaria, et de la rente de 

ceux qui y sont installs, qu’elle poss^dait de temps immemorial) mais dontla moitie elaii devenue fiscale 

(1.18 : yev6[xsvov S& toiItou t6 ^ptioru tou STjfAGcrfou) k cause des calamity du temps : allusion 6vidente 

4 la mesure de Manuel II. Il n’est pas certain qu’il faille expliquer de la m£me manibre notre acte 

n° 165, praktikon des recenseurs du th6me de Thessalonique 6tabli en janvier 1420 sur ordre du 

despote de Thessalonique, Andronic, 4 la demande de Lavra : on lui restitue son mdtochion de Sykai, 

dans la region de Hentina,« qui avait ete detach6 (de ses biens) il y a beaucoup d’ann6es et rattachd 

au fisc dans sa totalit6 )>243 ; elle le possedera d6sormais 4 l’abri de toute r6clamation d'un pronoiaire 

ou de n importe qui d’autre (1. 13). En revanche, c’est 4 coup sur la «pronoiarisation » de Manuel II, 

et la persistance de ses effets, qui expliquent un acte de cet empereur, de 1414/15, pour des biens de 

Docheiariou, oh I’on lit: Eva e^cocu t& 'qpuau pipoq, t6 Se ^puau Eva £vi tou S>)p.ocr£ou, 

cog nal ta aXXa nrrjp,ara rmv /lovaarrjQicov244. Un autre acte des archives de Docheiariou, un prakti- 

(240} G. Ostrogorskij, La prise de Serrfes par les Turcs, Byz.} 35, 1965, p. 302-319. La demonstration n’dtait 
paa decisive, parce que les considerations de Pauteur sur un firman de Murad I« pour le couvent du Prodrome 
au Mdnoikcion de 774 H (comm, 27.XIL1372) n’dtaient pas convaincantes (En particulier la localisation de «P6glise 
de Margaritds » au del& du Nestos dtait, selon nous, non vraisemblable). Cette difficultd a dtd levde par Irdne Beldi- 
ceaku-Steinherr, La prise de Series et le firman de 1372 en faveur du monastfere de Saint-Jean-Prodrome, Acta 
Hislortca, 4, 1965, p. 15-24. Toutefois la question reste ouverte : en effet le firman de Murad est mentionnd dans des 
documents de ses successeurs 8ur lesquels Pattention a dtd attirde par Elizabeth Zachariaoou, Early Ottoman 
Documents of the Podromos Monastery (Serres), SMast-Forschungen, 28, 1969, p. M2. 

(241) Dennis (op. ciU, p, 33) Pavait cru. J, W. Barker Pa nid et a soutenu quMl s’agissait des dvdnements de 
1387 : Manuel II} Appendice II A, 

(242) DOlger, Begesten, n° 3321, 3d. dans MoSin, Akli, p. 164-167. 

(243) L, 3 : otTroaxacO&v 7rp& *at 7rpi>s t6 pipo<; tou Sv)(jLoa£ou dhiocxetfievov 15 4XoxX^pou : c’est le 
terme ajcoa^aaO^v d une part, la precision dXoxX^pou de Pautre, qui empdchent de voir sCirement ici une allusion 
h la mesure de Manuel II. Pour 15 oXoxXfipou, voir cependant ci-dessous, p. 130 n. 446. 

(244) 3d. par Ktdnas, EEBS, 4, 1927, n° 10, p. 307-308, 1. 23-25. 
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kon de recenseur de mai 1409246, outre qu’& propos des m6tochia du couvent k Kalamaria il oppose 

k diverses reprises « la totality * et «la moitie »(1. 2-3), precise que les paysans des feux dont il vient 

de faire le decompte doivent payer aux pronoiaires auxquels ils sont affedes, npbc, obq fa TcpooroxOffiffi 

7rpovoiocp[ou<;, leurs imp6ts annuels, tout en se comportant docilement envers les moines et en s’acquit- 

tant envers eux des corvSes d’usage, xaq ouvVj0et<; xocl £7uoTSTaY[/ivou; <xYYaPe^? et ^es char8es 

compldmentaires (1. 21-24). Un tel document fait comprendre ce qu’ilfaut entendre par wpovoioaOwcnv 

dans 1’acte de Manuel II de d6cembre 1408 : le monastere n’est pas deposs6d6 des biens ainsi vis6s, 

mais il en perd proviso irement la rente normale de base, au profit de ceux auxquels elle est attribute 

en pronoia. G’est la raison pour laquelle on ne doit pas parler de « confiscation )> ou meme de <( s6cula- 

risation » de la moitie des proprieties athonites apres la Marica : tout au plus d’une «fiscalisation » 

partielle k fin de pronoia246. G’est aussi la raison pour laquelle il ne nous semble pas que Ton puisse 

retenir l’hypoth&se presentee, avec d’ailleurs beaucoup de prudence, par Dennis (op, cit., p.91, n. 30), 

selon laquelle le discours longtemps cru « antiz&ote» de Nicolas Cabasilas aurait 6te dirig6 contre 

1’affectation en pronoia de la moitie des domaines d’figlise prononcee par Manuel II dans le 

ressort de son gouvernement247. On doit cependant admettre que cette << pronoiarisation ft pouvait 

avoir des inconvenients pour les moines, et que les b6n6ficiaires qui recevaient en pronoia la moitie 

de la rente fiscale de base 6taient facilement tenths d’obtenir davantage. C’est ce que montre notre 

acte n° 161, delivr6 k Lavra en avril 1409 par les recenseurs Paul Gazes et Georges Prinkips, sur un 

ordre de Manuel II ex6cut6 par le despote Andronic et le kephalb de Thessalonique, Manuel Eskam- 

matismenos : accord d’echange entre le fisc etles Lavriotes, que ceux-ci avaient sollicitd en profitant 

d’un sdjour de Manuel k Thessalonique. 11s avaient demand^, a cause des incessantes vexations qu ils 

subissaient de la part des pronoiaires successifs, & abandonner ce qu’ils possddaient des communes 

de Siderokauseia et de Karbdoi, qui d6sormais seraient «imp6riales » dans leur entier, povop.epfi^ 

(cf. aussi 7rapeS60yj npb<; t£>v 8Y||A6crtov, 1. 43-44); et k recevoir en ^change les droits imp6riaux sur 

les communes de Drymosyrta et Pinson (avec le palaiochorion de Lorbton), en sorte qu ils possd- 

dassent celles-ci dans leur totalite et sans division, oAoxA^pou p,ovop,epco<;. Nous comprenons que 

les Lavriotes prfiferaient etre maitres chez eux dans la totality (cf. la r6p6tition insistante de p.ovope- 

pco<;) d’une commune, plutdt que sur la moiti6 (cf. vb %utu, 1. 17) de deux communes dont 1'autre 

moitie etait « pronoiaris^e »248. 

Les annSes qui suivent sont marquees par les 6v6nements complexes qui r6sultent, d’une part, 

du conflit entre les deux branches de la dynastie, Jean V et son second fils Manuel d’un c6t6, 

Andronic IV et son fils Jean VII de l’autre, et par les comportements successifs et parfois contra- 

dictoires des uns et des autres envers Murad (1360-1389), qui dtendait sur ce qui restait de 1 empire 

1’ombre de sa puissance 6crasante. Dans la region qui nous occupe, et sp^cialement k l’Athos, tout 

(245) DClger, Schatzkammer, n° 63, p. 173-177. 
(246) Nous pensons qu’il faut nuancer dans ce sens les deductions trop tranches pr6sent6es par Ostrogqrsky, 

Fiodaliti, chap. IX, p. 156 sq.: < La pronoia au temps de Vinvasion turque. Donation des biens monastiques en pronoia ». 
(247) I. 8ev£enlco, dans son etude sur le discours de Cabasilas (Dumbarton Oaks Papers, 11, 1957, cl. p. 160, 

n. 137), avait dGjh lanc6 en passant l’id6e qu'il pouvait 6tre une illustration des aspects militaires du conflit qui s’est 
d6velopp6 au xiv° sifecle entre les pronoiaires etles monast6res; mais il ne s’y atlarde pas. 

(248) Dans Acles Esphigmdnoii» n° 30 (tevrier 1393), l’histoire de la commune d’Achinos, ddtenue pour moiti6 
par le monastfere thessalonicien d’Akapniou et pour moitiS par un pronoiaire, montre bien que, comme le rappelle 
Manuel II dans son prostagma de 1408, la * pronoiarisation * ne s'6tait pas limits aux monast&res de l’Athos, mais 

s*6tait 6tendue & ceux de Thessalonique. 



54 ACTES DE LAVRA IV 

occup6 k rggler ses comptes avec 1’influence serbe quelque temps dominante, ces gvenements n’ont 

peut-gtre pas eu de ^percussions directes, ou nous ne les connaissons pas. Les choses changent Iorsque 

Manuel II, peu satisfait de la place qui lui etait faite, quitte secretement Constantinople et vient 

s’etablir 4 Thessalonique, peut-etre au ddbut de novembre 1382240. n va s.y comporterj vis.4.vis 

de Constantinople, en empereur inddpendant; vis-4-vis des Turcs, en rival dgcidg, non plus & traiter 

mais k combattre. Les premiers mois, s’ils sent encore pour nous obscurs, furent heureux. Que’ 

l'autoritg de Manuel s’etendit alors, au-del4 de Thessalonique, au moins jusqu’4 1’Athos, c’est ce 

que montre la demande que, de Constantinople, lui adressa Kydongs, pour que lui fdt envoye un 

manuscrit de Platon qu'il savait se trouver sur la Sainte Montague, nous ignorons dans quel couvent, 

et dont il estimait que les moines n’avaient que faire : il le regut en eflet, et il deplore Mat de 

dglabrement dans lequel il le trouva du fait de 1’incurie des moines280. II est d’ailleurs certain que 

Manuel, par surprise peut-etre, remporta sur quelque troupe turque un succiss qui transporta I’opi- 

nion, jusqu’4 Constantinople, et fut demesurement gross!28*. Mais le resultat le plus net fut de 

provoquer la brutale reaction de Murad, qui envoya Halreddin soumettre la Macedoine. Sends fut 

assiegee, et pnse le 19 septembre 1383. Halreddin mareha sur Thessalonique, et en route remporta 

sur les Grecs, qui semblent avoir tente de l’arrgter au mont Chortiate, une victoire que nous connais¬ 

sons par une lettre de Kydongs282. Manuel refusa d'obgir aux summations et de rendre Thessalonique : 

la ville fut invesfae, et coupde de communications par terre. II est certain que toute la Macgdoine est 

alors k la merci des Turcs, sans que nous puissions dire k quelles dates les places les plus importantes 

les places cotigres notamment, tombgrent entre leurs mains288. Le sigge de Thessalonique cependant 

se prolongeait: les muradles gtaient fortes, Papprovisionnement facile par mer. Mais la population 

le supporta mal et n’accorda pas 4 Manuel un soutien sans faiblesse. De vieilles discordes se 

rallumerent. Certames mesures que Manuel dut prendre, pour se procurer les moyens de resister, 

furent mal rogues meme par les gens d’figlise : le metropolite, Isidore Glabas, protesta peut-etre, 

en ou cas i qui a la ville, et nombre de moines flrent de meme, non pour se rendre 4 1’Athos, 

fart 4 noter, mars 4 Constantinople. En fin de compte Manuel lui-meme, avec un groupe de se 

Franco^nr T w ^ TheSSabni^e r^it 4 Lesbos auprgs de son parent 

sous I d i !°' 3Vllle °UVrit aUSSit6t S6S POrtSS 4 HaIreddin264 Elle devait rester quinze ans 
sous la dommation turque, jusqu’au lendemain de la bataille d’Ankara. 

1250) ?6lffUSSi°n “A1,6 date PBr Dennis> Manuel II in Thessalonica, p. 57-60 (-450) Ibid., avec les r6f<Srences k Kydon^g. 1 

la r^^LrS'un-yS n^ofleTarcune pra^tr'l011 "V1 h63it° 4 dil'e cIuel° Bombat eut lieu dans 

7terre ei sur rner: ct’ Tour iapiursur la 06161 puisqu’“est 

de proposer la chronologie^uiva^te "^’ultimatum ^t^Tif de Dooheiariou permettent 4 N. Oikonomides 
etles Thessaloniciens 7 > 4 Thessalonique avant le 26 oetobre 1383 ; Manuel 
ceux-ci reprirent les operations en 1384 ddflrent iot. t ’ nvoy6rent Prob°blement une ambassade au camp des Turcs ; 
1° bloous de ‘f0 >P08 ^°°ques au Chortiate, et commonest avant aoht I3si 

Fourteenth and Fifteen^ Centuries CTaXrd, , 7 (0ikonom1d6s. Tho Properties of the Deblitzenoi in the 
(253) Ainsi pour Christouno^ -R T r 7 ’ 7^ Un‘V’ PrBSs- l88°* P- 186-187). 

tomha en 1387, 4 peu pr6s en m6me imins oe"Brtz °yait Pans6> d’aprhs une d41ib6ration du S4nat de Venise, qu’elle 

35, 1965, p. 302-319, chp 3"8 S^et “ I) craU 0stroSaraldj (La P™e de Serrfcs par les Turcs, J3yz., 

primicue^Jecui^qu^i ne^scmble plus alors loss^r ^ ** * dU ^ 

une mosqu6e, et qu-U Z 17*** avait bhti 
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3. — La domination turque ; les consequences de la bataille d’Ankara (1402) 

Que cette domination turque sur Thessalonique et la Macedoine fut ininterrompue pendant 

toutes ces annees, et notamment pendant tout le regne du successeur de Murad Ier, Bayazid Ier 

(1389-1402), il n’y a pas de bonne raison d’en douter356. Mais c’est une p^riode obscure pour 1’histoire 

de 1’Athos, faute de documents, et surtout peut-etre parce que les archives turques sont encore tvhs 

mal connues : car il est & penser que les couvents tenterent de prendre leurs surety du c6t6 des 

Turcs, auxquels d’ailleurs, nous le verrons bient6t, ils furent contraints de payer l’impot pour leurs 

biens, ce qui signifie qu’ils n’en furent pas deposs6d6s, Les archives grecques de Lavra ne conservent 

pour ces quinze anndes que quatre documents : deux, nos nos 151 et 153, sont en fait strangers au 

couvent et ne sont entr6s que plus tard dans son chartrier ; un troisieme, notre n° 152, traite d’une 

querelle autour d’une icone k Lemnos, et le quatrieme, notre n° 154, d’une affaire interne de PAthos. 

Remarquons cependant que notre n° 151, de decembre 1389, par lequel le cdsar de Thessalie, 

Alexis Ange Philanthrop^nos, met la N6a Mon& de Thessalonique en possession du monydrion de 

Sainte-Ph6tis, sis aussi & Thessalonique, fait une allusion peu claire k des arrangements que Pauteur 

aurait fails, touchant ses biens, avec les Turcs : nous renvoyons h nos notes h P Edition, en particulier 

pour une interpretation proposee nagu6re par V. Laurent. 

La bataille d’Ankara (28 juillet 1402), la mort de Bayazid Ier en captivite (8 mars 1403), la 

guerre fratricide qui eclate entre ses fils et pretendants k sa succession, avaient conduit celui d’entre 

eux qui s’6tait etabli en Europe, Suleiman, k n6gocier avec Jean YII (Manuel 6tait en Occident), 

ainsi qu’avec les Venitiens, les Genois et les chevaliers de Rhodes, des 1403256. L’accord conclu 

rendait k Byzance Thessalonique et sa region, et Pimpot qui y avait 6te leve au profit du sultan. 

Le gouvernement en fut exerce par Jean VII jusqu’h sa mort, en septembre 1408 ; puis par le despote 

Andronic, fils de Manuel, jusqu’a ce que, incapable de resister h la pression turque renforc^e depuis 

Pavenement de Murad II en 1421, et au siege mis devant la ville, il c&dkt celle-ci aux Vdnitiens en 

septembre 1423. Rappelons que Manuel II y etait venu sojourner pendant Phiver et au moins une 

partie du printemps de 1408-1409, et Phiver de 1414-1415. Pendant tout ce temps avait fonctionn6 

un fant6me d’administration byzantine reguli6re, jusqu’au jour fatal oh Murad II fit mettre le siege. 

Quelques documents nous permettent de saisir, en ce qui concerne PAthos, sur quelles bases cette 

administration s’etait r6installde au lendemain de Paccord de 1403. 

(255) Nous avons, comme beaucoup, cru nous-m6me autrefois (Philippes, p. 219) qu’4 une date inconnue apr6s 
1387 Thessalonique Schappa aux Turcs, qui durent s’en emparer une seconde fois, en 1391 ou 1394. G. Dennis nous 
paralt avoir bien montr6 qu’il n’en fut rien : The second Turkish capture of Thessalonica, BZ, 57, 1964, p. 53-61. 
Gf. la position un peu h&itante de Barker, Manuel II, p, 450-453, 

(256) DUeger, Begesien, n° 3201. Version italienne dans Diplomatarium veneto-levantinum, II, Venise, 1899, 
p, 290-293. Gf. particuli&rement W. Heyd, Hisloire du commerce du Levant au moyen dge, II, Leipzig, 1923, p, 267 sq. ; 
Oikonomid&s, Ilaradj, p. 682. Nouvelle ddition par G. Dennis, The Byzantine-Turlush Treaty of 1403, Or. Chr, Per., 
33, 1967, p, 72-88. Une 6tude approfondie de ce document capital reste h faire. 11 faudrait notamment determiner 
avec prdcision ce qui a 6t6 restitud aux Grecs, territoire et tribul, en th^orie et en pratique. Bien que ce ne soit pas 
expressGment dit, nous pensons qu’une grande partie de la Macedoine sud-orientale se trouva, k la suite de cet accord, 
sous administration grecque. 
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I G’est k ce point de vue un texte essentiel que le prostagma de Manuel II adress6 k DemMxios 

Boull6t6s, desormais chargS des affaires de FAthos, le 29 septembre 1404257. Les principaux rensei- 

gnements que Fon retire de ce document peuvent se resumer et se regrouper ainsi (nous ne suivons 

pas necessairement Fordre du texte) : 1) II existe un accord sous la foi du serment (6pxcofxoTtx6v) 

entre Manuel II et Suleiman ; il precise notamment qu’aucun Turc ne peut penetrer sur le territoire 

de PAtlios ; les moines de leur c6t6 ne doivent pas recourir aux Turcs, de crainte qu’insensiblement 

ils ne repassent sous leur autorite. 2) II existe de meme un horkdmotikon entre Manuel II et 

Jean VII [sur Fadministration de la region (mivopov) de Thessalonique remise k Jean VII], et cet 

accord concerne aussi FAthos, stipulani qu’il reBve de Manuel 3) Pour les affaires de FAthos, et 

k la demande des moines, Manuel II nomme Dem&trios Boulldtes sl$ Se^evSeuuiv xal pcr/jOeLav xal 

smpiXewtv too 'Aylou tfOpou<; (plus loin : Sspsvcrcop xocl £7up,sXY]'r$i<; tcov xolv&v TCpaypxmov) ; il doit 

notamment intervenir auprfes des Turcs, & savoir Suleiman et Ali pacha258, des qu’une menace 

pesera sur les Athonites, et se tenir en contact avec Jean VII; il aura trois collaborateurs, dont 

Fun sp^cialement pour les affaires du charaizin ; Fentretien de Boull6t6s et de ses trois collaborateurs 

(en tout, 900 hyperpres) est k la charge des moines, impute sur Yosphtiaiikon, et s’il ne suffit pas 

sur le charaizin. 4) A Fint6rieur de la circonscription (abvopov) de Thessalonique, remise par 

Manuel II k Jean VII, «les moines doivent etre proprietaires de leurs biens dans les memes conditions 

ou ils Fetaient auparavant, quand Thessalonique etait sous mon autorite avant que les Turcs ne 

s’en emparent, comme le stipule le prostagma que je leur ai delivre k ce sujet »259; dans ce territoire, 

Yhorkdmolikon entre Manuel II et Jean VII prevoit que les deux tiers du charaizin sur les biens de 

FAthos sont laisses aux Athonites, et que le troisieme tiers revient h Jean VII. 5) En dehors de 

la circonscription de Thessalonique, sur les m6tochia athonites du Strymon, les deux tiers du charaizin 

sont encore laissds aux moines, mais le troisieme revient 4 Manuel II ; la perception doit se faire 

{(selon l’usage du temps de F6mir Bayazid bey ». 6) En plus du charaizin et comme pour celui-ci, 

les deux tiers de toutes les autres redevances payees aux Turcs ont et6 laisses aux moines, et le 

troisieme tiers est pour Manuel II. Il doit etre exactement et int^gralement pergu, h Finverse de ce 

qui s’est pass6 Fannde pr£c6dente (septembre 1403-aoftt 1404) sous Tarchanei6t&s260. 7) En ce qui 

GOncerne le phosaliaiikon (sic), & une question du prbtos Manuel II avait r^pondu que les moines 

(257) GonservS (copie} dans les archives de Vatop6di. £d. par Arkadios VatopSdinos, 'AyiopsmxA ’AvdcXeXTOc, 
TpTjy. 6 IlaX., 2, 1918, p. 449-452. D6lger, Begest&n, n° 3301, L’int6r8t de cette pi6ce a signald d’abord par 
G. Ostrogorsky, Byzance Iiltat tributaire deFempire turc, ZRYI, 5, 1958, p. 49-58, cf. p, 54 ; puis par Oikonomid^is, 
Haradj. Il n’y en a pas encore de commentaire complet : il prendra place dans notre edition des Actes de VatopGdi. 
Nous avons collationnG le texte de l’Odition Arkadios sur la photographic qui se trouve au College de France. Princi¬ 
pal's corrections : p, 449, 1. 1 BouXXomj ; p. 450, 1. 1, ajouter [x&v apr6s 7rp&Tov ; 1. 5, mxcuaf; ; p. 451, 1. 14, o5 aroi 
au lieu de 8v ; 1. 16, ajouter xoct avant epOopdtv ; 1. 22, a&ToGc; au lieu de ; 1. 23-24, xal 7upov6[Ua ; 
I. 24 et 26, el Bk ; 1. 35, &rc?)pe^ <poa<m(mxoB ; 1. 37, ajouter ha devant Tuspt2; I. 38, ; 1. 39, dbce- 
palto? ; p. 452, 1. 5, (poaomaTixaG ; 1. 11, xotv&v 7upay(xdiTcov ; 1. 18, xapfkfrv ; 1. 25 ct 27, 6a7r/]TUX'uxou. 

(258) Le fils a!n6 de Haireddin se nommait Ali pacha, et fut fait vizir k la mort de son p6re en 1387 : 
F. Tabschnbr - P. Witter, Die Vezirfamilio der 6andarlyz§de, Der Islam, 18, 1929, p. 85-86. On prendra garde 
qu Ali pacha n a pas juridiction sur l'Atlios en 1404, comme le sugg6rerait une remarque de N. OikonomidOs (art. 
citi ci-dessus n. 211, p, 4 note 11), confirms dans Dumb. Oaks Papers, 31, 1977, p. 335 n. 43 i en effet, le document 
cit6 (DOlger, Schalzicammer, n° 102) qui fait fitat d’une pfiriode de 17 ans antftrieure k 1421, done 1404, se r6f6re & 
une eMosfs de biens faite apr6s la liberation de Thessalonique, et non 4 cette liberation elle-m@me. 

(259) DdLGBR, Begesten, n° 3299. Texte perdu, mais invoquC encore dans d’autres documents. 
(260) Notre acte n° 149, de mai 1378, fait ^un Manuel Tarchaneidt6s donation viag&re del a commune de L6r6ton, 

transmissible k son fils Jean, contre service : cf. nos notes prosopographiques b cet acte. 
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devaient en payer le tiers, comme du chavaizin ; puis ils ont demand6 k en etre compldtement 

exemptds, et Manuel II le leur a accorde par prostagma261. 8) Les difiterends des moines entre eux 

doivent etre r6gl6s en premier ressort par les moines eux-memes, en second par Boull6tes, en troi- 

si6me par Manuel II. 

II Nous ignorons si ^institution si originale d’un Secp^vaop xod eTUp.eXvjT'?)^ toW xotv&v 

TcpaypdiTOV fonctionna vraiment et si elle fut durable. II n*en est pas question dans les documents 

connus, et surtout, il n’en est plus question dans le chrysobulle de Manuel II de juin 1406, qui a 

valeur, dit son redacteur, de tutux6v xod u7Tot67i;6)gl(; pour tout TAthos262. II est vrai que ce texte 

qui traite de nombreux points de Padministration et de la discipline monastiques en g6n6ral, se 

donne (1. 81-82) comme comptementaire d’un prostagma ant6rieur d£livr6 par Manuel II pour 

r6pondre k une demande des moines, qui est le prostagma adress6 k Boullot6s en 1404, 4 moins que 

ce ne soit celui qui avait 6t6 adresse anterieurement aux Hagiorites et dont il est fait mention dans 

le prostagma k Boull6t6s. Hors cela, ce chrysobulle-typikon ne fait r6f6rence k aucun chrysobulle 

ou typikon ant6rieur, bien qu’il n’innove sur aucun point important. Ou plutdt, et ce trait est tout & 

fait remarquable, il invoque exclusivement, mais k trois reprises, les coutumes en usage k Lavra 

(1. 15, 18, 24), et quatre fois Phypotyp6sis de saint Athanase (1. 25, 28, 31-32, 43). AssurSment, 

Lavra maintenait au cours de ces ann6es une representation k Constantinople. Mais surtout nous 

voyons Ik le signe certain du r61e preeminent qu’elle jouait alors k PAthos, et aussi de sa prosp6rit6, 

car on n’eftt pas choisi, pour fonder Pautorit6 du nouveau r&glement, un couvent mal en point203. 

III Le troisieme document qui permet de prendre id6e de la situation de PAthos, provisoire- 

ment d^Iivre de la suj6tion ottomane, est le prostagma de decembre 1408, dont nous n’avons encore 

utilise que les renseignements sur la « pronoiarisation » des biens religieux au lendemain de la Marica. 

Reprenons-en Panalyse. Manuel II disait (MoSin, Akii1 p. 165, 1. 11 sq.) que dans son intention la 

mesure de « pronoiarisation » n’etait que provisoire, mais que le malheur des temps avail emp6ch6 

de Pabolir. Bien plus, il avait dte contraint d’imposer aux biens des couvents des charges suppldmen- 

taires, TcpocrrsG&cri xal evepdc ttva fi,eptvtd>Tepa e7u6ap?j (1. 20-21), <( non pour le temps oh les Turcs 

s’etaient empares du tout et le detenaient, mais et pour la p6riode anterieure et pour la p^riode 

post6rieure », c’est-A-dire : pas pour la p6riode de 1387 environ (ou un peu avant) & 1403, pendant 

laquelle la region 6tait sous domination turque, mais pendant les annees prec6dentes (de 1371 k 

environ 1387) et suivantes (depuis 1403 jusqu’au present acte), ou Manuel pouvait exercer son 

autoritA Main tenant (ddcembre 1408), Manuel etant venu k Thessalonique204, les Hagiorites s’y 

sont rendus, afin de lui demander, pour la moitid de leurs biens fonciers qu’ils poss6dent encore, 

Pexemption des charges dont ils ont 6te grev6s (p. 165, 1. 24 sq.). L’empereur le leur accorde : 

A) 11 abolit le kapMiatikon sur le vin qu’ils produisent, et toute restriction au commerce du vin, 

pourvu que ne s’6tablisse pas un regime de monopole (p. 166, 1. 3 sq.). B) Attendu que sur la 

(261) Dolger, Regcslen, n° 3300. Texte perdu. 
(262) L’6dition k consulter est maintenant celle des Acles Prdtaion, p. 254-261 ; cf. aussi, p. 107-109. 
(263) Il est caract6ristique que Macaire d’Ancyre, en 1403-1404, forme le projet de se retirer dans la vie 

monastique k l'Athos, et ach6te k Lavra un adelphaton (ou plusieurs adelphata ? Svexev dcSEXpdtTrtov) pour la somme 
de cent phldria : V. Laurent, Le tris6piscopat du patriarclie Matthieu I*r, REB, 30, 1972, p. 157, 1. 13-18. 

(264) Sur le s6jour de Manuel II & Thessalonique en 1408-1409, cf. Barker, Manuel II, p. 279-280. 
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moitie [conservee apres les mesures de « pronoiarisation »] de leurs biens, il est arriv6 que les couvents 

subissent des amputations partielles ou meme totales, ii est precise qu’ils doivent bien posseder 

integralement cette moitie (l. 14 sq.). C) Attendu que sur leur charaizin266, dont nous a gratifie 

personnellement le grand emir [Suleiman], nous les avons gratifies k notre tour des deux tiers, et 

qu’il est arriv6 qu’ils paient la moitie, il est precise que c’est le tiers qu’ils doivent payer, comme d6s 

I’origine (1. 19 sq.). D) En ce qui concerne Vennomion, puisqu’ils ont argue du fait qu’ils ne le 

payaient jamais, qu’il en soil ainsi ; et puisque Kalamaria, Hierissos et autres lieux fournissaient 

une mesure de ble par zeugarion au titre de biscuit des galeres, nous ordonnons que les Hagiorites 

n’acquittent pas cette prestation pour leurs doulika zeugaria, mais que leurs pareques l’acquittent 

pour leurs propres zeugaria, selon la coutume (1. 25 sq.). E) Clauses interdisant aux moines de 

faire abusivement et frauduleusement profiter autrui, aux d6pens du fisc, des avantages qui leur 

sont personnellement accords par Pempereur (p. 167,1. 3 sq.), C’est la clause C qui retient surtout 

notre attention, et elle est eclairee par le prostagma de 1404 pour Boullotes : Suleiman ayant restitu6 

k Manuel, avec la region Thessalonique-Kalamaria-Strymon, Pimpot qui y etait lev6 au profit des 

Turcs (haradj)t Manuel a fait don aux couvents des deux tiers de cet impot, c’est-&-dire qu’il les en 

a exempts, et n’en a retenu qu’un tiers, dont il s’est reserve le ben6fice dans la rdgion du Strymon, 

et qu’il a c£d6 E Jean VII pour celle de Thessalonique-Kalamaria. Au surplus, Manuel II ne fait 

pas aux Athonites, accourus mendier ses faveurs, des concessions excessives : il ne 16ve pas les 

mesures de <f pronoiarisation i>, et n’accorde pas une exemption fiscale totale266. 

Ces textes permettent de comprendre certaines expressions que l’on rencontre dans les 

documents athonites de cette 6poque, to TptTeupoc, xb TptTov ^apdcT^tov, rb xplxov (3oc<7tAtx6v} qui 

d^signent le tiers du haradj effectivement perqu et allant E Pempereur ou au despote de Thessa- 

Ionique. Ainsi dans notre n° 161, en avril 1409, on trouve k la 1. 33 Pexpression tb Tphcsupioc tg>v 

Xcopfaw ; et un peu plus loin, 1. 65-66, Pindication explicite que, sur les 114 hyperpres dus au titre 

des dix-neuf feux et deux veuves du p,ovacrTY)piaxbv pspiStx&v de Gomatou (Pautre moitie de Gomatou 

6tant dite pcwnAixiv piepiSixov), les moines doivent remettre au tr6sor imperial chaque annde38 hyper¬ 

pres « au titre du tiers du haradj, car ils sont gratifies des deux autres tiers, conformemeni an prostag- 

ma impdrial sur les mdiochia monasliques », Les m£mes recenseurs, en mai 1409, emettent pour 

Docheiariou un acte267 oh nous rencontrons (L 18) la formule : Sptou vopitapwcTaxP' &v rd XQira elci 

(laaduci (et encore, L 19, ^aaiXixd vop/tapaToc ty#). N. Oikonomides a signal un acte inedit de 

Vatopedi, prostagma de Jean VII d’aout 1404, accordant aux moines de percevoir sur la commune 

de Saint-Mamas, & Kalamaria, tous les droits des feux paysans, dt7Co8tS6vTe^ xod ocutoI (les moines) 

foot fatb mwjflela*; IStSouv bnkp auT&v did re tov rghov %aqarUov xori &Kkr\<; xiv8$ Socscoq268. 

(265) Tou dit le document, que nous avons collationnS sur la photographie du College de France, 
e non tou x^P’OY^oUj comme I a imprimE MoSin. Cette mauvaise logon a abusE N. Oikonomid6s, qui a propose de voir 
dans xopvjYEiov l’fitymologie de haradj (Oikonomides, Haradj, p. 684-685) : il faut renoncer & cette hypoth6se, ou du 
moms lui retirer le soutien de notre prostagma. On corrigere encore, dans l’6d. MoSin, p. 165, 1, 18, dcxociptac en 
ap.apTlot? ; et p, 167 1. 16, rfi £v$. (3' en 16' (le 12 de dEcembre, le mois etant donnS par le mEnologe). 

a n i... j n n° ^ans *e Prosfa&ma de 1404 pour Boull6t6s, une phrase qui marquait un vif agacement 
Lafl A°,fE m°in~3 :,Si le® Hagioritea, disait Manuel II, s’obstinent el? t*]V aMn AvafcM) |»ra|xfi«uxv, 

p 452 1 18-19)^“ “UTWV ^XPl? &V iTt?aV ^CT“ljiXelav 'h afix&v (fid. citfie d’Arkadios Vatopfidinoa, 

(267) DOlger, Schatzkammer, n° 63, p. 175, 
(268) OikonomidEs, Haradj, p. 683 et n, 14, 
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4. — Naufrage de Byzance 

Nous avons done quelques lumieres sur le regime de la propriete et de la fiscalit^ terriennes qui 

s’est institu6, dans les regions de la MacMoine ou l’Athos poss^dait de grands biens, au lendemain 

des accords passes par Suleiman avec Manuel II et Jean VII en 1403. II est probable que les Turcs 

respecterent ces accords, aussi longtemps que Sulei’man crut avoir interet k menager Byzance, et 

que Jean VII commanda & Thessalonique. C’est ainsi que du seul dossier de Lavra, dont le t6moi- 

gnage est confirme par les autres dossiers connus, il r^sulte qu’en juillet 1405 (notre acte n° 158) 

les Grecs ont les mains libres & Komitissa, et qu’en f6vrier 1407 (notre n° 159) il en va de meme 

pour la presqu’ile de Kassandra et pour la region de Serres, puisque Jean VII partage alors les 

revenus de Kassandra entre six monasteres, dont celui du Prodrome au Menoikeion. Ces ann^es 

paraissent avoir et6 relativement calmes et prosperes pour les Athonites, comme d’ailleurs l’avaient 

6t6 les deux d^cennies pr6c6dentes, pendant lesquelles ils 6taient sous la domination turque200. 

Que se passa-t-il apr^s que Jean VII, en septembre 1408, fut mort sous l’habit monastique et 

sous le nom de Joseph270, et que Manuel II se fut empresse de venir installer comme despote k 

Thessalonique son fils Andronic271? Celui-ci 6tait si jeune que l’autorit6 fut exerc6e en son nom, 

dans des conditions encore mal connues, par D6m£trios Laskaris L6ontares. Quelles furent, d’autre 

part, les consequences de l’exdcution de Suleiman par Musa en f6vrier 1411, de Musa par Mehmet Ier 

en juillet 1413, et enfin de la rebellion du pr&tendant Mustafa? Cette p^riode, trouble du c6td 

turc, fut sans doute plutot favorable aux Grecs, encore que la situation 6conomique continu&t de se 

dAteriorer : notre acte n° 163, en mars 1415, fait etat d’une baisse du revenu des biens fonciers en 

raison des d6sordres du temps. La faqade byzantine, derri&re laquelle il n’y a plus rien, ne s’est 

pourtant pas encore effondr6e. Notre acte n° 165, en janvier 1420, montre les recenseurs du thfeme 

de Thessalonique accomplissant, au nom du despote Andronic, les gestes rituels de leur charge, et 

s’occupant des biens de Lavra k Rentina, 4 Hi6rissos, ailleurs encore, Plusieurs dossiers athonites, 

par exemple ceux de Kutlumus, du Pantocrator, de X6nophon, de Zographou, du moins dans l’etat 

oh nous les connaissons, sont complement vides pour la quasi totality du xve siecle, mais point 

tous : celui du Rossikon [Ada Ross'tri n<> 26, p. 202) nous montre, en mai 1419, un Mphalb de 

Kassandra, Stephanos Doulcas Radenos, en execution d’un horismos d’Andronic, mettant le monas- 

t&re en possession du palaiochdrion Hagios-D6metrios272 ; le dossier de Dionysiou, bien connu gr&ce 

& N. Oikonomides, est particulierement riche en documents de 1408, 1414, 1417, 1418, 1420 et 

(269) Cf. par exemple, Acfes JZsptiigm&Twa2, p. 27, oil J. Lefort note qu’entre 1383 et 1403 EsphigmAnou retrouva 

une certaine prosperity. 
(270) Et non Joasaph : Acies Dionysiou, p. 116, 
(271) Pour le point de vue nouveau de B. FerjanfiitS sur le dGbut du despotat d’Andronic, au plus tdt 1415, cf. 

les notes k notre acte n° 162, avril 1409, 
(272) C’est un fait notable que Pimportance prise k cette ypoque par Kassandra. Cette presqu'lle reli6e k la 

Chalcidique par un isthme trfes 6troit 6tait facile k dGfendrc, et elle ytait fertile. Pour les monasteres de 1’Athos* mais 
aussi pour Thessalonique k mesure que le blocus turc se resserrera, elle constitue un veritable greater, accessible par 
mer. Pendant 1 ’ administration v6nitienne des annGes 1423-1430, les Thessaloniciens enverront k Venise des ambassadee 
pour se plaindre des mesures insufflsantes prises pour roister au sifcge turc : ils d6ploreront, en particulier, qu’on 
n’ait point fortifl6 Kassandra, d’oft ils auraient pu tirer tout leur approvisionnement. 
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encore novembre 1421, qui refletent la m§me image : une administration qui se donne 1'illusion de 

fonctionner comme aux plus beaux jours de Pempire. C’est vers le m£me temps que Sym6on, 

archevSque de Thessalonique de 1416/17 4 1429, compose pour Lavra, k la demande de ses moines, 

un traits sur la vie monastique qui est in6dit273. 

Puis tout se tait, eb pendant longtemps, le dossier de Lavra le montre de fagon frappante, il ne 

sera plus question des int6rets des Hagiorites en Mac6doine, mais seulement dans quelques endroits 

encore k Pabri des Turcs, comme Lemnos. C'est que Murad II a succede k Mehmet I™ en 1421, et 

que sa premiere tache est d’6craser la r6bellion de Mustafa, o\x il n’a pas pu ne pas voir aussi une 

trahison de Byzance. Il tente d’assi^ger Constantinople d6s 1422, met le sifege devant Thessalonique 

en 1423, et le maintiendra jusqu’4 la chute de la ville en 1430. Le fil se renoue avec les 6venements 

qui s’etaient d6roul6s dans la region quatre decennies plus tot, chute de Serres en 1383, de Thessa¬ 

lonique en 1387, mais cette fois les choses iront k leur terme274. 

Les Athonites ne furent pas longs k tirer les conclusions de ce qui se passait presque sous leurs 

yeux . Thessalonique 6troitement assieg6e, la fuite on ne sait trop ou du despote Andronic qui remet 

la ville aux V6nitiens (mais ne la leur vend pas), la mollesse de Yenise qui croit s’en tirer avec 

quelques galores, la Macedoine ouverte aux Turcs, auxquels Pempire en 1424 consent k payer tribut. 

La meme annSe probablement, et peut-Stre dej4 k la fin de 1423, les Athonites se rendent 4 Andri- 

nople, et font acte de soumission au sultan. Sans doute n’en a-t-on pas jusqu’ici trouve trace dans 

leurs archives! Mais on ne saurait rdcuser le temoignage de la chronique brfrve que voici : sEv Tq) snrst 

(septembre 1423-aotit 1424) sTtpoaxiSvvjcre tb "Aytov "Opo^ t6v aouX-rccv ’Apumpdm dq 

(sic) ASpiavo7roXtv [xi yv<ip) tou aoiSJpou Ssokotou xupou JAv8pov£xou tou naXatoXdyou275. Les 

moines avaient done pris les devants en allant s’incliner devant Murad k Andrinople, et ils avaient 

eu 1 habilet6 de demander Passentiment d’Andronic, bien incapable de le refuser. Nous ignorons les 

conditions auxquelles se fit cette soumission, qui mettait le point final 4 Phistoire byzantine de la 

Samte Montagne. Mais les Turcs installment sans tarder un poste de garde k Pentr6e de PAthos, 

s’il faut en croire une lettre 6crite de Ghristoupolis, le 23 juillet 1425, par Pietro Zen, commandant 

d’un bateau de guerre v^nitien : il raconte k son fr6re que Pescadre, quittant Kassandra et ayant 

contournS PAthos, est arriv6e k Hidrissos (Erixo) qui est une place turque. A sa vue les habitants 

se sont enfuis, et les Y6nitiens, apres s’6tre ravitaill6s en grain et en vin, et avant de mettre le cap 

sur Ghristoupolis, incendiftrent le chateau d’Hierissos et cinq tours dans les environs276. 

Le 26 mars 1430 Murad avait paru en personne sous les murs de Thessalonique, qui furent forces* 

qtll J*7!Pfiico-hisi°rical Works of Symeon Archbishop of Thessalonica (Wiener Byzantinistische 
Studien, XIII), Vienne, 1979, p. 23 (B 9) ct p. 238. 

Z27!5 Vhisi0}vlde Thessalonique pendant lea ann6es 1423-1430, oil ellefut sous domination v6nitienne et assifede 
es, urcs» l6n connuo grhee a 1 utilisation des chroniques et des archives vCnitiennes par Mertzios, 

Parhcul«r P' 30-99. Nous en avons r4sumd l’essentiol dans ; La domination vSnitienne 4 Thessa- 
1 onique, Miscellanea G. Galbiati, III (Fontes Ambrosiani, XXVII), Milan, 1951, p. 319-225. 

rl (P... SanfE’NEn-Die byzunlinischen Kleincftroniken, I, Vienne, 1975, p. 473, 4; II, Vienne 1977, p. 422-423. 
r f °n7°ll.Iait qu 8,1 a’tellaPPant d0 Thessalonique, le despote Andronic se fut rendu 4 l-Athos, 4 Vatop6di. 
Les Bateaux v4mtiens arrivhrent 4 Thessalonique le 10 ou le 14 septembre 1423. 

(276) D'apris la Chronique Morosini : Mertzios, op. cit, p. 25. Ct. I. K. Vasdravellis, 'H Tteiparsia elq 
to iiapdXta mje Maxe8oviaS xocto -ripi Toupxoxpaxiav, MaxeSoviy.^, 5, 1961-1963, p. 319-362, ct. p. 320 Les 

vrTrt»,S T 7CmParer d®. ChriatouP°lis. que les Tures reprendront quelques mois plus tard : image certainement 
vraie des pfinpSties que subirent maintes villes cOtiferes. 
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le 29 : les Venitiens, sur leurs galores, s’enfuirent k N6grepont. L’histoire de la Mac6doine byzantine 

prenait fin & son tour, et c’est avec l’aide des sources turques qu’il faudra 6crire celle de la p6riode 

qui s’ouvre. II est vraisemblable que Murad II proc6da bientbt 4 un recensement des biens fonciers, 

afin de les soumettre 4 l’impbt: une lettre en grec de Mehmet II277, du 25 septembre 1451, r6pondant 

4 une plainte des moines de Saint-Paul contre d’autres Athonites qui leur avaient enlevS des terres 

de p&ture, declare qu’il faut s’en tenir aux d61imitations des monastics faites du temps de son p&re, 

entendant apparemment par 14 une mesure qui avait concerns 1’ensemble des biens athonites278, 

Mehmet II lui-mSme a-t-il procedS k une r6forme agraire, et m&me k une redistribution g6n6rale 

de la propriety monastique, qui aurait 6t6 eflectuee en Mac6doine vers 1474270 ? Cette question est 

du ressort de celui qui Sditera les documents d’6poque turque, et spdcialement de langue turque, 

conserves en nombre important dans les couvents de TAthos. 

LISTE DES HIGOUMBNES DE LAVRA CI-DESSUS MENTIONNfiS 

1. Kyprianos, attest6 en 1196 et 1218 (p. 9). 

2. Germanos, d6c. 1257 (p. 9), 

3. Nikostratos? avant mars-avril 1304? (p. 14). 

4. Job, avant 1280? (p. 15). 

5. GSrasimos, avril 1285 (p. 16). 

6. Jacob, f6v. 1287, aotit 1288 (p. 16). 

7. Niphdn, nov. 1294 (p. 16). 

8. Maximos, aoftt 1304 (p. 17). 

9. Malachias, 1305? (p. 18). 

10. GSrasimos 1°, d6c. 1305 (p. 19). 

11. Athanase M6taxopoulos, avant sept. 1309? (p. 19-20). 

12. Gdrasimos 2°, nov. 1310, mars 1312, juin 1314 (p. 20). 

13. Ignatios, mai 1316 (p. 20). 

14. G4rasimos 3°, juillet 1318 (?), oct. 1319, 1322? (p. 20-21). 

(277) Binon, X&ropolamou, p. 295-298. 
(278) Cf. Elizabeth Zaciiariadou, Ottoman documents from the archives of Dionysiou (Mount Athos), 1495- 

1520, SadosUForschttngen, 30, 1971, p. 1-35, cf. p. 21 Bq. : «The status of the monastic property in Macedonia ». 
(279) Cf. P, Lemerus et P. Wittek, Recherches sur l’histoire et le statut des monast&res athonites sous la 

domination turque, Archives d'histoire de droit oriental, 3, 1948, p. 411-472 (trois firmans pour Kutlumus, dont un do 
Bayazid II de 1491) ; Actes Dionysiou, p. 16-17 et n. 52 et 54, ainsi que les actes noa 32 et 33 et les notes h ce dernier 
(p. 168) ; Actes Kastamonitou, p. 78 ; Zachariadou, op. cit. Bistra Cvetkova, Sur certaines r6formes du regime foncier 
au temps de Mehmet II, Journal of Economic and Social History of the Orient, 6, 1963, p. 104-120 et H. Beldiceanu, 

Recherches sur la r6forme fonci&re de Mehmet II, Acta Hisiorica, 4, 1965, p. 27-39, qui r6plique sur plu&ieurs points, 

ne traitent pas la question des terres athonites. 
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15. Makarios, f6v. 1324, mai 1325, avant d6c, 1325 (p. 21). 

16. ISannikios, apr6s fev. 1322 et peut-6tre apr&s d6o. 1325 (p. 21). 

17. Gregorios ? sept. 1329, mai 1330 (p. 30). 

18. Makarios 1°, 1331 (p. 30). 

19. Theodosios, fin 1340 (p. 31). 

20. Makarios 2°, mars 1342 (p. 31). 

21. Philoth6e Kokkinos, apres printemps 1342, avant juin 1345 (p. 30-32). 

22. Gregorios, juin 1345 (p. 31, 32). 

23. Niphon, entre juin 1345 et janv. 1351 (p. 33-34). 

24. Jacob Trikanas, premiere mention janv. 1351, avant avril 1368 (p. 34). 

25. Makarios, janv. 1371 (p. 35, 46). 

26. Gyrille, fevrier 1374-juil. 1378 (p. 35, 46-47). 

27. Theodosios, sept. 1378 (p. 47). 

28. Euthymios, 1384, 1392, 1394, 1395 (p. 47). 

29. Sophronios, oct. 1400? (p. 48) ; mais il ne serait pas higoumene. 

30. Markos, oct. 1400 (p. 48). 

31. Jean, avril 1406? (p. 48). 

32. Gennadios, janvier 1407? (p. 48). 

33. Markon? avril 1409 (p. 48). 

34. Metrophane? avril 1409 (p. 48). 

35. Th^odoret? avril 1409 (p. 48). 

36. Gregorios, avant mai 1419 (p. 48). 

37. ThGophane, 1414/15, mai 1419 (p. 48, 49). 

38. Gr&gorios, mai 1423 (p. 49). 

39. Malachias, dec. 1429, mars 1430 (p. 49). 

40. Daniel, avant nov. 1447 (p. 49). 

41. Neophytos, avant fev. 1452 (p. 49). 

42. Germanos, avant fev. 1452 (p. 49). 

43. Symeon, f6v. et juiL 1452 (p. 49). 

44. Nic6phore Zakchaios avant fev. 1484 (p. 49). 

45. N6ophytos, 1493/94 (p. 49-50). 

46. Daniel, juin 1501 (p, 50). 

47. Niphon, avant 1504/05 (p. 50). 
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LE DOMAINE DE LAVRA SOUS LES PALEOLOGUE 

A. LB DOMAINE DE LAVRA JUSQU’EN 1330 

L’absence de tout document pour la p6riode entre 1196 (noire n° 69) et 1259, date du chrysobulle 

de Michel YI11 (n° 71), qui est le premier acte qui 6num£re l’ensemble de biens que Lavra poss^dait 

avant cette date et lui en ajoute d’autres, ne permet pas d’avoir une id6e exacte de Involution de 

la fortune du monast^re entre ces deux dates. N6anmoins la comparaison entre la situation d^crite 

dans le chrysobulle de Michel VIII1 et celle d’avant 1196s permet de presenter quelques remarques 

et hypotheses. 

I. Au Mont Atkos 

Remarquons tout d’abord que ni le chrysobulle de Michel VIII de 1259, ni les chrysobulles 

d’Andronic II de 1298 et d’Andronic III de 1329 ne s'occupent des principaux domaines que Lavra 

possddait dans l’Athos depuis les xe-xie si&cles. En effet, M61ana, ses constructions anciennes 

et ses acquisitions plus r^centes ne sontpas mentionn^s. II n’est pas non plus fait mention du meto- 

chion de Mylopotamos, ni des p^cheries de Kaspakos, de la terre de Kaminia (Kam^nia), et d’une 

partie au moins de la terre de Krabatou. 

II est certain que I1 3 * * * * omission de tous ces biens dans les chrysobulles confirmatoires ne signifie 

pas que Lavra ne les possSdait plus, puisqu’elle les poss^de jusqu^ aujourd’liui8. Cette absence 

peut s’expliquer par le fait que ni les Lavriotes, ni les empereurs ne croyaient utile de confirmer 

(1) Les donn6es du chrysobulle de Michel VIII sont k comparer avec celles de deux autres actes qui, eux aussi, 
6num6ront l’ensemble de la fortune de Lavra, k savoir le chrysobulle d’Andronic II de 1298 (Actes Lavra II, n° 89) 
et celui d’Andronic III de 1329 (Actes Lavra III, n° 118). Nous avona aussi tenu compto des indications, toujours 
utiles, des interpolations d’uno copie (du xive sifecle ?) de ce dernier acte (Actes Lavra III, Appendice XI), ainsi que 
dos donn6es de Vhypomn&ma tardif sur la fortune de Lavra (Actes Lavra I, Appendice II). 

(2) Actes Lavra I, Introduction, p. 56-77. 
(3) Smyrnak£:s, Athos, p. 380-392, pour M61ana et ses constructions ; p. 404 (K6rasia) ; ibld.f p. 410-415, 

pour Bouleutferia. Ce dernier domaine est mentionne d’ailleurs en tant que mGtochion dans la copie interpol&s du 
chrysobulle d’Andronic III : Actes Lavra III, Appendice XI, 1. 37. Pour Mylopotamos voir Smyrnak^s, Alhos} 
p. 420-421. Ce bien est mentionn6 en tant que m6tochion de Lavra dans la copio interpoUo du chrysobulle 
d’Andronic III (Appendice XI, 1. 40). II est aussi mentionn6, d’aprts sans doute le document precedent, dans 
Vhypomn&ma tardif : Actes Lavra I, Appendice II, 1. 73-74. 
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cet ancien pafcrimoine incontest6, dont une partie (Melana) entourait le katholikon du monastere. 

N6anmoins I’absence de tout renseignement, pour la p<5riode 1196-1259, sur la composition de ces 

domaines ne permet de rien dire de sur sur les changements eventuels de leurs frontieres, surtout 

en ce qui concerne Mylopotamos, dont certaines parties avaient fait dans le pass6, et feront dans 

1’avenir, l’objet de litiges entre Lavra et ses voisins, les couvents de PhilothSou, d’lviron et autres*. 

II en est de m&me de certains ltellia (ou kathismata) que Lavra possfidait 4 Karyes, ainsi que 

d’autres petits etablissements athonites. Le kellion (kathisma) de Prophoumi, absent des chryso- 

bulles mentionnes plus haut, continue & etre mentionne comme appartenant 4 Lavra dans la copie 

interpolee du cbrysobulle d’Andronic III5. Le couvent de Monoxylitou (ancienne possession 

d Atbanase depuis 996, puis retire 4 Lavra avant 1083), lui aussi, est absent de la liste des biens de 

Lavra confirmes par le chrysobulle de Michel VIII (1259), comme aussi des chrysobulles 

d Andronic II (1298) et d’Andronic III (1329). Pourtant, on peut tenir pour certain que Monoxylitou, 

englobe depuis avant 1141 dans le domaine de Kalyka, faisait partie de la fortune de Lavra 
depuis 1154. 

En effet Lavra, par 1’acquisition des terres de Kalyka, avait acquis aussi l’agros de Kalyka 

(Thdotokos-Taula) 4 Karyes (depuis 1153), 1’agros Halmyros inclus dans le domaine du monastfere 

de Kalyka (le Christ Sauveur), et r6cup6r<5 son ancien bien de Monoxylitou, lui aussi inclus dans 

ce meme domaine de Kalyka6. II semble done que e’est 4 l’ensemble de ces biens que se Afferent 

les chrysobulles confirmatoires de Michel VIII, d’Andronic II et d’Andronic III, qui mentionnent 
le couvent de Kalyka en tant que metochion de Lavra, et son agros 4 Karyfe7. 

La terre de Platys, que Lavra possedait depuis 991, et les pficheries de Platys-Peithou, qu’elle 

poss6dait probablement depuis 993, l’ensemble ayant 6t6 organis6, avant 1030, en m6tochion 

chrvihun^l'Amlraninrri^ , ( Zles Lavra *> P- 163)< est mentionnfie dans les interpolations du 
De memo Z'' ^ APP8ndl08 XI-L d9) ct ^nsVhypomnima tardif (ibid., I, Appendice II, 1.73-74), 

,df KaSf°k0S’ PrtS d0 la 8lCite de MaS°UIa- entr® PhilothSou et Mylopotamos et pres d’Atziifiannou, 
convent md6pendant jusqu’au moms 1169, fut attribufi 4 Iviron an xiVsitele : ibid., p. 67 n. 66 et p. 146. 

rto kLIaIZ* nl V’ f' 296;299 LCt' P' 71‘ Le p<Sriorisrnoa de C6 bien I. 7-21) place Prophoumi au Nord-Ouest 
libld l Anoondlce Sn Tr7a 7^' « °* n' 6 n1'APPendice xr> >• 41 ) precisions topographiques dans VHppomn&ma i} Appendice ir, 1. 74-75) ; Smyunak^s, Athos, p. 395. 

1 is ill ^Url’I!iat0ir,° moU|yBlnen“e d8 Monoxylitou, voir Antes Lavra I, p. 131. Le ptriorismos dfttaillft (ibid., n° 61, 

'l« t1?s ^ P r* “ d6S t6rreS de Kalyka sur Ia carte : ‘ 0xys Bounos, est le Mftgas Zygos actual 
m • p *> ac uel Tna Adelphia; Banltza, l’actuelle Giobanitsa; Ghromidtissa, l’actuelle Chrfimitsa ■ 
My sina 1’actuel Myrrina (?). Pour Eagres de Kalyka dit Taula, sis 4 Karyfts, voir n» 6a (1153) 1. 3-4, ou il est qua! fl 
de tSiocuawros iiroxslpsvo? ryj tou KaXiSxa jxovyj. 4 

1 „ (7) IIj n° 71 (12b9)> l- 6°-53 i n° 89 (1298), 1. 95-96 ; III, n° 118 (1329), 1. 87-88. La redaction interpose 
de cc dormer document mentionne sftparfiment le mfttochion de Monoxylitou (Appendice XI, 1. 41-42) et le mStochion 

,Son 4 Kal‘yfe.(1- 42'43)’ Uhypomnima tardif ne mentionne que les biens de Karyfes, qu’il appelle 
• mfttochion do Kalyka*, en piAcisant qu’il s’agit de l’habitation du reprfeentant de Lavra 4 Karyfts (ibid. I 

dfeesston fn° qu‘ r™°n!,e 41’^Poque de son acquisition (1153). II est 4crit, en effet, dans l’a’cte 
de cesston (n° 62, 1. 8-9), que 1’agros de Kalyka avait fttft donnft 4 Lavra parce que ses kellia 4 Karyfts fttaient trop 

collveaaierlt pas aulogemont des higoumftnes. L 'hgpomntma (1.78-80) semble ignorer le couvent de KalylcaP, 
« -tVtV £°nd avec le m4t0Blll0n de Monoxylitou, mentionn6 comme mfttochion do Lavra avec la precision qu’il 

vant 1560 fl ^ ^ M°rm ea vi^e' En a«6‘- 58 »!*, avait pass" 4 Dionyeiou 
avait craft un mAtnrbinn h’ ...°US a Qvons aucun ftlftment pour savoir si, 4 partir d’un certain moment, Lavra 
Z ln Z ra6tochlon Monoxylitou 4 part, en sftparant ses terres de l’ensemble des terres de Kalyka. On notera 
r ltri vf h Monoxylitou avait eonstituft un mfttoehion apr4s 1083 et tout au long de son occupation par 

i l nvrflTvnfr AM RP^n' T Tr T" C8 ra6toohion 4 autour de 1322, Le prfitos laisse Monoxylitou 
4 Lavra (voir Acte de Xftnoplion, ftd. E. Kurtz, dans Viz. Vrem., 18,1911, III* partie, p, 97; cf. Antes Lavra I, p. 131). 
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qui lui apparent au moins juaqu’en 11548, ne figurent non plus dans aucun d®S °jlJf^rent 
mentionnes. II est pourtant probable que ces biens ont continue d’appartenjr 4 Lav a I 

en eflet dans la copie interpose du chrysobulle d’Andronio III, juste apr^s les metoclna vomm. de 

Monoxylitou et de Kalyka*. II est done possible que l’absence de Platys et de sean?ec , 

les documents susdits, soit due au fait que, comme Monoxylitou, ces biens avaient g 

dans le mdtochion de Kalyka10. , , v- ai. de 
Un autre bi.„ absent des trots cbrysobull.s conf.rmatoires est le convent de 1. V.erg 

Kalaphatou, qui p.nrtant .pp.rtenait i Lavra d.puis 1102». Or oe convent st ->o»“'* — 

mbtochion de Lavra en 1326". C'eat sans doote de ce meme mdtoch.on qui J J 
interpolfie d» chrysobulle d'Andronio III qui mentionn. un metoch.on, d.t F.P 

les mdtochia de Monoxylitou, de Kalyka et de Platys13. Peutron supposer qu un ’ 

1259, tons ces biens voisins avaient 4t6 considdrds comme des depend.nees de 
mention, dans les cbrysobulles o.nf.rm.toires d. Michel VIII, d'Andronio II et 

sulGsait pour la confirmation de l'ensemble 1 Quoiqu'il en set, nous ne dispose ‘ 

indiquant ,». Lavra avait perdu pour an temps tons ces bums, pour les 
Le couvent de Xbrokastron, dtdte t la Vierge, qui figure dans les ehrysobulle, co»n.m«l™ 

tant quo mdtoebion de Lavra est, lui aus.i, un. micienne acqn-t.on du ^ * 
remonter au x.« Steele, et d'une (a«on certain, au xll* s.>‘. Lavra oontmne d. le possdder J q 

1513. Apr&s cette date, elle le cfsde it Zographou*1. 
En somme, il semble que Lavra n'.v.it ris. acquis, 4 i'intdneur de lAthosU f,n du 

xn* stecle et sous la domination latino, et qu’aprSs la reconquSt. bysantine e o s 
Ls les biens qu'.ll. possdd.it avant 111*. Cost „ 1287 qu'.lle fait un. importante .c,u».L.n 

1. couvent mind des Am.18t.ins, qui lui I«t eddd, 4 s. demand., par 1. probls J" 

l’acquisition de ce couvent et de ses biens 4 l'Athos (vigne et olivaio) , avia 
d, Mdlana vers 1. Nord jusqn'.ux tr.ntidres Sud de son autre domain., c.lu, d. Trouidld. Ces 

m AvU, Lavra I, SO .1 MO (note. .a »• 0), »• 1. • 1 n- «, 1. ■« 1 «• 0- '»■ i - «3' >■ L" 

do Platys n’est pas loin des terres de Kalyka. 
(9) Ibid., Ill, Appendice XI, 1. 43. ^ A _ . m6mes termes que dans la copie du chrysobulle 
(10) Les biens de Platys sont aussi mentionnes, dans 82,84) avec la precision que tous ces biens 

d’Andronio III, dans l’Hi,pomnitma tardifI“^naHicumrement par’le couvent de Chilandar. Sur cette question, 
avaient 6t6 occup6s par les couvents voisms, et particu P 

cf. ibid., p. 120. 
(11) Actes Lavra I, p. 68 n. 66. 
(12) Actes Chilandar, no 111; cf. Actes Lavra I, p. ^ (Actes Laura I, n° 54,1. 16-21), les terres de 
(13) Actes Lavra III, Appendice XI, 1. 44. D apr^s le Pf Komitissa (ibid., p. 68 n. 66), et ce mfetochion 

Kalaphatou 6taientlimitrophes &rEstde Palaiokaarone ^ ^ vjjgpomnima (Appendice II, 1. 85-86) on lit : 

poss^de aussi une torre dito Libadion (n M,|' >■ ’ . u Swatcav aitoO xal tou Ai6aStou. 
pe'rdxwv 7tXf)atov rij? Ko^ttatn)? naXaioxcope■ t* “ Libadion, est identic au mStoehion dit 
II devient olair que le m6tocliion de ICalaphatou, aveo sa terre dlte mDau , 

Palaioehfirion ou Palaiochfira, probablementle n° 118 1 89-90 cf. AppBndico XI, 1. 41. 
(14) Ades Lavra II, n° 71,1. 52-53 ; n° 89,1. ^ dans aucun document do Lavra anUrieur 
(15) Pourtant oe bien ne figure comme propn6t6 du monastic dans aueu 

4 1196- I o.isrsnitP rntlesta uour la premiere fois en 980), la date de son 

.eUirr 6” “ 

(18) Ibid., n° 79, 1. 4-5. 
6 
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biens, jusqu’alors separes par la terre des Amalfitains, forment des lors un grand domaine d’un 

seul tenant, dont les frontieres continent an Nord avec les terres des couvents de Philoth6ou et de 

Karakallou, les terres des Amalfitains qui se trouvaient dans la region de Probata etant, elles aussi, 

passees k Lavra19. Le domaine des Amalfitains fut mis en valeur, et la nouvelle acquisition fut 

organisee en m6tochion avant 129830. 

Lavra possede done, sous les deux premiers Paleologue et jusqu’en 1330, dans l’Athos : 1) son 

domaine principal de M61ana-Bouleut6ria, dlargi par Facquisition des terres des Amalfitains ; du point 

de vue administrate, il comprend le couvent principal, le m6tochion de Bouleuteria, et le mdtochion 

des Amalfitains. 2) Mylopotamos, plus au Nord, formant un metochion. 3) Plusieurs kellia (formant 

deux kathismata) & Karyds, h savoir Prophourni et Fagros de Kalyka (Taula), 4) Le monastere de 

Kalyka avec ses dependances, k savoir Hagiasmatin, Fagros d’Halmyros, le couvent de Monoxylitou, 

les biens de Platys et le couvent de Kalaphatou : ila forment les metochia de Kalyka (Christ 

Sauveur), de Kalaphatou, de Monoxylitou, et peut-etre de Platys. 5) Le couvent de X&rokastron, 

qui forme un mdtochion. 

II. Dans le th£me be Thessalonique 

a) Kalepanikion Ahrous-Rebeniheia et Hierissos 

Les origines de la fortune de Lavra dans cette region voisine de FAthos remontent, elles aussi, 

au xe siecle, avec la donation h ce couvent du monastere de Saint-Andre de P6risterai, de ses terres 

et ses pareques21. Lavra n’a cesse de Fagrandir par achats, donations, ^changes et autres arrange¬ 

ments avec ses voisins. Ainsi, bien avant 1259, Lavra possddait des biens et des pareques k 

Hi6rissos, des biens dans le bourg meme, des vignes au lieu-dit Kat6daimon6s, des champs k 

Proavlax et k SykSai, k Kamdna, 4 Ozolimnos, k Kellia. Certaines de ces terres avaient appartenu, 

comme nous venons de le dire, & Saint-Andrd, ou encore au couvent de Kalyka, et passerent k 

Lavra lors de Facquisition de ces monast^res22. L’ensemble de ces biens, dont certains sont qualifies 

de proasteia33, semble assez important pour avoir constitud un m6tochion, celui d’Hterissos24. 

(19) Sur la localisation de ces terres, cf. Actes Lavra I, p. 66-67 et carte, p. 62-63. 
(20) Acfes Lavra II, n° 89,1. 98-101 oil il est question du psT^tov tou ’ApaXcpTjvou ; cf. ibid,f III, n° 118 (1329), 

I. 90; Appendice XI, I. 37-38 ; T, Appendice II, 1. 72-73 (Hypomnbma tardif). 
(21) Actes Prdialon, n° 6 (943), 1, 15 ; Ades Lavra I, n° 4 (952) et notes p. 98 ; cf, p. 59 n. 15. 
(22) Sur la date de F acquisition et sur les details de Involution de la fortune de Lavra depuis le x® jusqu’au 

xn® si6cle, voir noire Introduction : Ades Lavra I, p. 60, 68-69. On notera que parmi les anciennes possessions de 
Lavra, le chrysobulle conflrmatoire de Michel VIII PalAologue mentionne les champs de Kalyka k HiGrissos : ibid.f 
II, n° 71 (1259), 1. 50-52. D’autre part, Fexistence dans les archives de Lavra d’un acte de recensement qui fixe les 
impAts de ce couvent k 3 nomismata (moins la strophi de 6 folleis) indique que ses biens Ataient passes k Lavra. Il est 
probable que ce petit couvent avait 6tA un mGtochion de Kalyka. Nous avons, en effet, signals (ibid.t I, p. 222) que 
notre lecture KocXXtoupY(ou) pour le nom du couvent dont le mAtochion dApendait n’est pas sdre, et on a indiquG que 
la lecture KaXVoiixa, autre forme du nom KaXAxa, est aussi possible. Ajoutons que le vocable « du Sauveur * de ce 
mGtochion, qui est le mSme quo celui de Kalyka, rend cette lecture probable. 

(23) Acfes Lavra I, n° 6, I. 14. 
(24) lbid.> p. 61 et n. 39 ; n*> 40 (1080), 1. 10; n° 60 (1115), 1. 10. 
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Plus k TOuest, Lavra possede depuis 989 le couvent patriarcal de Gomatou-Orphanou, 

transforms en metochion dks son rattachement & Lavra25. 

Ainsi dans le chrysobulle de Michel VIII de 1259 la fortune de Lavra dans la r6gion se presente 

organisee en deux m6tochia ; a) Le metochion dit Ozolimnos, compost de domaines d’dtendue 

moyenne enioures de petites parcelles ^parses, s’etendait depuis Ozolimnos jusqu’4 la region de 

Proavlax, dans l’extr&me Est du kat6panikion. II s’agib sans doute du m£me metochion que celui 

que les documents d’avant 1259 d6signent par le nom de «metochion d’Hi6rissos »26. Le changement 

de nom indique-t-il un deplacement du centre administratif k Ozolimnos? b) Le m6tochion de 

Gomatou, avec comme centre administratif le couvent de Gomatou-Orphanou, comprenait une 

grande partie de la commune de Kam6na27, le zeugelateion dit de Gomatou (Gomatou) et une partie 

des terres de D6b61ikeia28. 

1. Evolution du metochion d’Ozolimnos. Les possessions de Lavra dans la region d’Hi6rissos- 

Proavlax consistent en une serie de champs, enclaves dans les possessions d’autres couvents avec 

lesquels Lavra se trouve en conflit. Des documents de Zographou29 donnent des renseignements 

prdcieux sur le conflit qui oppose, bien avant 126630, ce monastere & Lavra, & propos de champs 

sis & Proavlax et k Rachonia31, ou Zographou avait construit Toratoire de Saint-Nicolas, centre de 

son metochion32 : champs autour de ce mdtochion k Rachonia, ainsi que d’autres nommes Arm6non, 

Louldtze, Tympanari, Ghalkeos ou Kryos Kampos, Loustra, et un autre pr&s du lieu-dit P6d6ma 

tes Graias83. 

A la suite de proces rep6t6s, les moines de Zographou avaient eu gain de cause, mais Lavra 

insistait sur la possession de trois biens : la terre de Loukitz^34, la terre d’Armdnon qui se trouvait 

prfes de son pyrgos3S, la terre de Loustra qu’elle pr6tendait k tort lui revenir comme ayant appartenu 

k Kalyka39. Dans l’espoir de mettre fin au conflit, les moines de Zographou s’6taient adressds k 

l’empereur, qui enjoignit au gouverneur de Thessalonique, Constantin Tornikios, de proceder k un 

(25) Ibid., p. 60, 61. 
(26) Sur la localisation et la composition de la fortune de ce metochion, voir ibid., p. 74-77. 
(27) A noter que, comme le terme )(ctip£ov garde toujours son sens juridique, fonds de terre ayant des frontifcres 

precises, il n’est pas toujours facile de discerner si la possession d’un chGrion N par un propri6taire signifle que celui-ci 
poss6de l’ensemble de la commune hoxnonyme ou seulement une partie plus ou moins importante, ce qui semble Stre 
le cas ici : Kam6na est, en effet, partag6 entre Lavra, Iviron et d’autres couvents, dont les domaines dans cette 

commune portent tous le m§mc nom ; le cas est frequent. 
(28) Actes Lavra II, n° 71, 1. 53-54. 
(29) Ces documents sont : 1) Graphs du gouverneur de Thessalonique, le s6bastokrat6r Constantin Tornikios : 

Actes Zographou, n° 6, portant le mfinologe aodt indiction 10, qui correspond h aoht 1267 j cet acte est mentionn6 
dans Actes Zographou, n° 7, 1. 118-122, acte dat6 de septembre 6776, indiction 11 (= 1267). Constantin Tornikios 
avait alors abandonnG la fonction de gouverneur et le pinceme Alexis Doukas Nestoggos lui succ6da {ibid., 1. 125-126). 
2) Horismos du sSbastokratdr Constantin Tornikios k Basile Aparchdn et au prdtekdikos de la m6tropoie de 
Thessalonique Nic6phore Mall6as en d^cembre 1266 : Dolger, Schatzkammer, n<> 34 ; cf. Actes Zographou, n° 7,1. 135- 
173. 3) Sbmeitdks graphh de Nicfcphore Mallfias et de Basile Aparchdn, Actes Zographou, n° 7, 

(30) Actes Zographou, n° 7, 1. 5. 
(31) Ibid., ^ 6, 1. 49, 60 ; n° 7,1. 6, 12-17. 
(32) Ibid., n° 6, 1. 69. Saint-Nicolas existe jusqu’h aujourd’liui pr6s des lieux-dits Rachdni et Zdgraphitika. 

(33) Ibid., n° 6, 1. 65-69; n° 7, 1. 20-23. 
(34) Ibid., n° 7, 1. 24. 
(35) Ibid., no 7, 1. 24-25. 
(36) Ibid., n° 6, 1. 50-51; n° 7,1. 25. Des terres de Kalyka k Hi6rissos sont mentionn6es dans le chrysobulle de 

Michel VIII en 1259 : n° 71, 1. 51-52. 
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nouvel examen de l’affaire37. Laissant de cote le detail des enquetes et dea proems qui suivirent, 

pendant lesquels les Lavriotes n’hesiterent pas 4 forger des horisraoi imp^riaux dont la faussete 

fut vite reconnue, nous retiendrons de cette affaire, qui n’a laisse aucune trace dans les archives 

de Lavra, que les Lavriotes ont dCt abandonner les biens usurpes, Armenon, Loukitz6, Tympanari, 

Kryos Kampos, Loustra, Pedema tes Graias, ainsi que les biens 4 Rachonia, tous autour ou pres du 

pyrgos de Zographou 4 Proavlax38. En effet, dans les p6riorismoi etablis pour les biens de Lavra 

par D6m£trios Apelm6n6 en 1300 et par Pergam^nos et Pharisee en 1321, Armenon, qui se trouve 

aux fronti&res Sud du domaine de Lavra dit M6tochion ou Pyrgos, est mentionn6 comme appartenant 

4 Zographou39. Kryos Kampos n’est plus mention^ comme propri6t6 lavriote40, non plus que les 

Liens de Loustra41 et de Pedema tes Graias. Le champ de Loukitze mentionne parmi les propriet6s 

de Lavra, pr6s du champ de Zographou42, n’est pas celui en litige48. II en est de meme de Tympanari44. 

Toujours dans cette partie Est du kat6panikion d’Hi6rissos, Lavra acquiert par achat 4 des 

particulars, entre 1290 et 1300, une s6rie de petits champs totalisant une superficie de 42 modioi, 

et situes Tun pres du domaine d’Hagios-Eustratios (commune d’Hierissos), tous les autres pr4s de la 

tour de Lavra au lieu-dit l’Hippodrome, toujours sur le territoire d’HiSrissos, du cot6 de Proavlax, 

et pr6s des biens de Ghilandar et d’lviron45. 

Pour Tadministration et la gerance de ces terres sensiblement augmentees, il semble que Lavra 

avait organist, avant 1321, deux m6tochia. En effet, dans le chrysobulle d’Andronic II de 1298 

n'est mentionne pour cette region extreme Est du katepanikion que le pyrgos de Lavra, avec la terre 

qui Tentoure46 et qui semble constituer le centre du mdtochion, mention^ dans la documentation 

ant6rieure comme m^tochion d’Ozolimnos. Peut-on comprendre qu'apres la construction d’une 

tour dans la region, construction surement ant6rieure 4 1267 et peut-etre postSrieure 4 125947, 

(37) Actes Zographou, n° 6,1. 5-13 ; n° 7,1. 25-34; Dolger-Wirtit, Eegeslen, n» 1939 b. 
^ (38) Ils sont en effet mentionne comme appartenant A Zographou en 1279 dans deux praktika do Constantin (?) 

Tzimpfias et Alexia Amnfln : Acles Zographou, n°* 52 et 53 que I’on date de 1279 : voir Dolger, Eegeslen, n° 2156, 
et aussi n° 2095, de 1283, ou Tzimp6as est mention^ comme mort ainsi que le n° 54 (de dGcembrc indiction 1 = 

cembre 1317 V). D’apr^s les pSriorismoi des actes de Zographou, on constate que la region de Proavlax-HiSrissos 
est partag6e entre les Hifinssiotea et plusieurs couvents athonites dont les champs s’imbriquent les uns dans les autres. 
Sont mentionne : le couvent des Serbes ; la terra du m6tochion d’lviron pr&s de Palaiokastron, EsphigmAnou, Lavra, 
dont les biens voisment avec ceux de Zographou A Loustra [Actes Zographou, n° 52, 1. 59, 64 ; n° 54, 1 40 44-45) 
Les champs de Kryos Kampos et d’ArmAnon sont contigus (ibid., no 54,1. 52-63). Les terres de LoukitzA et Tympanari 
sont aussi contigues at se trouvent A Palaiokastron (ibid,, n° 54, I. 82-84, 102). 

(39) Acles lavra II, n° 90,1. 319 ; n° 108,1. 702. 

no m°\ 687 St menti°nn6 C°mme lieu"dit au Nord du domaine Lavra dit BoulkarAa k Proavlax : n» 90, 1. 355 ; 

dp qU’°n VOit danS la li6l° dBS Par^ues comme “droit od certains pariques 
u n MStalhn ont des biens, se trouve dans la region de StratOnion (voir ci-dessous) et n’a rien 4 faire 

avec le bien en litige : n» 109, 1. 658, 664, 669, 671, 674, 680, 683. 

Palaiokastron!* 9°’1 372 ’ 108’1 730'731’ qui talt comPr“dre que ee champ se trouve tout pr6s de 

(43) Le champ de Lavra est un petit bien d’4 peine 10 modioi, celui de Zographou a une superficie de 79 mod • 
Actes Zographou, n« 52,1. 100-101; n° 54,1. 80-81 (75,60 mod.). P ' 

(n- 90<4l4>347-nM08aiLe ''rUisS?U d° TymPanari se trouve & du domaine d’Hagios-Eustratios 

,45)/L no. 83 aVOitqUB 22,3 m0d'! 16 bi6n dB Z°Sraph0U “ait 9 ( j Jbta., n 83, 84, 85, 86, 87, 88; cf. Acles Ghilandar, n° 18. 
(46) Actes Laura II, n° 89, i. 101-102. 

i nnii4?) La t0Ur d6 LaV™ n’est pas men«onn6e dans le chrysobulle de Michel VIII de 1259 : la premise mention 
k notre connaissance, est de 1267 (Actes Znamnhm, no n i oa ofu . a,ia * * .. pioxmeie minuon, 
d’Andronic tl de 1298 (Actes Laura ' ’ aU8SI mentl0nn6e dans le chrysobulle 
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le centre du m^tochion d’Ozolimnos fut transfer^ k cette tour qui lui donna le nom de Pyrgos? 

Certaines indications le sugg^rent : dans les achats de biens faits entre 1290 et 1300 intervient 

l’6conome du pyrgos48; l’un des biens du domaine de Lavra dans ia region de Proavlax, d6sign6 

dans le p6riorismos d’Apelmdne comme « M6tochion »40, porte le nom de Pyrgos dans les perio- 

rismoi de Pergamenos et Pliaris6e50. D'autre part, ces m^mes recenseurs mentionnent un m6tochion 

de Saint-Athanase, toujours dans la region d’Hierissos, auquel ils assignent une terre de 1104 mod., 

tax6e k 22 nom. et une autre de 238 mod. tax6e k 4 nom.51. 

La composition de la fortune de Lavra geree par ces m6tochia est donnde d’une fagon d6taill6e 

par les p6riorismoi d’Apelm6n6 en 1300 et ceux de Pergamenos et Pharisee en 1321, qui pennettent 

en meine temps de constater les changements survenus pendant cet espace d’une vingtaine d’ann6es. 

Sont decrits : 1) Le domaine de Pyrgos & Proavlax, dit M&tochion, d’une superficie de 170,125 modioi 

en 1300s2, de ca 290 mod. en 132153. 2) Le domaine de Boulkarea, d’une superficie de 357,50 modioi 

en 130 0 54, de ca 428 mod. en 132156. 3) Le domaine d’Hagios-Eustratios, dont la superficie est 

estim6e en 1300 k 338 modioi66, et sur la base des donn6es chiffrees du recensement de 1321 peut 

etre Svaluee k ca 612,5 mod.57. 4) La terre de Kat6daimon6s, d’une superficie de 76,50 modioi en 

130068 de ca 90 mod. en 132150. 

Tout autour de chacun de ces domaines principaux Lavra possddait encore une serie de champs, 

dont certains portent le nom des lieux-dits ou ils se trouvent : pr&s de Palaiokastron : Loukitz&, 

& l’Ouest de Boulkarea ; Tympanari, & l’Est d’Hagios-Eustratios ; d’autres 4 Kourbo616ne, & Kak6 

Rache, k Syrma, k Kop61itzin, & Korakoph616a, k Porta pr&s de l’ancienne tour ; d’autres pres des 

biens de Zographou, de X6ropotamou, de Ghilandar, d’lviron. 

En somme, aux quatre domaines principaux, Apelmdnd ajoute, en 1300, une s6rie de champs 

de 48 mod. (en rdalite 48,25 mod,), tandis que, d'apres les donn6es de Pergamenos et Pharisee, la 

superficie de ces champs disperses devait s’61ever k ca 133 mod,60. 

2. Evolution du domaine du m6tochion de Gomatou. Nous n’avons aucun element pour 

comprendre Involution du metochion de Gomatou entre 1259 et 1300, oft nous avons la premifcre 

(48) Acles Lavra II, n° 87,1. 7-8 ; n° 88, 1. 7. 
(49) Ibid., n° 90, 1. 314. 
(50) Ibid., no 108, 1. 697; ainsi que dans le chrysobulle d’Andronic III : ibid., Ill, n° 118, 1. 94. 
(51) Ibid., II, n« 109, 1. 977-978, 992-993. 
(52) Ibid., n° 90, 1. 328-329 : calculs approximatifs, p6rim6tre de 74 schoinia (en.r6alit6 ca 77 sch.). Evaluation 

de la superficie non pr6cis6e. 
(53) Ibid., n° 108, 1. 697-714 : p6rim£>tre de 96,5 sch. Evaluation de la superficie non effectu6e. D’aprfes les 

longueurs des c6t6s on aurait: [(96,5 ; 4)a] : 2 — 291 mod. 
(54) Ibid., n° 90, 1. 363. P6rim6tre de 107 sch. (en r6alit6 104 sch,). Evaluation dc la superficie * en pour tour 

global», les calculs 6tant d’une tr6s grande approximation, 357,78 mod. 
(55) Ibid,, i)° 108, 1. 680-696. P6rim6tre do ca 117 sch., qui donnerait une superficie de ca 428 mod. (proc6d6 

du « pourtour global»). 
(56) Ibid., n° 90, 1. 349. P6rim6tre de ca 104 sch. — 338 mod. 
(57) Ibid,, n° 108, 1. 655-679. Sur la base de 140 sch. = 612,5 mod. 
(58) Ibid,, n° 90, I. 371-372, Evaluation par * sommet-base » : E + O = 17+17 ; N + S = 10,50+7,50. Super- 

floie = 153 sch.2 = 76,50 mod. 
(59) Ibid., n° 108, 1. 715-723. D’apres les donn6es chiffrees la superficie 6valu6e par le proofed^ isommet-base * 

serait: E+O = 18+18 ; N+S = 12+8. Superficie = 180 sch.a = 90 mod. Ces terres (n0B 2, 3 et 4), ainsi que certains 
des champs 6num6r6s plus bas, semblent d6pendre du m6tochion de Saint-Athanase mentionn6 plus haut. 

(60) Ensemble 6num6i’6, ibid,, n° 90,1. 372-376 ; n° 108,1. 724-739. 
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description detail^ des biens de cette region, au Sud et k l’Ouest d’Hierissos, qui constitue la partie 

Sud-Ouest du katfipanikion d’Akrous-Hi^rissos-Rebenikeia, et pour laquelle les sources preferent 

souvent fappellation de Reb6nikeia, ou Hi6rissos-R6b6nikeia61. Nous avons aussi peu de renseigne- 

ments pour revolution aprfes 1300 : les actes de Chiiandar et de Xeropotamou nous renseignent 

sur le reglement survenu entre Lavra et ces deux monasteres, dans la r6gion de Gomatou- 

Radochosta, k propos des terres usurpees par Lavra en 13048a. Les pdriorismoi de Pergamenos 

et Pharisee permettent aussi de constater des differences, quelquefois notables, pour les biens de 

Lavra dans la region, entre 1300 et 1321. 

11 semble que Tancien noyau, provenant des propriety de Gomatou passees k Lavra, avait 

augments sensiblement avant 125963. A cette date, la commune de Kamena et la terre de Debdlikeia 

ont 6t6 ajout6es depuis longtemps au mdtochion de Gomatou, auquel elles continuent d’appartenir 

pendant toute la p6riode examinee ici64. Ce m6tochion possede done en 1300 les domaines suivants : 

a) Le domaine de Gomatou qui entoure le mStochion homonyme, evalu6 par Apelmen6 k 6167 mod., 

dont 500 mod. seulement en culture65, b) Le domaine de Deb61ikeia estime par Apelmene k 4551 mod., 

dont 450 mod. en culture, le reste en terre montagneuse, rocailleuse, impropre k la culture66. 

Ces deux domaines sont delimites ensemble en 1321. Le perimfctre de cette terre d’un seul tenant, 

qui atteint ca 1149 sch., indique une augmentation sensible du domaine aux d6pens des voisins, 

sans doute de la commune de Kam6na, dont une grande partie est comprise dans la delimitation67. 

3. Les nouvelles acquisitions dans la region Nord-Est du katepanikion d’Hierissos et R6b6nikeia. 

C’est 14 que Lavra fait de nouvelles acquisitions, aprfes 1259, importantes surtout en par^ques. 

Gr&ce k la donation, par le fr6re de Michel VIII, le despote Jean Comn&ne Paldologue, de S61ada68, 

Metallin60 et de la moitid de Gradista70, en 1263, elle fait ici ses premieres acquisitions, confirmees 

par un chrysobulle de Michel VIII (notre n° 72). Ici aussi Lavra augmente sa fortune par des donations 

et des achats. Ainsi en 1285 (notre n° 78), le moine Idannitzes Bardas lui donne son eglise dite Asprd 

EkkI&sia, avec tous ses biens (kellia, vignes et arbres fruitiers et tout son equipement), qui depuis 

1298 forment un agridion. Les biens d’Aspre Ekkldsia k Belada figurent en effet dans les chryso- 

bulles confirmatoires d’Andronic II (1298) et d’Andronic III (1329), avec les choria Selada, Mdtallin 

et Gradista. C’est sans doute apres 1329 que Lavra avait acquis aussi quelques biens k Arsdnikeia71. 

(61) Acles Lavra II, n° 109, 1. 520; n° 91 I, 1. 1. 
(62) Acles Chiiandar, n° 19 (1304); Acles Lavra I, p. 76, Pour la topographic de la r6gion voir aussi ibid., p. 76-77. 
(63) La presence, dans les archives de Lavra, d’un acte de 1035 (n° 29), concevnant le couvent de Saint-Nicolas 

de Roudaba, indique que Lavra avait englob6 dans lc m6tochion de Gomatou, sans doute avant 1259, des biens de 
petils monastdres des alentours. 

(64) Acles Lavra II, n° 71 (1259), 1. 53-54 ; n° 89 (1298), 1. 107-109 ; III, n° 118 (1329), 1. 95-104. 
(65) Ibid., II, n° 90,1. 300-301. Evaluation de la superfleie «en pourtour global *, aprds decimation : pdrimdtre 

de 484 sch. S = [(484-40) : 4]«: 2 *= 6160,5 mod. 

(66) Ibid., n° 90, 1. 311-312. Evaluation de la superfleie «en pourtour global*, aprfes ddcimation, calculs 
approximates : pdrfmdtre de 146 sch, S =* [(418-40) : 4]* : 2 » 4465,125 mod. 

(67) Ibid,, n° 108, L 680-696. La superfleie dvalude * en pourtour global* aprds decimation donnerait [(1149- 
115): 4]*: 2 = ca 33400 mod. Mais le rdsultat obtenu par ce proeddd est toujours beaucoup plus grand que la surface 
r6elle. CL certains cas precis plus bas. 

(68) Pour Tappartenance de Sdlada au katdpanildon d’Hidrissos, cf. Actes Lavra II, n° 91 (ca 1300) III, L 69 ; 
n° 109 (1321), 1. 739. 

(69) De m6me pour Mdtallin : ibid., n° 91 III, 1. 179 ; n° 109,1. 642. 
(70) De mSme pour Gradista : ibid., n° 91 III, 1. 212 ; n° 109,1. 697. 
(71) Ibid., n° 89,1. 101-107; n° 118, 1. 94-101. Parmi les interpolations du faux chrysobulle d’Andronic III, 
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Tous sont aussi mentionnes comme lieux de residence et communes de rattachement des parkques 

de Lavra, ou comme endroits ou se situent certains de leurs biens72. 

Pourtant, dans les pkriorismoi 6tablis par Apelmene et dans ceux 6tablis par Pergam&nos et 

Pharisee, de tous ces biens ne figure que <(la terre de Stratonion avec ses arbres fruitiers, d’environ 

1000 modioi »73. (On notera que dans le chrysobulle d’Andronic II de 1298, oh Stratonion apparait 

pour la premiere fois parmi les propriktes de Lavra, il n’est question que de champs74), Pour 

expliquer l’omission des domaines de S61ada, Metallin et Gradista dans les periorismoi conserves 

en original el dont Tun, celui de Pergamknos et Pharis6e, porte le titre : Ol rcepioptopol t&v <xtoxvt:cov 

xryjfjLocTcov75, k un moment ou ces biens figurent dans d’autres documents officiels, conserves eux 

aussi en original, comme appartenant k Lavra, on peut supposer que la terre appartenant au despote 

dans ces communes 6tait de peu d’importance, ses revenus consistant surtout en droits fiscaux sur 

les paysans et leurs propriet6s (les parkques, qui passent eux aussi k Lavra, et les paysans indkpen- 

dants). On constate, en effet, que dans ces communes ou les cultures dominantes sont la vigne et 

Tarboriculture, une grande partie de la terre est la propri6t6 des paysans. D’ailleurs, le chrysobulle 

de Michel VIII qui confirme la donation precise bien, pour le cas de Gradista, que Lavra n’aura 

de droits que sur les parkques ayant appartenu k Jean Paleologue, puisqu’il exempte explicitement 

les pareques appartenant k d’autres propri6taires7G. D’autre part I’ensemble des revenus laissds 

k Lavra au moment de la donation semble de peu d’importance (v, ci-dessus, Chronologie, p. 10). 

II semble done que le domaine de StratOnion, d’une superficie de 1000 modioi environ, 

represente la terre, ou plutot une partie des terres ayant appartenu au despote Jean Comnkne 

Paleologue qui, en taut que pronoiaire hkreditaire ou d6tenteur d’un apanage dans la region, n avait 

droit de propri6L6 que sur les terres d’fitat, et que Lavra avail reussi, par d’autres acquisitions 

(donation du bien d’Aspre Elddesia, et sans doute des achats), & constituer lk un domaine d’un seul 

tenant. 

Les droits de Lavra sur les communes de Sklada, M6tallin et Gradista 6taient dvidemment ceux 

du despote Jean Paleologue, h savoir les revenus fiscaux et les obligations de ses par&ques, devenus 

pareques de Lavra, dont elle avait augments le nombre par la suite, selon le privilege accordd par 

le chrysobulle de Michel VIII qui confirmait la donation de son fr&re77. Lavra y possedait peut-etre 

aussi des champs disperses, qui figurent dans les staseis des pardques non qualifies d1 hypostaUkoi7^. 

on trouve aprfes la mention de champs de Stratdnion 1’addition suivante : St gu^covo? 'mu ^ 
'Apaevixelty erhv T9 xtopatpLahii t6tc<j> xal XotTrwv Sixatov w5tou. 

(72) Ainsi Aspr6 Ekklhsia est un des endroits oh les parhcfues installs & S61ada possfedent des biens : n° 91 III, 
1. 110, 113, 121, 133, 136, 137; n° 109, I. 757, 771, 780, 786, 789, 791, 800, 802-803, 816 {k noter que la vigne de ce 
pardque se trouve : TcXvjoiov tv)£ [xov7j£, done du mhtochion du couvent ici), 826, 842, 866, 868, 870, 872, 881, 884, 885. 
II s’agit de vignes, dont certaines out des arbres fruitiers, et d’un 6s6thyrion (1. 870) ; S6Iada : n° 91 III, 1. 69-179 ; 
n° 109,1.737-911 ; Mdtallin: n° 91 III, 1,179-211; n° 109,1. 642-697 ; Gradista : n°91 111,1, 212-241 ; no 109,1. 697-737. 

(73) Ibid., no 90, 1. 312 ; 108, 1. 642-654, Le total des scholnia pour la longueur du p&rimfctre fitant 177, la 
superficie caloul6e selon la methods du «pourtour global$ serait & peu prfes 979 modioi, ce qui n’est pas loin des 

« environ 1000 modioi» d’Apelm^nd. 
(74) Ibid., n° 89, 1. 104-105. 
(75) Ibid., no 108, L 4. 
(76) Ibid., no 89, I. 105-106. 
(77) Ibid., n° 72, 1. 61-68. 
(78) Pour le nombre de par6ques, les 6l6ments de leur fortune, leurs charges et leurs lieux de residence, voir le 

tableau h.-t. bash sur le n° 91 III, 1, 212-241; n° 109,1. 922-934. Le nom effach dans cette partie du texte du praktikon 
de Pergamhnos et Pharisee (1. 922) doit Stre *Upiaa6q. En effet on retrouve ici la famille de Klhptakfes en 1300 

(n° 91 III, 1. 243-244) et en 1321 (n° 109,1. 928, 929). 
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Localisation des biens & Hierissos* 

A « Le domaine de Pyrgos k Proavlax, dit Mdtochion, dessine une figure irrdguli6re7fl, Ligne 
Esl PR : la route qui vient de Komitissa et le champ d’Armdnon appartenant k Zographou. Voisins 
a l’Est : les biens de Zographou, puis les biens d’Esphigm&iou. Longueur, en 1300, 17,50 sch. 
(ca 442,75 m.) ; en 1321, 19 sch. et 9 orgyies (ca 500 m.). Ligne Sud-OuesL PR : une riviere la 
route Hierissos-Komitissa. Voisins : Zographou (domaine de Loustra). Longueur, en 1300 31 sch. 

* 6n ^2 sc^1, m,)• Ligne Nord et Nord-Est. Elle avance en zigzags tantdt vers l’Est 
tantot vers le Nord, puis franchement vers le Sud pour revenir k son point de ddpart. Une partie de son 
parcours suit la route mentionnde. Voisins : les biens d’Hi&rissos, de Ghilandar. Longueur, en 1300 
28,25 sch. (ca 715 m.) ; en 1321, 44 sch. et 6 orgyies (ca 1128 m,). Le mdtochion de Pyrgos doit 6tre 
1 actuel metochion de Lavra qui se trouve k droite du sentier muletier qui d’Hidrissos m6ne k Proavlax 
en passant par Tryp6t680. En effet, le domaine qui entoure le mdtochion de Zographou, sous le vocable 
de Saint-Nicolas, appeld lui aussi Pyrgos, qui d’aprfts les pdriorismoi mentionn^s est au Sud-Ouest 
du Pyrgos de Lavra, est sis au lieu-dit Rachdnia (Pactuel Rach6ni, voir la carte). Tout autour de ce 
metochion se trouvaient les autres petits biens de Zographou, dont Armdnon, LoukitzS, Loustra. etc. 
(enumerds plus haut), voisins des champs de Lavra. 

t au.Sud’ Pr6s.du littoral de la baie de Proavlax, se trouve l’autre domaine du mdtochion, 
celui de Boulkarda. Les points de repdre qui ddfinissent ses frontiftres sont8* ; au Sud la mer k l’Est 
une crate et les biens de Ghilandar, au Nord et au Nord-Ouest le ruisseau de Diabrippou (ou Iabripou) 
descendant de Kryos Kampos, les ruines de Loukitzd; les voisins au Nord et au Nord-Ouest sont les 
terres de Chilandar, puis celles de Zographou. La ligne Ouest, qui descend jusqu*& la mer, suit l’enceinte 
d un palaiokastron. Ce bien se trouve done au Sud-Ouest du domaine de Ghilandar et au Sud des biens 

Lavri6tika10n ^ Zographou 4 Rach6nia> autrement dit k l’endroit qui porte actuellement le nom de 

(*) Dans la suite de notre 6tude, nous avons utilise les abrogations suivantes : 

mnHi ^ = P°mt d'a*nv6°; PD point d0 ddPart i pR « point de rep&re; Dir. » direction; m. » m&tre; mod. ^ 
modioi j nom. = nomismataj sch. «= schoinia. 

j 6UbIlrieS °arteS qUi accompagnent oet exP°afi nous avons appliquft les principes euivants. Pour la conversion 
®n mitr08> ,n°ua av0™ Pris en consideration les usages des reoenseurs qui, pour les petits domaines et pour 

H ® .111, rt v quality emploient la oorde de 10 orgyies (ca 21,67 m.); pour les grands domaines qui component 

ressort n 1 tirnrrip trSH3 8 1 S’ f ^ 13 0rgyieS (c“ 25,30 m'^ Nous suivons oes usages quand le schoinion employs 
12 nr^irtM 1 1 ^ d,08umen,t Dans leB eas incertains, nous oonsidfirons quo I’unitd employee est le schoinion de 

nrendero enrans ri/’nHofrtqUent‘-GOrnle 'M *6oraHre8 byzanlIns semblent ignorer la planimdtrie, nous essayons de 
,approximativement les accidents du terrain, en Scourtant la longueur des lignes sur la earte 

font annroxfmaH ¥ hTT projection- ^idemment, le plan des domaines sur nos cartes reste malgrd 
tout approximate et demande k Stre s6rieusement corrigS par des recherches sur place. 

des biens^rL^M^on^alTn!11”08!158^3 meifonntos dans Iea noto8 des Paragraphes qui traitent de la localisation 
r , „„™8 d L , a’ 8 8 ernpIoy6 lBS cartes suivantes : 1) Carte de la Grfeoe 1:100.000 dressiSe par le Service 

^ar frWnTn^ nT6e ll0l"rzt ; 1932 <dditi°n 2) Carte de la GW.ce 1:100 000 TZtt 
la GWcb 1 inn tinn brllaTJniciuefMDR 6I°) i 6d- 1944. 3) Carte militaire allemande 1:100.000; 6d. 1940. 4) Carte de 
5^ Stte adnTral i 9nnSnnnPHr ®6rvice Statistique gdndral de la Gri.ee (I'm**) Sxawmjd) 'T^psaia W»o«). 
Grfece ° dressde par K. et K. MilitSrgeographisches Institut (Autriehe); 6d. 1906. 6) Carte de la 
Grfece 1 200.000 dressde par le Service Statistlquo gdn^ral de la GrSoe (r.S.T.B.) ; id. 1963. 7) Kontolonfes Carte 

1*400 000 *° r d^Up ?00’,??0 5 191°* G* Clausade’ Carte sp6ciale pour suivre les operations [de la guerre 1914-18] 
1.400.000; s.d. Particuhirement pour Lemnos : 9) Carte de la Gr6ce 1:50.000 dressie par le Service Giowaphique 

d®‘T, , qUf 5 6d‘ 1967-1970. 10) Carte des lies de la Mer figic 1:50.000, dressie par les Serves 
s.d graP * qU6S aM rloams (RYVLB) i 6d- 1955. 11) Ldonidas Girontoudis, Carte touristique de Lemnos 1:50.000 ; 

repfere?dans aSdeserinMon"h^r 314'328 ’ ll° 108> '• 697'714- Pour la ligne Est, on retrouve les mSmes points de 
l 60.66> P de la ligne Ouest du domaine dc Zographou, Loustra : Actes Zographou, n° 52 (1279), 

Athene? WtTS tni6.? dan\NVSCH,NAS- MaxeSovl^-’&reipou, fasc. 3, 
nes, 1887, p. 600. Sont slgnal&i k gauche du sentier les m6tochia de Kutlumus etde Zoffranhou (Saint-Nicolas 

qui figure sur les cartes an 1:100.000) et ft droite du sentier, le metochion de Lavra. Z°graPhou (Samt-Nicolas 

( ) Actes Lavra II, n° 90,1, 349-363 ; n° 108, 1. 680-696. Of. Actes Ghilandar, no 18,1. 4-7. 
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G = Le domaine d’Hagios-Eustratios89, toujours k Ozolimnos, so trouve lui aussi pr&s du littoral 
de la baie de Proavlax. La ligne Quest (longueur 24,50 k 26,70 sch, ~ ca 600 m.), qui se ddfinit par la 
erfete Porta, laisse & l’Ouest les biens de X^ropotamou. La ligne Nord ei Nord-Est (longueur, en 1300, 
26 sch. = 650 m.; en 1321, 69 sch. « 1700 m.), irrdguliSre et zigzaguante, qui se ddflnit par des ruisseaux 
descendant des lieux-dits Porta, Skopdlitzin et du ravin de Mdlitous, laisse au Nord et au Nord-Est 
toujours les biens de Xferopotamou. La ligne Est (longueur 36 k 38 sch. — ca 900 m.), qui se ddfinit 
par le ruisseau de Tympanari, ou une trap&zoeid&s ptitra, laisse & l’Est des champs des paysans et arrive 
jusqu’ci la mer. La ligne Sud (longueur 8 & 21 sch. = 200 & 500 m.) suit le littoral. Le domaine se trouve 
done au Sud-Est du domaine de X6ropotamou. Les lieux-dits Rachonia (Pactuel Rachdni), Skopdlitzin^ 
Kopdlitzin (aujourd’hui Kopdlitsi), le ravin de Mdlitous, la irapezoeidbs pelra (aujourd’hui Trapdza) 
le placent & l’endroit actuel dit« Lavridtilca » et k l’Ouest de Boulkarea. 

D = L’ancienne terre de Katddaimoncs se trouve entourde des terres de Zographou dans cette 
mdme region d’Hierissos-Proavlax-Ozolimnos, et prds des ruisseaux de Thdoddra et de Kranda, 
probablement entre Pyrgos et Boulltarda88. 

E = Plus k l’Ouest et sur le littoral se trouvent les domaincs de Ddbdlikeia et de Gomatou, le 
premier autour de Pactuel Mdtochi Gomatou, le second autour de l’actuelle Ddbdlikeia. Les deux 
ddlimitations d’Apelmdnd (1300), une pour Gomatou, l’autre pour Ddbdlikeia84 et la ddlimitation de 
Pergamdnos et Pharisee (1321) qui effectuent un seul pdriorismos pour les deux domaines88, permettent 
sa localisation avec une grande approximation. Pergamdnos et Pharisee prennent pour point de depart 
la jonction de la rividre qui descend de Roudaba et du torrent qui descend du mdtochion d Iviron 
& Gomatou, au Nord-Ouest et au Nord du domaine. Fronti&re Nord-Ouest (E1-E2). Longueur 138 sch. 
(3491 m.). PR : torrent susdit, torrent de Zachariou descendant du mont Bardarios, prairie dite de 
Bardariou en partie incluse dans le domaine, torrent descendant du mont Kdrata. Limitrophes . les 
terres d’lviron88. Fvontikre Nord-Esl (E2-E3). Longueur 202 sch. (5100 m.). PR : torrent susdit, lieu-dit 
tou Pdtrila to Prolcymma, aire de Pdtrilas incluse dans le domaine, la route royale I-Iidrissos-Gomatou, 
la cr6te de Kleisourion. Limitrophes : terres de Xdropotamou, puis d’lviron87. Fronti&re Est (E3-E4). 
Longueur 60 sch. (1518 m.). PR : contreforts de la erdte, torrent de Kleisourion. PA : le littoral88. 
Fronlieres Sud-Est et Sud, en zigzags (E4-E5). Longueur 63 sch. (1594 m.). PR : le littoral jusqu’au 
lieu-dit Ndophytou80. (E5-E6). Longueur 70,50 sch. (1784 m,). PR : route royale (traversde), ruiseau 
de Kdphou, erdte de Pyrros, puits de Gostila, rividre suivie en amont, ruisseau Thdrianobou, moulin 
de Xdropotamou, Mauros Bdros00. Limitrophes : terres de Chilandar. (E6-E7). Longueur 121,50 sch. 
(3074 m.). PR : route royale Hidrissos-Gomatou, route menant vers le littoral. PA : le littoral, au 
lieu-dit Drakontopdtra. Limitrophes : terre de Chilandar01. (E7-E8). Longueur 90 sch. (2277 m.). 
PR : le littoral jusqu’au Pachys Bounos02, Fronli&re Ouest (E8-E9). Longueur 230 sch. (5819 m*)* 
PR : la erdte de la montagne, le lieu-dit Pddokella (prdcision d’Apelmdnd), le tombeau de Droupelas, 
l’aire du couvent de Docheiariou, le lieu-dit Embolidn, un ruisseau, le lieu-dit Monodendrion, la 
riviere de Rakita. Limitrophes : les terres de Docheiariou03. Frontttre Nord-Ouest (partie Guest) (E9- 
El). Longueur 132 sch. (3340 m.). PR : la rividre de Rakita suivie jusqu’d la fontaino do Krya 
Pdgadia, la riviere qui descend de Gomatou (traversde), le moulin d’Anastaso, la riviere suivie jus¬ 
qu’au point de depart de la delimitation. Limitrophes : les terres d’lviron94. La place de ce grand 

(82) Acles Lavra II, n° 90,1. 329-349 ; n° 108,1. 655-679. 
(83) Ibid., n° 90, 1. 363-372; n° 108, 1. 715-723. 
(84) Ibid., n° 90, 1. 292-301 (Gomatou), 1. 302-312 (Ddbdlikeia). 
(85) Ibid., n° 108, 1. 589-641. 
(86) Ibid., n° 108, 1. 589-601. Les mfimes PR se retrouvent dans la delimitation des cdtds Est et Sud-Est du 

mdtochion d’lviron d Gomatou : DOlger, PrakWca, A (1301), 1. 109-121 ; cf. K (1317), 1. 210-224 ; P (1321), 1. 182-197 ; 

V (1341), 1. 292-305. 
(87) Acles Lavra II, n° 108,1. 601-613. A l’Est et prds dela mer se trouve offectivement aujourd’hui lo mdtochion 

de Xdropotamou. Cf. n° 90,1. 308-311. Les champs d’lviron sont mentionnds dans Dolger, Praklika, A, 1. 120-121. 

(88) Acles Lavra II, n° 108,1. 613-615. 
(89) Ibid., n° 108, 1. 615-616 ; cf. n<> 90, 1. 302-304. 
(90) Ibid., n° 108, 1. 617-623. 
(91) Ibid,, n« 108, 1. 623-629; cf. n° 90,1. 304-307. Pour la suite (1. 307-309) Apelmdnd ddcrit la ligne Ouest de 

Ddbdlikeia qui joint les points E6-E1. 
(92) Ibid., n° 108, 1. 629-631 ; cf. n° 90,1. 292-294. 
(93) Ibid,, n<> 108, 1. 631-637; cf. n° 90,1. 294-296. 
(94) Ibid., n° 108,1. 637-641; of. n° 90,1. 296-297. A parin' de Id (1. 297-301), ApetmSnG dicrit la ligne Est do 

Gomatou (E1-E6). 
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domains est ctefinie par les lieux-dits actuels : Toumba Pachys (du promontoire Arkouda) au Sud-Ouest 
M6tochi Gomatou au Nord ; Platanakia (4 l’Est de D&bdlikeia) & l’Est; il est traversd par la riviere de 
Gomatou, Strib6t6s. 

F — Pour le domains de Stratdnion86, la froniUre Nord part d’une fontaine dite Daphn6 
et en se dirigeant vers l’Est longe d’abord le pied de la montagne jusqu’h la rivi&re Krib616, qu’elle suit 
jusqu^ la mer. Limitrophes au Nord : des propri6t6s appartenant k l’6v6chd d’Hidrissos. Longueur 
64 sch, (1619 m.). La froniUre Est suit le littoral jusqu’fc l’dglise ruinee de Sainte-Catherine 
puis le pied de la colline, et inclut le palaiokastron Strat6nion. Longueur 35 sch. (885,5 m.). La froniUre 
Sud suit le pied de la montagne jusqu’au ruisseau Ar6os. Longueur 35 sch. (885,5 m.)* La 
froniUre Onesi se dirige d’abord vers le Nord jusqu’fc la fm de la montagne, puis vers le Nord- 
Ouest et remonte la route menant de Aspr6 Ekkl^sia k la mer. Longueur 35 sch. (885 5 m) Delk 
elle se dirige vers l’Est, elle suit un peu la route, qu’elle laisse k droite, k 1’inWeur done du 
domaine, pour arriver jusqu h son point de depart. Longueur 8 sch. (202 m.). Le domaine se situe done 
autour de Stratdnion, qui se trouve au point Nord-Est pr&s de la mer et garde jusqu’h aujourd’hui 
son nom, dans la vallde fermde par les collines, au lieu-dit actuel Paliamp61a, et est traverse par la route 
au Nord de la collme actuelle d’Asprft P4tra, oh devait se trouver aussi l’Asprd Ekkl&sia, pr6s de la route! 
G’est aussi ici que devait se trouver le village Sdlada avec ses terres, puisque Aspr6 Ekkl&sia s’dlevait sur 
cette commune. C’est dans cette mhme region de mines (siddrokauseia, d’oh la ville homonyme)08 
que l’on doit peut-6tre placer la commune de Mdtallin comme ddjh son nom le sugg^re, ainsi que la 
commune de Gradista. Mais notre documentation ne permet pas d’autres precisions. G’est encore dans 
cette region que doit se trouver Arsfinikeia, qui appartient bien au kaWpanikion d’Hidrissos et non 
k celui de Kalamaria07, 

b) Katepanikion d’Hermdeia 

La seule possession de Lavra dans le katepanikion d’Hermeleia, mentionnde dans le chryso- 

bulle de Michel VIII de 1259, et d’ailleurs non attestee k une date antdrieure, est le mdtochion 

de Saint-Basile98. Ge petit etablissement, autrefois «kellion de la metropole de Thessalonique », 

avait 6t6 concede k Lavra par cette mdtropole avec d’autres kellia (Saint-Nicolas et Saint- 
Athanase) sis k Longos". 

II restera le seul mdtochion de Lavra dans la region jusqu’h la fm de la periode dont on parle 

Nord n,,n° 108 (1321),,L 642"654* 11 SembI° qUG 16 P“raos eomporte ici uno erreur; la ligne 
Inn . ? Ascendant vers la mer ne pent pas lalsser des biens de VMcM k droite 1. 645) mais & gauche (lire 

iUXT. “ ■“ *• »*» 
(96) Sur Sidferokauscia, cf. Actes Pr6taton} p. 36-38. 

^ ^ j*PPartenar^e d’Arsdnikeia au katepanikion d’Hi6rissos est pvouvde par Actes Lavra II, n° 109 1.911; 

le 9 (8°‘ d’Hi,5rissos>' 0n ne sait P°urquoi Thtocharidis (Katipanikia, p. 72-73) la place dans 
t V M ni . “ '' arm9 rfif6rences ‘m'U aPPorte nel’y autorise. Dans Dolger, Praktika, A, 1. 159, 

de tou, oe8 ’f]nmninaea0Trne S‘g pa™‘ CeIIeS dU kaWPanikion d’Hifirissos. Une indication sur le voisinage 
pertains He. v i 6t ^ comm,unes auxquelles its appartiennent, qui ne sont pas loin d’H16rissos, est le fait que 
certams des biens des pariques qui y sont install^ se trouvent dans le territoire de l’une ou del’autre d’entre elles • 

1 718 72l LPtaf Ar«L !^hS( 60?nadif trouvent & Hagia-AikatCrint, pres de StratOnion (Actes Lavra II, n» 109, 
no gi’m LL n I® (n 109,,!J- 642’ 654’ 661> 687>; un inscrit 6 Gradista est install 4 Arsfinikeia 

it 4 Hiidssos (L gfnfT70U°n.6in9 1S LTnan P°S,Sfdent des biens prts de Stratdnion, t Asp,A Ekklfesia, 4 Arsfinikeia 
ai i,|. v „ l’ 70 * n ’ 749, 750, 7^7^» un P^que inscrit k Sdlada y est installs (no 109 1 8441 Des 

e£5Z L gi'm ian n« ^eS M?S a Ars6n*keia <n° 109> •• wa, 654, 661, 687); un pLrtque’de Maillin y 
lieux-dits DSalia^i’nplfinn0 ^ •nSdfPai'6qileSlnStalMs4ArS6nikeiaSe trouvenl k Hifirissos (n« 109, 1. 913). Les 
d-lLLikek v nnaLdpit H h6 tr°UV6r tr6s loin : les par^ue3 de S61ada, de MCtallin, de Gradieta et 

fock ‘ ,y pass6dent des biens (n° 91 III, 1. 77, 209, 215, 234 ; n° 109,1. 907, 908, 918). 
(98) Actes Lavra II, n° 71, I. 54-55. ’ ’ ; 

H ^Ppend-lce VI1 concession doit remonter tr6s haut, puisque l’acte ci-dessus aui 

polite qr«abUt f-aetrn aVrU ^ ’’I,attribUC & PlU3ieUrS m6tropolitS£ de Thessalonique, jir^cesseurs du m4tro- 
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ici-100, bien que dans les periorismoi cTApelm^ne de 1300 il soit question de deux mhlochia de Lavra 

4 Herm41eia, celui de Saint-Basile et celui de Saint-Athanase, poss6dant ensemble des champs d’une 

superficie totale de 57 modioi environ, provenant de diverses donations101. A moins d’un displacement 

6ph6mere vers le Sud, entre 1298 et 1304, de la frontifere entre les katfipanikia d’Hermeleia et de 

Longos (Apros), 1’appartenance de Saint-Athanase au katiSpanikion d’Hermfeleia doit Stre une 

erreur d’Apelmen!, explicable par la situation frontaliere de certains biens de Saint-Athanase, qui 

appartient bien, 4 partir de 1304, 4 Longos102. La possibility que nous ayons affaire ici 4 deux Stablis- 

sements difi6rents sous lememe vocable, 1’un 4 Hermfeleia, 1’autre 4 Longos, est exclue, puisque aucun 

document, sauf celui d’Apelmene, ne mentionne un metochion lavriote de Saint-Athanase 4 

Herm41eia103. II s’agit done du meme couvent dont certains champs se trouvaient sans doute sur le 

territoire d’Hermeleia, parrni ceux de Saint-Basile; Apelmdne enregistre tous ces champs dans ce 

kat6panikion, et les biens qui etaient situes 4 Longos 4 leur place normale 4 Longos104. Jusqu’en 

1300, nous ne trouvons done, dans la region d’l-Iermfeleia, que le m6tochion de Saint-Basile avec 

quelques champs disperses. 

II faut croire qu’entre cette date et le recensement de Pergam&nos et Pharisee, en 1321, le 

domaine de Saint-Basile avait sensiblement augment*! : e’est en effet la p*5riode d’intense activity 

d’un groupe de Lavriotes dirige par Job, Jacob, Niphfin, G6rasimos, qui ne negligent rien pour les 

intfirSts mat Uriels du couvent, activity qui a provoqud la vive reaction d’un parti d’asefites rigoristes 

{v, ci-dessus, Ghronologie, p. 22). Nous en avons l’6cho, pour notre region, dans certains documents 

que nous avons dat6s avant avril 1304108. Les acquisitions faites avant 1321, en terres et en pareques, 

par le metochion de Saint-Basile, illustrent bien ce mouvement gdndral. Des 50 parcelles, totalisant 

plus de 212 1/3 modioi de champs, plus 1 modios d’une vigne en friche, une dizaine, provenant de 

donations, reprdsentent 35 % de cette superficie ; des quatre kathedrai de 3 1/3 mod., poss6d6es 

par Saint-Basile 4 Kastron, deux proviennent d’achat, une de Voikonomia de Constantin Paldologue, 

une seule a 4t4 donn6e par les recenseurs, qui lui ajoutent aussi des champs abandonn6s (e^aXElp.p,aT«) 

de 6 mod. Les biens fonciers s’614vent ainsi 4 plus de 222 2/3 mod.100, sans compter le champ qui 

entoure le couvent107, Quant aux pareques, nous n’avons aucun yidment de comparaison entre les 

chiffres donnds pour 1321 et ceux de 1300 ou anterieurs108. Pergamenos et Pharisee, en plus des deux 

(100) Le chrysobulle conflrmatoire d’Andronic II ne connalt ici que cc metochion : Acles Lavra II, n° 89 (1298), 

I. 109-110 ; voir aussi ci-dessous, 
(101) Ibid., n° 90, i. 313-314. 
(102) Acles Lavra II, n° 97 (1304), 1. 10, 21-26. Le n° 89 (1. 109-111) place Saint-Basile seul k Hermtteia, deux 

autres m6tochia d Longos (voir p. 83, n. 137). De rafime les recenseurs Pergamenos et Pharis6e {ibid., n° 108, 1. 740) 
placent Saint-Athanase explicitement h Longos dans le katdpanikion d’Akrous (confusion frdquente pour Aprds) : 

n<* 109 (1321), 1. 978-979. 
(103) La list© des biens fonciers de Lavra (avec leurs pfiriorismoi) de Pergamenos et PUans6e, qui se veut 

complete, ne mentionne aucun autre metochion sous le vocable de Saint-Athana3D & Herm6leia ; par contre un autre 
metochion appel6 Saint-Athanase est mentionn6 k Tripotamos : Acles Lavra II, Appendice VII A I. 10, 

B 1. 4-5, 9-10 oh Ton distingue les deux m6 Lochia de Longos. 
(104) Acles Lavra IX, n° 90, 1. 377. 
(105) Ibid., Appendice VII A et B. 
(106) Acles Lavra II, n° 108, I. 555-558. 
(107) La superficie du champ qui entourait le couvent (Acles Lavra II, n° 108,1. 556) a 6t6 gratt6e et remplache 

par une main r6cente par le chiffre de 424 : e’est celui du faux praklikon de Pergam&nos ct Pharisee (notre 
Appendice X), sur lequel voir plus loin ; il est inadmissible. Les chiffres concernant l’imp6t de cette region d’Herm^Ieia 
dang le praktikon de ces recenseurs, qui devaient se trouver dans lc n° 109, 1. 975-976, manquent aussi, cetto partie 

de Pacte Stant trfes abtmGe. 
(108) L’extrait de la list© des pareques 6tablie par Apelm6n6 (ibid., n° 91 de 1300) ne concerne que le 

kat6panikion d’Hidrissos. Pour le nombre de par&ques h Herm6leia, leurs biens et leurs charges, voir le tableau h.-t, 
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praktika g6n6raux (n08 108 et 109), ont encore 6tabli un praktikon sp6cial pour ce metochion, portant 

Ie m6me m6no!oge, janvier indiction 4, qui ne peut corresponds qu’a janvier 1321 (notre n° 111). La 

comparaison entre Ies donn6es des deux premiers documents et celles du nouveau praktikon montre 

que la plupart des bien enregistr6s dans ce dernier ne figurent pas dans les autres. II semble done 

que ces recenseurs, lors du recensement general de 1321, avaient ajoute d’autres biens 4 Voikonomia 

de Lavra, et etabli 4 la fm du recensement, en plus des extraits ofFiciels des livres cadastraux (les 

n08 108 et 109), un autre extrait officiel contenant les additions k ces livres (notre n° 111, qualifi6 

de sigilliod&s gramma), additions qui avaient fait aussi 1’objet d’un praktikon109. 

Les biens enregistrSs dans ce document sont : le domaine de Parakladion, de 318,50 mod.110 ; 

un champ & Pallirea, de 134 mod. ; un champ & Palmatomene Syk4a, de 80,50 mod. ; une serie de 

biens abandonn6s provenant de Voikonomia de feu Hagiotriadit4s, que le neveu de Pempereur, 

Constantin Paleologue, avait detenus auparavant, totalisant 241 mod.111. L’ensemble s’e!4ve done 

4 774 mod. On ajoute encore Vepiteteia pour les moulins, s’61evant 4 3 nomismata, et les droits sur 

la foire de la Saint-fillie, 3 autres nom.112. 

Ce sont sans doute les risultats d’une inspection en vue de corriger la situation des biens de 

Saint-Basile, telle qu’elle apparaissait dans le praktikon de 1321 (notre n° 111), que repr6sente le 

praktikon du recenseur sxto? v?)? Osock&cttou 7r6Xe6x; ©eacraXovLcTjc, Georges Pharisee, 

dlabli en 1324 (notre n° 114). Ce praktikon ddcrit les biens suivants ; 1) Un domaine 4 Pyrgos113, 

dont la superficie dvalude selon le proeddd « par sections )>, qui donne des rdsultats exacts, s’dldve 

4 307 modioi, compte non tenu des biens Grangers inclus dans la delimitation. 2) Le domaine de 

Parakladion114, le meme que celui que decrivent Pergamdnos et Pharisee en 1321 : en effet la delimi¬ 

tation est exactement la meme ; mais tandis que pour le praktikon de 1321 la superficie s’dldve 

4.318.50 mod., le praktikon de 1324, donne 258 mod., mais prdcise que ce chifTre ne reprdsente que 

la superficie de la terre appartenant 4 Lavra, compte non tenu de celle des champs (totalisant 

60.50 mod.) inclus dans la delimitation, mais appartenant 4 d’autres propridtaires ou tenanciers. 

3) Enfin quelques terres abandonees, aux lieux-dits Sidera Tymbd, Atzamania et Libadakion, 

totalisant 59 mod.116. La totalitd des terres du couvent est evalude 4 624 mod., sans les terres dtran- 

gdres incluses dans les delimitations118. 

En somme, Pergamenos et Pharisde avaient essaye une premidre fois, dans le praktikon n° 111, 

de regrouper des champs disperses dnumdrds dans leur praktikon gendral (n° 108) en trais domaines 

d un seul tenant, mais sans preciser que dans leurs delimitations dtaient inclus des champs entre- 

mdlds 4 ceux de Lavra et appartenant 4 des voisins, dont les couvents de Zographou, de Xdropotamou 

(109) C’est & ce praktikon (perdu ou non d£Iivr6 k Lavra) que le n° 111 se r6ffcre, et non au n° 108 ; Actes Lavra 
II, p, 281. 

(110) Acles Lavra II, n° 111, 1. 1-9. Les recenseurs calculent selon le proc6d6 « sommet-base ». Les calculs sont 
corrects : 318,25 mod. 

(111) Ibid,t n° 111, 1. 10-16, 17-20, 20-27, Les calculs sont corrects. 

J1*2] n° U1’ V 27'29' 0n ne tient 6vidernin0nt Pas compte du faux praktikon attribu6 k Pergam6nos 
et Pharisee notre Appendice X), Gtabli par les moines sana doute bien apr6s 1324, date du praktikon de Georges 
Pharisee (noire n° 114), Ce document ne peut servir que pour la topographic de la region, 

(113) Acles Lavra II, n° 114,1. 5-32, 
(114) Ibid., n<> 114, 1, 32-42 » n° ill, l. 2-10. 

, n ^2-44. Sidfera Tymb& doit Stre la collino Sid6r6as au Nord-Ouest du domaine de Pyrgos. 
Libadakion est l’actuel Libaditsi k 1’Est de Parakladion. Voir notre carte. 

(116) Ibid., n° 114,1, 44-46. 
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et de Docheiariou. A la suite, sans doute, de l’intervention de ces couvents, Georges Pharisee revient 

seul en 1324 pour clarifier la situation ; il r6partit les terres aufcrement, et insiste sur le fait que dans 

ces nouvelles delimitations, il a 6t6 oblige par la nature du sol d'inclure des champs Strangers, ce que 

les praktika anterieurs n’avaient pas mentionn6n7. 

Localisation des biens d Herm&leia 

A = Le domaine de Pyrgos. II s’agit du domaine principal qui entoure le mdtochion de Saint- 
Basile, situ6 au Sud d’Herm&leia pr&s de la mer, k l’Ouest de la riviere Ghabrias, k Fendroit qui porte 
aujourd’hui le m6me nom : Nisi-Pyrgos118. En effet, les points de rep&re sont: FrontUres Nord et Nord- 
Bsi en zigzags (A1-A2). Longueur 62,5 schoinia (1581 m.). PR : ExOkampos, la grande joncheraie, 
cours d’eau dit Phl6botoma, s6rie de «grandes joncheraies ». Limitrophes : les terres des habitants 
de SOt&r (sans doute l’actuel M6tamorph6sis), puis plus k FOuest, celles de la commune de Saint-filie 
(Factuel Proph&te-filie, au Sud-Ouest d’Herm&leia)110. FrontUre Quest (A2-A3). Longueur 16 sell. 
(405 m.). PR ; les joncheraies. La ligne inclut les terres de p&turage de S&l&na180. FrontUre Sud (A3-A4). 
Longueur 52 sch. (1316 m.). PR ; le littoral131. FrontUre Sud-Esl (A4-A5). Longueur 22 sch. (557 m.)«». 

B = Le champ Parakladion. FrontUre Nord (B1-B2). Longueur 37 sch. (936 m,). PD : route menant 
du village S6t&r k Alykfe. PR : 6glise de Saint-Georges incluse dans le domaine, lieu-dit Almyra (ou 
Almyris ou Almyristrda), route menant au rouissoir de lin, PA : la rivi&re (Ghabrias) au gud de Kampos 
(4 FOuest de la rivi&re extend la plaine dite actuellement Bax6d6s Polygyrou). Cette ligne laisse au 
Nord «les droits des Herm&lei6tai». Le praktilcon de 1324 pr6cise qu’elle inclut dans le domaine des 
tenures de paysans et des champs appartenant aux couvents de Zographou et de Docheiariou148. 
FrontUre Ouest (B2-B3). Longueur 25 sch. (633 m.). PR : la rivi&re suivie jusqu’4 la mer18*. FrontUre 
Sud ^B3-B4). Longueur 30 sch. (759 m.). PR : le littoral jusqu’4 la route Alyk&-S6t&r k Fendroit dit 
Alyk&liS. FrontUre Est (B4-B1). Longueur 13 sch. (329 m.). PR : la route susdite suivie jusqu’au point 

(117) Les m6mes cliiffres de la v6ri table quanLit6 de Lerres appartenant k Lavra sont donn6s aussi par le 
praktikon g6n6ral de 1321 : Actes Lavra II, n° 109,1. 975-976. Dans cette partie lacuneuse suhsistont 307 mod. corros- 
pondant & Pyrgos, 9 mod. correspondant pcut-Stre aux terres non incluscs dans les domaines dficrita, et la mention 
d’une vigne avec son amp&lopakton. On ajoutera quo plusicurs lieux-dits, oil se siLuent les champs disperses 6num6r&s 
dans le praktikon n° 108, se retrouvent comrae points de rep&re dans les documents n0B 111 et 114. Ainsi Almyristrfia 
(n° 108, 1. 559-562, 564-566) se trouve au Nord de Parakladion ; Broull6ai (joncheraie : nB 108, 1. 566-567), k l1 Ouest 
de Pyrgos ;Lig6ai (n° 108, 1. 571), k l’Est do Pallirda (done la partio Ouest de Pyrgos); P6trai et Pallirdton (n° 108, 
1. 558, 568-571), k l’Oucst do Pallir6a (done la partie Ouest de Pyrgos). Les autTes lieux-dits, Amygdal6ai (n<> 108, 
1. 571), Hagia-Hi6rousal&m et Hagia-Trias (n° 108,1. 575-578), le tumulus d’Hagioi-Pantts (n° 108,1. 557-558), Aul6 

(n° 108, 1. 578-580), Eladoloustra (n<> 108, 1. 572), Kalybia, Rachdn (n® 108,1. 572-575), K6ramareion (n° 108, 1. 567- 
568), Kanabotopia (n° 108,1. 562), Palaiamp61a (no 108,1. 563-564), Plinthokopion (n° 108, 1. 562) et Tzykaloch&ma 
(n° 108, 1. 580) doivent probablement sc trouver, ou Si Fint&rieur des domaines d6crils, ou autour de ccs domaines. 
Un doute subsiste sur la localisation dc Kastron, oh habitant les par&qucs (n° 108, 1. 581-585 et n° 109, 1. 489-496) ; 
s’agit-il d’Herm&leia elle-m§me, ou d’un ancien kastron plus au Sud sux" la collino actuellc Mavrolakkos ou Fon trouve 
des ruines (voir la carte de Kontogon&s) ? Do m&me pour Hagia-Trias : g’agit-il de l’Hagia-Trias actuelle, pr&s 

d’Herm&leia? 
(118) N. Schinas ('OSoiTropixat oY^eicbaetc, fasc. 3, Ath&nes 1887, p. 570) mentionne un mfitoohion de Lavra 

sis sur une colline k FOuest (k gauche) du trongon de la route qui, venant de la baie do Fsakoudia et menant k 
Herm&leia, se rapproche de la rive droite de la rivi&re d’Herm&leia. Cette route avait d&j& traversfi Plateia Toumba 
et long& le pied de la colline Trikorpho enlaissant k sa gauche le m&tochion du Pantocrator, dit Azapiko, et k sa droite 

les ruines du m&tochion de X&ropotamou. 
(119) Actes Lavra II, n° 114, 1. 5-25. 
(120) Ades Lavra II, n® 114,1. 25-26. 
(121) Ibid., no 114, 1. 26-29. 
(122) Ibid., n° 114, 1. 29-30. 
(123) Ibid., no 111, 1. 2-7 ; n° 114,1. 32-37. Les terres de Zographou appartiennent k son m6tochion k Herm&leia 

dans la commune S6t&r, k l’Est-Nord-Est de Parakladion .* Actes Zographou, n° 11, 1. 48-50 ; n° 14 ; n° 15,1. 49 ; n° 21 
(1322); no 33,1. 25-27; cf. n° 30. — Pour les biens de Docheiariou k Herm&leia, on consultera Ffidition en pr&paration 

des archives de ce couvent. 
(124) Ibid., no 111, 1. 7; n® 114, 1. 37-38. 
(125) Ibid., n° 111, 1. 7-8 ; n° 114,1. 38-39. 
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de depart. Limitrophes ; les terres des S6t6ri6taiiao. Ce petit domaine se situe done k l’Est de Chabrias 
sur le littoral et au pied Quest de la colline Mavrolakkos k l’Ouest du lieu-dit Libaditsi. 

,... aux deux autres champs, k savoir la «Pallirfia» [Ab] et la « PalmatOmtnt Sykta » [Aal 
de irmts stpartment par le praktilcon n° 111, il semble que Georges Pharisee dans son praktikon de 1324 
(n« 114) les englobe dans la delimitation de Pyrgos. En effet, la frontiere Sad de Pallirta, d’une longueur 
de 17 sell, (430 m.), partant d’un point sur la route menant de Sdttr vers la colline Sidtrtas, suit le pied 
de cette coiline, qui doit ttre la petite colline sur laquelle se trouve actuellement Saint-Constantin127 * 
la frontiere Esi, d une longueur de 5 sch. (108 m.), suit une haie de paliures, et passe par une oseraie 
pour arriver jusqu’k la route128; la fronitire Nord, d’une longueur de 20 sch. (506 m.). suit cette route 
jusqu k la prairie12®; la frontiere Quest, d’une longueur de 24 sch. (607 m.), suit la route et les bords 
de la prairie13®, Les points de reptre de la ligne Ouest de Pyrgos ttant justement cette prairie (Stltna) 
englobee dans le domaine, le champ de Pallida constitue la partie Nord-Ouest de ce domaine. La 
frontiere E$t de Palmat6m6n6 Sykta, d’une longueur de 46 sch. (1164 m.), ttant constitute par la 
rivitre, la frontUreNord, d’une longueur de 7 sch. (177 m.)} ayant au Nord les terres de Xtropotamou, 
la frontiireOuest, d une longueur de 46 sch. (1164 m.), arrivant jusqu’4 la route qui stpare les droits 

HvitrtrOPOtamOUla1' C6 ChamP Constituait la Parfcie Est et Nord-Est du domaine de Pyrgos, prts de la 

(126) Ibid., n& 111, 1. 8-9; n° 114,1. 39-40, cf. I. 33. 
(127) Ibid., n° 111, 1. 10-13. 
(128) Ibid., n° 111, 1. 13-14. 
(129) Ibid., n° 111, 1. 14. 
(130) Ibid., no 111, 1. 15-16. 

et wi;:‘ *1. L®8Ch*mp8deX6rop0tamou* HermMeia (communeduProphMe-filie),limitrophes 

n. 18 D 1,1. S°nt efTe0UVement Si8naldS danS ACteS 
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c) Kaiepanikion de Longos 

Les possessions de Lavra dans le kat6panikion de Longos ne semblent pas ant6rieures 4 1259 : 

le premier document qui parle de deux m6tochia dans cette region est le chrysobulle confirmatoire 

d’Andronic II, de 1298132. II s’agit de Saint-Nicolas et de Saint-Athanase, anciens lcellia de la 

m6tropole de Thessalonique conced6s 4 Lavra par le metropolite de Thessalonique133. En 1300, 

le praktikon d’Apelmene attribue 4 ces deux m6tochia diverses parcelles de terre : dans la commune 

de Longos, une centaine de modioi, et dans la commune de Sartes, 500 modioi134. 

Comme ailleurs, les acquisitions de Lavra commencent 4 se multiplier 4 un rytlime rapide 4 partir 

de 1300 : elle obtient entre 1300 et 1304, du m6tropolite de Thessalonique, trois autres lcellia, deux, 

Saints-Anargyres et Saint-Georges, dans la commune de Longos136, le troisi6me, Saint-Atlianase 

(different du premier), dans la commune de Tripotamos130. 

Autrement dit, Lavra poss&de apr6s 1300 et avant avril 1304, dans le kat6panildon Akrous 

(Apros-Longos) : 1) le kellion Saint-Athanase, qu’elle poss6dait d6j4 avant 1298; 2) celui 

des Saints-Anargyres ; 3) celui de Saint-Georges, dont les terres (du moins la plus grande partie) 

sont situ^es sur le territoire de la commune de Longos \ 4) le kellion Saint-Nicolas dit 

Bathypotamit6s, qu’elle possddait aussi avant 1298, dont la plus grande partie est situee dans la 

commune de Sartes187; 5) celui de Saint-Athanase, dans la commune de Tripotamos, nouvelle 

acquisition autour de 1304, diff6rente de l’ancienne possession du meme nom 4 Longos. 

Lavra a commence 4 organiser ces lcellia en m6tocliia et 4 les 6tendre par de nouvelles 

acquisitions. Ainsi le moine Myr6n obtient des terres et des pareques correspondent 4 un revenu 

fiscal (posoUs) de 200 liyperpres, pris sur la posotks ddtenue par des pronoiaires (crTpotTiwrott) 

auxquels on fera ailleurs une attribution 6quivalente138. 

(132) AcUs Lavra II, n° 89, 1. 111. 
(133) Ibid., Appendice VII A, 1. 2-6 ; voir ci-dessus p. 78-79. 
(134) Ibid., n° 90, 1. 377. 
(135) Ibid., Appendice VII A, 1.8-9; B, 1. 2-3. 
(136) Ibid., Appendice VII A, 1. 10-21 ; B, 1. 4-5, 10-22. 
(137) Longos, dans les documents, d6signe tantdt le katSpanildon, tantdt la commune de Longos. Ainsi le 

n° 89 (1298), 1. Ill, ne connatt que deux; mfitochia (sans doute Saint-Athanase et Saint-Nicolas) dans le kaW- 
panikion de Longos, La distinction entre la commune et le katdpanikion apparait dans le n° 90 (1300), 1. 377, qui 
enregistre une terre de 100 mod, dans la commune (chdrton) de Longos, et une autre de 500 mod. k Sart6s. 
L’Appendice VII A, 1. 2-4, 8-10, place un autre Saint-Athanase dans la commune de Tripotamos, les Saints-Anargyres 
et Saint-Georges k Longos pris dans le sens de katdpanikion, Saint-Nicolas etl’ancien Saint-Athanase dans la commune 
de Longos (plus prdcisdment, TAppendice VII B, 1. 2-3, place dans la commune de Longos Saint-Georges et les Saints- 
Anargyres). Le praktikon le plus precis, notre n° 108, place Saint-Athanase dans le katdpanikion d’Akrous, sur la 
commune de Longos (1. 740-741), les Saints-Anargyres «au mSme endroit# (1. 755-756), comme aussi Saint-Georges 
au mSme endroit (1. 767), ainsi que le domaine de Kampos et les champs aux alentours (1. 770, 785). C’est sur cette 
mfrme commune de Longos qu*on doit placer aussi le mdtochion de Saint-Nicolas dit Bathypotamit^s : le recenseur 
pr6cise que le domaine qu’il ddcrit, et qui entouref6glise du mdtochion, comprend aussi la partie de la terre qui s 6tend 
sur la commune de Sartdss (1. 796-797) ; en dScrivant les autres domaines du mdtochion, il precise quhls se trouvent dans 

la commune de Sart6s (1, 810, 825). 
(138) Toute l’affaire de Bacquisition de nouvelles terres k Longos est ddveloppGe dans Actes Laura II, n° 97 

(1304) : praktikon de Theodore Tzimpdas. La copie mddi&vale alt6r6e de ce praktikon (seule conservde) est pleine 
d’erreurs, le remanieur du document original ayant maladroitement adapt61a delimitation des domaines & un 6tat post6- 
rieur, ou bien ayant traitd comme un tout une 6tendue de terre dans laquelle Lavra ne possddait que quelques champs 
6pars, cf. ibid., p. 129-130. A noter que ce document, ainsi que notre n° 108, omettent Bun des deux mdtochia places sous 
le vocable de Saint-Athanase. Pourtant iisemble certain, d’aprfes les documents analyses plus haut, que Lavra possddait 

7 
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La situation des terres de Lavra 4 Longos se presente done pour la p6riode 1304-1321 comme 

suit. Dans la commune de Longos : 1) M6tochion de Saint-Athanase139 qui comporte des champs 

faisant ensemble 47 1/6 mod., et une vigne «idioperioristos», avec des arbres fruitiers, de 5 mod.140. 

2) Metochion des Saints-Anargyres141, comprenant une serie de champs totalisant 20 5/12 mod., 

tax6s 4 1/2 nom., et une vigne de 1 2/3 mod.143. 3) Metochion de Saint-Georges, avec des champs 

en divers endroits totalisant 18 mod. et une vigne-jardin de 6 mod.143, en tout ca 24 mod., taxds 

4 1/2 nom.144.4) Domaine de Kampos sis au Despotikon Libadion146, superfleie 800 mod.146, contenant 

une terre de culture d’environ 350 mod. comportant un impdt de 7 nom., des lots de pareques 

d’une superfleie de 70 mod. comportant une charge de 7 nom,, et une serie de terres 

abandonees tax6es 4 9 nom.147. 5) Metochion de Saint-Nicolas, dit Bathypotamites148, 

avec un bien dependant du metochion 4 Sartfes149, d’une superfleie non precis^. A l’int6rieur 

de cette terre se trouvent une vigne de 4 mod., pres de I’Sgliae de Saint-Nicolas, et des 

champs totalisant 113 1/2 mod., en divers endroits160. Dans la commune de Sartos : 

6) Terre dite Eremadion, de plus de 700 mod.161. 7) Autre terre 4 Sart&s, dont on peut ^valuer la 

dfes avant 1298 un metochion de Saint-Athanase 4 Longos, et qu’elle en acquit un autre sous le mSme vocable autour 
de 1304 dans la commune de Tripotamos. II semble que l’ancien kellion de Saint-Athanase forme avec la nouvelle 
acquisition k Tripotamos un Beul metochion, dont le centre est l’ancien kellion dans la commune de Longos 

(139) Acles Lavra II, n» 97,1. 21-26 ; n« 108, 1. 740-754 ; cf. n° 97, 1. 10 j n« 109, 1. 978-979, le passage ou 1’on 
donnait la quantite de la terre cultivee et son impdt est ablme. 

(140) Ibid,, n" 108,1. 749-754. 

(141) Ibid., n" 97, 1. 27-33 ; n° 108, 1. 755-766; Appendioe IX, 1. 3-4. 
(142) Ibid., n° 97,1, 31-33 ; n° 108, 1. 761-766 ; n° 109, 1. 979-980. 
(143) Ibid., n“ 97, 1. 34-35 ; n° 108,1. 767-769 ; Appendice IX, I. 4-6. 
(144) ibid., n“ 109,1. 980, evaluation de la terre : 25 mod.; mention specials de la vigne. 
(145) Ibid., n" 97, 1. 13-20 ; n° 108,1. 770-784. 

(146) La superfleie totale du domaine est fixee par ApelmCnd dans sa lettre 4 TzimpSas : n° 97, I. 10 et par 
Tzimpdas lui-mSme: 1.13 et 20. Mais les chiffres aberrants qu’on trouve dans la copie du praktilcon ne peuvent d’aueune 

“1TeapondrE! a une t0ll° superfleie. On obtient en eftet pour le eftte Ouest une longueur de (16+24) = 40 sch. 
MR h i;Cr, Nord (173+15+5) - 193 sch. (1. 16-19); pour le c6td Est 33 sch. (1. 19) • pour le cflte Sud 

avo,r“lesur61e terl,ain Parl0 Proc6d5 «sommet-base », e'est-i-dire : [(40+33): 2] x 
vnn n"»v- ii a 'laoa’ot^21^’6 ~, 7683,25 sch.*, soit 3841,625 mod., si le recenseur emploie le sporimos modios de 

terres^'mirie ^f^25 !“0d'’fl''3''! d,U P<iUt modios de 100 0IWiesl> employe pour la mensuration des bonnes 
IoZeurs rR rL!o Tn,0r* . (n° 108, *■ 77°'784) ne font paa Ie oaIoul des euperfleies; ils donnent les 
Nofd et Snd an 110*!? f Eat. I'eaP“t>vement 40 sch. (1. 770-776) et 33 sch. (1. 780-781). Les chiffres des longueurs 
rvcc dcs alnrs fa ll nrfr r0mplace8 par une main rdeente par des chiffres aberrants provenant manifestement, mais 
782^ Com^ ce mSm h ^Zlmp6a3’ k 8avoir resP°°tivement (198+5) = 203 sch. (1. 777-779) et 228 sch. (1. 781- 
782). Comme ce m§me document donne le p6rim6tre du domaine, k Bavoir 122 sch. (1. 784), on peut 6valuer la veritable 

de1?3UschSUd 4-(122 - 73) - 49 Sch- Si 1,011 S0U8trait d013 longueur dr, c6« Nordt cSe Ib"rran? 
cdtd Nnrf!t‘ if * ‘e,“'eur de raote de Tzimpdas, on peut consider que les chiffres de l’original, pour le 

dU^ r ^ n '19)’ °hiffr66 repriS parl0 praktIkon d0 1321 (n° 108,1. 778-779). Lc chiffregrattd 
mesurerait 29 sch 17 .nh g“T ^ ^ N°rd 20sch'Le o6t6 Sud du domaine, dans ce m«me document, 
l’autre (n° 108 1 ^ n"? tra"ohe (oIuffre donn<s Par le document lui-mSme, n« 108,1. 784), et 12 sch. pour 

de cbs duffi'es’ Gvalnlp nnr 1 ^ & 6t6 gratt6 et remf)lac6 Par celui du remanieur. La superfleie qui results 
r f dVS0mm6t-baae » S6rait : (73 = a)X(« ■•2) = 894,25 sch.*, soit 447,126 mod. 

qualitd (BaciXixiv XiLsimiW ' i' Be.™b ?’ 6n effet’ qU6168 recenseurs> flui avaient 4 mesurer une terre d’excellente 
MUnehen 19M n On P ‘ 'C1“ petit m0di0s de 100 or^e3‘- Cf. B. Schilbach, Byzanlinische Meirologie, 

Ia quantltd de terre 4 donner 4 Lavra> flxde par Apaimm’est ‘ 
(147) Ibid., n» 109, 1. 980-981. 
(148) Ibid., n" 97,1. 45-52 ; n» 108, 1. 796-809. 

w un 
»>».!. ..VuS” »a - 
de la supMfld^-’d^prtsiem6^ LeS reoenseurs’ d’accord Pyuria ddllmitation, ne font pas le caloul 

i P b donn^es chiffres concordantes pour la longueur des c6Us (Ouest 53 11/12 sch.; Nord 
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superflcie 4 une oentaine de mod i». Une sine de champs en divers endroits rSpartis par les reeenseurs 

comme suit : 8) Champs totalisant plus de 220 mod. sis 4 Amp61os, Magkanolakkos, Pep6nos, 

Koumarfia, K6p4, sur le mont Saint-Jean, 4 Homalia tou Tourkou«» 9) Champs en divers endroits 

(pres du siege du couvent, au lieu-dit Kaniska, et & Loutron), totalisant 10 2/3 mod., amsi qu’une 

vigne164. 10) Pergamenos et Pharisee ajoutent une grande serie de champs provenant de biens 

abandonn6s, totalisant quelque 175 1/4 mod.156, 

Lavra dispose en 1321, pour la mise en valeur de ses biens k Longos, de 39 families de 

par&ques156. Elies sont instates, pour la plupart, au village de Longos, quelques-unes 4 

Palaioch6rion, Parthenon, Tripotamos, Psalis et N6aldtou»L Le moine Myrdn avait encore obtenu 

(depuis 1304), par un prostagma, les droits sur les p&turages de Longos (ennomion et oreiaLkon), 

s’Slevant annuellement & 8 nom.168. 
On doit enfin observer que la fortune de Lavra 4 Longos devait ddpasser de beaucoup la quantity 

de terre, que nous avons pu dvaluer approximativement 4 plus de 2000 mod. En eflet, des seuls 

200 hyperpres de revenu fiscal (potato) de l’oikonomia accordee par 1’empereur en 1304, les chiffres 

qui restent dans nos documents ne depassent pas 77 1/4 nom. Les 122 3/4 nom. qui manquent 

doivent correspondre 4 divers impots et droits sur une quantity appreciable de terre (paturages, 

surtout pour Saint-Athanase, Saints-Anargyres et Saint-Georges, ainsi que des vignes), et 4 d'autres 

droits qui devaient figurer dans les lacunes du praktikon de_1321 (notre n° 109). Mais le caractdre 

fragmentaire et pas toujours precis de notre documentation interdit toute evaluation. 

Localisation des biens & Longos 

Les metochia de Lavra et les domaines qui les entourent ou qui en dependent se situent princi- 

Pal™‘,fSi1oo0»“^“ uSSmln.Eiro. 
d’ Hierissos-R6b enikeia (Apr6s-Akrous, constamment confondus)1". Ceci indique que cette commune de 

39 ech • Est 31 soh • Sud 33 sch.), on dvaluera cette superflcie par le prooddfi «sommet-base » k: (85 ; 2) X (72 : 2) - S 5 X36 = 1530 Sc'h.»: 2 l 765 mod. La partie du n° 109,1. 983-985, of se trouvaient los impdts, est laeuneuse 
(152) Ibid., n° 97, 1. 62-68; n° 108, 1. 825-836. Le reeenseur n’Cvalue pas la superflcie; d aprds_le Pkim&tre 

(54 sch. d’apr&s Tzimpdas, 57 d’aprfes Pergam6nos et Pharisee), elle s’Meverait & quelque 100 mod. (57 . ) . 

^I’^lEtfM&id., n» 97, 1. 36-37 j n° 108, 1. 785-787; Appendice IX, 1. 6-7 (calculs errors et omissions). 

(155) IbU.’, n» 108,^ 1.^787-795. Pour la s6ric des champs indiqufes dans nos groupes 8, 9 et 10, qui totalisent une 
superflcie de (220+10 2/3 + 175 1/4) ca 406 mod., Pergamimos et Pharisee enregistrent dans la partm lacuneuse do 

/„o mo i rrmr^ nnfi terre de (80+350) 430 mod,, tax6e & plus de (1 1/3+7 ^ 8 1/2 nom. 
"Svile ab earh lCccmpoBfdUrt aL Lavra il, n° 109, 1. 496-520, 934-936 Ce praktikon, 1. 520, 
donni hSeTpres 30 et kokkia 18 (calculs errors : en rdalitA hyp. 31 1/4+Psalis hyp. 3). II n’est pas certain que les 
eharges^r 80 mod de terres, et le boidtikion (sic), mentionnds 1. 987-990, se rapportent k notre region. Us se 

rapportent KaUpanma, p. 82); 1. 516 : ParthCnOn (ports encore le mOme 

nom - on cit o 81) • 1 516 : Tripotamos (lieu-dit portant actuellement le mfime nom : op. cit, p. 81) ; 1. &18 et 1. 934- 

mPsalis ('au Nold-Est de la ^ninsule pr*s de Bourhoura : op. dl., p. 82); 1. 519 : ™tou (pr&S de Bourhoura : 

op. cit, p. 82). 

Iim AcZ ill n Xenophon, n» 11, 1. 150, 236, 237, 247 (mdtochion Saint-Georges situd 

dans ll immune d'Hidr’issos, katdpantkion d'Aprds, possddant des biens k And et Katd Longos); Aries Chiiandor 
no 55 1 19 (etc t6v t6ttov 'Iepiaaou) ; praktikon inddit de Jean Balatzds pour Dooheiar.ou de 1341 (photo au Collige 
de France) L 21-32 : terres de Docheiariou, entourant lea m6tochia des Saints-ApGtres, de la Thfiotokos et de 

Saint-Nioolas, ddcrites immddiatement aprds les terres du couvent k Hidrissos, sans autre precision topographique, 

mais voir ci-dessous, p. 89. 

7—1 
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Longos, qui s’dtend au Sud de R6b6nikeia«* constituait une region frontidre entre les katdpanikia 
d’Akrous-Hidrissos-R6b6nikeia, d’Hermdleia et de Longos-Apr6s, dont la frontidre Nord s’dtendait 
au Nord et au Nord-Est bien au-deld de l’isthme de Longos: d’oii la confusion constante entre Akrous- 
Apr6s, due ou bien au displacement des frontidres, ou plutdt aux erreurs des copistes1” Mais 
I’emplacement des domaines des mdtochia, qui se trouvent dans Ie katdpanikion de Longos-Anr6s 
oblige ii admettre l’existence d’une autre commune portant le mdme nom de Longos dans ee 
katdpanikion, au Sud, autour de Sykia. 5 

A = Le mdtochion de Saint-Athanase1” PD (selon Pergamdnos et Pharisee) : la ionction de deux 
ruisseaux, qui descendent l’un du mdtochion de Saint-Athanase et I’autre du mdtochion de Docheiariou 
point qui separe les terres de Docheiariou du domaine ddcrit. Frontiire Sud. Dir. vers l’Ouest PR ■ 
la route raenant au mdtochion de Docheiariou, la crdte dite tou Agrou, la ionction de trois routes' 
un amasde pierres dit Stavros. PD (selon Tzimpdas) : la borne dite tou Tritou Esmdiamdnou (11. Dir! 
Ouest. PR : la crdte d unecollme, la rividreTzdpdlas [2] quiborneles terres du mdtochion de Docheiariou' 

Vr la n^l6r0 s,U!Ldite suivie jusqu’d la route qui mane d Sartds. Frontiire 
t ^R,(d V\ ^ergam^°s et Pharisf5e): la route royale, face d la fontaine de Galtanas: 

ni,Pptt pRmPlaS) ; a™"te’ 1ama,S,deP1TTeS dit StavroS* la teutaine de Galtanas. Frontiire Nord. 
ri pr Ata^f d6 v C0llm6dlte d.e Karlka- Frontiire Est. D'aprds Pergamdnos et Pharisee : Dir. 

f , - de l coUme susdlte sulvle Jusqu’au point de depart. La ligne inclut dans le domaine 
les kathddrai des pardques du couvent. D’aprds le remanieur de Tzimpdas, cette mdme ligne, aprds 
avoir franchi la crdte de la colline Karika, aboutit au pied de cette colline en incluant les kathddrai 
des pardques ; puis en toumant vers l’Est, et en suivant le pied de la colline et les frontidres des biens 
appurtenant eux aussi d Lavra (6pd8ouX« : la terre de Kampos), eiie aboutit 8^00“ ddpart 
de la delimitation, & savoir la borne dite de Tritou Esmdldmdnou. II apparalt que le remanieur* du 
praktikon de Tzimpdas ddplace la frontidre Est plus d I’Est (Sud-Est) et fait passer la frontidre Sud 
p us au Sud. II ajoute amsi du terrain au Sud-Est, et une quantity plus important© au Sud de sorte 

B - Le domaine de Kampos sis d Despotikon Libadion1”. PD : le bord de la rividre oui descend 

Nord Lo^gueu/dO sch PR? n ^ ^ (W?) dit de Xylourgou. Frontiire Ouest Dir rNora. i-,ongueur 4U sch. (1012 m.). PR ; deux routes qui m&nent vers le littoral (traversal le lieu dit 
Karabos (precision de Pergamdnos et Pharisde), la route menant vers le littoral ftrlversdel la coliine 

ici°enUddsac«)rd co1mDlet>rD’aDrdsdp^>er^ari^nOSfepif IlariSde). Frontiire Nord. Les delimitations sent 

Nord-ETToigueufTss^Th.^tSsTm6; DpRPr?B,? r67n,i6u1r de de Tzimpdas : Dir. Est- 

(160) Th£ogharid&s, KaUpanikia, p. 17. 

en falt^que^^extraitBe'op^ sale's hwescadastramc. *6S ^rakti,£a conservds en ‘ “riglnaux », mais qui ne sont, 

chiffries. La directionet les points dereodredo’”4 108’ V 74°'754' L®S d6Iimitations ne eomportent pas de donndes 

par le remanieur di^prakUkim'de^Tzhnpeas^n00^1^! so^ec^mmMC°mil,te hUSS*P (Ur Un° ^artie d la Nord, 
7rp&<; u.ecrntjt.6p£cxv do la liene 23 pn wn/n- * * ' ont complement aberrants: on doit corrigerTexpression 

AJMWi 24)\T 16 n° i08«’744- et 1- mots tavS et 
Sans ces corrections le domaine ddcrit n'aurait tfaa 7r™^’ XpceTlt ^ dPKTwiv S4P“> commo dans le n« 108,1. 745. 

partant du Sud, ITsuT ^ ‘'Un6 
163 Actes Lavra II, n° 97, 1.13-20; n° 108,1. 770-784. 

n. 146. On ajoutera que lTremarieur de lCieinal dif ^q^08 gratj6S 6t remPlaciS® du n° R18, voir ci-dessus, p. 84 
Sud et Nord ne peuvent d'aucune faeon corfe.nn h ° 86 .so.ucle p6u de la r^alitd du sol: les longueurs des lignes 
les memos que ceux donnis par le n» 108 dont 1a ?d aUX P°m.3 d® repfere doMl6s par le document, essentiellement 4 uonnespar ie n° 108 dont les longueurs sont beaucoup plus petites 
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de Tzimpdas : Dir. Ouest. Longueur 228 sch. (5768 m.). PR : la rividre suivie en amont jusqu’au point 
de depart. 

G = Mdtochion Saint-Nieolas, dit Bathypotamitds, avee les terres de Sartds1*'. Frontiire Sud. 
Dir Ouest PD : le lieu-dit de Gyristou [4] ok les terres de Docheiariou, dites tdn Trikallistdn, se separent 
de celles du domaine ddcrit. PR : la cr6te Mdgal& Bigla (franchie), la route de Longos k Sartfes (traverse), 
une autre colline dite Trilcorphos (franchie), cours d’eau (Xaxxt&Sia) traverses, la plaine dite Mandreinea 
de Nicolitzas, Frontttre Ouest Dir. Nord. PR : S616noryax, la rivtere de Tzerbfiniakous [5], un lieu 
pierreux. PA : le pied de la colline. La ligne inclut le si&ge (IcatUdra) du couvent, Fronhdre Nord. Dir. 
Est. PR : le pied des basses collines jusqu’& la mer, au Nord des biens appartenant k Lavra. Frontiers 
Est. Dir. Sud. PR : le littoral suivi jusqu’au point de depart. Le domaine se trouve done au Nord du 
domaine de Docheiariou, Trilcalliston. Point commun : l’extrtoe Est de la ligne Sud du domaine et de 
la ligne Nord du domaine de Docheiariou108. 

D = Saint-Georges. Le domaine de ce m6tochion, inclus dans le pSriorismos de Saint-Athanaae, 
entoure l’actuelle dglise de Saint-Georges au Nord-Est de Sykia. 

E = Saints-Anargyres. Les delimitations de ce mdtochion, qui ne component pas de donn6es 
chiffrdes, le ddfinissent comme suit : Frontttre Sud-Est. Dir. Sud-Ouest. PR : le ruisseau qui descend 
du mdtochion et le sdpare des biens des Kalypt&noi, par&ques d’Isauros; une route qui longe la Crete 
et qui m6ne d’Alcr6t6ria vers le mdtochion ; une colline pointue. Frontiire Ouest. Dir. Nord. PR .la 
crSte de la colline. Frontttre Nord. Dir. Est. PR : la erfite. PA : l’6glise en ruine de Sainte-Photis. 
Frontttre Est Dir. Sud. PR : l’dglise de Sainte-Ph6tis incluse dans le domaine ; des champs aux 
lieux-dits Balta et Ex6mytisma de Mavroi*6annou, pr6s des terres du couvent de Xdnophon187. Les 
lieux-dits Balta, qu’on trouve k l’Ouest des terres de Xenophon, Phoumia et Bourboura, qui se trou- 
vent au Nord-Est de la pdninsule, en face de Hie Diaporos, situent le domaine des Saints-Anargyres 
k VOuest des terres de Xdnophon168. . . _. , 0 . . 

Les ddlimitations des terres de Saint-Athanase, de Kampos k Basilikon Libadion et de baint- 
Nicolas Bathypotamit^s permettent de situer ces domaines les uns par rapport aux autres, et tous 
ensemble par rapport aux terres de Docheiariou dans la region de Longos. En effet, le domaine de Samt- 
Athanase et le domaine de Kampos, tels qu’ils sont ddcrits par le remanieur de TzimpGas, ont des 
frontidres communes aux lieux-dits Trazista (l’actuelle Trapdza ?) et Tritou Esm616m6nou, qui se 
trouvent sur la frontier© Sud de Saint-Athanase et sur la frontiers Nord de Kampos1911. Les terres de 
Saint-Athanase se trouvent done au Nord de Kampos. D’autre part, la frontier© Est.de ces deux 
domaines contigus a des points communs avec la frontiire Ouest des terres de Docheiariou : le point 
commun entre l’extrGme Est de la ligne Sud de Saint-Athanase et de la ligne Est de Docheiariou est 
le lieu-dit Tritou Esm616m6nou, qui est aussi un des points de rep&re de la ligne Nord de Kampos ; 
la rivtere Tz6p61as (Pactuel R6ma PaleochOras), k l’Est de Saint-Athanase, sdpare les deux domaines”0. 
Les terres de Lavra se trouvent done & l’Ouest des terres de Docheiariou. 

Quant & Saint-Nicolas dit Bathypotamit&s, ou du moins son domaine k SartGs, ll doit se trouver 
pr6s de rembouchure du Tzerbdnialcous (Bathypotamos), sur le littoral au Nord du domaine de 
Docheiariou, puisque sa fronti6re a un point commun avec la commune de Trilcalliston, le meme que 
celui de la frontiers de cette commune avec le mdtochion de Docheiariou (point de depart de 1 extreme 
Est de la frontiire Nord de la terre de ce m6tochion au lieu-dit Gyristou)171. II est aussi au 
semble-t-il, de la terre dite fCrfemadion, dont la partie Sud est limitrophe (6p,6SouX« Stxoaa), au Nord, 
du domaine de Saint-Nicolas17*. A l’int6rieur du domaine de Saint-Nicolas se trouvent les lieux-dits 
Xylorygion, pr6s de la mer, Limdnaria et Tragop6d6ma173. 

(165) Actes Lavra II, n° 97,1. 45-52; n° 108,1. 796-809. 
(166) Sur les terres de Docheiariou dont il est question ici, voir ci-dessus, p. 85 n. 159. 

(167) Actes Lavra II, n° 97,1. 27-33 ; n° 108, 1. 755-765. 
(168) Pour la localisation des terres de Phoumia et Bourboura (region de Psalis), voir Actes Xfaophon, n 3 

(1300,1. 31-46 ; no 4, 1. 101-121; n® 6 (1318), 1. 55-99 et 121-141 ; n° 7 (1320), 1. 116-167 ; n° 11 (1338), 1. 298-355 
(dossier Laurent n°* 4,16, 12, 14, 26). Gf. aussi J. Koder, Die Metochia der Athos-Klflater auf Sithonia und Kassandra, 
Jahrbuch der dsterreich. Byzant, 16, 1967, p. 220-221. - Pour Balta, k l’Ouest des terres de X6nophon, cf. Actes 

Xinophon, n° 3, 1. 46; n° 4, 1. 34; n° 6, 1. 82; n° 7, 1. 125, 155; n° 11, 1. 348. 
(169) Actes Lavra II, n» 97,1. 16-18, 25-26. 
(170) Ibid., no 97, 1. 21-22; n° 108, 1. 740-741, 777-779. La rivi6re Tz6p£las se trouve k POuest et continue au 

Sud du domaine de Docheiariou. 
(171) Jbid.} no 97, 1. 45-46; n° 108, 1. 797-798; cf. praktikon de Docheiariou (1341), 1. 21-24. 

(172) Acles Lavra II, n° 97,1. 50; n° 108,1. 805. . ... , 
(173) JM„ n” 97,1. 51 ; n« 108, 1. 807 (Xylorygion); n» 97,1. 52; n« 108,1. 808 (LunSnarla et Tragopid&ma). 
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G’est done l’emplacement des terres de Doclieiariou qui permet de situer ces domalnes entre la 
commune de Longos, les terres de Doeheiariou et les terres de Saint-Nicolas, dont la majeure partie 
est placee par TzimpSas priis de Sartiss17*. Or, les terres de Doeheiariou (voir la carte) se trouvent 
sur la rive Nord du golfe Sykias. Les frontiftres Nord-Est et Nord de ce domaine se ddflmssent par la 
xner et le mont Kom6n (l’une des collines au Sud-Est de l’actuelle Kerasia), la frontiere Ouest par une 
grande montagne (Trazista) et le ruisseau Tz6p61as, la fronti&re Sud par ce mfeme ruisseau et la collme 
Mdgal6 Bigla (l*actuelle Bigla), la frontier© Est par le littoral. On placera done le domaine de Saint-Nicolas 
Bathypotamitfes (= G) au Sud-Ouest de Sartfcs pr6s du lieu-dit actuel Palia Mdtochia, le domaine 
de Saint-Athanase (= A) au Sud de la colline Kerasia, et le domaine de Kampos (= B) au Sud de 
Saint-Athanase, dans la plaine au Sud des collines Trapdza et Bigla174fl. Dans cette m6me rdgion on 
placera aussi les lieux-dits qui entourent ces terres ou qui se trouvent inclus dans leurs periorismoi : 
Stavros Baphdbs, Balta, Xylorygion et Limdnaria (pr6s de la mer et de Saint-Nicolas) et Tragop6d&ma175. 

F = G’est dans la commune de Sartos que se trouve aussi le domaine de Lavra dit j2r6madion. 
FronMre Ouest, ligne en zigzags. Dir. g6ndrale Sud. Longueur 54 sch. (ca 1366 m.). PR : route menant 
k Saint-Nicolas, les terres de Paldologue, de Doulcopoulos et de Bdniam&s, le ruisseau qui descend 
du domaine (traversS). FronMre Sud. Dir. Est, puis Nord-Est. Longueur 33 sch. tea 835 m.). PR : le 
pied d’une colline jusqu’au littoral. FronMre Esi. Dir. Nord. Longueur 31 sch, [ca 784 m.). PR . e 
littoral. Frontiers Nord. Longueur 39 sch, (987 m.). PR divers champs170. 

G == Terre & Sartfes. Une terre non nommde, qu’on peut placer au Sud-Est des terres du mdtochion 
de X6ropotamou qui s’dtend des pentes orientales de Zygos (l’actuel Itamos) jusqu au littora h s , 
aux lieux-dits ArmdnisUs au Nord et Platanistos (l’actuel Platanitsa) au Sud177. En effet, la frontiere 
Est de la terre de Lavra, d’une longueur de 18 sch. [ca 455 m.), se dirigeant vers le Nord et suivant la 
route qui m6ne k Sart6s vers la mer, inclut les aires des paysans de cette commune. La frontiere Nora, 
d’une longueur de 11 sch. (ca 278 m.), suitle ruisseau dit Kryon N6ron. La frontUre Ouest d une longueur 
de 7,50 sch. (ca 190 m.), inclut dans le domaine les vignes de X6ropotamou. La frontiere Sud, en zigzags, 
d’une longueur de 23 sch, (ca 582 m.), se dirigeant vers 1’Ouest, aboutit au point de depart7a. 

H = Divers champs au Sud de la presqu’ile. Malgre la difficult^ de suivre le tracd du p6rim6tre 
donn6 par la delimitation de la region oil se situent les champs disperses de Lavra aux lieux-dits 
Ampdlos, Saint-Jean, Magkanolakkos, PSperios et Koumarda, nous pouvons comprendre, par certains 
lieux-dits qui ialonnent ce parcours, et qui portent encore aujourd’hui les mfemes noms, que cette 
region se trouve k l’extr6me Sud de la p^ninsule, Elle s’6tend probablement du littoral au cap Kartale, 
oh se trouve le lieu-dit Prodromos, k l’Est, jusqu’h proximity de Tor6n& et au littoral oh se trouve 
le port K6phos et le cap Ampdlos, k l’Ouest, et jusqu’aux caps DrSpanon, Derns et Pseudokabos, au 
Sud170. Aux lieux-dits qu’on trouve inclus dans la delimitation, dnumdrds dans le sens contraire de 
la marche des aiguilles d’une montre, cap de Koumar6a, embouchure de la riviere de Malathraia (tout 
pr6s du toponyme Marathia), Kal6agra, Krya Brysis, le ruisseau Kryon NSron, S61ada, le rui?seau 
Lakkoi, M6sai, la prairie de Tor6n6, le port K6phos, le cap Amp61os, le cap Trm£sia on ajoutera K6pfe 
sur la montagne de Saint-Jean-le-Thdologien, prfes de Tor6n6180, et l’Homalia tou Tourkou16 . 

(174) Ibid., n° 97, 1. 12-13. . ^ ^ 
(174 a) J. Koder (op, cit., p, 216) signals ici les restes de l’dglise do l'un des mdtoclua do Doeheiariou, Panagia 

Gorgo6pdkoos, et d’un bailment. N. Oikonomidfes (Actes de Doeheiariou, en preparation) conflrmc cat emplacement 
et precise les frontiferes du domaine. D. Mikros, qui a effectud une verification sur place, me communique une s6rie e 
documents rdeents qui confirment ces frontidres : il s’agit du mdtochion nomme Baltfe que Doeheiariou possddait 

jusqu’au xx® sidcle, 
(175) Actes Lavra II, n° 97,1. 31-33 ; n° 108, 1. 749-754, 761-766, 
(176) Ibid., n° 97, 1. 53-61 ; n° 108,1. 810-824. , 
(177) Les cartes signalent, sur l’ltamos, un X&ropotamitiko mdtochion et un autre pr6s du littoral Est, al Ones 

du cap ArmdnisUs. Les terres de Zographou dans la rdgion sont d6crites dans un seul pdriorismos qui comprend sans 
doute aussi une partie du mdtochion de Kutlumus qui est tout pr&s dans lc faux chrysobulle d’Andromc II, datd 
de 1302 : Actes Kutlumus, Appendice V A, 1. 24-29, cf. ibid., p. 240-241, les notes de P. Lemerle; Actes Xiropoiamou, 

Appendice I v> L 15-19, cf. les notes de J, Bompaire, ibid,, p, 230 sq. 
(178) Actes Lavra II, n° 97, 1. 62-68 ; n° 108, 1. 825-836 (avec quelques differences dans la longueur des cfltds, 

dues aux erreurs du copiste du n" 97). Tout prds de cette terre se trouvent les lieux-dits Kamska et Loutron : n° 97, 

1. 68-69 ; n° 108,1. 837-838. m A . on . .. 
(179) La delimitation de la region qu’on trouve dans le remaniement du praktikon de Tzimpeas (n 97,1. 3b-44], 

et qui est reprise dans le faux praktikon d’Apelm6n6 (Appendice n° IX, 1. 7-19), me paralt confuse, 
(180) Ibid., n° 97, 1. 11-12, 36-44 ; n° 108,1. 786, 789-790, 791. 

(181) Ibid., n° 108,1. 787, 
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d) KaiepaniJdort de Kalamaria 

C’est dans le katepanikion de Kalamaria que Lavra possddait la plus grande partie de ses 

terres. G’est d’ailleurs 14 que, avec le couvent de Saint-Andrd de Peristdrai, Lavra avait acquis ses 

premiers domaines importants. On a ddj4 expose Involution de sa fortune dans cette region pour le 

xi et le xii® sifecle182 ; dans les siecles suivants, elle ne cessera de l’augmenter 4 un rythme 
impressionnant, 

En effet, dans le chrysobulle confirmatoire de Michel VIII en 1259188, on dnumdre les groupes 

de domaines suivants, organises en mdtochia des avant 1300 : 1) Le mdtochion de Drymosyrta 

(Drymosita ou Bromosyrta), avec ses agridia de Ddldanou, de Panagia et de Krya Pegadia, et avec 

des proskathdmdnoi, ainsi que des champs 4 Hagia-Marina. 2) Le metochion de Karbeas, avec les 

agridia Genna et Neochdrion et des proskathdmdnoi, ainsi que des champs 4 Brya. 3) Le mdtochion 

de LorOton et ses champs sis 4 Enfirachis, avec des proskathdmdnoi. 4) Le mdtochion de Pins6n 

comprenant le zeugdlateion de Pisson ou Pinson, avec des proskathdmdnoi, et le proasteion d’Ha- 

gia-Euphdmia avec des moulins et des proskathdmdnoi. 5) Le mdtochion de Gournai comprenant 

le proasteion Sar ant aria avec des proskathdmdnoi, le zeugelateion de Gournai, et des champs, 

autrefois cddds 4 Lavra par le couvent du Pantocrator. 

1. Le mdtochion de Drymosyrta, avec ses trois agridia et ses champs 4 Hagia-Marina et avec 

ses proskathdmdnoi184, est peut-dtre une possession trds ancienne, qui peut remonter au 

xie-xue siicle186. Entre 1259 et 1298, date du chrysobulle confirmatoire d’Andronic II, Lavra 

semble avoir acquis d’autres biens dans la rdgion : il y est question, en plus des domaines susdits 

(le domame de Krya Pdgadia porte ici le nom Tria Pdgadia), de moulins et d’une vigne achetes 4 

un ccr{a'n lablachas ou Ioblachas, habitant de Thessalonique, qui les possedait sans aucune 

c arge 6. G est encore entre ces dates que Lavra avait acquis de nouvelles terres 4 Persourou187, 

au Nord-Est de Krya Pegadia, organises en mdtochion, mais qui aprds leur echange (entre 1298 

et 1300), avec le couvent de Latomou, centre une terre sise au lieu-dit BelSna, ne sont plus 

mentionnees parmi les propridtds de Lavra. D’autres modifications, peu importantes, sont survenues 

entre 1300-1321, refldtdes dans les dilimitations de ces domaines lors des grands recensements de 

Pour ce domaine de Drymosyrta, les ldgdres differences dans le trace des lignes frontidres entre 

r°“tS ^ Signifient nuUement d6S ohanSements dans la superiicie, qui est evalude, en 
, mod.188. En 1321, on attribue au domaine une terre de premiere et deuxieme qualitd 

{182) Actes Lavra I, p, 58-59, 
(183) Ibid., II, n° 71, 1, 58-69. 

Pok! n° ** 58-60. Le texte (1, 60) 6crit Hagia-Maria. 

par Alexis 168 b.i0IlS d® LaVra’ U 8’agit d’une donation de Nicdphore Botaniate confirmee 

(180) Actes LawII*n'^TlTSl 6X801 ' C" ^ ^ P' 132 (™tea « n“ !»>■ 

»• a“" **—11 • 
(188) Ibid.} n° 90, 1. 240-281. Evaluation par le proc6d6 «sommet-base * : n6rim6tre 561 

n° 108 l6 363°417Wale calclJl1 suP®rfici® J d’aprfes leurs donndes sur la longueur du p6rim6tre, ca 565,75 sch {ibid 

apris de'cimationi' eUe^eiever^i^ a'8C®^50 mod™6 pr0C^ n8 86rait Pa8 ^r8s diIferente; evalude en • pourtour global») 
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de queique 8000 mod., taxee & 160 nom., dans laquelle se trouvenfc une vigne et trois moulins & 

eau, tax£s 4 6 nom. On precise encore que Vipiiileia de 2 nom., due pour le moulin d’lablachas 

6chu & Lavra, avait et6 retiree 4 Theodore Kounales, pronoiaire voisin, et 6tait revenue 4 Lavra 

sur presentation des titres de propri6t6 du couvent et d’un chrysobulle imperial189, 

Pour le domaine de Panagia, limitrophe de Drymosyrta au Nord190, la seule modification 

importante est l’acquisition, apr4s 1300, de terres d’une superficie de 110 mod., taxee 4 2 nom. par 

Pergamenos et Pharisee. Ces terres, limitrophes de Panagia au Nord-Est et 4 l’Est, semblent avoir 

et6 detaches de la commune de Kranea, sans doute de la pronoia de Theodore Kounales191. Ces 

modifications dans les frontieres de ce pronoiaire et du domaine du couvent amen&rent, semble-t-il, 

les 14g4res differences dans le trace de la ligne Est qu'on constate entre la delimitation d’Apelmene 

et celle de Pergamenos et Pharisee (v. ci-dessous, p. 96-97) qui, pourtant, ne changerent pas nota- 

blement la superficie du domaine principal : Apelm6ne P6value 4 906,50 mod., Pergamenos et 

Pharisee 4 ca 900, qu’ils taxent 4 18 nom.192. 

Le domaine de Krya Pegadia (ou Tria P4gadia), limitrophe de Panagia au Nord et Nord-Ouest, 

est une region montagneuse comportant, d’apres Apelm6n6, 3600 mod., d’apres Pergamenos et 

Pharis6e queique 4000 mod. de terre de culture, qu’ils taxent 4 80 nom., le reste (non pr6cis6) 4tant 

compost de terres montagneuses et de bocages soumis 4 un droit d’ennomion et d’oreiatikon d’un 

nomisma103. 

A ses anciennes possessions, Lavra en ajoute d’autres entre 1300 et 1321. En 1304, Marie 

Agg61ina lui fait don d’un sixi&me du zeug41ateion Hagia-Marina (notre n° 98), contigu 4 Drymosyrta 

au Sud-Ouest, qui vient s’ajouter aux champs que Lavra poss6dait d6j4 14. C’est sans doute cet 

ensemble, dont la superficie en terre arable est estim6e 4 80 mod., et tax6e 4 2 nom. plus le koidtikion, 

qu’on doit voir dans le passage fortement abim6 du praktikon de Pergamenos et Pharisee194. La 

plus importante acquisition de Lavra dans cette region orientale de Kalamaria apres 1300 est le 

domaine de Gabrianis-Tourkoch6rion. Ces anciens agridia du couvent de la Theotokos, dit de 

(189) Ibid., n° 109,1.964-967. C’est dans cesens qu’il semble qu’on doive computer la lacune de la ligne 966-967 : 
dbrocmaaSeTcra £7rt,T&et,a to5tou [dtrc6 T7)<; £7rtTeX]et(a<;) too KoovdiXr) ©soSctpou et non [St<3i p.effiT]si(ac;). 

(190) Ibid., n° 90, 1. 282-291 ; n*» 108, 1. 418-436. 
{191) Ibid., n° 108, 1. 422-426, oil l’on signals les terres de la commune de Kran6a d6tenues par Lavra. C’est 

d’aprfes ce passage qu’on peut comprcndre le contenu du texte lacuneux du n° 109, 1. 968-969. 
(192) Les calculs d’Apelm6n6, effectu6s par le proc6d6 $ sommet-base *, sont exacts. Pergamenos et Pharisee 

n’efTectuent pas les calculs de superficie. 
(193) Actes Lavra II, n° 90,1. 237; n° 108, 1. 437-506; n° 109, 969-971. Si, en partant du pdrimfetre donn6 par 

Pergamenos et Pharisee, k savoir 1134 sell., on calculc la superficie par la mAthode du * pour tour global *, aprfes deci¬ 
mation, on arrived: 1134-113 = 1021 arrondie 4 1000 ; (1000 : 4)»: 2 *= 31250 mod., ce qui n’est pas loin de la rdalMA. 
Le domaine, qui peut 6tre place sur la carte avec une approximation sufllsante, a une superficie de queique 
24000 stremmes {2400 ha). Voir ci-dessous (localisation). 

(194) Ades Lavra II, n° 109, 1. 987-991, qu’on restituera corame suit : £m4p el<; t4v [KoxAtapo7r6mp.ov 
Yrj?] p.o$tcov eySo'/jxoVTa, <Jtveo p-eptBoc; t% [xaTsxopAv7)<; 7rap& too <Dapp.£x7), vop.ttrp.aTa] $4o * [illisible Arc&p tou 

illisible] dbrfc tSv £svo[7rapoixcov] dbrdctJTjt; KSptox^? xal tou £xsi<ys PouotixCoo [illisible]. Si l’on en Juge par sa 
position sur la carte, l’ensemble do ce zeug&lateion devait former un triangle dont les deux c6t6s mesuroraient queique 
150 & 158 sell. {4 1cm environ) et la base, commune avec un trongon de la ligne Nord-Ouest du domain© d’lviron 
KatC Bolbos, 12 sch. (DGlger, Prakiiha, A, 1. 342-344). La superficie calculSe k la fa$on byzantine serait done de 
158x6 — 948 sch,* = 474 mod., dont 1/6 fait 79 mod. La partie donnde k Lavra comprenait aussi deux terrains 
maralchers (Uporolopia). Les autres 5/6 du domaine, qui fait partie de la commune de Kochliaropotamos, appar- 
tiennent 4 la famille PharmakGs, belle-famille de Doukas Michel Agg61os par son premier mariage. A noter aussi quo 
plus au Nord et k l’Ouest du domaine de Panagia et au Sud de Krya Pfcgadia se trouve la pronoia d’Agg61os, Voir 
ci-dessous (localisation). 
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Linobrocheion, que l’empereur Andronic II avait cedes & vie, autour de 1302, k Athanase 

M6taxopoulos, le futur higoumene de Lavra, pour qu’ils passent apres sa mort au couvent (notre 

n° 94), figurent en effet, sans doute augments de la terre de Neroboukion, dans les p6riorismoi 

des biens de Lavra dresses par Pergamfenos et Pharis6e en janvier 1321196. Gabrianis et 

Tourkochorion avaient passe 4 Lavra avec les autres biens de Linobrocheion autour de 1309, 

date probable de la mort de Metaxopoulos; nous ne connaissons pas la date exacte de 

l’acquisition de N6roboukion. La superficie de Tensemble de ces terres, qui forment un domaine 

(Tun seul tenant, au Nord de Krya Pegadia dans une region montagneuse, n’est pas donnSe par les 

recenseurs; mais d’apres le p6rimfetre (quelque 678 sch.), elle peut 6tre 6valuee k environ 

11500 mod.106. On ne signale aucun impot pour cette terre. 

2. Un deuxieme groupe de biens, d6pendant du m^tochion de Karb6as, est constitud par le 

domaine de KarbSas lui-m£me, oh se trouve le centre administrate du m6tochion, ses 6carts 

(agridia) Genna et Neochorion, ainsi que quelques champs k Brya, tous possessions de Lavra avant 

1259197, mais sans qu’on puisse dire la date exacte de leur acquisition198. Ici aussi Lavra augmente 

rapidement son domaine ; entre 1259 et 1300, elle acquiert le petit domaine d’Elaia199, agrandit le 

domaine de Genna par 1’achat au pronoiaire Kampsopholfes de terres limitrophes200 et ^change avec 

le couvent du Christ Sauveur dit Latomou une terre k Persourou, contre la terre dite de Belona 

dans la rdgion de Stomion, k 1'Ouest de N6och6rion201. Autour de 1309, par le passage k Lavra des 

biens du couvent de la Theotokos dit de Linobrocheion k Diabolokampos, k Oxynon et k Brya (dits 

de Kamarion)202, son domaine dans cette region avait presque triple entre 1300 et 1321. En effet, 

on lvalue la superficie de KarbSas en 1300 k 2964,5 mod.203 ; en 1321, k quelque 3160 mod.204, qui 

comprennent 2300 mod. de terre arable taxee k 46 nom.20B, et une vigne en pleine propri6t6206. La 

superficie de Genna est evalu£e en 1300 k 348,75 mod,207, en 1321 k 445,50 mod. de terre arable 

(195) Acles Lavra IT, n° 108, I. 895-928. 

(196) Evaluation en «pourtour global & aprfes decimation : 678 — 68 « 610; (610 : 4)* : 2 = 11628 mod. 
(197) Acles Lavra II, n° 71, 1. 60-62; n° 89, 1. 125-129. 

(198) Les renseignements de VHypomnbma {Acles Lavra I, Appendice II, J. 16-20), qui semblent faire remonter 
1 acquisition de Karbhas & l’hpoque d’Alexis Comnhne en ^change de Barzachanion, sont sujets h caution (cf. ibid., 
p. 290, notes au n° 56, de 1104) : Karb6as n’y est pas mentionne. A Brya, qui etait kastron h l’fipoque, Lavra possedait 
avant 1109, un Stablissement de bains et des maisons, pour lesquels elle payait 4 nom. d’impdt: ibid.. n° 58,1. 34, 43 ; 
cf. p. 74. 

(199) Elaia apparait pour la premiere fois dans le praktikon d'Apelm6n6 (1300) : ibid II n° 90 1 227-237 
(200) Ibid., no 108, I. 271-280. 
(201) Ibid., n° 90, 1. 155-157; n° 108, 1. 839-860. 
(202) Ibid., n° 94, 1. 21-23 ; no 108, 1, 304-362. 

(203) Ibid., no 90, 1. 207. Evaluation en «pourtour global» apr&s decimation; calculs exacts. 
(204) Chiffre arrondi. Les calculs manquent. En appliquant le m&me procM6 on aurait : perim&tre 353 sch. : 

decimation 353 — 35 = 318 ; (318 : 4)a ; 2 « 3160, 125 mod. Ibid,, n° 108, 1. 238-270, 
(205) Acles Lavra II, n° 109,1. 958-960, oh l’on precise ; #veu t?)? Sxetcs xepuata? xal AxpTjoipsdrou, non tax6e. 

La lacune de la 1. 959 dolt &tre compietee [et? Toh? Kotp6atou?]. On enumfere en effet, aux 1. 954-964, les biens, les 
impots et charges qui concernent ce groupe, h savoir B616na, Neoch6rion, [Karbfioi], Genna, Linobrocheion, Elaia, 
en partant du Sud-Ouest vers l’Est et le Nord-Est. Le m&me ordre est suivi par le m6me document dans Enumeration 
des pareques ; Neocli6rion, Karb6oi, Genna. 

(206) Ibid., n° 109, 1. 959-960, sans evaluation de superficie. 

(207) Ibid., n° 90, 1. 225-226, Evaluation «sommet-base» aprhs decimation : N+S : 24+45 = 69; decimation 

E+° 1 21 + 29 “ &° 5 d6cimation 50 — 5 « 45 ; (62 ; 2)x{45 : 2) - 697,5 sch.*; 697,5 : 
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taxfie 4 9 nom.208, et l’on enregistre encore 4 moulins et 1/3 tax6s 4 8 nom.200. On lvalue la terre de 

Nfiochorion 4 3698 mod., dont 3273,5 de terre arable taxee 4 65,5 nom., 41 mod. de vigne soumise 

4 un amp61opakton de 5 nom. ; le domaine doit encore un nomisma pour le droit de pgche et 

l’aposiaios210. La terre de B6I6na eat 6valuee en 1300 4 441,75 mod.211, en 1321 4 ca 565 mod., dont 

413 de terre arable tax6e 4 8,25 nom., et une vigne de 152 mod. soumise 4 un ampelopakton de 

19 nom.; le domaine est soumis aussi 4 un droit de p&che d’un nomisma212. La terre d filaia est 

estimie en 1300 4 642,625 mod.218, en 1321 4 682,38 mod., dont 640 de terre arable taxee 4 6 nom.214. 

Les champs de Brya, evalues en 1300 4 32 mod.216, sont estimds en 1321 4 70 mod., payant 

1,50 nomisma d’impot219. Enfin on peut evaluer la terre de Linobrocheion 4 Diabololtampos 4 

12403 mod.217, et 4 Sigilou 4 318,5 mod.218. On ne signale pour ces terres aucun impdt. 

3. Le troisifcme groupe de Mens, situ6 plus 4 l’Ouest, autour du metochion de L6r6ton, 

comprenait le domaine de L6r6ton avec ses proskathMndnoi et des champs 4 Enoraclus, tous acquis 

avant 1259219. Entre cette date et 1321, peu de changements sont signals dans la region, dont la 

situation se prdsente (en chiffres arrondis) comme suit. En 1300, Lor6ton, superflcie 4500 mod.220, 

findrachis, 27 mod.221. En 1321, Loro ton, ca 4000 mod.222, dont 1900 de terre arable tax6e 4 38 nom.; 

(208) Ibid., 108,1. 271-292; n° 109, 1. 960-961. Calculs d’apr&s le procddfi « sommet-base » : N+S : 46,6+37 = 
73,6 ; ddcimation 73,6 — 7 — 66 sch. (arrondis); E + O : 24+36 = 60 ; decimation 60 — 6 = 54 ; (66 ; 2) X (54 : 2) — 

891,1 sch.a; 891,1 : 2 = 445,50 mod. , .. 
(209) Les deux premiers moulins sont la propi6t6 de Lavra. Des autres, Lavra ne d6tient que le tiers d un mou in, 

le reste est d6tenu par les parfcques et autres paysans : ibid., n° 109, 1. 961-963. 
(210) Ibid., no 90, 1. 182; n° 109, 1. 956-958 ; cf. n° 108, 1. 861-894. Evaluation en • pourtour global» sans deci¬ 

mation, calculs exacts. Voir aussi ci-dessous, p. 163, n. 626. 
(211) Ibid., n° 90, 1. 155-157. Evaluation par «sommet-base 9 sans decimation ; calculs exacts. 

(212) Ibid., n<> 108, 1. 839-860 ; n° 109, 1. 954-956. 
(213 Ibid., n° 90, 1. 236-237. Evaluation «sommet-base t aprfes decimation ; calculs exacts. 
(214) Ibid., n° 108,1. 293-303. Les recenseurs ne font pas le calcul; d’aprfes leurs donn^es chiffr^es et en Avaluant 

selon le procdde «sommet-base &, apr6s decimation, on aurait : E+O : 38+76 ^ 114; d6cimation ^14"7Q^1 "* ’ 
N+S : 42+17 59 ; dtalmation 59 - 6 = 63 ; (103 : 2) X (53 : 2) = 1364, 75 sch.’; 1364,75 : 2 - 688,88 mod. 
Les mSmes recenseurs (ibid., n° 109,1. 963-964) donnent 640 mod., tax6s k 6 nom., avec la precision qu il s agit d une 

terre montagneuse. 
(215) Ibid., n° 90, 1. 238 : k l’inUrieur des frontteres de Petzokoilas. 
(216) Ibid., n<> 109, 1. 960 : k 1'inWrieur et k rextfirieur du palaiokastron de Bryai, apr&s les terres de Karimas 

et avant celles de Genna. Ces terres, sans doute en plusieurs parcelles, se trouvent en partie au Sud de Karbfias (Perga- 
mfenos et Pharisee signalent ici des terres de Linobrocheion, hors du kaatron de Bryai, 6chues 4 Lavra), en partie a 
rOuest de Linobrocheion, k Kamarion/Kamara: cf. ibid., n° 108,1. 243-249, 326-328, et n® 94,1. 21-22. Sur la oca lsa- 

t1011' ]2i7)C/6MS°no 108, 1. 304-344. Les recenseurs ne font pas le calcul. D’aprfes le p6rim&tre, 699,5 sch., 6valu6 en 
« pourtour global», on aurait apr&s d£cimation : 699,5 — 70 = 629,5, arrondi k 630 ; (630 : 4)a ; 2 — 12403,12 mo . 

(218) Ibid., n° 108,1. 345-362. Les recenseurs ne font pas les calculs. Par le proc6d6 «sommet-base », on obtient 
une superflcie de 318,5 mod. : E+O : 13+13; N+S : 48+50 ; 13x49 ~ 637 sch.a . 2 — 318,5 mod. Ter 

(219) Actes Lavra II, n« 71,1. 62-63 ; n° 89,1. 129-130. L’acquisition de LArdton romonte k 1 6poque d Alexis I 
Comnfene. Le domaine, qui comprenait alors 2048 mod. de terre de premise qualit6 et 21 families de par6ques 
(9 zeugaratoi, 7 boldatoi et 5 akt6mon6s), avait 6t6 Achangfi contre le domaine de Barzachamon dAvolu & 1 Orphano- 
tropheion : ibid. I, n° 56 (1104), p. 287 sq. ; cf. p. 71 et 74. Nous ne connaissons pas la date de l’acquisition des champs 
k Endrachis, mais comme le chrysobulle d’Alexis Ier (n° 56) parle de trois domaines k donner k la p ace e ^rza 
chanion, k savoir Asmalou, L6rotomou et Skriniariou (1. 20-21, ofi nous avons In k tort Skamariou), et comme ac 
de tradition (ibid., 1. 45-55) ne parle que d’Asmalou (k identifier peut+tre avec Hagia-Euphfemia) et de LOrotomou, 

on peut se demander si En6rachis n’est pas le m@me que Skriniariou. 
(220) Actes Lavra II, no 90, 1. 153-154. Le praktikon donne 4509 mod. 
(221) Ibid n° 90 1 238-239 Cette terre de 27 mod. 5 litres, en forme de triangle, pr6s d’Apostolitai et au lieu-dit 

Kamara, est sans dout’e la terre d'finflcharis qu’ApelmSnd ne mentionne nulle part ailleurs dans ses pdriorismol; eUe 

est mentionnSe dans le praktikon de Pergamfenos et Pharisee, ibid., n° 109, 1. 953-954. 
(222) Ibid,, n« 108, 1. 205-228. Les recenseurs ne font pas les calculs. Nous calculons d apr£s le * pourtour global». 
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efc 30 de vignes en pleine propriete. La superficie d’finfirachis peut Stre estimee k quelque 63 mod., 

dont 27223 de terre arable taxee k % nom., et 36 de vignes soumises 4 un ampelopakton de 6 nom. 

Aufcres droits pour 1 ensemble de ces biens : 10,25 nom., representant le paroikikon Ulos (4 raison de 

4 mod. pour 1 nom.) pour 41,75 mod. de vignes vendues par les pareques k des habitants de 

Thessalonique, et 4 nom. de droits de pSohe224. 

4-5. Le zeugelateion de Pins&n ou Pisson avec ses proskathemenoi, le proasteion d’Hagia- 

Euphemia avec ses proskathemenoi et ses moulins k eau, le zeugelateion de Gournai avec son moulin 

k eau, et le proasteion de Sarantarda avec ses proskathemenoi et ses champs dits Parth6nop£d&mata 

que Lavra avait acquis depuis longtemps du Pantocrator : tous ces biens, acquis bien avant 1259226, 

constituent un autre groupe de domaines, peut-Stre r6partis pour leur administration entre deux 

metochia au moins, celui de Pins6n sous le vocable sans doute de Saint-Constantin22«, et celui de 

Gournai227. L’acquisition du premier noyau de cette tres grande fortune remonte ’en effet au 

XS si®ole (964)> avec la cession * Lavra du couvent de Saint-Andr6, qui possddait k Pinson des biens 

sans doute vite agrandis et organises en mdtochion223. Si l’identifloation d’Hagia-EuphSmia avec 

l’ancien domaine d’Asmalou, regu avec L6r6ton en echange du domaine de Barzachanion, est 

exacte, 1’acquisition d’Hagia-Euph&nia doit remonter au xne sitcle (1104)229. L’acquisition de 

Sarantarda peut, elle aussi, au moins en partie, remonter k cette epoque230; celle de Gournai semble 

plus r6cente. Tous ces biens sont confirm^ par le chrysobulle d’Andronic II (1298), qui ajoute 

l’agridion dit N6ochorion avec des proskathemSnoi237. Entre 1300 et 1321, dates des deux grands 

S~ 
arable de Lflrfiton, plus finflrachis avec lce vlgnes (4 savoir'^ISOO+^+sewSve faSemW6 ? la ’f"! 
ajouter la superficie des biens des nartaues ™ ZZvZl J,/+db), 3 61®ve 4 1963 mod-> auxquels on doit 

(*84) Les denudes flscales, ibfl, n» 109,1. SUP C1B dU d0maine 4valu4e au XI“ site,e' 
(22B) Acles Laura II, n° 71, 1. 63-69. 
(226) Ibid., n" 89, 1. 131-132 j n» 109, 1. 948. 

<la Mouvellelcath6dra°} drLavra^a^’la'rfeio^ri^n'^'D ESt ^ Gournai inclut dans le domaine d’aprfes Apelmdnd 
comprendre qu’i.s'agit J'und'a?.f PerSamdn03 et Pllari^la ^tochion de ce couvent Faut-il 

nistration de Pinson & Gournai 1 CL aussi Acles Laura 87 88* 13°°’ qU’°n tran6f6rl5 Ie centre d’admi‘ 

3 7iw74n0 69 el n,°t9S p-307 ; cf-Appendloe n- *•43-44- 

41'43> q»*il B'agit d’une donation de 

tardive de redaction du document se trouvaient on pldne dd^ot^ L*1™1 qua 100 par&ques' biens <lui & Tdpoque 
est sans doute le chrysobulle de Constantin X DmivL rh-j oo ‘ source de ce document pleln de confusion 
en effet dans la rtgion oil devaient s’dtendre les terres ri" e 7 I* a ’ p' 195 stL ’ cf- au3si P- 69)- Nous nous trouvons 
tut bouleversde sous Alexis l"com^ne E l da Pd™^rai, region qui 
par les recensements et les centrales rdodtds riont n!,^ °4 & 8 dBa accapar«ments de terres, rdvdies 
terres, abandon de Pdristdrai et ZSml t tre de 8afn a"?s ffe\Lavra p' 70-71, 74 : Changes de 
notes aux n°® 56 et 58). Dans les praktika rin vive s-a i Sai^"A^dr6 lu^meme (cf. aussi ibid., p. 290-291, 302 : 
comme repfere du domaine d^agia-Eunh&mia nine* 111* 2 chlianfe, qualify de palaioch6rion, n’egt signal^ que 
(voir ci-dessous, location) P ' 8 qUflle d°mame d6 Saint-Andr4< qui n'appartient plus 4 Lavra 

(231) Actes Lavra II, n° 89,1. 130-138. 
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recensements gfenEraux, nous ne remarquons pas de changements importants dans la region232. 

Ainsi la fortune de Lavra pour la period© 1300-1321 se presente comme suit . 

Pinson : en 1300, superfloie 8143,50 mod.233 ; en 1321, 8346, 80 mod.23* dont ca 6000 de terre 

arable, taxfes k 120 nom. ; 18 2/3 mod. de vigne payant un ampelopakton de 3 1/8 nom.; 2 mouhns 

tax6s 4 4 nom.; d’autres droits s’Elevant 4 32 nom.235. 

Hagia-Euph4mia : en 1300, superfloie 4465, 125 mod.233 ; en 1321, ca 5000 mod.23’, dont 4000 

de terre arable, tax6e 4 80 nom. ; une vigne (superfloie non donnee) ; 2 moulins payant 3 Ms nom.238. 

Sarantarea-Neochorion : en 1300, superfloie 22155,25 mod.232; en 1321, 20719 mod.2*3, dont 

20000 de terre arable taxes 4 400 nom.; 40 mod. de vigne payant un ampelopakton de 5 nom.; 

1 moulin payant 2 nom.241. 
Gournai: en 1300, superfloie 1519, 50 mod.242 ; en 1321,1891 mod.248, dont 1400 de terre arable, 

tax6s 4 28 nom., et 51 mod. de vigne payant un ampelopakton de 8 % nom.244. 

A moins que les terres du couvent de la Theotokos dite Kantakouzene, dans la region d’Agathfc, 

n’aient ete absorbfees, en 1321, dans un des domaines de Kalamaria situes au Sud-Est et 4 l’Est 

d’Epanomfe, notamment L6r6ton ou Sarandar6a-Nfeoch6rion, il faut les ajouter aux biens ci-dessus 

enumerds. En eflet, oe couvent, inddpendant jusqu’en 1302, date 4 laquelle D4m4trios Apelmene 

(232) Bn effet, il ne semble pas que les variations, en ce qui eoncerne les bngueurs deso6‘fs ?"‘ 
superfloie de certains domaines (particuliiremenl de Sarantarda et de Gourna.), dans les delimitations d Ape mdnd 
d’un cdtd, de Pergamdnos et Pharisde de l’autre, redolent des changements dans la possession du so . On peut le 
considdrer comme le rdsultat 4 la fois d’estimations diifdrentes par chacun des gdomdtres mesurant * “ “fd* d“ 
terrains plutfet accidents, et aussi d’un choix diffdrent pour chaque recenseur du point de depart eldupomtd arr vd 
de chaque section de ligne mesurde. D’autre part, le procddd du «pourtour global. augmento ou dimmue la surface 
d’une fagon disproportionnde aux differences de longueur des cdtds en solioima ; une petite deferenced® '°ngU°UJ 
peut provoquer une grande difference en surface. Ajoutons encore que, dans e oas e aran a . ’ . . 
mfenos et Pharisee semblent attribuer ft Gournai des terres attribudes par Apelmftnd ft Sarantarda-Ndochflnon (vo 

oi des8°“38> n„ 90i i, 47.48. Evaluation en *pourtour global * : pdrimdtre, 510 sch, 5 orgyies ; calcul 

presque^correct 8141^618 mod^^ 1(jg d(mn6es chiffr6es : pdrimetre, 516 sch. 9 i/2 orgyies (1. 161 ; en rdalitd, 

S^SSs figure l’ampdlopakton pour 104 mod. de vif o vendas par 

les paSes ft dis habitants de Thessalonique, ft savoir 26 nom. (1 nom. pour 4 mod.), plus 6 nom. de droits sur la 

(236) Ibid., n° 90, 1. 68-69. Evaluation en «pourtour global» aprfes decimation. Les calculs sont exacts. 
(237) Ibid., n° 108,1.162-204. D’aprfes les donndes chiffrdes : pdrimfetre, plus de 442 sch. (une section non mesur . 

442 — 44 = 398; superfloie 4950 mod. (minimum). nn 
(238) Ibid., n° 109,1. 948-950. Precision des recensours ; «sans la terre montagneuse ». A la erre 

doit aussi ajouter la vigne-jardin du petit couvent de Saint-Paul; les chiffres la eoncernant (1. 950) sont dans la 

ParU8(M9)mfftM., n° 90,1. 129-130. Evaluation en « pourtour global * aprfes ddoimation : pdrimfetre 936 — 94 = 842; 

SUP (240) Ibid., n° 108, 1. 96-98. Evaluation en * pourtour global» aprfes decimation : pdrimfetre, 905 sch. (en rdalitfe, 

907) ; 905 — 90^50 = 814,5; superfloie 20731 mod. Ldgferes erreurs dans les ealouls, Les reoenseurs ^dclse"^P0"rta^ 
que oette mSme terre mesurfee «par sections, donnerait une surface do 12067 mod. Pour le Pr«bl^® Pos6 p 
delimitation de Pergamfenos et Pharisfee comparde ft celle effectude par Apelmdnd, cf. ci-dessous (loealisatio ). 

(242) Ibid'! n® 90^1. 88. Evaluation en .pourtour global» sans ddoimation : pdrimdtre, 220,60 sch. (en rdalitd, 

235,50^ (220,50 . 4) , Evaluation en .pourtour global, sans ddoimation : pdrimfetre, 245 sch. (<>" do11 

sans douti Urel.’u : aZo\vta «[txo«] iv[vfa]); (245 : 4)*: 2 - 1875,78 mod., done erreur ^ns les calculs. Par aU^urs 
ces mdmes recenBeurs notent que ce mfeme domaine, mesurd « par sections donnerait une surface de 888,50 mod. 

(244) Ibid., n° 109, 1. 941-942. 

8 
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recense ses terres245, devait avoir passe 4 Lavra avant 1321, puisqu’on trouve un pareque de la 

region d’Agath4 enregistre dans le praktikon de Pergamenos efc Pharisee de 1321240. 

Localisation des biens de Kalamaria,,6a 

Les domaines du groupe 1 

A = Drymosyrta. Ligne Ouest (Al-A2)««. Dir. gendrale Nord avec des inflexions, tanWt vers 
l’Est, tan tot, vers l’Ouest. Longueur 166 sch. (ca 4200 m.). PR (du Sud au Nord) : borne en forme de 
croix, route de Chliaropotamos 4 Drymosyrta et 4 Hagia-Maria, toumbai dites de Tzylcala, de Saint- 
Mamas et de Mikra Kr4n4. Limitrophe : commune de Chliaropotamos. Voisins, en 1300, les pronoiaires 
Jean I’Isaurien, Kounalfes, Michel BlachernitSs ; en 1321, Theodore Lamp&nos, Kounalfes, Jean Tarcha- 
neidtfes. Ligne Nord (A2-A3)«*. Dir. Est. Longueur 97 sch. (2454 m., Apelm6n6), 111,5 sch. (2821 m. 
Pergam6nos et Pharisee). PR : diverses bornes, route Kranea-Drymosyrta, ruisseau dit d’Alopous 
precipice, endroit couvert de chfines kermis (rrpivoi), moulin d’lablachas (hors du domaine), rivifere 
descendant de MystakOnds, mont dit Spartobounon, route menant 4 ICarkara, cours d’eau (Aaxxde) 
dit Bathys^Ryax. Limitrophes, de l’Ouest vers 1’Est: le domaine de Panagia, 4 la partie du territoire 
de Mystakones dStenue en pronoia par TModore Kounalds. Ligne Est (A3-A4)2". Dir. Sud. Longueur 
167 sch. (4225 m., Apelmdnd), 179 sch. (4520 m., PergamSnos et Pharisee). PR : torrent dit Blacho- 
mandria, route Karlcara-Drymosyrta, toumba dite Kellopdda, 1’espace entre deux cours d’eau 
(Sixoupb) jusqu 4 la source d’Ammopotamos, dont le cours est suivi vers le Sud juscru’4 la route 
PorLarea-Drymosyrta (Apelmdnd), jusqu’4 la route Krabbata-Hagia Maria (Pergamenos et Pharisee). 
Limitrophes, du Nord au Sud : le territoire de Karkara, puis celui de Krabbata. Ligne Sud (A4-Al)as° 
Dir. generale Ouest avec des inflexions tantet vers le Nord et Nord-Ouest, tantfit vers 1’Est. Longueur 
131 sch. (3314,30 m., Apelmen6), 110 sch. (2785 m., Pergamenos et Pharisee). PR : route Portar6a- 
Drymosyrta route Portarea-Hagia Maria (traversee); la cr&te des collines, les bords d’une valiee, la 

descend d° Drymosyrta (traversee), la route Hagia Maria-Drymosyrta, puis une piste 
P‘TPwUX- Dimitrophes, de 1’Est vers 1’Ouest : le territoire de Krabbata, 
le territoire de Hagia-Mana (Marina). Le domaine entoure l’actuel Br6mosyrt4s (Rum Syrt6s dans 

rSCr!SflJm;’ Ta93- ,Le,C0UVCnt possWe alors des kathedrai et des champs dans la region d’Agathd et dans la 
hcfuf deZ^nf par^uas : 3 Emilies (15 personnes, 10 hommes el 5 femmes) 4 Agathd, possddant un 
df slini r « p 3 i h 8 m°d\de Vlgnes en '“cation (hijpoUUtis), i’un des bailleurs dtant le couvent imperial 

f ssddant un hmn f Tn,j Bn°°rB (8 persolmes' 3 hommes ot 5 femmes) dans la region de KaraleSlcdn, 
possddant un bmuf de labour une vache et 4 mod. de vignes en location. Tous ces partques payeut 4 hyperpres. 

. fdG. Nl a pdnonsmoi de 1 ensemble des domaines de Lavra dans le theme de Thessalonique (n° 10S), ni le 
tinn A l ", C°uflrmato‘re d -Andromc III de 1329 (n» 118), ni mSme sa version interpose (Appendice XI), ne men- 

nraktlkon &LhH na p r83 a 6t ^a;fUk6n’ n°n plU3 .qU6 16 eouV8nt dB la ™0t0lC0S dite Kantakouzdnd. Seul le 
narAmio st w / e gamdnos et Pharisee, en 1321, ajouto 4 la fin de la liste des pardques (n° 109,1. 936-939) un 
parfeque dtabli dans la region d’Agathd (ei? t))v icepio^v ’Ay£6r)\i, complement 4 apporter 4 la 1 937 du n° 109 • la 

TmLZZTl'fr T°Xi> } Arier>’ Sel0n 16 n° 93’ '• 5>! fl Pflyait - tfflos de 4 nom., possddaitune pal™ It 
Kantakoutn en Zof Zfain V, d6m ,mod-.de vignes> et- °°mlae '’un des pardques du couvent de la Thfiotokos 
K-antalcouadne en 1302, ll 6tait Iocataire d’une vigne appartenant au couvent de Saint-Jean. Ces circonstances oui ne 

dfcouventZe mSTofo^xf ff’ P8™°U<int de suPPoser 1ue nous avons 14 ce qui restart des staseis des pardques 
ZmZTo'££££?„I fmtakouzdnd qUI,ABntre 1302 6t 1821’ eSt passi 4 La™> et 1“* ses terres (kathddrai et 

t® t0l!^r0n moluae9 dans 1 un des pdnonsmoi des domaines de Kalamaria proches d’lSpanflmd rdgion oh 

“erf c^unTrmde iZ: ^ 93>/ T6'S SOnt Sarantarda-Ndochdrion, Goumf 1 ofGenna 
I 5fi fin n? s j yros Saint Jean est signaldo 4 l'Est de Sarantarda-Ndochfirion (n° 90,1 102-103 • n° 108 

”■ 10f«8 Ti C1°“°* '■223; 

(247) Actes Laora II, n» 90, 1. 240-251 ; n° 108, 1. 363-376 

Pergamlno/efpharisdp ! n°,103' !', J66'393’ Le point de ^ Pour Apelmdnd, la borne rouge; pour 

il est done, en 1321, inclus danTZdomaine! CeUX‘Ci Pr6dSBnt qU6 16 m°Ulin d’Iablaah^ aPP^“ant 4 Lavra; 

(260) im’, Z lo, 1.' 270-280 ; n” 108,’ l. fof-417.' L° 11305 SBmbIe iC‘ Pl"S Pr<5ClS 6t P‘U8 °°rrect- 
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les anciennes cartes) et se place au Sud de l’agglomSration actuelle Panagia et A 1 Ouest. duvillage a 1 
Karkara et du lieu-dit actual KrSbata. D’apres les donees des penonsmoi on peut locahser en plus des 
lieux-dits qui definissent le trace des lignes du domaine, le village de Hagm-Marma f ont l® t®rri^!re 
s’dtend au Sud de Drymosyrta, & la jonction des routes actuelles Krabbata-Hagia Marma-Drymosyrta 
Portar6a-Hagia Marina-Drymosyrta, Chliaropotamos-Drymosyrta-Hagia Manna, done auSud-E 
Drymosyrta’"1. L’agridion de PaschalS, oil sont installs certains par&ques de Lavra et oil d aul , 
instal!6s\ Drymosyrta, possddent des biens”’, se place au Nord-Est du domaine de Drymosyrta, & la 
place de l’actuel Mikros Babdos, ou tout pr£sas4. 

A bis = Touchant k Drymosyrta en un point de la ligne Sud-Ouest de ce domaine se place le 
zeugSlateion de Hagia-Marina, dont une partie appartient 4 ^vra 
PH : borne rouge pr&s du torrent qui descend de Drymosyrta, route descendant de Dryna y’ , 
venant de GaJmeri (travers6e), lieu-dit PallirSta (1'actuel Alexi Paliouria); 
R6saiou. Limitrophe : la commune de Kochliaropotamos (Chliaropotamos), puisi plus. au SudAes terres 
de Docheiariou""" FrontUre Sud-Sud-Est. Dir. Est. PR : route venant de (^ '. ^ord 
ravin. Limitrophe : la commune de Patrikdna’"". FrontUres Sud-Est et Est Dir 
PR : le pied des contreforts des montagnes, le torrent qui descend de DrymosyTta (smvi,p 
le village d’Hagia-Marina inclus dans le domaine, un point de la ligne SuddeDrymosyrta. Limitropl^ 
un domaine d’lviron”', puis la commune de Galm6n‘"*. FrontUre Nord. Dir. Ouest. PR . a 

suivie jusqu’au PD"“". 
B = Au Nord de Drymosyrta se place le domaine de Panagia qui entoure la petite afgiom^ration 

actuelle du mfime nom. FrontUre Sad (A2-B1). Le trace seconfondavecceluid 
Nord de Drymosyrta. Longueur 19 sch. (ca 481 m., Apelmene), 15,5 sell, (ca 392 m., P0rg*™6“°a 
et Pharisee)”". FrontUre Est (B1-B2). Dir. Nord. PR : route Drymosyrta-Krania Longue^^^ 
(ca 3036 m., ApelmtaA), 100 sch. (ca 2530 m., Pergamfenos et Pharisee). Limitrophe ie temtoire des 
Mystak6n6s’n. FrontUre Nord (B2-B3). Dir. Ouest. PA: ruisseau dePt616a. longueur 18 sc^(ca 455 m 
Aoelm6n5) 20 sch. (ca 506 m., Pergamtoos et Pharisee)”’. FrontUre Nord-Ouest-Ouest (B3-A2) Rile 
forme une ligne irrdgulidre d6crite en plusieurs sections’"*. Dir. gtoArale Sud avec des zigzags 4 
vers POuest, tantftt vers le Sud-Est. PR : ruisseau de Pt616a divemes bornes une i»ncienne ro^ta> 
route vers Krva-P&gadia, route vers Panagia, kathddra d Aggdlos. Longueur 94 sch. (ca *378 
Limitrophes ^Krya-PAgadia, la partie de la commune de Pt616a d6tenue (en 1321) par le pronoi lr 

Aggdlos”*. . 
C = A l’Ouest et au Nord-Est de Panagia s’6tend le domaine de Krya Pegadia’"". FrontUre Sud 

(C1-C2). PD : le pied des basses montagnes de Kr6n6, sur le bord d’un precipice ou se s paren e 

(261) Ibid., n° 90, 1. 240-241 ; n» 108, 1. 363-365, 393-404; n° 90, 1. 272-274; n° 108, 1. 405-408. 

(252) Ibid., n" 109, 1. 389-396. 

(254) Une'des bornes'dttinitanta PEst la ligno Nord du domaine de Drymosyrta se dresse sur la route qui m&ne 

d6 Pa(25^1/6id!,yn»al98"6l. 39-47. — Ges terres de Docheiariou se retrouvent au Nord-Est de Linobrocheion, of. 

ci-dessous, p. 102. 

(257) n s’atft du domafne d’lviron dit Katd Bolbos (actuellement Mdtochi Xviron ou Karaman M6tochi), 

qui avait des frontiers communes avec Hagia-Marina : DSlger, Praklika, A, 1. 319-363 ! lr0I^J J°^™502 ■ 
1. 341-342 (pour la lecture correcte de ce passage, cf. Lefoht, op, ctf., p. 473 n. 25); K, I. 438-511 , P, ■ ’ 

V, 1. 334-392. 
(258) Acies Lavra II, n° 98, I. 49-55. 

(260) Iftid.'j n° 90, 1. 282-285; n° 108, I. 418-423. Pergamtnos et Pharisee ont choisf un point de depart situ6 

plus & l’Ouest; ef. n» 90, 1. 251-253 ; n» 108, 1. 376-380. 
(261) Ibid., n° 90, 1. 285-286; n° 108, I. 423-426. 
(262) Ibid., n° 90, 1. 286-287; n° 108, 1. 426. , . . , . 
(263) La delimitation de PergamCmos et Pharisee est la plus detaiII6e et precise. . . 
264 Acies Lavra II, n° 108, 1. 426-436. Apelmene (n» 90,1. 287-290) deent cette frontifere plus sommairement, 

en deux sections (longueur 76 sch. = ca 1922 m.) jusqu’i la pronoia de Blachermtes. Ni la kathddra, ni la pronoia 
d’Aggeios ne sont mentionnees. Ces differences entre les delimitations refietent les transformations survenues entee 
130OSet 1321, sans doute en rapport avec les demfiies de Lavra avec ses voisinspronoiaires, partieuherementTheo o 

K°U11(265) Acies "uacra II, n» 108, 1. 437-506. Apelmene, qui mentionne le domaine (n« 90, I. 237), n*en donne pas 

la delimitation. 

8 
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territoire de Krknk, la partie de Sigilou qui est ddtenue par le couvent de Chortaitou, et le domains 
dScrit. La ligne est dScrite en plusieurs sections. Dir. gdn6rale de l’Ouest vers l’Est avec des zigzags 
se dirigeant tantdt vers l’Est, tantot vers le Sud. PH : routes (traversdes ou suivies) : de 
Genna vers la montagne & l’intGrieur du domaine, Kala Dendra-Sigilou, route venant de 
Gaimdri. Ruisseaux (traverses) : Kakos Ryax (descendant de Kr6n&), Milcros Ryax, un ruisseau 
descendant de Saint-Th6rianos. Diverses homes et toumbai : Aeidarobounos, Tombeau de Maritza 
plus k l’Est [G2], pr6s du ravin de Ghliaropotamos, oh se sdparent le domaine de Chortaitou (partie 
de Sigilou), le territoire de Ghliaropotamos et le domaine dScrit. Longueur 224 sell, (ca 5668 m.)a««. 
Frontibre Est (G2-C3)afl7. Dir. g6n6rale du Sud au Nord, avec zigzags et inflexions vers Nord-Ouest, 
Nord-Est. Longueur 361 sch. (ca 9134 m.). PR : le bord du ravin de Chliarapotamos, un 
ruisseau qui descend de Therma suivi jusqu’4 la source (xopu<p*)) ; limitrophe : pronoia de Tarcha- 
nei6t6s, qui avait dt6 retenue auparavant par Michel BlachernitSs, puis pronoia d’Aggdlos (partie 
de Pt616a) ; route venant des villages situ6s pr6s de la mer, ancienne route, route Krya PSgadia- 
Drymosyrta jusqu’h sa jonction avec une autre route oh se trouve une mare & pores ; limitrophe : 
la pronoia d’Agg^los; ruisseau de Pt616a, route qui vient de Pt616a, od se sdparent les territoires de 
Panagia, la partie de Mystak6nds d6tenue en pronoia par Kounal&s, et le domaine dScrit (au Sud, 
se trouve le domaine lavriote de Panagia)2'^, la route venant de Pt61da ]usqu*d sa jonction avec un 
ruisseau j limitrophe : la pronoia de Kounalts (detachde de Mystak6n6s) ; la route venant de Ptdlda, 
la toumba dite Palaia Dragasia, od se sdparent les droits de Kounalfes, les biens du couvent du 
Prodrome au Nord-Est du domaine, k l’Est de I<ran6a, et le domaine ddcrit, une ancienne croix 
(cfraupoT^Ytov), la route venant de Persourou, qui traverse le palaiochdrion de Kranda, la route dite 
ChalikopStra, jonction de cette route avec celle qui coupe la montagne de Krknfr™ au lieu-dit Barba- 
rikion^ limitrophe, d 1 Est et Nord-Est : la partie de la terre de Babdos ddtenue par le couvent du 
prodrome. Froniibre Nord (C3-D5-Dl-C4)a6D. Dir. Nord-Ouest, Ouest, Sud-Ouest. Longueur 306 sch. 
(ca 7742 m.). PR : route qui coupe la montagne de Krdnd (faudrait-il lire Kranda ?), route venant 
de Persourou d Krya Pfcgadia (au Nord la terre de Persourou), toumba dite K6ramidoch6ma (l’actuel 
lieu-dit Keramidario), route menant de Kalarfenos (l’actuel Galarinos) d Krya Pdgadia, oh se trouve 
ldghse d’Hagia-Paraskdvd (qui existe encore), route venant de Kalardnos dite Plak6t6 (cf. l’actuel 
rlakota), sa jonction avec la route qui monte de Daddkou vers Kr&nd, oh se s^parent les territoires 
de Gabrianis et du domaine ciecrit, de nouveau la route dite Plak6td, mare dite t6n Koryphdn, jonction 
des routes venant de Gabrianis, de Krdnd et des montagnes, une autre route plus au Sud, s6rie de 
roches dite Sparagma, pierres sSparant le domaine lavriote de Gabrianis (ddtachd de Linobroeheion), 
le territoire de Krdnd et le domaine (Merit. Froniibre Quest (C4-Cl)a7°. Dir. Sud, Sud-Est. Longueur 
243 sch. (ca 6148 m.). PR : le pied de la montagne de Krknk, plaine dite Lakkas d’Arm6n& (sans doute 
* *?ctuf Lsi6mata), le pied de la montagne jusqu’d l’endroit dit Archaia Kaminia (sans doute 
pres de lactuei Kdramidia). Les recenseurs notent qu’& cause des difficult6s de ce parcours trop 
accidente, leur calcul des distances s’est effects sur la route qui longe le pied de la montagne et se 
dinge vers les villages qui sont pr6s de la mer. B 

N?rd et Nord-Ouest de Krya Pfegadia se trouve le domaine lavriote de Gabrianis. 
«SI donneiaVcuTn.e delimitation; Pergam&nos et Pharisee le delimited avec la terre ayant 

ra!!.,?.°jUVe!1 77T.LinQbrocheiQn (Tourkochorion), ainsi que la terre de N6roboukion, Schues 
a Lavra..FrontUre Sud (partie Ouest) (D1-D2)*71. PD : le sommet de la montagne dite Bigla oh se 
s parent le territoire de Kr6n6 (& l’Ouest) et celui du domaine ddcrit (k l’Est). Dir Ouest Nord-Ouest 

h 5Ch- (ca 4,3?0™-); PR : route P^lique et lieu-dit PlaUosyiakdta), ruteseau 
SainflSes -Abdf,ladas> ruisseau AeidaritzS, une borne sise sur la route venant de 
laTr,;^ 3A, ■ -g “ (slg“16e sur les cartes actuelles au Nord du domaine), la erftte dite Baltos, 
la route susdite (suivie puis abandonee au Sud), les contreforts Nord de la montagne la roche oui 

NordF^PRHl6r°USaH6m-dU bi6n d61imit6- FrontUre Ouest-Nord-Ouest (D2-D3)«». Dir. Nord, puis 

Zrifm S2. tt'lT" de Kat6 Kalar6nos' Longueur 100 sch(2530 m.). FrontUre 
Nord (D3-D4) . Dir. gSmirale vers 1 Est en zigzags et en suivant les accidents du terrain. Longueur 

(266) IMd,t no 108, 1. 437-460. 
(267) Ibid., n° 108, 1. 460-485. 

n° 90, L 286-290 i n° 108^ I* avec quelques 16g6res differences, 
document porte bien Kp^vy); ; faut-il lire Kpav^a^ ? 

(269) Ibid., no 108, 1. 485-501. 
(270) Ibid., n° 108, 1. 501-506, 
(271) Ibid., n« 108, L 895-906, 
(272) Ibid., no 108, 1. 906-910, 
(273) Ibid., no 108, 1. 910-918. 
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166 sch lea 4198 m.). PR : ruisseau de Kat6 KalarSnos (traversd); la route au pied des montagnes, 
le moulin du eouvent de Chortaitou et le champ voisin inclus dans le domaine (au Nordl la de 
Basilika dStenue par le convent de Chortaitou), la rivihre de N6roboukion, la lcath6dra de Nicolas 
pardque de Lavra, k Krya P&gadia, le moulin de P6zos, la crSte des montagnes. Frontiire Nord-Est 
(D4-D51*’1 Dir Sud-Est. PR ; la riviere (traversee), le ruisseau dit d’Adralistou, la route Krya Ptsgadia- 
Kato Kalarenos. Frontiires Sud-EstetSud (D5-D1)*’1. Dir. Sud-Ouest. PR: le pied de lamontagne, la 
route dite Plak6t6 menant de Daddkou it Krene, la route Babdos-Krtndjusqu k sa jonction avec la 
route venant de Gabrianis et des montagnes de Krya POgadia, abandon de la route Daddkou-Krftnfc 
au Nord, lieu-dit Sparagma, torrent dit Almyristr6as, un ancien four h tuiles (sans doute lactuel 
lieu-dit K6ramidia) qui est le point de depart. Longueur del ensemble D4-D5-D1:242 sch. [ea 6122 m.) . 

Les domaines du groupe 2 

Ils se placent k l’Ouest et au Sud-Ouest du groupe 1. Le point de repfere principal, qui permet 
de les situer approximativement, est le domaine de Karb6as, qui entoure le village actuel deKarbias 
(Nda Syllata) et la colline homonyms*”, et qui semble constituer le centre administrate du m6toclnon 

de Karbeas. 
E = Karbeas*’1. Frontiire Sud (E1-E2) en zigzags*’111. Dir. Ouest, Sud, Ouest. Longueur 98 sch. 

lea 2479 m., Apelm6n6), 101,5 sch. (ca 2555 m., Pergamenos et Pharisee). PD : un point au-dessus 
de 1-eglise en ruines de Saint-Julien sur la route PatrikOna-Karbeas, Ik oh se s6parent les terntoires 
de la pronoia de ChrysaphOs, de la commune de P6tzokoilas et du domaine decrit. PR . la route 
PatrikOna-Karbeas (suivie puis abandonn6e au Nord), la route Karbdas-Pdtzolcoilas, le ruisseau d 
Karbeas (traverse), la route Kr6nfr-P6tzokoilas (traversee), l’dgliae Samt-Demetrios, la erfite, un- large 
ravin. Au Sud, le territoire de petzokoilas (Apelmene); d’anciens champs de Lmobrocheion 6chus k 
Lavra, puis le territoire de Petzokoilas. Frontiire Ouest (E2-E3)"1. Dir. Nord. Longueur 65 sch. 
(ca 1645 m., Apelmene), 67 sch. (ca 1695 m., Pergamenos et Pharisee). PR : la pente de la colline 
(de Karb6as), la valiee, un cours d’eau, la route Karbeas-Antigoma (traversde); limitrophe . le territoire 
de Petzokoilas ; toujours la erfite jusqu'au ruisseau qui descend d’Hagia-Maria ; hmitrophe • le temtome 
d’Hagia-Maria. Frontiire Nord (E3-E4) en zigzags*11. Dir. Est, Sud, Est. Longueur 160 sch. (ca 4048 m., 
Apelm6n6) 163,5 sch. (ca 4137 m. Pergamtnos et Pharisee). PR : valiee, crSte, ravm (franchis) , PA . 
la toumba au-dessus de la route Hagia Maria-Karb6as, oh se s6parent les territoires de ^‘ Pronoia 
de Dragoumanos-Radenos, d’Hagia-Maria et du domaine d6cnt; limitrophe : le territoire d Hagia- 
Maria ; la route Krene-P6tzokoilas (traversee), un ruisseau, la riviere qui descend de Genna (traversee , 
la route qui mene au ruisseau dit tou Kalatha (traverse) suivie jusqu h un carrefour et jusqu au 
lieu-dit Makroz&nariou ; limitrophe : la pronoia de Dragoumanos-Radenos. Frontiire Est (E4-E1). Dir. 
Sud-Ouest. PR : route carrossable, suivie jusqu’e la route de Patnk6na-Karbeas, et jusqu au point 
de depart. Longueur 19 sch. (480 m., Apelmene), 21 sch. (531 m., PergamenMet Pharisee). Limitrophe . 
la pronoia de Theodore Chrysaph6s, ancienne terre pronoiaire (?) de feu Magkaphas . 

F = Linobrocheion. On placera ce grand domaine, qui avait appartenu aucouven t do Lmobro¬ 
cheion, cede e Lavra autour de 1309, au Sud-Est de Karbeas pr6s dui littoral Sud. II est ddorit par 
Pergamhnos et Pharisee avec deux delimitations : une pour la partie Ouest comprenant la terre dite 
de Klapatoura, aux lieux-dits Diabolokampos et Oxynon (plus a '’Est)’”- 
Est, dans la commune de Sigilou*11. La partie Ouest. Frontiire Est (F1-F2) . Longueur 24 sch. 

: n° 108, 1. 496-501. 

(274) Ibid,, n° 108, 1. 918-920. 
(275) Ibid., n° 108, 1. 920-927. 
(276) Seula 24 schoinia sont communs avec la frontier© Nord de Krya Pegadm 

(277) THiocHARiDfcs, KaUpanikia, p. 73. ^ 
(278) Actes Lavra II n° 90, 1.183-207 ; n® 108,1. 238-270. Les differences essentielies entre les deux d61imitations 

consistent en quelques precisions apport6es par Pergamfenos et Pharisde au trac6 des cdt6s et fc leurs longueurs, et 

aussi en quelques blens limitrophes provenant du eouvent de Linobrocheion 6chu & Lavra. 

(278 a) Ibid., n° 90, 1. 183-190 ; n° 108, 1. 238-249. 
(279) Ibid., n° 90, 1. 190-194; n° 108, 1. 250-254. 
(280 Ibid.. n° 90, 1. 194-204 ; n<> 108, 1. 254-267. . . 
(281) Ibid., n° 90, 1. 204-207; n° 108, 1. 268-270. Pergamfenos et Pharisee ne mentionnent plus Magkaphas. 

(282) Ibid!, ^ 108, 1. 304-344. 

(284) Ibid * n° 108 \ 304-311. La source thermal© Oxynon (actuellement Xyna) se trouve prfes d’Alexi Paliouria: 
Lama, MrnoLcal Tnjyat, p. 123. - Les terres de Docheiariou font partie du zeugfelateion de Kdsaiou, qui 

appartient & ce eouvent depuis le xne si6cle. 
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(ca 607 m.). PH : plateau d’Oxynon, jonction de deux routes, l’une venant de la mer vers les montagnes, 
l’autre plus au Nord qui venant de Rdsaiou et de Sigilou se dirige vers Karb^as, la source Oxynon 
incluse dans le domaine. Limitrophes : les terres de Docheiariou, puis, plus au Nord, la partie Est de 
Linobrocheion de Lavra. FrontUre Nord (F2-F3)aae. La fronti&re d6crite en plusieurs sections forme 
une ligne irr6guli&re. Dir. g6n6rale vers l’Ouest avec des zigzags et inflexions vers le Nord-Ouest et 
vers le Sud-Ouest. Longueur 294 sch. (ca 7438 m.). PH : diverses routes (suivies ou traverses) : la 
route publique, la route Gaimeri-Antigonia, la route de P^tzokoilas, la route ancienne menant au 
kastron de Brya ; le ruisseau (lousira) tou Mak611ar6, diverses bornes indiquant les limites des 
terres limitrophes au Nord, de l’Est vers POuest : couvent de Chortaitou, pronoiaires Alyatfcs, Chrysa- 
ph6s Branas (terre ayant appartenu A feu Maglcaphas), commune de Pdtzokoilas. FrontUre Ouest 
(F3-F4),8B. Longueur 84 sch. (ca 2165 m.). PA : une roche dite Kamara sur le littoral. Limitrophe : 
le territoire de P6tzokoilas. FrontUre Sad (F4-Fl)a87. Dir. g6n6rale Est avec des zigzags et inflexions 
vers le Nord, Est et Sud-Est. Longueur 248 sch. (ca 6275 m.). PR : le littoral, une tour, une mare 
(cheimoloustra), lieu-dit AlOpotrypdai, une ancienne route dite « Rimis », route venant de Kassandreia, 
diverses bornes, la cr6te dite Drougkarion, un puits dit de Sampatikb. Limitrophe : la terre du domaine 
iberite Hagia-Trias (F-F ; longueur 27+45,5 + 18,5 = 91 sch.) puis la terre de Docheiariou (F-Fl ; 
longueur 133 sch.)288. La partie Est de Linobrocheion (Sigilou) se ddfmit au Sud (longueur de la ligne 
50 sch., ca 1265 m.) par la route d’Oxynon incluse dans le domaine et la route menant de P6tropoulou 
(actuel P6tralona ou P6troch6rion) k Sigilou. Limitrophes : la terre de Docheiariou (R6saiou), de 
Masgidas et du stratiote Neokastrit&s d6tach§e du couvent de Docheiariou. La frontUre Est (d’une 
longueur de 13 sch., ca 329 m.) suit puis abandonne & l’Ouest la route susdite k l’Est des terres de 
Masgidas. La frontUre Nord (d’une longueur de 48 sch., ca 1214 m.) suit la cr6te, traverse la route de 
Sigilou vers la mer, franchit le torrent qui descend de Sigilou, suit le Lord d’un ravin jusqu’St la route de 
Sigilou k Oxynon et laisse au Nord les terres de Chortaitou. La frontUre Ouest (d’une longueur de 13 sch., 
ca 329 m.) se confond avec la frontier© Est de la partie Ouest du Linobrocheion lavriote (commune 
d’Oxynon)289. 

G as Genna200. Les fronti6res de ce petit domaine forment un plan irr^gulier. La frontUre Sad 
(G1-G2), d’une longueur de 45 sch. (975 m., en 1300), de 46,6 sch. (ca 1010 m., en 1321), d^flnie 
par divers tumuli et amas de pierres, la toumba dite Sid&rop6tra, les pentes d’une vallde profonde, 
des oseraies et des vignes, le bief d’un moulin (kephalaiogournon), traverse trois routes venant de 
Genna k Karbeas. Limitrophes : les terres des pronoiaires Rad&nos et Dragoumanos (entrecoupSes 
paries possessions paysannes). La frontUre Ouest (G2-G3), d’une longueur de 29 sch. (ca 628 m., en 1300), 
de 36 sch. (ca 780 m., en 1321), suit le sentier Karbdas-Genna, passe par un ancien four (devenu en 
1321 un simple lieu-dit : tou Palaiophournou) et aboutit en 1300 k la cr6te dite Trap&sa ; en 1321 la 
ligne se prolonge plus au Nord. Limitrophes : les terres de Kapsophol6s. La frontUre Nord (G3-G4), 
d’une longueur de 24 sch. (520 m., en 1300), de 27 sch. (585 m., en 1321), d6finie par un ancien bain 
(en 1321, non mentionn6 en 1300), par la corniche de la cr6te, par diverses bornes, par l’abside de 
l’^glise de la Theotokos, traverse la route publique qui descend vers Karbeas, et un d6fil6. Limitrophe : 
le territoire de Kr6n6 detenu par des pronoiaires. La frontUre Est (G4-G1), d’une longueur de 21 sch. 
(ca 455 m., en 1300), de 24 sch. (ca 520 m., en 1321, 18 + 6)asl, suit le pied d’une butte jusqu’au tumulus 
oblong, point de depart de la delimitation, en passant par le lieu-dit Lykomouie (precision de Perga- 
m^nos et Pharisee). Limitrophe : la partie de la terre de Sigilou detenue par le couvent de Chortaitou. 

Les divergences entre la description d’Apelmene et celle de Pergam6nos et Pharisee sont : la 
plus grande precision dans la description du trace des lignes frontiers par ces derniers, et surtout le 
renseignement important que, k VOuest du domaine, se trouvaient (en 1321) des terres de Lavra 

(285) Acies Lavra IX, n° 108, 1. 311-326. 
(286) Jbidn* 108, 1. 326-328. 
(287) Ibid., a* 108, 1. 328-330. 
(288) Ibid., n° 108,1. 330-343. Pour les fronti&res Ouest et Nord du domaine d’lviron Hagia-Trias, voir DOlger, 

Prakiika, A (1301), 1. 364-372; K (1317) et P (1320) : p. 50, 63-64, 76-77, ou Ton retrouve les mSmes points de rep&re. 
C’est d’aprfes ces praktika qu’on a pu completer les longueurs laissfies en blanc par le praktikon de Lavra n° 108. 
On notera que les praktika d’lviron presentent quelques 16g6res differences par rapport au praktikon n° 108 de Lavra 
et qu’aucun de ces praktika ne mentionne le voisinage de Lavra, ce qui signifle que Linobrocheion n’a 6t6 rfeellement 
inscrit parmi les domaines de Lavra que par Pergamfenos et Pharisee en 1321. 

(289) Actes Lavra II, n° 108, 1. 345-362. 
(290) Jbid., n° 90, 1. 208-226 ; n<> 108, 1. 271-292. On emploie ici le schoinion de 10 orgyies; cf. nos remarques 

g6n6rales pour I’etablissement de la carte, p. 74. 
(291) Le chiffre 15 (n° 108, 1. 291) est une erreur de lecture de notre part; il faut lire 18, comme Th 6odoret, 

et comme Texige le chiffre de la superficie donn6e par les mSmes recenseurs (n° 109,1. 961). 
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achetdes k Kapsopholfcs, ce qui entralna la modification des longueurs des frontifcres Sud, Ouest et 
Nord, Lavra ayant englobd ces terres dans son domaine. Ges Gldments tr&s prdcis placent Genna au 
Sud de Kr6n6 et au Nord de Karbdas, et juste en face de la ligne Ouest de Krya P6gadia. En effet, 
les routes qui traversent le domaine, menant vers Karbeas, sont coupdes par la ligne Sud, tandis que 
le cdtd Ouest, qui se dirige vers le Nord, suit le sentier Karbdas-Genna. La riviere qui descend de Genna 
est coupde par la ligne Nord de Karbdas (E3-E4). D’autre part les terres de la pronoia de Raddnos 
et Dragoumanos, qui s’dtendent au Sud do Genna, se retrouvent au Nord de Karbdas. La partie du 
territoire de Sigilou ddtenue par le couvent de Ghortaitou, k l’Est de Genna, se trouve juste en face 
et k la mdme hauteur k l’Ouest du domaine de Krya Pdgadia (au point Cl). D’autre part, les frontidres 
du domaine doivent inclure les sources d’une rividre (d’ou le nom Genna), puisque cette riviere n’est 
traverses que par la ligne Sud. L’endroit qui rempiit ces conditions se trouve en effet autour des sources 
de la riviere Tsikrika Laklcos, affluent du Chabrias (v. notre carte). G’est dans cette rdgion et tout pr&s 
de la riviere, que les cartes actuelles portent les lieux-dits Trochala (la ddlimitation mentionne souvent 
des crates et des amoncellements de pierres), Paliampdla (la ligne Sud traverse des vignes) et Palioek- 
klfesia (sans doute la Thdotokos au Nord du domaine) et l’agglomdration actuelle P6tral6na. 

H = Tout prds de Genna et de Krdndaoa se trouve le petit domaine d’filaia, qui fait partie du 
territoire de Kr&n&a09. D’aprds les delimitations ddtailldes d’Apelmdnd et de Pergam&nos et Pharisee884, 
il forme un trapeze irrdgulier. FrontUre Ouest (H1-H2). PD ; la jonction d’un ruisseau profond, dit 
Bothrdtou (sans doute le cours supdrieur de l’actuel Chabrias, prds de Krdnd), et d’un autre ruisseau 
plus court, dit Kontoryax (sans doute l’actuel Platanoudi). Dir. Nord en suivant le grand ruisseau, 
selon Apelmdnd, en marchant entre les deux ruisseaux, selon Pergamdnos et Pharisde, plus precis ; 
traversde d’un espace plat (6p.aXta). PA : une borne scellde, qui sdpare les territoires d*Hagia-Maria 
(k l’Ouest) et de Krdnd {k 1’Est). Longueur 70 sch. (1770 m.) selon Apelm6nd, 76 sch. (1929 m.) selon 
Pergamdnos et Pharisee. Limitrophes : la pronoia de Dragoumanos et de Raddnos385. FrontUre Nord 
(H2-H3). Dir. Est (plutdt Sud-Est). PR : les ruisseaux et la toumba dite Plateia. PA : la jonction 
de deux ruisseaux (sans doute le Platanoudi et son affluent). Longueur 42 sell. (1063 m.). Limitrophe : 
le territoire de KrdndaD0. FrontUre Est (H3-H4). Dir. Sud (Sud-Ouest). PR : l’affluent du Platanoudi 
suivi jusqu’au point oh commencent les terres de Kapsopholds. Longueur 38 sch. (961 m.). Limitrophes : 
les droits dits Pantokratordna ddtenus en pronoia par Pdtdmdnos (en 1300)aB7. FrontUre Sud (H4-H1). 
Dir. Ouest. PR : le ruisseau Platanoudi jusqu’h sa jonction avec le ruisseau Bothrdtou. Longueur 17 sch. 
(430 m,). Au Sud, la pronoia de Kapsopholds, sdparde de la pronoia de Dragoumanos et Raddnos 
(au point Hl)aDa. Ges dldments permettent de placer ce domaine approximativement au Sud-Ouest 
de Krdnd et au Nord-Ouest de Genna, entre les ruisseaux mentionnds. II est sdpard du territoire de 
Genna par la pronoia de Kapsopholds, dont la frontiers Est se trouve k l’Ouest de Genna, 1’autre 
extrdmitd (frontidre Nord-Ouest) se trouvant au Sud d’fillaia. 

I « Au Sud-Ouest de Karbdas et de Genna et au Sud de l’actuel Ndochdrion (Utz-Evler) se 
place le domaine de Ndochdrion, dit aussi Z6phyrianam. FrontUre Nord (11-12). Dir. Est. PD : une 
borne k la jonction de la route qui descend de Koumountzouiou et de celle qui vient du village de 
Salibara. PR : route Koumountzoulou-Abramitai. Longueur 19 k 20 Sch. et 3 orgyies (481 k 512 m,). 
Limitrophe : la pronoia de Mamdnos800. FrontUre Est (12-13). Dir. Sud, Ouest, Sud-Ouest, Sud. PR : 
ancienne route (suivie puis abandonee), un talus plants de chines kermds (prin&tos bossos)m, les vignes 
de pardques du couvent, dont certaines incluses dans le domaine803, un cours d’eau dit tou Boulldtou 
(sans doute le cours infdrieur du Koulafli Remma), la route dite Agdlodromion, le littoral au lieu-dit 
Sphagd (precision des praktilca de Xdnophon). Longueur 126 sch. (3188 m.) selon Apelmdnd, 121 sch. 

(292) Actes Lavra II, n° 90,1. 227. 
(293) Ibid., n» 109, 1. 963-964. 
(294) Ibid., n° 90, 1. 227-237 ; n° 108, 1. 293-303. Les quelques divergences entre les deux praktika concernent 

surtout les biens limitrophes. 
(295) Ibid., n° 90, 1. 227-230 ; n° 108, 1. 293-297. 
(296) Ibid., n° 90, 1. 230-233 ; n° 108, 1. 297-300. 
(297) Ibid., n° 90, I. 233-234; n° 108, 1. 300-301 : en 1321, les terres limitrophes sont dites «droits do Krdnd ». 

Ni Pdtdmdnos, ni les Pantokratordna ne sont plus mentionnds. 
(298) Ibid., n° 90, 1. 234-236 ; n° 108, 1. 301-303. 
(299) Ades Xinophon, n° 2 (1300), 1. 52 ; n° 6 (1318), 1. 146 ; n° 7, 1. 58 (dossier Laurent, n<” 3, 12, 14). 
(300) Actes Lavra II, n« 90, 1. 158-161 ; n° 108, 1. 861-865. 
(301) A signaler ici le lieu-dit actuel Pournaria. 
(302) A signaler ici le lieu-dit actuel Katd Ampdlia, 
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tca 3053 m.) selon Pergam6nos et Pharisee. Limitrophes : les terres de X6noplxon (domaine Stomion) 
autour de l’actuel mStochion de X6nophon803. Fronti&re Sad (I3-I4)804. Dir. Ouest en suivant le littoral. 
Longueur 39 sch. (987 m.). FrontUre Ouest (I4-I1 ) 306. Dir. gdndrale Nord en zigzags et inflexions vers 
Nord-Ouest, Nord-Est. Longueur 159,5 sch. (ca 4035 m., Apelm6n6), 159 sch. (ca 4010 m, Pergamfcnos 
et Pharisee). PR : la vigne de Monembasidtfes, une borne en marbre en forme de colonne (les cartes 
signalent ici le lieu-dit Marmaron), la route qui m6ne de Palaioch6rion (possession d’Hypomimnfes- 
kontos) k N6och6rion, Limitrophes : les terres du convent d’Hypomimn&skonstos, la route susdite 
suivie jusqu’k un talus couvert de rouvres (ropakotos bosses), un ruisseau, un talus plantd de figuiers 
(sykobossos, la butte actuelle Toumba ?), la route venant de Koumountzoulou (traversSe), un torrent 
suivi jusqu’h un talus couvert de rouvres (l’actuelle butte dite Bigla ?) ; limitrophe : le territoire de 
Koumountzoulou ; un ruisseau (travers6), la route qui sort du centre d’habitat (kathedra) du domaine 
(travers6e). PA : le point de depart de la delimitation. Limitrophes : les biens du couvent d'Hypomim- 
n&skontos. Ge domaine se trouve done k VOuest de l’actuel M6tochion Xdnophontos (Tsali M6tochi) 
dans la region dite Stomion, au Sud-Ouest du village actuel Hagios-Pavlos, et entre les torrents dits 
tou Boulldtou (Koulafli) et Kourioremma. La «kath6dra » de N6och6rion, pr6sentde par Apelmdnd 
comme englob6e dans le domaine de Lavra au Nord-Ouest300, ne semble pas 6tre l’actuel village de 
Neocli6rion : ce village se trouve en effet k une distance de 5,5 km. (& vol d’oiseau) de la mer, tandis 
que la longueur des lignes Est et Ouest du domaine de Lavra ne d6passe pas 4 km. II faut done admettre 
ou bien que le village byzantin se trouvait plus au Sud, ou bien, comme nous le pensons, que le domaine 
de Lavra ne constituait qu’une partie de la commune de N6och6rion avec un centre d’habitat portant 
le m6me nom. En effet, le domaine appartient k Lavra jusqu’h la domination serbe, autour de 1345, 
tandis que le reste du territoire de la commune, avec le village lui-m&me entre temps abandonnd (il est 
qualifld de palaiochdrion), ainsi que le territoire de la commune d’Abramitai (sauf le domaine Stomion 
de Xenophon) et le village lui-m6me, lui aussi qualify de palaiochdrion, avaient 6t6 donnds bien avant 
1378 k Radoslavos Sampias, qui, k son tour, en edda (en 1405) la moitid au couvent de Saint-Paul, 
lequel, aprds la mort du fils du donateur, devait acqudrir l’autre moitie en pleine propri6t6807. II n’y a 
aucune raison de croire que la cession de Ndochdrion et d’Abramitai k Sampias avait entralnd la perte, 
pour Lavra, de son domaine dans la commune de Ndochdrion, ni, pour Xdnophon, la perte de son 
domaine de Stomion dans la commune d’Abramitai. La possession de ce dernier domaine est d’ailleurs 
confirmee, en 1352 (?), ainsi que celle des autres biens de Xdnophon, par Dusan lui-mdme308. Ce bien 
est encore dans la possession de Xdnophon en 1537/38808. 

J — A l’Ouest du domaine de Ndochdrion, et toujours sur le littoral, se trouve le petit domaine 
de B616na, k l’endroit qui porte encore le m6me nom, sur le promontoire Gigdnis Akra810. Fronii&res 
Ouest et Nord-Ouest (J1-J2). Dir. Nord-Nord-Est. Longueur 31 sch. (ca 700 m.). PR : le lieu-dit 
Broull6a sur le littoral, 1’emplacement de l^glise des Asdmatoi, l’ancienne kath6dra de feu An6mas 

(303) Actes Lavra II, n° 90, 1. 161-169 ; n° 108, 1. 865-876. Cette m6me ligne Est du domaine de N6och6rion, 
commune avec le domaine de Xenophon, dit Stomion (ligne Ouest), est d6crite de la m6me fafion dans les praktika 
de X6nophon : Acies Xenophon, n° 2 (1300 : Apelm6n6), 1, 93-110 ; n° 6 (1318 : Kounal6s-Kont6nos-Kalogn6mos), 
1,186-203 ; n° 7 (novembre 1320 : Pergamfenos-Pharis6e), 1, 96-112 (cf. dossier Laurent, nos 3, 12, 14). La mensuration 
de ces derniers recenseurs pour le domaine de X6nophon ne concorde pas avec celle de cette mfime ligne Ouest du 
domaine de Lavra. Faut-il supposer une modification des fronti&res survenue entre novembre 1320 et janvier 1321, 
ou une erreur de lecture des 6diteurs, ou encore penser que les gdomfetres de notre document sont plus precis ? Notons, 
n6anmoins, qu’en 1338 Constantin Makr&nos, qui rfipartit autrement les sections de cette ligne, arrive au chiffre 
total d’Apelm6n6 (126 sch.) : Actes Xdnophon, n° 11, 1. 74-94. Cf. l'acte in^dit de XCnophon (dossier Laurent, n° 28), 
ok Ton trouvera des donn^es precises sur les fronti6res entre Lavra et X6nophon. 

(304) Actes Lavra II, n° 90, 1. 169-171 ; n° 108, I. 876-877. 
(305) Ibid., n<> 90, 1. 171-182; n° 108, 1. 877-893. 
(306) Ibid,, n° 90, 1. 180-181; cette precision esL absente du n° 108. 
(307) La cession de N6och6rion et d’Abramitai est confirmee par un chrysobulle d’Andronic IV en 1378 : D6lger, 

Schatzkammer, n° 11, p. 48-49. L’acte de donation (testament de Radoslavos Sampias, de 1405) est public par 
Eulogios Hagiopaulit^s, dans N£a* Errors 1924-1925, p. 705-706; confirmation de cette donation par chrysobulle 
de Jean VII PaI6ologue, de juin 1405 (ibid,, p. 706-707 ; cf, Binon, Xbropoiamou, n° 20, p. 284), et par un prostagma 
de ce m6me empereur d’oetobre 1406 (DGlger, Schatzkammer, n° 42, p. 119-120). Confirmation de la possession des 
m6tochia de N6och6rion et d’Abramitai par le despote Andronic Pal6ologue, en septembre 1419 : ibid., n° 31, p. 86-87. 

(308) E. Kurtz, dans Viz. Vrem.} 18,1911, 3«partie, p. 99-100 ; Soloviev-MoSin, Diplomaia graeca, p. 184,1.10. 
(309) Dossier Laurent, n° 37 : acte inddit du mdtropolite de Thessalonique, Th66nas, rdglant un diffdrend entre 

Saint-Paul et Xdnophon, h propos de terres k Stomion. 

(310) Actes Lavra II, n° 108,1. 839-860. Apelm&nd ne donne pas de delimitation ddtaillde, mais la longueur des 
quatre cdtds : n* 90, 1, 155-157. 
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incluse dans le domaine, la route venant de Koumountzoulou (traversde), le torrent descendant du 
puits de Philagrios (Kourioremma ; traverse). Frontidre Nord-Est (J2-J3), Dir. Sud-Est. Longueur 
14 sch 7 orgyies {ca 370 m.). PR : la route de Koumountzoulou au littoral (traversde), les ruisseaux 
(traverses)811. FrontUres Est et Sud-Est (J3-J4). Dir. Sud-Sud-Ouest. Longueur 47 sch. (1018 k 1189 m.). 
PR: la roche dite Sparagma. Limitroplies : le territoire de Koumountzoulou a TOuest, Nord et Nord-Est, 
les terres du couvent d’Hypomimnfeslcontos k l’Est. FronlUre Sud (J4-J1). Dir. Ouest. Longueur 
58 sch. 7 orgyies (1272 k 1485 m.). PR : le littoral. . w 

En somme, le metochion -de Karbeas semble compost d’une s6rie de domaines isoles, plus ou 
moins importants, disperses dans plusieurs communes : filaia et Genna, dans la commune de Kr6n&, 
dont le territoire s’dtend k l’Est jusqu’aux frontteres Ouest de Gabrianis et de Krya P^gadia et sdpare 
les biens du groupe 2 de ceux du group© 1. Les domaines de Karbeas et la partie Ouest de Linobrocheion 
appartiennent k la commune (ou region ?) de Pdtzokoilas, dont le territoire est signald au Sud ot au 
Sud-Ouest de Karbdas, et au Nord-Ouest et k 1*Ouest de Linobrocheion. 

Le village de Pdtzokoilas doit se trouver au croisement de la route qui, venant de Krone, traverse 
le domaine de Karbeas du Nord au Sud, et de la route qui longe la partie Ouest dp la ligne Nord de 
Linobrocheion, autrement dit pr6s de l’actuel Metochion Hagia-Anastasia (Metochi Karbouna). 

Tout pr6s de cet endroit devait se situer le kastron de Bryai, oh Lavra possedait aussi quelques 
biens au croisement des routes suivantes : a) la route qui vient du metochion de Xdnophon, dit Stomion 
(Tsali Metochi)81*; b) la route qui forme une partie des frontteres Nord de Linobrocheion ; c) la route 
qui, menant du mdtochion d’lviron Kat6 Bolbos (Karaman Mdtochi) vers Bryai, est suivie par la 
ligne Est de ce metochion qui se trouve k l’Est de Linobrocheion813; d) la route qui, venant de Kassan- 
dreia, se dirige vers Bryai, longe le c6t6 Est de la partie Sud du zeugfelateion de Rbsaiou, et traverse 
le c6te Nord de la partie Nord de ce m&me zeug61ateion; e) la route qui, venant d’Aklou (pr6s de la 
mer au Sud, k l’Est de R6saiou) vers Bryai, longe le c6t6 Ouest de la partie Sud de ce m&me zeuge- 
lateion et, par consequent, traverse du Sud au Nordle domaine lavriote de Linobrocheion814, Ges donnees 
placent le kastron de Bryai (dont les ruines sont conserv6es) au Nord-Ouest du Linobrocheion de 
Lavra, sans doute pr6s de l’actuel Mdtochion Hagia-Anastasia, et pr&s de la colline actuelle Karbouna : 
son territoire s’dtend au Sud jusqu’h la mer {k Kamarion-Kamara). 

La partie Est du Linobrocheion de Lavra ddpendait de la commune de Sigilou, dont le territoire 
s’dtendait k l’Est jusqu’h PatrikOna, et plus au Nord jusqu’aux froutihres de la commune de Ghliaro- 
potamos, sdparant k l’Est le groupe 2 du groupe 1. 

Le domaine de NdochOrion ddpendait, avant sa cession k Lavra, de la commune homonyme ; 
il dtait s6par6, k TOuest, du groupe 3 (Ldrdton) par la commune de Koumountzoulou, k laquelle avail 
appartenu le petit domaine de B616na, et k l’Est par la commune d’Abramitai, de laquelle d6pendait 
aussi le domaine de Xenophon, Stomion. Le territoire de cette commune devait sMtendre, & 1 Est, 
iusqu’aux frontiferes Ouest de Pdtzolcoilas, et au Nord, jusqu’h un point se situanl au Nord du village 
actuel Hagios-Pavlosj qui semble Stre le centre d’habitat de la commune d’Abramitai. En effet, le 
village abandonnd d’Abramitai, apr6s sa cession h Saint-Paul, dovenu le centre d’un metochion, avait 
pris le nom de ce couvent. Au Nord de la commune de Petzokoilas et au Nord-Est de la commune de 
Ndochbrion s’Stendait le territoire d’Hagia-Maria. 

Les domaines du groupe 3 

K = L6r6ton, au Sud-Est d’EpandmC, plus prdcisdment au Sud de Kritziana (actuellement 
Hagia-Anastasia) et sur le littoral. Frontiers Est (K1-K2). Longueur 98 sch. (2479 m., Apelmene), 
109,5 sch. (2770 m., Pergamhnos et Pharisee). PR : un tumulus (L6r6tom6n& tymbh), une borne de 
marbre {k signaler ici le lieu-dit Marmaron), la route Saint Georges-LdrOton, la route LOrOton- 
Koumountzoulou (travers^e), la route publique sortant de L6r6ton, la route Antigonia-Rabda. Lirm- 
trophes ■ le territoire de Koumountzoulou et une partie de la pronoia de Glabas816. Fronmre Nord- 
Nord-Est (K2-K3). Longueur 64 k 65 sch. (1619 k 1645 m.). PR : la route Antigonia-Rabda, le torrent 
qui descend d’Apostolitai (traversd), la route venant d’Apostolitai (traversde). Limitrophes : les pronoiai 
de Glabas, de Gheim6n6s (plus k l’Ouest), du s^baste Andronikopouloa (en 1300) ; de Glabas, d Andro- 
nikopoulos et K6roulas (en 1321)818. Fronmre Ouest (K3-K4). Longueur 91 sch. (ca 2302 m., Apelmene), 

(311) II s’agit de l’actuel Kourioremma et des ruisseaux qui s’y divergent. 
(312) Actes Xenophon, n° 2 (1300), 1, 67-73. 
(313) D6lger, Prakiika, A, 1. 353-358. 
(314) Dossier Docheiariou, prakUkon de Makr6nos (1338), 1.16, 17, 30 ; praktikon do Vatatzfcs (1341), 1.34, 35, 40. 

(315) Acles Lavra II, n° 90, 1. 131-141; n° 108, 1. 205-215. 
(316) Ibid., n° 90, 1. 141-144; n° 108, 1. 215-219. 
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84 sch. (ca 2125 m., Pergamdnos et Pharisee). PR : la route susdite (suivie, puis abandonee k l’Est), 
la route Rabda-L6r6ton (traversee), un torrent a l’Ouest. PA : le littoral. Limitrophes : la pronoia 
du prdtokyndgos Sarantdnos Indan&s, puis les terres d’Euthyme Philommatds (on 1300) ; a la place 
de ces demises le territoire de Kritziana (en 1321)317. Frontiers Sud (K4-K1). Longueur 101 k 102 sch. 
(2555 & 2581 m.) PH : le littoral318, Le domaine se place done & Tendroit traversd par la riviere Potamos 
(Bekri Lakkos) et Bathylakkos (oil se trouvent actuellement le lieu-dit Marmaron et l1 agglomeration 
Mdtochikon, qui pourrait dtre l’ancien village de L6r6ton), k l’Ouest de la riviere Koum Remma (oix se 
trouvent les lieux-dits actuels Elids, Patdma, Mdsimeriatik6 Toumba et Pyrgoudia). 

L — Toujours sur le littoral, au Sud d’Epandmd, se trouve la terre d’lSndrachis. La place de ce 
petit domaine, dont le c6t6 Est mesure 4,5 sch. (ca 100 m,), le cot6 Nord 4,5 sell, {ca 100 m,), le c6t6 
Ouest 19,80 sch. [ca 429 m.) et le c6t6 Sud, qui suit le littoral, 19 sch. (ca 412 m.), est ddfinie par les 
routes qui viennent de L6r6ton et d'Apostolitai, et le torrent qui descend de cette commune, qui se 
trouve au Nord. II se trouve done k 1’Ouest de L6r6ton, sdpare de lui par la terre de Chortaltou819, 

Les domaines des groupes 4 et 5 

M ~ Sarantar6a. C’est au Sud-Ouest de Pinsdn et de Basilika, au Nord-Est de M6sdm6rion, qui 
ports encore le m&me nom, et autour de Ndochorion (Yeni-Ktiy ou Hagia-Paraskdvd), qu’on placera 
ce grand domaine. Les points de repdre qui ddfinissent les frontidres ddcrites en ddtail par les 
recenseurs, et qui forment une figure irr6guli6re, sont difficilement reconnaissables sur les cartes, 
de sorte que le plan de notre carte n’indique que vaguement son emplacement, les lignes frontidres 
etant fortement simplifies. La froniUre Est (M1-M2)330, d’une longueur de 321-330 sch. {ca 8375 m.), 
commence k la rivire de Grammoustikeia (Anthdmous ou Basilikiotikos) qui descend de P6rist6rai, 
et arrive k la jonction d’une route avec la route Halmyros-Saint Jean au lieu-dit KalokokkS oh se 
sdparent les terres de kat6 Apostolitai, de M6s6m6rion et d’Halmyros ; la ligne avait suivi ou traverse 
les ruiaseaux I6tros et Aetos, les contreforts et le pied des montagnes d’Halmyros (Apelm6n6), de 
N6ochdrion (Pergamdnos et Pharisee). Limitrophes : les terres de Ia(g)oup6s, puis le territoire 
d’Halmyros (Apelmthi), de N6ocharion (PergamSnos et Pharisee). Ges divergences entre les recenseurs 
indiquent sans doute qu’exi 1300 le domaine comprend l’ensemble du territoire de N6ochdrion, tandis 
qu’en 1321, une partie de N6och6rion restait en dehors du domaine de Lavra. La frontUre Sud, Sud- 
Ouest (M2-M3), d’une longueur de 276 sch. (ca 6983 m., ApelmdnS), de 257 sch. (ca 6500 m., Pergam^nos 
et Pharisee), suit la route Halmyros-Zombatoi, la route vers Poda jusqu’4 la route Halykai-Galatissa. 
Limitrophes : les terres du couvent de Chortaltou, plus au Nord-Ouest, les terres du Pantocrator331. 
La frontUre Ouest, Nord-Ouest (M3-M4), d’une longueur de ca 222 sch. (ca 5617 m.), suit ou traverse 
la route susdite, le pied des montagnes basses, les routes Poda-N6ochorion, Sarantar6a-Gournai, 
Ghrysodactylou-Poda. Limitrophes (du Sud-Ouest au Nord-Ouest) : le territoire de la commune de 
Poda entrecoup^ par les terres d^tenues autrefois par le couvent du Pantoorator333, par les terres du 
couvent de Kaisaros et les biens d’Opsikianos, MastroX6ann6s et Gabras333. La froniUre Nord (M4-M1) 
d’une longueur de 107 k 108 sch. (2707 k 2732 m,), arrive jusqu’aux bords de Grammoustikeia, dont 
elle suit le cours jusqu’au point do depart. Limitrophes : les terres d’Opsikianos, puis plus k l’Est, 
les terres d’Opsikianos, du couvent de Kaisaros, et d’Ia(g)oup6saa*. 

^ N = Le proasteion de Gournai, contigu au domaine de Sarantar^a en un point au Nord-Est sur 
la riviere de Grammoustikeia, et s6par6 de lui par les terres du couvent de Kaisaros, se trouve au 

de Sarantar6a* Frontiire Sud (N1-N2), Dir. Ouest, puis Nord. Longueur 41 k 42 sch. (ca 
1060 m.). PD : Le cours d’eau qui descend de la source de And Gournai k la jonction avec Grammous¬ 
tikeia ; ici se sdparent les terres du couvent de Kaisaros des terres de Sarantarda. PR : route Thessa- 

(317) Ibid., n° 90, 1, 144-152; n° 108, 1, 219-227. 
(318) Ibid.} 90, 1. 152-153; n° 108, 1. 227-228. 
(319) Ibid,, n° 108, 1. 229-237. 
(320) Ibid.} n° 90, 1. 89-104; n° 108, 1, 37-59. 
(321) Ibid., n° 90, 1. 104-109; n» 108, 1, 59-67. 

(322) Pour Pergamfcnos et Pharisee (n° 108,1. 70) le Pantoorator ne possfcde plus de terres ici; pour Apelmdnd 
(n° 90, i. 111-112) le Pantoorator en eet encore le proprittaire. II s’agit des terres du Pantoorator sises dans le territoire 
de Zombatoi, et d’une vigne donn6e k Lavra par le moine Perdikarios en 1240 (notre n° 70, 1, 30-31). Une partie de 
ces biens est passie i> Lavra avant 1259 (n° 71, I. 66-69). — Pour les terres de Ghortaitou en oet endroit, of. aussi 
n° 90,1. 148-149 : on mentionne, au Nord de L6r6ton, un par&que de Chortaltou, originaire d’Apostolitai. 

(323) J&i’cf., n® 90, 1. 109-123; n° 108, 1. 67-87. 
(324) Ibid., n° 90, 1. 123-130; n° 108, 1. 87-98. 
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lonkrue-Gournai’*5. FronMre Ouest (N2-N3). Dir. Nord-Nord-Ouest. Longueur 61k 66 sch (ca 1800 m.). 
PR^ une ancienne route, la route Tbessalonique-Gfiranion (trnversde). Limitrophes : des terres du 
couvent de ChortaStou, des terres du convent d’Akapniou provenant de Mehsstoos eiitrecoupges de 
vienes des paysans de GournaiM«. Erontikre Nord (N3-N4). Dir. Est. Longueur 57,50 sch. (ca 1455 m.). 
PR • un torrent la route S6des-Therma, suivie jusqu’au torrent Tzilibos et k BouIgarotymbA Limi- 
tronhes des terres du convent d’Akapniou- FronMre Est (N4-N1). Dir. Sud, puis Est. Longueur 
80 sch et 8 ou 9 orgyies tea 2040 m.). PR : le torrent Tzilibos, une route carrossable, la route Gdramon- 
Thessalonicrue (trawrsde), la route Thessalonique-Gournai-zeugblateion d’Armenf;, suivie jusqu au 
pomt de dSart de la d6limitation. Limitrophes*: des terres du convent de Kaisaros niduses dans le 
domaine du m6tochion de Lavra328. 

O = Hagia-EuphSmia. Attenant par une partie de ses frontiisres Sud k Pinsfin (P1-P2) et traverse 
par la partiegNord de la rivifere Grammoustilceia, le domaine d’Hagia-Euphfemia, d aprbs es _i - 
tations,Ps’6tend autour de 1’actuel Kat6 Ptoisttoa (Yifiklid6s) Fro„Wre 
une llgne brisee dont les sections se dirigent tant&t vers le Nord, tant6t vers ^ .^ S raiicienne 
(ra 4276 ml PR' une route Therma-Ropalia, une autre route Therma-Ropalia plus au Nord, 1 ancienne 
ioute vere'kiiiar/(travcrSre), la route descendant d’Hagia-Euph&mia. PA : la rivibre de Gram- 
moustikeia • limitrophes ■ le territoire de Ropalia en 1300, le territoire de Ropaha et les terres dfitenues 
™arUGhUanda^d sTachdes de la commune d?e RopaUa en 1321 ; la rlvlir. e,t la roue vers P ristdrai 
(traversal la route vers Saint-Andr6 et les moulins. PA : le torrent (Bddianou). Limitrophe . nnso . 
Frontttre Est (02-03) Dir. ligne irr6gulifere se dirigeant vers le Nord avec desinilexions vers le Nord-Est 
fu. Nori“1“ iolisti™ 70 » 77 ich. («« 1800 m.>. PR : le toe.enl (BdOliarlou), la route qui descend 
de Robda et la route qui descend de pirlsuSral (travers&e), le '»“1‘“0S1 Dir VilneMm- 

P6rist6rai PA ' Is ravin dit Astrapokdkaum^nos330. Fronti&r6 Nord-Est (O )* , ^ ” 
lifere avec des coupes suivant les bords du ravin et les accidents de terrain de 
(versant Est-Sud-Est des contreforts du mont Lanan). Longueur plus de 70 sch (1770 mO ^ PK 
(selon Pergamtaos et Pharisee, qui font une description P1**® "tadMa) . to route vers PJnstdrai^la 

rivibre de Grammoustikeia ^ p^rtVdhc^'ergamCnos et Pharisee renoncent, en raison 

KHde uL, i do.be, le, nlesuri et n. n. ent,»» lee 

de Saint-An dr 6 (Lavra). PA : le torrent dit Bdeliariou (Limitrophe : le domaine (1 ' 

le torrent susdit (traverse), la route menant & As6matos, la^ route 
ruisseau de Sp61aia (Limitrophe : le territoire de P6nsterai)3“ F/0"hf * ^ 

Ouest). Longueur 85 sch. 2 orgyies {ca 2150 m.). PR : e ruissea " S:?1pr • ?Sit?do Sltot- 
a pirqi pa . in route vers Saint-Andr6 (Limitrophe ; le territoire de Pdnsterai). PR . 
AndrA PA:'la route Thessalonique-Galatissa (1’actuel Galatista) et la riviCre (Limitrophes : des terres 

(325) Ibid., n» 90, 1. 70-74; n° 108, 1. 5-12. 
(326) Ibid., n° 90, 1. 74-78 ; n° 108, 1. 12-22. 
(327) Ibid., no 90, 1. 78-81 ; n» 108, 1. 22-26. 
(328) Ibid., n° 90, 1. 82-88; n° 108, I. 27-34. 
(329 Ibid., n° 90, 1. 49-59 ; n° 108, I. 162-177. . 
{330). Ibid., n» 90, 1. 59-63 ; n« 108, 1. 177-186. La commune de Rabda 

se situe done au Nord-Est 

Euphfemia. 
(331) D’aprfes Apelm6n6 (n° 90, 1. 63-65), jusqu’i 

(332) Ibid., n° 108, 1. 187-196. 

l'endroit dit Blach6n Mn6meia. 

d’Hagia- 
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de Saint-Andre detenues & titre de pronoia par le pansebaste Skouterios)335. FrontUre Sud (P3-P4). 
Dir. generale Ouest avec des inflexions vers le Sud-Ouest. Longueur 104 a 110 sch. (ca. 2630 a 2783 m ) 
PR: la route susdite, la rivi&re. PA : la borne qui separe le territoire de Pinsdn de Basilika (Limitrophe- 
la terre de Plexeidas); la riviere Saint-Andre (abandonnee au Sud). PA : la riviere BdSliariou (Limi¬ 
trophe : le territoire de Basilika); la riviere Bdeiiariou (traversee), la route menant au moulin de Lavra 
(traversee), la route menant a Xylorygion (traversee), la route Hagia Hierousalem-Xylorygion suivie 
pendant 2 sch. (Limitrophes : le territoire de Chortaitou, puis plus k l’Ouest le territoire de Basilika 
entrecoupg de biens des parCques de Lavra et de Chortaitou)888. FrontUre Ouest (P4-P1). Dir gdnerale 
Nord, avec des zigzags et inflexions vers l’Ouest, Nord, Ouest, Sud, Ouest, Nord. Longueur 239 k 
241 sch. (ca 6050 m.). PR : une butte en contrebas de la route susdite888, la route Xylorygion-Basilika 
(Limitrophes : les terres du domaine d’lviron, dit Xylorygion, les biens de Zakakina); la route Pinsdn- 
Xylorygion (traversee), la route Hagia Euph&mia-Xylorygion (Limitrophes : les terres d’lviron a 
Xylorygion, entrecoupees de propri6t<5s de paysans); un champ du couvent de Kanitou et le champ 
de Tzyngg^s888, la route Thessalonique-Saint Andr6339 ; la route Thessalonique-Saint Andre, la route 
de Phouskoulou vers le moulin de Lavra, la route Hagia Euphemia-Xylorygion (traversee)848 la 
route PinsOn-Ropalia, le moulin de SymSdn, le puits d’Hagia-Euph&mia. Limitrophes : des terres de 
Kasandrtoos et d’autres proprietaires en 1300, des terres de Chilandar prises sur les terres de Ropalia 
en 1321 (pour une longueur de 33 sch., ca 835 m.)841. 

e) Katepanikion de Kassandreia 

Le premier noyau des possessions de Lavra dans la presqu’ile de Kassandreia remonte, lui aussi, 

au xe siecle. II s’agit de champs de quelque 1000 modioi, ainsi que des terres du couvent de Bratzeba, le 

tout anciennes propriety de Saint-Andre de Peristerai342. Ici aussi, Lavra avait augments sa fortune : 

le chrysobulle de Michel VIII de 1259 enumere des terres autour de son metochion (sans doute 

k Leuke) avec des pareques etablis & Skyloch6rion (Skelochdrion), une terre a Bigla, un proasteion, 

dit Hagia-Anna, avec des pareques, les domaines de Plastara et de Ptelaia343. II n’est pas facile de 

comprendre la nature des changements survenus entre 1259 et 1298, tels qu’ils apparaissent dans le 

chrysobulle confirmatoire d Andronic II (1298) et dans les deux grands praktika de Pergamenos 

et Pharisee, 6tablis en 1321. Ces documents enregistrent: A) Le zeugelateion dit de Gymnou, d’une 

superflcie de plus de 10000 mod. (10200 a 10500 mod. contenant une grande partie de terre en friche 

et de paturage) qui semble avoir englobe le proasteion d’Hagia-Anna et le domaine de Plastara qui 

ne sont plus mentionnes341. On doit placer ce domaine sur le littoral Est, entre Aphetos (Athytos) 

(335} Ibid., n° 90, 1. 7-10 (83 sch.) ; n° 108, 1. 107-112. 

de Chortaltfu'mr lp9!*’ V°‘21J ^ lm29' A noter 1u’un autre c6t<5 (Sud-Sud-Est) du domaine du couvent 
de Chortadou. surletemtoire de Basilika, se trouve au Nord-Ouest du domaine de Gabrianis. 

Sooo ? 8 aglt de 1& butte dlte ProPh&te-£lte : Dolger, Praktika, A, 1. 406. 

mtoes termes ■ mTr™ °p aVe° le domaine d’IvIroa dit Xylorygion est donnCe, dans les 
mtoes termes. Down Praktika, A (1301), 1. 402-411; K (1317), 1. 519-551; P (1321), 1. 509-539 ; V (1341), 1. 398-423. 

(339) Actes Lavra II, n° 90, L 21-33 ; n° 108, 1. 129-145. * ^ 

d’Haifa Hi&rmlaUm deXyloryglon doit se situer & la jonction des routes venant de PinsOn, d’Hagia-Euphfemia et 

?SS?lrT>A p,“ “ s"4-°“‘ - “4 

acheties 1 de^^mmi^tnirAo j ’n<> 188’ C est; d partir de 1314 que Chilandar possCde ici des terres 

Nord Ouest de pTnsOn en L3nn A aUtr63 Tzyrigg'8’ dont les terres soat a 1’Ouest et au 
no 33 (la^ j no SMlSM) ' ’ n* 28 (13U) : n° 29 <1314> •' n° 31 (1314), 1. 23 ; n« 32 (1317), 1. 96-102 ; 

(342) Actes Lavra I, p. 58-59, 60, 69. 
(343) Ibid., II, n° 71, 1. 55-57. 

le p&imfetre 630 sch11 le'1 Les recenseurs ne font pas le calcul de la superflcie ; d’apr&s 
10153 mod C’est h A* oh ^valu4 en «pourtour global», aprfes decimation, donnerait [(630-60) : 4]* : 2 = 

k peu de choses prCs le chiffre qu’on retrouve dans n» 109,1. 971-973, oh 1’on fixe 1’impflt (150 nom.). 
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et Hagios-Pavlos (l’aotuel Nea Phokaia) et tout pr&s (au Nord-Est) de l’actuel Metochion Lavras 

des cartes modernes (au Sud-Ouest d’ApMtos)34®. £) Le metochion de Leukt346 comprenait une 

s6rie de champs et quelques jardins et vignes totalisant 143 mod. (selon le n° 108) ou 156 mod. 

(selon le n° 109) avec 33 pieds d’oliviers et 52 mod. de vignes, le tout soumis k un impot de 3 nom., 

compte non tenu (d’apiAs le n° 109) de 180 mod. detenus par les pareques etablis k Sk61och6rion.’ 

Tous ces biens se trouvent disperses en divers endroits de la commune de Leuke, dont le territoire 

semble s'6tendre sur le promontoire de Posideion, k l’Ouest de la presqu’ile de Kassandreia, autour 

des villages actuels Pkourka et Kalandra et du Metochion Leukes (actuellement d’lviron)847. C) Le 

metochion de Pt&aia348. II comprend des champs, des jardins, des kath6drai, des esbthyria et 

aulotopia, totalisant ca 350 mod. avec 92 pieds d’oliviers, 2 noyers et 2 flguiers, le tout tax6 k 

7 nom., et des vignes et terres 4 vigne de 8 mod. (certains de ces biens avaientappartenu aux 6glises 

de Saint-Theodore et des Saints-Anargyres. Lavra possfsde ici 35 families de pareques etablies k 

PtGlaia, dont le territoire s’etendait au Sud-Est de la p6ninsule, et 4 Skelochorion340. 

f) Region de Thessalonique et du Vardar 

Le chrysobulle de Michel YIII de 1259 mentionne un metochion, sans doute oelui de Saint- 

Athanase, qui figure dans le chrysobulle confirmatoire d’Andronic II8s° . y p0SS(5dait dang la ville 

. i3-45. S6S, fr0ntl6rBS 80nt d6flnies' au Nord (longueur 45 sob., ca 1139 m.) par une ancienne Cglise 
deSM^lntS",™0(i0re3 (Illmtr0Pbes : lBS terres de I’ftvScM de Kassandreia) ; & 1’Ouest (longueur 165 seh., 
C.f. 74 pai' a ™uta VBrs Ha8la'Tr>as, le puits de Marisldn et une borne sur la route qul mine k Kinsternion 

;'T0nnP1^ ' T r3, ,11 ™uvent des Serbes appartenant k Hagia-Trias) ; au Sud '(longueur 190 seh., 
ca 4800 m.) par la route d Aphetos, par celle d’Aphetos-Hagios Pavlos et par le eours d’eau dit Glykon Ndron, sans 
doute pr6s du Iieu-dit actuel GlyphonSria (limitrophes: les terres du couvent d’Hypomimndskontos): h I’Est (lon¬ 
gueur 230 seh., ca 5819 m ) par le littoral; inclus dans le domains le lieu-dit tou PSristdrtnos. — Sur les droits 
du metochioin des Serbes (Hagia-Trias) dans la commune d’AphCtos voir Actes Chilandar, n° 40 ; n» 41, 1. 101-109 ; 

“ ’ ; 4 ’ 4 4 kn° 58’ K 1'13 ; n°.138< L 33-34' 11 s’ag‘t. Pent-Stre, del'aotuel Metochion Papastathi : 
. Ko , Die Metochia der Athos-Klflster, op. cit., p. 222 (dans la commune actuelle NSa Phdkaia et non Kallithia). 

Sur la localisation de Manskin, ayant appartenu au metochion de Dionysiou, tout pris de Kinsternion, voir la note 
de N. Oikonoirdd&s dans Actes Dionysiou, p. 83 et 116-118. 

la* J2 iTcaLaVra n° 89, *• 112;113; n“108’ '• 527-532! n° 109- *• «4. Sur les divergences des chiffres entre 
terre p., ! ;,® ~qucra que le n° 109 tient, peut-6tre, compte du rapport exact entre la possession de la 
terre et les obligations fiscales des proprieties ou des tenanciers. Or, dans oe m6me document (n» 109, I. 450-472), 

ianiTins a" err8 dM!nUB Par 163 parftfIues 4 200 1/4 mod. (et non 180). Mais il faut noter que 5 1/2 mod. 
sont qualifies de terres patrimoniales des pareques. 

- if47’ G’eSt danS C0Uori5gio,n ?ue 80 Plaoent’ en PIus de Leukai (Leuke) et Posideion (et probablement certaines 

Am C ernlP;SSe3Sr3 aVra)'168 Iieux'diL3 oti 86 trouvent ses nouvelles possessions: PalaiampSIa (l’aotuel 
Amp. ikes ?), Lionta, Parade.s.on, Tripodi, Bigla Babila, Agros, Skaphi et Kontogonia. p i 

dans le II’,n° 89’A.}14'116 ’ n° 108’ h 533'554' C’est sans doute la terre de Pteiaia qui est enregistrie 
dans e passage lacuneux du praktikon n« 109, 1. 976; les par&ques sont enregistrSs, ibid., 1. 472-489 

biens dn mLerhjdanST3CeUe-r6glf ,qU’?tl r9tr0uve’ sur les cartes actuelles, certains des lieux-dits oh se situent les 
m t°Chl°n : Panag,a pr6s da ““oral (prfes de Polychrouon) oil J. Koder (op. cit, p. 218 et carte) signale un 

6qne‘ U dilnqU’n n'exi3te plua rienl Kanistron (1’aetuel Kanastron sur le promontoire 

SolaosT™irr.r* CrCi ^ Tetttv-G°Urna’ aU Nord de N4a Sykifln>’ Koumaridia (i'actuel Koumaros), Hagios- 
Bigla stina Mnnn™^ RGi8St Probablem6Ilt dans eette region Sud que se plagaient aussi les lieux-dits Xenotaphia , 
PeSiokar X Ba,a"ar6aS (.l a0tuel Pournarl pr6a de Polychrouon 7), Lakkos MCIinas, Skala Piloumpa; 

qui serait laPteiaia de nos dements! ? qU6 ^ °entre ^ “ m6t°°Won SBrait Panagia pr6a dB Polyohronon 
(350) Acies Lavra II/ n° 89, 1. 139-140. 
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meme des maisons de rapport, et hors de la ville des champs et des vignes an lieu-dit Zombatoi 

(Kalamaria). II est question aussi d’autres biens k proximitd de la ville, & Saint-Thomas, poss6des 

<( de toute antiquite » par Lavra361. 

Entre 1259 et 1298, Lavra acquiert d’autres biens dans la region : dans la ville meme de 

Tbessalonique, des maisons ayant appartenu au couvent des Amalfitains, passe k Lavra en 1287 , 

et deux autres metochia avec leurs biens. En effet, le chrysobulle confirmatoire d’Andronic II, en 

plus de Pancien metochion de Saint-Athanase et des biens hors de Thessalonique (champs pres des 

murailles de la ville, champs k Saint-Thomas et vignes)353, mentionne : a) le metochion d'Hagia- 

Trias364 ; il a’agit du couvent fond6 par Phieromoine Matthieu Perdikarios et qui, en 1240, est 

encore un couvent ind^pendant; son fondateur le legue alors k ses trois fils, et regie la succession k 

l’higoumdnat (notre n° 70) ; k cette occasion il 6num6re (1. 23-33) les biens qu'il lui consacre, k savoir 

des maisons dans la ville de Thessalonique et hors d,e Thessalonique, des vignes sur le sol deTaronas {k 

POuest de la ville) et k Zombatoi, et des champs dans la region de Saint-Elie ; b) le m6tochion 

d’Hagios-Euthymios366, sans aucune autre pr6cision ; c) des champs au lieu-dit de Kounakos (sans 

doute aux environs de Thessalonique), avec des vignes produisant un amp61opakton85G ; d) un 

metochion h Persourou, pres des terres du couvent thessalonicien du Christ Sauveur de Latomou 

Lors du recensement de 1321, Lavra avait demand^ et obtenu contre une redevance de 

10 hyperpres, la cession de Pensemble des paturages de la commune de Makrogdnous, pres du Vardar 

(notre n°110), dont la totality (ou une partie) venait d’etre enlev6e au couvent de Zographou et 

rattach6e au zeugelateion imperial358. Il ne semble pas que la cession de Makrog6nous ait 6t£ faite 

en pleine propriet6 : Pexpression dvaSe^aoOat369 suggere plutdt une forme de location k long terme 

(sx8oCT^-sxAY]7tTop[cx), ce qui confirme encore que Lavra n* avait sur cette terre que la delenlia et la 

possessio (>caTsxew xal v^scOai,)300, contre une redevance annuelle' (emTsXstv, l 15). C’est sous 

cette meme forme de contrat que les moines de Chortaitou avaient ddtenu le zeug&lateion de 

Makrogenous, k l’epoque oh il appartenait k Zographou331. 

(351) Ibid., n° 71,1, 69-71 ; n° 89,1.144-147. Notons que certains de ces biens, mentionn^s dans la documentation 
lavriote au xi° et au xiie skcle comma appartenant & d’autres proprifitaires, ont dft passer ensuite k Lavra, puisque 
les documents relatifs aux transactions qui les concernent se trouvent dans les archives de Lavra. Amsi dans Ac les 
Lavra I, n° 53 (1097): vignes et lopins de terre, sis dans la region de Marmarosyrti pr&s de Thessalonique ; n° 59 (1110) : 
des maisons et des ateliers se trouvant dans la ville, et des champs, vignes et moulins aux lieux-diLs Glyka, Saint- 
Hermog6n6s et Saint-Thomas, toujours pr&s de Thessalonique. On ne peut rien tirer de certain de VHypomn&ma tardif 
(Appendice II, 1. 22-23), selonlequel le stratfege Theodore protospathaire avait donn6 k Lavra son oihos k Thessalonique 

et ses hiens sur le Strymon, d’une valeur de 40 livres. 
(352) Actes Lavra II, n° 79, 1. 12-13. 
(353) Ibid., no 89, 1. 139-141, 143-147. 
(354) Ibid., no 89, 1. 141-143. 
(355) Ibid., n° 89, 1. 143. 
(356) Ibid., n° 89, 1. 147-148. . .. 
(357) Ibid., n° 89, 1. 138-139; III, n° 118, 1. 140; Appendice XI, 1. 64 : il est question ici d un m6tochion 

k Persourou avec tons ses droits. Doit-on comprendre que la terre de Lavra k Persourou, de ca 500 modioi 6chang6e, 
peu avant 1300, aveo le couvent de Latomou contre la terre de BGldna k Kalamaria (voir p. 90), n’dtait qu une partio 

de ce mitochion, ou que le n° 118 copie mficaniquement sur le n° 89 7 
(358) La terre k p&ture, d’une valeur fiscale (posoUs) de 13 hyperpres, avait 6t6 rattach6e au aeugelateion 

imperial peu avant 1320. Pergam&nos et Pharisee, lors du recensement, donnent au couvent en 6change une terre 
fiquivalente k Hidrissos (terre de Sarabari) : Adas Zographou, n° 17, 1. 80-82; cf. aussi ibid., 43 et 44 (1369), oil 
est fait l’historlque de cet Change, k l’occaslon d’une querelle entre Zographou et I’dv6ch6 d'Hifaissos k propos de 

la terre de Sarahari. 
(359) Acles Lavra II, n° 110, i, 2. 
(360) Ibid., n° 110, 1. 12-13. 
(361) Actes Zographou, n° 44, 1. 45-50. 
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III. Dans le th^me de Serres et du Strymon 

1. Toxompous. Gr&ce & la cession par Michel VIII, en 1259, du domaine de Toxompous 

(Doxompous, l’actuel Myrkinos), pr6s du Strymon, dans la region de Kaisaropolis363, avec tous ses 

droits sur le lac Tachinos et sur Potholenos (actuellement Peth&inos), Lavra 6tend son domaine 

au th&me de Serres et Strymon363. Si l’on en juge par Pimp6t qui le frappait et qui s elevait, avant 

la d6taxation progressive par Andronic II, k 240 hyperpres d’imp6t foncier (kephalaion) et 

20 hyperpres de charagma, la valeur de ce domaine devait etre tres grande364. Les chrysobulles 

confirmatoires d!Andronic II (1298) et d’Andronic III (1329), ainsi que le praktikon de Georges 

Strategos et Nicolas Th6ologites de 1317, ne mentionnent dans la region que le domaine de 

Doxompous et ses droits sur le lac ; ils omettent Potholenos865. Geci signifie-t-il que Lavra avait 

perdu ce dernier bien, ou que dans la formulation generate « droits sur le lac », on comprend aussi 

les droits sur Potholenos? 

Le praktikon de 1317 attribue & Toxompous : une terre de 4300 modioi, dont 3000 en culture ; 

des auiourgia en pleine propri6t6, k savoir 80 mod. de vignes et deux canaux pour le lancer des filets 

(gripobolia), 60 viviers et une embarcation ; divers droits sur le rouissoir, les foires {k la Saint-Nicolas 

et k Noel), le transport et le commerce et d’autres obligations de la commune (gomariaiikon, 

kommerkion, opsdnion et kalagdgion). On enregistre dans la commune 121 families de par6ques» 

dont le telos, les impots compl6mentaires et les charges et redevances sur la peche (un gripos et 

60 embarcations et des viviers), ainsi que les droits mentionnes ci-dessus s’dlevent k 662 1/4 hyperpres 

(le praktikon arrondit le chiffre k 660 hyperpres)366. En plus de cette rente en argent, les par&ques 

doivent au couvent des fournitures en nature : Voikomodion, soit pour chaque hyperpre de redevance 

un demLmodios de b\6 et autant d’orge, et les trois kaniskia rdguliers. Chaque famille de par&ques 

doit 24 corvees d’un jour plein par an. 

2. M6tochion de Saint-Nicolas dit Rousalia. Une autre possession de Lavra dans le th&ne de 

Serres, ant6rieure k 1259, est le mStochion de Saint-Nicolas dit Rousalia, pres de Zichna (n° 71, 

(362) Sur P emplacement de Kaisaropolis, pr£s de Zravikion (Draviskos), cf. Lemerle, Philippes, p. 261-267, 
(363) Ades Lavra II, n° 71, I. 27-36. Le domaine fait partie de la commune du m§me nom dans le katSpanikion 

de Zabaltia ou Parastrymonon ou Paralimnia ; Th^iocharid^s, KaMpanikia, p. 88. 
(364) Actes Lavra II, n° 89, 1. 80-90. 
(365) Ibid., n° 89,1. 80-82 ; n° 118,1. 77-82 ; n° 104 ; de rngme VHgpomntma tardif sur les biens de Lavra : ibid. I, 

Appendice II. La copie interpose du n° 118 {ibid. Ill, Appendice XI, 1. 30) ajoute Potholenos, en reprenant presque 
mot pour mot le texte du chrysobulle de Michel VIII (n° 71, 1. 35-36). Apr^s quoi cette m§me copie (1. 30-31) ajoute 
encore un autre domaine, celui de G6stompou, qui paratt suspect: le texte n’est qu’un doublet de celui qui concerne 
Toxompous (Doxompous). Le bien * to Gostombou » figure aussi, et dans les mfhnes termes que dans la copie du chry¬ 
sobulle d’Andronic III, dans VBgpomnkma (1, 63-64). 

(366) II n’est pas facile de comprendre les calculs des recenseurs. Ils enregistrent, dans la liste des par^ques, 
56 embarcations et 379 viviers detenus par 85 slichoi. Pour 3 de ces stichoi ils enregistrent 1 gripos et 5 viviers, payant 
en plus du paroildkan Ulos un droit special de 7 nom. Pour 58 stichoi, possfedant 40 1/2 embarcations et 259 viviers, 
le droit de pfiche n’est pas comptfi dans le paroikikon t61os. Pour 24 stichoi, possMant 15 1/2 embarcations et 115 viviers, 
ils ne notent rien en plus du paroikikon t^los. S’agit-il d’une inadvertance du scribe, ou cette omission a-t-elle une 
signification particulifere ? Dans les deux cas, le chiffre de 60 embarcations est-il un chiffre arrondi pour 56-fl gripos-}- 
1 embarcation du couvent, soit 58 embarcations, ou faut-il compter les 2 canaux (gripoholia) corame 6quivalant k 
2 embarcations ? Voir ci-dessous p. 163-164 et le tableau hors-texte. 
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1. 72). Le fait que ce metochion ne figure plus, parmi les biens lavriotes, dans les chrysobulles 

confirmatoires postArieurs k 1259 (n°s 89 et 118)367, rend probable, mais nullement oertaine, 

I’hypoth&se que Rousalia serait k identifier avec le couvent patriaroal de Saint-Nicolas, prfes de 

Zichna, possAdA depuis avant 1330 par le moine Ignatios Kalothetos : entre 1259 et 1330, Lavra 

aurait perdu ce mAtochion, devenu bien patriarcal388. 

3. Aeidarokastron h Lykoschisma. Avec la cession & Lavra, en 1287, du couvent athonite des 

AmalStains, le monastAre s’enrichit d’un autre domaine, celui d’Aeidarokastron dans la region de 

Lykoschisma, prAs de la commune de Prinarion. En plein abandon A l’Apoque de sa cession k Lavra, 

il fut vite mis en valeur et transform^ en une grande ferme bien AquipAe (zeug&laleion), avec des 

cultivateurs installes sur place (proskalMmenoi), et il fut le centre d un mAtochion308. II s agit d un 

domaine trAs important qui devait englober : a) l’ensemble des biens ayant appartenu depuis le 

xi® siAcle aux Amalfitains; en effet, les biens voisins ou contigus AnumAres dans la dAlimitation 

insArAe dans le ehrysobulle d’Alexis IeI ComnAnc (notre n° 43) comme appartenant aux Amalfitains, 

ainsi que le domaine dit Platanos achetA par les Amalfitains au couvent constantinopolitain du 

Kosmidion (notre n° 42), figurent aussi dans la delimitation etablie par Jean Oinaiotes et Theodore 

Aaron en 1321 ou 1336 (notre n° 112) comme Atant A 1’intArieur du domaine decrit, k la pAnphAne 

duquel on retrouve dans les deux documents un grand nombre des points qui dAfmissent les 

frontieres370 ; b) d’autres biens fonciers acquis apres la cession du couvent des Amalfitains871, de 

(367) Les mentions dans la copie interpose du ehrysobulle d’Andronic III de 1329 (Appendice XI, . 31-32) 
et dans 1 'Hgpomnima tardif (Appendice II, 1. 64-66), dans les mfimes termes que dans le ehrysobulle de Michel VIII 
(n» 71, 1. 71-72), ne sont pas des indices sirs de la possession de ces biens par Lavra k 1 Apoque concernfte ici, pas 
m§me k I’Apoquc tardive de la redaction de ces documents : leurs rAdacteurs y avaient rassemblA tous les biens qu i s 
avaient glanAs dans les documents antArieurs, sans aucunc critique et avec de nombreuscs confusions. 

(368) Acles Lavra III, n° 120, et notes p. 12. La presence dc cct aote dans les archives de Lavra est une indicat o 
que ce bien revint au monastAre k un moment que nous ne pouvons pas prAciser. Dans 1m actes authentiques que 
nous possddons, postArieurs k 1330, ne figure aucun mAtochion sous le vooable do Saint-Nicolas A Zichna. Noton 
toutefols que 1’absence de Rousalia, dans Ics chrysobulles confirmatoires de 1298 et 1329, pourrait significr que 
mAtochion avait fait partie du domaine voisin de Doxompous, parmi les revenus duquel on emregistrc, en 1317, les 
droits pour une foire de la Saint-Nicolas (notre n° 104, 1. 168). C’est 14 sans doute la source de 1Iiypomnima tardif 
(Appendice II, 1. 59-60) qui mentionne un petAxtov too 'Aytou NixoUou xal 4Mux TtXeWTa ivoopepApevot xaxa 

viv SvpuuAva, en plus de Saint-Nicolas A Zichna dit Rousalia (1. 64-65). 
(369) Actes Lavra II, n«» 79, 80, 81 : le bien est qualiQA de hlema (n“ 79 1 12) et 1 on parle longuement de> 1Atat 

d'ahandon du monastAre des Amalfitains et de ses biens. Dans le ehrysobulle d Andromc II de 1298 (n 89,1. 97-101), 
le bien est qualiflA de zeugAlateion avec des proskathAmAnoi. Les praktika qui le concernent spAc.alement n 105 
de 1317 et 112 de 1321 ou 1336) 1c prAsentent comme formant un mAtochion au heu-dit Aeidarokastron (1 actuel 
lieu-dit Galdourokastro; cf. plus k 1’Ouest la petite agglomAration MAtochA), avec des proskathAmAnoi, parAques et 

AleuthAroi pourtant noter deux choses : a) le seul texte sur 1’authenticitA duquel il n’y a aucun doute est 

la dAlimitation donnAe dans le praktikon d'OinaWtAs-AarOn (n° 112, 1. 25-44), qui concerne l’ensemble de la terre 
du mAtochion lavriote k Lykoschisma, et qui reprAsente la situation de la terre pendantle premier quart_du xiv s Acle. 
La dAlimitation qu’on trouve dans le n» 42 (1081), 1. 42-60, identique en tous points A cello du n« 112, u®stquune 
interpolation qui en dApend directement ou indirectement. A 1’argumentation dAveloppAe dans les notes de notre 
n» 112 on ajoutera la remarque suivante : 1’acte n« 42 ne concerne que le domaine de Platanos, qui constituait une 
partie seulement de la fortune des Amalfitains dans la rAgion, tandis que la dAlimitation msArAe dans ce dccuinent, 
et qui concerne 1’ensemble de cette fortune, n’y avait pas sa place. Notons aussi, encore une fo.s (cf. Acles Lavra U 
p. 284-285), qu’on doit corriger notre lecture erronAe : frwipeiapxta« (devenue par une autre erreur 
sur notre carte, ibid. I, p. 232 : mAgalfe fitaireia) du n" 42, 1. 69, en perdJ.r)S tv«tpa«pxtco»)C, comme le conOrme le 
n» 112, 1. 42 ; b) La dAlimitation tnsArAe dans le ehrysobulle d’Alexis I« ComnAne (n» 43, 1. 16-29), qui concerne 
l’ensemble de la fortune des Amalfitains dans cette rAgion (1. 16-17 : 6 nepiopiopi? toiv toioutow x“P‘“V VTI (•••) 

(suite de la note 370 el note 311 page suivante). 
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sorte que Tensemble des terres de Lavra avait constitue un grand domaine d'un seul tenant, dont 

les fronti6res s’etendaient du littoral jusqu’4 la «route publique » (YEgnatia, ou une des routes 

parall&les plus au Sud). 

Au Nord de la partie Ouest de cette ligne se trouvait le domaine de la grande hdtaireiarchissa. 
A l’Est, le domaine s’etendait jusqu’4 une ligne qui, du Nord au Sud, traversait la vallde (entre le mont 
Pangde et le mont Symbolon) et la riviere de Lykoschisma-Thermopotamos (l’actuel Marmara, ancien- 
nement Ilidzd-deresi, traduction turque de Thermopotamos) au lieu-dit Thermon prhs de la «grande 
montagne de Bolobisda » (l’actuel Monolithos, 750 m. ; et tout prhs l’agglomdration portant le m6me 
nom ?), c’est-h-dire la rdgion entre les deux branches et les affluents de cette riviere, qualifi^e de 
«ntesopotamia» ou «mdson6sia» (& signaler dans la rdgion les agglomerations actuelles MSsia et 
M^sotopos), et arrivait jusqu’4 la mer, Ik ok se trouvait un «monolithos ». Cette ligne laissait k l’Ouest 
(inclus dans le domaine en tout ou en partie) le territoire des communes Bolobisda et Ramnon, k l’Est 
(hors du domaine) le territoire des communes Trdasion et Dobrobikeia. La ligne Ouest-Nord-Ouest, 
se dirigeant du Sud au Nord, puis vers le Nord-Est, avec des inflexions, se ddflnit par les rephres 
suivants : une partie du territoire de Karyan6 (prairie, la citete, puis le pied des collines, le torrent 
qui descend de Karyan& : le village porte encore le mOme nom; plus au Nord, An6 Karyanh), l’dglise 
du Christ Sauveur (cf. le lieu-dit actuel S6thr), le torrent qui descend de Boblianh (l’actuel Alcropo- 
tamos) jusqu’h la route publique, dont elle suit le tracd vers le Nord-Est (en passant par Dryinos et 
en suivant le sentier qui ntene de Bobliaites k «mdsopotamia») jusqu’au point de depart Platanos 
(sans doute prhs de l’actuel Platanotopos). La ligne laisse au Nord-Ouest le territoire de la commune 
de Prinarion372. En somme, le domaine de Lavra s’dtendait k l’Est et k l’Ouest de Lykoschisma- 
Thermopotamos373. La superficie de cette terre devait 6tre trhs grande, puisqu’une seule partie du 
domaine, au Nord-Ouest, dite Platanos (dans la region de la riviere actuelle Tsinar, traduction turque 
de Platanos), avait 6t6 achetde par les Amalfltains au xie si6cle pour 24 livres d’hyperpres, ce qui, d’apr&s 
le prix de la terre attests k ltepoque, laisse supposer une superficie de plus de 3000 modioi374. 

p.ov)) twv Apoc^p^vow), suscite des doutes s6rieux, sinon surl’authenticite do son contenu, garantie par I’6num6ration 
des domaines Koutarfanfe, Bolobisda, Ramnon au d6but du chrysobulle (I. 2-3), du moins sur son caractfere original : 
le style qui s’6carte sensiblement du reste du chrysobulle, la rddaction maladroite, l’emploi de la premiere personne 
du piuriel pour designer les auteurs de la delimitation (TteT^yapev, I. 27 et 28, f)p£ap,s0a, I. 29), indiquent que cette 
delimitation a 6 LA cop tee (mal) sur un document cadastral Gtabli par un coll&ge de recenseurs, et ins6r6e apr6s coup 
dans le texte original du chrysobulle, dont nous n’avons qu’une copie tardive, faite sans doute sur une copie plus 
ancienne d6j4 interpotee et conserve en mauvais 6tat, ce qui explique les erreurs et les lacunes. Mais cette delimitation 
ins6r6e dans le chrysobulle, bien qu’ayant des points communs avec celle qui se trouve (4 sa place normale) dans 
le praktikon de 1321 ou 1336 <n° 112), n’en depend shrement pas. Plus ddtailteo et par endroits plus precise, elle 
doit Stre tiree d’un document ant6rieur, plus proche chronologiquemenl du chrysobulle d’Alexis I« N6anmoins, los 
parties communes aux deux actes permettent de retablir le texte corrompu de certains passages du n° 43, tel colui 
de la ligne 20, comme il a 6t6 propose ibid. II, p. 284. 

(371) Le praktikon d’Oinatet6s et Aardn precise que Lavra possedait la terre par achat et en vertu d’autros 
titres confirms par un chrysobulle imperial: ibid., n° 112,1. 25-26 ; cf. n° 105,1. 4-5, oh il n’est question que d’anciens 
Li tres* 

(372) Ibid., I, n° 42,1, 42-60; cf. n° 43, 1. 16-29 ; II, n° 112, I. 26-44. Le centre du m6tochion devait se trouver 
pres de la nvtere Platanos (Tsinar) : n° 105, 1. 23-26; n° 112, 1. 24-25. 

(373) Le nom de la rivtero, Lykoschisma, se trouve ibid., I, n° 43,1. 20, 27. Le meme nom est donn6 4 la itegion, 
dontfait partie le zeugMateion des Amalfltains, passd 4 Lavia, au Iieu-dit Aeidarokastron : ibid., II, n« 89, 1, 98 ; 
n , .■ , I, n° 118,1. 90-93 ; cf. Appendice XI, 1, 37-38. G’est sans doute sur cette nteme rivtere, plus particultere- 
ment sur la branche Est (l’actuel Marmara) qui porte aussi le nom de Thermopotamos, que se trouvaient, en 1355, les 
biens d Arsfinma TzamblakOn donnfis 4 VatopSdi; G. Th£ocharid£:s, OL TC«(*7cU)«av*s, MotxcBtmx*, 5,1963, p. 131, 

°C\ \* '* nA 6 ’ le chrysobuIIe ^’Alexis Ier place le Iieu-dit Thermon sur le parcours du Lykoschisma. C’est 14 
que la ligne fronttere Est du domaine des Amalfltains, dont le point de depart est une route menant 4 Alektoropolis, 

Ienio60nirlgeant LefS le ®ud' traversait la rivtere pr4s de «]a grande montagne de Bolobisda » : Actes Lavra I, n° 43, 
i. 18-20, 4 computer et corriger d’apr&s les n° 42,1. 44-47 et n° 112,1. 28-30. Plusieurs sources thermales et rivteres 
chaudes sont signatees dans la rdgion : Lbkkas, Mewttawal T^yat, p. 147-150. 

AU T 8i6Cl? i6 priXuvarie’ selon la ^ualiU de la terre. da 3 modioi par nomisma ; le prix moyen des 
1970 n vwTn 6n°qUe+t?Bpr0C^ 1/6 m°di0S Par nomisma : E. Schilbach, Byzanlinische Metrologie, Milnchen, 

q* °n eSt d°nC autoris6 * P^ndre comme base de notre estimation le prix moyen de 1,50 4 2 modioi 
dll V°UT Une i6 C°Ar?prenant des vignobles (d’une superficie minime par rapport 4 l’ensemble de la terre), 
des champs, des prairies, des p4turages, des terres de montagne et en friche : Acles Lavra I, n° 42, I 27 



ZI
C

H
N

A
 



116 
ACTES DE LAVRA IV 

Le domaine lavriote fait partie de l'ancienne ipiskepsis impdriale de Prinarion, dont l’histoire 
se resume ainsi. Une partie importante en avait 6t6 attribute, avant le rdgne d’Isaac Ior Comndne, 
au couvent constantinopolitain du Kosmidion, qui lui avait aussi donnd son noma7\ Une autre partie, 
attribute au couvent athonite des Amalfitains (notre no 43), passe avec lui k Lavra en 1287. Une autre 
partie avait 6t6 donnde par Jean DoukasVatatz&s (1222-1254) au domestique des scholes N Tzamblak6n, 
Depuis lore, une partie de la fortune des Tzamblakbnes, partagde par voie de dots et d’hdritages 
successifs, reste dans la famille des Tzamblakones et dans la famille apparentde des Kaballarioi. Une 
autre partie passe au couvent de Vatopedi par donations des membres de la famille Tzamblakdn. 
La sdrie des documents qui concernent ces families suggdrent les dtapes suivantes : 1) donation de 
Prinarion k N Tzamblakdn, domestique des scholes, par Jean Doukas Vatatzds (1222-1254)578; 2) le 
bien revient, en tout ou en partie, par heritage, k son fils N Tzamblakdn, probablement Antoine Tzam¬ 
blakdn, grand papias, mentions autour de 1332377; 3) aprds 1332 et avant 1355, aprds la mort 
d'Antoine (?) Tzamblakdn, le bien revient k ses fils Arsdnios Tzamblak6n (mort en 1361), Asdmatianos 
Tzamblakdn, grand due (mort avant 1356) et Ddmdtrios Tzamblakdn, grand stratopddarque (vivant 
encore en 1362) et probablement & sa fille, la femme du parakoimomdne Tornikds878 ; 4) en 1355, 
Arsdnios Tzamblakdn, devenu moine k Vatopddi, donne la totality de sa part de Prinarion (avec le 
kastellion Sthlandsion ou Slandsion, les p&turages de Bdla et les droits sur la foire de la Saint-Symddn) 
Si ce monastdre, ainsi qu’une autre terre en friche et de pdture k Thermopotamos et k Blagastis jusqu’aux 
frontidres des paysans d’Eleutheropolis, et d’autres biens370 ; 5) e’est k cette mdme date, de toute 
fagon avant 1356, que l’autre frdre, le grand due Asdmatianos Tzamblakdn, donne, peu avant sa mort 
(en 1356), lui aussi sa part de Prinarion k Vatopddi380 ; 6) en 1370, Michel Kaballarios Tzamblakdn 
donne k Vatopddi une autre partie de la terre de Prinarion, avec un lieu d’hivernage qu’il possddait 
avec son frdre Alexis Kaballarios au mdme titre d’hdritage (lx yovik6t7]to<;) que feu ses neveux qui 
avaient donnd, il y a quelque temps, leur propre part k ce couvent981. La parentd de ce Michel Kabal¬ 
larios, qui semble dtre un Tzamblakdn par les femmes, n’est pas claire38a. fitant l’oncle des premiers 
donateurs (Arsdnios, Asdmatianos et peut-dtre Ddmdtrios ou ses fils)888, il devait dtre le mari d’une 
soeur d’Antoine Tzamblakdn et fille de l’ancdtre de la famille, le domestique des scholes N Tzamblakdn, 
laquelle pourrait dtre la grande hdtaireiarchissa de notre n° 112 (ce qui renforce notre datation en 1321) ; 
il s’agirait done ici d’une partie de Prinarion, autre que la part de l’hdritage du grand papias Antoine 
parvenue k ses fils et k sa fille; e’est sans doute la partie qui est signalde au Nord-Ouest et au Nord 
du domaine de Lavra. 

En somme, cette dnorme fortune des Tzamblaltdnes, qui passa peu k peu dans sa totality & Vatopddi, 
entourait le domaine de Lavra et comprenait une bonne part de l’ancienne dpiskepsis Prinarion- 
Kosmidion, qui occupait fensemble (ou presque) du territoire qui plus tard formera le katdpanikion 
de Lykoschisma-Popolia88*. Elle comprenait en effet, k l’Ouest, les territoires de la commune Prinarion 

(375) Acles Laura I, n° 43, 1, 4, oil l’on doit sans doute compldtor t?) [£7UL(ix£tjj£L] too Koffp-iStou ^youv 
toG npivapbu. 

(376) Th6ochahid6s, 01 T£a[A7&dbtcov£$, doc. n° 1, 1. 11-13. 
(377) THfiocHAiuDfcs, op. cit, p. 155-157 ; MM, III, n° 25, 1. 111. 
(378) Tm£ochariots, op. cit, n° 1 (1355), 1. 10-12 : donation & Vatopddi par Arsdnios de la part de Prinarion 

que lui avait 16gude feu son pdre, Gf. ibid., n°2 (1356), 1.14-21 : donation de la partie de la terre <■ tou mdgalou papiou * 
sise k Galikos par le mdme Arsdnios Tzamblakdn; n° 3 (1362), 1. 5-14 : donation k Vatopddi de l’autre partie de la 
terre du Galikos par Ddmdtrios Tzamblakdn : ces documents permettent de comprendre Ie partage de la fortune entre 
les frdres et la sceur d’Arsdnios. Gf. encore ibid., n° 4a (1370), I. 8-13 et 4b (1370), 1. 10-18 : donation k Vatopddi par 
Michel Kaballarios Tzamblakdn do la partie de Prinarion qu’il ddtenait avec feu son frdre Alexis Kaballarios, prds de 
la terre des feus Tzamblakdnes, ses neveux, qui eux aussi avaient donnd leurs terres de Prinarion & Vatopddi. 

(379) TmtocHARiDiks, op. cit., n° 1, 1. 15-20; n° 2, I. 4-11. 

(380) Cette donation est mentionnde dans le chrysobulle de Jean V Paldologue de septembre 1356 : M. Gquoas, 
WtMxiWX. eyypatpa t^ h ’A0tp iepag p,ov% tou BaTOTreStou, JEJEBS, 4, 1927, p. 239, n° 15, 1. 22-24 : cf. Dolger, 
Regesien, n» 3059. r * * 

(381) Th£ociiarid&3, op. cit., n° 4a, 1. 8-13 ; n° 4b, 1. 10-18. 

17R. D®toutefa5°n»ilnepeut pas dtre un des flls d’Arsdnios, comme le pense Thdocharidds {op. cit, p. 174- 
7b) : les fils d Arsdnios n’avaient rien hdritd de sa part k Prinarion, donnde toute entidre k Vatopddi en 1355/1356. Les 

actes de donation stipulent mdme explicitement que ses hdritiers ne pourront dlever aucune revendication sur les 
biens donnds : Th^ocharid6s, op. cit, n° 1, I. 24-26; n° 2, 1. 26. 

mao Nous nayons aucune mention d’une telle donation, Elle est pourtant probable, puisque Ddm&trios en 

Xat2pMI* C°mme S°n Mtq Ars6nios» sa Part du domaine familial sis k Galikos ; ibid., n° 3 (1362). 
(384) Cf. THtiocHARiDfcs, KaUpanihia, p. 53-59 ; 91-92. 
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situ6s k l’Ouest de la rivi6re Ak-DerS (Tsinar), puis olle devait comprendre le territoire de l’actuel 
Orpliano. et des communes Karyan6, BobIian6 et sans doute Bdla; au Nord, die s dLendait sur les 
pentes Sud du Pangde, ou se trouvait la partie de la fortune des Tzamblakdnes ddtenue par la grande 
hdtaireiarchissa, ainsi que les terres et hivernages de la famille Tzamblalcdn; k l’Est, elle comprenait 
les territoires des communes Tr6asion, Bolobisda, Dobrobikeia et Kamnon, sans doute aussi Blagastis, 
et elle s’Stendait jusqu’4 la route qui m6ne k Alektoropolis880, 

Le domaine du metochion de Lavra (Aeidarokastron) occupe la partie centrale et mdridionale 

de Pancienne episkepsis de Prinarion. En plus de la terre mentionnde plus haut, le mfitochion poss6de 

des auiourgict, en pleine propriety : un moulin k eau ; des vignes de 20 modioi en 1317, de 36 en 1321 

(pr6s du mdtochion et & Blagastis), un rouissoir pres du moulin386. 
Le nombre des paysans installes sur le domaine s’616ve, en 1317, k 27 families, soit 14 families 

de parSques et 13 d’deuthdoi387, qui paient un tdos de 6 2/3 hyperpres, auquel s’ajoutent des charges 

compl6mentaires : ennomion pour les moutons etles pores et melissoennortiion s 61evant & 4 hyperpres, 

4 hyperpres encore pour Padr888, et 2 hyperpres pour les droits du rouissoir, Pensemble du telos 

s’elevant k 16 2/3 hyperpres. Pour les «61euth6roi » on ne signale aucun tfilos, bien que certains 

d’entre eux ne soient pas d6pourvus de biens. 
En 1321, le nombre des pareques augmente : 38 ou 39 families380. Gertaines des families 

d'61euth6roi entrent dans la liste des pareques, et paient un telos qui s^leve maintenant k plus de 

20 hyperpres (quelques chiffres manquent), auquel s’ajoutent, comme en 1317, 4 hyperpres pour 

Yertnomion et le melissoennomion, 4 hyperpres pour Pabr et 2 hyperpres pour le rouissoir. 

4. Zeugelateion de Laskarina, C’est sans doute dans la region de Serrhs que se trouve, pr&s de 

la riviere StMc6n, le zeugelateion dit de Laskarina, que Lavra avait acquis, avec les paysans qui y 

aaient installs et divers droits, entre 1259 et 129 8 300. II s’agit probablement d’une donation faite 

par une dame de la famille Laskaris, dont plusieurs membres sont connus dans la r6gion comme de 

grands propri6taires fonciers faisant partie des notables de Serrhs301. 

5. Le metochion de Saint-Athanase. Situd pr&s de Serrhs, il est mention^ pour la premiere 

fois dans le chrysobulle d’Andronic III802; il a dft etre acquis avant 1329 et aprfes 1298, date du 

chrysobulle d’Andronic II, oh il ne figure pas parmi les propri6t6s de Lavra. 

(385) Sur l’emplacement d’Alelctoropolis-Anaktoropolis-£leuUi6rQpolis au Sud-Ouest de TactueUe l5leuUi6ropolis 

(Pravi), cf. Lemerle, Philippes, p. 267-268. 
(386) Acies Lavra IX, n° 105, 1. 23-26 ; n° 112, 1. 24-25. 
(387) Ibid,, n«> 105, 1. 7-24 ; voir le tableau hors-texte. 
(388) La lecture Siio pour Vatr dans notre no 105, 1. 23, est une orreur de notre part : le scribe avait Acrit S 

( = T^aaapoc) ; cette lecture s’impose par le total, 16 2/3 nom., uno erreur d’addition sur un si petit nombre 6tant 

improbable ; d’alUeurs notre n° 112, 1. 23, donne le mSme chiffre en toutes lettres. 
(389) Acies Lavra II, n° 112, 1. 7-24; voir le tableau, hors-texte. 
(390) Ibid., n° 89, 1. 148-150 ; III, n° US, 1. 152-155 ; Appendice XI, 1. 69-70, 
(391) Sur une autre donation faite h Lavra plus tard par une autre dame de cette mOme famille Laskaris dans 

la region de Serr6s, voir ci-dessous, p. 119. Sur la famille, voir la notice de J. Lefort dans Actes Esphigminou*, p. 172-173. 
AJouter une notice du ms. Aihen. BN 2514 (xiv°-xve slhcle), f. 80% 6dit6e dans Acies Prodrome, p. 190 ; Acies Lavra III, 

p. 109-110. 
(392) Actes Lavra III, n« 118, 1. 238-249. 
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B. LES ACQUISITIONS DE LAVRA 

EN MACEDOINE ET EN THRACE ENTRE 1330 ET 1371 

Pendant cette p&iode les acquisitions de Lavra, certaines tres importantes, continuent de 

s’6tendre et arrivent mSme jusqu’h Constantinople. L’occupation par les Serbes d’une grande partie 

de la Macedoine (1345-1371) n’avait entame en rien l’immense fortune que le couvent y avait 

accumul6e. Un des premiers actes de Stefan Dusan, qui avait besoin, pour consolider son pouvoir 

en Macedoine, de s’assurer la reconnaissance de son autoritd par les Athonites, avait dte la promul¬ 

gation, en novembre 1345, d’un chrysobulle general par lequel il garantissait k tous les couvents la 

possession de leurs biens, leur ind6pendance et leurs privileges (v. ci-dessus, Chronologie, p. 41-42). 

Corame les autres couvents athonites, Lavra continue done k b6n6ficier des lib^ralitAs de Dugan et 

de ses successeurs, comme des empereurs byzantins et des grands propri^taires, dignitaires de la 

cour serbe ou byzantine. 

I. Au Mont Athos 

Peu de changemenls k signaler, sinon la cession k Lavra, en 1353, des kellia de G16ssia, d6sert6s 

en raison des attaques des Turcs (notre n° 133). 

II. Dans le th^me de Thessalonique 

Dans le kat^panildon d’Hi6rissos, Lavra ajoute, entre 1330 et 1347, aux biens qu’elle poss^dait 

dans la region de Sidferokauseia (v. ci-dessus p. 78) la moiti6 du kataphygion de Siderokauseia ; 

entre 1345-1347, elle en obtient de Dusan l’autre moiti6, pour autant qu’il s’agissait d’une terre 
fiscale et pronoiaire393. 

Dans le kat6panikion de Kalamaria, Lavra 6tend son domaine de Drymosyrta par l’acquisition, 

en 1345, de 1000 modioi de terres et de deux pardques zeugaratoi dans la commune de Krabbata, 

donation de l’eparque de Thessalonique Andr6 Paleologue (n° 124); autour de 1350-1351, elle obtient 

la partie de Voikonomia de Dem&trios K6kalas qui se trouvait dans la commune de Karkara891. 

Dans le katepanikion de Rentina, les premieres acquisitions de Lavra remontent k 1351,avec 

la cession par DuSan898 de l’oikonomia de Demetrios Kdkalas qui poss6dait, entre autres, l’agridion 

on ve!t.!dwi« 80I?ohry80J5ul,e de 134?. Stefan Dugan affirme que la moitid du kataphygion dtait diStenue par Lavra 

antSrieur tn« 128 l° mnw6* * PJ’9staSmttta>et <1U61’autre raoitie avait 6t6 donnde par lui-meme, par un prostagma 

depuis £ T (2 d dessus p*?™ 36rait'elIe 18 ^ ch0se que Gradista- d6tenu P<»“ 

dedomtl^rlT * tT® d6S WenS de Kflkalas par DuSan- peu avant 1350-1351, est mentionnde dans 1’acte 
nor is n ft.. d certain Kalabans: n° 130,1.1-3. Kdkalas conserve encore son oikonomia en ddoembre 1350, garantie 

par&ques & Karkara nvan^ ^ T** datB' C’B8t d°nS C® prostagma I11’011 ^numfsre, parml les biens de KSkalas, des 
P Taoaf ^ , k , ayant appartenu au grand stratopddarque Michel Philanthrdpimos : n° 129, 1 4-6 

(395) Aclet Lavra III, n« 130, 1. 1-3 et notes. 
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de Sykea388 ; s’y ajoutent, cette mSme ann6e, les terres voisines, le long de la rivi&re de Ploumiska, 

donnkes k Lavra par Kalabaris, un grec au service de Duian. G’est encore par la cession de 

l’oikonomia de Dem6trios Kokalas que Lavra aequiert en 1351, dans le katepanikion de Laggada, 

la terre d’Eudocie Philanthropene307. Dans le katepanikion de Kalamaria, a Hagios-Mamas, elle 

aequiert la moiti6 des terres d6tenues auparavant par le couvent Hypomimntskontos et le couvent 

athonite du Rossikon, ainsi que quatre tsiganes. Tous ces biens avaient 6te compns dans l’oikonomia 

de Kokalas388. 

III. Dans le th£:me de Series et du Strvmon 

C’est Ik que les acquisitions de Lavra, dues la plupart aux liberality des princes serbes, sont 

les plus nombreuses. A Serres, elle aequiert, avant 1377 (probablement autour de 1368-1369), par 

donation-vente, plusieurs maisons de rapport (dont certaines emphytkotiques, puisque parmi leur 

revenu on signale un droit pour le renouvellement de l’emphyteose), prfes de la porte Phorikk, avec 

leurs dkpendances, parmi lesquelles une boulangerie. Cette donation-vente, faite a Lavra par une 

dame de la famille Laskaris, fut contests par les descendants de celle-ci ; un arrangement entre les 

parties mit fin aux nombreux proces qui s’en suivirent, arrangement par lequel la partie de Laskarina 

renongait k ses droits et k toute action future, contre 50 onces de ducats d argent v6nitiens38 . 

C’est dans la region de Serres-Zicbna, k l’Est et ii l’Ouest du Strymon, dans les katkpanikia de 

Serres et de Zichna qui forment la partie Nord de la region, et dans les katkpanilaa de Zabaltia et 

de Popolia, qui forment la partie Sud, que les nouvelles acquisitions de Lavra sont les plus 

nombreuses. Nous les enumerons dans l’ordre chronologique. En 1347, Dusan lui donne 600 saumons 

de fer k prendre tous les ans sur la production des fonderies de Trilision et de Bronteos, au Nord de 

Serr&s, et une rente de 300 hyperpres (= 300 ducats d’argent vdnitiens) k prendre sur les revenus 

des salines et de l’echelle de Chrysoupolis; il affecte aussi k l’hbpital de Lavra le couvent de la 

Vierge Eldousa400. En 1351, Jean V donne au metochion lavriote de Saint-Athanase, dit Koprianis, 

(396) Ibid., n“ 129, 1. 3. 
(397) Ibid., n° 130; cf. n° 129, 1. 4. 

(399) j\bid.’ i 148’(1377). L’acte de donation-vente de Laskarina no peut pas remonter au deli de 30 ans avant 
le premier reoours en justice (prescription trentenaire). Quel que soit le nombro d’anndes 6coul6es jusqu en 1377, 
cette vente avail 6t6 done faite bien aprte 1347. D'autre part, la vente avait M faite avec le consentement du grand 
archonte Kabasilas et en presence d’autres archontes, qui devaient avoir signfe ; or dans les arch,ves du 
est conserve un acte de vente inAdit, fitabli ft Thcssalonique et date de mars, indiction 6, 1368 (photo au Coll^e de 
France), par lequel Marie Laskarina vend des terres qu’elle possSdait & Christoupolis au grand stratopidarque Alexis, 
toujours en presence de Dfem&trios Doukas Kabasilas, alors grand papias, qui contresigno l’acte. Notons encore 
le grand archonte de Thcssalonique et grand papias Constantin Doukas Kabasilas est en activity dans cette ville 
et se trouve en bons rapports avec Uglje&a autour de 1368-1369 : Acles Zographau, n° 44 (1369); Lemerle Philippe*, 
p 238; Acles Lavra III, p. 109. II est done plus que probable que la Mane Laskarina de 1 acte du Pantocrator et 
celle de 1'acte de Lavra ne sont qu’une seule et m6me personne; une de ses fllles, la grande papama Anne, sorait la 
femme de Dfemfetrios Doukas Kabasilas, grand papias en 1368 et 1369, et la vente & Lavra s est faite autour de e 

(400) Actes Lavra III, n° 128, 1. 30-33. Sur Chrysoupolis, situfie prfes de la mer au Sud d’Amphipolis, et son 
histoh’e, of. Lemerle, Philippes, p. 264-265. TmSooHARiDiis (KaUpanikla, p. 91) la place dans le katepanikion de 

Zabaltia : il faut sans doute la placer dans le katepanikion de Popolia-Lykoschisma. 
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prfes de Series dans la region de Gabrika, une terre de 1000 modioi4" Avec la donation du couvent 

de Tous-les-Saints par Helene, veuve de Dusan, entre 1355 (mort de Dusan) et 1361 (confirmation 

de la donation par Stefan Uros), Lavra acquiert deux zeugelateia, deux grands domaines, des vignes 

et des champs, cinq moulins a eau fonctionnant toute l’annee, et des pareques; dans les revenus de 

ce couvent entraient aussi l’impot des Juifs installs a Saint-Constantin et une rente annuelle prise 

sur les revenus des mines de Trilision4®. Peu avant 1365, Lavra etend ce qu’elle possedait depuis 

1259 sur le lac Tachinos (Toxompous-Potholenos) en acquerant un domaine faisant partie de la 

commune de Bernarou, voisine de Potholenos au Nord, avec tous ses droits, y compris le droit de 

peche dans le lac"* Le chrysobulle de Jean V de septembre 1365 (notre n° 142) ne mentionne aucun 

titre de propridte. II n’est pas exclu qu’il s’agisse, 14 encore, d’une donation des princes serbes 

contests en tout ou en partie par les voisins«*. En cette meme annee, Lavra augmente son domaine 

de Bernarou en achetant aux frdres Jean et Manuel Dishypatos une terre de 200 modioi, au prix 

modique de 24 hyperpres (24 onces de ducats d’argent venitiens)405. En 1371, le despote Jean 

Ugljesa, lors de sa visite 4 l’Athos, donne 4 Lavra des droits sur la pecherie de Golemi Vasilik, sur 

le lac Porou (Burn gOlii, Bistonis) : Ades serbes n° 3. 

& la commute Kot,rZ „ f"Pnanis- qui a d0Qn* son nom a ce mbtochion, doit sans doute Stre identiflft 

f« 320^ Ekrn !ra"0Sl ^ 16 d6partement de Ser^s, province de Serres : Population de 
doifdoncStrean Elleaa 4 1 °UeSt du Str™ au Sud du lac Sutkova (Kerkini). Gabrika 
de Saint-Athanase doit At™ Ip m*™' e 6 ^ Pon se trouve> en 1351, sous 1’administration byzantine. Le mAtochion 

m ^ c T menti0nn6 dans 16 obrysobuile d’Andronic III (no 118, 1. 244). 
est pis connu * mais si An it! * S*rbes>*° 2; L’emplacement exact du couvent de Tous-les-Saints ne nous 
de Zichna pr£s du couvent dp ^ —t 6f ®calltfs 0lfl se trouvent ses terres (toutes sont aux environs de Serr&s et 

ssrcn ssrsytr,*** w'ass. elssk zsa 

les terres des frisres nishimot*. wJ *’ . 34 ’ 9’ L 13'14> 34-35 >' a° 10, 1. 15-16 ; n» 12 ; n« 39, 1. 51-53) ; 
doraainTdit tn,r M^n , f °f &USS1 que Certaines terres Strophes de Bernarou, qui faisaient partie du 

KUtlUmUS> 8Vaient 616 USur^6S par La™ et louses dans le 
(4oT par^Term;r,fn ^ af d?CUment fabriqu6 par les Orioles : Kutlumus, n° 38, 1. 30. 

les teLS, uLtrZhes d! Bernarnn .‘! PfSent&iTea 1386 ?ar 1® couvent de Kutlumus pour prouver ses droits sur 
Acles Kutlumus n» 38 1 33 34 Or ^&Vra 'VOil' note PrScddente), flgurent des actes des princes serbes : 

terres donate !’ Ltlumus h 1“ ** C6S aCt6S {iUd" Appendice 11 B, P- 230, de 1369), parmi les 
ou de la m&ne famUle, que le^alabarir^ui^va'u'do^te apparte,1U3 au Pr°“°iaire Kalabaris, le mgme sans doute, 
pas exclu que les princes serbes aient retire d»a *„ 0 nii Lavra une partie de ses biens sis 4 Rentina. II n’est done 
athonites. rres aux Pronoiaires et distribue certaines d’entre elles 4 des couvents 

donation-vente^urcas^e la"do^atin!^ PrlX S’expUque par le ,ait 1ue ^acquisition est faite au titre de 
la donation vente de rean et mZT™ h f Maria Laska™a> de la cwalon de 1’oikonomia de Kalabaris et de 
regions occupies par les Serbes considtent!^3 °S sugg^rent que les grands proprifetaires, ayant des biens dans les 
quel prix; dans^cerums rnr ex eem TilT*™? “ paa ^e, s’empressferent de les vendre 4 n’importe 

regions par les Byzantins, teilterent de revenir “ m°ment d" ^ r6cup6ration de C6S 



LE DOMAINE DE LAVRA SOUS LES PALEOLOGUE 121 

Le passage dans les mains de Lavra du couvent de la Zoodochos k Constantinople, puis la 

donation de Niph6n, sont les acquisitions les plus importantes pendant cette p6riode. 

Le couvent de la Zoodochos, qui avait ete donne, en 1329, par Andronic III au patriarche 

Isaias k titre viager avec le droit de le transmettre & Lavra (notre n° 119), passe k celle-ci autour de 

1332, date de la mort de ce patriarche. Le praktikon du protokynegos Jean Vatatzes de 1334 

(notre n° 122), qui se refere k un paradotikon gramma du recenseur Patrikiotes, lui attribue dans 

la region de Parapolia les biens suivants : 1) des champs dans les communes d’Aggourina et de 

Kent&narion406, totalisant 832 modioi (le praktikon arrondit le chiffre k 800) ; 2) d’autres champs et 

(406) La commune d’Aggourina est k identifier avec Angouria (ou Angouria Tschiflik) : cf. A. Viquesnel, 

Voyage dans la Turquie d'Europe, description physique et gtologique de la Thrace, vol. II, Paris, 1868, p. 146; id., Atlas 
(Paris, 1855), planche n° 1 ; cf. aussi les cartes de J. Ritter von Scheda [General-Karte der europaischen Tilrkei und 
KQnigsreichs Griechenland, Vienne, 1869) et de H. Kiepert (General-Karte von der europaischen TiXrkei, Berlin, 1870). 
Elle se trouve k l’Est de Btiyuk Qekmece (Athyra) et k l’Ouest de KttQiik Qekmece (Region), sur la rive Nord de la 
Propontide, entre les rivieres M61as et Bathynias. Sur le territoire de la commune d’Aggourina se trouvent les lieux-dits: 
Dragatokalybon, Potamia (sans doute prfcs de la rivi&re M61as ou celle duBathynias), Palaioekkl&sin, Chdra, Chalkopagas, 
Tourkobounin, Pldmarion, et, sans doute, RoIdGa et Potamia de Roid6a. — Dans la commune de Kent&narion, 6. 
identifier probablement avec le village Kadin KOy (ou Khandinkeuj), plus au Nord, se trouve le lieu-dit Hagiasmata : 
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un jardin totalisant 34 modioi; 3) des vignes de 7 modioi, un emplacement pour une aire d’un 

modios, trois terrains k batir et deux maisons nouvellement baties ; 4) sept families de par&ques, 

payant 11 1/3 hyperpres (le recenseur repute ici le chiffre de 10 hyperpres de l’epoque du recensement 

de Patriki6tes)407. Ge metochion ayant ete usurp6 par un reprdsentant du couvent, Lavra obtint 

de Jean V, en 1354/55, une confirmation de ses titres de propriety (notre n° 134). 

La donation k Lavra en 1342 par Niphon, pere spirituel de Jean V, d’une partie de son immense 

fortune consistait surtout en immeubles de rapport : 1) plus de quarante maisons et plus de neuf 

ateliers et une vingtaine de tables de changeurs (kaiallaktika irapizia) & Constantinople et aux 

alentours immediats, comportant un revenu annuel de 700 hyperpres ; 2) d’autres maisons, ateliers 

et trois tables de changeurs, d’un revenu annuel de 200 hyperpres, affects k l’hopital de Lavra ; 

3) des vignes et des olivaies, que le donateur avait plantSes k l’Athos, affect<§es au meme hdpital408, 

L’acquisition du couvent de la Z6odochos, puis de l’importante fortune donnee par Niph6n, 

amen^rent Lavra k se mettre k la recherche d’un local situ6 dans Constantinople, pour servir de 

centre administratif pour ses biens, et de residence pour ceux qu’elle envoyait les g6rer. II s’agissait 

de transactions commerciales, si l’on en juge par les quality exig6es du local recherch6 : il devait 

£tre situ6 pr6s du port, en face de Galata, convenable aux besoms des r6sidents et aux noinbreuses 

activity qui leur incombaient, etre aussi d’un bon rapport. C’est le patriarche Philoth6e, ancien 

lavriote et higoumfene de Lavra avant 1347 qui, sollicit6 par les Lavriotes, trouva une solution, en 

leur c6dant, en 1367 (notre n° 144), pr6s de la porte Plateia, l’etablissement de Saint-D6metrios, fonde 

par un certain filaphros et <§chu au patriarche personnellement avec tous ses biens. Lavra devait le 

poss^der k perp6tuit6 comme m^tochion-kathisma, avec l’obligation d’en prendre soin et de 

comm^morer son fondateur. 

Nous ne pouvons pas pr^ciser les dates exactes de l’acquisition par Lavra, en vertu de 

prostagmata, de trois monydria, Saint-Georges dit t6n Qmbroklad6n pr6s d’Ainos, les Saints- 

Th6odores pr6s du kastron Kissos, et un autre (non nomm6) pres de M6garision, avec tous leurs 

droits (pareques, terres et vignes), ainsi qu’une serie d’autres biens dans cette m6me region, & savoir 

quelques exploitations abandonees (palaiosiasia) pr6s d’Ainos, allant d’Alykadiou k Moutal6n, 

des maisons dans et hors de l’arsenal d’Ainos, d’autres maisons, des terrains 4 b&tir et un champ A 

Saint-Georges, une vigne de 6 modioi au lieu-dit Pacheia Ammos, et des champs de 4 modioi k 

les cartes mentionnGes signalent tout pr6s le lieu-dit Iiagiasma, —. La commune Oikonomiou, qui conserve encore 
son nom (en turc Kuni Burgas), se trouve pr6s de la mer k 1’Est de Silivrie et 41’Ouest de BiiyQk gekmece : cf. 
Viquhsnbi, op. ciL, p. 148, les cartes mentionn6es, et aussi la carte du vilayet d’Andrinople (carte des Gcoles grecques 
et bulgares et des Aglises grecques, 1:800.000, dans G. AMAToar-ViRGiLj, La question* rumeliota... e la politica 
ilahana, I, Bitondo, 1908). Ces locality placent la region de Parapolia k l’Ouest de Constantinople, k I’intfirieur du 
Long Mur d Anastase : cf. aussi la carte de H. Kiepert, IIUa5 tou Mecrcuamxou 'E^XvivtoLLou, Berlin, 1883. 
Dans cette region se trouvent aussi les autres lieux-dits que nous n’avons pu identifier : Agri6t6, Monodendrin, 
Pa liouna, Smfclakos, Apid6a, Karyai, Katroula, tou Makrou (4 identifier probablement ^l’actuel Makri KOy), Pal6ai 
Sykeai, Palaiampdla, Agg&ou, Chamda, Ch6ma Chaikas, Stribos. 

(407) Sur ces pareques, leurs biens et leurs charges, voir le tableau hors-texte, 

. (4.0S) Acles. La^rta n° 123- Niphdn, le p6re spirituel do l’empereur, devait 6tre un personnage important 
°m0Ur^e im^ na * d 6glise riche, grand philanthrope et m6c6ne g6n6reux (Pempereur 6numfere ses 

lbGralitAs et ses oeuvres de bienfaisance, particuli&rementla reconstruction du x4n6n de Saint-Pant616imdn h Constan¬ 
tinople dfitruit par la violence italienne : ibid., 1. 9-28, 50-58), il devait 6tre aussi un homme d’affaires tr6s avisA 

rwtf raire/rU?tliiT6L? par des Placements Judicieux (surtout par des achats d’immeubles de rapport k 
Constantinople : 1 61-67). D autre part le fait que, bien avant 1342, il. avait pris en charge et remis en 6tat l'h6pital 
de Lavra, en yAtablwsant 70 lits, et quhl avait plants des vignes et des olivaies sur I’Athos pour l’entretien des 

alades, sugg&re que Niphdn avait un temps s6joum6 k l’Athos et qu’il avait eu des rapports particulars avec Lavra, 
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Carte 8. — Les propri6t6s de Lavra dans la region d’Ainos. 

Saint-Syme6n400. II semble n6anmoins certain que Facquisition de tous ces biens ne peut pas etre 

ant6rieure k janvier 1329, puisque aucun n’est mention^ dans le chrysobulle d’Andronic III (notre 

n» 118) qui confirme k Lavra la possession de 1’ensemble de sa fortune fonciere. Ils figurent pour la 

premise et aussi la demise fois dans un prostagma (notre n° 166) dont I’attribution et la date sont 

encore discutSes, mais qui ne semble pas Stre post6rieur au dernier quart du xivB sifecle410. 

(409) Ibid n° 166 Le kastron de Kisses, dont il reste des mines, se trouve pr&s du village actuel KeSan (KaisanS 
des cartes grecouM) au Nord-Est et a on 50 km. d'Ainos, * 1’Ouest et a m 25 km. de Malgaraet auNordet5 71 krn. 

de KalHpolis : H. J. K».we Beilrdge «r Kenning t/est a WeWpr'obablement 

KeSan, 5 16 km. a l'Est d'Ainos : Viquesnel, op. cit., p. 159 et eart^ Un^eonnai^^ ^ ^ ^ ^ looaUt6. 

de Saint-Georges, l'un k Mahmud-Kfiy, a 14 km. an Sud-Es d * 8 ^,And dWe oi.dessua)> et la Ma(r)garitsa 

MSgarision, qui a gardd encore son nom grec (voir la a _„.aLin mer lenremter a 3km de eelle-ei, la deuxifeme 

s“^ 
« Ammos L le littoral, et, sans donte, plus au 

Nord Saint-Georges et Saint-SymMn. mvintooma (Actes Laura IH, P-176-178), on ajoutera lenouvel 

10 
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C. INVOLUTION DU DOMAINS CONTINENTAL DE LAVRA DE 1371 JUSQU’EN 1500 

I. Dans les provinces byzantines 

Malgre les troubles et les bouleversements survenus dans TEmpire pendant tout le xive si6cle, 

Lavra n5a cesse d’accrottre son domaine jusqu’au dernier quart du si^cle : jusqu’en 1371, ses biens 

s’4tendent de la Macedoine orientale jusqu’4 Constantinople et dans les lies de la mer figee. L’avance 

des Turcs aprfes la bataille de la Marica change radicalement la situation. La «localisation » en vue 

de <( pronoiarisation » de la moiti4 des terres monastiques (ou ecclesiastiques en gfoOral?) op6r6e 

par Manuel II dans la region de la Macddoine r6cup6r6e sur les Serbes constitue, pour la question 

qui nous occupe ici, I’dv^nement majeur. Le contenu de cette mesure a 6t6 analyst par P. Leinerle 

(ci-dessus, p. 52-53) ; on ne parlera ici que des consequences directes sur les biens de Lavra. 

Cette fiscalisation ne concernait dvidemment pas les biens qui se trouvaient 4 l’int6rieur de 

l’Athos, oil Ton constate m£me quelques nouvelles acquisitions de Lavra : en 1395, un kellion 4 

Karyes avec ses vignes et sa terre (notre n° 154) ; en 1405, le lieu de peche dit tou Plaka donne par 

le prdtos 4 la place d’un autre lieu de peche sis 4 Komitissa (notre n° 158). 

Cantacuzfene et de sa datation en 1353 : Ainos et ses environs, en l’occurrence le kastron de Kissos, se trouvaient 
probablement depuis 1389 entre les mains des Turcs, et par cons6quent le prostagma en question, qui suppose la 
presence (fut-elle th6orique, la region 6tant depuis avant 1382 cGd6e aux Gattilusi) d’une administration byzantine, 
ne peut Stre attributi 4 un empereur du xve si&cle (article cit6t p. 61-62). Si cet argument, qui semble determinant et 
qui est renforcfi par Pabsence de ces biens dans la version interpol6e du chrysobulle d’Andronic III compos6e 4 la 
fin du xiv° s., exclut, en eftet, l’attribution de 1’acte 4 Jean VIII (1425-1448), il neconfirme pas pour autant l’attribution 
4 Matthieu Gantacuz4ne, car, dans ce cas, 1’acquisition des biens en question par Lavra remonterait avant 1320, 
date de la mort de Michel IX qui serait, selon Oikonomidfcs, le grand-p6re de Tauteur de cet acte. On ne peut expliquer 
d’aucune fagon l’omission de biens d’une certaine importance dansle chrysobulle confirmatoire de 1329, qui 6num&re 
mfimeles biens d’importance minime. Les difficulty disparaissent, et l’hypoth4se extrfimement fragile d’une g6n6alogie 
symbolique de Matthieu Cantacuz&ne n’est plus n6cessaire, si l’on attribue l’acte 4 Andronic IV (proclamd coempereur 
depuis peut-Stre 1355 et ayant r6gn6 entre 1376 et 1379, et gouverneur-apanagiste de la r6gion c6ti6re du Sud de la 
Thrace depuis 1381 jusqu’4 sa mort en 1385 : Barker, Manuel II, p. 41), ou 4 Manuel XI (coempereur depuis 1373, 
couronn6 en 1374 et rSgnant depuis 1391 jusqu’4 sa mort en 1425). Dans les deux cas, le grand-pfere 
de l’auteur de Facte, qui avait donn6 le premier 4 Lavra les monydria en question, serait Andronic III, 
mort en 1341, et son oncle serait justement Matthieu Cantacuzfene, frfere d’Hfelfene Cantacuzfene, mfere 
d’Andronic IV et de Manuel II, mort en mai/juin 1383 (la date de la mort de Matthieu, 1383 ou 1391, 
est encore discutfee : cf. Nicon, Kantakouzenos, p. 120, n. 31), Les Lavriotes, 4 l’occasion de son couron- 
nement en 1353, pourraient avoir demandfe 4 Matthieu, qui fetait le maltre de la rfegion d’Ainos autour des annfees 1350 
et 1352-1353/4, un prostagma conflrmant celui d’Andronic III. Si ces propositions sont fondles, la seule date qu’il 
conviendrait de donner 4 notre acte n° 166, promulgufe aprfes la mort d’Andronic III et de Matthieu Cantacuzfene 
et avant Foccupation de la region par les Turcs, et qui porte le mfenologe dfecembre indiction 7, est dfecembre 1383, 
et dans ce cas on doit attribuer Facte plutfet 4 Andronic IV qu’4 Manuel II. Les circonstances historiques le permettent, 
le suggferent mfeme : nous avons dfej4 dit qu’Andronic IV avait regu en apanage, aprfes le rfetablissement de Jean V 
sur le trdne (1379), les rfegions cfltiferes du Sud de la Thrace. Ajoutons quele mfenologe de notre acte semble trfes proche 
de l’unique mfenologe connu d’Andronic IV (cf. OiKONOMiDiis, article clU, p. 58). La seule difficult^ qui reste est 
Foccupation d’Ainos par les Gattilusi depuis avant 1382 ; aux remarques faites dans les notes 4 notre acte 166 sur cette 
question, on ajoutera ici les donnfees qui rfesultent de la localisation des biens en question : 4 Fexception de quelques 
immeubles et de petits biens qui se trouvent dans la ville d’Ainos ou dans son voisinage immfediat, la plus grande partie 
de ces biens se trouvent assez loin d’Ainos, 4 50 ou 4 70 km., autrement dit sur un territoire qui pourrait fetre sous 
Fadministration byzantine, car on connalt mal l’fetendue du territoire d’Ainos cfedfe aux Gattilusi. La mfeme remarque 
vaut pour la presence de Turcs 4 Ke§an. L’existence d’un vakf de Murad Ior certiflfe par le kadi de KeSan au mois 
de $aban de 772 (ffevrier/mars 1371) : Vakiflar Dergisi, 12, 1978, p. 7-14, que me signalent MmB Beldiceanu et 
M1®* Zachariadou, n’est pas non plus un argument determinant contre l’attribution etla datation proposes ci-dessus. 
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CTest aux terres et surtout aux divers biens des mAtochia qui se trouvaient hors de l’Athos que 

les mesures de Manuel II ont 6t6 appliquAes. Des documents lavriotes en fournissent la preuve : 

probablement le chrysobulle d’Andronic IV de 1378 (notre n° 149), qui concerne Loroton411; 

stirement le chrysobulle de Jean VII de 1404 (notre n° 155), qui concerne Drymosyrta412; et 

surtout le praktikon de Paul GazAs et Georges Prinkips, de 1409 (notre n° 161), qui concerne 

Fensemble des mAtochia de Lavra se trouvant dans les «exo chdrai de la ville de Thessalonique » 

(1. 13-14), et dont Lavra a demandA le parbage avec le fisc. Tous ces documents, particuliArement 

le praktikon de 1409, donnenb la longue liste des biens fiscalisAs pour moitiA k l’epoque de 

Manuel II413. Or, de tous les biens que Lavra possAdait en MacAdoine, ne figurent dans cette 

liste qu’une partie des mAtochia du katepanikion d’HiArissos, et les mAtochia de Kalamaria. 

Avons-nous Ik les seuls biens fiscalisAs en application des mesures de Manuel II? II ne semble pas, 

L’absence, dans cette liste, des biens du theme de Serres-Strymon, ainsi que des possessions en 

MacAdoine occidentale, est facilement explicable par le fait que les <( exo chdrai de la ville de 

Thessalonique », concernees par ce document, ne comprennent que la partie de Fancien thAme de 

Thessalonique qui, en 1409, se trouvait sous FautoritA byzantine : le th6me de SerrAs k FEst du 

Strymon, occupA par les Turcs depuis 1383, semble n’avoir plus jamais AchappA k leur autoritA414, 

non plus que la partie occidentale occupAe soit par des «archontes » locaux sous obAdience turque, 

soit par des Turcs eux-mAmes. Mais comment expliquer Fabsence de toutes les terres de petite 

importance et des parcelles constituant le mAbochion d’HiArissos-Ozolimnos qui se trouvaient k 

proximity de FAthos, ou encore du mAbochion de Saint-Basile dans le kat6panildon d’Herm&leia, ou 

nous savons que la fiscalisation ordonnAe par Manuel II avait 6tA appliquAe aux terres de 

Docheiariou (v. ci-dessus, p. 52-53), ou encore de la totality des biens sis & Longos et k Kassandreia? 

Les regions oh se trouvaient ces terres ne sont pas encore, ou du moins pas toutes, sous Fadmi- 

nistration directe des Turcs. 

En examinant Forigine de ces biens et les titres de propriAtA, on constate qu’il s’agit de biens 

possAdAs en pleine propriAtA, acquis par achat, Achange ou donation de particuliers ou d'institutions 

ecclAsiastiques, eux-memes propriAtaires des biens cAdAs415 ; il en est de meme pour certaines terres 

Les biens dont il est question sont assez loin de Kogan (voir note 409) sur la c6te. D’autre part les bons rapports 
d’Andronic IV avec Murad Ior permettent do supposer que Pinflltration turque dans cette region s’arrfitait aux fron- 
tiAres, que 1’on connatt d’ailleurs mal, de l’apanago d’Andronic IV. Cependant la question reste encore ouverte. 

(411) La presence dans les archives do Lavra de cet acte rend probable l’hypoth&se que nous avons affaire & 
la moitiA flscalisAe du domaino lavriote dans la commune de LArflton, et dans ce cas on pourrait y voir les premi&res 
consequences des mesures de Manuel II. 11 y est dit, en effet, que le domains do L6r6ton, que nous savons appartenir 
k Lavra depuis bion avant 1259, Atait detenu, bien avant 1378, par les frAres Georges et N TzamplakAn; qu’aprAs la 
mort du second, sa part avait AtA donnAe, peu avant 1378, k Manuel Raoul Koustougiannis ; et qu’en 1378 la totality 
du domaino est donnAe par Andronic IV k Manuel TarchaneiAtAs. Les conditions de la concession (dAtentlon A vie avec 
facultA de transmettre k son fils Jean, contre paiement on argent des services dus pour le domaine) laissent eomprendre 
qu’il s’agit d’une concession en pronoia. Notons toutefois que nous ne pouvons pas fctro certains qu’il s’agit ici du 
domaine lavriote, car sa superflcie, qui ne dApassait pas 4000 modioi, suggAre que Lavra n’occupail qu’une partie de 
la commune de Lflrflton, et autour de cette partie sont signalAes, depuis 1300, plusieurs terres pronoiaires. Il est possible 
qu’ils’agisse d’une autre partie de cette commune, sans qu’on puisse exclure que la partie lavriotey ait AtA comprise. 

(412) Il s’agit de la restitution en entier k Lavra do Drymosyrta, dont la moitiA Atait devenue flscale «dans le 
dAsordre des affaires * : n° 155, 1. 17-19. 

(413) Nous donnons cette liste ci-dessous, p. 128-129. 
(414) L’acte n° 161 semble ainsi apporter la confirmation des thAses de Lemerle, Philippes, p, 220-221. 
(415) Pour les biens d’HiArissos voir ci-dessus, p. 68-73 ; pour les biens d’HermAleia, p. 78-81 ; pour Longos, 

p. 83-85; pour Kassandreia, p, 108-110. 
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donates par les empereurs . autrement dit, des biens poss6d6s en pleine propri6t6, pouvant etre 

qualifies de biens «patrimoniaux » par excellence, ou de biens «idiokt^ta », et non pas des biens 

tenus & titre d’oikonomia, Mt-elle perp6tuelle. D’ailleurs, les recenseurs, dans leur description des 

terres lavriotes, font souvent la distinction, quand ils le croient n6cessaire, en notant separ6ment 

les «idiokteta »416, II semble done probable que les terres patrimoniales et les «idiokteta » echappaient 

k la fiscalisation. On ajoutera, en faveur de cette hypothese, certaines precisions de facte de partage 

de 1409 : k Karb6as, Lavra regoit, en plus de la terre que ses zeugaria pouvaient travailler (et qui 

est estimde la moitie du domaine)417, ses «idiokteta» : jardins, deux vignes, dont l’une donn6e 

r^cemment par un certain Fraggopoulos, f autre ancienne possession du couvent418; k Genna, 

Lavra garde ses moulins idiokt6toi419. 

Nous sommes tres mal renseignes sur la situation de la Macedoine, particuliferement sur le 

regime de la terre impose par les Turcs pendant leur premiere occupation de la r6gion (1383-1402 ; 

v. ci-dessus, Chronologic, p. 55-58). II est n6anmoins certain qu’une grande partie de la terre, sans 

doute celle de l’Etat et une partie de celle des particulars, a pass6 aux mains des Turcs, sans que 

l’on puisse encore dire sous quelle forme, avec quel statut juridique. En ce qui concerne la propriety 

monastique, il semble que les couvents avaient perdu une grande partie de leurs terres120. Mais ce 

qui ressort clairement d’une serie de documents, e’est que tous les droits de l’fitat, flscaux ou autres, 

passerent aux Turcs, entre autres le stichikon telos des parfeques, que les Turcs assimilaient au haradj. 

Mais nous ne pouvons encore dire si, dans le calcul de cet impdt foncier (haradj-y-erazy), les Turcs 

avaient suivi les mSmes regies, proc6des et tarifs employes par les Byzantins pour le paroikikon 

telos . On peut ailirmer, en revanche, que les regies et procSdes appliques pendant l’occupation 

turque subsisterent pendant la brtve recuperation d’une partie de la Macedoine par les Byzantins, 

aprts la bataille d’Ankara (1402) et la paix de 1403 (v. ci-dessus, Chronologie, p. 59-61). 

Pendant cette p6node (1403-1430), sous l’administration d’abord de Jean VII (1403-1408), 

puis du despote Andronic Pal6ologue (1408-1423), les faits essentiels pour revolution du domaine 

de Lavra sont les suivants : recuperation par les couvents de l’Athos de leurs biens dans les mSmes 

conditions qu’avant la conquSte turque ; «fiscalisation » en vue de « pronoiarisation » de la moitie 

de leurs m6tochia toujours en vigueur ; maintien en vigueur des rfegles d’ttablissement de l’assiette 

du teios desi parSques (haradj) et de sa perception; cession de deux tiers de ce telos aux couvents, 

seul le troisieme tiers (triton charatzion, Iriteuma) devant revenir au flsc (cede h Jean VII pour les 

SIS) IM.', 1m, 1'.“'* n'lsBul1”Sm.>5M"1' °“ 1'“ m"nU"™ J,Ja 1’““ *' “• 
(420) Cf. Oikonomkd&s, Haradj, p. 681. 

de 114 nom. Lavra doit reverser au fisc 38 non, au despareques d'un montant 

n« 63, od d'un Kilos de trois monastariakoi anthrflpoi d'un montant fe 22 nom le tie i ' 
qualiiie de .basilika nomismata * : cf. OixoNOMmks, Haradj p 686 n0M' et5 aspres- 881 
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mdtochia de la circonscription de Thessalonique, r6serv6 au vestiarion imperial pour les mfitochia 

hors de cette circonscription : v. ci-dessus, Chronologie, p. 56-58). 

La mise en valeur de la terre de Kassandreia par Jean VII, dhs qu’il prit possession de son 

apanage de Thessalonique, et les dispositions prises en 1407 (notre n° 159) pour les terres imp6riales, 

intSressent au premier chef Lavra, qui poss6dait une partie notable de la presqu’ile. Certes, Lavra, 

comme les autres couvents inL6ress6s (VatopSdi, X4ropotamou, Saint-Paul 4 I’Athos, Pantocrator 4 

Constantinople et Saint-Jean-Prodrome 4 Thessalonique), b6ndficie, en vertu du chrysobulle de 

1407, durant la vie de Jean VII, du sixi&me de la dime sur la production de Fensemble des terres 

imp6riales mises en valeur (les cinq autres sixi6mes devant 6tre partag6s entre les autres couvents 

cit6s) ; apr4s la mort de Fempereur, elle devait recevoir le sixieme de la terre, des bceufs de labour, 

de la r6colte, ainsi que des charges dues & l’Etat par les cultivaLeurs422. Mais on ne voit pas clairement 

si une partie au moins de la terre monastique, particulihrement celle de Lavra, abandonee 4 cause 

des attaques frequentes des Turcs (il s’agit des palaiochoria), n’Stait pas comprise dans la terre 

impdriale mise en valeur. La description, malheureusement sommaire et impr6cise, de cette terre423 

permet de le supposer : le domaine imperial s’6tend en effet, des portes de Kassandreia, plus tard 

Port6s et Pinaka (N6a Potidaia sur le canal), jusqu’4 « Fensemble de la commune de Leuk4 », c’est-4- 

dire presque au milieu de la presqu’ile, 14 oh se situe justement le gros des hiens de Lavra, et 

comprend les Treis Ekkl&siai, le palaiochorion de Saint-D6m& trios (qui porte encore le m6me 

nom), le palaiochorion de Paspara et le lieu-dit Skordichft, situ6s entre Portes et LeukA 

L’objectif majeur de Lavra, comme des autres monasthres athonites, a 6t6 de se d^barrasser de 

Fing6rence genante des pronoiaires auxquels FlStat c6dait la moiLi6 des revenus des m6tochia, et 

de r6cup6rer la possession sans partage de la totality de certains de ces m6tochia. Ainsi, en 1404, 

elle obtient de Jean VII la restitution, en entier et en toute propri6t6, en tant que bien patrimonial, 

de son m6tochion de Drymosyrba avec tous ses droits et privileges, 4 savoir les par&ques qui s’y 

trouvaient, au nombre de 37 families, avec tous les droits qu’ils devaient au fisc au titre des corv^es, 

du stichikon ielos, le tout s’61evant 4 208 hyperpres, Le domaine sera aussi fibre de la dime sur la 

production, du k6phalatikion et de toute charge que la commune devait verser habituellement au 

fisc. Lavra aura aussi la faculty d’y installer autant d’autres hommes qu’elle en pourra trouver, qui 

ne lui verseront que leur imp6t annuel, pouvant aller jusqu’4 200 hyperpres, et la dime sur leur 

production424. 

En 1409, Lavra, arguant des vexations qu’elle subissait de la part des pronoiaires successes, 

auxquels 1’lStat c6dait les droits de la partie fiscalis6e des m6toGhia, obtient de Fempereur Manuel II 

et du despote Andronic le partage avec le fisc pour moiti6 des biens fiscalis6s, en sorte que chacune 

des parties puisse poss6der sa part en entier. Ce partage, exdcut6 par les recenseurs Paul Gaz4s et 

Georges Prinkips (notre n° 161) et confirm^ par le despote Andronic (notre n° 162), aboutit 4 la 

situation suivante. Lavra c4de 4 l’fitat, dans le kat6panikion d’Hterissos, tous les biens et droits 

(422) Ades Lavra III, n° 159,1. 24-34 ; de ce partage 1'empereur exclut 15 zeugaria de terre, 5 prfes de Paspara 
et 10 pr&s des portes de Kassandreia (1. 35). 

(423) Ibid., n<> 159, 1. 34-35. 
(424) Ibid., n° 155. 
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qu’elle avait 4 Si^rokauseia483 et la moili6 de son metochion de Gomatou- ; dans le ka^pamkion de 

Kalamaria, la moitiS du metochion de Karbeas et de ses dependences, Gennafilaia et Lmobrocheion 

sans les biens idiokteta427; les palaiochdriaSarantar6a etGournai, pr6s de N4och6non comp™?)*. 

EUe garde pour elle certains de ses anciens m6tochia de Kalamaria, avec ses idiokteta, anciens et 

nouveaux k savoir : le metochion de Drymosyrta avec les palamchfina qui 1 entourent, Panagia, 

Krya Pfcgadia, Mystak6n6s, Hagia-Maria (Marina) et Oxynon423 ; le m6tochion de Pins6n avec 

le palaiochbrion d’Hagia-Euphemia433; la moitie de Karbeas avec les idiokteta, vignes etmoulms, 

de Genna481; le palaioch6rion de L6r6ton432. On donne & Lavra, en plus de son metochion de Sykai 

4 Rentina, la partie pour laquelle elle pouvait presenter des titres de propri6te val.des, 4 savoir la 

moitie des parfeques, de la terre et de l’eau438. 

G’est d’une fa5on analogue qu’on partage les parfeques, leurs charges et redevances, et les 

divers droits dus par ces m6tochia. Le praktilcon fournit des donnees chides sur les m6tochia 

suivants : 1) Drymosyrta, Pins6n et Loroton, dont les droits et pareques sont affectes k Lavra, 

contre les droits et pareques equivalents des biens de Siderokauseia et de Karbeas affectes au fisc434 ; 

d’apres revaluation des recenseurs, les imp6ts et autres droits de la commune de Siderokauseia 

s’equilibrent avec ceux des domaines de Drymosyrta, Pinson et Loroton, s’61evant de part et d’autre 

k 812 hyperpres, mais le nombre des pareques de Siderokauseia et de Karbeas taut superieur de 

37«6; les recenseurs donnent done k Lavra 3548B families de pareques resident k Drymosyrta 

(payant un t,61os de 245 nom., 160 nom. pour la dime de leur zeugaria, 20 nom. pour la dime du 

vin et I’oinopOleion, 10 nom. pour le m61issoennomion et 29 nom. pour le kephalatilrion, en tout 

(425) Ibid,, n° 161, 1. 4-5, 14-15, 20. II s’agit sans doute des ancionnes possessions, surtout les droits sur les 

pareques, & S6lada, M6tallin, Gradista : v. ci-dessus, p. 72, 73, 
(426) Ibid., n° 161, 1. 55-60. 
(427) Ibid., n° 161, 1. 17, 20, 44-45. 
(428) Ibid., n° 161, 1. 47-48. Sur le metochion de Goumai, qui comprenait aussi Sarantar6a et une partie de 

Neochdrion, voir ci-dessus, p. 94-95. 
(429) Ibid., n° 161, 1. 6, 15, 20, 40-42. Nous ne savons pas quand Lavra avait acquis Mystak6n6s. La partie de 

cette commune limitrophe de Drymosyrta (au Nord-Est) appartenait en 1321 au pronoiaire Kounalfes (v. ci-dessus, 
p. 96), La terre du palaiochfirion d’Hagia-Maria (Marina), donation rdcente de Skampavlds et de Thalassdnos 
(n° 161,1. 41-42), est celle qui, vendue en 1341 par une certaine nonne Aghp£} de la famille Spartdnos et apparentde 
aux Ange, Splirantzfes et Paldologue, in son frdre Theodore Doukas et & son beau-fr6re Manuel Phaxfenos (notre 
Appendice XII), est dispute en 1404 entre D6m6trios Skampavl&s et sa sceur Kalfe Thalass6n6. II s’agit d’nn zeugd- 
lateion de 2044 mod. ordinaires (ca 1700 grands mod,), qui devait Stre prfes d’un autre zeugdlateion sis lui aussi & 
Hagia-Marina au Sud de Drymosyrta, donnd 4 Lavra en 1304 par une autre dame de la famille Spart&nos (notre n° 98); 
v, ci-dessus, p. 91 n. 194, 97, Oxynon, limitrophe de Linobrocheion, semble faire partie en 1409 du m6tochion. de 
Drymosyrta. 

(430) Ibid., n<« 161, 1. 6, 15, 20, 42. 
(431) Ibid., n° 161, 1. 17-18, 45-47. Nous ne savons pas si N6och6rion, les champs & Brya et la terre de B616na, 

qui faisaient partie de la fortune de ce metochion (v. ci-dessus, p. 92), Gtaiont laiss6s h Lavra, L’expression du 
document (1. 46-47) est vague. 

(432) Ibid., n° 161, 1. 15, 20. II n’est pas question d’lilndrachis, qui faisait partie du m6tochion de Ldrdton. 
(433) Ibid., n° 161, l. 48-50. II est peu probable que la confiscation du metochion de Sykai, sugg6r6e par ce 

document, soit en rapport avec les mesures de Manuel II. L’existence des titres de propri6t6 valables, mise comme 
condition pour que Lavra obtienne une partie (la moiti6) de ces terres, suggfere que leur acquisition ix l’6poque do 
la domination serbe a 6t6 Jug6e irr6guli6re par les autoritfis byzantines. 

(434) Ibid., n° 161, 1. 14-34. 
(435) G’est le cliiffre des par&ques de Drymosyrta en 1404 ; v. ci-dessus, p. 127. 
(436) Actes Lavra III, n° 161,1. 21-27. 
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464 nom.437) et 20 families de pareques encore residant k Pins6n dont 2 veuves (payant un t61os de 

149 nom., 30 nom. pour la dime des zeugaria, 10 nom. pour la dime du vin, 8 nom. pour Foinop&leion, 

16 nom, pour le k^phalatikion, en tout 213 nom.)438 ; & ces sommes les recenseurs ajoutent encore le 

triteuma (triton charatzion) de ces deux communes, s’elevant k 128 nom., ce qui fait monterle total 

general, affirment-ils, k 812 nom., c’est-A-dire la somme des charges grevant la commune de 

Siderokauseia abandonee k l’fitat439. 2) Au domaine de Gomatou, dont Lavra ne garde que la 

moiti6, les recenseurs attribuent 21 families de pareques payant un t&os de 114 nom., dont les 

Lavriotes doivent remettre annuellement au vestiarion imperial 38 nom. au titre du triton charatzion, 

et garder pour eux les deux autres tiers, selon le prostagma imperial440. 

Entre 1409 et 1420, date du praktikon 6tabli par St6phanos Doukas Rad£nos, Constantin 

Paleologue Oinaiotfcs et Jean Radenos (notre n° 165), qui offre une image complete du domaine de 

Lavra dans la Macedoine byzantine, le couvent conserve tons ses biens, tels qu’ils r6sultent du 

praktikon de 1409 (notre n° 161) auquel Facte n° 165 se r^fere441, et elle en acquiert d’autres. Dans 

le lcat6panikion de Kalamaria, elle conserve toujours : en entier les m6tochia Drymosyrta, Pins6n 

et le palaiochorion Loroton, et les parfeques qui y sont installs, auxquels on ajoute maintenant le 

parfeque Theodore Xeros ; la moiti6 du mfitochion de Karbdas, avec les idiokteta (jardin, vignes & 

Karb6as et les moulins de Genna) et les palaiochoria d6jk cit6s qui entourent ces m6tochia44a. Dans 

*e kat6panikion d’HermMeia, le palaio chOrion de Saint-Basile443. Dans le kat6panikion d’Hi^rissos, 

*a moitid de Gomatou et les pareques qui y sont installs, mais sous d’autres conditions qu’en 1409 : 

(437) Le total g6n6ral des chiffres donntSs par le praktikon pour les charges des par&ques est en r<5alit6 463 nom., 
et non 464 comme le dit le document (1. 28). O’est pourqaoi nous avons calculi pour le L61os des par&ques 245 nom. 
(le chiffre des unites dans le praktikon est douteux), en supposant que dans le t61os de deux parfeques zeugaratoi, dont 
le montant le plus frdquent est 11 % nom., le scribe avait oubli6 le demi nomisma. 

(438) Les recenseurs aftlrment avoir donn6 k PinsAn 19 families (dont 3 veuves), soumises k un L61os do 142 nom., 
auquel ils ajoutent 64 nom. pour les charges compl6mentaires, pour arriver k un total de 206 nom., c’est-A-dire 7 nom. 
de moins que le total r6el. On remarquera : 1) que dans le praktikon flgurent 20 families (dont 2 veuves), mais que 
le t61os des 19 premieres do la liste s’616ve effectivement k 142 nom., et qu’en ajoutant les charges annexes, 64 nom., 
on arrive & la somme donnfie par le praktikon, 206 nom.; 2) que ces 7 nom. du total r6el repr6sentent le t61os de la 
vingti&me famille de pareques (Jean Chalkeus), qui semble Stre un par&que de L6r6ton quo les recenseurs ajoutent 
k la liste de Pins6n, tout en reprenant du livre cadastral les 616ments concemant Pinsdn, sans signaler qu’ils ajoutent 
ici un 616ment nouveau. Sur I’ensemble des comptes, voir note suivante. 

(439) Les calculs des recenseurs restent difflciles k expliquer. II n’y a pas de doute que la r6daction de cet acte, 
qui semble Stre un extrait d’un document plus complet qui 6tablissait la comptabilitfi de tous les domaines concern6s 
(ceux qui 6taient affects k rfitat et ceux qui 6taient laiss6s & Lavra), est tr&s n6glig6e et manque souvent de prdoision 
(cf. les notes pr6c6dentes et surtout la promesse de la 1, 17-18 « comme il sera montr6 plus loin », qui n’est pas tenue). 
Nous reprenons ici, avec quelques modifications, I’explication de N. Oikonomid&s (Haradj, p. 685-686} : le revenu 
fiscal laissG k Lavra consiste en 464 nom. correspondent au Ulos et aux charges annexes des pareques de Drymosyrta 
(dont 244(245 de tdlos-haradj) ; plus 206 nom. (dont 142 de t61os-haradj) correspondant au tGlos et aux charges annexes 
de Pinsdn; plus 14 nom. dont la provenance n’est pas donn6e par les recenseurs, mais qui repr6sentent sans doute 
les charges de L6r6ton (7 nom. de tGlos pour la 20e famille de la liste de Pins6n, plus 7 nom. pour les charges annexes 
et autres droits de LGrdton). Autrement dit, le revenu fiscal rGel donnG au couvent s’GIGve k 684 nom., dontildovait 
normalement verser au fisc 128 au titre du triton charatzion (386x1/3 — 128 2(3 ; cf. le cas de Gomatou). 
L’empereur ayant laissG cette somme aussi k Lavra, les recenseurs la comp tent encore une fois dans le 
revenu de Lavra pour arriver au chiffre de 812 et Gquilibrer leur bilan comptable entre les revenue flscaux des biens 
abandonnGs au fisc et ceux qui seraient laissGs k Lavra, 

(440) Actes Lavra III, n° 161, 1. 55-67. 
(441) Ibid., n<> 165, 1. 31-32, 45-46. 
(442) Ibid., no 165, 1. 42-51. 
(443) Ibid., no 165, 1. 51-52. 
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il s’agit de 18 families possSdant 3 zeugaria et 5 fooidia, payant au fisc 70 nom, en deux versements 

annuels, ainsi que leur kdphalatikion ; k Lavra, attendu qu’ils ne donnent pas de corvdes, ces 

par&ques doivent payer, par famille, les zeugaratoi 4 nom., les boidaioi 3 % nom., les argoi 3 nom., 

les veuves 1 nom. ; ils lui verseront aussi la dime pour leurs zeugaria et le melissoennomion444, 

Les nouvelles acquisitions de Lavra sont : dans ce mCne kat^panikion, l’exaleimma d’une 

certaine Zerbalo k Hierissos, comprenant une maison, des vignes, des champs et un moulin k eau, 

contre un imp6t k verser au fisc de 4 nom.446; dans la region de Rentina, elle r6cup6re en entier son 

m&tochion de Sykai, qu’elle poss6dera d6sormais & l’abri de toute ingdrence et charge de la part de 

pronoiaires ou autres440. Ge m6tochion comprend la commune de Sykai447, un aulakion pour la 

p6che, et six families de pareques, devant un stichikon telos (chrysoleleia) de 30 nom., plus 5 nom. 

pour le k^phalatikion, la dime pour les zeugaria et le m61issoennomion, que Lavra doit percevoir 

en totalite. On lui donne aussi la faculty d’y installer des Strangers «inconnus du fisc », qui seront 

enticement libres vis-ft-vis de ce dernier, obliges seulement de participer aux corvees et aux 

contributions qui, eventuellement, seraient imposdes aux autres communes. 

Les donations 4 Lavra continuent jusqu’& la fin du xve side. Une certaine Th6mai, veuve 

d’un Pal6ologue, lui donne, en 1471, ses biens meubles et immeubles (un moulin, d’une valeur de 

50 hyperpres), contre un demi adelphaton (notre n° 173). En 1496, un certain Georges PhrantzC 

lui consacre l’6glise de Saint-Antoine avec tous ses biens dans la region d’Avlon : une vigne, des 

champs et un demi vivier au lieu-dit Basilikon, et un atelier & Chantakin (notre n° 174). 

II. Dans les regions detenues par les Serbes 

Jusqu’& la fin du xive siecle, les princes serbes font des donations k Lavra dans les regions 

byzantines rest6es sous leur domination, en Macedoine, en Thessalie, en fipire, et ils les 6tendent 

alors aux pays serbes, 

En Macedoine occidentale, Thomas Prftalympos, despote d’fipire, et sa femme, Maria Angelina 

Doukaina Palaiologina, donnent k Lavra, en 1375, F6glise de la Vierge Gabali6tissa (notre n° 146), 

qu’ils avaient construite dans le kastron de VodCia (Edessa) k l’Spoque ou Thomas y etait toparque, 

avec les biens qu’ils lui avaient alors consacrC, k savoir : 1) Divers objets mobiliers, vetements 

liturgiques, ic6nes, vases, materiel domestique, le tout enregistrd dans un inventaire remis k Lavra 

(444) Ibldn n° 165, 1. 31-39. 
(445) Ibid., n° 165, 1. 39-41. 

(446) Ibid., no 165, 1. 1-30. Le passage de ce document (1. 2-3 : £v eiWTTiefiien - £ 6XoxX*oou] tel aue 
nous avons ponctu6 sigmfleratt quo les Lavriotes demandCent au despote de leur restituer leur mCochion de Sykai, 

S V / I n * n0mbre d’arin6es et ^ se trouvait au moment de leur requfite rattach6 en entie^ 

aU ’ m 611 1409 PaUl Ga26S Bt Geor^es PrinkiPs (*° I- 48-50) avaient restituft ft Lavra 
Faut-i/donc com^endre k Syk&1 depuiS la dominatiari serbe, ft condition qu’elle present© des titres valables. 
ouflme t vt Ji apr68+cf Pf sa^e/ W* ^ tradition de cette moitift n’avait pas encore to r6alis6e en 1420, 

en ™ttachant cette expression directement ft et non 

LaV;.\ayant r65U la moi“ de Sykai- maintenant\’autre mcij? 
fA»U A « .a demaride la restitution du mfttochion en entier. 

voisin fiih Pirtml.Tn'Tf11 r6glement d’u“ diffiirend entre Lavra et un certain Pr6akotz41os, possesseur du palaiochflrion 

Iomme mHfir,r ’, /rP03 de 18 kath6dra d6S par^ues de Sykai- recenseurs, apr4s euqufite sur place, flxent 
crZUTe d«ux commuueB la riviere qui doit 6tre Ploumiska (Rtahios : cf. ci-dessus, p. 118-1 9). Le 

territoire de Plfimiska eat 4 1'Ouest de la riviSre, celul de Sykai 4 PEsts n« 165, 1. 21-30 
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(notre n° 147). 2) A Vodena, k Fintdrieur du kastron et dans ses environs imm6diats, des maisons, 

terrains, ateliers, moulins, vignes et jardins, qu’ils avaient h6rites de leur aleul le protovestiaire 

Andronic Ange Pal6ologue. 3) D’autres vignes et jardins acquis par achat ou par donation de 

Mavrozoumes Ange. 4) Divers domaines dans la commune Tzerkobian6 (Factuel Kl&sochori, 

Ekkl6sioch6rion, au Nord-Est de Vod6na)448, y compris des biens aux lieux-dits Troulotfe et Aborianfc 

(l’actuel Platane ou Jaborjane, au Sud-Ouest de Vod6na)44S, et la partie tzaconienne de la commune 

Kriboschiade450. 5) Les terres d’Hagia-Paraskev&461. 6) Deux petits couvents, celui de Bizoba 

avec ces par6ques45a et celui de N^sopoulon avec ses vignes458. 7) Au moment de la donation, ils 

avaient ajoute le domaine de Sousitza, sis dans «la topothesia tes Serbias», que les donateurs 

d6tenaient h titre patrimonial en vertu de chrysobulles de Stefan Du&an et de son fils Stefan Uro£454. 

La donation, en 1375/76, par le moine Dionysios et son fr&re Grep (Tz6r6pos), de leur patrimoine 

proche de la Grande Morava, aux environs de la ville actuelle de Paradin, permet& Lavra d’acqudrir 

le premier noyau de son metochion dans les pays serbes, composd des domaines de Mutnica Gornja 

et Petra Gornja avec la foire de Parakinov Brod465. Aux revenus que Lavra tirait de ces nouvelles 

terres s'ajoute, en 1381, une rente annuelle de 100 litres d’argent (d’une valeur de ca 800 ducats 

vdnitiens), & prendre sur la douane de Novo Brdo (Acles serbes n° 5). Lavra garda ces biens & Fepoque 

oti la region devint tributaire des Turcs, puisque la veuve du prince Lazar, Milica (Eugenie en 

religion), et son fils Stefan Lazarevid, lui en accordant, en 1394/95, la franchise, k F exception des 

droits dus aux Turcs (Acles serbes n° 6). En 1398, cette meme princesse attribua k Lavra la terre de 

Parakinov Brod qu’elle avait cddde par mdgarde au moine Sisoje {Actes serbes n° 7). Ge mdtochion 

s’dtend encore grace h la donation par le despote Stefan Lazarevid, en 1407, des domaines voisins 

dits Vrankovo, Saludovac, Buljani, ainsi que Kurilovo situd plus au Sud prds d’Aleksinac, tous 

libres de charges, et avec le droit de faire revenir, de gre ou de force, les paysans qui s’dtaient enfuis 

h cause du « pillage de Hassan» {Acles serbes n° 8). On ne comprend trds bien ni la demande des 

Lavriotes, ni la ddcision du prince Stefan Lazarevid de 1414/15 (n° 9) : les moines lui avaient-ils 

demandd de remplacer les villages, que lui-meme leur avait donnes en 1407, par une rente en argent, 

ou par d’autres villages situes plus prds du centre de leur mdtochion, prds de Parakinov Brod 

(448) Population de la Grice, p. 285 ; As^txdv, p. 230. 
(449) Population de la Grice, p. 286 ; Ae£ix6v, p. 163. 
(450) Le nom de cette commune n’est pas conserve ; elle devait se trouver, elleaussi, aux environs de Vod6na. 
(451) Nous n’avons trouv6 Hagia-Parask6v6 ni sur les cartes modernes, ni dans les listes des communes de la 

region de Vod6na. Une commune portant ce nom se trouve plus au Sud, au Nord-Ouest de Servia : Population de 

la Grice, p. 203 ; As£ix6v, p. 147 (d6partement de Kozan6). 
(452) Ge couvent aussi devait se trouver dans la region de Vod6na, mais sa localisation exacte nous est inconnue. 
(453) Au Sud-Est de Vod6na se trouve raffluent de la rivifere MagUnitaa, dit Nisia-Voda, et tout prfes sont 

deux couvents, Hagia-Trias et Timios-Stavros, Au Nord-Ouest de Vod6na se trouve la commune de N6sion 
(Population de la Grice, p. 286 ; Ae£ix6v, p. 206) et le lieu-dit Nisi gOlii, & l’Eat d’Ostrovo (carte autrichienne du 

Militar. Geogr. Institut, 1:200.000, feuille Vod6na). 
(454) Sur la localisation de cette region, voir Acles Lavra III, p. 101-102. 11 est vrai que parmi les possessions 

de Thomas Pr6alympos se trouvait aussi Sousitza, qui lui venait de son pfere, le c6sar Preljub, et lui avait 6t6 confirm^ 
par un chrysobulle de Stefan Uro§ en 1357 (Actes serbes, n° 1); mais on ne peut pas en pr6ciser ^emplacement, car 
plusieurs locality, en Serbie et en Macedoine, portent ce nom, D’autre part, il est difficile d’admettre que la Serbie 
puisse §tre qualiflGe de iopothisia. G’est pourquoi nous avons pr6f6r6 comprendre qu’il s’agit, dans la Thessalie m6di6- 
vale, de Servia, actuellement dans le dGpartement de KozanA 

(455) Actes serbes n° 4 (confirmation par le prince Lazar). Sur la localisation voir ci-deseous, p. 183 et notre carte. 



(Paradm)456? Quoi qu’il en soit, en 1427, le meme prince donne 4 Lavra deux canddlabres d’argent 

dor6 d’une valeur de 60 litres d’argent (ca 480 ducats venitiens), une rente annuelle de 20 litres 

d’argent (160 ducats venitiens) 4 prendre sur les mines de Novo Brdo, et les communes d’Izvor, 

Kvasicevica et Brnica, dans la rdgion de Petrus467. 

Les biens de Lavra suivent le sort de la region de Krusevac oil ils se trouvent: Lavra les perd 

pendant l’occupation provisoire des Turcs (1427-1444), et reSoit en compensation du despote 

Djuradj Brankovid 60 litres d’argent annuellement (480 ducats vdnitiens), 4 prendre sur la douane 

de Novo Brdo, rente dlevde ensuite par le mdme prince 4 80 litres (640 ducats vdnitiens : Ades 

serbes n° 11), puis 4 100 litres (800 ducats venitiens: n° 12). Quand les Serbes rdcupdrdrent la rdgion, 

lors de la paix de 1444, Lavra rdcupdra aussi ses biens, sensiblement augments entre temps. En 

effet dans l'acte du despote Djuradj Brankovid de 1452 (n° 12), en plus des villages et localitds citds 

dans les documents antdrieurs, on enumdre Bozkovo, Ribnik et Plana, tons dans la rdgion de la Grande 

orava, 41 Est et au Sud-Est de Paradin, que Lavra avait gardds jusqu’en 1452468. Devantl’avance 

^ Sait irr&istible' Lavra les abandonne au despote, contre une rente annuelle de 
ISO litres d argent (ca 960 ducats venitiens) (Ades serbes n° 12). 

(456) Voir les remarques de S, dirlcovid, ci-dessous, 
(467) Actes serbest n° 10. La region de Petrus et les 

ci-dessous, p. 195* 

p. 193. 

villages mentionnds se trouvent & PEst de Paradin : voir 

(458) Sur la localisation, voir S. dirkovid, ci-dessous, p. 199, 
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D. LES ACQUISITIONS DE LAVBA A UNE DATE INDITERMINlSE 

Nous ne savons pas k quelle date Lavra acquit le couvent du Christ Sauveur k Berroia. II etait 

auparavant la proprihth d’Ignatios Kalothhtos, en vertu d’un acte patriarcal, confirme par 

Andronic II en 1314 (notre n° 103), puis par le patriarclie Isa’ias en 1330 (notre n° 120). II est 

mentionne encore en 1338 comme couvent indhpendant460. II a du passer k Lavra avant la fin 

du xive sihcle, puisqu’il est mentionnh parmi ses proprihths dans le clirysobulle interpolh 

d’Andronic III4G0. 

La presence dans les archives de Lavra de documents concernant les biens de certaines 

personnes ou institutions monastiques signifie, en principe, qu’& un certain moment ces biens 

htaient entrhs dans la possession de Lavra, mais nous n’en savons pas grand chose. Tout ce que l’on 

peut dire est qu’ils ne sont pas, k notre connaissance, mentionnhs parmi les proprihths de Lavra 

dans les documents d’dpoque byzantine. C’est le cas d’une maison k Serrhs, vendue en 1308/09, 

par une certaine Theodosina, petite fille de Xiphias, & un certain Akindynos Philomaths (notre 

n° 102). C’est aussi le cas du couvent de la Vierge Sphlaidtissa, dans le kathpanildon de Popolia, 

sur la montagne de Timtzou, qui posshdait en 1316 un mhtochion sous le vocable de Saint- 

Pant61him6n, prhs de la rivihre Panax, ayant en pleine proprihth une terre de 2000 modioi, une 

vigne de 30 modioi, un emplacement pour moulin sur le Panax et des droits sur la foire de la 

Saint-Panthlhimon. Sur les terres du couvent htaient installhes 17 families de parhques (certaines k 

Boblianh). Un autre mhtochion, sous le vocable des Saints-Thhodores, dans la commune de 

Bladeziane, htait une donation du pretre Dhmhtrios, fils de Niphdn, originaire de Drama ; ce 

mhtochion posshde aussi une vigne et des parhques461. 

II en est de mhme de la Nha Monh de Thessalonique, reprdsenthe dans les archives lavriotes 

par les documents suivants : n° 150, de 1384, donation par le chsar de Thessalie Alexis Ange 

Philanthr6phnos de son kastron de Kolydros, prhs de l’actuelle Kathrini, k la Nha Monh ; n° 151, 

de 1389, donation par ce mhme chsar, au mhme couvent, du monydrion de Sainte-Phdtis k 

Thessalonique ; n° 153, de 1392, qui confirme une ancienne donation, faite k la N6a Monh par le thessa- 

lonicien Dhmhtrios Tzyrigges, du monydrion de Saint-Jean-Thdologos, avec maison et ateliers dans 

la ville, et terres sises 4 Zabentzh sur le Galikos et 4 filpiskopou ; n° 163, de 1415, prostagma de 

Manuel II partageant entre la Nha Monh et le couvent de femmes des Saints-Anargyres une aul& 

ayant appartenu k sire Guy. 

(459) Cf. G. Th£ocharib£s, MEa StaQ^XT) xal pEa SExt) |3u£a\»Ti\^, Thessalonique, 1962, p. 33; Acles 

Lavra II, p. 160. 
(460) Ibid, III, Appendice XI, 1. 121-123. 
(461) Ibid. II, Appendice VIII. Nous ne pouvons avoir aucune conflance en les donndes chiffrdes de ce 

document, que nous ne connaissons que par la publication d’Alexandre Lavridtfes. Le couvent de la Spfelaifitissa est 
situG dans le kat6panikion de Popolia sur le mont Timtzou, qui doit 6tre un contrefort du Pang6e. Mais son m6tochion 
de Saint-Pant616imdn se trouvait prfes du Panax (l’actuel Aggit&s), et ses terres se trouvaient plus au Nord, dans le 
lcat6panikion de Zabaltia (cf. Th£ogharid£s, Kattpanihta, p, 89). 
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E. LE DOMAINS DE LAVRA DANS LES ILES DE 1204 JUSQU’EN 1500 

Les possessions de Lavra dans les lies de la mer figee, datant d’avant 1259, sont Pile de N6oi 

et un m^tochion 4 Lemnos462. 

I. L’ile de Neoi 

Donnie par Basile II 4 Jean PIbere, Pile avait ete transferee par ce dernier 4 saint Athanase 

en 984, et constitute en mttochion sous le vocable d’Hagios-Eustratios, qui donna 4 Pile son nom463. 

Les incursions des Turcs, vers 1305, avaient obligt Lavra 4 en transftrer (sans doute provisoirement) 

les moines 4 Lemnos oil, 4 la demande de son higoumene Gtrasimos, elle avait obtenu en 1305, pour 

leur installation, le couvent de la Vierge Kakabi6tissa464. Mais Pile continue 4 4tre mentionnte 

jusqu’4 une tpoque recente parmi les possessions de Lavra465. 

II. Les m£tochia de lemnos 

Les inttrets de Lavra dans Pile de Lemnos datent des premieres anntes de sa fondation466. 

Mais le premier bien foncier acquis dans Pile fut le domaine de Gomatou. II sera bient6t suivi par 
d’autres. 

a) L’evolulion du milochion de Gomalou 

Ni la date, ni les circonstances de Pacquisition de cet important domaine ne sont connues : 

aucune indication dans Pabondante documentation lavriote jusqu’4 la fin du xn« siecle (1196). 

Le couvent de la Vierge de Gomatou et son domaine ttant mentionnes parmi les anciennes possessions 

de Lavra comme mgtochion dans le ehrysobulle de Michel VIII de 1259, bien avant la reconqugte 

de 1’ile par les Byzantins, on est autorise k penser que son acquisition se place avant la conqugte 

franque, entre 1196 et 1204. 11 semble, en effet, peu probable que Lavra ait acquis pendant l’occu- 

pation vgnitienne un domaine d’une telle importance : «il occupait autrefois le tiers de Lemnos », 

declare un recenseur467. D ailleurs, les praktika qui resultent du recensement general de File effectue 

par Michel Makrembolitgs dans les annges 1284-1285 (nos n<>* 73, 74, 76 et 77), apparemment le 

{46£) Ades Lavra II, no 7^ l 49.50, 
(463) Ibid. I, p, 60-61. 
(464) Ibid, H, no 100, 1. 1-4 ; no 113, 1. l-H. 

d'Andronic ^nTMAppendice *yt^i' i*1?! 83 ’ °f‘ APPendice n> 13 i la faction interpose du ehrysobulle 
il s’agit d’une des nombreuaps n^UB N6M et Haeios“EustratiQS et en fait deux m6tochia differents; 

les nfetoohia posses Jar Lam en?903 06 ’ Srayrnak6s (Alhos< P- 395) ^mpto Haglos-Eustratios parmi 

{466) Ades Lavra I, p. 16, 43, 56. 61. 
{467) Ibid, II, n«> 77,1. 7. 
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premier recensement de File aprhs la reconquete byzantine (en 1278), font 6tat d’anciens titres en 

vertu desquels Lavra possedait Gomatou, et parmi eux de prostagmata impSriaux468. Or, il est peu 

probable, voire impossible, que de tels titres constitutifs de propriety aient 6t6 promulgues par des 

autorites byzantines pendant Foccupation latine, D’autre part, il n’est pas exclu que Lavra ait 

perdu, pendant cette periode, la totality ou une partie de son domaine. En effet, nos documents 

reflhtent les efforts du recenseur pour remettre Lavra en possession, pour la premiere fois aprhs une 

longue interruption, d’un domaine dont les parties importantes avaient 6te occupees par d’autres : 

d’ou les essais rdp6t6s et les difficult^ rencontr6es pour en dGfinir les limites409. 

Le praktikon n° 73 reprdsente le premier essai. Le recenseur attribue k Lavra : 1) Un premier 
domaine (— A) d’une superflcie de 12000 mod., dont 8000 de terre de culture et 4000 de terre 
rocailleuse et en friche. Les points de rephre qui en ddflnissent les frontiferes, certains reconnaissables 
encore aujourd’hui, permettent de le placer approximativement sur la carte. An Nord : le littoral, 
Zhnin (actuellement Zni), Aspalanthos (actuellement Agrilion) oh Foratoire d’Hagia-Barbara 
(actuellement le lieu-dit Barbara), le ruisseau d’Abdnou ou Amb6nos et la rivi&re de Gomatou 
(l’actuel Avl6n et les divers cours d’eau qui s’y ddversent), Ligdomandra (actuellement Ligomandra), 
la colline de Prounda, le ruisseau de Ghlion Ndron; limitrophes : les terres des prosalentai de 
Boundada, puis celles de Saint-Pantdldim6n. A VEst et Sud-Est : la route Saint Pantdldimdn-Syberdia 
(Factuel Sberdia ou Daphnd), les ruisseaux qui prennent leur source h Ligdomandra et traversent le 
territoire de Factuel Krdnidds ; limitrophes : les terres de Saint-Nicolas de Zerbas, Au Sud : la route 
de Pagos, la colline dite Pagos, dont la frontier© suit les pentes Sud ; limitrophes : les terres royales. 
A VOuest: la rividre de Gomatou, un ruisseau, Zdnin, le littoral; limitrophes : les terres de paysans 
royaux (SExocta tov pacrtXtxojv)470. 2) Le recenseur y ajoute, pour la premidre fois, une autre terre arable 
(*« Ba) de 1000 mod., contigud de la partie Ouest de A, puisque d’aprds la ddlimitation, les cdtda Est, 
Sud-Est et Sud suiventle cours supdrieur de la riviere de Gomatou et suivent ou traversent les ruisseaux 
qui s’y jettent471. 3) Il donne encore une autre terre (= G) de 5000 mod., ainsi qu’une parcelle de 
200 mod. (= E), prise sur la terre fiscale de Papias479. 

Un deuxidme essai de delimitation du domaine est reprdsentd par le praktikon n° 74. La comparai- 
son de cette delimitation475 avec celle du n° 73, montre que le recenseur ddcrit, dans un soul 
pdriorismos, une terre d’une superflcie toujours de 12000 mod., dont 8000 de culture. Mais cette terro, 
compare au domaine du n° 73, est amputee au Sud d’une partie importante (section Ab). La ligne 
frontidre Sud passe plus au Nord que celle du n° 73, par la colline et l’dglise de Saint-filie (au Nord-Est 
de Pagos), Mandrakion (sans doute l’actuel Mandra) et Pdtrostichos (l’actuel Pdtrotoichos) et Iaisse 
au Sud les terres du couvent de Saint-Kdrykos. En compensation, le domaine est dlargi ldgdrement 
k l’Est (oh il englobe une kathddra d’une vingtaine de modioi ayant appartenue au fisc), et surtout 
h l’Ouest, oh d’aprds les nouveaux points de repdre des frontidres Sud-Ouest et Ouest de la partie B, 
le recenseur semble avoir ajoutd une quantity importante de nouvelles terres (~ Bb), limitrophes du 
territoire de la commune d’Ardeiai (Factuel Sard6n) et des terres des paysans royaux. G’est k cet en¬ 
semble que le recenseur donne une superflcie de 12000 mod. Ce mfime recenseur ajoute encore une terre 
de 6000 mod., sans en ddnner la delimitation474. En somme, l’un et l’autre praktikon donnent au couvent 
la mdme quantity de terre, 18000 mod,, mais chacun la rdpartit difldremment. Ce sont sans doute les 
protestations du couvent de Saint-Kdrykos, dontles terres sont incluses dans la section Ab au Sud-Ouest, 

(468) Ibid., n° 73, I. 6 ; n° 77, I. 3-6. 
(469) Ibid., p. 37-38. 
(470) Ibid; n° 73, I. 7-30. Le mont Frounda doit dtre une des collines dites actuellement Bigla et Phalakro, 

dont les pentes Est arrivent jusqu’au littoral Nord-Ouest de la baie de Mpournia. Le ruisseau Ghlion Ndron doit fitre 
le cours d’eau qui, prenant sa source & Ligomandra, se diverse dans la baie de Mpournia prds de Kokkinobrachos ; 
le nom (eau tidde) suggdre l’existence d’une source thermale, qui effectivement est signalde aujourd’hui prds du 
littoral Nord entre les promontoires Barbaros et Phalakro : Lekkas, MeTOcXTaxal n^yat, p. 220. Une dgliso 
Saint-Nicolas existe aujourd’hui au Sud de Propoulion. 

(471) Acles Lavra II, n° 73,1. 31-40. Les praktika ultdrieurs ddcrivent cette partie plus clairement. 
(472) Ibid; n° 73, 1. 30-31, 95-96. 
(473) Ibid; n° 74, 1. 4-27 ; pour les details, cf. Svoronos, Lemnos. 
(474) Actes Lavra II, n° 74, 1. 27. 
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et peut-6tre celles des propriStaires de la commune d’Ardeiai au Sud, qui provoquferent ces chaneements • 

S ?6ar 1^1°^6S Par 16 ^ 74 d6Vaient apparte™ aHo^SST,“ta ’ 
praktikon prSS (no 74}.( Su e en“ lIZl l0rS de 1Mtablissement du 
dite de Padas (=v\ dnnt ;i nv=E!ni ™ 1 de 400 mod-> Pnse sur une terre fiscale 
no 7a • P + . avaxt donny 200 mod., par le praktikon n° 73, mais qui ne fierure nas dans le 

dans son praktikon n° 74 (1. 37), mais sans d^limitaHm^' qU6 16 m6mS recenseur avait enregistr^e 

Le preambule du praktikon n° 77 montre que Lavra n’a pas ete satisfaite de Parrangement 

e Makrembolites tel qu’il ressort des praktilca n°s 74 et 76. Elle s’adressa 4 l’empereur, etobtint 

un prostagma ordonnant au recenseur de la remettre en possession de son domaine de Gomatou, 

par un praktikon qui devait comprendre l’ensemble des terres qu’elle possedait auparavant en vertu 

de prostagmata ou autres titres. Le recenseur essaie done, encore une fois, de delimiter les terres 

de Gomatou et d en Valuer la superficie. Tout en reconnaissant que les anciens titres fitablissaient 

a possession par Lavra d’un grand domaine qui atteignait le tiers de Pile, il se declare dans 

impossibility de le restituer dans son etat ancien (n« 77, 1. 1-8). II attribue done 4 Lavra : 1) Un 

domaine principal, dont la d61imitation (1. 9-30) est identique 4 celle donn4e par le no 73 (1. 7-29) 

P°U.r. tS^ear * ,(Aa+Ab)’ mais dont la suPerflcia n’est plus evalu6e 4 12000 mod. (8000 de terre 

teTre a ^ ^ n° 73 <L 29'30)> mais & 17000 mod., dont 12000 de 
terre arable et 5000 de fnche (n° 77,1. 30-31) ; 2) une autre terre arable de 1000 mod. avec sa deli- 

’ !"4?’ t0UJ°UrS id6ntiqUe 4 °elle dU SeCteur B du n° 73 ('• 31’4°) ! 3) ™e troisieme 
no' t Am T ! tl0n de SUperflCie’ mais d0nt la delimitation (n» 77,1.46-54) est, 4 quelques 

exnressL H ’ otTl 1'^ dU 8eCteUr G du n° 76 <L 7'13)! 4) “ reprenant de nouveau les 
xp essions du n 76 (1. 5-7), on enregistre la terre en friche de 400 mod. prise sur la terre de Papias, 

toujours sans delimitation (n° 77, L 54-56). P 

genyfal de^/Sb ^ “ Praktikoil> boh auteur veut rattacher au recensement 

dus Jande MPar Ma^emboIites, ytait d’assurer 4 Lavra la possession de la 

LA fT 6 r! terr6S CultivaWes> en rassemblant la plupart des terres enregistr6es 
dans les praktika de Makrembolites, mais en les repartissant autrement et sans tenir compte des 

corrections apposes par le n° 74, notamment le retranebement de toute une partie des terres (Ab) 

au Sud du domaine principal. Gertes, comme nous l’avons dej4 sugg*ri«*, nous n’avons aucun 

du prattikon n°7?-en °e sens ^ dea »*** 
, 1 ’ maiS °p(5ratl0n est Lautement suspecte. II semble que nous avons affaire 
kune «erreur», vmre 4 une fraude cadastrale, faite avec la complicity des autoritys, fraude 

(475) Ibid., n° 76,1. 6-13. 

doivent 6tre les collines SkopiaU BiglAet surtouUkimiss-o10 7’ ^i4^’ 2“* plao4s 4 1,0uest de Rousia Mandria 
secteur C avait «6 dressC par l^uleur du n^6 T. 11-lT ’ ^ 16 n° d6 la Prt°ision le Panamas du 

(477) Actes Lavra II , p, 38. * 



LE DOMAINE DE LAVRA SOUS LES PALEIOLOGUE 137 

qui se veut habile, mais qui fmalement n’dchappe pas a une lecture tant sort peu attentive du 

document. En effet, une certaine imprecision dans le trace de la frontiere Nord-Ouest du secteur A 

(ligne d6finie par les repfcres : ruisseau et maison de Kallistos-Z6nin-littoral, dans tous les prakiika, 

d’accord sur ce point)478, et de la frontiere Sud-Sud-Ouest du secteur C470, permet k l’auteur du n°77 

de dissimuler le fait que dans la superficie de 17000 mod. qu'il donne au secteur A (Aa+Ab pour 

lesquels il reprend mot pour mot la delimitation du praktikon n° 73 de Makrembolit&s qui, lui, 

evalue la superficie k 8000 mod. de terre arable et 4000 de friche) sont compris sans doute les 5000 

mod. en friche du secteur C enregistres dans le praktikon n° 73 ; et il ajoute une deuxieme fois, 

sans aucune precision chiffree, un peu plus has (n° 77,1. 47-53), la meme terre en reprenant la deli¬ 

mitation du n° 76 (1. 7-13). Dans ce travail de bureau (et non pas de terrain), oh Ton recopie 

mScaniquement les delimitations anterieures, il lui avait dchappe un detail qui trahit «l’erreur», 

ou plutot la fraude : on continue k mentionner, comme terres limitrophes k la frontiere Nord-Ouest, 

les «droits des paysans imperiaux » (n° 77, 1. 23-26), en reprenant mot pour mot le texte du n° 73 

(L 22-25), alors qu’ici se trouvaient, selon le meme praktikon n° 77 (1. 47-53), qui reprend la delimi¬ 

tation du n° 76 (1. 7-13), les terres lavriotes (secteur G) deiimitees depuis 1285, Il n’y a pas de doute 

que ce document, 6tabli apres 1285 et antidate, reflate des operations suspectes qui semblent avoir 

eu lieuentre le recensement de 1284-1285 et celui de Constantin Tzyrap^s (1304), operations aux- 

quelles se referent certains documents lavriotes. 

En effet, une vingtaine d’anndes plus tard, les successeurs de Michel Makrembolites, mort avant 

1304, n’avaient pas reussi k mettre au clair les possessions et droits de Gomatou. Les complications 

qu’on devine k travers les praktika de 1284/85 (nos 73, 74, 76) avaient laisse des s6quelles qui dur&rent 

longtemps. Les conflits entre Lavra et ses voisins, particulierement le fisc, continuent, et ne se ter- 

minent pas toujours en faveur du monastfcre, bien que celui-ci reussisse souvent k agrandir son 

domaine. 

Ainsi, jusqu’au nouveau recensement gdndral de Tile efltectud par Constantin Tzyrapes en 1304, 

Lavra n’etait pas encore en possession de la terre en friche de 400 mod. ( = E), prise sur la terre fiscale 

de Papias, qui lui avait 6t6 donn£e par Makrembolites. C’est Constantin Tzyrapfes qui en fait la 

remise, par son praktikon de janvier 1304 (n° 96). La delimitation de ce petit domaine (1. 7-14) 

permet de le placer exactement & l’Ouest de la localitd qui porte encore le nom de Papias ; les points 

de rep6re qui definissent ses frontiferes sont : le littoral au Nord, la riviere de Papias k l'Est, le 

ruisseau Stenon et le lieu-dit Cheimonikon, qui porte encore ce mfime nom, au Sud ; le domaine 

englobe Agria Syk& (Tactuel Agriosykia), Limitrophes : &TEst et au Sud, les prosalentai de Boundada, 

dont nous avons retrouve les terres limitrophes au Nord du domaine de Gomatou. 

Par ce m6me praktikon n° 96, Tzyrapes ajoute pour la premiere fois, au domaine principal, 

une autre terre en friche de 700 mod. (= D). PR : Kalokairinou, les jardins (k6poi, ou plutdt K6poi) 

situds sur les hauteurs (andgaia ou plutot An6gaia) oh il y avait des vignes (cf. le lieu-dit actuel 

Ampilikds ou Ampdlitsi). On retrouve ces points de rep&re dans les praktika ultdrieurs480 oh ils ddfi- 

(478) Ibid., n° 73, 1. 23-25 ; n° 74, 1. 22-23 ; n° 77, 1. 24-26. 
(479) Ibid., n° 76, 1. 10-12; n° 77, 1. 52-53, oil Von se r6f6re aux frontidres du secteur B. 
(480) Ibtd.} n° 96,1.14-18 ; n° 99,1, 27, oil l’on retrouve Kalokairinou sous la forme Kalon NSron ; mais ce mfime 

lieu-dit, sous la forme Kalokairinon, se retrouve dans le praktikon n° 139, 1. 34. 
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nissent le trac6 extreme Nord-Ouest de la ligne Ouest de Gomatou : on comprend qu’il s’agit de la 

partie Nord-Ouest de ce domaine agrandi. 

G’est par le recensement de Constantin Tzyrapks, effectue sur la demande expresse de 

l’higoum&ne de Lavra et de ses moines, que la delimitation du domaine principal de Gomatou prend 

sa forme definitive. Tzyrap&s, dans son praktikon (n° 99), englobe toutes les parcelles donnees 

auparavant, en suivant les praktika anterieurs de Makrembolites (nos 74 et 76), et en tenant evidem- 

ment compte de ses propres additions (la terre de 700 mod. : n° 96) ; il ignore complement les 

operations douteuses que refiete le praktikon n° 77. 

En effet, la description de la partie Est de la frontUre Nord coincide avec celle du praktikon 
n° 74481. II en est de m&me de la frontiere Est482 et de la partie Est de la frontUre Sad jusqu’& la 
riviere de Gomatou483. Dans la description de la partie Ouest de la frontiere Sud, comme aussi dans la 
description de la frontiere Ouest et pour une partie de la frontiere Nord (partie Ouest) jusqu’& Zenin, 
on constate quelques differences par rapport aux praktika precedents. II s’agit, dans certains cas, de 
precisions topographiques qui ne modifient pas le trace des frontiers; dans d’autres cas, d’adaptations 
necessaires & la description d’un domaine d’un seul tenant, qui englobe maintenant des parcelles 
deiimitees, d’abord separement (secteurs Bb, C et D)484. Ainsi la partie Ouest de la frontUre Sud, k 
partir de la riviere de Gomatou, est definie par les PR suivants : le moulin de Linardaina, la fontaine 
de Koiekros, le champ de Nicolas Mavros, la Crete jusqu’au vallonnement de Kalamdte, la route qui 
mene & Kaminia, qui doit etre la route actuelle menant de SardOn vers Mourtzouphlos. Limitrophes : 
les terres des paysans d’Ardeiai488. Les froniUres Sud-Ouesi, Ouest et Nord-Ouest, qui suivent d’abord 
cette route, traversent ensuite, du Sud au Nord, la valiee de Xeroboulgidia, pour arriver jusqu’4 
la route royale, qu’elles suivent en passant par le Stroggylos Bounos, Neroutzikon, Oindpoulou (Hynno- 
poulou), Kalon Neron (Kalokairinon, on notera ici le lieu-dit actuel Nerobiglia), Ps6motheke 
(actuellement Opsdmotheke), Rizimea P6tra, et se dirigeant franchement vers le Nord atteignent 
le littoral Nord en passant par Rousia Mandria. Limitrophes : les terres de la commune de 
Mourtzouphlos488. La partie Ouest de la frontUre Nord jusqu’a Z&nin qui suit le littoral est la m£me 
que dans les praktika precedents487. 

En plus de ces terres bien deiimitees, et de superficie plus ou moins grande, le couvent possede 
encore d’autres biens de moindre importance, les uns detenus dej& avant le recensement de 1284, 
les autres donnas lors de ce recensement : 1) l’oratoire de Saint-Sym6dn, qui comprenait une kathedra 
avec cour, arbres fruitiers, vigne et champ irrigu6, le tout d’une superficie de 30 mod.488 ; 2) des vignes, 
en divers endroits, d’une superficie de 27 ou 35 mod.489, et une friche de 5 mod.490 ; 3) la terre abandonee 
d’un certain Kontos491; 4) des moulins, un & l’interieur du domaine et le tiers d’un autre (donation 

(481) Ibid., n° 99, 1. 8-14; n° 74, 1. 4-9; n° 77, 1. 9-14. PR : le palaiokastron Sphouggara, la riviere Abonou, 
Lig6omandra, Prounaia, Kalyba, Chlion Neron; voisins : les prosalenlai de Boun6ada, plus k l’Est les terres de 
Saint-Pantei6imdn, plus au Sud les terres de Saint-Nicolas de Zerbas. 

(482) Ibid., n° 99,1.14-16 ; n° 74,1. 9-12. PR : la kathedra de Linaris, le ruisseau Koursareas, le mont Pha(ei)nos, 
le ruisseau Sdienariou, Lykobounos. 

(483) Ibid., n° 99, 1. 16-20; n° 74, 1. 12-16. PR : An6modourion, le mont Saint-filie, la fontaine de Pegaditzia, 
Mandrakion, Petrostichos, des trochal6ai, la route des Saints-Kerykos-et-Ioulitta, le moulin de Perdikes. 

(484) G’est la bonne ordonnance et les precisions topographiques du praktikon n° 99 de Constantin Tzyrapfes, 
suivi et complete par le praktikon de Georges Astras (n° 139 de 1361), qui nous ont permis de tracer les frontieres 
de ces parcelles et de les placer approximativement sur la carte. 

(485) Ibid., n° 99, 1. 21-24; n° 74, 1. 16-19; n° 77, 1. 31-32; n<> 76, 1. 10-12; n° 139, 1. 26-31. 
(486) Ibid., n° 99, 1. 25-29; n° 76, 1. 7-9 et n° 96, 1. 14-18; n° 139, 1. 31-36. 
(487) Ibid., n° 99, 1. 29-32 ; n° 74, 1. 22-25 ; n° 77, 1. 25-30 ; n° 139, 1. 36-40. 
(488) Ibid., n° 73, 1. 49-52; n° 74, 1. 31-33; n° 77, 1. 44-46 (superficie totale : 15 mod.). 
(489) A l’interieur du domaine principal, 16 mod. nouvellement plantes et en exploitation directe (pour le 

praktikonn° 77,8 mod.); 4 Atzyke, 5 mod.; pr6s de Saint-Symedn, anciennement detenus par Ntzia Stalimnos, 14mod.: 
n° 73, 1. 42-43, 47-48, 48-49; n° 74,1. 28-30 ; 77, 1. 40-43. 

(490) Ibid., no 73, 1. 49 ; n» 74,1. 30-31 ; n° 77,1. 43-44. 
(491) Ibid., no 73,1. 68-69 ; no 77,1. 78. 
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de Ntzia Stalimnos)49*; 5) une 6chelle secondaire dite Karabostasion pr6s du couvent498 ; 6) une maison 
k Chantakin pr&s du littoral, & l’emporion de Kotzinos, construite par le couvent k ses frais pour servir 
d’6chelle k ses bateaux et d’abri pour les matelots494. La plupart de ces petits biens se retrouvent 
dans le praktikon de Tzyrapfes (no 99), sensiblement augments par de nouvelles donations. Tzyrap&s 
enregistre : 1) des vignes de 80 mod., dont 40 mod. k 1’intdrieur du domaine principal, les autres k 
Kaletzika, k Saint-Sym66n, l’ancienne donation de Stalimnos, et k Atzyk6 ; 2) la friche de 4 mod.; 
3) des terres irrigu6es d’une superflcie de 16 mod. k Phousk6 et k Saint-Sym66n ; 4) 3 1/3 moulins k 
eau sur la rivi6re de Phouskfe et k Hidrolakkos, et un moulin k vent pr£s du couvent485. Lavra garde 
toujours son mouillage d’Opsaridion, dont la rente fiscale est dvalude k 6 hyperpres496. II n’est plus 
question de l’oratoire de Saint-Sym66n avec sa kath6dra, ni de la maison sise k l’emporion de Kotzinos. 

En somme, entre les recensements de Makrembolit&s (1284-1285) et de Tzyrap&s (1303-1305), 

Lavra n’avait pas agrandi sensiblement son metochion ; elle n’avait obtenu que 700 mod. de terres 

nouvelles, et la confirmation, par un nouvel acte officiel, de la possession des terres donnees par 

Makrembolit&s et Tzyrap&s. II n’en est pas de meme pour les pareques : l’accroissement de leur nombre 

entre ces dates parait impressionnant. En eflet, le premier praktikon de Makrembolit^s (n° 73) 

attribuait k Lavra cinq families, qu’elle possddait dej&, et en ajoutait 40 nouvelles, soit en tout 

45 families redevables d’un t61os de 42 hyperpres et 5 ducats, soit 42 5/12 nom. Dans son second 

praktikon (n° 74), mieux ordonn6 et plus soigne, il enregistre 39 families redevables de 39 % hyperpres 

et 39 ducats, soit 42 3/4 nom. Enfin, dans le praktikon n° 77, il enregistre 43 families payant un tdlos 

de 45 nom.407. Mises k part les erreurs habituelles et compr6hensibles des scribes qui transcrivent 

ces documents pleins de chiffres, les divergences de fond, qu’on peut consid&rer comme d61ib6r6es, 

entre ces praktika, se reduisent aux points suivants : repartition des families de par&ques selon 

leur residence, ou leur commune de rattachement fiscal, dans le n° 74, qui corrige sur ce point le 

d6sordre du n° 73 ; diverses corrections et pr6cisions apportSes par le n° 74 aux erreurs manifestes 

et aux impr6cisions du n° 73, en ce qui concerne la composition des families, leur fortune e^leurs 

charges498; surtout l’omission, toujours dans le n<> 74, de cinq families qui figurent dans le n\73, 

omission sans doute d61iberee, entrainee par la modification des fronti&res du domaine en faveihr 

des voisins de Lavra, et en premier lieu du fisc499. Quant au n° 77, il reprend, comme c’6tait le cas 

(492) Ibid., n“ 73, 1. 53 ; n° 74,1. 33-34 ; n° 77, 1. 56-68. 

n n *' 49n° '■ 27-23 i n° 77> L 40-41. Il s’agit du mouillage (karabostasion) auquel les 
f akt.k pot,6nf ur,s donnent le uom d’Opsaridion, et qu’on retrouve comme point de repfere de la partie de la 

,mame LSVra qUi ,0ng9 le litt0ral entre I’oratoire d’Hagia-Barbara et le palaiokastron de 
220 • f t (d°.n0.Se T™, danS lE* baiS d® Gomatou <n° 73> >■ 27 ; n» 74, 1. 25 ; n» 77, 1. 29; n° 99, 1. 32, 

° ’ oeLt0,Uto^o= d® aotuelle ^lise de Panagia qui Stait probablement le centre du mStochion, 
(494) Ibid., n° 73,1. 94-95; n° 74, 1. 77-79 ; n° 77,1. 107-109 
(495) Ibid., n° 99,1. 33-39. 
(496) Ibid., n° 99, 1. 219-220. 

le tableau wCt'' 41'94! U’ U 34-79 n° 77> k 58’114' Sur les familles des Parses et leurs charges, voir 

voir le^notesdu n»177reenCeS ^ ^ PraktIka en 00 qui conoerne lea charges des parSques et 1’SnoncS de leur tSlos, 

dfitenuiLie “l d6 °6tt8 hyp0thfcs(! est ,ournie Par *« cas de Nicolas Mfelaios : les terres 
Sud du ec ur lh dnn ! * ! ,rontI6re Sud du domai»a> et oomme point de repfcre de la ligne 
Lavra nraZre mi 78 (1' 19)’ °r oette partiB da la to™, retranchta du domaine de 
rdcupd’rd sans doute not le ?4’ d°nt la frcnttere passe plus au Nord, non plus que Nicolas Mislaios, 

? 0ff6t PlUa danS 168 praktika P°8torieurs, sau( dans ie praktikon 
Constantin MfilisHAnna / suppoaer que le cas de quatre autres families omises 6tait analogue : en effet, 

ult6rieurs * aeula Minh ? ™ payant rien au C0UVent) et Georges Paphlag6n disparaissent des praktika 
T^Ss Cn"^13,^1 e\Ni0°IaS Chidt6s toapparaissent peut-Otre dans ,e prakUkon de Constantin 

yrupos (n au, i. g2-94,123-124), mais leurs Spouses y portent d’autres noms. 
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pour les terres, tous les GIGments des deux praktika precedents, en augmentant dans certains cas 

les charges, nouvelle indication que ce document reflate des operations fiscales suspectes. 

Tout bien consider, c’est le praktikon n° 74, corrigeant les donnees hativement Gtablies par le 

n° 73, qui donne f 6tat exact des parSques en 1284-1285 : 39 families, soil 21 sans precision de resi¬ 

dence500, 2 4 KoronG601, 3 & Ardeiai (Sard6n, Sardai), 5 k BounGada502, 4 & Kontobrake (le toponyme 

existe encore entre Sarddn et AtzykG), une k NGomata503, 3 4 Kastron604. On est tres loin du nombre, 

trGs eieve, enregistre par Constantin TzyrapGs en 1304 (n° 99), k savoir 139 families reparties comme 

suit : 15 & Chlion NGron, 13 & tou N6ra, 34 k Kaletzika, 6 4 Paroikou, 8 & Phouske, 48 4 Chrysippou 

et 15 4 Tzoukalaria, agglomerations qui semblent entourer le domaine de Gomatou. Le nombre 

des par&ques ayant plus que triple en 1304 par rapport aux praktika de 1284-1285, les accusations des 

representants locaux du fisc qui, d£j4 avant 1319, mettaient en cause le recensement de Constantin 

Tzyrapes, en ce qui concerne Gomatou, en allGguant que les moines avaient usurpG des terres fiscales 

et accapare un grand nombre de pareques fiscaux, paraissent justifies. En effet, un accroissement 

de 256 % du nombre des staseis familiales, et de 145 % du nombre des pareques, dans respace 

d’une g6n6ration, d6passe considerablement, surtout k cette 6poque, Vaccroissement naturel de la 

population, m6me en tenant compte de l’entrGe au service de Lavra, comme parGques, de paysans 

libres qu’elle avait, selon ses privileges, la faculte d’engager. D’ailleurs, Tenquete effectuGe, peu 

avant 1319, par un envoye special de Pempereur, conjointement avec le gouverneur de Pile, 

Theodore PadyatGs, & la suite de la dGnonciation port6e par les repr6sentants locaux du fisc, avait 

bien etabli les manoeuvres par lesquelles les moines etaient parvenus k se faire donner officiellement 

des pareques fiscaux. L’empereur avait alors ordonn6 que les pareques « en surplus » soient restituGs 

au fisc, Mais, cedant aux prieres de Phigoumene de Lavra, G6rasimos, qui se trouvait pres de lui, 

il permit 4 Lavra, par une nouvelle ordonnance, de conserver 4 pareques parmi ceux qu’elle avait 

(600) Le recenseur note que les terres de certaines de ces families se trouvent hors du domaine de Lavra (n° 73, 
L 44 ; n® 74, 1. 36 ; n° 77,1, 60 pour la famille StGphanopouIos ; n° 73,1. 45 ; n° 74,1. 38, n° 77, 1. 65i pour la famille 
Somblianos ; n° 73, 1. 46 ; n° 77, 1. 63 pour MGlaios, etc.). Ceci nous laisse supposer que cos terres so trouvaient aux 
frontiGres de ce domaine : c’est alors qu’une telle remarque Gtait nGcessaire, pour Gviter tout© confusion. D’aiUeurs, 
dans certains cas, ces mGmes biens sont mentionnGs parmi les points de rep&re des frontiGres : Nicolas MGlaios, 
n<> 73, I. 19, n° 77, 1, 20 ; MGLagchrGnos : n° 73, 1. 39. 

(501) Le village conserve encore son nom, Kor6nG-Kourounion, au Sud de Sberdia, Sud-Est de Sardbn : 
ouffTdcaeox; xal r&v xod xotvoAtliGnes, 1962, t, 32 (nomos Lesbou), p. 10. 

(502) La rGgion montagneuse de BounGada, avec la commune homonyme, s’Gtend au Nord et au Nord-Est de 
Gomatou, jusqu’au littoral Nord de file. Sa frontiGre Est arrive jusqu’G la frontiGre Ouest d’AtzykG, qu’on placera 
sans doute au lieu-dit actuel Palaia AtzikG, k f Est du domaine de Gomatou et au Nord dc l’AtzikG actuelle. Ses fron¬ 
tiGres Ouest et Sud-Ouest avoisinent les limites de Katapotamon (peut-Gtre factual Katalakkon) : cf la notice de 
N. OikonomidGs, dans Acles Dionysiou, p. 138-140. A noter que f emplacement proposG par OikonomidGs pour le 
village de BounGada, prGs de Sarddn, d’aprGsle rGsumG du ekrysobulle d’Andronic III de 1329 {'EXXvjvtxtfc, 2, 1929, 
p. 355 ; voir maintenant le texte intGgral, notre appendice n° XI), n’est pas certain. Ni le chrysobulle intcrpolG, ni le 
text© original (notre n° 118) ne place la rdsidence des BonGadai prGs d’Ardeiai; ils GnumGrent simplemont les groupes 
de parGques que Lavra possGdait k Lemnos, k savoir * les dits BonGadai et les autres qui se trouvent IG (sc. k Lemnos) 
k Ardeiai * : n° 118, 1. 156-157, 172-175 ; Appendice XI, I. 70-71, 77. 

(503) Ce lieu-dit se trouve sans doute dans la rGgion de BounGada, prGs (Tune Gglise (Saint-Georges) : Acles 
Dtonysiout n° 21 1. 16-24, 39-40, n° 25 I. 54, 91, et notes p. 140. 

(504) II doit s’agir de f actuelle capitale de file, Kastron (Myrina) : la famille du parGque Jean Patnadas, qui 
avait GtS donnGe k GGrasimos de Lavra, avait requ une partie de la terre dGtenue prGcGdemment par un certain LGon, 
qualiflG « magganarGs du due » (gouverneur de Lemnos) : n° 73, I. 91-93 (qui ne mentionne pas GGrasimos); n0B 74, 
1, 74-75, et 77, 1. 104-106 (qui ne mentionnent pas le due). 
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acquis irr6guli6rement} parce qu’ils 6taient installes k l’interieur des limites du domaine. Quant k 

la terre, Tenqu&te n’ayant relev6 aucune irregularity Lavra la conserva telle qu’elle avait et6 d£li- 

mit6e par Constantin Tzyrap^s (n° 99)505. 

b) Le metochion de la Theotokos Kakabiotissa 

L’origine de ce m6tochion est la cession k Lavra par !archev6ch6 de Lemnos, en mai 1304, 

avec I1 accord du gouverneur Constantin Tzyrap^s, du petit couvent de la Theotokos dite 

Kakabiotissa, k la demande de l’higoumene de Lavra Gerasimos, qui voulait y transferer les moines 

d'Hagios-Eustratios, menaces par les incursions des Turcs508. 

La fortune de ce petit couvent 6tait compos6e, d’aprfes le recensement de Constantin Tzyrap&s 

(nofcre n° 95) effectue en 1303, d’une terre de 500 mod,, entourant l^glise, de 40 mod. de jardins 

avec quelques arbres fruitiers, de 11 mod. de vignes k Kamarai, pres d’Atzyke, et & Sainte-Sophie, 

et de deux moulins k eau, Un seul par^que (une veuve), poss6dant un bien (champs?) de 13 mod. 

et payant un demi nomisma, dSpendait du couvent. 

Devenue m6tochion de Lavra, la Kakabiotissa n’a pas connu jusqu’en 1346 une grande prosp6rit6. 

Lors du recensement de 1346 effectue par Georges Doukas PhilanthrOpenos (notre n° 125), sa fortune 

semble me avoir diminuS : elle ne possede que 400 mod. de terres autour du couvent, 70 mod. 

de terres k Ekbat6 et k Paran&sia, les anciennes vignes, d’une superficie de 25 mod., qualifies « vignes 

abandonees » (exampela), et des terrains & jardins (periboloiopia) ; on ne parle plus des moulins. 

La crise int6rieure que traverse Lavra & cette 6poque, les guerres civiles, entre Andronic II 

et Andronic III, puis entre Jean V Pal6ologue et Jean VI Cantacuzene, la guerre avec Venise, 

surtout les incursions des Turcs et leurs repercussions k Lemnos507 expliquent sans doute cette 

recession, Cela n’empeche pas Lavra d’agrandir son domaine, sinon d’en intensifier la mise en valeur : 

entre 1346 et 1355, date du nouveau recensement de Tile (notre n° 136), le domaine de la 

Kakabi6tissa a sensiblement augments, gr&ce k de nombreuses donations, des achats, et surtout 

1 acquisition de toute une series d’exploitations abandonees par les paysans qui, & elles seules, 

montrent quelles graves difficult^ traversal la r6gion. En effet, dans le praktikon de 1355, le 

domaine de la ThAotokos Kakabiotissa comprend : 1) l’dglise principal de la Th6otokos et les eglises 

de Saint-Nicolas k Zeugmata (Paranoia), de Saint-Georges dit de Cbandr6a et de la Theotokos 

Hodeg&tria k Pinterieur de Palaiokastron (Myrina), au lieu-dit Mavrochorion ; 2) des kellia autour 

(505) L1 affaire est expliquSe en detail dans le prostagma d'Andronic II de 1319 (notre n° 106) : Tzyrapfes, ancien 
gouverneur de Pile et recenseur, question^ k Constantinople, avait rSpondu qu’il n’avait rien de pr6cis k dire (1. 10-11). 
M0me si 1 on admet que lui-mAme n avait pas tremp6 dans les manoeuvres de Lavra pour accaparer des biens fiscaux, 
c’est son service qui est incriminA L’afTaire, h laquelle on doit peut-Stre rattacher le praktikon suspect (n° 77), 
se passe probablement autour des ann6es 1303-1305, date de l’activit6 de Tzyrapds k Lemnos, quand le chef dela 
Compagnie catalane, Roger de Flore, nomm6 grand-due, avait la haute main sur les lies, oii il avait plac6 ses propres 
agents, dont on eonnaltles agissements k Chios, k Mytil6ne et k Lemnos (cf, D6lger, Regesten, n° 2252; Laurent, 
Hegestes, nQH 1593, 1594, 1608, 1624, 1630 ; sur ces agissements, cf. pAGHYMfeRE, II, p. 436 ; pour plus de details, cf. 
Svobontos, Lemnos. 

(506) Aetes Lavra II, n° 100 (1305). La cession est confirmee en 1321 par Jacob archevSque de Lemnos et 
d’Tmbros : ibid., n“ 113. 

(507) Sur cette question, voir Svqronos, Lemnos. Ce fait est confirm^ par le grand nombre d’exploitations 
abandonees qui ngurent dans les documents posterieurs. 
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du couvent et des maisons 4 l’interieur de Palaiokastron508 ; 3) divers terrains 4 b&tir et un terrain 

pour bergerie (mandvotopion) ; 4) un moulin 4 vent et des emplacements pour deux moulins 4 eau ; 

5) des vignes, terres 4 vigne et vignes abandonees, totalisant une superflcie de ca 68 mod. ; 6) des 

terres en divers endroits, ddpassant 2545 1/3 mod. et comprenant des jardins, des pdturages et 

200 mod. en friche509. 

c) Le palaiokastellon de KonUas ei les terres qui en dependent610 

(Test lors du recensement de 1346 que Lavra avait obtenu, par un prostagma perdu de Jean V, 

confirm 6 par un chrysobulle du raerae empereur (notre n° 127), le palaiokastellon de Kont6as et 

la terre de Trachysana qui Pentoure, terre qui auparavant faisait partie du zeugelateion imp6rial, 

et d’autres terres dans la region. La donation est faite pour compenser les dommages qu’avaient 

subis, sans doute pour les raisons invoqudes plus haut, les biens de Lavra, et la g6ne qu’aux dires 

des moines le couvent ressentait, mais aussi contre la promesse de remettre en 6tat le palaiokastron 

de Konteas, et d’y dtablir des gens pour qu’il serve 4 la d6fense de Tile. 

D’apr&s le praktikon de mise en possession 6tabli par le recenseur Georges Doukas 

Philanthropenos peu avant aoftt 1346 (notre n° 126), les biens donnes comprenaient : 1) le 

palaiokastron deKont6as ; 2) la terre de Pancien domaine imperial circonvoisin dit de Trachysana, 

d’une superficie de 4000 mod. sans les prairies, comprenant dans son p6riorismos le kastellion en 

ruine dit Hexadaktylou ; 3) une s6rie d’autres biens, dont certains provenant de terres abandonees, 

comprenant 405 mod, de terres, 1 *4 mod. de terrains irrigu4s et 13 mod. de vignes abandonees ; 

4) une famille de par&ques, detenant en divers endroits, 38 mod. de vignes abandonnees et 150 mod. 

de terres. 

A ces biens sis autour du palaiokastellon de Kont6as, s’en ajoutent d’autres acquis entre 1346 

et 1355, Dans le praktikon de 1355, 4 la fortune de la Theotokos Kakabiotissa611, les recenseurs 

ajoutent une longue liste de biens qu’ils ne rattachent 4 aucun metochion particulier, mais 

directement 4 Lavra. Cette liste comprend : a) la presque totalite des biens attributes par la praktikon 

de 1346 (no 126) dans la region de KonUas, 4 savoir le domaine de 4000 mod. de Trachysana612, 

puis les exploitations abandonees de PUrion comprenant 306 % mod. de terres518 ; b) les biens 

(508) Acles Lavra III, n° 136, 1. 7-8. Notre ponctuation dans oe passage doit 6tre corrig6e : la virgule plac6e 
(1. 8) aprfes xdtcrrpou doit 6tre transports apr&s oc6tgu et l’analyse corrig^e en consequence (p. 58) : les kellia qui 
entouraient l’6glise principale ne pouvaient pas se trouver 4 Tint6rieur du kastron, le couvent se trouvant au-dehors 

sur le versant Ouest de la colline Kakabos. 
(509) Ibid., no 136, 1. 1-56. 
(510) II est 4 noter que jusqu’en 1429, aucun document se rapportant 4 KontSas, et aux biens qui en d6pendent, 

no les rattache 4 aucun m6tochion connu de Lavra dans l’lle, mais directement 4 Lavra. Le premier document qui 
mentionne un m6tochion de Kont6as est notre n° 167 (1. 18) de 1429, puis le n° 171 (1, 3) de 1447. Est-ce 4 dire que 
jusqu’4 ces dates tardives, Lavra n1 avait pas organis6 en m6tochion la gtoance de ces terres et que, dans un premier 
temps, celles-ci d6pendaient administrativement du m6tochion voisin de la KakabiOtissa ? G’est ce que sugg&re le 
praktikon de 1355 (n° 136), qui les enregistre 4 la suite des terres de la Kakabifltissa. Elies auraient ensuite, 4 partir 
d’environ 1361, d6pendu du m6tochion de Gomatou, puisque le praktikon d’Astras (n° 139) les enregistre aprfes celles 

de Gomatou. 
(511) Actes Lavra III, n° 136, 1. 1-56 ; cf. n° 125. 
(512) Ibid,, n° 136, 1. 56-68; n° 126, 1, 6-20. 
(513) Ibid.t n° 136,1. 73-75; n° 126,1. 21-28. Le num6ro 136 omet ici 13 mod. de vignes abandonees et 100 mod. 

de terres abandonees 4 Sainte-H61fene (cf. n° 126, 1. 20-24, 28), que nous ne pouvons reconnaitre parmi la s6rie de 

petits biens 6num6r6s dans le n° 136. 
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fonciers acquis par Lavra apres 1346, 4 savoir un nouveau domaine, celui de Platy Ptgadin, avec 

delimitation mais sans evaluation de la superficie, une serie d’exploitations abandonntes totalisant 

2081 y2 mod. de terres de toute qualitt, 17 de vignes, 35 de terres k vigne, 43 de vignes abandonees, 

et plusieurs maisons et terrains. Dans cette fortune, dispersee en plusieurs endroits, se trouvent 

le petit couvent de la Theotokos (Sergouniotissa) t. Kastrin etl’tglise de Saint-Marinos (appartenant 

& Lavra pour moitit)514. Autrement dit, la totalite des terres, attributes en 1355 au domaine qui a 

pour centre le palaiokastellon de Konteas, s’eleve k plus de 6388 mod., plus 17 mod. de vignes, 

35 de terres h vigne, 43 de vignes abandonees, ainsi que des maisons et des moulins. 

d) Le domaine de Lavra a Lemnos en 1361 

Une vue d’ensemble du domaine de Lavra et de son organisation est donnte par le praktikon 

de Georges Synadenos Astras, rtsultant du rencensement general de l’ile en 1361 (notre n° 139), 

qui permet de suivre revolution de la fortune de Lavra dans Tile entre 1304 et 1361. 

P®ude changements h signaler & Gomatou quant & la terre : le praktikon de 1361 reprend la 
delimitation de Constantin Tzyrap^s (1304) pour le petit domaine de 400 mod* dit de Papias516. II 

£ros la delimitation du domaine principal par le mtme recenseur, avec quelques 
legeres differences concernant les rep&res qui dtflnissent les frontitres Nord-Est et Nord-Ouest. A 
1 extreme Est de la ligne Nord, il ajoute la bergerie de Primiktrios et celle de Madimas : dans le tract 
de la ligne Nord-Ouest, il omet Psdmoth&kt et surtout il ne mentionne pas la commune limitrophe 
de Mourtzouphlos618. S'agit-il d’un tlargissement du domaine vers l’Ouest, aux dtpens du territoire 
de la commune de Mourtzoupblos, oh pouvait se trouver le domaine de Dolcalous ? Celui-ci, donntpar 
Andronic III pen avant 132961J, a disparu complttement des documents posttrieurs. Mais rien n’est 
certain. La strie de petits biens qui dependent du mttochion de Gomatou, tnumtrts dans le praktikon 
de Tzyrapts, h l1 exception d’une vigne de 2 mod. & Kaletzika (oubli sans doute du recenseur), flgurent 
aussi dans le praktikon dAstras518. 

q * n?^?lleA ac(Iuisition de Lavra dans la region, entre 1304 et 1361, est le petit oratoire de 
baint-Panteleimon, au Nord du domaine principal de Gomatou et & l’Est de Papias, avec 600 mod. 
de terre et 4 mod. de vignes abandonntes (chersampdlaJ519. 

Il est plus difficile de comprendre revolution, entre 1355 et 1361, du mttochion dela Kakabittissa 
et de la terre de Konttas avec ses dtpendances : le praktikon de Georges Astras (n° 139) ne suit pas 
1 ordre et ne reprend pas toujours les dttails et les prtcisions chiffrtes du praktikon de Laskaris (n° 136), 
plus dttaillt et plus prtcis, surtout dans la description des innombrables petites parcelles (donations 
et terres abandonntes par les paysans : exaleimmata) qui composent ici essentiellement la fortune 

^ s ajoute le vtritable bouleversement, trts apparent dans ces documents, survenu 
aans 1 lie, dont on constate la rtpercussion sur les partques de Lavra et sur ses terres. Ainsi des biens- 
fonds enregistrts dans le praktikon de Laskaris en 1355, et attributs soit 4 la Kakabittissa, 
soit h la rtgion de Konttas, on retrouve dans le praktikon de Georges Astras en 1361 les suivants : 
A) Domaines d’une certaine importance : 1) la terre de 4000 mod. du zeugtlateion imptrial de 
Trachysana529; 2) un autre domaine dans cette mtme rtgion et prts du prtctdent avec sa dtlimitation 
mais sans indication de superficie521 j 3) le domaine prts de l’tglise du mttochion de la ICakabittissa, 

(514) Ibid,, n° 136, L 68-73, 75-107. Il est possible que dans cette liste se trouvent aussi les biens signalts dans 
la note pr6cddente, possddds avant 1346. 

(616) Ibid., n° 139, I. 45-52; II, n“ 96, I. 8-14. 
(516) Ibid., Ill, n° 139,1. 10-40; H n» 99, 1. 8-33. 
(517) Ibid., Ill, n° 118, 1. 169-161, 175-177; Appendioe XI, 1. 71-72, 78. 
(618) Ibid., n» 139, 1. 40-45 ; II, n° 99, 1. 33-39. 
(619) Ibid., HI, no 139, 1. 86-86. 
(520) Ibid., n° 139, 1. 52-67; n° 136, 1. 66-68; n“ 126, 1. 1-20. 
(521) Ibid., n° 139, 1. 67-73 : ce domaine, remis 6 Lavra par Laskaris Bryennios en vertu d’un prostagma datd 
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avec sa delimitation, la superficie dtant dvalude 4 400 mod. 622. B) Petites parcelles : de celles 
enregistrdes dans les praktika de Georges Philanthrdpdnos (n° 126) et de Laskaris (n° 136), on retrouve 
un grand nombre dans le praktikon d’Astras, mais dans la plupart des cas sans indication de superficie, 
dans les communes et localitds suivantes : Ekbatd et Parandsia623, Kordnos524, Zeugmata626, Pterin691, 
Kotzinos527, Boundada628, Palaiokastron (emporion)629. Un certain nombre de ces parcelles, enregistrdes 
d6j4 dans les praktika prdcddents, ne sont pas reconnaissables dans le praktikon d'Astras, mais on 
n’en pent pas conclure que Lavra ne les possdde plus. Gertaines d’entre elles dtaient incluses dans les 
frontidres des grands domaines, d’autres avaient dtd donndes aux pardques630. G) Oratoires et dglises : 
de ceux enregistrds en 1355, on retrouve en 1361 : 1) la chapelle de Saint-Nicolas 4 Zeugmata691; 2) le 
couvent de la Theotokos Sergouni6tissa k Kastrin, avec tous ses biens, qui constituent maintenant 
un mdtochion k part632. On ne retrouve plus le petit couvent de la Thdotokos Hoddgdtria, fondd par 
le moine Idannitzopoulos 4 Palaiokastron au lieu-dit Mavrochdrion : il n’est pourtant pas certain 
que Lavra ait perdu les biens, ou la totality des biens ayant appartenu k ce monastdre, k savoirplus de 
390 mod. de terre, 35 de champs, 27 de vignes, des vignes en friche et terres 4 vigne, et une aire de 
6 mod.588. II n’est plus question non plus de l’dglise de Saint-Georges, dit de Chandrda, avec sa terre 
de 50 mod. prds de l’dglise et une vigne de 6 mod.684. D) Nouvelles acquisitions entre 1355 et 1361. 
En plus de quelques exaleimmata k Ardeiai, dont le praktikon ne donne pas la superficie, les nouvelles 
acquisitions relativement importantes sont le petit couvent de Saint-Jean-Prodome prds du kastron 
Kotzinos fondd par l’hidromoine Parakads, et possedant des maisons dans le kastron, un moulin 4 vent, 
des terres (exploitations abandonees et achats) de 205 mod., 14 mod. de vignes, k Kontobrakd, 
4 Atzykd, k Tzimistaradds, k Trygd, 4 Saint-Paul, k tou Moscha, k Archontos Libadi et k 
Katapotamon686 ; et la tenure d’un certain Synaddnos Bdbaptismdnos, 4 Sarpin, qui avait dtd trans- 
formde, en vertu d’un prostagma, en terre patrimoniale et transmise 4 Lavra avec son praktikon531, 

d’avril indiction 7 (1354), doit dtre Platy Pdgadin, ddcrit par ce m§me recenseur dans son praktikon n° 136, 1.68-73. 
II faut pourtant noter que les points de repfsre ne sont pas les mfimes dans les deux praktika ; les seuls points 
commons sont : Lould (n° 139, 1. 70 ; n° 136, 1. 70) ct Koutzoulidion (n° 139, 1. 70, qui serait ale dit Koutzolympfc » 
dans n° 136,1. 71). 11 semble que Georges Astras ddlimite ici une terre plus dtendue, comprenant des biens n’apparte- 
nant pas 4 Lavra, puisqu’ii croit ndcessaire de reprendre la clause du prostagma « 4 l'exclusion de la terre ddfcenuo 
par d’autres » (n° 139, 1. 72-73), absente du praktikon de Laskaris qui ne ddlimite que les terres appartcnant k Lavra, 
ne laissant dans la delimitation que le champ d’un certain Pharphalis (n° 136, 1. 72). 

(522) Ibid., n° 139, 1. 73-82; n° 136, 1. 11-15 (avec de petites diffdrences; superficie 550 mod., dont 200 mod. 

en friche), 
(523) Ibid., n> 139, 1. 82-83 ; n° 136, 1. 19-20 ; n° 126, 1. 26. 
(524) Ibid,, n« 139, 1. 92-94, 126. 
(525) Ibid., n° 139,1. 94 ; n° 136, 1. 33-34. 
(526) Ibid., n° 139, 1. 94-95; n° 136, 1. 31-32. 
(527) Ibid., n<> 139, 1. 96-98. 
(528) Ibid., n° 139, 1. 100-101 ; 136, 1. 38. 
(529) Ibid., n° 139, 1. 101-102 ; n° 136, 1, 38-39. 
(530) Dans la liste des pardques donnds en 1361 et de leurs tenures ct propridtds (n° 139,1. 123-151), on constate 

plusieurs cas de tenures de pardques * donndes a aux pardques, et parmi elles, on recommit divorses parcelles enre- 

gistrdes dans le praktikon de 1355 (n° 136) parmi les biens donnds k Lavra. 
(531) Ibid., n° 139, 1. 83-84; n° 136, 1. 24-25 ; Appendice XI, I. 35-36, qui la considdre, k cette dpoque tardive, 

commo mdtochion ; cf. Appendice XVIII, I. 8-10. Zeugmata correspond aux actuelles communes And et Katd Zymatas. 
(532) Ibid., n° 139, 1. 102-115; n° 136, I. 94-107. La Theotokos Sergounidtissa 4 Kastrin est mentionnde aussi 

4 propos d’une icdne de la Vierge dite Serbounidtissa, revendiqude par les enfants d’un certain Kondylds (n° 152 de 
1392), et par les documents tardifs qui la considdrent comme un mdtochion 4 part : Appendice XI, 1. 36 ; XVIII, 

1. 14-17; cf. Appendice II, 1. 70. 
(533) Ibid., n° 136, 1. 44-56, voir ci-dessus p. 142. A noter qu’on retrouve dans le praktikon d’Astras (n° 139, 

1. 100-102), enregistrd parmi les biens de Lavra 4 Boundada, ou se situaitla plupart de ceux de la Thdotokos Hoddgdtria, 
l’ensemble de la fortune du moine Idannitzopoulos, fondateur de cette dglise, qui avait passd 4 ses enfants avant de 
revenir 4 Lavra. On retrouve aussi d’autres exaleimmata dont certains, tel celui de Phdteinos, flgurent cn 1355 
(n° 136, 1. 54) parmi les donations faites 4 la Thdotokos Hoddgdtria. 

(534) Ibid., n° 136,1. 25-26. 
(535) Ibid., n° 139,1. 86-92; cf. Appendice XVIII, 1. 12-14. 
(536) Ibid., n° 139, 1. 95-96. 
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e) Les acquisitions aprks 1361 eijusqu'au milieu du XVQ si&cle 

Les acquisitions les plus importantes pour cette derni&re pdriode sont sans doute les suivantes : 

1) Un domaine & Phakos, avec le pyrgos construit par Georges Synad4nos Astras, donation de ce 

dernier entre 1362 et 1366, date de sa mort637. 2) La recuperation de Pilot de Sergitzin, au Nord 

de Lemnos, en face de la baie de Gomatou: enlev6 4 Lavra peu avant 1448 par les gouverneurs de 

Tile et rattache au fisc, il lui fut restitu6 4 cette date par le despote de Lemnos, Demetrios 

Paleologue538. 3) La presence de documents concernant la Th6otokos Ell6ousa dans les archives de 

Lavra indique sans doute que ce monastere, qui poss6dait aussi deux m6tochia dans Hie, celui 

des Saints-Gonstantin-et™Hel4ne et de Saint-Georges 4 Neomata, independant en 1326, avait 6te 

acquis plus tard par Lavra, mais notre documentation ne permet pas de pr6ciser la date539. 

Quant 4 Tacquisition par Lavra du couvent de la Zoodochos Peg& 4 Lemnos, dans la region de 

Kotzinos, acquisition sugg6ree par la presence dans les archives d'une praktikon le concernant, 

elle doit §tre tardive. En 1415, la Zoodochos P4ge, dite de Sygkellou, est encore un couvent ind6pen- 

dant (n° 164) et aucun document lavriote connu de nous, pas m6me le chrysobulle interpol6 

d'Andronic III (Appendice XI) ni YHypomnhma tardif (Appendice II), ne le mentionne parmi, 

les biens de Lavra. On ne peut rien tirer de certain du faux Appendice XVIII. 

(537) L’acquisition du domaine et du pyrgos de Phakos est suggdrde par la presence, dans les archives de Lavra, 
du chrysobulle de Jean V de 1362 (n° 141), qui autorise Georges Astras 4 construire un pyrgos k Phakos, k lui 
adjoindre des terres et des droits et 4 donner le tout 4 un couvent athonite de son choix. Cette acquisition est 
confirmde par les lettres que Ddmdtrios Kydonfcs avait adressdes 4 Astras, mentionnant la fortification de Pile et des 
donations k Lavra (Loenertz, Cydonhs I, n° 46, p. 79, 1. 9-10 : fortification de Lemnos ; n° 108, p. 146, 1. 25-32 : 
donation k Lavra). Ala m&me dpoque, Georges Astras avait obtenu d’autres chrysobulles l’autorisant k construire 
des pyrgoi en divers endroits de Pile, et k les doter de terres, pour les donner par la suite aux monast&res atho- 
nites {Acles Lavra III, p. 86-87), On doit aussi mottre en rapport avec cette activity d’Astras le prostagma de 
Jean V adressd aux convents de l’Athos, et particulidrement k Lavra et k Vatopddi, les plus grands propridtaires de 
Pile, lour demandant de contribuer aux travaux de fortification, notamment k la mise en dtat de Palaiolcastron et 
de Kotzinos, et de prdter aide 4 l’oncle de Pempereur, Makarios Glabas Tarchaneidtds, chargd de ces travaux, Ges 
circonstanees conflrment la date de 1361 que nous avons assignee k l’acte (Appendice XIV). 

(538) Acles Lavra III, n° 172. Get il6t n’est mentionnd parmi les biens de Lavra dans aucun document antdrieur, 
sauf le chrysobulle interpold d’Andronic HI ; Appendice XI, 1. 34. 

(539) En 1326, le couvent est donnd par Andronic II 4 l’arclievdque de Lemnos 4 titre viager, avec la faculty 
de le ldguer 4 qui il voudra ‘ ibid., II, n° 115. La donation est confirmde par le patriarche Isalas (n° 116). Un autre 
prostagma d Andronic II, de cette mdme annde, rdgleun diffdrendentrol’archevdchd de Lemnos et certaines personnes 
qui avaient donnd des biens k ce monastdre (n« 117), Aucun document lavriote postdrieur 4 cette date ne se rdfdre 
explicitement 4 ce couvent. On notera pourtant que, dans les praktika de 1355 et 1361, on trouve le lieu-dit 
Sainte-Hdldne, oh la Thdotokos Kakabidtissa avait des biens {ibid., Ill, n° 136, 1. 23 j n“ 139, 1. 139) ; que d’autres 
biens, appartenant 4 ce mSme mdtochion de la Kakabidtissa, se trouvaient au lieu-dit Saint-Georges (n° 136,1.10; n° 
139, L 84); que parmi les biens que la Theotokos I-Ioddgdtria possddait 4 Nddmata, au lieu-dit Monopdtron, certains se 
trouvaient prfes de la vieille dglise de Saint-Georges de Pdtrobounion (no 136, 1. 47-50) ; qu’un des domaines, prds 
de Kontdas, se trouvait aussi prds des biens de Saint-Georges (n° 139,1. 71); enfln que certains biens de la Theotokos 
Sergounidtissa se trouvaient prds du lieu-dit Panagia (n° 139, 1. 110). Il n’est done pas exclu que le couvent de 
la Thdotokos Eldousa, ses mdtochia etleurs terres, aient dtd englobds dans le domaine de Lavra, et que les dglises, 
tombdes en mine, soient devenues de simples lieux-dits. ‘ ’ 
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f) Les parhques de 1319 jusqu'au milieu du XVG sihcle 

Pendant cette longue pdriode d’un siecle et demi, Lavra n’a cess£, certes, d’accroitre son 

domaine & Lemnos, mais cette accumulation de terres ne s’accompagne sdrement pas d’un progr&s 

de leur mise en valeur. La recession 6conomique du monast&re, pour les raisons indiqu6es ci-dessus, 

apparait aussi, et encore plus clairement, dans Involution du nombre de ses parkques. Nous avons 

vu qu’en 1304-1305, Constantin Tzyrap6s avait eu la possibility d’augmenter d’une centaine de 

families le nombre des parfcques de Lavra, en en d^tachant un certain nombre du fisc. Nous ne 

savons pas le nombre qui resta k Lavra apr£s l’enqu^te men6e par Padyates en 1319 et la recu¬ 

peration par rfitat des par^ques fiscaux (v. ci-dessus, p. 141), mais on peut supposer qu’il devait 

etre important, avec les paysans de la r6gion de Bouneada et d’Ardeiai dont Lavra, instruite par 

l’aventure de 1319, avait tenu & se faire garantir la possession par chrysobulle. Bln elfet, le 

chrysobulle d’Andronic III de 1329, qui confirme ses biens, comporte des dispositions sp£ciales 

les concemant540. 

Le mauvais 6tat du praktikon de Manuel Laskaris, dans la partie concernant les par6ques, 

ne.permet pas de pr6ciser leur nombre ni les 616ments de leur fortune lors du recensement de 1355. 

N6anmoins, on peut comprendre par ce qui reste lisible, et d’apr^s le nombre des lignes consacrees & 

l'enregistrement des par^ques, qu’& une ypoque oil Lavra avait augments sensiblement son 

domaine, il ne lui restait des anciennes families attaches au m6tochion de Gomatou qu’une dizaine 

au maximum, les autres s’6tant enfuies ou ayant disparu, puisqu’on retrouve des biens de certaines 

d’entre elles parmi les exaleimmata ^chus & Lavra. Le nombre des nouveaux par^ques, donn6s par 

Manuel Laskaris et son collfegue en 1355, ne dypasse pas non plus la dizaine de families641. 

La situation semble s*aggraver entre 1355 et 1361. Lors du recensement de 1361, une enquete 

menee en presence de l’higoumene et de moines de Lavra, sous la pr6sidence du m6tropolite de 

P6rith66rion et pro^dre de Lemnos, avec la participation de nombreux archontes, a fait apparaltre 

que Lavra ne poss6dait valablement que deux families de par^ques642. Georges Astras lui assigne, 

par autorisation imp6riale, 20 families ytablies & Palaiokastron (2 families), Boun6ada (1 seule) 

et k Kont6as (17 families), avec divers biens : k Palaiokastron, dans la commune de Zeugmata et 

Kor6nos, pour ceux 6tablis & Palaiokastron ; k Mavrochdrion et k Boun6ada pour ceux ytablis 

k Bouneada ; k Zeugmata, Plytriai, Plat6a, Tzym61etys, Kallid6ra, An6 Ch6rion, KatapStron, 

Mounta, Sainte-H6iyne, Koutzoulidion, Kapros, Louie, Koukobasite, Gomatou, pour ceux 6tablis 

k Kont6as. Ils payent un t61os de 40 nom.648. 

On ne peut rien dire de certain pour les demises d6cennies du xive siecle et la premiere moitid 

du xve siecle : ni les praktika relatifs aux biens de Lavra issus des recensements de 1387/88, effectu£s 

par Phokas S6bastopoulos et Jean Doukas Prinkips Cheilas, ni les praktika de 1410 et de 1415 

(540) Ibid., Ill, no 118,1.155-158, 172-175 ; la version interpose du chrysobulle ajoutelea parfcques de Kontfias : 

Appendice XI, 1. 70, 77. 
(541) Ibid., n° 136, 1. 107-158. 
(542) Ibid., n<> 139,1. 115-118. 
(543) Ibid., n° 139,1, 119-151 et le tableau hors-texte. 
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dresses par Paul Gazes et l’hieromoine Joasaph, ne sont conserves544. Toutefois, on ne peut pas 

s’attendre k un redressement de la situation * une epoque de d6clin progressif de l’empire, meme 

pour 1 un de ses derniers bastions, qui est Lemnos. D’ailleurs, certaines indications contenues dans 

1 Appendice XYIII sont rev&atrices ; des deux seules families qui figurent dans le « praktikon », 

1 une avait 6te transf6r6e par les moines de Kaiamaria & Lemnos546. 

g) Organisation des nouvelles acquisitions 

Par les acquisitions successives de terres prises surtout sur le domaine imperial et le domaine 

fiscal, Lavra r^ussit, k partir de la seconde moiti6 du xive siecle, k atteindre le but qu’elle s’6tait 

fix6 depuis 1284 : recouvrer son ancien domaine, qui occupait le tiers de Tile. C’est en effet k quoi 

on peut 6valuer la superflcie de la terre de Lavra et le nombre de ses par^ques et de leurs biens ; 

k partir de cette epoque et jusqu’4 la fin de la p6riode byzantine, ces terres occupent une portion 

importante de la partie Ouest de Tile, jusqu’h une ligne qui, partant de Kotzinos, sur la baie de 

Mpournia an Nord, aboutit au golfe de Kont^as au Sud. 

Avant 1361, on ne trouve dans les documents lavriotes que : 1) le mdtochion de Gomatou 

sous le vocable de la Vierge, avec comme centre administrate le couvent homonyme dans la commune 

de Gomatou qui appartient dans sa totalite k Lavra546 ; 2) le m^tochion de la Vierge dite Kakabi6- 

tissa, avec comme centre le couvent homonyme547. C'est entre ces deux m6tochia que les terres de 

Lavra sont ^parties pour la gestion, meme apr&s 1’acquisition, en 1346, de terres importantes dans 

la region de Kont6as, qui semblent rattaclides administrativement tantot k Gomatou tantdt & 
Kakabiotissa. 

A partir de 1361, en plus de Gomatou, qui reste le grand m6tochion de Lavra548, et de la 

Kakabifltissa648, apparaissent dans la documentation : le mdtochion de Saint-Jean-Prodrome k 

Kotzinos88® ; celui de la Vierge Sergounifitissa k Kastrin661; et peut-fitre, vers la fin du xiv® siecle, 

le m6tochion de Konteas et celui de Saint-Nicolas pres de la Kakabiotissa652. 

Au xv® siecle, il n’est de nouveau question que de deux metochia, celui de Gomatou688 et celui 

de Kont6as684, ainsi que de quelques kalhismaiaSBS. On peut supposer que les terres et les oratoires 

situ6s au Nord de la partie Ouest de Pile ont 6t6 rattaches administrativement au m6tochion de 

Gomatou, et que les terres situees au Sud de cette m6me partie avaient form<§ un autre m6tochion, 

dont le centre administratif fut transfers de la Kakabiotissa au kastellion de Kontfes restaur^. 

(544) Ibid., Appendice XVIII, notes. 
(545) Ibid., Appendice XVIII, 1. 7-8. 
(546) Ibid., II, n° 74, I. 2; n° 76, 1. 4-5; n° 99, 1. 3 j n» 106,1. 5. 
(547) Ibid., n° 95, 1. 3; n° 100, 1. 6-7; 113, 1, 10-11 ; IH, n» 125, 1. 2; n° 136, 1.4. 
(548) Ibid., n° 139,1. 10-52; Appendice XI, 1. 33. 
(549) Ibid., n« 139, 1. 73-82. 
(550) Ibid., n° 139, 1. 86-92. 
(551) Ibid., n“ 139, 1, 102-116; n° 152, 
(552) D’apris la version interpose du chrysobulle d’Andronic III, dont la composition se place vers la iln du 

f'ss 36) l6’ 9Ui Parl6 d'UI1 m6tochion'kastellion de KontSas et d’un mStochion de Saint-Nicolas (Appendice XI, 

(563) Ibid., n° 157,1. 9, 20-21 ; n“ 167,1. 18; n° 172; cf. Appendice XVI; Appendice XVIII, 1. 40 42 
(554) Ibid., n° 167, 1. 18; n» 171, 1. 3; cf. Appendice XVI. ’ 
(555) Ibid,, n« 167, 1. 18. 
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III. Les biens de Lavba a Sicybos, Imbhos, Thasos 

II ne semble pas que Lavra ait garde jusqu’aux xme-xive siecles les biens qu’elle avait acquis 

ci Skyros des le ddbut du xie si^cle, notamment le couvent du Christ Sauveur, donation de la nonne 

Glyk6ria, si disput6e par F6v6que de Skyros556. Le chrysobulle de Michel VIII de 1259 n’en parle 

plus. C’est en 1289 que Lavra, sur Fintervention du metropolite de Thessalonique, regoit du 

patriarche Athanase Ier le couvent patriarcal de Saint-Georges dit fipan6 ou Epandtou, qui avec 

Fensemble de ses biens constitue dks lors un mStochion567, 

Ce monastfere existe encore aujourd’hui, et semble m§me prosp6rer jusqu’au xve si6cle, puisqu’il 

poss&de a lors un bateau qui navigue en M6diterran6e, que les moines re command ent aux capitaines 

des navires qui croisent sous la banni&re de Saint-Jean des Chevaliers de Rhodes568. Vers la fin 

du xve siecle, sous Foccupation v6nitienne de Tile, le moine Malachias regoit un legs de 97 ducats 

de sa soeur dame Ergine, Spouse de Jean Longo, pour acheter une maison de rapport k Skyros ; 

il ben6ficiera du revenu sa vie durant, et apres sa mort la maison reviendra « au couvent athonite », 

sans doute Lavra (notre Appendice XIX, de 1490). 

Lavra possfede k Imbros depuis avant 1341, en vertu d’un prostagma d’Andronic III, confirm^ 

par Jean V et par les patriarches Isidore (1347-1350) et Kallistos (1360), trois m^tochia : de 

Saint-Constantin, de Saint-Michel dit Kalamion ou Kalamidiotou, et de Saint-Georges dit Kastdlinon 

pr6s du kastron M6sorach&. Elle avait aussi regu de l’empereur Jean V des terres abandonees par 

leurs propri6taires ou leurs anciens tenanciers559. 

Les acquisitions de Lavra dans File de Thasos sont ant&rieures & 1357, mais post6rieures k 1329660. 

Elies comprennent : 1) le metochion de Saint-Athanase k Neokastron avec deux maisons et divers 

biens 4 Mariai, Achladi, Kak6 Racial et Basilikon Pdribolin ; 2) le m6tochion de la Vierge & 

Potamia ; 3) le mdtochion de FArchistratege k Kinara561. 

(556) Ibid., I, n° 16 (1012) et n“ 20 (1016). 
(557) Ibid,, II, n° 82 ; cf. la confirmation par lea chrysobulles d’Androixic II (n° 89,1. 94-95) et d’Andronic III, 

(n° 118, 1. 86). 
(558) Ibid„ Iir, Appendice XVII. 
(559) Ibid,, n« 138 (1360) et n° 160 (1409). 
(560) Le chrysobulle conflrmatoire de Pensemble des biens de Lavra, d’Andronic III (notre n° 118), nementionne 

aucun bien k Thasos. D’autre part, le grand stratopddarque Alexia et son fr&re le grand primicier Jean, possesseurs 
de 1*11© de Thasos en vertu de chrysobulles impferiaux, dansleur acte de 1357 (notre n° 137), par lequelils garantissent 
k Lavra la libre possession de ses biens dans l’lle, affirmant qu’elle les d^tenait avant la lib6ration de I’ll© (des Serbes 
on des Turcs ?). Quand Alexis et Jean avaient pris possession de Thasos, ils n'avaient pas touch6 aux propri6tds de 
Lavra, qui apr&s quelques ann6es leur demanda une garantie 6crite : n° 137, 1. 4-15, 

(561) Actes Lavra III, n° 137, 1. 6-11, 29-33, N6okastron doit 6tre Pactuel Kastron, au Nord de Lim6naria ; 
Mariai, l’actuel Mariais, au Nord-Est de Kastron ; tout pr6s, au Nord-Est, se trouve Kallirachfc, qui doit 6tre la Kakd 
Kach£ de notre document. La Vierge k Potamia doit 6tre l’actuelle Panagia, tout prfes et au Nord de Potamia, APEst 
de Pile. Kinara est Pactuel Koinyra, k l’Est de Thasos; tout prfcs se trouve l’Gglise de PArchaggMos, pr&s de An6 

Th^ologos. 
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F. TABLEAU RECAPITULATE CHRONOLOGIQUE DES BIENS 

DE LAVRA DE 1204 JUSQU’EN 1500 

A l’Athos Hors de l’Athos 

Avant 1259 
L’ensemble des couvents, 
terres et kellia signal^ 
dans le vol. I, p. 73-74. 
Aj outer le couvent de 
X&rokastron 

1259 

1263 

1284 

1285 

1287 
Acquisition du couvent des 
Amaliitains 

1289 

Entre 1259 et 1298 

Entre 1259 et 1300 

Entre 1267 et 1300 

Entre 1290 et 1300 

Entre 1298 et 1300 

Entre 1298 et 1329 

Dans le kat^panikon d’Hi6rissos : 1) m^tochion d’Hi^rissos-Ozolimnos- 
Pyrgos avec ses dSpendances : k Hterissos, Katddaimon6s, Proavlax, 
Syk6ai, Kam6na, Ozolimnos, Kellia, champs k Loukitzfe et Tympanari ; 
biens usurp6s k Zographou : Rach6nia, Arm6non, Loukitzfe, Tympanari, 
Chalk66s ou Kryos Kampos, Loustra, P6dfcma t6s Graias; 2) ra6tochion 
de Gomatou avec ses terres : zeugfclateion Gomatou, D6b61ikeia, partie 
de Kam6na. 
Dans le katSpanikion d’Herm61eia : m^tochion Saint-Basile. 
Dans le katSpanikion de Kalamaria ; 1) mStocliion de Drymosyrta 
avec D616anou, Panagia, Krya Pfcgadia et champs k Hagia-Marina ; 
2) m6tochion de Karb6as avec Genna, N6och6rion et ses champs k 
Bryai j 3) m6tochion Lor6ton avec EnOrachis ; 4) mStochion Pins6n 
avec Hagia-Euplifemia ; 5) mdtochion Gournai avec Sarantar6a. 
Dans le kat6panikion de Kassandreia ; terres k Leukfe, k Bigla, proas- 
teion Hagia-Anna, domaines de Plastara et de Pt61aia. 
Dans la region de Thessalonique : mStochion Saint-Athanase (dans 
la ville), terres k Zompatoi, k Saint-Thomas. 
Dans le thfeme de Serrfcs-Strymon : mStochion de Saint-Nicolas, dit 
Rousalia, k Zichna. 
Dans les lies : 1) l’ile de N6oi; 2) m6tochion de Gomatou (4 Lemnos) ; 
3) le couvent du Christ Sauveur k Skyros. 

Acquisition de Toxompous avec Pothol6nos dans le thfeme du Strymon. 

Acquisition dans le kat6panikion d’Hterissos de S61ada, de MStallin, 
de la moiti6 de Gradista, de la terre de Stratdnion. 

Acquisition de terres autour du mdtochion de Gomatou k Lemnos. 

Mise en possession de la terre de Papias (4 Lemnos). Acquisition 
d’Asprfe Ekklfesia dans le katepanikion d’Hterissos. 

Acquisition : 1) de maisons dans Thessalonique ; 2) du domaine 
d Aeidarokastron dans la region de Lykoschisma, pr6s de Prinarion, 
dans le thfeme du Strymon (toutes propri6t6s des Amalfltains). 

Acquisition du couvent de Saint-Georges k Skyros. 

Acquisition des m6tochia Saint-Nicolas dit Bathypotamitfes et Saint- 
Athanase & Longos. Agrandissement de Drymosyrta. Acquisition de 
terres k Persourou, du domaine de N6och6rion (prfes de Sarantar6a) dans 
le kat^panikion de Kalamaria. Agrandissement des m6tochia de 
Kassandreia (acquisition du domaine de Gymnou). Acquisition des 
metochia Hagia-Trias (dans la ville de Thessalonique), Hagios-Euthymios 
dans la region de Thessalonique, du mStochion de Persourou, du zeugA- 
lateion de Laskarina pr6s de Serr6s. 

Acquisition du domaine d'Elaia. Agrandissement du domaine de Genna. 
Abandon & Zographou des biens usurps. 

Acquisition dans le kat^panikion d’Hterissos de champs k Hagios- 
Eustratios, k la Theotokos, k Proavlax, k 1’Hippodrome. 

^change de Persourou contre le domaine de B616na. 

Acquisition du mStochion de Saint-Athanase pr&s de Serr6s. 
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Entre 1300 et 1304 

1304 

ca 1309 

1319 

Entre 1300 et 1321 

1321 

ca 1332 

Peu avarxt 1341 

1342 
Acquisition de vignes et 
d’olivaies & l’Athos (dona¬ 
tion de Niphdn). 

1345 

1346 

Entre 1345 et 1347 

1347 

1350-1351 

1353 
Acquisition des kellia de 
Gldssia 

Entre 1346 et 1355 

Acquisition dans le kat6panikion de Longos des kellia Saints-Anargyres, 
Saint-Georges et Saint-Athanase de Tripotamos. 

Acquisition : 1) dans le kat6panikion de Longos, de terres & Kampos, 
k Despotikon Libadion et plusieurs autres endroits ; 2) dans le kat6pa- 
nikion de Kalamaria, du zeug61ateion Hagia-Maria (Hagia-Marina) ; 
3) k Lemnos : remise & Lavra de la terre de Papias, Acquisition d’une 
terre en friche et d’autres biens autour du nadtochion de Gomatou. 
Augmentation du nombre des pardques. Acquisition du couvent de la 
Vierge Kakabi6tissa. 
Dans le katdpanikion d’Hidrissos, rdglement entre Lavra, Chilandar et 
Xdropotamou k propos de terres usurpdes par Lavra dans la region 
Gomatou-Radochosta, 

Acquisition : 1) dans le katdpanikion de Kalamaria, du couvent de 
Linobrocheion k Diabolokampos, Oxynon et Bryai avec les terres de 
Gabrianis et de Tourkochdrion ; 2) dans le katdpanikion d’Hermdleia, 
divers kellia attaches au mdtochion de Saint-Basile (domaine de Pyrgos). 

R&glement concernant la question des pardques du mdtochion de 
Gomatou k Lemnos. 

1) Dans le katdpanikion d’Hidrissos : agrandissement du mdtochion 
d’Hi6rissos-Ozolimnos-Pyrgos. Acquisition du domaine de Boulkar6a, 
de champs k Kourbo616n4, k Kak6 Rach&, k Syrma, du m6tochion Saint- 
Athanase 4 Hi6rissos. 
2) Dans le kat^panikion d’Hermfeleia : agrandissement du m6tochion 
de Saint-Basile. 
3) Dans le kat6panikion de Kalamaria : agrandissement du domaine 
de Panagia. Acquisition de la terre de N6roboukion et du couvent 
de la Vierge Kantakouz6n6. 

Acquisition : 1) dans le katdpanikion d'Herm61eia, du domaine de 
Parakladion, de champs k Palmatdm6n6 Sylc6a, de I’oikonomia d’Hagio- 
triaditfcs; 2) dans le katdpanildon de Kalamaria, de champs k 
ArsSnikeia ; 3) dans la region du Vardar, des p&turages do Makrog6nous. 

Acquisition du couvent de la Z6odoclios k Constantinople. 

Acquisition de trois m6tochia 4 Tmbros : Saint-Constantin, Saint-Michol 
dit Kalamion et Saint-Georges dit Kast61inon. 

Acquisition de maisons de rapport et d’ateliers k Constantinople (dona¬ 
tion de Niph6n), 

Du§an garantit les propri6t6s des couvents athonites. Acquisition de 
terres k Krabbata (Kalamaria). 

Acquisition de Kont6as et des terres qui en dependent k Lemnos. 

Acquisition du kataphygion de Sid6rokauseia. 

DuSan accorde une rente de 600 saumons de fer sur la production des 
mines de Trilision et de Bront66s et de 300 hyperpres sur les revenue 
des salines de Chrysoupolis. Acquisition dans la region de Serr&s du 
couvent de la Vierge fil^ousa (donation de DuSan). 

Acquisition des terres de 1’oikonomia de KOkalas dans la commune 
de Karkara (region de Thessalonique) et k Hagios-Mamas (Kalamaria), 
de Tagridion de Syk6a et d’autres terres h Ploumiska (dans la r6gion 
de Rentina). Agrandissement du m4tochion de Saint-Athanase dit 
Koprianis pr6s de Serr6s. 

Acquisition k Lemnos d’un champ k Panagia, de l’6glise de Saint-Nicolas 
k Zeugmata, de Saint-Georges de Chandr4a, de la Th4otokos Hod6g4tria 
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& Palaiokastron, du domaine dit Platy P6gadin, du couvent de la 
Theotokos Sergounidtissa k Kastrin, de l’6glise de Saint-Marinos, et 
d’autres biens abandonnds. ’ 

Avant 1357 Acquisition de mdtochia k Thasos : de Saint-Athanase, de la Vierge 
k Potamia et de l’Archistratege. 

Entre 1355 et 1361 Acquisition : 1) dans la region de Series, du couvent de Tous-les-Saints ; 
2) k Lemnos, d’exaleimmata k Ardeiai, du couvent de Saint-Jean- 
Prodrome k Kotzinos. 

Aprds 1361 

Avant 1365 

1365 

1367 

ca 1368/69 

1371 

Aprds 1371 

1375 

1375/76 

1381 

1394 

1395 
Acquisition d’un kellion k 
Karyds 

1398 

Avant 1400 

1404 

1405 
Acquisition d’un lieu de 
pdche dit tou Plaka. 

1407 

1409 

Apr&s 1415 

Entre 1409 et 1420 

1427 

Acquisition k Lemnos d’un domaine avec pyrgos k Phakos, et du couvent 
de la Theotokos l£l6ousa. 

Acquisition dans le theme du Strymon d’un domaine dans la commune 
de Bernarou, 

Achat de terres k Bernarou. 

Acquisition du m6tochion de Saint-Demdtrios k Constantinople. 

Acquisition de maisons k Serr6s, 

Acquisition de droits de pdche sur la p&eherie de Golemi Vasilik au lac 
de Porou (Bistonis). 

Fiscalisation pour moiti6 des mdtochia du couvent dans l’apanage de 
Manuel II. 

Acquisition du couvent de la Vierge Gabali6tissa k Voddna. 

Acquisition du premier noyau des metochia de Lavra en Serbie (region 
de la Grande Morava). 

Concession d’une rente annuelle de 100 litres d’argent sur les revenus 
de la douane de Novo Brdo. 

Franchises sur les biens de Lavra en Serbie. 

Acquisition de terres k Parakinov Brod, 

Acquisition du couvent du Christ Sauveur k Berroia. 

Restitution en entier et en toute propriete du mdtochion de Drymosyrta. 

Cession & Lavra du sixieme de la dime sur la production des terres 
imp6riales k Kassandreia (les cinq autres sixiemes partagds entre d’autres 
couvents). Acquisition de terres autour des metochia de Serbie (region 
de la Grande Morava). 

^change entre Lavra et le fisc de biens k Siderokauseia, la moiti6 du 
m6tochion.de Gomatou, la moitie du metochion de Karbeoi, ainsi que 
des domaines Genna, lilaia, Linobrocheion, Sarantar6a, Gournai, 
abandonnes au fisc contre la possession de la totality des metochia 
i a Yryrrlosyrta avec les domaines de Panagia, ICrya Pdgadia, Mysta- 
kdn6s, Hagia-Marina, Oxynon, Pins6n, Hagia-Euphemia, la moitie de 
Karbeoi et ses «idiokteta »; restitution k Lavra de la moitie de Svkai 
(& Rentina). J 

Acquisition du couvent de la Zdodochos Pkgk k Lemnos. 

Acquisition de terres abandonees & Hierissos. Recuperation de l’autre 
moitie des biens de Rentina. Reglement k propos du territoire de Sykai 
k Rentina. J 

on6r+n ^?zarev^ accorde k Lavra, entre autres, une rente annuelle de 
litres d argent et divers domaines dans la region de Petrus (en Serbie). 
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1427-1444 

ca 1448 

1452 

1471 

1496 

Perte des biens de Serbie, obtention en compensation d’une rente 
annuelle de 60, puis de 80, puis de 100 litres d’argent. 

Recuperation de Pile de Sergitzin (pr&s de Lemnos) enlevde k Lavra 
peu auparavant. 

Abandon par Lavra de ses biens en Serbie contre une rente annuelle 
de 120 litres d’argent. 

Donation de Thomal Palaiologina. 

Donation par Georges Phrantz&s de l’dglise de Saint-Antoine avec ses 
biens. 

G. FISCAHTfi ET RENTE DE LAVRA 

L’etat fragmentaire des donn^es chifMes relatives au domaine de Lavra rend difficile une 

estimation pr4cise de sa fortune, et encore plus le calcul de Tensemble de ses revenus. A cette difficulte 

s’ajoute l’absence d’unitS de composition des documents conserves. Nous ne disposons, en eflet, 

pour Testimation de la rente fiscale, que d’un petit nombre de praktika g6n6raux dormant l'ensemble 

des elements662. Les autres documents ne donnenb qu’une partie de ces elements, d’ordinaire le 

nombre de par&ques et leurs charges, jamais, ou presque jamais, l’dtendue de la terre, que dans 

certains cas seulement on peut d6duire des donndes d’autres documents. 

Ajoutons que les proc6des employds par les recenseurs pour la mensuration de la terre ne 

donnent pas toujours des r^sultats conformes & la geodesie actuelle et k la g6om6trie euclidienne. 

Les recenseurs semblent ignorer la planimdtrie, et mesurent la longueur des c6t6s en suivant les 

accidents du sol, et non en projection663. 

Enfin, le proc6d6 le plus frdquemment employ^, surtout pour les grands domaines, celui du 

«pourtour global» (hologyron)su et aussi celui dit «sommet-base » (kala kephalbn kai poda)us, 

conduisent g6n6ralement & des chiffres sup6rieurs k la r6alit6, la difference etant proportionnelle 

k la grandeur du domaine et surtout & l’irr6gularite de son plan. La d6cimation du perimetre que 

les recenseurs, qui savent bien que ces formules augmentent la superficie606, appliquent pour corriger 

ce defaut, n’etait pas toujours suffisante. Sur ce point le praktikon de Pergamenos et Pharisee 

apporte quelques exemples instructifs : le domaine de Gournai, mesure en pourtour global, donne 

(562) Actes Lavra II, n°® 90 e 1108 pour la terre; le n° 109 pour les charges aff6rentes aux 616ments qui concernent 
la fortune du couvent et aux parfeques, qui ne concernent que le th£me de Thessalonique ; le n° 104 pour ToxompouS ; 
les n°* 73, 74, 77, 139 pour Lemnos; le n° 122 pour Parapolia. 

(563) Example typique, le calcul de la superficie d’une colline dans E. Schilbach, Byzantinische Melrologische 
Quellen, DUsseldorf, 1970, p. 49 1. 16, p, 76 1. 26-77 1. 1, p. 78 1. 26-79 1. 3, p. 80 1. 7-14. Les praktika fournissent de 
nombreux exemples de l’application de ce principe : n° 108, 1. 44 : dtv<*xpop6W, 1. 51 : dfcvcoqjopei, 1. 55 : dv^p^eTat 
t?)v p(ixtvi 1- : nopstisvai v$jv xavoxp£peiav, 1. 65-66 : xaT<o<]popwv... xaT£pxsTa&, etc, Les praktika de Lavra men- 
tionnent des cas oh, quand l’endroit est trop accidents, les recenseurs ne font pas la mensuration (cxowiafjt^c;) 
(ibid., 1. 195-196), ou suivent un trac6 simplify (ibid., 1. 504-506). 

(564) Formule S ^ (P : 4)*: 2, S 6tant la superficie en mod., P la longueur du p6rim6tre. 
(c6t6 Nord-|-c6t6 Sud) (c6t6 Est+cdU Ouest) 

(565) Formule S = [--:—-!--x'-----] : 2 
2 2 

(566) E* Schilbach, op. cit. (cf. n. 563) p. 80, 1. 15-18. 
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une superficie de 1891 modioi, mais 4valu4 « par sections », proc4d4 plus exact, 4 peine 888,5 modioi, 

autrement dit 53 % de moins567. Le domaine de Sarantar6a, mesure en pourtour global, donnerait 

20719 modioi, et «par sections », 4 peine 12057 modioi, soit 42 % de moins568. De telles differences 

privent les calculs de toute base solide, surtout lorsqu'il s’agit de ramener les modioi 4 des unites 

de surface actuelles (stremmes ou hectares) ; d’autant plus que les recenseurs eux-mSmes, dans 

leurs documents o4 une certaine precision serait necessaire pour l’etablissement de l’impot, evitent, 

comme nous l’avons vu, dans un grand nombre de cas, de faire les calculs de superficie et se 

contentent de la description detailiee des frontiers. 

On pourrait attendre que les superficies de terre de culture, ou de terre rentable en general, 

base pour les agents du fisc de l’6tablissement de l’impot foncier, soient plus pres de la realite, grdce 

4 des proc6des de calcul plus exacts, et nous procurent une base plus solide pour nos estimations. 

Mais ici aussi le praktikon le plus complet et le plus precis, notre n° 109, pr6sente des cas difficiles 

4 expliquer. Ainsi, pour le domaine d4j4 mentionnd de Gournai, dont la superficie, mesur4e en 

pourtour global, etait en 1300 de 1519, 5 mod., en 1321 de 1891 mod., et 6valu4e «par sections» 

donnait 4 peine 888,5 mod,, les memes recenseurs en 1321 chiffrent la terre imposable 41400 mod., 

soit 58 % de plus que la superficie totale du domaine correctement mesur4e, et lui assignent un 

imp6t de 28 nom.569. Le domaine de Sarantarea-N6och6rion, dont la superficie totale en pourtour 

global s’elevait 4 22195 mod. en 1300, 20719 mod, en 1321, et qui mesur4e ({par sections » par les 

recenseurs de 1321 ne s’elevait qu’4 12057 mod., est impost 4 400 nom. pour 20000 mod., chiffre 

qui d6passe de ca 66 % la superficie correctement mesur4eB7°. 

II semble done que meme la terre imposable est mesur6e par des proc4d4s approximates, et 

que les recenseurs arrondissent habituellement par d6faut la superficie imposable. Pour toutes ces 

raisons, les estimations qui vont suivre doivent etre consider4es comme donnant un ordre de grandeur, 

un minimum approximate des revenus de ce grand 6tablissement religieux qu’4tait Lavra, qui 

apparalt en meme temps comme une des plus grandes entreprises de l’empire sous les Pal6ologueS71, 

La. rente fiscale. Comme le plus grand nombre des actes comportant des donn6es chiflr6es sont 

des documents flscaux, et que de ces donn6es fiscales peuvent se d6duire les elements de la fortune 

du monastere et de ses revenus, on tentera d’abord de mettre au clair la fiscalit6 de Lavra en 

distinguant notamment les charges purement fiscales et les diverses redevances ou prestations, et 

en en ddfimssant la nature. Car il semble que certains documents, qui visent 4 4tablir le montant 

en especes de Voikonomia du couvent, enregistrent des revenus de nature differente. 

Dans les praktika complets, donnant tous les elements comptables, on reconnaib deux parties i 

une qui concerne le domaine et sans doute son propri4taire ou simple possesseur, et une autre qui 

concerne les par4ques. Telle est la composition de nos actes noa 73, 74, 77,126,136,139 pour Lemnos ; 

(567) Actes Lavra II, n° 108, 1. 34-36. 

(568) Ibid.) n° 108, I. 96-98 ; cf. ausai le cas de Gomatou-D6b61ikeia, ci-dessus, p, 72 
(569) Ibid.) n° 109, 1. 941-942. 
(570) Ibid.) n° 109, 1, 942-943. 

(571) Pour arriver k une approximation aussi grande que possible, on a contrdl6 les calculs des recenseurs par 
lea mesures faites sur les cartes, dans les cas 6videmment oil les donn6es des praktika et les cartes dont nous disposons 
permettent une localisation relativement exacte. 
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104 pour Toxompous ; 105 pour Aeidarokastron ; 109 complete par 90, et 108 pour ensem e u 

th&me de Thessalonique572 ; 122 pour la region de Parapolia. 
Le premier 61ement comptable qui figure dans la partie qui concerne le domame et son possesses 

est la terre avec la charge afferente, qui represente sans aucun doute I'impQt foncier de base (demosios 

kanon ou kephalaion par excellence), accompagne dans certains documents du charagma . 

Or, on doit remarquer que cet impflt ne grbve pas l’ensemble de la terre possMee par le convent, 

mais une partie, que les documents qualified souvent d’tepYo?, en Topposant^ la terre pouvcobT)? 

xal ou voixaSiaia xcd pouv^, ^pcbSvK, Xep<^« ** a^P0T0<’> , opavv, , 

Xspaata xat ^(asotos”7, terre qui n’est pas import."*. Mais dans la majority des cas, a 

terre impost, meme quand elle ne constitue qu’une partie de la terre d’un domame ne port, 

aucune qualification”9. Nous ne pouvons pas savoir si cette absence est due a a neg lgence es 

recenseurs, ou si elle revet une signification particuliere, notamment si les recenseurs entendent 

distinguer une terre rbellement travaillee (fiTOpYoc) d’une terre virtuellement productive, par 

exemple arable (dcP6m|A0<;)680. D'autre part, il arrive qu’une terre dite de montagne.de pature 

non cultivbe682, soit soumise k l’impot foncier de base. II semble done que ce' impo pp 

toute terre rentable, quelles que soient les sources de revenu. . 
Toujours pour Ie calcul du rapport entre terre rentable, terre non productive et impot foncier 

de base, une autre remarque s’impose : on ne peut pas etre toujours certain que ans asp 

de la terre imposbe sont comprises toutes les parties productives, notamment les vignes, p ur 

lesquelles on compte souvent (mais pas toujours) un ampilopakion suppl&nentaire, et les p&turages 

qui comportent presque toujours Vennomion et quelquefois YoveM (on y reviendra plus bas . Dan 

la plupart des cas, les recenseurs, apres avoir enregistrb la terre impost, ajoutent aussitot aprte 

les mots : ev auTyj xal dtfJtTcIXtov lSt6xT7)Tov, indiquant que dans la superficie es comp 

aussi 1. vignem. Mai. o.d ns signifi. pas loujoun qua dans Timpdl tociar d» ba.e sat sompr 

on, On rappellsra , q». 1« P«*Uk. 108 .1 .09 

et peuvent etre considerfis cornme des extraits oltlciels du gran recenseurs • b) que dans un grand nombre 
thisis do Pergam6nos et Pharisee, S plusieurs reprises invoqu par ’ domaines dCcrits dans le 
de cas, on peut se servir des superficies donntaB par le prakt.ko“ 1a° entre ces deux dates 
praktikon n° 108 de 1321 (qui ne donne pas toujours la superficie), les cliangements survenus em 

6ta" !I, n° 89,1.82-90 ; n" 110,1. 5; IH, n° 118,1.81-82; cf. Appendice II, 1. 63-64; XI, 1. 29-30, 30-31. 

(574) Ibid., II, n° 90, 1. 237; n» 109, 1. 969-970, 972. ...» 
(575) Ibid., n° 90, 1. 311-312; n° 104, 1. 171-173; n° 105, 1. 6 ; n“ 112, k 2&- 

(576) Ibid., n° 109, 1, 948-949. 
(677) Ibid., n<> 109, 1. 958-960. ..... . „o 109 1. 948-949, 959, 969-970, 
(578) E11 revanche, voir d’autres cas oh la terre impost est qualifihe d U7C pY S • J 

oi I. UsO, .. ,08,07-98, a. 109 K»d. ***»«. 
(580) Les cas oil l’on distingue la terre ^bourablede la terre nwp^ ^ ^4 n„ ^ j ? . n„ L 30-31, 

ckv’/jpoTOt;, xai iv^po'co?, etc. ne sont pas rares . n , • > ? ’ 

40, 47 ; n° 96, 1. 4-5, 16 ; n° 114, 1. 3-4. / - . i n to • urmaSiodcc vn xal £vtX<; odVrite 

w4“ ■ *>“"• i 

1. 33 : xal AprciXiav hxb<z tou Trepiopiaptou po&£o>v Teasap&xovTa. 
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l’impdt sur la vigne : il existe, en effet, des cas ou Ton precise que les vignes et leurs charges et 

redevances ne sont pas comprises584. Nous considerons done que, sauf indication contraire, la 

superficie de la vigne est comprise dans le chiffre total, et que sa mention est necessaire, car elle 

determine la qualite de la terre k imposer, et par consequent le taux d’imposition k appliquer, 

le revenu de la vigne etant bien sup6rieur k celui d’une terre arable. 

On remarquera enfin que, si Ton peut etre certain que toutes les terres impos6es sont des terres 

rentables, par contre toutes les terres rentables ne supportent pas, dans les documents fiscaux de 

Lavra, l’impot foncier de base. Certaines memes ne supportent aucun impot. Nous constatons, 

en effet, que de nos documents sont absents tous les biens situds & l’interieur de TAthos ; dans le 

katepanikion d’Hi6rissos - Rebenikeia, ne sont mentionnds ni Gomatou, ni Debdlikeia ; dans le 

katepanikion de Kalamaria manquent Gabrianis, Tourkochorion, Neroboukion et tous les biens 

de Linobrocheion ; dans le theme de Serr6s manque Aeidarokastron ; pour les possessions de Lemnos, 

on ne signale aucun impot, etc. L’hypothese qui se presente a Tesprit est que les biens en question 

dtaient depuis longtemps exonerds, et que leurs charges n’etaient plus inscrites dans les livres. 

Ge pourrait dtre le cas pour des biens ayant appartenu au couvent de Linobrocheion, exondres 

dds leur donation k Athanase Mdtaxopoulos685, pour les biens de Lemnos686, pour Aeidarokastron, 

ancienne possession du couvent des Amalfi tains. En favour de cette hypo these parle le fait que les 

recenseurs notent souvent que tel bien, acquis par Lavra, beneficiait dej& de F exemption, et par 

consequent continuait k etre libre de toute charge pour le nouveau proprietaire587. 

Mais il est difficile de comprendre l’dtendue des privileges fiscaux dont Lavra beneficiait k 

tel ou tel moment de la p6riode qui nous occupe ici. Il semble que chaque empereur se comportait 

differemment, que tous les domaines n’etaient pas soumis au meme rdgime fiscal, du moins en ce 

qui concerne fexemption, et que tous les documents fiscaux & notre disposition ne suivent pas un 

principe uniforme. Ainsi, on ne peut pas etre certain que les formules gdndrales des chrysobulles 

de Michel VIII, qui interdisent aux agents du fisc et aux autorites locales l’accds mdme aux biens 

de Lavra588, doivent dtre interprdtdes comme impliquant une exemption totale, car ces chrysobulles 

ne mentionnent que les impots et charges additionnelles (habituelles ou occasionnelles) dits ep&reiai, 

(584) C’est le cas de L6r6ton, ou I’enregistrement de la terre imposable de 1900 mod., dont l’imposition s’&Ave 

l SU^ ^ Pr^ClS^on : ^veu ISioxt^tou afATreXtou (30 mod,) xat too a{J!.7rsXo7raxTou (n° 109, 

(585) Ibid., n° 94, 1. 23-32. 

(586) Le praktikon de 1304 (n° 99, 1, 219-220) n’enregistre qu’un seul imp6t, celui sur le paraskalion dit 
Opsaridion. 

(587) A titre d’exemples : un moulin et une vigne pr&s de Drymosyrta avaient 6t6 achet6s k quelqu’un qui les 
poss6dait xal d6apfcg (n° 89, 1. 118-121 ; no 118, 1, 115-118); les biens achetts, par le couvent constantino- 
po i am de la Zflodochos, au grand drongaire Stephanos Paldologue qui les poss6dait, en vertu d’un prostagma, libres 
de toute charge, continent k fibre exempts de tout impOt (n° 122, 1. 27-30). Il en est de m6me des biens d6tach6s 
du xtndn de S.-Pantfilfiimfin et donn6s k Lavra (n« 123, 1. 172-186). Il n’est pas certain que ^expression &eo66pa 
mxvn) xal Trpaxnxot? -rial |ri) xaraypcKpo^vri, employ6e pour une terre k Herm&leia (n* 114,1. 3-4), signifle qu’elle avait 
4tt donnio 4 Lavra Iibre d’impdt; U s’agit plutfit lei d’une terre vaeante. Cf. 1. 44-46, ou I'on signale que, dans les 
periorismoi des domaines de Pyrgos, Parakladion et ailleurs, se trouvaient des terres appartenant ft d’autres et 
inscrites dans divers praktika, et qui done n-4taient pas donnta 4 Lavra. 

d’AndrnnL^f^o'siq*'? i^oq *' ' n° 72, 1. 79-92. Cette m6me interdiction se r4p6te dans le ohrysobulle 
,. . .. ' n ’ ' *' B*' ^ans d’autres documents. Mais ce privilege n’a pas empfichfi de nombrenses inspec- 

bie“3 monastiques: les recenseurs pouvaient y p4n4trer sur invitation expresse des moines, qui avaient int4r§t 

d-A„rniriI0d™3l58“noToa7“USSentleUfSbiBM 6t 6n Pr6CiS°nt 16r6gime flSOal- V°ir8Ur 06 P°int 16 ProstaSma 
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ou encore quelques taxes ou impots sp6ciaux (zeugologion, choirodekateia, m&issoennomion, abioti- 

kion), ou les amendes dites a&rikci (phonikon, parthenophthoria), ou enfin le chdragma (sur lesquels 

nous reviendrons)589, II n’y est pas question de i’impot foncier de base, car il est difficile d’admettre 

qu’il soil compris dans la formule gen6rale : too tux6vto<; xscpaXoctou, ou encore 7caa7]<; &Xkr}$ 

eTCY)peEa<; xal aoCvyryjaeo)*;690, La preuve en est que dans le chrysobulle d’Andronic II de 1298 qui 

confirms toutes les possessions de Lavra, il est clairement dit que le bien de Toxompous, donn6 

par Michel VIII en 1259 sous le meme regime fiscal que les autres biens de Lavra, devait verser au 

fisc, avant sa detaxation progressive par Andronic II, 240 hyperpres au tibre du kephalaion et 

20 hyperpes au titre du charagma. Cette situation remonte sans doute au regne de Michel VIII, 

car la detaxation de Toxompous n’avait commence que sous Andronic II : une premiere fois « un 

certain temps » avant 1298 pour 60 hyperpres, une deuxieme fois pour 100 hyperpres, et finalement 

en 1298 pour les 100 hyperpres qui restaient691. Il semble en etre de meme pour les biens de la region 

de Thessalonique. (Test en vertu de ce meme chrysobulle de 1298 qu’ils sont exemptes du charagma 

(25 hyperpres)592, sans qu’on puisse dire avec certitude s’ils 6taient dejh exempts du kephalaion598. 

On peut &bre en revanche certain que l’ensemble des biens de Lavra b6neficiait des 1 Spoque de 

Michel VIII d’une large exemption des taxes additionneiles et diverses charges694, par exemple 

pour les bateaux le skaliatikon, kommerkion, antinaulon et limniatikon606, et que par le chrysobulle 

de 1298 Lavra avait obtenu, pour certains de ses biens, sinon pour tous, une exemption to tale 

« conformement — selon les termes m6mes du chrysobulle— au r^glement gdn^ral de i exemption »506. 

On doit ajouter qu’une telle exemption generate ne concernait que les biens possed6s au moment 

ou le privilege 6tait accorde, et que pour chaque acquisition post6rieure une mesure de d6grevement 

6tait necessaire. En effet, une vingtaine d’ann^es plus tard (en 1321), Lavra demande et obtient 

la terre du zeugelateion de Makrogenous, avec Vobligation de verser h 1 Ltat 1 imp6t foncier de 

base (n° 110). Mais par le chrysobulle confirmatoire d’Andronic III de 1329, elle obtient de nouveau, 

pour Tensemble de ses biens, une exemption aussi large que celle accord^e par Andronic II5 7. 

Il reste h expliquer la presence de fimpot foncier de base dans les praktika complels, ceux qui 

donnent Vensemble des 616ments comptables pour des personnes physiques ou juridiques (par ex. 

notre n° 109), alors que le contribuable ben^ficiait de fexemption, L explication la plus plausible 

semble la suivante : les recenseurs, par ces documents, etablissent le montant (posot&s) de 1 oikonomia 

(589) Voir la list© compete ibid,, n° 71, 1. 77-82 ; n° 72, 1. 85-89, 
(590) Ibid,, no 71, 1. 81-82; n° 72, 1. 87-88. 
(591) Ibid,, n« 89, 1. 85-90. 
(592) Ibid,, n° 89, 1. 173-174. 
(593) Ibid., n° 89, 1. 175-179. 
(594) Ibid., n® 89, 1, 157-172, avec la lisle complete. 

. (595) Ibid., no 89, 1, 192-198. 
(596) Ibid,, no 89, 1. 162-163. 
(597) Ibid III n° 118, 1. 77-82 : exondration de Toxompous du kdphalaion et du charagma; 1. 185-248 : 

exoneration des Cp&reiai (mCme lisle); 1. 201-209 : r^lement du phonikon; 1. 231-238 : exemption pour les bateaux. 
Lavra avait aussi obtenu de Stefan DuSan, en 1347, une exemption total© : n° 128, 1. 21-27, oh sont mentionn6s le 
zeugaratildon, phonikon, kastroktisia et tout autre d6mosiakon kephalaion. Pourtant, pour certaines acquisitions, 
la mention expresse de 1’exemption semble n6cessaire : n° 130, 1, 19-28 (donation de Kalabaris, exemption d imp6ts 
locaux) ; n° 131, oh Jean V accorde l’exemption de certaines charges payees k des stratiotes; n° 132, une terre est 

donn^e libre de tout imp6t. 
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du couvent598, dans Iequel ils font entrer aussi les sommes qui font l’objet d’exonerations compt6es 

k son acbif. Cette hypoth&se regoit un commencement de preuve par le fait que les documents de 

ce type pr6cisent d’habitude si le bdn6ficiaire doit jouir de la totality de la rente fiscale enregistr^e 

ou d’une partie seulement599. 

En ce qui concerne le tarif appliqu6 pour l’etablissement de I’imp6t foncier de base qui, comme 

il a 6t6 observ6 & plusieurs reprises, dSpendait de la quality de la terre, et done de sa productivity, 

on trouve dans la documentation lavriote les indications suivantes. 

Un nomisma d’impot pour 37,5 modioi de terre800. Get indice, qui s’applique sans doute k des 

domaines ne comprenant que des terres de toute premiere qualite, est rare. Dans la tres grande 

majority des cas, il s’agit de domaines comportant plusieurs quality de terre, et les recenseurs 

enregistrent la totalite de la terre taxee et l’impot afferent, en precisant quelque fois la qualite 

des terres dont se compose le domaine. Ils prennent certes celle-ci en consideration, mais sans donner 

le d6compte. Ceci aboutit k des differences notables dans l’indice d’imposition, meme pour des 

domaines comprenant les m6mes qualites de terre, mais dans des proportions dif¥4rentes. 

Ainsi pour des domaines de Lavra comprenant des terres de premiere et de deuxitbme qualite, 

et pour d’autres ou nous n’avons aucune precision sur ce point, on applique Findice moyen de 

1 nomisma pour 50 modioi. G’est le plus frequent601. Pour d’autres domaines, composes de terres 

moins bonnes (sans doute de deuxieme et troisieme quality), on applique le tarif moyen de 1 nom. 

pour 60 k 70 mod.602. Enfin, pour les terres de qualite mediocre, telles les terres de montagne et de 

pature, on applique le taux de 1 nom. pour ca 100 mod.603. 

(598) Sou vent les recenseurs prGcisent le but vis6 par lo document : n° 104, 1. 6-8 ; n° 112, 1. 1-2 ; n° 122,1. 6 ; 
n° 129, 1. 2-3. 

(599) Jouissance dela totality de la rente fiscale : n° 73, 1. 96-100 ; n° 77, 1. 110-113 ; n° 99, 1. 220-224 ; n° 104, 
1. 173-174 ; n° 105, 1. 26-28; n° 109, 1. 994-997 ; n° 111, 1. 29-30 ; n° 129, 1. 12-13. Cf. n° 122, 1. 50-51 ; D6lger, 
Praklika, A, 1. 454-458; K, 1. 599-603; P, 1. 586-589 ; V, 1. 455-461. Jouissance d’une partie seulement de la rente 
fiscale & partager avec le fisc : n° 101, 1. 10-13, & completer comme suit : & TpEa Stfj.ot.pov U7r£p7rupa 6<ps£Xou[<uv 
oi eip7)fj^vot TT(4pot.xoL] ^tuteXeiv 7rp6<; to6? koctoc xatpod)? EuptcncofjL^vou? h xjj povf) tou *A0ava<rtou [xal sl<yxofj££ea0at] 
xdt tolccutoc Tpta Stfj.oi.pov 67r£p7Wpa 7rp&<; xb Syjfj^atov jcaToi dcvaXoYOuv xat dtveXXi7rc><; ; n° 131, partage de 
certaines charges avec les stratiotes. Voir surtout plus clairement D6lger, Praklika, RK, 1. 334-349 ; RV, 1. 241-246 : 
la partie & verser & l’Etat est qualiflde de laiphalaion et comprend toute une s6rie d’impdts et charges. 

(600) Actes Laura II, n° 104,1,171-173, cas de Toxompous : 3000 mod. de terre de culture, imp6t de 80 hyperpres ; 
si l’on calcule sur la totalit6 de la terre, 4300 mod., le taux devient 1 nom. pour 57,75 mod. Le m6me taux, 1 nom. 
pour 37, 5 mod., seretrouve dans certains cas k Iviron: DOlger, Praklika, P, 1. 542 (Hagia-Anna): 112 mod., 3 nom. 
CL aussi les Saints-Anargyres de Lavra : 1 nom. pour 40 mod. {Actes Lavra II, n° 109, 1. 979-980). 

(601) Mention explicite de la quality dans le cas de Drymosyrta : Actes Lavra II, n° 109,1. 964-965. Dans d’autres 
cas, l'indice varie entre 48 et 55 mod. pour 1 nom. d’impdt, les recenseurs proc6dant par approximation, par d6faut 
ou par excess. Nombreux examples ci-dessus, concernant : Gournai, Sarantar6a, Pins6n, Hagia-Euph6mia, L6r6ton 
Endrachis, B610na, N6och6rion, KarliAoi, Genna, Drymosyrta, Panagia, Krya P^gadia, Saint-Georges de Longos, 
Kampos (Longos). MSme taux de 1 nom. pour 50 mod. dans une tr&s grande quantity de domaines d’Iviron aux 
mSmes dates : DOlger, Praklika, A, 1. 160-229, 237-250, 267-269, 318-319, 388-389; K, 1. 408-409, 437-438, 
518-519 , P, 1, 287-393, 396-397, 425-426 ; V, 1. 104-105, 225-232, 333 ; etc, Mais les mfimes recenseurs, pour 
d’autres domaines d’lviron contenant des terras et de premiere et de seconde qualit6, appliquent un tarif moins 
61ev6 : 1 nom. pour 77 mod. : ibid., A, 1. 31-32; K, 1. 59 ; P, 1. 56-57 ; V, 1. 51-52 (M61intzianis, 6185, 50 mod., 80 
nom.). 

„ (602j A Hl6rissos, 238 mod. sont tax6s & 4 nom.: Actes Lavra II, n° 109, 1. 977-978. Pour le domaine de Gymnou 
* Kassandreia, qui comprend plus de 10000 mod. (10200 i 10500 mod.) de terre non cultivde et de p&ture, mais avec 

es arbres produisant un revenu (TrLT^axiaL), l’imp6t foncier est de 150 nom., soit un nom, pour 68 & 70 mod. : 
n 109, b 971-973. Pour certains domaines d’lviron compost de terres de deuxteme et de troisi6me quality les 

(Suite de la note 602 el note 603 page suivante.) 
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L’impdt de base (kephalaion) est accompagne, qu’il s’agisse d’impot r6el ou d’exemption, par 

le charagma604. Grace k la LogariM, on a pu 6tablir que, dans la technique fiscale du xie et du 

xii8 siecle, le charagma represente la partie de l’impot foncier de base et de ses <( parakolouth&mata » 

(taxes annexes : dik^raton+hexafollon) qu’on devait payer en monnaie (Tor, et on a pu en pr6ciser 

les modalit6s et la fonction dans la perception et dans l’etablissement meme de l’impdt foncier. 

On avait en outre emis Thypothese qu’on pourrait interpreter de la meme fagon le charagma dans 

les documents du xme siecle et de la premiere moiti6 du xive siecle605. Certains documents de Lavra 

conduisent & nuancer et preciser k la £ois cette id6e. Le fait que charagma et kephalaion se pr6sentent 

dans certains documents corame lies, et designant ensemble les diverses parties d’un tout, sugg&re 

que le charagma continue de representer sous les Pal^ologue la part de l’impot payable en « bonne » 

monnaie, unite de base du systeme monetaire (monnaie d’or, meme de bas Litre, aussi longtemps 

qu’elle etait frappee et circulait dans l’empire)606. Mais ceci ne veut pas dire que son r61e dans 

l’etablissement de 1’impdt continuait k etre le meme. Sur cette question, comme d’ailleurs sur le 

mode de calcul du charagma, nous ne disposons d’aucune donnee certaine. Les seules donndes 

chiffr6es se rapportent au domaine de Toxompous, et sontd’une interpolation difficile : Andronic II, 

dans son chrysobulle de 1298 (notre n° 89), estime que le domaine supportait & l’6poque de 

Michel VIII, avant sa detaxation, un impot (kephalaion) de 240 hyperpres, et 20 hyperpres de 

charagma, representant 7,69 % du total de Pimp6t (260 hyperpres). En 1317, la somme des charges 

pour ce meme domaine (notre n° 104) s’eleve & 660 hyperpres (chiffre arrondi), dont 15 hyperpres 

de charagma, soit 2,27 % du total. La comptabilit6 dAtaill6e du praktikon n° 104 permet de com- 

prendre que le total inclut des charges variees, 4 savoir (dans l’ordre donn6 par le document) : 

recensourB appliquent des indices variables, Ainsi le domaine de Gomatou, d’une superficie de 2484 mod., ou se trouvent 
une vigne de 70 mod., 514 mod. de terre de friche et montagneuse, et une terre cultivEe de 1900 mod., eBt taxE en 
1301 k 30 nom. (DSlger, Praklika, A, 1. 108-109, 118-120), on 1317 E 31 nom. (ibid., K, 1. 208-209, 224 : p. 60) ; 
on 1321 et 1341 k 33 nom. {ibid., P, 1. 179-181, 197 : p. 71 ; V, 1. 290-292, 303 : p, 88). Les indices sont respeo- 
tivement de un nom. pour 83,80 et 75 mod., si I’on calcule sur l'ensemble dela terre ; de 63,61 et 57,50 mod., si 1 oil 
calcule sur la terre en culture. I^e domaine de Proavlax, 1740,50 mod. dont 600 de terre impropre k la culture, est 
tax6 en 1301 k 20 nom. {ibid., A, 1. 251 : deuxiEme et troisifeme quality; 1. 268-269, premiere, seconde et troi- 
si6me quality) ; en 1317 k 25 nom. {ibid., K, 1. 380-381 : p. 62; 1. 404 : deuxiEme et troisiEme quality) ; en 1321 
et 1341, k 26 nom. (ibid., P, 1. 369, 393 : p, 74; V, 1. 205, 223-225). Les taux respectifs sont de un nom. pour 
87,70 et 67 mod. si l’on calcule sur l’ensemble de la terre ; pour 57,46 et 44 mod. si l’on calcule sur les 1140,50 

mod. de terre utile, 
(603) Cas d’lfllaia, oh 642 mod. de terre de montagne sont taxEs k 6 nom. (ix° 109, 1. 963-964). 
(604) Acles Lavra II, n° 89, 1. 80-90, 171-172 ; n° 104, 1. 167, 171-173; III, n° 118, 1. 80-82, 197 ; cf, Appen- 

dice II, 1. 63-64; Appendice XI, 1. 29-31. 
(605) Svoronos, Cadastre, p. 78 et suiv. 

(606) On notera qu’encore en 1471, charagma ou charagi, qui. flnirerit par signifler < numeraire » en gEnEral 
par opposition k des paiements en nature, se rEglent en monnaie d’or ou contenant une certaine quantity d’or: florins 
et hyperpres, ces derniers Equivalent k un peu moins d’un tiers de florin; il s agissait done d anciens hyperpres, 
pouvant @tre considErEs comme monnaie d’or, bien que d’un titre trEs bas : Actes Lavra III, n° 173. Cf. aussi n° 101, 
(1306), 1. 10, ou 1’on exige le tElos des parEques en hyperpyra eustathma ; n°165 (1420), oh le siichtkon Ulos des parhques 
\l. 13) est appelE plus bas '{1. 16) chrysoUleia, qu’on distingue du kEphalatikion, de la dime et du mElissoennomion. 
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T61os des par&ques. 170 hyperpres 
Droits sur les gripoi. 7 hyperpres 
Afer et ennomion des parfeques. 20 hyperpres 
Charagma. 15 hyperpres 
Droits pour le rouissoir. 10 hyperpres 
Droits pour la foire.   10 hyperpres 
Droits sur le commerce et la circulation des merchandises. 50 hyperpres 
Tritomoiria pour les bateaux de pSche et les viviers. 300 hyperpres 
Terre de 4300 mod., dont 3000 mod. de terre en culture. 80 hyperpres 

662 hyperpres 

Le total de 260 hyperpres du chrysobulle de 1298 repr6sente-t-il, lui aussi, fensemble des charges 

du domaine? C’est possible, car ni ce chiffre, ni celui de 240 hyperpres de kephalaion, ne peut 

repiAsenter fimpot grevant uniquemexit la terre du domaine, dont la superficie n’a pu 4 aucun 

moment dApasser 4300 mod. (superficie de 1317)C07. II parait hautement improbable que la superficie 

ait et6 presque triple en 1298 par rapport 4 1317808. Iln’estdonc pas exclu, il semble meme probable, 

que le charagma 4 fepoque des Pal6ologue se calcule sur fensemble des charges d’un domaine 

(y compris les charges des pareques?), et que ce soit 14 une des differences entre la technique des 

xie-xue si&cles et cells de notre epoque. Le pourcentage tr4s bas de 2,27 % de charagma en 1317 

pourrait s’expliquer par le fait que, le domaine ayant 6t6 exempts par Andronic II de tout impot 

en 1298, ce pourcentage ne correspondait qu’aux nouvelles acquisitions et ameliorations faites 

entre 1298 et 1317, et qui avaient plus que double la productivit6, done la valeur imposable du 

domaine ; ce n’est nullement inconcevable609. Pourtant, nous devons aussi remarquer qu’une autre 

hypothfcse est possible, k savoir que le charagma de Toxompous en 1317 est calcule sur fensemble 

des impdts du domaine (terre, droits de rouissoir, droits sur la foire, droits de circulation) qui, avec 

le charagma, s 614vent 4 165 hyperpres, Le charagma de 15 hyperpres repr6senterait 9 % de la somme 

totale, pourcentage qui n’est pas loin de celui deduit du chrysobulle de 1298. La publication d’autres 

documents permettra sans doute d’y voir plus clair. 

Pour les impots et charges enregistres dans la parti e qui se rapporte au domaine, quelques 

remarques sugg6r6es par notre documentation sont encore necessaires pour mieux comprendre la 

nature de ces charges. Elies portent sur f imposition de la vigne, sur le droit de p4turage, sur les 

charges qui se rattachent aux activites para-agricoles et sur findustrie rurale, 

(607) Un imp6t de 260 ou 240 hyperpres pour 4300 mod. correspond a un taux d’un nom. pour 16,5 mod. ou 
pour 18 mod. de terre ; pour 3000 mod., il correspond 4 un nom. pour 11,5 ou pour 12,5 mod. Ces taux extrSmement 
61ev6s paraissent impossibles. 

(608) Si l’on applique 4 cette terre de tr&s bonne qualit6 Ie taux de 1317,un nom. pour 37 mod., 260 ou 240 nom. 
correspondraient respectivement 4 9620 ou 4 8880 mod. de terre; en appliquant le taux moyen d’un nom pour 50 
mod., ils correspondraient 4 13000 ou 12000 mod. 

(609) En faveur de cette interpretation, on peut remarquer encore que le charagma est enregistr6, dans notre 
n° 104, au milieu des autres charges, immSdiatement aprfcs celles des parfeques, et sans aucun lien direct avec l’impdt 
sur la terre, et que le charagma de 25 hyperpres qu’on attribue aux biens de la region de Thessalonique (n° 89, 
1. 172-179) corresponds bien 4 la totality des charges de ces biens qui, calculus sur le taux de charagma de 
Toxompous 4 la mfime^poque, 4 savoir 7,69 %,sWveraient 4 325 nom. C’est une somme vraisemblable pour ce 
groupe de biens, et analogue 4 celle d’autres ensembles situ^s 4 Hiferissos et 4 Kalamaria. Notons 4 cette occasion que 
rexpression rot 87)Xo>0£vtc£ wepl ©eoeraXovkojv xr^ctra de notre n° 89 (1. 172-173) ne peut pas se rapporter 4 
1 ensemble des biens du th6me de Thessalonique, comme nous avions cru comprendre (Svoronos, Cadastre p 113) 
mais seulement 4 ceux situds dans le voisinage immSdiat de Thessalonique, 6num*r6s dans ce m6me document (1 139- 
150, cf. ci-dessus p. 111). w 
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Les charges sur les vignes. Nous avons d6j& parl6 de l’imposition des vignes poss^ddes par le 

couvent en propre (idioMMa), qui, sauf indication contraire, semble comprise dans l’impot de la 

terre rentable. Les questions encore non r^solues concernent les vignes detenues par les pareques, 

qualifies aieleis et hypoteleis, et fr^quemment mentionn^es dans la documentation lavriote610. 

J. Lefort, dans son enquete sur la fiscalit6 byzantine, partant d’un principe juste, k savoir que dans 

le langage technique le terme hypotel&s ne signifie pas le contraire d'alelbs, considere que ce dernier 

terme se rapporte k des vignes qui, elles aussi, etaient imposes normalement, et les comprend dans 

ses calculs, II explique cette manure de voir par le fait que les recenseurs, au moment d’etablir 

l’imposition d’un pareque qui possede une vigne dans une commune autre que celle ou il est recens6, 

cherchent sur les registres du fisc si cette parcelle est, oun’est pas, dSjh impos^e dans cette commune ; 

si elle n'est pas impos6e, si elle est atel&s, elle est imposable et imposee comme les vignes sans quali- 

licatif611. On objectera qu’une parcelle alel&s dans une commune, une fois imposee dans la commune 

recensee, cesse d’etre alfil&s, et le recenseur n’avait pas besoin de conserver cet ancien qualiflcalif, 

qui cr6e la confusion. En revanche, si Ton suit le raisonnement de J. Lefort, qui parait valable (les 

recenseurs continuent & appliquer les anciennes techniques du transfert)oia, on doit comprendre que 

ces vignes 6tant imposees dans la commune ou elles se trouvaient, elles ne sont plus imposes dans la 

.commune dont on dtablit l’impot: d’ou la n6cessit6 de la precision aletts, qui ne peut signifier autre 

chose que non impos6. D’ailleurs la lecture de nos praktika, particuli^rement de notre n° 109, qui 

precise les endroits ou se trouvent les biens des pareques, ne montre aucune difference entre les 

diverses categories de vignes : vignes sans qualification, vignes aieleis et vignes hypoteleis se trouvent, 

toutes, tantot dans le domaine (en divers lieux-dits dependant de la commune recensee), tant6t 

hors commune ; de sorte qu’on peut se demander si les raisons de cette ateleia ne se trouvent 

pas ailleurs. 

En revanche, l’explication donnee par J. Lefort du terme hypotelhs, k savoir qu’il s agit de 

vignes (ou autres biens, par ex. des moulins) detenues par les pareques et dont une partie de 1 impdt 

(ou une autre charge) 6tait affect6e & d’autres que le maitre des parfeques en question613, parait 

solide dans son principe. Comme une partie importante de ces vignes hypoteleis ne comportent aucune 

indication sur la personne & laquelle devait aller une partie des charges, on peut se demander meme 

si le b6n6ficiaire n’en etait pas Lavra elle-meme, le propri6taire de ces biens detenus par les pareques 

etant i’Etat qui lui avait concede ses droits (impots, ou redevances, ou les deux?). Autrement dit, 

on verrait ici une epiieleiafll4, et on rapprocherait ces procedes de ceux de VampSlopakion. 

(610) A titre d’exemples : domaine de Sarantar6a, ensemble de vignes de ca 119 mod., dont 13 at&eis et 38 
hypoteleis (n° 109,1. 45-93). L6r6ton-3iIn6rachis, 237 mod., dont 11,50 atfileis, 18 hypot61eis {ibid,31. 200-265). II en est 

de m§me pour presque tous les domaines du th&me de Thessalonique. 
(611) J. Lefort, Fiscalit6 m6di£vale et informatique : recherches sur les barftmes pour rimposition des paysans 

hyzantins au xive sifecle, Revue Historique, fasc. 512, 1974, p. 340-341. 
(612) Svoronos, Cadastre, p. 26 sq. 
(613) Lefort, loc. cii„ oh il est constate, bien qu’avec une hesitation parfaitement justice, que le taux d’impo- 

sition de ces biens 6tait la moitifi de l’imposition normale moyenne, Le document n° 109 fournit des exemples nombroux 

de vignes hypoteleis. 
(614) Sur le contenu multiple (impdt.et redevances) de l’6pit61eia, voir H616ne Ahrweiler, L’6pit61eia dans 

1© cartulaire de Lemviotissa, Byz., 24, 1954, p. 71-93. L’6pit61eia d’un moulin dfitenu par un parfeque de Lavra A 
Lemnos est inscrite parmi les charges vers6es au monastfere par les parfcques : Actes Lavra II, n° 74, 1. 64, Un moulin 
dAtenu par un par6que & ArsSniiceia est qualify d'hypoieiowYUsnos ; ibid,, n° 109, 1. 917- Un moulin appaitenant & 
X&ropotamou, mais inclus dans le domaine de Gomatou qui appartient h Lavra, est qualiilfi d^hypoielouminos de 
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Quelle est la nature de I’ampelopaktonl S’agit-il du Ioyer des vignes donnees en ferme, comme 

le terme pakton Ie suggere?™ Si c’est Ie cas, le taux de cette charge, qui varie, sans doute selon 

la quahtd de la vigne, de 6818 ft 8817 modioi par nomisma, pose certains problemes. II semble extre- 

mement bas pour un loyer, puisqu’il est mSme plus bas que la moyenne de ^imposition de la vigne 

k cette epoque818. Notons encore qu’il s’agit d’une charge due k l’fitat, qui peut la ceder k un 

particulier618, et que ces vignes, qui se trouvaient sur les terres d'un beneficiaire de Vampelopakton, 

etaient d’habitude ddtenues par des cultivateurs qui n’etaient pas des pareques de celui-ci (xdnopa- 

roikoi, xenochoritikon ampelopakton)™ On peut done se demander si ce taux faible ne reprdsente 

pas une partie seulement du pakton original, celle qui devait revenir au bendficiaire, le reste allant 
au mattre du pardque (fitat ou particulier). 

Les droits de p&ture. II s’agit de Vennomion accompagne parfois de I’oreiatikon. Ge dernier semble 

rapper la terre de montagne8®1, tandis que Vennomion, qu’on rencontre partout oh il y a des patu- 

rages semble porter sur le nombre des animaux au pftturage8®®. Mais ni la nature, ni Ie mode 

d dtablissement de ce droit ne nous paraissent clairs8®8. S’agit-il d’un impftt, ou d’une redevance, 

ou des deux k la fois, comme il arrive dans d’autres cas ob il s’agit de droits dus k 1’fitat consider^ 

comme Ie propridtaire des biens, en 1’occurrence des p&turages naturels, publics, et qui peut ou 

bien en affranchir certains contribuables, ou bien leur odder ses droits?8®8 Pour les paturages privds 

(prairies et autres), nous avoirs peut-dtre affaire ft une redevance payde par les utilisateurs au 

proprietaire, qui ft son tour doit ft l'fitat un impdt (portant le meme nom) calculd sur ce revenu. 

Ceci exphquerait que dans le cas de Lavra, qui jouit de 1’exemption, Vennomion inscrit parmi ses 

revenus provient des paysans dtrangers ft ses domaines (xinocMritaiQuant ft Vennomion des 

pareques, il est calculd sur le montant de leur oikouminon. 

de nombreuses r&ferences * * P Oikonomid£s, dans Actes Diomjsiou, p. 45, avec 

.. m&sssrxiiir * ™a- •«-•« m. , 

1. M-MS 4° m°d" 6 nom ' ’ *• B65-S66 (B21flna : 152 mod., 19 nom.) J 
denudes par N. Oikonomip&s, loc. cit. ' * n°m' * °n Corr^era> l* en (Aa'). Voir d’autres references 

1118-134^un^mo^^ns (1^0,^5 nom^pom'u^mTd^ouHaV^i^fsnii^^0^8’ P’ 254 6tabIissent p°ur 188 annfies 
Ces taux sont conformes au prix moyen de la vigne 6 30 nnm°C 61300'4?41> o°us trouvons °.2° nom- pour un mod. 
matifere impost). Ils semblent litre verifies par PenauSte de J' jP™nn°dl<>S ( imp6t dtQnt 1/24° de 18 valeur de la 
par modios, pour Ie droit aue les DartauesdBPin=An qt a.tf.d! J\Le*0BT' °P- Clt> P- 334-335. M6me taux, 1/4 nom. 
pour les vignes qu’ils avaient vendues 4 des Thessal^! • fin6ra^1IS doivent vomer 4 Lavra 4 litre de paroikikon iilos, 

;• Par un 

(632) Ibid., n» 109,1.’ 972-973 Kiui1 10nt U"e 6181138 Partie est montagneuse), 
tionde 1’ennomion pour 200 moutons et 500 chftvres 1 4? ot App8ndice XVIII> h 42‘43 : on aeoorde 1’exemp- 

s rsy — *«-— 
(625) Ibid., no 109, 1. 072-973, 985-987. 
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Impots et charges frappant les admits para-agricoles. Dans le cas de Lavra, il s’agit de la p§che 

pour laquelle sont mentionnes I’aleia, 1’apostates™ et la iriiomoiria, pour les domaines maritimes’ 

ou situ4s pres des lacs et des rivieres : Loroton et finorachis (4 nom.), B416na (1 nom,), Neochorion 

(1 nom., y compns le droit d'apostatos), Gymnou 4 Kassandreia, les biens de la region d’Ainos 

tous pr6s de la mer627, et encore Bernarou628 et Toxompous sur le lac Tachinos, 

Ge sont les donn6es relatives 4 ce dernier domaine qui apportent quelques 6claircissements 

sur la nature de ces charges, mais en mteie temps posent des questions auxquelles on ne peut 

repondre avec certitude. Lavra poss4de, entre autres biens qualifies d’aulourgia idiokUla, deux 

canaux servant 4 la peche (aulakia, gripobolia), une embarcation (harabion) et60 viviers. Dans la 

hste des pareques sont mentionnfe 56 embarcations de peche et 374 viviers, ddtenus ou posses par 

8fJStl'ih°1'P°Ur 3 stl0hA01’ on enre^istre enoore 1 gripes™ et 5 viviers, soit ensemble 85 stichoi pos- 

S6<int 57 bateaux de p6che et 379 viviers- 0r> Pour 58 de ces stichoi, possedant 40 i/2 embarcations 
et 2o9 viviers, on note quel 'aleia n’est pas comprise dans leur Ulos tv,? 4Xel«?). Pour 3 stichoi 

possddant 1 gnpos et 5 viviers, on enregistre, en plus du telos, un droit special sur le gripos d’un 

montant de 7 nom. (2 1/3 nom. pour un tiers de gripos detenu par chacun). Pour 24 stichoi poss6dant 

15 /2 embarcations et 115 viviers, on ne note rien d’autre que le tdlos. II devient ainsi evident que 

alem frappe les bateaux de pSche et les pecheries (viviers et apostatos) et doit Stre payde parleurs 
propndtaires ou utilisateurs. 

, D’autre part’ °n constate que> dans l’enumdration des charges frappant le domaine et les 

pareques, ne figure pas Yaleia, mais une Iriiomoiria portnnt sur 60 embarcations « qui pdclient dans 

e.aC#.et Sur les viviers (<d6tenus par los pareques» ; le montant en est de 300 hyperpres. Gette 
tntomoma reprdsente-t-elle le droit d’aleia cedd par l’fitat au couvent? II est dvident qu’on doit 

la mettre en rapport avec Yalieuiiki telramoiria, ou simplement Ulramoiria, connue par quelques 
documents, qui elle aussi frappe les bateaux333, et dans laquelle on a vu une taxe douani6re appliqu6e 

dans des conditions particulars, ou 4 un nombre restreint de marchandises laissant un profit tres 

dlevd631. Si l’on accepte cette interpretation, la tritomoiria serait un droit douanier de 33 % qui 

semble exorbitant. ^expression meme AWbc^ wepeqMipfa, et surtout les donndes de notre 

document, suggerent une autre interprdtation. II est tout d’abord clair qu'il ne s’agit pas d’unc 

douane, mais d’un droit sur la peche : notre document est explicite sur ce point; on y verra, non 

un impSt, mais une redevance, due par les exploitants des lieux de peche (mer, lacs, rivieres) 4 leur 

(620) Apostates (ou apostaton, en ndogrec), appliqud 4 la p4oho, peut aussi designer les endroits spdcialement 

Lv L L ' ’ f Apoatatarfia, devonu nom de famille. Le terme n’a rien & voir avec los amendes infixes 
aux h6r6tiques, comme le pense DOlger, Schatzkammer, p, 191. ■ ® 

o ifip62]7* ACteS LaVra ll} n° 109' L 964) 956' 958' 973 tcomP16ttif Te TOO [dtTioaTCCTou], comma I. 958); HI, n° loo* I* 22* 

(628) Ibidf) n° 142, I. 9, 14. 

ftniha^nL0^8.’/",PlUS la Sign!ncatl0n ancionne- fllet de P«ohe- d^igne aussi dans les textes byzanlins une 
embarcation 16g6ie, dans notre cas la barque de pSche (aavSd).tov) : E. Kriahas, Ae?ut6 tt.c ustjaiwvociie 

vtxv)£ 87](XtoSoUi; ypap-p-aTstoc^, A', p. 380. ^ ^ 

Ot pi (6i0) lMf76-Pnv6/5’ !,25,UP7 167’Ln^ (P°Ur M”aSie : 1317) J D6LGER’ n» 43/44, p. 126 
^1?6 13’ 193?’ P^308 1 tP°ur un ^eau de la Theotokos Psychosdstria : 1349); W. Regel 

ApuctooouaXw xal ypa(i.(xaTa... too BaT07ce8too, P6trograd, 1898, n° VII, 1. 13 (1356) 
(631) DcJlger, loc, cit h 
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proprietaire, l’fitat, qui la cede au couvent632, La proportion du quart (t6tramoiria) ou du tiers 

(tritomoiria) n’a rien d’extraordinaire pour une redevance calculee sur la production. 

Notons toutefois que la comptabilitd de notre document n’est pas facile 4 expliquer : que repr£- 

sente le chiffre de 60 embarcations frapp£es, ainsi que les viviers, par la tritomoiria? Sont-ce les 

57 embarcations d6tenues par les pareques, plus le bateau et les deux canaux-gripobolia du couvent? 

Pourquoi ne note-t-on rien de plus que le t61os pour les 24 stichoi qui possedent, eux aussi, une 

partie de ces bateaux et viviers? S’agit-il d’une inadvertance du scribe, ou cette omission a-t-elle 

une signification'/ Ces difflcultes disparaissent si Ton voit dans le droit de peche plusieurs charges 

de nature dif!6rente : un impot sur Tactivit6 de p$che, qui serait Valeia ; un imp6t special frappant 

les stations de pgche (viviers et apostatoi); et la tritomoiria (ou tStramoiria), qui serait une redevance. 

Dans le cas de Toxompous, Pfitat ne c6de Valeia & Lavra que pour 24 ou 25 stichoi dans le t61os 

desquels cet imp6t est compris ; pour les autres stichoi, il la reserve k son profit, comme il fait pour 

la parthenophthoria, le phonikon et la dScouverte de tresor, pour lesquels le recenseur emploie la 

m§me formule (#veu 1. 166). On notera aussi que pour les 3 stichoi qui paient, en plus de 

leur telos, un droit special pour le gripos, le recenseur note expressement que ce droit est 

destine 4 Pliltat (SYjfxotrtax^v xecpaXatov)633. Cette maniere de voir explique que Valeia soit absente 

des charges qui constituent la rente fiscale du couvent, et aussi l’enorme difference entre la somme 

de 300 hyperpres, fix6e pour la tritomoiria de Toxompous, et les sommes modiques, 14 4 nom., 

de Valeia des autres domaines. Dans ce m£me groupe de charges on doit sans doute classer le 

limniatikon634. 

Impdls el charges sur Vinduslrie rurale, moulins et rouissoirs. Le paiement de cet impot incombe 

en principe au proprietaire, soit le couvent, soit les pareques. Il semble pourtant qiPil puisse 6tre 

reports sur Pexploitant635. Le taux pour les moulins varie en fonction de leur puissance et de leur 

temps de fonctionnement636. Le taux le plus fr6quent pour la premiere moiti6 du xive siecle est 

2 nom. par moulin637. Mais il existe aussi, plus rarement, des taux plus forts, 3 nom.638, ou plus 

faibles, 1 4 1,50 nom,639. Quant au taux d’imposition des rouissoirs, il depend sans doute aussi de 

(632) Voir des cas oiil'lStat c6de Valeia k des couvents : Acles Lavra III, n° 142,1, 9, 14 (Bernarou) ; DcSlger, 
Schatzkammer, n° 45/46, 1,1, 4, 7, 13 ; II, 1. 5, 7, 12 (le palaiochfirion Saint-Paul est donnd au couvent de Saint-Paul 
avec la totux^ et ^epLX$) aXs£a twm 6<|japEcov, libre de toute charge). 

(633) Acles Lavra II, n° 104, 1. 66, 68, 69-70. 
(634) Ibid., n<> 89, 1. 195 ; IH, n« 118, 1, 235 ; Appendice XI, 1. 117. 
(635) Nombreux exemples dans notre tableau li.-t., et les notes qui suivent. 
(636) Il est question de moulins & trois biefs (TpiitpOocX^oi;) : Acles Lavra II, n° 105, 1. 25, n° 112, I. 24 ; ce qui 

laisse entendre qu’il en existait k un ou deux biefs. II est aussi question de moulins en activity (Ivepyeu;), ou ayant 
cess6 de fonctionner (<&vevepYeu;) ; de moulins fonctionnant toute l’ann6e (6Xoxcapiv6?) ou seulement en hiver 
(Xetgepivd?) ; k titre d’exemple, ibid. n° 109, 1. 171, 175, 176, 381, 884, 888-889, 912, et 1'Index. G’est la raison pour 
laquelle il est difficile, voire impossible, en partant d’un petit nombre de cas, d’6tablir une moyenne pour le rapport 
entre la valeur d’un moulin et l’impdt. Gf. les tableaux donnas par E. Schilbacii, Byzantinische Mdrologie, p. 258-259. 

(637) Acles Lavra II, no 109, I. 944, 947, 961-962, 965-967. 
(638) Lavra paie un nomisina pour un tiers de moulin dfitenu (ou possddd) par elle : n« 109, 1. 962-963. 
(639) Dans Hagia-Euph&mia sont enregistrSs des moulins k eau (sans precision de leur nombre) impos6s 4 

3,50 nom. : n° 109, 1. 950, A Genna, des moulins k eau (sans precision du nombre) sont impos6s k 3 nom. : n° 109, 
1. 962. Dans ces deux cas, le praktikon note que les moulins 6taient ddtenus par des pareques, On retrouve le taux 
de 1 4 3 nom. par moulin, pour cette m§me p6riode, dans les donnGes rassembl^es par E. Schilbach, op, cit. (cf. 
n. 636), p. 258, ' 
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leur importance, et par consequent du revenu qu’ils peuvent produire. Ainsi le rouissoir de Toxompous 

est taxe k 10 hyperpres, mais celui d’Aeidarokastron k 2 hyperpres 4 la m&tne date (1317)640. 

Les revenus de car active foonomique. Le calcul, fht-il approximate, des re venus du monast^re 

qui proviennent de 1’exploitation de ses biens, s’avere beaucoup plus difficile que l’estimation de 

sa rente fiscale. On exposera ici brievement les principes suivis pour une telle recherche. 

La premiere constatation, 4 la lecture des notes du tableau h.-t., c’est le grand pourcentage de la 

terre arable, ou simplement rentable, dans la plupart des domaines : il atteint en effet 70 et meme 

100 %. Seuls quelques tr£s grands domaines situ6s dans des regions montagneuses, comme Gomatou 

h Lemnos, Gomatou-Debdlikeia dans le katepanikion d’Hierissos, Krya P^gadia dans le katdpanikion 

de Kalamaria, peub-etre Aeidarokastron dans le thdme de Serres-Strymon, qui comprennent une 

grande part de terres de montagne, font baisser le pourcentage gdndral k 48 ou 50 %. Encore faut-il 

tenir compte, dans ce qui reste, de la part des p&turages naturels. Pour la periode 1300-1324, pdriode 

de la grande prosperity du couvent, pour laquelle notre documentation est la plus complete, la 

situation se prdsente comme suit : 

1300 1321- -1324 

Lemnos. . 49 % 50 % 
Hidrissos. . 31 % 26 % 
Herm^leia. . 100 % 50 % 
Longos. . [50%?] 50 % 
Kalamaria. . 59 % 51 % 
Senhs-Strymon. . 50 % 50 % 

Total. . 54 % ' 48 % 

Une autre constatation claire est la complementarity de l’6conomie lavriote. En effet, & c6td 

de la culture extensive, ou les cereales devaient tenir la premidre place, il existe des regions ou, 

si Lon en juge surtout par les biens poss£des ou detenus par les pardques, les jardins, les vergers, 

surtout les vignes, etaient abondants. Citons k titre d’exemple la commune de Selada, oh la majeure 

partie des possessions paysannes est constitute de jardins avec de nombreux arbres fruitiers, et oh 

la culture de la vigne et Tapiculture paraissent tenir une grande place541. Encore faut-il noter 

l’importance de Televage dans certaines regions, surtout montagneuses (Hitrissos, Longos, Kassan- 

dreia, Krya Pegadia, Hagia-Euphemia, Lemnos), et ailleurs celle des activitts para-agricoles, comme 

la peche (Toxompous, Bernarou, L6r6ton, En&rachis, N4och6rion, Kassandreia). 

La premiere question est celle de la mise en valeur de cette £norme fortune. Gonstatons tout 

d’abord Labsence de toute mention explicite d’une exploitation directe : cela suggere k tout le 

moins qu’elle n’avait qu’un caractere marginal. Les seuls renseignements que nous avons sur l’exploi- 

tation directe concernent le travail des pareques au moyen des corvees. Or, les corvees des pareques 

(maximum 24 jours par an) ne suffisaient que pour la mise en culture d’une tres petite partie du 

(640) Ades Lavra II, n« 104, 1. 167-168; n° 105, 1. 23; n° 112, 1. 23. 
(641) Tous cbs d6tails n’apparaissent pas dans notre tableau ; cf, Ades Lavra II, n° 91, 1, 69-179 ; n° 109, 

1, 737-911. 
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domaine, dans les meilleures conditions au maximum 20 % de la terre cultivable, comme le montre 

le tableau suivant642 : 

Tableau 1 

Domaines 

Terre en 
culture 
(modioi) 

Terre cultivable par les corv^es 
Total 

Zeugaratoi Boldatoi P6zoi 

Lemnos. 
Toxompous. 
Aeidarokastron. 

+ 10000 
3000 

[ca 7000?] 

49,5X24 = 1188 
8X24= 192 
2X24= 48 

31,5X 17 = 535,5 
24X 17 = 408 
10X17= 170 

58X 12 = 696 
89X 12 = 1068 
15X12= 180 

2420 
1668 

398 

Th6me de Thessalonique 

Rat6p. Hidrissos. 3500 40x24 = 960 69X17 = 1173 239X12 = 2868 5001 

Katdp. Herm&Ieia. 300 1X24= 24 3X17= 51 9X12= 108 183 

Katdp. Longos. + 1060 1 X 24 = 24 14X17= 238 24x 12 = 288 550 

Katdp. Kalamaria : 
groupe 1. 
groupe 2. 
groupe 3. 
groupe 4-5. 

13090 
7140 
1920 

31400 

49,5x24 = 1188 
36,5X24 = 876 
41 X24 = 984 
74,5X24 = 1788 

33x17 = 561 
8X17= 136 

13X17= 221 
23x17 = 391 

48X 12 = 576 
29X12 = 348 
6X12= 72 

85X 12 = 1020 

2325 
1360 
1277 
3199 

Total. 53550 201,5X24 = 4836 77 X 17 = 1309 168X12 = 2016 8161 

Katdp. Kassandreia. 8000 7X24= 168 6X17 = 102 22X 12 = 264 534 

i Total du thfime de Thessa- 
Ionique. + 66410 250,5X24 = 6012 169X 17 = 2873 462X 12 = 5544 14429 

Quelle que soit la marge d’erreur dans Tappr6ciation des elements sur lesquels se fonde ce 

tableau, il apparait clairement qu'en aucun cas les corv6es des pareques n’6taient suffisantes pour 

l1 exploitation des terres du couvent; elles ne pouvaient suffire que pour une partie minime : 24 % 

(642) Pour retablissement de ce tableau nous avons pos6 que la quantity de terre que pouvait cultiver un par&que 
dtait pour le zeugaratos ca 150 mod., pour le boidatos 100 mod., pour Ie paysan sans bceuf (pdzos, argos) 75 mod. 
(N. Svohonos, Remarques sur les structures 6conomiques de I’empire byzantin au xie si6cle, Tr. el M6m> 6, 1976, 
p. 52). Ces chiffres sont tr6s proches de ceux fournis par Gr, Palaiologos, rewpytx'i] xat otxia>f}] otnovopta, 

Edition compI6t6e par I. P. Pyrlas, Athfenes, 1881, p. 3-4 et 95) : dans I’ann6e (entendre les six mois que durent 
les labours, en gros 150 journges), un attelage de bceufs peut labourer entre 150 et 200 stremmes, dans les pays & 
agriculture perfectionn6e. En Attique, le paysan qui dispose de 2, 3 ou 4 boeufs, qu’il peut faire travailler & tour de 
rdle, peut cultiver 300, 400, 500 stremmes. En Argolide, pour les champs de montagne (AndchOraphia), on compte 
120 stremmes par attelage : pour les terres mardcageuses, 80 stremmes. Ailleurs, 100 stremmes, ou sensiblement 
moins, En ce qui concerne Tdchelle 1:1 1/3:2 employee pour la repartition de la terre entre les trois categories 
de pardques, on notera que notre document n° 165, 1. 37-38, dtablit pour Vadaeratio des corv6es une dchelle proche : 
veuve 1 hyperpro; argos 3 nom,; boidatos 3 1/2 nom.; zeugaratos 4 nom. Gonformdment aux indices ci-dessus, un 
zeugaratos pouvait cultiver par jour 150 : 150 = 1 mod. de terre, et pour 24 jours 24 mod.; un boidatos 100 : 150 = 
0,70 mod. par jour, et pour 24 jours 17 mod.; un pdzos-argos 75 : 150 = 0,5 mod. par jour, et pour 24 jours 12 mod. 
Pour les donndes de ce tableau, cf. Ie tableau h.-t. On doit noter que ces chiffres, qui ne reprdsentent que les 
moyennes thdoriques de I’attribution de la terre aux parfeques an prorata de leur force de travail, dtaient en rdalitd 
sensiblement moindres, si Ton ticnt compte de la jachdre; dans un systdme d'assolement biennal, ils tombent d la 
moitiA 
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pour Lemnos, 20 % pour le theme Serr£s-Strymon, 22 % pour le theme de Thessalonique, et cela 

k des moments ou Lavra possede le plus grand nombre de pareques avec le maximum de force de 

travail (Test done par 1’exploitation indirecte, la concession & des locataires, en premier lieu k ses 

propres pareques, que Lavra mettait en valeur sa fortune fonciere. La documentation lavriote en 

fournit des preuves, directes et indirectes. 

On remarquera tout d’abord que le plus grand nombre de ces pareques ne possedent en propre 

qu’une quantity minime de terre, par rapport k leur force de travail, comme on peut le constater 

par le tableau h.-t. Yoici quelques exemples, choisis parmi les cas ou les pareques possedent le ma¬ 

ximum de terres. Pour Lemnos, en 1284 : force de travail, 15 zeugaratoi, 8 bo’fdatoi et 16 pezoi (argoi); 

ces pareques qui pouvaient travailler, selon les taux donnes ci-dessus, ca 4250 mod., ne poss6daient 

que 1455 mod. de terre et 29,50 mod. de vigne. Pour le total du th&me de Thessalonique en 1321, 

od les pareques se rdpartissent en 250 zeugaratoi, 169 boidatoi et 462 pezoi, autrement dit un ensemble 

qui pouvait theoriquement travailler quelque 89125 mod., ils ne possedent que 848 mod. de terre 

et 1289 mod. de vigne (voir tableau b.-t.). II ne peut y avoir de doute que le surplus de force de 

travail etait employe pour la mise en valeur des domaines, pour une part au moyen des corvdes, 

pour une plus grande partie par repartition de la terre en tenures de pareques (siaseis). Lavra, 

au moment de sa grande prosperity disposait d*un nombre de pareques suffisant pour cette t&che, 

comme le montre le tableau qui suit : 

Tableau 2 

Terre Possibility de culture par les pareques 
Total 

{modioi} Zeugaratoi Boldatoi PAzoi 

1284 
Lemnos. 9000 15x150 « 2250 8x100 = 800 16 X 75 — 1200 4250 

1300-1324 
Lemnos. 10000 49,5X 150 = 

8X 150 = 
7425 31,5X100 = 

24 X100 = 
58 X 75 = 4350 

Toxompous. 3000 1200 89 X 75 = 6675 10275 II 
A ei d ar ok as tr o n. [7000?] 2x150 ^ 300 10X100 15 X 75 — 1125 

Katdsp. Hi6rissos. 3500 40x 150 = 6000 69X100 =« 6900 239X75 = 17925 30825 

Katdp. Hermfeleia. 300 1 X 150 = 150 3x100 = 300 9x75 « 675 1126 

Kat6p. Longos. 4-1060 1 X150 = 150 14X100 =* 1400 24X75 = 1800 3350 

Kat6p. Kalamaria : 
groups 1. 13090 49,5x150 = 

36,5x 150 « 
41 X 150 =* 

7425 33X100 = 3300 48 X 75 = 3600 14325 
groupe 2. 7140 5475 8x 100 = 800 29 X 75 — 2175 8450 
groupe 3. 1920 6150 13x100 «= 1300 6x75 « 450 7900 
groupe 4-5. 31400 74,5X 150 « 11175 23 x100 = 2300 85 X 76 = 6375 19850 

Total Kalamaria. 53550 201,5X 150 = 30225 77 X 100 *= 7700 168X75 = 12600 50525 

Kat6p. Kassandreia...... 8000 7 X 150 — 1050 6 X 100 = 600 22 X 76 = 1650 3300 

Total du th&me de 
Thfiftfifllnniqiie.... . +66410 250,5X 150 *= 37575 169X100 = 16900 462 X 75 = 34650 89125 
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L’exploitation indirecte constitue done le principal mode d’exploitation, et sur ce point la 

documentation lavriote apporte des indications : mentions de terres « donn^es )> k des pareques643 ; 

grand nombre de vignes enregistr6es parmi les possessions des par&ques avec la qualification de 

stasikon ampelion844, terme qui s’applique aussi k quelques champs. On peut penser qu’une des 

raisons des irregularit6s constatees k Lemnos, k propos de pareques, entre 1284 et 1304, se trouve 

dans la disproportion entre la main-d’aeuvre et la grande quantite de terre arable poss6d6e par le 

monast&re. 

Si Texploitation par les pareques etait le mode principal, elle n’6tait surement pas le seul. 

II faut tenir compte, tout d’abord, que Lavra possedait une quantite de terre beaucoup plus grande 

que celle enregistr6e dans notre documentation, oh manquent toute une serie de domaines. En 

outre, m6me si l’on peut supposer que le surplus de pareques qu’on constate dans certaines regions 

(Toxompous, Hierissos, HermMeia, Longos) pouvait 6tre employ^ dans des rdgions voisines en 

deficit de main-cfoeuvre (Aeidarokastron, Kassandreia), un tel transfert avait ses limites. II faut 

aussi faire entrer en compte la force de travail n6cessaire pour les corv^es, et surtout pour la culture 

des biens propres des pareques, dont Tensemble s’eleve alors k 2303 mod. de terre et 1727 mod. de 

vigne, sans compter les moulins, Televage et les travaux para-agricoles. Dans certains cas done, 

Lavra avait recours k des locataires autres que ses propres pareques : Tennomion (de Longos et de 

Kassandreia) et Famp61opakton verses par des x6noparoikoi, ou xenochdritai, en t^moignent. 

C’est en tenant compte de ces remarques que nous essaierons d’&tablir revolution des revenus 

du monasthre, en ajoutant k la rente fiscale les revenus probables de Pexploitation de ses biens. 

Aprhs une periode de difficulty 6conomiques pendant Yoccupation latine et la p6riode trouble 

qui la suivit imm6diatement, la paix revenue dans la region permit k Lavra de sorlir de la gene. 

Pendant la deuxieme moitie du xme siecle, le monast^re fait d6jh figure d’etablissement prospere ; 

il organise des m6tochia pour Vadministration de ses biens, et dispose d’assez de ressources pour 

acheter de nouvelles terres et mettre en valeur celles qu’il sait se faire donner (cas des biens des 

Amalfitains). D6j& avant 1298, Lavra avait reconstitu6 une flotte de peche et de commerce645. 

Autour de 1300, la superflcie des terres qu’elle possede dans la seule Macedoine d6passe beaucoup 

119000 modioi (11900 ha), reprdsentant 0,34 % de la superficie totale de la Macedoine hcll6nique 

actuelle, et dans ce total les recenseurs estiment la terre rentable k ca 65000 modioi {ca 6500 ha), qui 

represented 0,39 % de la terre rentable de la Mac6doine en 1929. A quoi il faut ajouter les terres 

de Lemnos : 20000 mod., dont 10000 de terre arable ; soit ensemble ca 75000 mod. de terre rentable646. 

Comme les proc^des geod6siques employes tendent k augmenter la superficie, nous dSfalquons 

quelque 30 %, et nous obtenons une superficie de terre arable ou rentable de 50000 mod. (theme 

de Thessalonique 34000, th&me de Serres-Strymon 8000, Lemnos 8000), compte non tenu des terres 

apparbenant en propre aux parhques. 

(643) Voir plusieurs exemples dans Acles Dionysiouf n°s 21 et 25. Acles Lavra II, n° 74,1. 43-44, 46, 58-59 : n° 77. 
1. 70, 72-73 ; III, n° 139, 1. 105-106, 133, 143. 

(644) Exemples nombreux dans nos praktilca nos 91 et 109 ; voir l’lndex. Le terme nitrite line Atude ddtaill6e, 
qui ne peut se faire que sur l’ensemble de la documentation disponible. 

(645) Acies de Lavra II, n° 89, 1, 193. 

(646) Pour simplifier les calculs, dont les r6sultaLs ne peuvent qu’Stre de toute fagon approximates, nous 
doimons au modios une valeur moyenne de 1000 ma (1 sti'emme ou 0,1 ha), les trois modioi byzantins employes pour 
la mensuration dela terre valant reapectivement 888,73 ; 939,18 ; 1279,78 ma: E. Sgiulbagh, Byzantinische Metrologie, 
p. 59 gq,, 72 sq. 



LE DOMAINE DE LAVRA SOUS LES PAL&OLOGUE 169 

Quel pouvait £tre le revenu approximate ? Nous calculons sur les c6r6ales et sur les vignes647, 

Avec Tassolement biennal, Lavra pouvait cultiver chaque annee 25000 modioi, produisant (25000 x 

3,5 =) 87500 mod. de cereales, dont la valeur serait (87500x0,08 —) 7000 nom., ou encore 87500 X 

0,09 =) 7875 nom. Autrement dit, cette terre, ayant une valeur de (50000x0,61 =) 30500 nom., 

rapporterait 23 k 26 %648. 

Quelle est la part qui revient k Lavra du revenu de ces terres, ainsi que des biens propres de 

ses par£ques? On peut l’dvaluer comme suit : 

a) Redevances pour les terres louees de prdfdrence aux par^ques {siasikal), mais aussi 4 

d'autres649 : 

Th6me de Thessalonique, maximum. 3400 nom. 
Thhme de Serr&s-Strymon, maximum. 800 nom. 
Lemnos, maximum.. 800 nom. 

Total. 5000 nom. 

b) Dime des pareques pour leurs biens propres080 : 

Th6me de Thessalonique661 : terres. ca 30 nom. 
vignes. ca 350 nom. 

Lemnos : terres (365 x0,28) ; 10. 10,22 nom. 
vignes (209x2,8) : 10. 58,52 nom. 

Total... 448,74 nom. 
Total gi^n^ral. 5448,74 nom, 

(647) Nous appliquons les indices suivants. Taux de productivity pour les c6r£ales : 1:3,5 (Svoronos, Remarques 
sur les structures dconomiques, p. 57-58, n. 32). Prix moyen do la terre k l’6poque : 0,61 nom. par modios j prix moyen 
de la vigne : 6 nom. par modios (d’aprfes les donn6es rassembl6es par E. Sghilbach, Byzaniinische Meirologie, p. 63-65 ; 
cf. J. Lefort, Fiscalild mddidvale, p. 333, 334, 336-337). Prix des c6r6ales : 0,08 ou 0,09 nom. par modios. Nous retenons 
0,08 pour les c6r6ales en g6n6ral. Le prix du bl6 attests autour de 1073 (1 nom. pour 12 mod. : MM, VI, p. 15) 
peut devenir k notre 6poque 0,09 nom. par modios, suivant ainsi la chute de la monnaie. Pendant la premifero moiti6 
du xiv® si6cle, la monnaie reste peu au-dessous de sa valeur de 1073 (12 k 16 carats en 1071-1078, done moyenne 
14 carats ; moyenne de 12,50 carats pour la p6riode 1282-1354 : C6cile Morrisson, La d6valuation de la monnaie 
byzantine au xi° si6cle, Tr. et Mdm. 6, 1976, p. 39 ; T. Bertel^ - G. Morrisson, Numismatique byzanline, Wetteren, 
1978, p. 44, 111). On consid6rera done comme valable un prix moyen du bl6 de 0,09 nom. le modios. Les donnGes, peu 
nombreuses pour ceLte p6riode, varient autour de ce chiffre : G. Ostrogorsky, Lflhne und Preise in Byzans, BZ, 32, 
1932, p. 319-325. Elisabeth Zachariadou, Prix et marches des c6r6ales en Romania, 1343-1405, Nuova Rivisla siorica, 
6, 1977, p. 303. Pour le prix de l’orge, nous appliquons le rapport donn6 par Symdon Magistros (Bonn, p. 759 ; cf, 
G. Ostrogorsky, op. cif., p. 321) : 1 nom. pour 8 mod. de bi& et 12 mod. d’orge ; done si le bl6 codte 0,09 nom., 
l’orge devait coftter 0,06 nom. La moyenne, pour les c6r6ales, serait done autour de 0,08 nom. le modios. Le rendement 
en argent d’une terre est donn£ par la formule Mx0,28, oh M est le nombre de modioi, 0,28 le produit du taux de 
production par le prix (3,5X0,08). Pour le rendement d’une vigne, on opdrera comme pour les c6r6ales eton multipliera 
le r6sultat par 10 : la valeur de la vigne, son imposition, et done la valeur de son rendement sont en effet 10 fois 
plus grands. 

(648) Ces chiffres sont acceptables. On les retrouve en Gr6ce autour de 1830, ou le rendement moyen peut 
atteindre 20 % k 25 % de la valeur de la terre : cf. Gr. Palaiologos (travail ciL6 dans la note 642), p. 10. Ils sont 
aussi v6rifl6s par l’imposition : l’ensemble de la terre productive qui, selon les recenseurs, s’616ve k 73726 mod,, avail 

impos£e, au taux moyen de 1 nom, pour 50 mod., k 1475 nom., qui correspondraient k (1475x24 ~) 35388 nom. 
(649) La base de ces calculs est lc loyer de 1 nom. pour 10 mod. de terre. Ce taux se trouve dans notre n° 109, 

1. 981. On voit que le loyer de la terre reste le mSme qu’au xi* sifecle, la valeur de la monnaie n’ayant pas sensi- 
blement chang6 : MM, VI, p. 7, 1. 4-6, 11-12. Ce taux indique que nous avons affaire k un loyer flx6 au tiers de la 
production : 10 mod. de terre produisent 35 mod. de c^r^ales, qui au prix de 0,08 valent 2,8 nom., et 3,5 au prix 
de 0,09, soit en moyenne 3 nom., dont le propri6taire prend un. 

(Les notes 650 el 651 sont 6. ia page suivanle.) 
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filtant donnd que les terres rentables n’etaient pas toutes ni arables, ni forc6ment loupes, on 

proposera, pour le revenu du monast&re, la moitid de cette somme, k savoir ca 2500 nom, A cette 

somme, on doit encore ajouter les revenus provenant des vignes idiokUla, qui dSpassent largement 

200 mod. et dont la rente minimum pouvait s’elever k (200x2,8 —) ca 560 nom, ; ainsi que les 

moulins, les ennomia, les divers droits de commerce, de peche, etc., dont nous avons d6jk parle 

et sur lesquels nous n’avons aucune donn6e chiffree pour l’epoque. En ajoutant aux chiffres 

donnes plus haut les revenus fiscaux du couvent, qui devaient etre approximativement de 2000 nom. 

au moins652, on peut proposer comme revenu minimum de Lavra k cette 6poque quelque 4000 ou 

5000 pieces d’or. 

Entre 1300 et 1321, les terres de Lavra augmentent, surtout en Macedoine : parmi les seules 

terres dont les praktika nous donnent la superficie, si l’on excepte celles d’Aeidarokastron et de 

Toxompous, qui restent & ca 14300 mod. (dont 10000 environ de terre rentable), et celles de Lemnos, 

soit 20256 mod. (dont 10000 arables), les terres du theme de Thessalonique augmentent de 

30 % environ par rapport k 1300 : la superficie totale en est maintenant 150000 mod., qui represented 

0,44 % de la superficie totale de la Macedoine helldnique actuelle, avec une terre rentable estim6e 

par les recenseurs k ca 77000 mod., qui ne depasse que de 2 % celle de 1300 et reprdsente 0,47 % 

de la terre rentable de la Macedoine. G’est que les efforts du couvent semblent avoir alors tendu k 

dquilibrer son 6conomie : il acquiert des pdturages (Longos, Kassandreia, Hermeleia) et des vignes 

qui depassent de loin celles qui sont chiffr6es dans les praktika, k savoir 632 mod. L’ensemble, 

done, de la terre rentable du couvent est ca 88000 mod., que nous ramenons, pour les raisons exposes 

plus haut, & 70000 mod. (8000 pour Lemnos, 8000 pour le theme de Serrfcs-Strymon, 54000 pour 

le theme de Thessalonique). Cette terre, cultiv6e par moitid (assolement biennal), pouvait produire 

(35000x3,5 =) 122500 mod. de edreaies, d’une valeur de (122500x0,09 =) 11025 nom., ou bien 

(122500X0,08 =) 9800 nom., soit un rendement annuel de 23 % ou 26 % de la valeur de la terre, 

qui etait de (70000x0,61 =) 42700 nom. La part de Lavra etait ainsi constituee ; 

(650) Qub la dime des pardques est calculde sur la terre qui leur appartient en propre, ressort assez clairement 
de notre n° 161 (1409), ou pour le domaine de Drymosyrta la dime sur les «zeugaria» des pardques s’dldve k 160 
hyperpres. En calculant sur le prix, I6g6rement plus faible que le prix au marchd, que Tfitat flxe pour I’achat fored 
du bid aux pardquesi k savoir un nom. pour 4 mod. (prix qui suit ici encore la chute de la monnaie, qui avait perdu 
k I’dpoque plus du tiers de sa valeur : un ducat d’or = ca 3 hyperpres, done le bid de 0,09 nom. par modios monte 
k 0,25 hyperpre), cette dime de 160 hyperpres reprdsente une production de (160x4 =) 640 mod., et done I’ensemble 
de la production s’dldverait k 6400 mod. qui, selon le taux de production 1:3,5, supposent une terre de 1828 mod. 
0 est un chiflre normal pour la terre appartenant k 35 families de pardques, dont 11 zeugaratoi et 24 argoi, sur un 
domaine qui continue k comprendre une terre arable de 13000 mod. comme en 1321. Le cas de Pins6n est encore 
plus clair. La dime des zeugaria des pardques s’dldve k 30 hyperpres, qui correspondraient k 120 mod. de bid, supposant 
une production de 1200 mod. pour une terre de (1200 : 3,5 =) 343 mod. G’est encore un chiffre normal pour 20 
families de pardques, dont 2 zeugaratoi et 18 argoi, installdes sur un domaine qui avait 10000 mod. de terre arable 

611 ' 6tr Je® a^oui°urs' Les choses sont encore plus claires pour les vignes : les sommes modiques pour la dime 
sur 6 vm^O et 10 hyperpres pour chaquo commune, montrent que ces petites quantitds de vignes dtaient bien la 
propndtd des pardques Cf. encore n- 181,1. 37-38 ; n° 157,1. 21 ; n° 165,1. 17, 39, avec la distinction nette entre les 
zeugaria du couvent et ceux des pardques. 

i Jo6i5!i ?t*aptr68 Ies 6I6ments comparables dans les praktika-n« 90 et 91 de 1300 d’un cdtd, et les n°* 108 et 109 
de 1MI de I autre on constate que les biens des pardques du katdpanikion d’Hidrissos dtaient, en 1300, de 25 % 
moindres qu en 1321. On calcule done ici sur la base de 75 % des chiffres de 1321. 

(652) Les trois quarts de la rente flscalo de 1321 (qui devait s’dlever k plus de 3000 nom.). 
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a) Les redevances pour les terres lou6os : 
Th6me de Thessalonique, maximum.  5400 nom, 
Th6me de Serrfes-Strymon, maximum.  800 nom, 
Lemnos, maximum. 800 nom. 

Total.  7000 nom. 

ceci en admettant que toutes les terres 6taient mises en culture, ce qui, 6tant donn6 le trks grand nombre 
de parfeques que Lavra poss6dait k l’6poque, parait possible, et m&me probable, puisque l’impdt du 
monast^re s’61evait alors k plus de 1600 nom. (23 % du revenu). 

6J La dime des parfeques : 

Th6me de Thessalonique 
terres (848x0,28) : 10. 24 nom. 
vignes (1289x2,8) : 10. 361 nom. 

Th6me de Serrfes-Strymon 
vignes (411 x2,8) : 10. 114 nom. 

Lemnos 

terres (365x0,28) : 10. 10 nom. 
vignes (209x2,8) : 10. 59 nom. 

Total. 568 nom. 

cj On ajoutera les revenus ou les charges enregistr6s : les amp61opakta, 52 nom.; 
pour les vignes vendues par les par^ques, 40,25 nom.; pourl’ennomion, 8 nom.; pour 
les rouissoirs 20 nom.; pour la p6che, 2 nom.; pour les operations commerciales et de 
transport des habitants de ces domaines, 50 nom.; pour les foires, 19 nom., sort un 
total de.. 191,25 nom. 

d) Les imp6ts exon6r6spour les terres et les moulins et qui 6taient compt^s dans 
la posotds de Foikonomia.ca 1600 nom. 

e) Les charges fiscales des par&ques : 
pour le th6me de Thessalonique.. 1575 nom. 
pour le thfeme de Serr6s-Strymon. 512 nom. 
pour Lemnos..... -b50 ? nom. 

On arrive ainsi pour la rente annuelle k un total de. 11496 nom. 

dont 1600 nom. s’inscrivaient k l’actif de Lavra parce que non payes k Ffiltat, le reste, 10000 nom. envi¬ 

ron, 6tant reellement pergu par elle. Encore doit-on noter que cette rente annuelle ne concerne qu’une 

partie des biens de Lavra. Pour les autres, qui constituaient une proportion appr6ciable, nous n’avons 

aucune donn6e chiffr6e. En sorte que le revenu de Lavra dans la premiere partie du xiv® si^cle 

devait dSpasser largement la somme de 12000 pieces d’or. 

II est possible, il est m6me probable, que pendant la p6riode trouble qui commence k la fin 

du r6gne d’Andronic II et va jusqu’en 1345, et avec Foccupation serbe qui dure jusqu'en 1371, 

F6conomie de Lavra ait subi les consequences de la crise demographique et 6conomique g6n6rale. 

Gertaines indications le sugg&rent. Ainsi peut-on supposer que la baisse impressionnante du nombre 

des pareques k Lemnos (20 families en 1361 contre 139 families autour de 1304) refl£tait un fait. 

Gertes, Lavra garde toutes ses terres et en acquiert d’autres. La superficie de la terre de Lemnos 

passe de 20000 mod. en 1304, k 30000 (dont plus de 20000 de terre rentable), et ses acquisitions 

dans d’autres endroits de Pempire sont imporbantes, s’6tendant meme dans les pays serbes. Mais 

ceci ne signifie pas que le revenu ait augment^. II n’est pas non plus certain que la rente provenant 

13 
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des nouvelles acquisitions, entre 1330 et 1371, compense les pertes subies. Ceci dit, comme on lJa 

remarqu6, m§me 4 cette 6poque Lavra fait figure de couvent prosp&re, et les allusions 4 sa pauvrete, 

voire 4 sa disette, dans notre n° 123 (1342), ne sont que des exagdrations rhetoriques: une vingtaine 

d’ann6es plus tard, 4 une 6poque encore plus difficile, Lavra est consid6ree comme ayant assez de 

ressources pour participer aux travaux de fortification de file de Lemnos (notre Appendice n° XIV). 

C’est pendant le dernier quart du xive siecle et la premiere moitie du xve que Lavra connait 

de veritables difficulty, avec la perte de presque la moitid de ses revenus, du fait des mesures de 

Manuel II dont nous avons dej4 parl6. Ni les rentes en argent, ni les donations de biens par les 

princes serbes, qui continuent pendant cette periode (les rentes en argent atteignent 120 livres 

apres 1427), ni les liberalites de Jean VII ou de particulars, ne semblent compenser cette perte, 

et la baisse incontestable du revenu des biens fonciers encore dans la possession de Lavra. La compa- 

raison entre certaines donn6es chiffr£es de 1321 et les donnees correspondantes des ann6es 1409 et 

1420 est significative 4 cet dgard, comme le montre le tableau qui suit : 

Tableau 3 

Domaines 

1321 
n° 109 

1409 
n° 161 

1420 
n° 165 

Families 
de 

parfcques 

Cha 

en hy- 
perpres 

rges 

en 
ducats 

Families 
de 

par6ques 

Cha 

en hy- 
perpres 

rges 

en 
ducats 

Families 
de 

par^ques 

Cha 

en hy- 
perpres 

rges 

en 
ducats 

Drymosyrta et annexes... 

Pinsdn avec Hagia-Euphfe- 
mia.. .. 

Gomatou. 

130 

111 

104 V 

5121 

4891 

1531 

256 

244,5 

76,5 

35 

20 

42* 

284* 

158* 

228* ! 

94.66 

52.66 

76 36 + 140 +46,50 

(1) On ajoute, aux chifTres qui figurent dans notre tableau h.-t., 50 % de l’oikoumAnon des parfeques, qui 
rapr6sente des taxes additionnelles et qui ne figure pas pour chaque domains, raais pour le total du th&me de 
Thessalonique. 

(2) On d6falque les ohiffres de la ddkateia, qui ne figure pas dans les praktika de 1321. 
(3) Nous doublons les chiffres du document, qui ne donne que la posotes de la moitiS de Gomatou qui 

appartient & Lavra. 

Ce tableau illustre bien la crise d6mographique et la pdnurie de main-d'oeuvre. Ajoutons encore 

que la premise occupation turque avait sans doute modifid la fiscalitd, qui devient de plus en plus 

lourde : le kephalatikion, le kokkiatikon688, d’autres impositions encore ne figurent que dans les 

documents de ce temps. De plus, Lavra est obligde de partager son revenu fiscal avec le fisc (cas 

du triteuma et des imp&ts de certaines communes, dont on a ddjd parle). Ce n’est qu’A Lemnos 

que Lavra continue 4 obtenir des privileges fiscaux8'4. 

Certes Lavra n’est pas ruinde, elle n’est pas dans la misdre, comme le feraient croire les exagd- 

rations de Jean V dans sa lettre au mdtropolite de Trdbizonde (notre Appendice XV). Pourtant 

(663) Acles Laura III, n° 161, 1. 36, 37; n° 167, 1. 33, 
(654) Ibid., n"1 157, 167, 171 ; Appendice XVIII. 
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certaines de ces phrases sonnent vrai: Lavra continue d’etre le plus grand 6tablissement monastique, 

sinon du monde, comme raffirme la lettre, du moins du monde orthodoxe, Son importance meme, 

le r61e qu’elle joue dans l’empire, le grand nombre de ses moines l’obligent 4 faire face 4 de grandes 

d^penses, auxquelles des ressources diminuSes par la guerre, la piraterie, les attaques des Turcs, 

ne parviennent & suffire que gr&ce 4 la charite des « amis du Christ)), Serbes, Bulgares, Ib&res, 

Russes, Francs et autres. L’institution de la zbieia^ qui jouera un grand role 4 l’Spoque de la 

domination ottomane, commence d6j4. 

Cbdessous, p, 173 a a 173 f, tableau hors-texte 

donnant les donn^es chiffrees des Praktika relatives aux parSques; 

les donndes relatives au couvent sont en note 
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ACTES SERBES 
PAR 

Sima ClRKOVlC 





i. CHRYSOBULLE DE STEFAN UROS 

hrisovuF (L 16) 15 avril, indiction 10 

slovo (1. 30) a.m. 6865 (1357) 

L’empereur Stefan UroS confirme k Ir&ne, spouse, et k Thomas Preljubovic, fils du c6sar Preljub, 

le chrysobulle que l’empereur Stefan DuSan avait octroy& k ce dernier. 

Texte. — Le document est connu par Foriginal, conserv6 aux archives de Lavra (tiroir 24, 

pi6ce 7) : papier, 445x300 mm ; bon etat de conservation. Encre noire ; minuscule de chancellerie, 

sur 31 lignes. En rouge : la croix au d6but du texte, Finitiale et, d’une autre main que letexte, les 

mots suivants : c(a)r (1. 10), hrisovoul (1. 16), slovom’ (1. 30), ainsi que la signature en ligature + 

St(e)f(a)n’ tiros’ bl(a)g(o)v£rni car’ Sr’blem i Grkom’ H n’y a Pas sceau> mais des restes du 

cordon de soie rouge. — Au verso de la main de Cyrille : ppts'. xcopEa rqv Eatp6Eav*. 

Planche I. 

Bibliographie: Anastasijevi6, Arhiv Lavre, p. 6-7 ; Novakovi6, Zakonski Spomenici, 

p. 312-314. 

Analyse. — Pr6ambule : II appartient aux empereurs orthodoxes de sauvegarder la foi, de 

lutter contre les ennemis infideles, de dominer les pays et les grandes villes dont les empires se 

composent, de convier chez eux toutes les seigneuries qui sont sous leur autorit6, grandes et petites 

[Le. les soldats et les grands dignitaires], et se rejouissant avec eux, de glorifier le Seigneur Dieu, 

roi et maltre de tous, Jesus-Christ, & cause de tous ses dons (1. 1-8). « Ainsi, par la volont6 de Dieu, 

par Sa sagesse supreme et Sa gr&ce ineffable, moi aussi, en Christ Dieu empereur pieux et couronne 

par Dieu, Stefan Uros, empereur des Serbes et Grecs, du Littoral et de tout FOccident, regnant 

en Dieu, me divertissant avec mes seigneurs et propri6taires terriens, aim6s et fideles, et leur faisant 

incessamment des donations, ma Majesty impdriale a daign6 faire donation et ecrire ce chrysobulle 

k la scour bien-aim6e de ma Majesty imp^riale, la dame kyra Ir&ne, kaisarissa »(1. 9-12). La kaisarissa 

a rappele h l’empereur le chrysobulle que son p6re F empereur Stefan DuSan avait d^livre au c6sar 

Preljub, alors qu’il etait encore vo6vode, & sa femme et A ses enfants. Ayant vu le document 

{*) Les descriptions des actes serbes sont fondles sur les photographies du College de France et les notes de 
M. Andr6 Guillou, que je prie d’accepter mes remerciements : sans ses observations et mesures, mon travail n aurait 
pas 6t6 possible. Je suis oblige aussi k M. Du&an Sindik, collaborates scientiflque de lUnstitut d’Histoire k Belgrade, 

qui a mis k ma disposition ses notes. S.6. 
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(zapisanije) de son pere, l’empereur n’a pas voulu 1’enfreindre, mais l’a confirm^, et il a d61ivr6 ce 

chrysobulle 4 la kaisarissa et & son fils Thomas (1, 12-16). Par celui-ci il confirme qu’ils poss6dent 

et detiennent : le village de Su&ica avec le hameau de Selce, Morihova avec la montagne et toutes 

les terres et tons les droits, tels qu’ils 6taient poss6d6s par le cesar Preljub pendant qu’il etait voevode 

avant la di6te (sabor), le village de T’m’nno avec terres et droits, le village de Meljani avec montagne, 

terres et droits, le village de Grubanovo avec montagne, terres et droits, le village de Stanislale 

avec terres et droits, le village de Liparino avec terres et droits, le village de Sirmurinovo avec 

montagne, terres et droits, le village de Djedovo avec montagne, terres et droits. Il ordonne, en 

outre, queleur soient donnes, sur les douanes impSriales de Kitros, 500 hyperpres de gros v6nitiens 

ou 1000 seaux de sel (1. 16-22), Tout cela est not6 pour etre «en heritage)) (c’est-4-dire un bien 

h6r6ditaire), pour qu’ils puissent en disposer comme de tout patrimoine, donner & l’Eglise pour le 

salut de 1’dme, en faire cadeau ou le donner en dot. De meme qu’il avait confirm^ aux autres grands 

et petits seigneurs les dipldmes ant6rieurs de son p6re, de meme Tempereur confirme celui-ci 4 la 

kaisarissa et k son fils Thomas, afin qu’on n’enfreigne pas leurs droits pour aucune offense, excepts 

1 infid61it£ (1. 22-31). Dans 1 annee 6865, indiction i/. Signature autographe, — Sous la signature, 

h la fin du document, la mention du rSdacteur et la seconde partie de la formule de datation : 

C6sar Voihna a fait rMiger (prirudi) dans la region de Skopje k Livada le mois d’avril ET jour. 

Notes. L’auteur de cette charte est Stefan Uros, « empereur des Serbes et des Grecs», fils 

et hSritier de Stefan Du§an. Il r6gna depuis la mort de son pere, 20 decembre 1355, jusqu’au 

2 decembre 1371, mais il n’exerga une influence r^elle que dans les premieres ann6es de son r4gne, 

Preljub 6tait capitaine de l’empereur Stefan Dusan. Jusqu’en 1346, il portait le titre de grand 

voivode, et apr4s le couronnement imperial de Dusan, il regut le titre de cesar. Il contribua k la 

soumission de la Thessalie au pouvoir serbe, et il devint gouverneur de Thessalie : cf. Ferjanci6, 

Tesalija, p. 228-231. Preljub mourut peu apres DuSan, k la fin mSme de l’anhSe 1355 ou au d6but 

de 1356. L’origine de son Spouse, la kaisarissa Irene, n’est pas connue. De la charte, oh l’empereur 

la nomine sa « soeur bien-aim^e et affectionnee », on ddduisait qu’elle 6tait parente de la famille 

des Nemanjid ; mais il n’y a aucune donnSe 4 l’appui de la supposition qu’elle Stait fille de l’empereur 

DuSan et soeur de 1 empereur Uro&. Devenue veuve, elle 6pousa en secondes noces un grand seigneur 

serbe, Radoslav Hlapen, qui <§tait gouverneur de Dusan dans une partie de la Macedoine, et plus 

tard maitre ind^pendant de Yerria, Vodena etpeut-etre aussi de Kastoria. Thomas, fils de Preljub, 

pour lequel a 6t6 delivr6 ce chrysobulle, devint ensuite le despote d’fipire, Thomas Preljubovifi 

(1366-1384)* La charte de l’empereur Uro§ date de la periode oh Ir&ne, avec Thomas, 6tait refoul6e 

de la Thessalie par le despote Nic6phore II Ange, et ne s’6tait pas encore assur^e, par ses secondes 

noces, 1’aide et la protection de Hlapen. Les possessions de Preljub, cities dans cette charte, ne 

peuvent etre reconstitu6es qu’en partie. Il faut distinguer la region de Morihova, et huit villages 

qui sont nomm&nent dSsignes. La contr^e bois6e et montagneuse le long de la frontifcre actuelle 

entre la Yougoslavie et la Cr&ce (4 l’est de Bitolj et de Prilep) s’appelle aujourd’hui encore Mariovo ; 

dans le syst4me administrate turc, au xve si4cle, existait une nahiyi sp^ciale de Mariovo. Les villages 

citSs dans le chrysobulle n’6taient pas group6s, etil est difficile de les identifier. Susica est un topo- 

nyme frequent: dans les limites de l’actuelle RSpublique Socialiste de Macedoine, il y a six villages 

qui portent ce nom (deux dans la region de Skopje, deux dans la region de Tetovo, un dans la region 
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de Strumica et un dans la r6gion de Kifievo) ; mais aucun n’est proche de la localit6 nomm6e Selce, 

mentionn6e dans le chrysobulle comme hameau relevant de Susica. Si le village nomm6 T’m’nno etait 

identify avec la localit6 de Tomino selo, aux environs de Ki£evo, on pourrait alors donner la pr6~ 

fSrence k la Susica qui se trouvait k proximit6 de cette ville. Quant aux autres villages, nous avons 

trouv6 des noms proches de Liparino & Liparinovo (Liparo), qui est situ6 k best de Vod6na, et de Sir- 

murinovo dans le village actuel de Carmarinovo (Marina), au sud de Vod6na. Des autres villages 

(Meljani, Grubanovo, Stanislale et Djedovo), nous n’avons pas r^ussi k decouvrir de traces, ni 

dans la toponymie contemporaine, ni dans les mat6riaux abondants des defiers turcs du xve si6cle 

{Turski dokamenii za isiorijaia na makedonskiot narod, I-III, Skopje, 1971-1977). 

Kitros, ou se trouvait le march6 au sel avec la douane, ne peut etre que la locality de Kitros, 

pr6s de Tentree du golfe de Thessalonique (au nord de Kat6rini). 

2. CHRYSOBULLE DE STEFAN UROS 

hrisovul9 (1. 9, 10, 12) Novembre, indiction 15 

hrisovul9 slovo (1. 24, 29) [1361] 

L’empereur Stefan XJroS conflrme h Lavra la donation du monastere de Tous4es-Saints qui lui 

a dtd faite par sa mfire Hdldne. 

Texte. — Le document est connu par l’original (?), conserv6 aux archives de Lavra (tiroir 24, 

sans num6ro) : papier, 400x295 mm ; bon 6tat de conservation. Encre p&lie ; minuscule de chancel- 

lerie, sur 30 lignes. En lettres rouges, la croix du d6but, Tinitiale et, d’une autre main, les mots : 

c(a)rst(vo) mi (1. 10), slovou (1. 24), slova (1. 29), ainsi que la signature + St(e)f(a)n9 Ur6&9 v&rni 

c(a)r\ II n’y a pas de sceau ni de traces du cordon. — Au verso, une notice effacee. — Planche II. 

Bibliographie: Anastasuevi6, Arhiv Lavre, p. 7; Novakovi6, Zakonski spomenici, p. 493- 

494 ; Soloviev-MoSin, Diplomala graeca, p. 203-206. 

Notes. — Ce document reprSsente la traduction textuelle du chrysobulle grec, octroy6 par le 

m&me empereur, publi6 dans Acfes Laura III, n° 140. Nous y renvoyons pour l’analyse et les notes. 

L’unique difI6rence est que le texte grec est dat6 d’octobre, indiction 15, et le texte serbe de 

novembre. Soloviev-Mo§in ont 6tabli par des preuves certaines que la version serbe a dtd traduite 

du grec, et soutenu Topinion que c’4tait la traduction ofiicielle faite dans la chancellerie du souverain. 
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3. CHRYSOBULLE DU DESPOTE JEAN UGLJESA 

svStli carski zlatopecatni hrisovur (3. 15) [avril] 

sv§tli hrisovur (1. 27) a.m. 6879 (1371) 

hrisovur (1. 24) 

ssapisauije (1. 21) 

Le despote Jean UgljeSa, lors de sa visit© k 1’Athos, concede k Lavra le droit de peche dans la 

pSeherie de Grolemi Vasilik, sur le lac de Porou. 

Texte, — Ge document est connu par l’original, conserve aux archives de Lavra (tiroir 24, 

pi&ce 9); papier, 420x282 mm ; bon 6tat de conservation, ficrit k l’encre noir&tre, en minuscule 

de chancellerie, sur 27 lignes. Encre rouge pour la signature : + ^(an1) despot Ougliesa +. II n’y a 

plus de sceau, mais on voit le trou par lequel passait le cordon. — Au verso, de la main de Gyrille : 

©t une analyse r6cente. — Planche III. 

Bibliographie: M. Lascaris, Deux « chrysobulles» serbes pour Lavra, Hilandarski zbornikt 1, 

1966, p. 9-19 (Edition du texte avec fac-simile, description et analyse). 

Analyse. — Pr6ambule : Ayant regu beaucoup de dons du Christ et de la M6re de Dieu, je 

mettais toutes mes esp&rances en celle-ci et je n’avais pas tort; j’esp&re qu’elle me protegera jusqu’& 

la fin de ma vie, et surtout apr&s. Pour cette raison, moi, despote Jean Uglje^a, nourrissant de 

I’affection pour la maison et la famille de la Sainte Vierge de Lavra et de saint Athanase, fondateur 

de son 6glise, je suis venu sur la Sainte Montagne de 1’Athos pour m’incliner devant le temple sacr& 

de Notre Dame immaculee et protectrice, et devant saint Athanase, afin qu’il me prete son secours 

et qu’il abaisse Si mes pieds tous mes ennemis et rivaux (1. 1-9). Accoutum6 d6s son enfance k faire 

des donations aux saintes 6glises dans la mesure de ses possibility, le despote donne & Lavra le 

vivier-pdcherie (vivar-loviMSe) du lac de Porous, nomme Golemi Vasilik, pour sa mdmoire (v pomen 

carslva mi) } et pour ameliorer les conditions de vie des saints vieillards et des fr&res. II ne faut pas 

qu’ils retirent de 1’argent de cette p6cherie, mais uniquement profitent des poissons, poulpes, seiches, 

liuitres, qu’on y trouve (1. 10-15). Les dispositions de ce chrysobulle doivent rester in^branlables, 

et aucun des gouverneurs (kifalia) futurs n’osera emp£cher le monast^re de jjouir de ses droits, 

on porter la main sur ce que le despote a donnA Le despote prie et implore ses successeurs 6ventuels, 

son fr&re ou son neveu par ie sang ou celui a qui Dieu aura accord^ de r^gner sur les regions maritimes 

(slranama pomorskim), de ne pas supprimer cette donation ou enfreindre le chrysobulle, mais 

pLutdt de le confirmer. Si quelqu’un est assez hardi pour violer ce chrysobulle, qu’il soit puni par 

le Seigneur Dieu et la Sainte Vierge et maudit par les 318 peres de Nic6e et que saint Athanase 

se 16ve contre lui au jour du jugement. Dans l’ann6e 6879. Signature autographe. 
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Notes. — Dale. Le document ne donne que l’annee 6879, mais Lascaris (o.c., p. 13) a montre 

qu’il s’agissait de la mcme visite k l’Athos, dont parle aussi la charte du despote Ugljesa pour le 

monast&re de Vatopedi, dat6e d’avril 6879. 

Ostrogorskij (Serska oblast, p. 36-37) a 6mis l’opinion qu’Ugljesa avait etendu son pouvoir 

jusqu’au lac de Porou entre 1366 et 1369 approximativement, apribs que les Turcs eurent pris 

possession de Kumutzina et de la plus grande partie du Voleron byzantin. II a (p. 140-141) plac6 

la visite d’Ugljesa 4 l’Athos au printemps de l’annee 1371, dans le cadre des prfiparatifs de guerre 

contre les Turcs. Dans la charte pour Vatopedi, le despote mentionne expressement qu’il se levait 

« contre les Musulmans impies ». Selon toute probability, ce sont les Turcs qu il a en vue dans la 

charte pour Lavra, lorsqu’il parle d’ennemis et rivaux (1. 9). Jean UgljeSa pent dans la bataille 

de la Marica, le 26 septembre 1371, en combattant les Turcs. 

Lascaris (o.c., p. 11 n. 3) a pressenli que sous le nom de Golemi Vasilik (1. 12) se cachait un 

toponyme grec, mais il n’a pas pu le d6couvrir. Le lac nomme Porou dans le document s’appelle 

aujourd’hui, comme dans l’antiquitfi, Bicrrovt? (Buru golii enturc). ^ 

Dans le texte serbe de cet acte a ete utilisee la denomination vivar (1.12). Le terme b’h (I. 14) 

ne signifie pas bail, comme on 1’avait affirme autrefois, mais intensive la negation, comme le demon- 

trent les exemples que Dj. Danicic dejA avait recueillis dans son Rje&nik iz knjiHevnih slarina srpskih, 

I, Beograd, 1863, p. 92. 

4. ACTE DU PRINCE LAZAR 

indicfcion 14 

a.m. 6884 (13*75/76) 

Le prince Lazar oonfirme & Lavra la donation faite par le moine Dionysios et son Srdre Crep 

et acoorde 1’immunity aux villages donnds. 

Texte. — Le document est connu par l’original (?), conservd aux archives de Lavra (tiroir 24, 

sans numero) : papier, 342 x 295 mm; tres mauvais etat de conservation. La majeure partie du 

texte est rendue illisible par l’humidite. Particulierement endommagee est la partie mfdrieure, 

de sorte qu’il est impossible d’etablir avec certitude mdrne le nombre des lignes (27?), et qu’on ne 

voit pas de traces de la signature. Scrit en minuscule de chancellerie. Dans la partie mfdrieure, 

on voit nettement une empreinte ronde avec deux trous au centre . trace d un sceau de cire? 

Au verso est col 16 un morceau de parchemin, sur lequel A. Guillou a lu cette notice du xv sifecle . 

+ T6 7rpa)T(ov) ypappa too too xvgi] top X«pl(«v) <Sca a Tifepfcw*. 

D’une autre main : 1* — Planche IV. 

14 
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Bibliographie: Anastasijevi6, Arhiv Lavra, p. 8-9 ; Novakovi6, Zakonski spomenici, p. 495. 

Analyse. — Le contenu de ce document ne peut etre rendu que dans ses traits g6neraux. Le 

pr6ambule eat celui qu’utilise ailleurs la chancellerie du prince Lazar et de ses successeurs (Ayant 

illuming leurs pens6es de lumiere meditative, les prophfetes divins ont prevu les ev6nements futurs, etc. 

cf. ci-dessous n° 6). L’higoum£ne de Lavra Gyrille et le seigneur Grep sont venus trouver le prince 

Lazar, et lui ont expose que le moine Di[onysios], pour le salut de son ame et de celle de son frere 

Grep, avait fait donation, sur son patrimoine, k Lavra, du village de Mutnica Gornja avec terres 

et droits, du village de Petra Gornja avec sa terre, et du marche de Parakinov Brod avec terres 

et revenus, Le prince Lazar confirme cette donation, exempte les villages de la responsabilitd 

collective pour les crimes et dommages perpetres sur leur territoire (priselica, priira£icaJ, et leur 

accorde Fimmunite judiciaire, de sorte qu’ils doivent r6gler leurs difT6rends uniquement devant 

l’6conome de Lavra. Dans Fannie [68]84, [indiction] 14. 

Notes. — Date. Sur la partie conservee du texte on lit clairement Pindiction 14. Sur la 

photographic, on discerne aussi les demises lettres de Fan du monde (IIA — 84). Anastasijevic 

(Arhiv Lavve} p. 8) lisait, sans certitude, 14 septembre : il n’est pas possible de le verifier sur la 

photographie, et il semble m£me quJAnastasijevic a rattach6 au mois le nombre AI, place 4 cote 

de Findiction. Pour cette raison nous avons propose un intervalle large, ler septembre 1375-31 aout 

1376. 

Le prince Lazar est le souverain d’une grande partie des pays serbes qui apparait dans les 

documents depuis 1362 jusqu’4 sa mort dans la bataille de Kosovo, le 15 juin 1389. Sur lui, cf. 

G. JireCek, Geschichie der Serben, Gotha, I, 1911, p. 435-442, II, 1918, p. 114-122 ; B. Mii-ulj£i£, 

Kraj Srpskog Carslva, Beograd, 1975. 

Le seigneur Grep, par la donation duquel a commence k se former le metochion de Lavra en 

Serbie, n’dtait pas le fr&re du prince Lazar, bien qu’il soit ainsi qualifid dans ce document et dans 

un autre que Fon conserve k Ghilandar. Grep etait le fils du joupan Vukoslav qui, k l’6poque de 

Pempereur DuSan (1346-1355), poss6dait des biens aux environs du chateau de Petrus. Dans notre 

charte (1. 16) on mentionne le fr&re de Grep, dont le nom commengait par Di... C’6tait le moine 

Dionysios, dont le nom la'ique etait Dr2man. Nous le savons par la sentence du prince Lazar, 

prononc£e en 1379/80, dans le litige entre le seigneur Grep et le monast^re de Ghilandar (A. Solovjev, 

Jedno sudjenje iz doba kneza Lazara, Arhiv za pravne i druSlvene nauke, 35, 1929, p. 188-197 ; 

R. MiHALJfinS, Prilog srpskom diplomataru : Darovnice vlasteoske porodice Vukoslavid, Islorijski 

glasniky 1-2, 1976, p. 99-106) ; Vukoslav avec ses fils avait fait donation d’une partie de son patri¬ 

moine, et de F6glise de la Vierge au village de Lestije pr&s Petrus, au monasUre de Ghilandar, le 

15 octobre 1360. Les moines de Ghilandar n’avaient pas pris grand soin de l’Sglise, et apr£s quelques 

amides elle tomba dans un dtat« d’extreme abandon ». L’empereur Stefan Uro§ (1355-1371) restitua, 

pour cette raison, l’dglise k Grep et k Dionysios. Il en resulte un proems, jugd par les patriarches 

fiphrem (1375-1380) et Spiridon (1380-1389). Les frdres fonddrent, k cote de l’dglise, un monastdre 

et lui firent donation de nouvelles possessions. C’est dans ce monastdre que Dionysios vdcut jusqu’4 

sa mort entre 1375 et 1379. Les deux patriarches jugerent en faveur de Crep et, par consequent, 

le prince Lazar proedda d’une fagon identique dans la sentence ci-dessus citde. 

La donation faite k Lavra tombe dans la periode oh les frdres Dionysios et Crep dtaient en 
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disaccord avec les moines de Chilandar. Dans la sentence mentionnde du prince Lazar, dans la 

description des limites du village de Lestije, on mentionne « la limite de Lavras, c’est-4-dire la 

limite d un des villages donnes 4 Lavra. Le prince Lazar avait achete quelques villages ay ant 

appartenu au seigneur Grep et les donna 4 son monasbere de Ravanica. Certains de ces villages sont 

venus plus tard dans la possession de Lavra [voir ci-dessous n° 8). 

Grep s’dtait distingue dans la lutte centre les Turcs. Les annales serbes notent sous 1380 sa 

victoire, remportee sur les Turcs pres de Dubravnica (aux environs de la ville actuelle de Paradin) : 

cf. Lj. STOJANOvid, Grep i Vitomir, Zbornik u dast Bogdana Popoviday Beograd, 1929, p. 356-357. 

On ignore la date de la mort de Grep. La mdmoire de ses descendants s’est conservee 4 Lavra grsice 

b la donation dont parle la charte. Dans le bribion de Lavra (Anastasijevic, Arhiv Lavre} p. 17) 

sont notes la religieuse Anysia (’Avucca), fllle de Grep, avec l’annde de sa morb 6935 (1426/27), et 

Venedikt de Grep (BeveStxTou lepop.(ovaxou) tou T£dp7iou), a cote du nom duquel on a notd unique- 

ment qu’il etait hidromoine. C’est sans doute le prebre Venedikt Crepovid, dont parle une charte 

du despote Stefan Lazarevid pour le monastdre de Chilandar de l’annde 1411. Le despote a fait 

alors donation de quelques villages 4 Chilandar, apres avoir prdeedemment restitud Lestije au 

fondateur, le pretre Venedikt Crepovid, suivant le conseil du patriarche et de la diete (F. Miklosich, 

Monumenia Serbica} Vindobonae, 1858, p. 569-571). Evidemment, le proces s’dtait prolongd aussi 

dans la generation suivante. 

La situation des villages qui constituent le noyau autour duquel s’dtait forme le mdtochion 

de Lavra en Serbie est suffisamment connue. Ils etaient situes 4 proximitd du cours de la Grande 

Morava, aux environs de la ville actuelle de Paradin. Le village de Mubnica Gornja existe de nos 

jours, 4 12 km au nord-est de Paradin. Le village de Petra Gornja n’existc plus aujourd’hui, mais 

dans les chartes serbes plus rdeentes, conservdes 4 Lavra, on mentionne Petrusa, qui se retrouve 

dans le toponyme Petru&ki potok, dans le proche voisinage du village de Lestije, aujourd’hui Ledje, 

environ 10 km 4 Test de Paradin. Enfin, le marchd de Parakinov Brod est le noyau le plus ancien 

de la ville actuelle de Paradin. La localitd s’est ddveloppee pres de la rividre de Grnica, sur la route 

de Belgrade 4 Constantinople. Prds de cetbe localite, il y avait un champ de foire, d*ou provenaient 

les revenus mentionnes dans la charte (cf. Blagojevi6, Manaslirski posedi, p. 44-45). 

Priselica (1. 20) apparait egalement dans les autres documents serbes. M, Blagojevid (Obrok i 

priselica, Islorijski dasopis, 18, 1971, p. 165-188) a montre qu’on entendait par ce terme l’obligation 

collective de rdparation des dommages causds par les brigands et les voleurs dans les limites du 

village. Pritrazica (1. 20) est un terme inconnu. Etymologiquement, il se rattache au mot «trag», 

et ddsigne probablement une responsabilite collective encourue pour avoir donne asile aux brigands 

ou aux voleurs. 
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5. ACTE DU PRINCE LAZAR 

8 aotit, indiction 4 

[1381] 

Le prince Lazar fait donation k Lavra d’un revenu annuel de 100 litres d’argent sur la douane 

de Novo Brdo. 

Texte. — In&dil. Le document est connu par l’original conserve aux archives de Lavra (tiroir 24, 

sans numdro) : papier, 295x160 mm ; mauvais etat de conservation. Le cotd gauche du document 

est altdrd par l’humiditd, de sorte que les commencements des lignes sont illisibles. Minuscule de 

chancellerie, sur 22 lignes. Signature en rouge, avec ligatures : + [Blagovdr]ni Stefan’ knez Lazar’ 

gospodin’ Srblem* i Podounaviju +. Au cordon de soie rouge est appendu un fragment du sceau 

de cire, dont quelques lettres seules sont visibles. — Le verso est masqud par du papier colie. ■ 

Planche V. 

Analyse. — Le contenu du document ne peut dtre reconstitue que dans ses lignes gdndrales, 

k cause des parties endommagdes. Le preambule est connu par les autres chartes du prince Lazar 

et de son successeur Stefan Lazarevid (Ayant illumine leurs pensees de lumiere meditative, les 

prophdtes divins ont prevu les evdnements futurs, etc., cf. ci-dessous n° 6). Est venu trouver le 

prince Lazar et sa femme, la princesse Milica, le moine Gdrasimos, au nom de l’liigoumdne et de la 

communaute de Lavra. Ayant appris les diflicultds dont souffrait le monastere, le prince a donnd 

k Lavra 100 litres d’argent par an, sur Novo Brdo. Cette donation sera inattaquable du vivant 

du prince, qui fait appel k son hdritier dventuel pour qu’il ne la revoque ou diminue, faute de quoi 

il ne verra pas la lumidre du visage de Dieu, et la Sainte Vierge sera contre lui. Indiction 4. Signature 

autographe. — Sous la signature, la mention du rddacteur et la seconde partie de la formule de 

datation :« Par ordre du seigneur le prince, le logothete Novak a fait rddiger (preruti) dans le mois 

d’aout le 8e jour dans la noble ville de Koznik». 

Notes. — Dale. A la fin du texte, au-dessus de la signature, on lit clairement: indikto A (— 4) : 

au cours du regne de Lazar, une quatrieme indiction ne se rencontre qu’en Pan 6889, qui correspond 

h 1381. 

Novo Brdo est un centre minier bien connu dans la partie mdridionale de la Serbie. II apparait 

dans les sources k partir de l’annee 1319. On sait qu’il dtait au pouvoir du prince Lazar : cf. M. Dirnd, 

Za isloriju radarslva u srednjovekovnoj Srbiji i Bosni} II, Beograd, 1964, p. 39-41. De la meme 

fagon, le prince Lazar a fait donation de 150 litres d’argent par an au monastere de Ravanica, 

50 litres & Drenda, et k Chilandar, selon toute apparence, 100 litres comme k Lavra. Le litre de Novo 

Brdo pesait, d’aprds les donndes du milieu du xve sidcle, 337,24 gr (S. CiRKovid, Mere u srednjove¬ 

kovnoj srpskoj dr^avi, Mere na Uu Srbije kroz vekove^ Beograd, 1974, p. 50). 
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L’importance 6conomique de ce don peut etre 6valuee si l’on prend en consideration que le 

prix moyen d’un litre d’argent fin k Dubrovnik (un litre de Dubrovnik pesait 327,9 gr) etait en 

1380 de 8 ducats venitiens : V. Vinaver, Prilozi istoriji plemenitih metala, cena i nadnica 

(srednjovekovni Dubrovnik), Istorijski glamik, 1-2, 1960, p. 75. 

Lavra recevait de 1 heritier de Lazar, Stefan Lazarevid, dgalement un revenu annuel en argent 

sur NovoBrdo, mais moins important (voir ci-dessous, nos 10 et 11). Ge n’est qu’au temps du despote 

Djuradj Brankovid que le montant annuel atteint et ddpasse 100 litres d’argent. 

6. ACTE DE LA PRINCESSE MILICA (RELIGIEUSE EUGENIE) 
ET DE SES FILS STEFAN ET YUK 

pisanije (1. 24) indiction 3 

a.m. 6903 (1394/95) 

A la demande des moines de Lavra, la religieuse Eugenie, avec ses fils, aocorde des immunity 
aux villages de Lavra dans la province de Petrus. 

Texte. — Le document est connu par ^original, conserve aux archives de Lavra (tiroir 24, 

pi6ce 8) : papier, 420x305 mm ; bon 6tat de conservation. Minuscule de chancellerie, sur 29 lignes. 

Encre noire. A Pencre rouge, la signature en ligature : -f V* H(rist)a B(o)ga blagoverni knezf) 

Stefan gospodin v se sr bskie i podunavskie zemlje. Au cordon de soie rouge est appendu le sceau 

de cire, de 70 mm de diam^tre, avec image du casque hdraldique & cornes de bceuf formant presque 

un cercle dans lequel on ne voit aucune representation ; 16gende lisible approximativement aux 

deux tiers : 

BELEG3 + BLAGOVERNAGO I H(RI)STOLOUB1VAGO ... 

Au verso, notice grecque du xv<* (?) si&cle lue par A. Guillou : + T(%) KveCouv(ous) x(ocl) too 

SsaxoT(ou) x(al) too Bo6Ax(ou) Stab Ta (jlet6x(kx). De la main de Cyrille : Aia t& ^ojpta too 

[xovaaTvjploo o7rou 7ro<; va eve mxvn eAeii<p0epa, — Planche VI. 

Analyse. — Preambule : Ayant illuming leurs pens6es de lumiere meditative, les proph&tes 

divins ont pr6vu les 6v6nements futurs. Ainsi David disait-il : Viendront toutes les nations et elles 

s’inclineront devant toi, 6 Seigneur. Voyant Paccomplissement de cela PEglise, comme couverte 

du manteau imp6rial dont la pourpre est le sang du Seigneur qui avait could d'entre ses cdtes, se 

rejouit et se montre en beauts, et par Pobservation des commandements de Dieu se confirme dans 

Tespoir qu'elle gagnera la vie future, dont nous avons aussi souhait6 partager la gloire et l’honneur. 
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Ainsi moi aussi, religieuse Eugdnie, avec mes fils pieux, le prince Stefan et son frdre bien-aimd, 

nous avons accueilli l’hieromoine Theophane, qui est venu apporter lalettre de l’higoumdne et des 

moines de Lavra (1. 1-10). Ils nous ont adresse la priere « d’exempter les villages de leur mdtochion, 

situes dans les regions de Petrus ». S’dtant concertes tous les trois, la princesse et ses fils ont ddcidd 

d’exaucer la demande des moines de Lavra, et ont exempte les villages de leur mdtochion dans la 

region de Petrus <t de sode, unca, biglja, ponos, labourage (oranijeJ, bechage (kopanijeJ, moisson 

(Mva), fenaison (senokos), construction de forteresse et de maisons ». L’exemption comprend 

toutes <tnos corvdes petites et grandes, exceptd la corvee pour le grand seigneur qui concerne tout 

le pays serbe » : cette derniere corvde, les villages de Lavra seront aussi obliges de l’executer selon 

leurs possibilites (prema mold ih) (1. 10-18). Les moines de Lavra mentionneront la princesse et ses 

enfants dans leurs pridres pour que la Sainte Yierge les assiste au jour du jugement dernier et dans 

les adversites de ce monde (1. 18-23). Ils prient celui que Dieu aura place pour regner apres eux 

sur le pays serbe de ne pas enfreindre cet dcrit (pisunije), mais de 1’executer et confirmer. Si 

quelqu’un s’enhardit 4 l’enfreindre et le violer, qu’il soit chatie par la Sainte Yierge, que saint 

Athanase soit son adversaire, et qu’il soit voue k la malediction de tous les saints pdres (1. 23-29). 

Date en toutes lettres. Signature de Stefan. 

Notes. — La religieuse Eugenie est l’dpouse du prince Lazar, qui est mentionnde par son nora 

la'ique dans le document n° 4. Elle a pris le voile et reQu le nom d’Eugenie peu de temps apres la 

mort de son mari sur le champ de bataille (le 15 juin 1389). Son fils a!nd, Stefan Lazarevid, est nd 

vers 1377 et dtait tenu pour l’hdritier de son pdre sur le trdne. G’est lui seul qui figure dans la 

souscription de notre charte, bien que, d’apres le texte mdme, la mdre Mt le principal acteur. Dans 

notre acte Stefan apparait avec le titre de prince, et dans un autre acte pour Lavra (ci-dessous n° 7), 

on voit qu’il comptait les annees de son rdgne k partir de la mort de son pdre. Yuk, mentionnd sans 

aucun titre, est le fils cadet du prince Lazar. La date de sa naissance est inconnue ; il pdrit en 1410, 

tud par les Turcs. 

Les possessions de Lavra ne sont pas nommement mentionndes dans cet acte, qui parle unique- 

ment du mdtocbion qui se trouvait dans la rdgion de Petrus (1. 11-14). 11 s’agit des villages dont 

Grep avait fait la donation que le prince Lazar avait confirmde (cf. n° 4). Ils sont situds dans le 

voisinage immddiat de la ville de Petrus, dont les vestiges se trouvent pres du village actuel de 

Legje, environ 9 km 4 Pest de Paradin : cf. R. MihaljCic, Gde se nalazio grad Petrus? Prilozi za 

knjUevnost, jezik, isloriju i folklor, 34, 1968, p, 264-267. 

Dans la liste des charges dont les villages de Lavra etaient exemptds (1. 15-16), sous le nom 

de rabote sont comprises les obligations de travail aussi bien que les prestations. Elies sont connues 

par les autres chartes serbes. Quelques-unes ne demandent pas duplication, comme par exemple 

le labourage, le bdchage, la moisson, la fenaison et la construction de forteresse et de maisons. Ponos 

est l’obligation du transport, et biglja est un mot empruntd 4 la langue grecque et designant l’obliga- 

tion de monter la garde. Sode et un6a dtaient les noms des charges principales en Serbie vers la fin 

du xive sidcle et dans la premiere moitie du xve siecle : sode est l’impdt paye sur toutes les formes 

de proprietd, et unda l’impot pour fentretien de l’armde. Les chartes du xve sidcle mentionnent 

unde d’hiver et unde d’dte (cf. ci-dessous n° 10). 

Baboia velikoga gospodara (corvee du grand seigneur) (1. 17) est le tribut payd au souverain 
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turc, que 1 on mentionne aussi sous le nom de «t61os de Pempereur >>, ou <( tribut aux Turcs ». II est 

interessant que la princesse Milica avec ses fils, dans la charte pour le monastere atlionite de Saint- 

Panteleimdn, de la meme annee (6903), accorde fimmunity complete aux villages sans mentionneT 

les obligations envers le sultan Bayazid Ier. 

7. ACTE DE LA RELIGIEUSE EUGENIE 

pisauije (1. 22, 23, 29) ler aotit, iadictioa 6 

a.m. 6906 (1398) 

La religieuse Eugenie, veuve du prince Lazar, restitue a Lavra, dans le village de Parakinov Brod, 
la terre dont elle avait entre-temps fait donation au religieux Sisoje. 

Texte. — Le document est connu par Poriginal, conserve aux archives de Lavra (tiroir 24, 

pi&ce 6) : parchemin, 445x330 mm ; bon 6tat de conservation. Ecrit en onciale, & l’encre noire, 

sur 30 lignes. Signature en grosses lettres et d'une encre plus fonc6e : + Eugenia mdnahia kneginja, 

Un cordon de fils entrelac^s de soie bleue porte un sceau de cire de 55 mm de diametre, avec Vinscrip¬ 

tion dans le champ : 

EV(GE)NIA 

MONAHI 

A KNEG 

INJA 

Sur la partie inf^rieure pli4e du parchemin, notice grecque de la main de Cyrille : pp,8' * Sco; vou vuv 

1771 stou<; elvat rb Trapiv ^povcov 365. — Au verso, analyse du xvne s. — Planche VII. 

Bibliographie: Anastasijevi£, Arhiv Lavre, p. 10-11 ; Novakovi6, Zakonski spomenici, p. 496- 

497. 

Analyse. — Apres le pr6ambule, identique k celui du document pr6c£dent ^(Ayant illuming 

leurs pens6es de lumi&re m6ditative, les prophetes divins ont prevu les 6v6nements futurs, etc.), 

«la princesse kyra Eug6nie, religieuse» d6clare qu’elle a donn6 par ignorance k Sisoje la terre 

qu’occupaient Zub et Radenko et qui appartenait k Lavra (1. 1-7). Lorsque la princesse se rendit 

chez (tie grand seigneur* [sultan Bayazid Ier], elle rencontra «k Doxome sous Serrfes » le pr6tos 

J6r6mie et les vieillards de Lavra, lls lui parl&rent de la terre qu’ils possddaient dans leur village 

de Parakinov Brod, et qu’elle avait donn6e par ignorance au religieux Sisoje. La conscience de la 

princesse s’emut, et ne voulant pas que la malediction de la Vierge, de saint Athanase, des vieillards 
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du monast&re et du protos Jeremie tombat sur elle, elle donna de nouveau k Lavra la terre selon 

la delimitation faite sur son ordre par Siaat et Zub (1. 8-14). Delimitation : de Znoice par Lozni 

potok et le long du ruisseau et la grande route, pres de la fontaine k cot6 du chene touffu ; puis la 

source de l’eau min6rale (slaiina), ensuite les forets, et la route jusqu’4 Jelhova bara ; de 14, Kraljev 

brod, les prairies en face de Kraljev brod, la route de Vlatkovo, la route d’6pines, les champs de 

Dobrasin Ku£ka, les champs de Prvos, le champ de Zub qui a 6t6 donne en ^change ; puis la route 

de Trn, les vignobles de Prijko et l’essart de Vladoje, et de 14 vers Star&je. Tout ce qui est situ6 

k Pint6rieur de ces limites, fixees par Sisat et Zub, appartient k Lavra, ainsi que le vignoble et les 

arbres fruitiers (1. 14-22). Get acte a ete 6crit lorsque le pretre Marko vint cliez la princesse et lui 

parla de cet 6crit (pisanije), et pour cette raison il fut enregistre pour etre confirme et indbranlable. 

Qui osera enfreindre quoi que ce soit de ce qui est 6crit, qu’il soit condamne par Dieu et la Vierge ; 

que le saint pere thdophore Athanase de l’Athos, au lieu de lui prater secours, soit son adversaire 

au jugement dernier ; qu’il soit maudit par les 318 pferes de Nic6e et qu’il ait le sort de Judas et de 

ceux qui ont crucifie le Christ (I. 23-28). Date en toutes lettres, signature. — Sous la signature, la 

mention du r6dacteur : <t Par ordre de ma maitresse la religieuse kyra Eugenie la princesse, ecrit 

par RadiS Drtac au monast6re de Zupanjevac ». 

Notes. — Date. La date port6e par le document (ler aout6906 = 1398) est celle de l’aboutisse- 

ment de la procedure juridique. L’entrevue k proximite de Serres a dH avoir lieu apres la delivrance 

du document precedent, vraisemblablement durant le second mandat du protos Jeremie. Le biographe 

de Stefan Lazarevid, Constantin le Philosophe (6d. Y, Jagic, dans Glasnik Srpskog udenog dru§iva} 42, 

1875, p. 223-328) parle d’un voyage de la religieuse Eugenie chez le sultan Bayazid pour disculper 

son fils Stefan, suspect6 de collaboration avec le roi de Hongrie. Cependant, il date ce voyage de 

1398. Une allusion a une rencontre ant6rieure de la princesse avec le sultan Bayazid se trouve dans 

une lettre emanant de Dubrovnik du 13 novembre 1396 : Lj. Stojanovic, Stare srpske povelje i 

pisma, I, Beograd-Sremski Karlovci, 1929, p. 182. Dans cette lettre, les Ragusains remercient la 

princesse d’avoir obtenu du « grand seigneur», pour les marchands ragusains, la liberty du mouve- 

ment dans son pays. Par cons6quent, il est probable que le voyage de la princesse et son s6jour dans 

la region de Serr6s tombent dans Pannee 1396. 

On ne voit pas clairement pourquoi la princesse delivre cet acte seule, sans ses fils. En tout cas, 

la signature k Pencre noire, le sceau simple sans representation heraldique et le cordon bleu sont 

caract6ristiques de la diplomatique des chartes des souveraines serbes. 

L. 9 : « k Doxome ». Il s’agit de Doxompous (aujourd’hui Myrkinos), mentionn^ dans les actes 

de Lavra et de Chilandar (cf. lTndex du present ouvrage). 

La plupart des personnes nommees dans cet acte sont inconnues. Zub, Radenko, Si§at sont 

sans doute membres de la noblesse locale. Inconnu est egalement le pretre Marko, tandis que le 

religieux Sisoje se laisse identifier au fondateur et higoum&ne du monast&re de Sisojevac, qui se 

trouvait dans cette region (environ 12 km.de Ravanica). On presume qu’il appartenait auxSinai'tes, 

qui apparaissent en Serbie au temps du prince Lazar. Il a obtenu la terre de la princesse assurdment 

pour son monast&re, et non pas k titre personnel. Au d6but du xvie siecle, quand ce monastfere 

recevait des subsides de la Russie, on mettait en relief qu’il conservait les restes « du v6n6rable 

higoum&ne Sisoje ». 
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Le monastere de 2upanjevac, oil Facte a 6t6 ecrit, se trouvait dans cette m6me region. Ses 

mines sont & proximite de la ville actuelle de Jagodina. On ne peut rien dire sur les terrains et les 

toponymes mentionn6s dans la delimitation : tous sont probablement situes aux abords de la ville 

actuelle de Paratfin. 

8. ACTE DU DESPOTE STEFAN LAZAREVIC 

povelenije (1. 77) 5 janvier, indiction 15 

zlatopecatnik (1. 77) a.m. 6915 (1407) 

Le despote Stefan Lazarevic fait donation de quatre villages h Lavra, qui s’engage h le comm6- 

morer selon la coutume. 

Texte. — Nous connaissons ce document par : 

A) L’original, conserve aux archives de Lavra (tiroir 24, n° 2) : trois pieces de parchemin, 

separ^es Fune de l’autre (la derni^re portant le num6ro), 430 X 300 mm, 42 X 300 mm et 335 X 305 mm. 

La deuxieme piece est une bande etroite qui servait & relier la premiere & la troisi&me piece et 4 

recevoir deux lignes de texte ; disposition intentionnelle qui remonte 4 Fetablissement meme de 

la charte, car dans le texte original avait 6t6 omise la limitation de Fimmunite (voir Analyse et 

Notes). Encre noir&tre ; onciale calligraphique de la premiere moiti£ du xve siecle, sur 78 lignes. 

La premiere lettre est 4 Fencre rouge, ainsi que la signature en grandes lettres ornement6es : 

Mil(o)stiju boiieju g(o)s(podi)n* vs6m Sr*bliem despot Stefan. Sur la troisieme pi4ce de parchemin, 

on a fait passer, en croix, par quatre trous, le cordon de fils de soie rouge entrelaces, auquel est 

appendu un sceau de cire de 90 mm de diam&tre, Dans le champ du sceau, un ecu triangulaire, 

divis6 par une barre oblique, avec une fleur de lis dans chaque moitie ; au-dessus de l*6cu, le casque 

hdraldique avec le « manteau » et, comme ornement, deux cornes de bceuf entre lesquelles est plac6 

Faigle bic6phale ; dans le cercle la legende : 

+ V* HR(I)STA B(0)GA BL(A)GOVERNI I HR(I)STOLOUBIVI G(OSPODI)N* SR’BLEM* I 

PODUNAVIJU DESPOT* STEFAN*. 

Au verso, notice grecque du xvie-xvne siecle : Erecpdcvou Secrrcorou ... De la main de Gyrille : 

pp/. — Planches VIII-X. 

B) Une copie du xve si4cle conservee aux archives* de Lavra (tiroir 24, pi&ce 1) : deux pieces 

de parchemin, 850x305 mm ; bon 6tat de conservation. Onciale calligraphique, 4 Fencre noir4tre, 

sur 76 lignes. Signature 4 Fencre rouge, meme type de lettres et m6me forme que dans A, Au-dessous 
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de la signature, on a fait passer par quatre trous, en croix, le cordon de fils de soie rouge non tresses, 

auquel est appendu un sceau mdtallique (bronze dord?), de 70 mm de diametre, avec la representa¬ 

tion du souverain en pied qui tient une croix dans sa main ; dans le cercle, inscription sur deux 

lignes : 

+ Vs HR(I)STA B[OG)A BL(A)GOVERNI I HR(I)STOLOUB(I)VI G(OSPODI)N9 SR’BLEM9 

DESPOT9 STEFAN9. 

Sur le revers, representation de saint Etienne avec l’inscription : S(VE)TI STEFAN9,_Au 

verso, de la main de Cyrille : 9Atc& tots vctpa 1771 elvai XP^vot 364 ‘ sl<; to&£ 6915 

dbri 9AS<&p. 

Bibliographies Anastasijevic, A.rhiv Lowe, p, 11-13 ; Novakovi6, Zakonski spotiietiici^ 

p. 497-499. 

Analyse. — Prdambule : Glairs et universels sont cet assemblage et montage du tabernacle 

divin qu’a dtablis Dieu et non l’homme, Dieu a parld k Moise lui-mdme sur la montagne du Sina’f, 

en disant : Regarde et fais tout selon le module qui t’a dtd montrd sur la montagne. Grand parmi 

les prophetes, Moise n’a permis k personne de s’abstenir du montage de cet ancien tabernacle de 

la Loi : il a donne ordre k tous les fils d’Israel de contribuer en or, argent et pierres prdcieuses, en 

choses de grande valeur et jusqu’aux plus viles ; car Dieu, jyge trop bon et indulgent, ne refuse pas 

ces dernidres quand elles sont offertes avec la foi, ni les deux deniers de la veuve, ni un verre d’eau 

froide. Et ainsi tous contribudrent, chacun selon ses possibility et sa bonne volontd, et c’est de 

cette fagon que fut construib cet ancien tabernacle. Voyant cet ordre de Dieu et Pobdissance de 

Moise et ce miracle, les empereurs bienheureux et aimant Dieu ont considdrd que notre Eglise 

dvangelique ressemblait & ce tabernacle cdleste, et ils se sont attaches non pas & contribuer en ceci 

ou cela, bien que cela eut ete digne d’eloges et de recompense, mais & b^tir les fondements memes 

des temples de Dieu et des elus de Dieu, et k les orner avec la ferveur, la chaleur et la foi spirituelle, 

qui valent plus que tout l’or. Us les ont pourvus de revenus, dons et fruits, pour soulager Pinflrmitd, 

pallier la penurie et satisfaire tous les besoins. Et ce n’est pas tout, mais ils ont dtabli et ordonnd, 

par leurs lettres impdriales et leurs ehrysobulles, que cela reste ferme et indbranlable de gdndration 

en generation, croyant que de cette fagon ils se recommanderont aux louanges du Seigneur, resteront 

dans la mdmoire des gdnerations dans ce monde et dans le monde futur, entreront dans la joie de 

leur Seigneur et sdjourneront dans l’dternitd avec le Chirst, selon sa vraie promesse, en tant que 

serviteurs et ses bons esclaves, exdcuteurs fideles des fonctions de Pautoritd et de la dignitd qui leur 

avaient dtd confides. Les uns ont construit les temples divins et les maisons de pridre depuis leurs 

fondements memes; les autres les ont combles de bienfaits et les ont consolidds en vue qu’ils 

subsistent dternellement. Leurs heritiers partageant leur pietd et leur amour du Christ, ont cru 

qu ils obtiendraient la rdcompense gendrale du maitre universel, qui dans sa justice ne mesure pas 

la quantitd de ce qui est offert, mais la ferveur de la foi et des intentions. Ainsi moi aussi, le despote 

Stefan, pieux et aimant le Christ, dtant souverain sur le tr6ne de ma patrie, le pays serbe, par 

1 autoritd et la dignite qui m’ont etd donndes par mon Seigneur le Christ, je ddsire ne pas m’dloigner 

de la ddvotion et des bienfaits des empereurs pieux qui etaient avant moi (1. 1-36). Dans la dix- 

huitidme annee de son rdgne le despote Stefan a regu l’higoumdne de Lavra, hidromoinekyr Gennadios, 
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qui lui a expose les tribulations du monastbre. Le despote a ddcidd de venir en aide 4 Lavra selon 

son pouvoir et sa condition. II prie la Vierge, son esperance, et se confie 4 Intercession de saint 

Athanase de l’Athos et aux prieres des p&res qui sont 4 Lavra, pour que son regne et son fitat soient 

durables, que ses bienfaits au monast&re se multiplient, et qu'il hdrite de 1’empire eternel (1. 36-46). 

Pour cette raison, le despote donne au monastere les villages de Kurilovo, de Vrankovo, de 

Saludovac, de Buljani, et il les affranchit de soce, gradobljudenije, oranije, povozy portos, zeiva, seno- 

koknije, priselica, et de toute corvee et tribut, « sauf necessite de ma Seigneurie» (1.46-53). En outre, 

le despote donne l’autorisation aux moines de Lavra de faire rentrer de gre ou de force, dans leurs 

villages, les gens de ces villages qui se sont disperses k cause « du pillage de Hassan» (1. 54-56). 

Le monastere, en revanche, comme l’higoumene Gennadios et les hieromoines Simon et Grdgoire 

et les vieillards qui les accompagnaient en etaient convenus et l’avaient promis, commdmorera 

le despote comme donateur dans la grande eglise selon l’usage eccldsiastique et imperial, de meme 

qu’ils le font pour le bienheureux empereur Stefan [Dusan]. L’higoum&ne et les moines presents 

remettront un engagement signd de leur propre main, puis un semblable engagement signd du 

prohigoumdne, des religieux et des vieillards qui sont k Lavra (1. 56-67). Conclusion : le despote 

Stefan confirme que tout cela demeurera ferme et indbranlable jusqu’4 la fin de sa vie, et il prie 

ses successeurs, parmi lesquels sont particuli&rement mentionnds son fr4re ou son fils, de faire de 

m6me. Si quelqu’un viole ce qui est ecrit, qu’il soit maudit par Dieu, la Vierge, la puissance de la 

Sainte Croix, les douze apotres, les 318 peres de Nicde et par tous les 61us de Dieu (1. 67-75). Date 

complete. Signature. 

Notes. Cette charte, avec une autre pour Lavra (ci-dessous n° 9) et une pour Cliilandar, 

semble suspecte k C. Jirodek (Staat und Gesellschaft im mittelalterliclien Serbien, Studien zur 

Kulturgeschichte des 13.-15. Jahrhunderts, Denkschriften dev Akademie dev Wisscnschaften in Wien, 

64 Band, 2 Abhandlung, Wien, 1919, p. 14), en premier lieu k cause de I’expression «ma Majesty 

imp6riale» (cavslvo mi) dont se sert le despote Stefan. Cette opinion a 6t6 adoptee aussi par 

S. Stanojevid, Studije o srpskoj diplomatici XXV. 0 falsifikovanim poveljania, Glas, 169, 1921, 

p. 47-48. S. Cirkovid (Osumnjidene povelje kneginje Milice i despota Stefana Lazarevida, Istorijski 

Hasopis, 6, 1956, p. 148-151) a ddfendu 1’authenticity de ces chartes, en montrant que l’expression 

« carstvo mi » n’indique pas une prdtention au titre d’empereur, mais que ce titre appartenait aux 

despotes en Byzance et qu’il s’dtait rdpandu en Serbie avec la dignite de despote. Il a ddmontrd 

dgalement que dans le formulaire de cette charte, il n’y a pas de motifs sdrieux pour mettre en doute 

son authenticity, Certains probldmes ndanmoins subsistent. L’un et l’autre exemplaire du texte 

de cette charte se presentent comme des originaux. Le premier dditeur, D. Anastasijevid, les a datds 

tous les deux du xvn® sidcle. Le professeur Dimitrije Bogdanovid a eu l’amabilitd d’en faire une 

analyse paldographique ddtaillde, d’ou il rdsulte que l’une et I’autre version sont de la premiere 

moitie du xve sidcle. Il a dgalement, par des arguments textologiques, confirmd l’hypothdse que le 

texte B dtait une copie faite sur le texte A. Les moines de Lavra ont done muni une copie, faite 

peu de temps aprds la ddlivrance de Toriginal, d’un sceau tendant k creer l’impression de l’original. 

Les sceaux mdtalliques n’etaient pas k cette dpoque en usage dans la chancellerie du souverain. 

Certaines obscuritds demeurent dgalement dans la teneur de cette charte et de la charte suivante, 

ddlivrde 4 Lavra par le despote Stefan (ci-dessous n° 9). 

Les villages faisant l’objet de la donation qui agrandit le mdtocliion de Lavra en Serbie dtaient 
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situds immddiatement k proximite des possessions que Lavra tenait antdrieurement, Saludovac 

et Buljani existent aujourd’hui encore et sont situes Pun 4 cotd de Pautre, environ 11 km au nord-est 

de Paradin. La localite de Vrankovo, peut-etre un reste du village medieval, se trouve dans la meme 

region, environ 13 km vers le sud-ouest de Paradin. Dans cette region, il n’y a pas trace de Kurilovo : 

une localite, nominee Kurilovica, se trouve & une distance considerable des autres villages de Lavra 

(environ 5 km au nord d’Aleksinac). Blagojevid (Manctslirski posedi, p. 35) a fait remarquer que 

le prince Lazar avait fait donation du village de Buljani k son monastdre, Ravanica, k Poccasion 

de sa fondation (1380/81). II etait probablement parmi les villages dont le prince Lazar dit qu’il 

les avait aclietds de Grep. Dans Pentretemps, un dchange de villages a dti avoir lieu, ou bien Ravanica 

a perdu ce village de quelque autre manidre, et le despote Stefan Lazarevid fut 4 meme d’en faire 

donation & Lavra. 

Les tributs et corvdes de la formule d’immunite ont dtd expliques dans les notes de notre n° 6. 

Ici il faut faire ressortir la restriction « sauf necessity de ma Seigneurie » (I. 53), qui a dtd fortuitement 

omise lors de la transcription de la charte, et ensuite fut insdree sur une bande dtroite qui recouvrait 

deux lignes (1. 52-53) du texte. Ge fut sans doute fait dans la chancellerie du prince. On ignore 

comment on constatait que le souverain se trouvait dans «la necessity», et de quelle manidre ses 

sujets et les monasteres jouissant d’immunitds lui venaient alors en aide. 

La mention « du pillage de Iiassan » (1. 55) fait allusion k un dvdnement que nous ignorons. 

Il s’agit de toute fagon de quelque devastation turque, de Pdpoque des luttes entre les fils deBayazid 

et les princes Chretiens, en 1403-1407. Les consequences s’en faisaient sentir encore k l’dpoque de 

Poctroi de la cbarte. Le biographe du despote Stefan Lazarevid, Constantin le Philosophe [id. ciUe, 

p. 292), rapporte une insurrection contre Pautoritd turque dans la province de Temsko, sur la fron- 

tidre serbo-bulgare : cette insurrection se place en 1405, et se termine par une campagne turque 

et la soumission de cette region. Parmi les commandants turcs de ce temps, on ne connait aucun 

Hassan. 

9. ACTE DU DESPOTE STEFAN LAZAREVIC 

pisanije (L 20) a.m. 6923 (1414/15) 

Le despote Stefan Lazarevid remplace au monastdre de Lavra quatre villages, donnds au temps 
de l’higoumdne Gennadios. 

Texte, — Ge document est connu par Poriginal, conserve aux archives de Lavra (tiroir 24, 

pi&ce 4): parchemin, 400 X305 mm ; bon etat de conservation. Encre noir&tre ; onciale calligraphique 

de la premiere moitid du xv® siecle, sur 21 lignes. A Pencre rouge, Pinitiale etla signature : M(i)l(o)stiju 
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b(o)zieju g(ospo)d(i)n’ vsem* Sr’bliem’ despot’ Stefan’. Au-dessous de la signature on a fait passer 

en croix, par quatre trous, un cordon de fils de soie rouge, auquel est appendu un sceau de cire, 

de 50 mm de diametre. Au milieu du champ on entrevoit un casque lieraldique a comes. 11 est 

impossible de lire 1 inscription (sur la photographie). Au-dessous du texte, de la main de Cyrille : 

P(*6'. — Au verso, analyse du xvi®-xvii® s. — Planche XI. 

Bibliographie: Anastasijevi6, Arhiu Lavre, p. 13-14; Novakovi6, Zakonski spomenici, p. 499. 

. Analyse- — Prdambule : G’est gr&ce k mon aide que les rois r&gnent et que les puissants 

d6tiennent le pouvoir, a dit par la bouche de Salomon le Sage, le roi des siecles, le Seigneur tout- 

puissant. Et comme nous avons regu de sa forte main cet empire temporaire et tous les biens, il faut 

que nous soyons, autant que cela est possible k un etre nd, semblables fi lui, qui comble tout etre 

vivant de gr&ces, pour que nous ne soyons pas hdritiers seulement de ce royaume transitoire, mais 

aussi du royaume dternel (1. 1-5). Ainsi, moi aussi, en Christ Dieu le pieux despote Stefan et par la 

grdce de Dieu seigneur des Serbes, porte ce qui suit k la connaissance de tous (I. 6-8). Sont venus 

chez le despote Phigoum6ne de Lavra Thdophane et les vieillards l’hidromoine Gregoire et Antoine. 

Ils lui ont demandd de leur remplacer les villages dont il leur avail fait donation lui-meme au temps 

de 1’higoumene Gennadios. Le despote a bien voulu rdunir tout ensemble (s’lvorili kupno) et donner 

les villages en echange. Sont nommes les villages Kurilovo, Vrankovo, Saludovac, Buljani. A tous 

les villages le despote a octroye la «liberte» (immunity) de soie, gradozidanije, gradobljudenije, 

povoz, ponos et danalc, sauf la «ndcessiW » (1. 8-16). Le despote fait appel h ses heritiers pour qu’ils 

observent ces dispositions afin de ne pas Writer du pdche et ne pas provoquer I’extinction du nom 

du despote au monastere (1. 16-21). Dans l’anneo 6923. Signature. 

Notes. Cette charte a 6td, elle aussi, suspectee d’gtre fausse (voir n°8), mais reste valable 

tout ce qu on a dit k propos de la charte prdcddente : ni 1’expression « carstvo mi», ni les particu¬ 

larity du formulaire ne fournissent aucun fondement k la suspicion. Le fait que cette charte donne 

« en dchange j> des villages qui, 7 ans plus I6t, ont 6t6 donnas h Lavra, cree difliculte. Dans les chartes 

serbes des xiv6 et xv® si6cles, le terme zamenili signifie soit « remplacer les villages par d’autres 

villages », soit«accorder au lieu des villages un revenu annuel permanent*. La prdsente charte ne 

laisse cependant pas voir comment s’eSectuait «l’6change». C’est uniquement sur la base de la 

rdpdtition de la formule d’immunite qu’on peut conclure que, par cette charte, les villages ont ete 

transmis au monastere. Autrement on pourrait supposer que l’higoum&ne de Lavra demanda un 

revenu annuel au lieu des villages, comme on le fera plus tard (cf. ci-dessous n08 11 et 12). Il est 

certain que les quatre villages mentionn6s 6taient apriss 1414/15 dans la possession de Lavra, car 

on les cite parmi les biens du iWtochion dans les chartes plus rWentes. Je dois en res ter k l’explication 

que j’ai essayS de donner d6jh en 1956 (Isiorijski casopis, 6, 1956, p. 151), 4 savoir que, entre 1407 

et 1414/15, quelque chose s’6tait pass6 concernant les villages mentionWs, dont lea documents 

conserves ne nous informant pas, et que par la pr6sente charte fut r6tablie la situation de l’ann6e 
1407. 
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IO. ACTE DU DESPOTE STEFAN LAZAREVlfi 

hrisovur (1. 48) 20 Janvier’ indiction 5 
a.m. 6935 (1427) 

Le despote Stefan Lazarevic fait donation h Lavra de trois villages, auxquels il accorde des 

immunity, puis de deux canddlabres pesant ensemble 60 litres, et chaque annde de 20 litres d’argent 

provenant de la douane de Novo Brdo. 

TEXTE. — Ge document est connu par l’original, conserve aux archives de Lavra (tiroir 24, 

pi6ce 3) : parchemin, 670x395 mm, en forme de rouleau ; bon etat de conservation. Encre noire ; 

onciale calligraphique de la premiere moitie du xv® siecle, sur 52 lignes. A 1 encie louge la croix, 

l’initiale et la signature en ligature : Mil(o)stju b(o)zieju g(ospodi)n Sr bliem despot Stefan . A la 

hauteur de la signature on a fait passer en croix, par quatre trous, le cordon de fils de soie rouge 

auquel est appendu un sceau de cire, de 105 mm de diametre, fait avec la matrice utilis6e pour la 

charte n® 8, oix I’on en trouvera la description (cf. n® 8, texte A). — Au verso, d’une main du xvi®- 

xvii® s. : Eve<pdcvou ..., et de la main de Cyrille h l’encre rouge : ppoc'. — Planche XII. 

Bibliographie: Anastasijevi6, Arhiv Lavre, p. 14-15 ; NovakoviO, Zakonski spomenici, p. 500- 

501. 

Analyse. — Pr6ambule (1. 1-7) identique k celui de la charte pr6c6dente (n® 9). Intitulation 

identique ; en Christ Dieu le pieux despote Stefan, par la gr&ce de Dieu seigneur des Serbes (1. 7-8). 

Pour les affaires du monastfere sont venus trouver le despote le prohigoumene Th6ophane et l*hi4ro- 

moine Doroth^e. Le despote a demand^ qu’on commemorat sa memoire 4 Lavra aprks sa mort, 

comme cela est devenu la regie dans les grands monast^res pour les pieux seigneurs (1. 8-16). En 

contrepartie, le despote Stefan fait donation au monastere de deux candelabres d’argent dor6 pesant 

60 litres d’argent, et 20 litres d’argent, chaque annee, sur la douane de Novo Brdo. Get argent sera 

remis & l’6conome du mdtochion qui le transmettra au monastere. En outre il fait donation de villages 

dans la region de Petrus : Izvor avec la douane de passage comme elle 6tait auparavant, Brnica 

et Kvasiftevica. Ges villages sont exempts du tribut d’hiver (4 l’exception des unde dJ6t6), de sode 

et de toutes les corv6es qu’ils doivent au seigneur, h trois exceptions pres : 1) si le despote part en 

campagne en personne avec l’annde, les villages seront tenus d’y prendre part; 2) ils doivent contri- 

buer & Parniee des confins avec le voevode de la region frontaliere ; 3) si les autres m6tochia de Lavra 

sont obliges de prendre part 4 la construction de Belgrade, ces villages le feront aussi, mais ils seront 

exempts de toute autre construction de forteresses (1. 16-30). Le monastere fera en revanche m&moire 

du despote apr&s sa mort selon la coutume : le troisi6me jour, le neuvi6me jour, le vingtifeme jour, 

le quarantifeme jour, apr&s six mois et k la fin de Pann6e, avec collybes, distribution de vin (prilevak). 



ACTES SERBES 195 

repas fundbre pris en commun, et pour chaque commdmoraison 20 liturgies. Plus tard une seule 

commdmoraison par an avec Lous les rites susmentionnds, et chaque mois trois liturgies. Le monastere 

fera tout cela aussi longtemps qu’il existera, m§me si le despote devait s’expatrier, mourir k l’etranger 

et y etre enterrd, et meme s’il perdait ce qui lui a etd donnd, sauf au cas ou le despote l’en depossdde- 

raitlui-mdme (1. 30-40). Formule de corroboration et de sanction : le despote fait appel k ses heritiers 

pour qu’ils ne violent pas ses engagements, mais qu’ils les confirment. Si quelqu’un les violait, que 

le Seigneur andantisse son corps, sa maison et son pouvoir en ce monde-ci, et son §rae dans l’autre 

monde ; qu’il n’ait pas place au nombre des justes, mais de ceux auxquels le Seigneur a dit : allez 

loin de moi, maudits, dans le feu eternel prepare pour le diable et ses anges et pour ceux qui ont 

blasphdmd le Saint Esprit, et pour Judas qui a trahi le Seigneur (1. 40-52). Date complete. Signature. 

Notes. Les villages qui font l’objet de cette donation sont situds dans la meme rdgion oil 

se trouvent aussi les villages donnds auparavant (voir n° 6). Le village d’Izvor existe de nos jours 

encore dans cette region, environ 15 1cm k l’est de Paradin. La douane est mentionnde avec lui, car, 

selon une source turque de l’annee 1536, le village dtait situd sur la route menant de Vidin & la 

Serbie. Le village de Brnica n’a pas pu etre identifier Pour Kvasidevica, on presume qu’elle est 

identique au village actuel de Kladevica, qui est limitrophe du village d’Izvor (cf. Blagojevi6, 

Manaslirski posedi, p. 45). Lavra n’a pas joui longtemps de ces possessions : le despote Stefan 

Lazarevid mourut dds le 19 juillet 1427, et par la conquete turque de la region de Kru&evac, Lavra 

perdit ses mdtochia de Serbie, comme le dit expressdment la charte du despote Djuradj Brankovid 

(ci-dessous n° 11). 

La formule d’immunitd est ici tres particulidre et ddtaillde. Unique est la donnde relative 4 

l’obligation des habitants des villages dloignds de prendre part & la construction de Belgrade* 

Bientdt aprds la mort du despote Stefan Lazarevid, Belgrade fut restitue au roi de Hongrie, Sigismond 

de Luxembourg : J. I£ali6, Beograd u srednjem veka, Beograd, 1967, p. 105. On notera aussi la 

mention de «l’dconome» de Lavra pour les mdtochia en Serbie (1. 18-19)* 

ii. FRAGMENT D’UN ACTE 

DU DESPOTE DJURADJ BRANKOVIC 

[entre 1429 et 1439] 

Le despote Djuradj Brankovid porte la Subvention annuelle de Lavra h 80 litres d’argent. 

Texte. — Ce document est connu pap l’original (?), conservd aux archives de Lavra (tiroir 24, 

sans numdro) : papier, 382x286 mm ; le haut en bon dtat de conservation, le bas efTrangd et ddtachd. 

Sont conservdes 44 lignes entidres, dcrites k l’encre noire, en onciale calligraphique, avec la croix 
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au ddbut et Pinitiale 4 l’encre rouge. II n’y a pas de traces de scellement, car la partie inferieure a 

disparu. — Pas de notices au verso. — Planche XIII. 

Bibliographie: Anastasijevi6, Arhiv Lavre, p. 16-17 ; NovAKovid, Zakonski spomenici, p. 501- 

502. 

Analyse. — Prdambule : Tout dtre raisonnable dprouve le ddsir de se rapprocher de Dieu 

et d’etre autant que possible eclaire par la lumiere divine, la foi, les bienfaits, tout ce qui dldve 

rhomme au rang des elus de Dieu. De cette fagon il est possible d’obtenir les trdsors dternels, et ne 

pas laisser ici tout son corps, comme les empereurs et seigneurs qui ont vdcu avant nous ont eu soin 

de le faire, vivant pieusement ici, et jouissant 14 des tresors eternels. Ainsi, moi aussi, en Christ Dieu 

et par la grdce de Dieu le pieux et ahnant le Christ seigneur des Serbes, despote Djuradj, avec la 

pieuse et aimant le Christ dame despotica Cantacuzdne kyra Irdne, et nos fils, dtant le souverain 

de Pfitat et du trone du pays serbe, je m’efforce de ne pas m’dcarber de la devotion et des bienfaits 

des pieux seigneurs serbes qui m’ont prdcddd (1. 1-15). Apres la mort du despote Stefan, le despote 

Djuradj dtant venu dans le pays et ayant heritd de l’Etat et du trdne, vinrent le trouver le prohi- 

goumene de Lavra Thdophane et l’hidromoine Gdrontios, pour les affaires du monastere. Ils infor- 

mdrent le despote que le mdtochion dont feu le despote avait fait donation 4 Lavra dtait tombd 

entre les mains des Turcs. Le despote Djuradj a alors ddcidd que seraient donnas 4 Lavra chaque 

annee 60 litres d’argent sur la douane de Novo Brdo (1. 15-30). Ensuite vinrent trouver le despote 

Phigoumene de Lavra kyr Malachie avec les hidromoines Arsdne et Dorothde. Ils informdrent le 

despote que les revenus du monastere etaient insufflsants eu dgard 4 sa grandeur. Le despote ajouta 

alors encore 20 litres d’argent, de sorte que le tout fasse 80 litres, cette subvention devant etre 

versde au monastere tant que le despote vivra, en remplacement du metochion qu’il a perdu. Si 

Dieu et la Vierge permettaient« que cette terre de mon seigneur et parent le despote, qui est 4 present 

entre les mains des Turcs, revlnt entre nos mains », la sainte et grande Lavra recupererait son 

mdtochion, selon le chrysobulle par lequel il lui en avait did fait donation par feu le despote, et 

Pargent qui a dtd attribue au monastere resterait sous le nom du despote (1. 30-44). 

Notes. — Dale. La date de cette charte ne peut etre placde qu’4 l’intdrieur de limites larges, 

sans englober toutefois le regne entier du despote Djuradj Brankovid (1427-1456), comme l’avait 

fait D. Anastasijevid. En dtudiant ce fragment d’apres la photographie d’Anastasijevid, S. Novakovid 

Pavait datd <(vers 1430 ?>, 4 quoi s’est rangd recemment M. Blagojevid (Manastirslci posedi, p. 43). 

Quoi qu’il en soit, la charte n’est pas du tout ddbut du rdgne de Djuradj Brankovid (son predecesseur 

Stefan Lazarevid mourut le 19 juillet 1427), car c’est 4 cette dpoque qu’il avait regu la visite de la 

premidre ddldgation de Lavra : le despote avait alors accordd une subvention annuelle de 60 litres 

d’argent, mais la charte correspondante n’est pas conservde. En outre, Djuradj Brankovic n’a portd 

le titre de despote qu’4 partir du printemps de 1429 (FERJANdid, Despoii, p. 188-189). La charte 

a done dtd octroyee aprds le printemps de 1429 et avant 1439, date 4 laquelle le despote Djuradj 

fut expulse de son Etat par la conquete temporaire turque de 1439-1444. 

Bien qu’il nomme son predecesseur son <(parent)), Djuradj n’dtait pas le fils, mais le neveu 

du despote Stefan Lazarevid. Il dtait fils de Vuk Brankovic, seigneur serbe, et de Mara, fille du prince 

Lazar et sceur de Stefan Lazarevid. Il avait Ate ddjk auparavant ddsignd pour succdder 4 Stefan, 
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qui n’avait pas d’enfants, et au moment de la morb de Stefan il occupait le poste de regent k Zeta. 

Sa femme, Irene, appartenait & la famille byzantine des Gantacuzene : h la cour du despote en 

Serbie vivait aussi son frCe, Thomas Gantacuzene. Elle ne surv6cut h son mari que quelques mois, 

car elle mourut au commencement de mai 1457. 

Le metochion de Lavra 6tait tombe entre les mains turques immediatement apr6s la mort du 

despote Stefan (1427), avec toute la r6gion de KruSevac. 

Gomme on l’a dit au n° 5, le litre de Novo Brdo pesait 337,24 gr. 

Acte cite: le « chrysobulle » du despote Stefan Lazarevic. On pense & notre n° 10, bien que n’y 

figure pas le m6tochion entier de Lavra en Serbie, mais seulement la partie qu’avait k cette occasion 

donn6e le despote Stefan Lazarevic. 

12. ACTE DU DESPOTE DJURADJ BRANKOVIC 

hrisovul’ (1. 93) 16 I6vrior, indiction 14 

a.m. 6960 (1462) 

Le despote Djuradj Brankovid reprend tous les villages que Lavra possddait en Serbie et les 

remplace par une subvention annuelle de 120 litres d’argent sur sa trdsorerie. 

Texte. — Ge document est connu par Toriginal, conservd aux archives de Lavra (tiroir 24, 

piece 5) : trois pieces de parchemin (la premiere sdparde des autres), 454x295 mm et 650x295 mm 

(les deux autres ensemble) ; bon dtat de conservation. Encre noir&tre : onciale calligraphique, sur 

94 lignes. Encre rouge pour la croix du ddbut, l’initiale et la signature en ligature : Milostiju b(o)zieju 

g^spodijn* Srbliem despot Gjurg. Au-dessous de la signature on a fait passer, en croix, par quatre 

trous, le cordon de fils de soie tress6s, auquel est appendu le sceau de cire, de 95 mm de diamdtre. 

L'empreinte n’est pas bien conservde, mais on voit le casque hdraldique avec un 6cu triangulaire, 

divisd par une barre oblique ; comme ornement, les cornes de bceuf, et entre celles-ci le lion. L’inscrip- 

tion n’est pas lisible enticement, mais on voit que la formule est identique & celle utilisde par le 

despote Stefan Lazarevid. — Au verso : I) d*une main du xvie-xvnG s. : Sitx p' X tapes acripu tov... ; 

2) d’une main antCieure (?) : ^ptcr66ouXa t(t)c;) Eep6£ac;... ; 3) une analyse r£cente ; 4) de la main 

de Cyrille : ppiyL — Planches XIV-XVI. 

Bibliographie: Anastasijevi6, Arhiv Lavre, p. 15-16 (ddition partielle) ; Novakovi6, Zakonski 

spomenici, p. 502-504 ; M. Lascaris, Deux « chrysobulles » serbes pour Lavra, Hilandarski zbornik, 1, 

1966, p. 10. 

15 
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Analyse. — PrSambule (1. 1-32) : substantiellement le meme qu’au n° 8, mais plus complet 

ici. Dieu, par son indicible mis^ricorde, a fait le despote Djuradj heritier du tr6ne de sa patrie, 

le pays serbe. A cette Spoque les Isma61ites avaient occupy une partie assez considerable de Tfitat 

du despote, dans laquelle se trouvaient «les villages et revenus » de Lavra. Vint trouver le despote 

le vieillard Antoine, au nom de l’higoumfcne et de tous les moines de Lavra, et il l’informa de l’indi- 

gence et des besoins du monastere. Le despote accorda alors sur la douane de Novo Brdo une contri¬ 

bution de 100 litres d’argent, qui devaient §tre versus chaque ann6e jusqu’au retour de ce qui avait 

6t6 enlev6 k la patrie du despote. Par la volont6 de Dieu, ceci s’est produit, et le monastere a recouvr6 

ses villages et ses revenus {1. 32-45). Ensuite le despote a regu la visite du vieillard kyr Antoine, 

qui venait au nom de Thigoum6ne kyr Sym^on et des prohigoumfcnes kyr Neophyte et kyr Germain 

et de tous les vieillards r6sidant k Lavra. II a informd le despote des adversity que connait le 

monastere, et Ta prid de reprendre les villages du monast&re avec leurs revenus et, k la place, 

d'accorder k Lavra «la b6n6diction de la maison », c’est-^-dire un don r^gulier annuel en argent. 

En m&ne temps il a promis, si le despote r6pond favorablement & cette demande, que le monast&re 

fera m&noire de lui et de ses enfants, de mSme qu’il le fait de Tempereur Stefan [Du&an] et du despote 

Stefan [Lazarevid] (1. 45-56). Mil par la charitd et l’amour envers le monast&re, aprds s^tre concerts 

avec la despotica lcyra Irene Cantacuzene et leurs enfants, le despote a decide de venir en aide au 

monast&re, ou leur commdmoraison sera faite de fagon suivante. On commdmorera le despote 

Djuradj, la despotica Irene et leurs enfants, la carica kyra Mara, la dame lcyra Gantacuzdne, le seigneur 

Grgur, le seigneur Stefan, le despote Lazar et la despotica kyra Hdl&ne Paldologue, k partir de 

maintenant et durant toute leur vie, une fois par an, dans la grande dglise, selon la coutume eccld- 

siastique et impdriale en vigueur pour les fondateurs, avec collybes, vingt liturgies, repas fundbre 

en commun et distribution de vin (prilevak), et pour chacun d’eux trois liturgies par mois, tant que 

le monastere existera (1. 56-66). Lorsque quelqu’un de la famille du despote mourra, on en fera 

mdmoire le troisi&me, le neuvidme, le vingti&me et le quarantine jour aprds la mort, aprds six mois 

et aprds une annde, dgalement dans la grande dglise, et chaque commdmoraison se fera avec collybes, 

vingt liturgies, repas fundbre pris en commun et distribution de vin. Lorsque tous seront morts, 

le monast&re fera trois liturgies par mois pour chacun, et pour tous ensemble une commdmoraison 

annuelle aveo collybes, vingt liturgies, repas fundbre pris en commun et distribution de vin, tant 

que le monastere existera (1. 66-74). En ^change de cela le despote accorde k Lavra une contribution 

de 120 livres d’argent vers6es chaque ann6e sur sa cassette, pour la comm6moraison et pour les 

villages : Parakin avec la foire, Vrankovo, Bofckovo, pr6s de Ribnik, Kurilovo, Mutnica Gornja, 

Saludovac, Buljani, Izvor, Brnica, Kvasi&evica, PetruSa et Plana. Le despote accorde cette petite 

contribution, selon ses possibility, pour la consolidation de la sainte Eglise, pour la nourriture des 

moines, pour leurs prifcres, pour son salut 6ternel et la consolidation de son pouvoir (1. 74-82). La 

corroboration et la sanction d^clarent que tout cela devra 6tre observe du vivant du despote, et que 

son successeur devra le continuer et le confirmer. Gelui qui oserait retirer ou enfreindre, que Dieu 

an^antisse en ce monde-ci son corps, son pouvoir et sa maison, et dans le monde futur qu’il ne le 

mette pas au nombre des justes, mais de ceux auxquels Dieu a dit : allez loin de moi dans le feu 

kernel, pr6par6 pour le diable et ses anges ; que son &me ait le sort de ceux qui ont blasph6m6 le 

Saint Esprit, et de Judas qui a trahi le Seigneur (1. 82-94). Date complete. Signature, 
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Notes. Ge document, ainsi que le precedent, montre que les chartes des souverains serbes 

pour Lavra n’ont pas ety toutes conserves. Entre son arriv^e au pouvoir (1427) et la d61ivrance 

de ce document, le despote Djuradj Brankovic avait regu au moins k quatre reprises les representants 

de Lavra et octroyd des documents en faveur du monastyre, Au cours de la seconde moitid de l'annde 

1427 ddj4, ou au debut de 1 annde 1428, ytait venu chez le despote le prohigoumene Thdophane avec 

rhieromoine G6rontios. A cette occasion le despote leur avait accords 60 litres (d'argent) de revenu 

annuel. 1 acte de cette donation n est pas conserve. La seconde visite eut lieu au temps de Lhigoum^ne 

Malachie, avec lequel ytaient venus les hriromoines Arsene et Dorothee. Le despote avait alors 

ports la subvention annuelle k 80 litres d’argent : c’est notre n<> 11. Apr6s quelque temps, mais en 

tout cas avant 1444, le despote avait regu la visite du vieillard Antoine, et la subvention fut portae 

k 100 litres d argent ; le document, de nouveau, n’a pas ytd conserve. Apr&s le succfes des armes 

chr6tiennes dans la guerre de 1443, et la conclusion de la paix le 15 aotlt 1444, le despote Djuradj 

Brankovitf recouvra ses terres, y compris les regions perdues en 1427 ; les villages ayant appartenu 

4 Lavra revinrent sous son autority, et il les transmit au monastyre, selon toute probability, par un 

acte 6crit, qui n’est pas conserve non plus. Finalement, k la veille de la delivrance du present acte, 

les sup6rieurs de Lavra ont ddsiry de nouveau remplacer la possession des villages par une subvention 

annuelle regulifere, qui a 6t6 port4e alors k la plus haute somme que nous connaissions : 120 litres 

d’argent, Selon toute probability, Lavra n’en a pas joui longtemps, car en 1455 les Turcs conquirent 

Novo Brdo, et le 24 dycembre 1456 mourut le despote Djuradj Brankoviy. II est peu probable que 

son successeur, le despote Lazar Brankovic (24 dycembre 1456-20 janvier 1458), durant son court 

rygne, ait pu s’acquitter de toutes les obligations dont il avait hyrity. En yty 1459, toute la Serbie 

jusqu’y la Save et le Danube fut occupye, Ge fut une double perte pour Lavra : celle de ses revenus 

provenant de la Serbie et celle de ses protecteurs de la dynastic serbe. 

Dans la liste des villages apparaissent tous les villages citys dans les chartes antyrieures, plus 

deux ou trois nouveaux, k savoir Bo^kovo, Plana et Petruga, si ce dernier n’est pas le mfime que le 

village de Petra Gornja de la charte du prince Lazar (n° 4), Le village de Plana existe encore de nos 

jours, environ k 12 km au sud-est de Para6in. Bozkovo n’existe plus aujourd’hui, et on n’a pas pu 

en dycouvrir l’emplacement, non plus que de Ribnik qu’on mentionne avec lui. Petruga a laiss6 

une trace dans le nom du ruisseau PetruSki potok, k proximity immydiate du village de Plana. Les 

actes serbes consents k Lavra ne nous renseignent pas sur l’ypoque ou ces villages lui avaient yty 

donnys. En outre, aucun document serbe ne prysente le mytochion de Lavra dans son ensemble : 

au temps des despotes fut abandonne l’usage ancien, dans la diplomatique serbe, d’ynumyrer et de 

confirmer expressyment toutes les possessions antyrieures. PeubAtre le m6tochion fut-il agrandi en 

1444, lorsque les villages ont yty restitu6s au monastyre. 

Les personnages mentionnys dans cet acte sont connus. Outre le despote Djuradj et son dpouse 

Iryne, dont nous avons parly k propos du document prycydent, on cite ici leurs fllles et leurs fils. 

Mara ytait l’ancienne sultane, femme de Murad 11, que Mehmet II avait renvoyye 4 son p6re en 

1451. Elle vivait k Je^evo pr6s de Serrys, et ytait protectrice du monastyre de Ghilandar et du 

monastyre de Saint-Paul. Elle mourut k Je2evo en 1487. Kyra Gantacuzyne ytait prynommye 

Catherine et elle ytait mariye k Ulric II, comte de Gili (Celje), Apres la mort de son mari (1456), 

elle vycut un certain temps sur les possessions qui lui ytaient restyes dans les pays slovynes. Plus 

tard, elle passa k Jegevo chez sa soeur Mara, et mourut 1 k en 1490-1492. Grgur est le fils aind du 
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despote Djuradj. II prit part & la defense de Smederevo en 1439, mais tomba aux mains des Turcs. 

Murad II le priva de la vue, et pour cette raison il ne fut pas d6sign6 pour succ^der & son pere. II 

essaya, en 1458, de prendre le pouvoir en Serbie avec Tappui des Turcs. II mourut sous le nom 

monastique de Germain k Chilandar en 1459, Stefan etait le second fils de Djuradj, lui aussi prisonnier 

des Turcs apres 1439, et aveuglS avec son frere. Apres la mort de son fr^re cadet Lazar, qui etait 

despote, il r6gna quelques mois & Smederevo (1458). Expuls6 au printemps de 1459, il vecut en 

Hongrie, Groatie, Albanie et Italie. Il sf6taitli6 de fagon permanent© k la ville de Belgrade en Frioul, 

ou il mourut en 1476. Lazar, le plus jeune des fils de Djuradj, fut couronnd despote encore du vivant 

de son p&re, en 1446, lors de son mariage avec H61ene Pal6ologue, que l’on mentionne egalement 

dans notre acte ; pour cette raison il est dit despote dans notre document. Il mourut, apr6s un court 

regne, au commencement de 1458. Helene 6tait fille du despote de Mor6e Thomas Pal6ologue. 

Gette charte fait connaitre le plus grand revenu annuel que Lavra ait obtenu des souverains 

serbes. Vers le milieu du xve siecle, le prix d’un litre d’argent variait k Dubrovnik de 7,5 k 8 ducats 

venitiens, ce qui veut dire que le revenu annuel de Lavra se montait h 900-960 ducats vSnitiens, 
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ADDENDA ET CORRIGENDA 

(aux tomes I 4 IV) 

I, p. 20 et 45 : k propos de l’6phorie de Lavra confine k Ydpi iou kanikleiou Nic6phore Ouranos, 

on se reportera maintenant k Ch. Bouhas, The Byzantine bronze doors of the Great Lavra monastery 

on Mount Athos, Jahrbuch der osierreichischen ByzantinisUk, 24, 1975, p. 229-250 : ces portes sont 

en effet une donation de l’6pi tou kanikleiou Nic6phore. 

I, p. 24-30, Les Vies d’Athanase ; Justin Mossay a public, « A propos des Ades de Laura, Notes 

sur les deux Vies de saint Athanase l’Athonite», dans An. BolL, 91, 1973, p. 121-132, une 6tude 

pour soutenir, sur les relations des Vies A etB, les positions de Julien Leroy contre ce qu’il appelle 

la «thdse» de Lemerle ; nous avons assez longuement d6velopp6 ailleurs nos arguments pour qu’il 

soit inutile d’y revenir ici, puisque cette 6tude de Mossay ne nous a pas amen6 4 modifier notre 

point de vue. — Une troisieme version de la Vie, ind6pendante des Vies A et B, a 616 d6couverte 

par 0. Lampsid6s dans le codex Athous 3802 = Dionysiou 268 (6crit par l’hi6romoine Sym6on en 

1446 : cf. Lampeos, Catalogue, I, p. 390), aux ff* 449v~457v ; elle est incluse dans une Vie des 

fondateurs de Soum61a, Barnabas et Sdphronios, 6crite par Akakios le Sabbaite ; elle est 6ditee par 

O. Lampsid^is, Mta TtapaXXay)} t% fkoypacptoa; ay£ou ’A0avacr£ou tou jA0<ov£tou, BvCavrwd, 6, 

1974, p. 283-319, cf. p. 289 1. 9 sq. (date propos6e pour la redaction : xrnes. ?). Cette pieuse 

elucubration ne pr6sente aucune espece d’int6r6t. 

I, n° 4, p. 97 : le regrett6 V. Laurent nous avait indiqu6 qu’4 son avis la lettre k restituer, au 

droit du sceau, n’6tait pas H, mais K — K(iipte), et qu’en outre il estimait la date de 952, que nous 

avons assignee au document, trop basse pour le type de sceau* Cette opinion d’un juge exception- 

nellement competent est 4 verser au dossier de la discussion chronologique. 

I, n° 6, p. 110, L 13, 14, 24 : le second chiflre du nombre des parfcques a 6t6 volontairement 

effac6 aux 1. 13 et 24, mais il subsiste k la 1. 14, et c’est <;' = 6. II est done probable que notre docu¬ 

ment indiquait 36 par6ques, 14 ofi nous avons restitu6 32 en faisant Taddition des 22+10 noms 

6num6r6s dans le texte. Il est difficile de dire si ce nombre de 36 est le r6sultat d’une erreur mat6rielle 

constat6e apr6s coup et effac6e deux fois surtrois, ou s*il dissimule quelque manoeuvre frauduleuse. 

I, n° 9, p. 121-122 : nous aurions dfi faire figurer la signature latine, non 4 la 1. 54, mais 4 la 

1. 45 apr6s celle de Doroth6e, et indiquer que Rouillard-Collomp (n° 10, L 45, et note p, 30) avaient 

lu [.... .]fit(anus), done Amalfiianus, au lieu de inter . .. testes. 
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I, n° 20, p. 155 ; nous avons admis avec hesitation que le document pouvait etre l’original > 

Kazdan-FonkiS prdterent le considSrer comme une copie en raison de l’uniformite des signatures 

(Viz. Vrem., 34, 1973, p. 38). 

I, n° 22, p. 166, Analyse, premiere ligne : lire « croix et texte autographes» au lieu de « croix 

autographe, texte du scribe ». En effet Tecriture est la meme que dans la signature autographe de 

Stephanos, cf. Album, pi. XIII, n° 18/11, et actes inedits d’lviron. 

I, n° 27, p. 180, 1. 9 : le document porte avaTrwaTCaaTo(s). 

I, n°30, p, 188,1.12 : lire TTpcoTjv au lieu de 7rpdmr]v ; 1.17, ajouter en apparat: crrpaT&s lege <TTpir 

Ta$ ; 1. 24, le document porte bien SieXu0Y]orav. 

I, n° 32, p. 194,1, 3 : A. P. Kasdan propose (communication personnelle) la lecture et les resti¬ 

tutions suivantes : (xal) t&v 7rv(eupLaT)tx6v SiavtiovTe? ||3 S[p6|i,]oy 7uX£ov srcl t(cov) [to?? pia)]Tix[oi£ 

xal] toZq xoapuxot? ||4 evaa^oXou(jLevcov ; et mieux (Viz, Vrem., 34, 1973, p. 35) : ttX6ov ^ t&v, etc. 

Mais knl est certain sur la photographie. — L. 22 : lire (xal) tbv £cop.at;(x&v). 

I, n° 36, p. 210,1. 3 : le document porte I7uxaipco0?jvai. 

I, n° 37, p. 213,1. 5 : lire 2ou6X£avos au lieu de SouBXt-dcvoc;. -—■ P. 214,1. 14 : apr£s T7)£7upocjTacjlac, 

Ka2dan-Fonki£ proposent de lire tou v]Y0Utx[^v]0U [(xva]Se^[octxdvou^] (Viz. Vrem., 34, 1973, p.35); 

1. 49, ils croient k tort pouvoir lire 7rap(e)xX(7]at)a(pxv)?) ce que nous avons lu 7capa0(a)X(ac7(7l'n]s) 

I, n° 39, p. 221-222 : la chronologie proposite pour le juge L6on doit etre rectiftee, en fonction 

notamment d’Ades Esphigmenou* n° 4, p. 51, oft J. Lefort annonce qu’il reviendra sur cette question, 

notamment k propos de la publication d’inedits d’lviron. 

I, n° 42, p. 231, Date de la copie : H. Hunger a estime que cette copie, pour des raisons pal6o- 

graphiques, ne pouvait pas Stre ant6rieure au xve s., et qu’en consequence la signature d’authen- 

tification de l’archev&que d’Ardamerion, D&ntetrios, serait imitee, ce qui nous parait tr&s douteux 

(Jahrb. dev dslevr. Byzanlinislik, 22, 1973, p. 242). Mais voir maintenant Ades Lavra II, p. 285. 

I, n° 42, p. 235, 1. 51 : lire ev & xei/rat xal X60o<; piy(a?) 8^€ov picr(ov) crir(au)piv ; 1, 57 : lire 

xaTsvavTt, Sicreco^ 7uepi7caT&v Si6Xou tyjv Svjp.oa’Eav oSov ; 1. 59 : lire ty)? p,eyaXY]£ sTatpetap^lcrcnj^ 

Se^ta. Sur ce document, voir notre n° 112, notes et ci-dessus, p. 113, note 370. 

I, n°43, p. 239,1. 4 : completer ev ty) [emcrx&J^] 'rou KoafuStou (voir ci-dessus, p. 116, note 375); 

1. 20 : lire Auxoaxtep.aTO£ <et?> irAv ev auT& xaTSp^ip-evov pouv&v ttj? BoXoSfoSat; (voir 

notre n° 112, notes). 

I, n° 47, p. 252, nous nous sommes demand^ si l’affaire se passait k Constantinople : J. Darrouz^s 

estime que «ltetat des signatures indique une origine provinciate » (BEB, 30, 1972, p. 348, avec des 

remarques sur la designation de Sainte-Sophie de Constantinople et de Thessalonique comme 
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« Grande Eglise »). Mais voir maintenant Denise Papachryssanthou (Histoire d’un 6veche byzantin : 

Hi6rissos en Chalcidique, Tr. ei Mem. 8, 1981, p. 381, n. 69) qui montre que l’affaire a 6t6 traitde 

k Hierissos et que quatre des tdmoins signataires sont connus comme gens d’Hi6rissos. 

I, n° 50, p. 266, Notes, huitieme ligne : ajouter «modioi» apres 47051 ; septieme ligne du has : 

lire 1089 au lieu de 1090 ; p. 267,1. 18 : lire 7revT7]x(Qv)T(a) rcp&(<;) too svl s7r£ oxTCoxodSexoc. 

I, n° 56, p. 292,1. 20 : lire ExpmocpEou au lieu de Exocviocpfou. 

I, n° 57, p. 298, 1. 13, xapaptov : il faut revenir & la lecture de Spyridon (Rouillard-Collomp, 

p. 144,1. 17) xdcpa6ov = rigole (Du Cange, s.v.). 

I, n° 59, p. 308, 1. 17 : Ka^dan-Fonkifi proposent de lire Tav^pova le dernier mot de la ligne 

{Viz. Vrem., 34, 1973, p. 36). 

I, n° 64, p. 326 sq. : J. Darrouz^s a present6 & propos de cet acte des remarques diplomatiques 

dans REB, 30, 1972, p. 349. 

I, n° 65, p. 339, 1. 37 et 49 : N. Oikonomid^s {BZ) 66, 1973, p. 81) croit pouvoir lire dans la 

lacune le mot eT7]p'/|07)o,av. 

I, n° 66, p. 341-345, et p. 374, Addenda : P. N&sturel nous informe, k propos des noms propres 

de cet acte, que Th. Capitan a public, en roumain, un ouvrage sur les Meglenoromdnii ou Roumains 

de Mogl6na, avec une carte ou figure le toponyme Ogani, qui serait Xtficmccvet;, et non loin le topo- 

nyme Prodrom, correspondant au monastere de S. Jean Prodrome de notre acte (1. 19). II fait d’autre 

part remarquer, k propos des anthroponymes de la 1. 13, que non seuiement Slan(i) et Radu sont 

«typiquement roumains, encore que d’origine slave », mais que IIeSo6xeXo<; estle roumain pdduchel, 

« petit pou ». 

I, n° 68, p. 355, 1. 4 : lire ’Amijtjrdhodp, au lieu de ’ATrtpjmoipi. —■ Au sujet de Constantin 

Apimpithioum, H. Hunger (Jahvb. dev oslerr. Byzaniinistik, 22, 1973, p. 342) rappelle que Gr6goire 

Antiochos lui a adress6 une monodie sur la mort de son pere, conserv6e dans le Cod. Escor. 

Y-II-10, f. 377r-378v. Cf. en effet J. Darrouz^s, dans REB, 20, 1962, p. 68. 

II, n° 73, p. 19, 1. 31 : lire rcsvTaxurxtXEov. 

II, n° 75, p. 27 sq. : c’est presque certainement k tort que nous avons fait de Theodore K6ram6as 

un archevSque de Thessalonique, qui ne serait connu que par ce document ; en effet un K<$ram6as 

titulaire d’Achrida est mentionne par Pachymere (Bonn, I, p. 335), vers 1272-1273 ; c’est proba- 

blement le notre. — P. 30, Prosopographie : J. Darrouz^s a fait observer qu’au lieu de « Lagou- 

daneia », fausse legon de Dfilger dans Schaizkammer n° 59/60, il faut lire «Sagoudaneia» (REB, 38, 
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1980, p. 299); p. 32, 1. 60, Georges PhobSnos : J. Darrouzes a signals qu’il Stait dikaiophylax de 

Thessalonique, et que deux petits textes de lui ont StS publics par Zacharid von Lingenthal, Geschichle 
des griechisch-rdmischen Rechts, p. 97, n. 254 (ibid., p. 298). 

II, n® 77, p. 38, avant derniSre ligne : lire KarystSnS au lieu de KarytSnS ; p. 42,1. 95 : ajouter 

<45<o0up£<o > aprSs rfriydSiv, comme au n° 74, 1. 69 (voir n° 73,1. 90). 

II, n° 82, p. 56, Notes : contrairement h ce que nous disons, le metropolite de Thessalonique 

auquel s’adresse ce document ne peut pas etre Malachias (voir ci-dessus, p. 17, note 77). 

II, n° 83, p. 59, 27® ligne : supprimer les mots « ou mieux hierodiacre »; Constantin Krasas est 

en fait « archidiacre » de 1’SvSchS d’HiSrissos. 

II, n° 89, p. 72 : sur la date des signatures au verso de la copie B, cf. J. Darrouzes dans 
REB, 38, 1980, p. 298. 

II, n° 90, p. 77, Le Texte, quatriemeligne: lire 293mm au lieude 2m, 930 mm. — Transcription 

du sceau de DSmetrios ApelmSnS, 1. 1 du revers : N. OikonomidSs nous a fait remarquer que AE, qui 

est hypermetre, doit Stre placS entre accolades, car il s’agit probablement d’une faute du graveur 

qui a mal interprets la fmale de IIPAEEIE. — P. 80,1. 32 (cf. aussi n® 108 1. 143, n° 109 1. 151), 

|xov?) xou Kavirou : sur ce monastere, cf. Janin, Eglises el monastkres des grands centres, p. 362. — 

P. 88,1. 214 : exxcx; est k lire evxSs ; en elfet le sens giratoire du pSriorismos implique quele poirier 

reste k l’intSrieur et non k 1’extSrieur de la delimitation (communication de J. Lefort). — P. 95, 

apparat 1. 139 : reporter la phrase « confirms par le n® 108 1. 214 » aprSs « corr. par une autre main 
en X6'». 

_ n° ^ ri1’ P' ® • ajouter xal entre Kopiaxoo et Exe<pdcvou : nous pensons en effet que le 

copiste a laissS tomber la conjonction et qu’il s’agit en rSalitS de deux anciens dStenteurs de la 

stasis, et non d’un seul ayant trois prSnoms ; Kyriakos est attests comme patronyme ; p. 109,1.134 : 

lire 6 y«H.6p6? afixou au lieu de aux% : Jean MSISnikiStes est gendre de Nicolas Pitakas, dont les 

membres de la famille sont enregistrSs ici; p. 110,1. 158 : lire Syccpc^ au lieu de Exoupo?. 

II, n° 92, p. 118 : dans la note sur Bpscmav^il convient de supprimer le renvoi k « Acles Lavra 

III, n° 146 ». En effet, la kaisarissa porphyrogSnSte dont il est question dans Acles Lavra I, 

Appendice II, 1. 50, ne peut pas etre l’Spouse de GrSgoire PrSljub. 

II, n 93, p. 120, Notes . au sujet d’un monastere du Prodome h Kalamaria, voir ci-dessous, 
p. 207:11, n® 108, p. 201, etc. 

II, n® 97, p. 131,1. 13 : lire x6x[o]u? au lieu de x6tc(ov). — P. 132,1.23 : N. Svoronos (ci-dessus, 

P; 86, n°te 162) Slgnal® 9u’U faut lire ipxxov au lieu dexpi? pstr/)[i6p£av, et qu’hlal. 24il faut 
ajouter aprSs FaeixavSi : xXCvei Tzpkc AvocxoXd?, xpocxei xov apxxix6v dc^poc. 

II, n® 99, p. 144,1.30 : lire x&v ’AmcdXaOpov au lieu de xtjv ’A. ; p. 145,1.50 : lire foth xtj? e£; xiv 
<£8e)v<p6v. 
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II, n° 100, p. 153, Notes :1a phrase « On ne doit pas-Ades Chilandar, n°40» est ksupprimer; 

la verification faite sur la photo de Chilandar 40 (original) a montre que le fonctionnaire qui le signe 

porte un nom autre que Tzyrak&s ou Tzyrapes. 

II, n° 101, p. 156, 1. 11-13 : N. Oikonomid&s croit pouvoir proposer, d’apr&s la pL CXXIY, les 

lectures et restitutions suivantes : ... ImreXstv 7cpi<; to6<; xar(dt) xaipoi<; eipioxopivouf; ev tyj fxov9j 

tou A0av[ac£ou] ||12 x$[0(h<;] a7c£8t8ov ayT(oi) t<& TOiauTCt Tpia Stpiotpov i7c£p7uupa 7cp!)^ tb 8Y)p,6cnov 

xaT^ ^|[patov] ||13 (xal) aveXXwctos (£Z, 74, 1981, p. 56, n. 1); mais N. Svoronos (ci-dessus, 

p. 158, note 599) propose de completer la 1. 11 : oi elpvjfjtivoi TOXpotxot. et la 1. 12 : xai eEoxopi^eaOaL. 

II, n° 103, p. 160, Ignatios Kalothdtos : cf. maintenant Th. Papaz6tos, *0 ’IyvotTLOi; KaXo0eTo<; 

ISpur^ tou vaou tou ay£ou BXacrtou err*}) Meytcm] Aaipa, Maxedovctcdi 19,1979, p. 426-429. L’auteur, 

qui ne connait pas encore Acles Lavra III nos 120 et 121, parle de Peglise du Christ Sauveur & 

Berroia, dicoree par Georges Kallierg&s k l’dpoque ou a dte promulgud notre n° 103, et aussi d’6glises 

de Saint-Blasios k Berroia et k Lavra (inscription). 

II, n° 105, p. 173, 1. 23 : lire S' =s Tfoaapa au lieu de Sio (voir ci-dessus, p. 117, note 388). 

II, n° 108, p. 182, cinquieme ligne,« schoinia 133 » : J. Lefort pense que ces schoinia reprisentent 

la longueur du dernier segment et non pas 1*ensemble de la mensuration ; l’indication est done k 

supprimer dans l’analyse. — P. 184,1. 11 : N. Svoronos (ci-dessus, p. 95, note 243) propose de lire : 

o-pivEa epxocu] ev[v£oc] au lieu de epxoox] |y. — P* 189, 1. 152 : au lieu de t8v SuTix8va£pa, lireT^v 

ipxTLx6v a£pa : allant vers l’Est, le p6riorismos ne peut avoir, k gauche ou k droite, TOuestmais le 

Nord ou le Sud ; le sens giratoire implique ici le Nord (communication de J. Lefort). — P. 194, 

I. 291 : N. Svoronos (ci-dessus, p. 102, note 291) corrige la lecture te' en itj'.— P. 195, 1. 306-307 : 

lire t& SExaia 0% oeSaofxEat; [xovvjt; <tou Ao^eiaptou >. — L. 318 : effacer <xal> ; nous avons eu tort 

de supposer qu’il s’agit de deux personnes. Comme il ressort d’un praktikon de pronoiaire conserve 

dans un ms. de Cambridge, le pronoiaire s’appelait bien Chrysaph&s Branas (communication de 

J. Lefort). — P. 201,1. 481 et p. 202,1. 486 (cf. aussi n° 109, p. 224,1. 49, et p. 275, 1. 938), monast&re 

du Prodrome : puisque nous sommes ici dans le katdpanikion de Kalamaria, il ne doit pas s’agir du 

Prodrome du Menoikeion, mais plutOt d’un monastire homonyme k Thessalonique. Sur celui-ci, dit 

aussi tou Aeovt(ou, cf. Janin, figlises el monasUres des grands ceniresi p. 394-395 et p. 406, et 

surtout G. Th^ocharid^s, M£a l^acpavLoOeura pLey^Xv] [xov*}] t^j; ©eccaXovbtt]^ ^ p.ov^] tou 

IlpoSpofxou, MaxedoviKd, 18, 1978, p. 1-26. Ce monast&re du Prodrome sis k Thessalonique est encore 

en 1407 Tun des six b6n6ficiaires du chrysobulle sextuple de Jean VII : III, n°159, p.148,1.30,42. 

Et il est probable que e’est encore le m$me monastire thessalonicien, plutOt qu’un monastfere de la 

region de Kalamaria, comme nous l’avions supposi, qu’il faut reconnaitre dans un praktikon de 

mars 1302 : II, n° 93, p. 120, notes et p. 121, 1. 11. — P. 218, 1. 907 : lire ocut(£) [sc. Stxoua] 

au lieu de ocut(6) ; p. 219,1. 927 : lire yAyoc au lieu de p.£Y(a)X(ov). 

II, n° 109, p. 226,1. 80-81, le monast&re de la Piribleptos dit de kyr Isaac : cf. G. Th^ocharidSs, 

*0 MaTOaLo^BXdccrTapK; xal ■?) [xov?) tou Kip ’Iaaolxev ©ecmaXovEx'flj Byzn 40 (Melanges R. J. Loenertz), 

1970 [1971], 2, p. 437-459 (p. 442-446, Kyr Isaac ; p. 450-454, le monast&re de Kyr Isaac) ; Janin, 

figlises et monasUres des grands centres, p. 386-388. -— P. 227,1. 100 et 101 : le nom finissant partout 



208 ACTES DE LAVRA IV 

ailleurs dans notre dossier en -X£a, nous aurions dtidevelopper ici 'PoumxXtoc et non pas ^ootcoX&x ; 

p. 240, 1. 323 : lire ’Avacrr[acr]£ou au lieu de *Ava0[aCT]£ou et effacer la mention dans l’apparat; 

p, 241, 1. 342 : lire II{5exoi>p£v(a) au lieu de np£xoupLv(y)), cf. 1. 377 ; 1. 350 : lire ETaupaxfou au lieu de 

Aaupttxfcu ] p. 254, 1. 563 : lire FepciiTcJ) au lieu de Fspoyra, cf. 1. 555 ; p. 263,1. 721 : lire KoxxM^y) au 

lieu de Koxoc'M^). — P. 274, 1. 922 : N. Svoronos (ci-dessus, p. 73, note 78) propose de completer 

'Ispicro^. — L. 923 : nos lectures K[apapav] et Ka9ap[oxav86?a)] sont arbitrages, car elles nesont 

justifiees par aucun autre exemple. — P. 276, 1. 958, N. Svoronos (ci-dessus, p. 162, note 617) croit 

qu’il faut corriger le texte et lire |xa' au lieu de xoc' ; 1. 959, il complete [tiq Tokq Kap6a£ou<;] (voir 

ci-dessus, p. 92, note 205) ; 1. 967, il propose de lire [&7ro tt]*; emTeXjela*; too KouvdcXy] au lieu de [8ia 

(X£fnT]e(ai; tou KouvaAv) (voir ci-dessus, p. 91, note 189) ; p. 277, 1. 973, il pense que Ton doit 

completer xod tou [ocTrooTaTou] (voir ci-dessus p. 163, note 627). — L. 982 : lire t(A) ’Axpo'rijp(La), 

au lieu de t(6) ’Axpor/)p(tov) (voir Index s.v.). — L, 987-991, N. Svoronos (voir ci-dessus, p, 91, 

note 194) propose la lecture suivante de ce passage lacuneux : U7r^p tt\<; d<; t(8v) ||088 [Ko%X[.ap07r6- 

Ta(jLov (xoS(£cev) oySo^xovTa, avso ?(?)<;) (JLeptS(o^) t5)^ ||089 [xavexop^^ 7tapofc tou <Dap|xdba), 

vopIqxaTa] 86o * illisible [6x£p] tou ||090 illisible dnb mv £svo[7capo£xcov] amxa^) 7reptox$K (xoc'0 

too exeme poiamxfou [|091 illisible. Toutefois la 1. 988 paratt ainsi trop courte. 

II, n° 111, p. 282, 1. 18 ; nous aurions du completer nap£|X7ra[crr&v], d’apres la bonne forme du 

nom, napejxSi&cr'roa, et non par IlapepTrafpaTaptcov] d'apres le faux Appendice X ; dans l’apparat, 

2e iigne, 6crire 114 au lieu de 144. 

II, n° 113, p. 289, 22e ligne : supprimer la phrase « au lieu de Theodore que donne B (A Jean)»; 

en effet, apr6s un examen attentif de la photo (1. 49), notre premiere lecture 0s6§copo£ s’est av6r6e 

fausse ; B comme A dcrit ’Icoocvvy]*;, cf. apparat. 

II, Appendice VII, p. 301, Ade menlionne, et p. 302, notes ; lire «(1. 20)» au lieu de «(1. 19)». 

Ill, n° 123, p. 25,1, 145 : sur xoepcpapeta, cf. N. Oikonomid^s, Hommes d’affaires grecs et latins a 

Constantinople (XIlIe~XVB si&eles), Monbreal-Paris, 1979, p. 102, n. 200. 

Ill, n° 132, p. 48, Analyse, deuxieme ligne : lire paidopoula au lieu de paidopouloi. 

Ill, n° 133, p. 49 : les notices Tvj^ ©aoou v^aou et ©aaou, qui n’ont rien & voir avec ce document 

qui concerne un kellion athonite, sont un doublet des notices, justes, du n° 137 : elles sont & 

supprimer du n° 133. 

Ill, n° 133 bis, p. 51 et n° 166, p. 175 sq.: l1etude de N. Oikonomides, que nous annongons (p. 177), 

a paru dans X'6/i/zstHta^ 3, 1979, p. 53-63 ; l’auteur y developpe les arguments qui lui font penser 

que l’acte est de Matthieu Cantacuzene et qu’il doit 6tre dat6 de 1353. Mais cf. maintenant ci-dessus 

p. 123-125, la note de N. Svoronos, qui tend k attribuer notre prostagma & Andronic IV, et k le 

dater de decembre 1383, en depit du fait qu’Ainos fut donn6e aux Gattilusi k une date certainement 

ant6rieure (et qu’en 1383 on attendrait qu’un prostagma ffit de Jean V, comme l’avait propose 

Dolger). 
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III, n° 136, p. 61, 1. 7 : N. Svoronos (ci-dessus, p. 143, note 508) propose de lire yiipcoGev au^oo, 

svtJk; too x&rrpou Irspa au lieu de y^pwOev ocutou svt&s tgu xotcrrpou, g^spoc. — P. 65, 1. 131 : 

ajouter une virgule apres MTO=;6svta:o<;. 

Ill, n° 140, p. 83, seizieme ligne : lire Acies Laura IV, Acles serbes, au lieu de Actes Lavra 

IV, Appendice XXI. 

Ill, n° 144, p. 94, Notes et p. 95,1. 19 : J. Darrouzes ne pense pas que Parcheveque de Lemnos 

soit Jacob, comme nous Tavons suppose, mais Grdgoire (BEE, 38, 1980, p. 299). 

Ill, n° 146, p. 101, Notes ; J. Darrouz6s (REB, 38, 1980, p. 299) incline & penser que le docu¬ 

ment est une copie, plutbt qu un original, comme nous l’avons supposd non sans reserves. — Sur 

Thomas Pr6alymbos et sa femme, et les biens qu’ils 16guent £l Lavra, cf. aussi L. Mavromatis, 

A propos des liens de ddpendance en Spire k la fin du xive sifccle, ZRVI, 19, 1980, p. 275-281 

(l'auteur discute la signification de TQ7Co0ecrfa ty)<; SepSloc^ d^signant, selon lui, la Serbie et non la 

ville de Servia). 

Ill, n° 148, p. 109, Notes et p. 112,1. 44-45, Thdophylaktos ev&que de SpMaion : sur cet 6vech6, 

cf. J. Darrouzes, dans REB, 38, 1980, p. 299. 

Ill, n° 153, p. 125, Definition : lire <x<p topcoat*;. 

Ill, n° 155, et pi. GG, photographies du milieu et du has : c’est par suite d’une erreur mat^rielle 

que ces photographies, qui appartiennent k notre acte n° 89 et figuraient k juste litre sur la pi. GI, 

ont 6t6 reproduites ici. Elies n’ont rien k faire avec le n° 155, et il convient de les tenir pour nulles. 

II faut done aussi dimmer du texte du n° 155, p. 135, les 1. 56-57 : Nic6phore Choumnos n’a rien k 

voir ici. Et il faut rayer dans nos notes, p. 133, les quatre lignes con,sacr6es & ce personnage intrus. 

Ill, n° 156, p. 140,1, 48 : dans cet acte connu seulement par une copie de Th6odoret, qui declare 

avoir eu du mal k dechiffrer les signatures, N. Oikonomid^s estime avec raison qu’au lieu de IlepYtavo^ 

il faut restituer IIps6s^avo<; ; le personnage est en effet connu — il deviendra plus tard grand charto- 

phylax de la m^tropole de Thessalonique — par des in^dits de Docheiariou et de Xenophon, et par 

Dolger, Schatzkammer, n° 102,1. 85 (BZ, 74, 1981, p. 57, n. 4). 

Ill, n° 164, p, 169, 1. 16 : lire plutdt 7rpo>TOY(,yj)p(ou) au lieu de npom>Y(£)p(ou) (voir Index). 

* * 

IV, p. 88 : sur la carte 3 (Longos), le dessin des frontteres du MTH LAVRAS, k l’Est de SYKIA, 

correspond au periorismos de l'acte remanid de Tzimp6as. Les periorisrnoi originaux laissent penser 

qu’y sont incluses les terres de Saint-Athanase (= A), de Saint-Georges (= D) et de Kampo3 ( = B). 

— Le chiffre 3 doit 6tre reports plus & l’Est prfes du littoral Sud du golfe SYKIAS. — Au Sud-Est, 

corriger « C. DESIS en C. DERIS (Derris) ». 

IV, p. 100-101 : sur la carte 4 (Kalamaria), au milieu et vers le haut de la carte, corriger P4, 

au Sud-Est de Pinson, en P3. — Vers le bas de la carte et pr£s de la mer, ajouter « H. PAVLOS » 

au Nord de MTH XENOPHONTOS, prfes de KATO AMPELIA ; corriger « H. MAMMAS » en 

«H. MAMAS ». 
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NOTE SUR LES INDEX 

L’importance des 6tudes historiques et la diversity des sujets qui y sont abord6s m’ont amenee 

k diviser la matiere de ces Index communs aux tomes II, III et IV en deux parties : Index grec 

et Index frangais. 

L’Index grec comporte les mots contenus dans les documents, dans les notices du verso, et, 

quand cela a paru utile, dans les textes cites et les Addenda. L’Index fran§ais renvoie aux notes 

des tomes II et III, k FAppendice XIX (texte la tin) et au tome IV. Toutefois, si le mot figure dans 

l’lndex grec, on trouve Ik les renvois aux notes et aux parties historiques. Dans ce cas, les references 

au tome IV viennent en principe k la fin et sont introduites par un signe (co) : elles renvoient au 

lemme, independamment des definitions, formes ou renvois internes propres & flndex grec ; mais 

si la r6f6rence concerne sp6cialement une certaine definition, les notices grecques des Actes serbes, 

ou les corrections du texte grec dans les Addenda et Corrigenda le renvoi se trouve k la place 

appropride. Certains mots de Flndex grec — en particulier les noms de to us les Lavriotes — figurent 

aussi dans l’lndex frangais : un renvoi de Flndex grec k Flndex frangais facilite la consultation. 

Voici quelques principes que je me suis fixes pour la composition de Flndex grec. Je suis rest6e 

le plus proche possible de Flndex des Acles Lavra I, tout en le d6veloppant quelque peu ; j’ai surtout 

pris en consideration tous les termes g6ographiques et botaniques, eu dgard k la grande place que 

les praktika tiennent dans les tomes II et III. — La connaissance de Fensemble du dossier Lavra 

m’a parfois conduite k considerer comme noms propres des mots trait6s dans les textes comme 

noms communs (en particulier des noms de metiers) et vice versa. — Tous les membres d’une famille 

de parSques sont rassembl6s sous une seule rubrique. S’il y a lieu de renvoyer d’une generation k une 

autre (cas frequent pour les families de Gomatou mentionnees aux nos 91 et 109), le renvoi se trouve 

seulement dans la rubrique de la g6n6ration ascendante. Je signale les relations de parents entre les 

chefs de famille, si elles sont indiqu6es dans le texte, facilement d6duites, ou meme impliqueesparle 

contexte. — Si un pareque est caracteris6 par le pr&nom d’un parent (p. e. Fedipyioc; 6 yap,6p^, 

ou 6 ulo£, ’AvSpovfxou), le tout est donn6 en grec et le prenom de Fascendant entre dans la liste 

de renvois de ’AvSpovtxot;; mais si ce parent figure dej& dans Flndex pour une autre raison, j’utilise 

une formule mixte (p. e. fils de 4 BaatXetoc;) ; enfin, sont donn6es enti6rement en frangais les parentSs 

comportant un nom de famille : on trouve alors ce nom 4 sa place (p. e. ’A^Xoc^co). On a 6vit6 le 

plus possible de corriger la graphie des noms propres. — J’ai souvent identify les voisins k des 

par6ques, si le nom et le pr&nom sont donnas ; s’il existe au moms un voisinage r6ciproque (A possede 

un bien pres de B et vice versa) ; si les mentions se trouvent dans des tenures qui se suivent dans 

le texte ; si le nom est rare ; si le village est de petites dimensions. — Les mots yocpUpix; et vtip,q>7] 

sans autre explication sont traduits par « gendre » et «belle-fllle», sauf dans de rares cas ou le 

ie 
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contexte permet de supposer une parente colIat6rale (p. e. beau-frere, belle-sceur). Quant aux choix 

que j’ai dfi faire dans les cas ci-dessus 6numer6s, je n’y exclus ni Pincertitude ni Perreur. — Les termes 

-Spio-aa, ont 6t6 rendus par «beau-fr4re», « belle-soeur ». — Eu 4gard 4 la multitude 

des prfoioms, nous n’avons retenu dans les lemmes de renvoi que les pr6noms caractSrisant le chef 

de famille et les prenoms inaccoutum4s ou rarement empIoy6s, II arrive qu’il soit impossible de 

dire si on a affaire 4 un prenom ou 4 un nom de famille (p. e. Mo8y]Vo<;, voisin) ; on trouvera done 

les renvois tantot au d6but (cf. p. e. KaXoGeTo*;), tantdt 4 la fin (cf. p. e. KaXo<;). — Dans les praktika 

nos 90, 91, 97, 99, 108, 109, 111, 114, j’indique le debut et la fin d’une delimitation ou de Pensemble 

des families d’un village. 

Dans PIndex frangais, je n’ai pas cru utile de num6roter les homonymes, sauf pour les personnes 

qui entrent dans les listes de renvoi de PIndex grec. — Les renvois 4 Pinterieur de PIndex frangais 

sont Iimit4s 4 la prosopographie des Actes serbes. 

Je dois tous mes remerciements 4 M. J. Lefort, qui a toujours ete pret 4 m'aider 4 r6soudre 

bon nombre de problemes, et 4 Mile Lydie Bernard, qui a eu la patience de recopier d’innombrables 

fiches et de mTassister pour les controler. 

D. P. 

Les chiffres gras renvoient aux num6ros des actes, les chiffres ordinaires aux lignes et les chiffres 

en italiques aux pages du tome IV. 

Sont cit6s en abr6g4s : app. = apparat; App. = Appendice ; Chi = Ghilandar ; GP — Cons¬ 

tantinople ; Do = Docheiariou ; Es = Esphigmenou ; Iv = Iviron ; (kat)hig. = (kat)higoumene ; 

La = Lavra ; n. = note ; not. — notice j Phi = Philoth6ou j Tlies = Thessalonique j Va = Vato- 

p6di; Xen = Xenophon ; Xer = Xeropotamou ; Zo — Zographou. 
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’Aapctv (0e68copo$ 6), serviteur de Pempereur, 

sebaste (1321 ?), 112 not. ; cf. OEvaic£>TV]<;- 
’Aapc&v. 

’A6aAdcVT7]<; (’Icodcvvyjs 6), protekdikos de la 
m6tropole de Serr£s (1365), 143 not,, 25. 

a6ap&s, 89, 121 ; 118, 118 ; 132, 6 ; App. XI 
54. 

&6aTo<; (inviolable), 128, 25. 
SSocto^ (impraticable), 133, 10. 

’A68eXdc8a$, riviere, 108, 902. oo 98. 
aStWTlxLov, 71, 80 ; App. XI 85. co 157. 
’A66vou (too), 6 vAp6cov, ruisseau, 73, 8 ; 

74, 5 ; 77, 10 (’ABAvou). - riviere, 99, 9 ; 
139, 12. oo 135, 138 n. 481. 

sA66ptav7], village, 146, 35. co 131. 
’A6pa[juTaL (o£), village, 90, 158, 160 ; 108, 

861, 864 ; 109, 266, 269, 286, 292, 322- 
323. (X) 103, 104 et n. 307, 106, 162 n. 617. 

’AydcOv], cf. IlaAaLoAoytva (’Ay,). 

’AydcOv^ (nzpioy^} ty]<;), 93 not., 5 ; ’AydtOY], 
109, 937-939. oo 95, 96 et n. 245 246. 

’AyaAXtavou (too), sentier, 96, 10; 139, 49. 

’Aydar/], cf. IlaXatoAoytva (’Ay.). 
’Aya^TLVv]^ (Ayjp.'/jTpio^ 8 Tyj<;), par6que de La 

(1321), 109, 139 ; Mapta, femme de, 109, 
139. 

(1 ’Aya7T/)T6s, voisin (1300), 90, 215. 

l2 *Aya7C7]T6^, voisin (1321), 109, 284. 
u’Aya7r/]T6^, cf. ’ATtocrTaTapct, BodXyapo^ (’A.), 

MTjxavtxou, Taya£y)va<; (St.), Saxxvj (EA), 

SxaXtciTT]^ (’A.). 
dcyyapeta, 72, 85 ; 74, 82 ; 77, 114 ; 93, 25 ; 

122, 51 ; 165, 23, 39 ; 165, 20, 37 ; a. toxw]- 
fiipio<;, 104, 175 ; 109, 996. Cf. corvde. 

ayyapeta ^euyaptcov, 71, 79 ; 89, 167 ; 118, 
192-193 ; App. XI 84. 

dcyyetov, 146, 41. 

1 ’AyyeXed?, par&que de La (1304), 99, 81 ; 
Mapta, femme de, 99, 81 ; Fsd>pyto<;, 

fils de, 99, 81, 82 ; Etp'/jw], fille 
de, 99, 82. 

2 ’AyyeAetSs, diacre, parfcque de La (1304), 

99, 120 ; Eu8oxta, femme de, 99, 121 ; 
©edScopoc, Kd>V(TTa<;, fils de, 99, 121. 

ayyeXtxo*;, cf. noXiTeta, 05$ [ia. 
[’AyyeXtva] (Mapta), fille de D6m6trios Spar- 

t6nos et veuve de Doulcas Michel Aggdlos 

(1304), 98 not., 1, 8, 9-10; App. XII 
not. oo 91. 

’AyyeXtva (Ta8oo0Xdc6a ■?)), dpouse d’Alexis 
Ange, kaisarissa (1389), 151 not. (Maria), 

12. 
’AyyeXtva, cf. IIaXai.oXoytva (’Ay.), 1 riaXatoXo- 

ytva (M,). 
1 ’'AyyeXoc, pronoiaire (1300), 90, 259; 

(1321), 108, 386, 429, 431, 432, 465, 470, 
472. oo 91 n. 194, 91 et n. 264, 98. 

2 "AyyeXos, voisin, App. XVIII 29. 
’'AyyeXos (’AXe$i,o<;), c6sar [de Thessalie] 

(1384), 150 not., 16-17 ; (1389), 151 not., 
20. oo 55, 133. 

’'AyyeXos (Ao6xac; M&)> paneugenestatos 
(t av. 1304), 98 not., 1, 8, 11. oo 91 n. 194. 

^AyyeXoi; (Adcov 6), tdmoin (1308/9), 102, 2, 
13. 

"AyyeXoc (Maupo£od[i7]s 6), donateur (av. 
1375), 146, 36, 39. oo 131. 

’'AyyeXof;, cf. ’AvSpdvixo^ [II], Mav^xatTV^ (A.), 
[VIII], IlaXaioXdyoc (’Av8p6vixo<;). 

Cf. Nicdphore II. 
’AyydXoo (too), lieu-dit, 122, 40. oo 122 

n. 406. 



216 ACTES DE LAVRA IV 

sAYY0UP^vaj village, 122, 5, 7. oo 121 et 
xi. 406. 

sAYYOupoxfyu°v, champ, 126, 18 ; 136, 66 ; 
139, 64. 

4YeUSL{o)v, 99, 99, 101, 121, 140, 143, 147, 
155, 163, 182, 187, 188, 191, 192, 194, 195, 
209, 214 ; a. 4y>coccttpcoptev°v, 87, 11-12 ; 

a. s7u£(jCoaxov) 88, 10 ; a. cru|ji|jt,ocr^ov, 99, 88, 
89, 93, 98, 100, 108, 115, 126. 

sAY&XapY)£ (KaXix; 6), par£que de La (1321), 
109, 89 ; Kupuxx^, femme de, 109, 90 ; 
red>pYto^, fils de, 109, 90. 

dcYeXo3p6pttov, 90, 278 ; 108, 413. oo 96. 
*AYeX°8p°p.£ou (tou), route, 90, 168 ; 108, 873. 

oo 103. 

'Ay£oc AlxaTsptva, lieu-dit, 109, 718, 721. 
oo 78 n. 97. 

'AYta^Avva, proasteion de La, 71, 56. oo 108, 
150. 

'Ay£oc Etp^vv), lieu-dit, 139, 71. 
'Ay£« 'EXsvy], lieu-dit, 126, 21 ; 136, 23, 89 ; 

139, 139. oo 143 n. 513, 146 n. 539, 147. 

'Aylv. Eu^pla, proasteion de La, 71, 65. 
— village, 89, 133 ; 90, 1, 2, 28, 41, 49-69 ; 
91 hi 51 ; 108, 99, 101, 138, 152, 162-204 ; 

109, 133-199, 948 ; 118, 133 ; App. XI 
61. — palaiochdrion, 161, 42 ; 165, 50. 
oo 90, 93 n. 219, 94 et n. 230, 95, 107 et 
n. 330, 108 et n. 340, 128, 150, 152, 155 
n. 583, 158 n. 601, 164 n. 639, 165. 

'Ayla, 'lepoucaX^p,, lieu-dit, 108, 576 ; 'Iepou- 
craX-qp,, App. X 24. oo 81 n. 117. 

'Ayia 'IepouaaXYjp, village, 90, 20 ; 108, 128, 
906 ; 109, 28, 87, 144. oo 98, 108 et n. 340. 

'Ayta Mapla, lieu-dit, 71, 60; 89, 124; 118, 
122; App. XI 55. — village, 90, 241, 
273, 274, 277, 278, 279 ; 98 not., 3, 18 
('A. Mocptvoc), 54 (id.) ; 108, 364, 365, 404, 
407, 408,413, 416; 156 not., 1,15, 17 ; App. 
XII not. — palaiochorion, 161, 41; 165, 50. 
— 7rept.ox*J) Tvjs 'A. M., App. XII 8. oo 90 
et n. 184, 91, 96, 97 et n. 257, 128 et 
n. 429, 150, 151, 152. 

'Ayiu. Map£a, village, 90, 193, 194, 196, 197, 
230, 231 ; 108, 253, 254, 257, 258, 296, 
297. oo 99, 103, 105. 

'AyLcx. Maptva, lieu-dit, 136, 100 ; 139, 109. 
'AyLc Mocplvoc, cf. 'Ay£<x Mocptoc, lieu-dit. 

*Ay£oc IIotpacyxEU^, lieu-dit, 146, 35. oo 131 
et n. 451. 

*Ayla riapaoxsoY), m6tochion de La, App. XI 
123. 

'Ay£oc EocpLc, lieu-dit, 95, 9 ; 136, 11, 101 ; 
139, 110. oo 142. 

'Ayla. Tpta?, lieu-dit, 108, 575 ; App. X 24. 
oo 81 n. 117. 

'Ayltx. Tpt^, village, 108, 508, 510, 524- 
525. oo 110 n. 345. 

'Ay£oc <Po)T£[,vy], metochion de La, App. XI 
67. 

*Ay£oc<; Socpta<5 (ty^), 6glise k Thes, 70 not. ; 

109, 75 ; cf. aYE-ococpExY]^. oo 204. 
'AYLacrpocTa, lieu-dit, 122, 17. oo 121 n. 406. 
'AYLacypaTY] (tou), bergerie, 73, 36 ; 77, 36 ; 

tb 'AY^acrfjiaTLV, 74, 21. 
aYt-aorfxo^, 89, 44. 
sAYtacro^, village, 101 not. 
'Ayloy]X[ty)s, 79, app. 39 ; cf. ’HXioi (fxov^). 
"AYmt. sAvapYupot, lieu-dit, 108, 546. 
"Ayiol ’AvdcpYupot, metochion de La, 97 not., 

10, 27-33 ; 108, 755-765, 792 ; 109, 979 ; 
App. IX not., 4. — kellion, 97 not. ; 
App. VII a 9, b 4. oo 83 et n. 137, 84, 85, 
87, 151, 158 n. 600. 

(/Ay[.ol ©soSwpoi, metochion de la Spelaiotissa, 
App. VIII 28. co 133. 

''Ayiov ’'Opoq, 71, 8, 13, 16, 17 (tb J/0.), 51 ; 
72, 6 ; 79, 19, 24, 25, app. 2 (Ti s/0.), 12, 
24 ; 81, 3 ; 89, 95 ; 92, 1 ; 97, 2, 3 (t6 "O.) ; 
99, 4 ; 105, 4 ; 118, 87 ; 123, 138 ; 128, 8 
(ispov xai) ; 133, 13, 21 ; 144, 29 (xai 
TOptc&vupov) ; 146, 9 ; 154, 37 ; 158 not., 
6, 14 ; 170 a 3, b 2 ; App. XI 37, 38, 43, 
44 ; XIII ; XIV 4 ; xa0s ^ «■, 
79, 9, 12, 18 ; 133, 3, 11 ; 154, 1-2 ; 158, 
4. — aYttkvupov 80, 1. — 0ectvu|xov 8., 
71, 8 ; cf. ,;A9co<5, 'Iepujarou xai 'Ay^ou 
J/Opou£. 

aYtoovou9p[.ax6^, cf. ’Ovoucpptou. 
&yio<;, cf. sA0avacrio<;, sApxtaTpaT7)Yo£) Tecip- 

YLO^, Av^Tpio^, sIwavvYj^, KcovcrTavuvo^, 
MapTmavo^, Mt,%aY)X. Cf. Sava, Stefan’. 

&yioc, (m6tropolite), cf. @ecraaXov£xY]<^ 
&yio<;, cf, yipov^c,, Aadpa, cr^vjixa, totco^. 

"Aylo^ sA0avdbt,oc, kellion de La & Tripota- 
mos, 97 not. ; App. VII a 10, b 5. oo 79 
n. 103, 83 et n. 137, 84 n. 138, 151. 
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1 "Aytoe ’AGavotmoe, metochion de La k 
Hermeleia (?), 90, 313. co 79 et n. 103. 

2 "Aytoe ’AGavctatoe, metochion de La k 
Hierissos, 109, 992. co 71 et n. 59, 151. 

3 "Aytoe ’AGavota-toe, metochion de La k 
Longos, 97 not., 10, 21-26 ; 108, 740-754, 
788 ; 109, 978 ; App. IX not., 3. — kellion, 
97 not. ; App. VII a 4, b 10. co 78, 79 
et n. 102, 83 et n. 131, 84 et n. 138, 85, 86, 
87, 89, 150; 209. 

4 "Aytoe ’AGocvdtmoe, metochion de La pr&s 
de Serres, 118, 244 ; App. XI 121 ; cf. 

K6rcptavte. <?o 117, 119, 120 n. 401, 150, 
151. 

5 "Aytoe ’AGocvacrtoe, metochion de La k 
Thasos, 137, 8, 30. oo 149, 152. 

6 "Aytoe ’AGocvacrtoe, metochion de La a 
Thes, 89, 141 ; 118, 143 ; App. XI 65. 
co 110, 111, 150. 

"Aytoe ’AvSpeae, village, 90, 3, 8, 8-9, 33, 58 ; 
108, 102, 109, 110, 144, 176 ; 109, 142, 
154, 185, 194, 196. — riviere de, 90, 12. 
co 107, 108. 

"Aytoe BacdXetoe, metochion de La, 71, 54 ; 
89, 110 ; 90, 313 ; 108, 555-588 ; App. X 
not., 2-5 ; 118, 105 ; App. XI 50. - kellion, 

97 not. ; App. VII a 2, b 8. — palaiocho- 
rion, 165, 51. co 78, 79-80, 81, 125, 129, 
150, 151. 

"Aytoe BXdccrLoe, eglise & La, 103 not. ; 20 
n. 96 ; 207. 

1 "Aytoe rec&pytoe, lieu-dit, 90, 136 ; 108, 
209. co 105. 

2 "Aytoe TecipyLo;, lieu-dit, 91 hi 36, 43 

[=1 Tecopylou (vaoe) ?]. 
3 "Aytoe rsc&pytoe, lieu-dit, 136, 10 ; 139, 

84. co 146 n. 539. 

4 "Aytoe redipytoe, lieu-dit, 139, 1\.qo146 
n. 539. 

"Aytoe reckpytoe ZoiiyXy)^, lieu-dit, 108, 
903. co 98. 

1 "Aytoe BecSpytoe, metochion de Parchevech^ 
de Lemnos, 115, 10 (t&v NecopdcTCOv) ; 116, 
9. co 146. 

2 "Aytoe rectpytoe, metochion de La k 
Longos, 97 not., 11, 34-35 ; 108, 767-769 ; 
109, 980 ; App. IX not., 4. — kellion, 97 

not. ; App. VII a 9, b 4. co 53 et n. 137, 
84, 85, 87, 151, 158 n. 601 ; 209. 

3 ["Aytoe] rechpytoe, metochion de La & 

Philippes, App. XI 124 (peyaXopdcpTUpoe 
r.). 

4 "Aytoe rec&pytoe, metochion de La k 
Skyros, 82 not. ; App. XVII 5, 11 ; <A. T. 
too ’Eto&vco (ou tou ’ETtavcoTou), 82 not., 
app. 6, 12-13 ; cf. 1 Tecopytou (p-ov^). 
co 149, 150. 

"Aytoe rEchpytoe too nT£ppY]e, monydrion k 
PAthos, 118, app. 85-86. 

"Aytoe AYjfrfyrptoe, mdstochion de La, 144 not., 
19. co 122, 152. 

"Aytoe Ay]p7]Tpio(;, palaiochorion, 159, 34. 
cx> 59, 127. 

f/Ayto; ’EXEuG£ptoe, cf. BouXeur/jpta. 

"Aytoe E606ptoe, metochion de La, 89, 143 ; 
118, 145-146 ; App. XI 66. co 111, 150. 

"Aytoe Eflorp&uoe, !le, 100, 3 ; 113 not. 
(metochion), 4 ; App. XI 32. co 19, 25, 
134 et n. 465, 142. 

"Aytoe Eticrrpdmos, lieu-dit, 83 not., 5. 
— terre, 90, 329-349 ; 108, 655-679. co 10 
et n. 44, 71, 77, 150. 

"Ayto^ ’HXEae, lieu-dit, 109, 870, 87L 

"Aytoe ’HXtae, [mont], 74, 12-13 ; 99, 17 ; 
139, 22. co 135, 138 n. 483. 

"Aytoe 5Hx£ae, village, 114, 11, 15, 19. co 81. 
1 "Aytoe ©e^Scopo;, lieu-dit, 109, 23. 
2 "Aytoe ©eoScopot;, lieu-dit, 136, 87-88. 

"Aytoe ©7)ptav6(;, lieu-dit, 108, 453 ; 109, 438. 
co 98. 

"Aytoe ©copoce, village, 71, 70 ; 89, 146 ; 118, 
149 ; App. XI 68. co 111 et n. 351, 150. 

"Aytoe sIouXtocv6e, lieu-dit, 111, 26 ; App. X 
21. 

1 "Aytoe ’IcodcvvTje, lieu-dit, 91 in 207. 

2 "Aytoe 3Icodtvvv)e, lieu-dit, 97 not., 11 (6 
0eoX6yoe), 36. — montagne, 108, 786; 
109, 983. co 35, 89. 

3 f/Aytoe 5IcodtW7]e, lieu-dit, App. XVIII 27. 

"Aytoe ’leodtvvvje, [village], 90, 103 ; 108, 
55-56, 60 ; 109, 34, 266. co 96 n. 246, 
106. 

"Aytoe KcovoTOtVTtvoe, lieu-dit, 140, 17-18. 
co 120 et n. 402. 

"Aytoe Mapae, village, 109, 349, 353, 355, 
357, 360, 362, 364, 376, 394, 395 ; 129 not., 
6. co 58, 119, 151. 
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"Aym^ MocpTvo<;, 6glise h Lemnos, 136, 106 ; 
139, 114. co 144, 152. 

f'Ayt,o<; NixdXao*;, lieu-dit, 108, 547. co 110 
n. 349. 

1 f/Ayto^ NtxoXao<;, metochion de La & Drama, 
App. XI 123. 

2 r'AyLo^ Ntx6Xao^, metochion de La k 
Longos, 97 not., 12, 54 ; 108, 807, 811 ; 
f/A. N. 6 BaOuTcorapJTy]^, 97, 45-52 ; 108, 
796-809 ; 109, 984. - kellion, 97 not. ; 
App. VII a 3, b 9. oo 78, 83 et n. 137, 
84 et n. ISO, 87, 89, 150. 

3 f/Ayio^ Ntx6Xaoc, metochion de La 4 Thes, 
App. XI 66. 

4 "Ayto^ NixiXao^, t& TouaaXta, metochion 
de La k Zichna, 71, 72 ; 120 not. ; App. XI 
31. co 112, 113 et n. 368, 150. 

"Ayws IIavTEXe^p.cov, metochion de la Spe- 
laiotissa, App. VIII 8. co 133 et n, 461. 

" Ay tot; IIavTEXey)p.aiv, village (?), 73, 11-12 ; 74, 
8 ; 77, 13 ; 99, 12 ; 139, 16. co 135, 138 
n. 481. 

"Ayios IlauXo^, lieu-dit, 139, 90. co 145, 
"Ayio^ IlauXo^, village, 108, 516, co 110 et 

n. 345, 164 n. 632 (palaiocliorion). 
f/Ayio^ Tirlqcwo^ lieu-dit, App. XVIII 29, 

35. 

f'Ayio<; Sup.ecov7)<;, lieu-dit, 166, 13. co 123 et 
n. 409. 

"Ayio<; £ck£cov, village (?), 108, 580 ; App. X 
25. 

ayiocKxpfrn^, 70 not., 50 ; cf. eAy£a<; E 09(05. 
'AytoaotpErv)^ (NlxoXkoc; 6), pareque de La 

(1317), 105, 15 ; EipYjvv), femme de, 105, 
15 ; N, fils de, 105, 15. 

ayio<7o<pmx6<;, cf. xX9)po<;. 
aytOTptaSLX’f) povyj, cf. TpLa3o$. 
^yioTptoSfcnjs, ancien pronoiaire, (fav. 1321), 

111, 21, 28; App. X 18, 29. co 80, 151, 
162 n, 614. 

fAy£ou *HXtou (nzpio^ too), 70, 32. co 111. 

*Ay£ou M<4p.avTO<; (too), toumba, 90, 247 ; 108, 
372. co 96. 

*Ay£ou M7)va (tou), quartier k Thes, 168, 4. 
*Ay£ou NLxoXdcou (tou), rivi&re, 90, 66-67. 

—■ torrent, 108, 192-193. co 107. 
1 *Ay£cov IMvtcov (piov^j tcov), 169 not., 

3 ; 170 not., A 2, B 3 J 4 MeX&rto*;. Cf. 
6 Dionysios, 3 Euthymios. 

2 'Ayltov IlavTcov (ptov9) tcov), pres de Serr6s, 
metochion de La, 140 not., 7, 10 ; 169 
not. co 43, 120 et n. 402, 152 ; 179. 

‘Ay£cov IMvtcov (tcov), toumba, 108, 557 ; 
App. X 22. co 81 n. 117. 

ay^vupux;, cf. "AyLov ’'Opo<;, ,7A0CO(;. 
ayLcovup.oiipiEvo^, cf. ,;A0co<;. 
ayLcocr^vT) (higoumene), 168, 3, 8. 
5Ayx6pot^ (p.v]Tpo7coX£TY)<;), 89 b 1 J Ba66Xa<;. 

Cf. Christophore, 2 Macaire. 
’AyvevTou (tou), riviere, 130, 16. 
ayopi, 90, 375 ; 97, 69 ; 99, 94 ; 108, 280, 

538, 539, 540, 542, 548, 551, 552, 553, 
838 ; 109, 452, 478, 479, 482, 484, 486, 
494, 568, 740, 893, 918 ; 112, 25 ; 118, 
246 ; 123, 67, 152 ; 136, 10, 16, 18, 19, 
20, 21, 37, 39, 51, 52, 54, 55, 76, 83, 85, 
110, 114, 169 ; 139, 91, 101, 125, 130 ; 
146, 38 ; 156, 16, 28, 37 ; 157, 8, 16 ; 164, 
8, 9, 10, 11, 12 ; App. XI 124. 

ayopama, 70, 24 ; 75, 31 ; 89, 119 ; 109, 49, 
714 ; 118, 116 ; 122, 18 et passim ; 136, 
99-100 ; App. XI 53 ; XVIII 10, 11, 20, 
40. 

#ypa<po<;, cf. poiiX^au;, 67c6ffxecu<;, 
\Ayp£a Euxv), lieu-dit, 96, 12; 139, 50. 

co 137. 
’Aypiap.'rceXa, lieu-dit, 109, 151. 
ayplSiov, 71, 59, 61 ; 89, 106, 122, 126, 137 ; 

94, 23 ; 109, 389, 396 ; 118, 100, 120, 125, 
138-139 ; 129, 3 ; 136, 40 ; App. XI 47, 
49, 55, 56, 64. co 92. 

sAypi§lc&tt)<; (*Icoavv7)^ 6), ancien detenteur 
d’un bien (1346), 126, 31. 

aypLEXodoc, 90, 219, 333 ; 108, 658. 
aypLoauxvj, 90, 193 ; 108, 333-334. 

’Ayptcoinr), lieu-dit, 122, 31, 43. co 122 n. 406. 
ayp6^, 71, 51 ; 118, 12 ; App. XI 42. 

*Ayp6<; (va&<; vacai 6vo(jlo£6(jlevo<;), a Kassandra, 
108, 531. co 110 n. 347. 

’Aypou (tou), crete, 108, 743. co 86. 
’AyxiaXou (apxtETcEcrxoTro^), 152, 37. 
dycoy^, 98, 36 ; 145, 11, 12 ; 148, 14 (v6pup.o<), 

26, 28 (xptcmavixT/)) ; App. XII 38. 
ay coy 6^, 90, 11. 

<#8eia, 70, 10 ; 78, 27 ; 80, 18 ; 92, 8 ; 98, 25 ; 
102, 15 ; 106, 18 ; 115, 5, 12 ; 116, 10 ; 
117, 4 ; App. VII b 19 ; 118, 221 ; 120, 
5; 181, 11 ; 183, 187 ; 124, 6, 15, 20 ; 127, 
19 ; 128, 23 ; 130, 21, 33 ; 133, 15 ; 134, 
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11, 17 ; 141, 9, 11, 18, 20 ; 149, 6, 14, 20 ; 
151, 4 ; 153, 12 ; 155, 27, 42 ; 161, 36, 50, 
59 ; 167, 29 ; 170 b 6 ; 173, 9 ; 174, 10 ; 
App. XI 92, 111. 

aSs^ocTov, 154, 25; 173 not., 9. co 57 n. 263, 
A8eX<p^, 73, 51, 73 ; 74, 32, 55 ; 77, 45, 82 ; 

91 i 39, hi 22 et passim ; 99, 44, 45, 48, 
102, 189 ; 104, 27, 48, 89, 97, 145 ; 105, 
21 ; 109, 40 et passim ; App. VIII 22 ; 
136, 51 ; 139, 99 ; 156, 22, 43 ; 161, 31 ; 
App. XII 6 ; XVIII 8. 

A8sXcpix6q, cf. pep^. 
ASeX<po£ (moines), 79, 7, 16 ; 139, 5 ; 150, 4 ; 

153, 3,18 ; 159, 43 ; 173 not., 10 ; App. XV 
13, 23. 

A8eX<p6<;, 70, 13 ; 73, 56, 72, 73 ; 74, 40, 53, 

54, 73 ; 77, 66, 81, 82 ; 91 i 10 et passim, 
ii 13, 18, hi 12 et passim ; 99, 41, 50, 59, 
86, 102, 190 ; 104, 27, 42, 53, 64, 72, 76, 
82, 88, 105, 112, 116, 117, 144; 105, 9, 
10 ; 109, 23 et passim ; 112, 10, 17, 22 ; 

App. VIII 22 ; 122, 43 ; 126, 25 ; 135, 18 ; 

136, 74, 111 ; 139, 101 ; 149, 3 ; 156, 2 
(yv/jaio^), 29, 34, 35, 41 ; App. XII 5 ; 

XVIII 8. — de Tempereur, 150, 8. 
A8sX<p6<; (spirituel), 82, 4 ; 113, 12, 26 ; 116, 

1, 17, 46. 

aSsX<p6i;7]^, 100,2; 135 not., 4, 11, 28; 137, 16. 
ASiAOsto^ : &E, ASiocGetou, 156, 4. 
a3tAxo7ro^, cf. vopy). 
ASiaxpiaLc, 72, 71. 
ASixla, 94, 26, 29 ; 127, 27 ; 141, 24. 
’ASpaXtffTou (tou), ruisseau, 108, 918. oo 99. 
1 *ASptav6^, vendeur (av. 1321), 109, 495. 
2 *A5ptav6^, detenteur dJun bien (1324), 114, 

36. 
3 \A8piav6^, gendre de D6m6trios Tzyrigges 

(t av. 1392), 153, 15. 
*ASptav6^ (Kcovctocvtivo^ 6), pareque de La 

(1284), 73, 54 ; 74, 39 (’AvSp-) ; 77 not., 
64 ; S£vy), femme de, 73, 54 ; 74, 39 ; 77, 
64 ; Ay^ptos, fils de, 73, 54 ; 74, 39 ; 
77, 64 ; "Avva fille de, 73, 54.; 74, 39 ; 
77, 64 ; Aim, gendre de, 73, 55 ; 74, 39 ; 
77, 65. 

’AEtSapM^y) (too), ruisseau, 108, 902. oo 98. 
’AetSap66ouvo<;, toumba, 108, 447. oo 98. 
*AstSocpdxacTpov, lieu-dit, 79, 12 (xTvjpa) ; 89, 

100 ; 105 not., 5 ; 112 not., 36-37 ; 118, 

93 ; App. XI 38. oo 113 et n. 369, 114 
n. 373, 117, 150, 155, 156, 165, 168, 170. 

1 ’AetrAvY)^, voisin (1321), 108, 791, 793. 

2 ’Aerravy^, beau-p6re de 2 Kuptaxd^, 109, 
335. 

’AstTdcvyjs (KaX6<? 6), pareque de La (1321), 
109, 338 ; ©eoScopa, femme de, 109, 338 ; 
’IcoavvY)^, recopyto^, fils de, 109, 338 ; 

E6Sox£<x, "Avva, filles de, 109, 338. 
’Aetou (tou), ruisseau, 90, 99 ; 108, 50. 

co 106. 
’AeT096)X£a, lieu-dit, 136, 12, 14 ; 139, 75, 

82 ; App. XVIII 2, 5. 
dWfp (impfit), 72, 86 ; 104, 166 ; 105, 23 ; 109, 

940 ; 112, 23. oo 160. 

*A6avacY)^, cf. ’Ao-Avyj^ (*A0.). 
’AGocvAcy}^ (Sevo^ 6), pareque de La (1409), 

161, 32. 

*A0avac£a, cf. FoiiS^Xa, Kavaxvj, 2 NiXY)<p6po^. 

’AGavacuo^ (saint), fondateur de La, 71 not. ; 
128, 10-11 ; 130, 1 (6 £v t$ "AGtp), 20 
(id.), 29 ; 144, 6 ; 148, 33 ; 155, 14; 

App. XV 19. — 6 Ayio<; (ou piya^ xal 

OaupacyTi?) tcqctyjp, 71, 21 ; 144, 8. Cf. 
Atbanase (saint). — tou Aytoo (ou 6c£ou 

TOXTpo^) 'A., cf. Aaipa. 
\A0ocvAcuo<; [Ier], patriarche de CP, 82 not., 

1. co 14 et n. 68, 16, 17 et n. 77, 18 et 
n. 81, 19 et n. 88 93, 20, 22 n. 104, 23, 
24, 25, 149. 

1 ’AGavAcrio^, gendre de Georges Esphagm6- 

nou, pretre, pareque de La (ca 1300), 
91 hi 80 ; 109, 752 ; M<xp£a, femme de, 
91 iii 80 ; ©eoScopo^, fils de, 91 hi 80 

= 17 0s6Swpo^. — voisin, 91 iii 102 ; 109, 
751, 785. 

2 ’AOavAmo^ 6 MeTa£67touXo<;, hi6romoine [de 
La] (1302), 94 not., 7-8, 21, 33. Cf. 2 
Athanase. 

3 *A0avAffio$, pretre, voisin (1321), 108, 650. 
4 5A0avacrto^, voisin (1321), 109, 206. 
5 ’AGavaaio*; 6 olb<; Mapta^ ty]<; tou rep6aci£ou, 

pareque de La (1321), 109, 462 ; KaX^, 
femme de, 109, 462 ; Pedipytoc;, Kavaxio*;, 
fils de, 109, 462 ; Map£a, fille de, 109, 462. 

6 ’AGavacuos, beau-frere de 16 par£- 
que de La (1321), 109, 804. 

7 ^GocvActos 6 ulh<;tou 7ra7ra E6tux£ou, pareque 

de La (1321), 109, 925 ; EEp^vyj, femme 
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de, 109, 926 ; Mapta, “Avvoc, filles de, 109, 
926. 

8 ’AOav&noc, 6 Etoc05:<;, moine de La (1359 ?), 
135, 18. Cf. 3 Athanase. 

9 ’A0av<itfft.o<;, hieromoine (av. 1415), 164, 3. 
’A0ocvi£(Jio<;, cf. 11 BacnXeio^, BeXtavo?, 26 

rstfipYio?, rp7)Yopa, ’Ea<p«Y(i.evo<; (’A0.), 
11 0s6Scopo?, Kapdtxo? (’A.), Kapou^o? (’A.), 

KpiBeXv) (’A.), Av)(xv«ioi; (’A0.), Matipou (’A.), 
Movox6pS7j<;, (M.), Mnzakf\c,, Sevixoi;, 
Ilpaxa^a, Ilpexa^a, IIpexoupEva (K.), Eapi- 
ip<3)v (’A.), ScfiTT)!; (’A.), <l>oupvia)TOU<;, XaX- 
xei? (’A.), XXootet^k; (’A.), XpiaxASouXo? 

, (’A,K 
’A0«v«ffiou (povasTYipiov tou &ylou), 4 Thes, 

153 not., 16. 

’A0«v«ctou (p.ov?) tou), 4 Mytilfene (?), 101 
not., 11. <x> 158 n. 599 ; 207. 

’AQavao-ci, cf. Kpi6a6^v) (N.), Ilpexa^a. 
&0SOS, Cf. S0VY), t/Qpol. 
''A0co?, 73, 5 ; 74, 3 ; 90 not. ; 114, 2 ; 130, 

2, 20; 169, 26, 31; 167, 11; 174, 3. 

~ &Yiov 6po? 6 "A., 118, 57 ; 119, 9-10 ; 
137, 20 ; 162, 3 ; 155, 10 ; 157, 1 ; 162, 1 ; 
165, 1 ; 172, 1 ; App. XIV 2 ; XV 4 ; & 8. 
tou ’'A9co, 81, 1 ; 94, 17 ; 98, 15 ; 103, 
38-39 ; 106, 2 ; 107, 4-5 ; 110, 1 ; 112, 3 ; 
App. VIII not. ; 122, 3 ; 123, 73 ; 127, 1 ; 
128, 6 ; 131, 1 ; 132, 3 ; 134, 1 ; 135, 1 ; 
136, 5 ; 138, 1 ; 139, 1 ; 140, 1 ; 141, 4, 
12; 142, 1 ; 161, 1 ; 166, 1 ; 169, 2. 
— aYuivupov 6. tou "A., 82, 6-7. — kyiwvu- 
(xoifxevov xal nspiyctvkt; 8. tou "A., 144, 6. 

- tb 8. tou "A., 89, 44 ; 170 a 3 C'A0«avo«) ; 
cf. "Ayiov "Opop. 

’'AOco? (la montagne), 79, app. 12. 
&0c£>ann<;, 145, 10. 

odYtaXd?, 73, 8, 24, 25, 26, 27, 28, 95 ; 74, 5, 
23, 24, 25, 26, 77 ; 77, 10, 26, 27, 28, 29, 
108 ; 90, 143, 293, 303, 347, 376 ; 97, 15, 
16, 42, 43, 44, 62 ; 99, 29, 30, 32 ; 108, 218, 
230, 233, 510, 536, 615, 627, 628, 630, 652, 
734, 773, 775, 826, 845, 850, 853, 857, 
858 ; 109, 687 ; 111, 7, 8 ; 112, 32 ; 114, 
39, 44; App. IX 16, 17, 18, 19 ; X 9; 
123, 125, 149 ; 126, 12 ; 138, 61, 62 ; 139, 
36, 37, 38, 59, 60 ; 170 a 3, b 5. 

ocEyISiov, 101, 2, 6, 9 ; 109, 133 et passim ; 
App. VIII 20 ; XVIII 42, 43. 

aiYtSoTrpoSaxa, 109, 361, 444, 705, 755, 777, 
850, 855, 903. 

ALytircTtos (NlxoXocos), gendre de sApxovx£a, 
par^que de La (ca 1300), 91 n 28 ; 
femme de, 91 n 28. 

AsLYU7CToxaT^6eXXoL, 129, 8. 
AixocTsptvT), cf. Ayjpvaux; (At.). 
Atxocxcpivy)c> (7taXaLO£xxX7)a[a Tyj<; aytx<;), a 

Stratdnion, 108, 648. oo 78. 
Ahoc,, 133 bis; 166 not., 3, 9, 21.co^I, 

122, 123 n. 409, 124 n. 410, 163 ; 208. 
A’lvou (7rpoeSpo^), 89 b 14 J 1 Sdc6a^. 
a«T7)ai?, 80, 19 ; 89, 72 ; 92, 5 ; 94, 19 ; 

97, 4 ; 106, 30 ; 115, 6 ; App. VII a 12 ; 
118, 70, 164 ; 155, 11 ; App. XI 73. 

aMa, 72, 53 ; 98, 14 ; 113, 27, 32 ; 174, 10. 
alxpxXa)a£a, 113, 4. 
ocExpaXcoTo?, 123, 18 ; 159, 43. 
’AxaxLos, cf. 26 PedipYLos, 11 ©e68copo<;. 
’AxocTtvtou (pov}) tou), k Thes, 90, 78, 80 ; 

108, 9, 22, 24 ; 150 not. oo 53 n. 248, 107. 
axaTaSodXcoxot, 74, 83 ; 77, 115. 
axaxaSotiXoTos, 164, 23 ; 165, 19, 43 ; cf. y^. 
axaTa^TVjTOE;, 71, 75 ; 89, 194 ; 118, 233- 

234 ; 157, 5, 7, 9, 13, 15, 21 ; 161, 52 ; 165, 
13, 42 ; 166, 23 ; App. XI 96, 117 ; XVIII 
44. 

axaTaCTjryjTO^, 72, 67. 
ax6patov (t6), 207. 
axvjStoc, 119, 3. 
’AxtvSuvo?, cf. iHXoparyj^. 
ax£v7]xo?, cf. xT^pam, 7tpaypa. 
axoi\ (pocatXsux;), 75, 27. 
dcxoXouOux, 82, app. 15. 
’'AxptTos, vendeur (av. 1342), 123, 129. 
JAxpo6o6vtov, lieu-dit, 91 hi 32. 
*Axp6xep^ (yj), lieu-dit, 136, 87. 
axpoX£6a8ov, 111, 15 ; App. X 14. 
’A.xpou<; (xaTemxvtxLov), 108, 740 ; 109, 496 ; 

x. "Axpo? tou Aoyxou, App. IX 3. oo 72, 
79 n. 102, 83 et n. 137, 85, 86. 

’Axpcor^pLa, lieu-dit, 97, 28 ; 108, 758, 795 ; 
109, 501, 982 ; 208. oo 87. 

axpcoTYjptov, 97, 37, 38, 43 ; App. IX 8, 9, 
18. 

1 'AxpOTYjptiOv, lieu-dit, 108, 534. 
2 sAxpOTTjplov, lieu-dit, 109, 678. 
3 5AxpOTyjplov, lieu-dit, App. XVIII 36 et 

app. 
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dcxupcocda, 70, 39 ; 75, 52. 
’AXocpidcvou (Fectpyrns 6 tou), pareque de La 

(ca 1300), 91 hi 67 ; SiXt-yvcb, femme de, 
91 hi 67. 

’AXafidcvcov (t&v), riviere, 109, 920. 

#Xa?, cf. excp6p7)a,L<;. 

#AX6avtTY)?, cf. ’Empaypivo^ (’AX.), 1 ’Ecrcpa- 
ypivou (EL). 

’AXSavfory^, pareque de La (1355), 136, 128. 
,Ax6avLr/)(; (BanEXst-o^ 6), beau-pere de Xenos 

Mesites, 91 hi 105. 

’AXSccvEty]? (0eoScopo<; 6), pareque de La 
(1321), 109, 566 ; StXtyvcL, femme de, 109, 
566 ; NtxoXao^, ’Icodcvv^^, fils de, 109, 566, 
567 ; ©eoScipa, MapEa, filles de, 109, 567. 
— voisin, 109, 525, 539, 596, 610, 624, 626. 

’AXSocvEty^, cf. 7 Kocrpta^. 

’AXSocvEtou (Avjpi^TpLo^ 6 vlbq E£vou tou), for- 
geron, pareque de La (1321), 109, 788. 

’AXSocvEtou, Zcopocvva f| tou ’A. Baci.Xe£ou, 
veuve, pareque de La (ca 1300), 91 m 

234 ; 109, 723 ; KocX^, MapEa, Xpuayj, filles 
de, 91 hi 234 ; Exav£a, fille de, 91 in 

234 = *AX6avLTou (St.) ; Ntx6Xaos 6 Scpoc- 
£ayxo6pY)<;, gendre de, 91 hi 235 ; ’AvaardL' 

ato?, gendre de, 91 hi 235 ; 109, 725 ; 

Fec£>pyLos, ’Igoocvvy)?, petits-fils de, 91 in 
235 ; MapEa, "Avva, petites-filles de, 91 in 
235. 

sAX6av£xou (KaXv) OuyaTTjp ’AvaaraaEou 
yap,6pou tou), pareque de La (1321), 109, 
725. 

’AxSavETOu (STavEa ^ 0uydtT7)p Zcopocvvv)^ tyjs 

tou), veuve, pareque de La (1321), 109, 
723; Fectpyto^, AY][rfyrpLo^, fils de, 109, 
723, 724; Xpuovj, fille de, 109, 723 ; MapEa, 
belle-fille de, 109, 724; ’Icoocvvyjc;, NtxoXao^, 
petits-fils de, 109, 724. — co-d6tentrice d’un 
bien, 109, 725 (St. y) tou ’A.). 

aXsEa, 72, 30 ; 104, 29 et passim ; 109 not., 
954, 956, 958, 973 ; 142, 9, 14 ; 158 not. ; 
166, 22. co 160, 163-164, 171. 

’AXe^avSpyj? (Aocaxapt^ 6), oikeios, archon 
d6fens6r hyp6r6tes (1407), 160, 36. 

aAx££<*v8pO(; (Alexandre le Grand), 159, 15, 

’AX&'avSpo?, ancien d6tenteur cTun bien, 
App. XVIII 37. 

9Ax£l;ios [Ier] 6 KopLVvjvo?, 71 not. ; 92 sceau ; 
99 not. ; 112 not. ; 118 not. ; 137 not. ; 

141 not. oo 23, 90 n. 185, 92 n. 198, 
93 n. 219, 94 n. 230, 113 et n. 370, 114 
n. 370 373. 

1 ’AX&^o^ 6 Tvjs MaupofjiapCa^, pareque de 
Gabras (1300), 90, 150, 152 ; (1321), 108, 
224, 226. 

2 *AXsI;lo<;, gendre de Hermanns Tzykala, 

pretre, par&que de La (ca 1300), 91 in 

93 ; ©aXao'crYjv’/), femme de, 91 in 93 ; 
109, 770 (IIaTraXe^[a) ; ’Ioic&vvy)^, fils de, 
91 hi 93 — 37 ^Icodcvvv]^ ; Av^TpLos, fils 
de, 91 in 93 ; MapEa, fille de, 91 hi 93. 

3 *AX4^o?, gendre de 1 Katzour&s, ancien 
d6tenteur d’un bien (1355), 136, 40. 

4 *Ax£I;los, serviteur de l’empereur, grand 
stratopedarque (1357), 137 not,, 23. co 41 
n. 190, 43, 44, 45 n. 210, 119 n. 399, 149 
n. 560. 

5 \AX££t.os, patriarche de GP, souscription 
erronee, 79 not. 

3AXe5;i.o<;, cf. ’'AyysXoc; (’A.), Fa6aXa, ’E^co- 
TcsTpYjvou, Ka6aXXdEpLo<;, KaXocvo? (’A.), Al£l- 

ycbq (’A.), MacrytSas (’A.), MaxY)TdtpY]s (’A.), 
StjpEty)^, StcpEa^. 

«Xe6pt, 154, 26. 
aX^TY]?, 123, 2. 

4Xie&s, 91 i 1 ; 99, 192 ; 109, 215, 931. 
aXteuTtxo?, cf, rcXota, cravSdcXi.ov, gxccgIBiqv, 

T£Tpa[xoLpEa. 
aXteiico, 104, 170. 
aXtOT^TTLov, App. XI 43. 
‘AXp-upEarpsa, lieu-dit, 108, 559, 564 (-arpsai); 

\AXp6pa, 111, 5 ; App. X 7 ; 'AXptupE^, 
114, 36. co 81 et n. 117. 

eAX[xup£<7Tpsad; (t%), torrent, 108, 499, 927. 
co 99. 

'AXpLupEa-Tpiat, lieu-dit, 136, 99 ; 139, 107- 
108. 

(AX[jtup6^, village, 90, 95, 96, 97, 102, 104, 
105 ; 108, 55, 57, 60, co 96 n. 246, 106. 

SXoyov, 73, 76 ; 77, 85 ; 89, 209 ; 91 r 15, 36, 
in 80 ; 99, 42, 82, 110, 126, 133, 135, 

139, 149, 152, 154, 178 ; 104, 46, 138 ; 
109, 87, 209, 216, 229, 245, 311, 336, 
361, 387, 457, 528, 542, 575, 582, 591, 

596, 622, 625, 627, 749, 815, 923 ; 136, 
139 ; 139, 124, 125, 128, 135 ; App. XVIII 
18. 

aXo£, 159, 23. 
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4Xad>S7]<;, cf. yy). 
1 <AXu4ty]<;, kastrophylax (1300), 90, 122 ; 

(av. 1321), 108, 87. 
2 'AXuaTY)<;, d6tenteur d’un bien (1321), 108, 

313, 317. oo 102. 

'AXuxaSfou (too), lieu-dit, 166, 9. oo 122, 
123 n. 409. 

\A.Xuxa£, lieu-dit, 90, 108 ; 108, 67. oo 106. 

aXuxv), 128, 31. 
'AXuxt^, lieu-dit, 111, 3, 8 ; 114, 32, 39 ; 

App. X 6, 9. co 81. 

JAXu7i:£ou (fiov?) tou), 79, 33, app. 25-26 ; 109, 
568, 924 ; [3a<nXtx7) p. tou ’A,, 133, 22 
J 1 TaSpLTjX, 2 ’IcotWjcp. 

*AXucra6d>, voisine (1324), 114, 29. 
4Xc£mov, 90, 306 ; 97, 63 ; 108, 537, 539, 

607, 624 (7caXoa6v), 633, 650, 827. 
4Xcovot6tclov, 122, 20 ; 136, 53, 96 ; 139, 105 ; 

164, 7, 16. 

’AXcottocxv)^, voisin (1321), 108, 537, 
’AXcoTTOTpUTr£at, lieu-dit, 108, 332. oo 102. 
\AXg>7touc (tt)<;), ruisseau, 90, 255 ; 108, 381. 

oo 96. 

’AXcoTTo^diptov, lieu-dit, 109, 549, 590. 
’ApaXtpvjvoiv [{xov}] tcov], 79 not. (et tou 

’AfjiaXcpLvou) ; 80 not. ; 112 not. ; 203 
(Amalfitanus) ; p. tcov MoX97)Vcov, 79, 1 ; 
80, 3, 20 ; 81, 3, 10 ; p. too MoX9Y)vou, 79, 
9-10, app. 1 ; povaar^ptov t&v M., 81, 
13. — (jLeT6xtov too ’ ApaXcpvjVou, 89, 98 ; 
118, 90 ; App. XI 37. co 17, 23, 67, 68 
et n. 20, 111, 113 et n. 369 370, 114 et 
n. 373, 116, 160, 156,168. 

eApa£4pv]$, voisin (1321), 109, 209. 
eApa£4p7)? (TedipYtoc; 6), pareque de La 

(1321), 109, 88 ; Map£a, femme de, 109, 
88 ; KcovcrTavTwo<;, AyjpyjTpio^, fils de, 109, 
89 ; Map£a, belle-fille de, 109, 89. 

eApa$as, voisin (1321), 109, 261. 
apa^y]y6<; (^), 90, 83, 205 (TcaXatdc), 246, 247, 

248, 249, 250 ; 108, 28 (6), 29, 269 (nuXoadc), 
310, 374, 375. 

4pa£cf. 686$. 

’Apap4vTY}<; (’Itodcvv/^ 6), t6moin (1284), 75, 
11, 59. 

’Apapiavi? (0e68topo<; 6), pretre et ld&rikos 
(1240), 70, 49. 

’Apaastav^, cf. MoSvjvou (’I.), 1 SjTapomxY). 

’Apacretavfi^ (Aecov 6), t6moin (1308/9), 102, 
2, 12. 

J/Ap6cov, cf. ’ASovou. 

’ApeXya^a? (Baa£Xeto<; 6), cf. MsXyou&fc* 
’Apepipvife (Ayjpi^Tpto? 6), gendre de 2 Anato- 

likos, pareque de La (1317), 104, 160-161; 

KoXy), femme de, 104, 161 ; MoSyjvo^, fils 
de, 104, 161. 

dlp£T6x<^<;, 160, 5. 
’App^T?^, voisin (1321), 109, 282. 
’Appo7c6Tapo^, riviere, 90, 267 ; 108, 400, 

403. oo 96. 
4ppou§G)T6<;, cf. xi6vtov, cnivopov, 

4pot6ouos, cf. yp4ppa, xaTotcmxov (fiscal), 

’Apotpot*;, d6tenteur d’un bien (1321), 108, 
919. 

’Apopt<&TY]<; (Ntx6Xao^ 6), klerikos (1304), 98 
not., 63. 

’Apot!>xX7K (’Avaardtcrios o), neveu de Constan¬ 
tin Dryinos, par&que de La (1321), 109, 
454 ; J/Avva, femme de, 109, 454 ; KoXy], 
belle-mere de, 109, 454. 

dcpTrsXtov, 73, 47, 48, 52, 70, 74, 76, 78, 79, 
84, 86, 88, 89 ; 74, 29, 33, 52, 56, 58, 60, 

63, 67, 70, 72, 73 ; 75, 31, 33 ; 77, 42, 45, 
79, 86, 88, 89, 90, 96, 100, 102, 103 ; 79, 
4 ; 89, 119 ; 90, 17, 25, 30, 32, 43, 74, 

94, 148, 151, 164, 165, 172, 213 ; 91 i 18, 
27, 31, 48, ii 27, hi 37 et passim ; 95, 8 ; 

96, 18 ; 97, 32, 51, 53, 54, 60, 61, 65, 66 ; 
99, 33 et passim ; 104, 17 et passim ; 105, 
25 ; 108, 13, 14, 43, 124, 134, 140, 141, 

142, 143, 224, 225, 277, 527, 534, 547, 
550, 553, 554, 556, 565, 737, 765, 807, 
810, 813, 823, 824, 831, 832, 869, 870, 
871 ; 109, 21 et passim ; 112, 9, 24 ; 
App. VIII 11, 12, 23, 29 ; 118, 116 ; 122, 
24 et passim ; 130, 8, 15 ; 133, 8 ; 136, 26, 
32, 36, 41, 88, 90, 95, 98, 99, 100, 117 ; 

137, 32 (dpTcfiXiv) ; 138, 10 ; 139, 9, 35, 
40, 42, 84, 89, 104, 106, 108 ; 140, 13, 14, 
16, 17 ; 146, 34, 38 ; 154, 9 ; 164, 6, 12, 

15 ; 165, 40 ; 166, 9, 12 ; 174, 5 ; App. XI 
53 ; XVIII 28, 32 ; 4. 4teX£<;, 91 m 242 ; 
109, 65, 70, 72-73, 75, 84, 88, 101, 142, 
156, 190, 194, 208, 243, 245, 273, 299, 

315 ; 161 ; 4. afirofipyiov, 73, 42-43 ; 74, 
28 ; 77, 41 ; 4. evStacrnxTov, 75, 42 ; 4. 
7jpeXv)p£vov, 78, 8-9 (xal &xpv](7Tov)! 81 111 
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24, 33, 204 ; 109, 147, 261, 558, 723 ; 
L l8loxty)tov, 97, 69 ; 108, 532, 838 ; 109, 
942, 945, 951, 959-960, 965, 974-975, 978, 
979, 980, 985, 994 ; 155, 156 n. 584, 161, 
170 ; a. L8io7repioptcrTov, 97, 52 ; 99, 69 ; 
108, 749, 808 ; App. XVIII19 ; L 
73, 80 ; 74, 28, 61 ; 99, 55, 95, 133, 207, 
214; 104, 46, 77; 109, 241, 292, 332, 

535 ; 122, 25 ; oc. aTocaixdv, 91 i 3, 7, 10, 
12, 15, 21-22, 25, 29, 35, 36, 39, 41, 43, 
44, 46, 51, 54, 55, 58, n 16, 23, 29, hi 1-2 

et passim ; 109, 724 ; 168 ; a. Tpipo&ouov, 
75, 32 ; a. uttotbXe^, 93, 8, 10, 12, 16, 18 ; 
109, 23 et passim ; 161. oo 161-162, 169 et 
n. 647, 

a|X7rsX67caxTov, 89, 146-147, 148 ; 109, 942, 
943, 946, 951, 952, 956, 958, 976 ; 118, 
150, 151 ; App. XI 68, 69. cx> 155, 156 
n. 584, 161-162, 168, 17L 

a[X7reXo7T£pi66Xiov, 97, 34 ; 99, 35 ; 108, 767 ; 
109, 159, 183, 627, 628, 662, 703, 709, 
710, 712, 713, 715, 729, 734, 761, 799, 

825, 879, 910, 949 ; App. IX 4 ; 136, 107 ; 

139, 114-115 ; &prsXo7i:sp[6oXov, 91 in ,100, 
145 (crTacnxdv), 195. 

"ApueXos, lieu-dit, 97 not., 11, 36 ; 108, 785 ; 
109, 982. - cap, 97, 43 ; App. IX 18. 
oo 85, 89. 

apreXoTAmov, 91 in 216 ; 108, 538, 545 ; 109, 
477, 487 ; 111, 27 ; App. X 22 ; 136, 9, 
32, 54, 79, 82, 83, 94, 106 ; 139, 40, 43, 
113, 129, 

ifXTueXciv, 70, 29, 31 ; 71, 71 ; 75, 30 ; 78, 
15 ; 85, 7 ; 90, 74, 151, 214, 215, 258, 373 ; 
95, 5 ; 108, 226, 840, 847, 849 ; 123, 138, 

167 ; 161, 46 ; 165, 47. 

*AprXoc87]vou (Avva y) yovij NtxoXaou utou tou), 
veuve, par£que de La (ca 1300), 91 m 
162 ; ’IcodvvY]^, BoccriXetcx;, fils de, 91 in 
162 ; Zcopocvva, KocX^], ©soSckpa, filles de, 
91 in 162 ; ATjpfyrpios, gendre de, 91 m 
162 ; KaXrj, Mapta, petites-filles de, 91 ni 
163. 

’AprXavoSbcsia, [village], 109, 822. 
dpuY3ocX£a, 1^7, 30, 31, 32. 
’ApiySaX^ou, lieu-dit, 108, 571 ; App. X 

24. oo 81 n. 117. 
dc[xuYSaX67TETpa, 108, 842, 850, 855. 

appi.6oX[a, 165, 22. 

71, 93 ; App, XI 107. 
Ava66<TTptou, lieu-dit, 136, 50. 
avocYxoua (tA), 89, 53, 
otvaYXouo^, cf. foryjpscrEa. 
avaYXucpo^, 147 not. ; cf. l7upavixa. 
avaYvciicfTiQ^, 70, app. 52 ; 146, 61 5 Koccrtavi^ 

(M.), 21 NtxdXao^. Cf. Logariastes. 

dvocSpop/j (d’une riviere), 130, 4. 

dvdOspoc, App. IX 21. 
avaOedipvjcri^, 104, 7 (dc7roYpa<pttd]) ; 109, 12 

(id.), 15 ; 155, 34, 41. 
avoc0ecop&, 99, 5 ; 109, 19. 

dcvatp^TV)^, 146, 59. 
dvocxatvl^a), 123, 127. 
avaxaJvia-K;, 79, 6, 16. 
dvaxaXoupou, 145, 6 ; 152, 17. 
avocxoc|jL7CTix6s, cf. aupcpcovEa, t^Xo^. 
dvaxap7ruxGi$, 75, 35 ; 148 not. 

avaxappt.*;, 148 not. 
dvdxopa, cf. KaXapemfc. 
dvdcxpLau;, 71, 91, 93 ; 115, 1 ; 140, 23 ; 

App. XI 105, 107 ; TrvsupaTixv) a., 113, 1 ; 
116, 4. 

dvdbcwus, 70, 23 ; 154, 8 ; 163, 33 ; App. XIV 
8. 

dvdxupa, 75, 31 ; cf. KaXapco'nfe. 
avdxcopa, cf, KaXapco-r%. 

avaXoY^a : xoct* dvaXoYtav, 159, 36. 
avaXoYouv (t&), 101, 12. oo 158 n. 599. 

avdXcopa, 154, 4 ; App. XV 8. 
avapiTpTja'i^, 109, 12. 

dva7ra£ry)TO<;, 166, 23. 

’Ava7i:ou)pivoc;, cf. MoSpdvT]^. 
AvaTrautra ([povA)] too), 79, 41 J 1 Aaptav6^. 
ivdtTcauffKs, 74, 79 ; 77, 110 ; 78, 22 ; 79, 3 ; 

100, 14, 
avowrooico, 78, 10, 23. 
’Avd^Xv^ (’I^avvv)^ 6), pareque de La (1409), 

161,30. 
Avd7rX7]s (KcovcrTavTtvo^ 6), pareque de La 

(1321), 109, 108 ; KaXyj, femme de, 109, 
109 ; Avjp^Tptcx;, fils de, 109, 109 ; Elp^vvj, 
fille de, 109, 109 ; TectpYio^, gendre de, 
109, 109 ; "Avvoc, petite-fille de, 109, 109. 

dvoc7c6cma(TTas, cf, SecrTtoTsla. 
’AvarroTocpEa, lieu-dit, 109, 200, 227, 231, 237, 

252, 262. 
dva7roTapov, 90, 46, 56 ; 97, 20, 38 ; 108, 

160, 173, 620, 622, 781 ; App. IX 10. 
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’Avapyiipcov ^ (yuvatxeEa (j.ovJ) t?}s (3a<nXs£as 
(aou ... tcov ayEcov xai OaupiaToupycov), 4 
Thes, 163, 2-3 ; jx. tcov &y. ’A., 163 not., 
16, 23, 41-42, 48, 53. cno 133. 

Avapyupcov (w.b$ tcov ayEcov xal 6auparoup ycov), 
4 Kassandra, 108, 549-550. co 110. 

dvacEv, 147 not., 11. 
’AvaorAcrscoi; (tt)? ‘AyEa?), porte de CP, 123 

not., 141, app. 
’AvaoTOccEa, cl. 44 Tecopyioi;. 

1 ’Avacrr Actios, detenteur d’un moulin (1300) 
90, 297 ; (1321), 108, 639. cvo 77. 

2 |AvacjTi4ffioi;, voisin (1321), 108, 737. 
3 'AvacrrAcyios, voisin (1321), 109, 323, 325 ; 

208 ; cf. 18 Avjp.Tiyrpios, 24 ’IcoAvvqs. 
’AvaaTacios, cf. ’AX6ocv£too (K.), ’ApoilyXi)?, 

Ba66ax«, IToXiiTtscpos (’A.), 2tPsxouXEcov 
(A.). 

Ava<iTacro7touXo<; (’Icoavvys 6), diacre, epi t6n 
gonatdn de la metropole de Thes et 
taboullarios (1341), App. XII not., 44, 47. 

AvAaTTYjpa, 109, 562. 

AvaerTpocp’q, 135, 9, 17. 
■IAv«TTOXar. voisin 0350/51 ?). 130 not.. 11-12. 

’AvoctoXiKt) (KaXi) vj), veuve, par6que de La 

(1321), 109, 493 ; ’IcoAvvqs, fils de, 109, 
493 ; ©eoSApa, fille de, 109, 493. 

’AvktoXixt)*; (Avjp^Tpio? 6 ryj?), voisin (1321), 
109, 228. 

1 ’AvaToXixds, par&que de La (1300), 90 
IV ; (1321), 108, 124. 

2 ’AvaToXtx^, beau-pere de D^mfetrios Am6- 
rimnfes, 104, 161. 

’AvaToXtxo? (’AvSpivtxos), pr6tog6ros d’Oxy- 
non (1321), 108, 341-342. 

’AvaToXixis (PsApyios 6), cf. KopovGaio?. 
AvaToXtx6? (Ayjp^Tpio*;), gendre de 3 Zerbos, 

parfeque de La (1321), 109, 894; KaX^j, 
femme de, 109, 894 ; MapEa, fille de, 109, 

Av«toXixo<; (KaXos 6), pretre, parSque de La 

(1321), 109, 147 ; KcovcrravTLvos, fils de, 
109, 147. 

1 [’AvaToXixo?] (Miya^X), frfsre de Kalos 
Anatolikos, parfsque de La (1321), 109, 
150; MapEa, femme de, 109, 150; KaXri! 
fille de, 109, 150. 

2 ‘AvKToXtxd? (MixodjX 6), pareque de La 
(1321), 109, 339 ; "Avva, femme de, 109, 

AvaToXtxou (AyjpyjTpioi; 6 a8eX<p6s KcovcravTE- 
vou too), pareque de La (1317), 104, 42 ; 

Eip^vv], femme de, 104, 42; 0e68copos, 
> fils de, 104, 42 ; MapEa, fille de, 104, 42. 
AvoctoXixou (0s6Scopos 6 0165 recopyEou tou), 

^toc 6 Tvjs (AaerTopEaory)?, pareque de La 
(1321), 109, 184. 

AvcctoXcxou (MavouvjX o uE8s ©soSApas tv]s 

tou), pareque de La (1321), 109, 152; 
©soSApa, fille de, 109, 152. 

ava<pa£pero<;, cf. SecmoTsEa, xXvjpovopEa, xupiA- 
TV)?. 

Avacpopa (document), 106, 12. c\o 12 n. 52. 
<*va<popA (commfimoraison), 79 not., 18 ; 115 

30 ; 116, 36. 

Av8pa8£X<p7), 109, 783 ; AvSpoaSsXcpVj, 91 m 19. 

avSpASeXrpos, 109, 781,799, 837 ; av8poa8eXcpos, 
91 hi 51. 

1 AvSpsa? 0 uE8s yppas MapEa? ’IcoAvvou tou 

tou ’AvSplou, pareque de La (ca 1300), 
91 hi 187 ; 109, 654 ; MapEa, femme de, 

91 hi 187 ; "Avva, fille de, 91 111 187 

= 2 ”Avva ; BaarEXsio?, gendre de, 91 m 
187. 

2 Av8p£a? tou @cop.a, pareque du couvent 

d’Athanasiou (1306 ?), 101, 5 ; MapEa, 
femme de, 101, 5. 

3 ’AvSp^a?, cousin de Thomas Paloumpas (?), 

pareque du couvent d’Athanasiou (1306 ?), 
101, 6 ; MapEa, femme de, 101, 7 ; Ayjp,^- 
Tpco?, ills de, 101, 7. 

4 ’AvSpiEa? 6 KaX60eTo?, pcre de 1 ’IyvATtos, 
moine (1314), 103 not., 40-41, 49; 121 
not. 

5 ’AvSpea?, pretre et protopapas d’Avlon 
(1496), 174, 14. 

6 \AvSp6a?, pretre et logothfete d’Avlfin 
(1496), 174, 20. 

AvSpla?, cf. 1 ’AvSpla?, ’Aaav/)? (’Av.), 

MavE^a?, naXatoXoyo? (’AvSpAa?). 
‘AvSpcavo?, cf. ’ASpiavi? (K.). 

AvSpiAni]?, ancien detenteur d’un bien 
(1306 ?), 101, 14. 

’Av8povix67touXo<;, pronoiaire (1300), 90, 142, 
145 ; sebaste (1321), 108, 216, 219. 00 105. 

’AvSpdvixo? [II] 6 ITaXatoXoyo?, 70 not. ; 73 
not. ; 74 not.; 76 not. ; 77 not. ; 78 not.; 
81 not. ; 82 not, ; 83 not. ; 89 soeau, not. 
(6 ylpcov ’A.) ; 92 not. ; 94 sceau, not. ; 
95 not. ; 96 not. ; 97 not. ; 99 not. ; 100 
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not. ; 101 not. ; 103 not. ; 104 not. ; 106 
not. ; 107 not. ; 109 not. ; 111 not. ; 119 
not. ; 114 not. ; 116 not. ; 117 not. ; 
App. VIII not. ; 119 not. ; 121 not. ; 123 
not. ; 129 not. ; 136 not. ; 139 not. ; 
146 not. ; 149 not.; 166 not.; App. XX. 6 ; 

*A. Ao6xa<; s'AyyeXo^ Ko{xv/)v6^ 6 llaXaLoXd- 
yoq, 89, 229-233 ; 103, 54-57. co 17, 19, 
20 et n. 96, 21, 22 et n. 104, 23, 24, 25, 
26, 27 n. 119, 28, 29 et n. 128, 65 et n. 1, 
66, 67 et n. 17, 70 et n. 47, 72, 73, 79 
n. 100, 83, 89 n. 177, 90 et n. 187, 92, 
94, 108, 110, 111, 112, 113 n. 369, 117, 
133, 142 et n. 505, 146 n. 539, 149 n. 557, 
156 n. 588, 157, 159, 160, 171. 

’AvSpovLxo? [Ill] 6 naAaLoA6yo<;, 82 not. ; 89 
not. (6 v£oq *A.) ; 101 not. ; 103 not. ; 
104 not. ; 106 not. ; 112 not. ; 118 not., 
260-262, b 1-2, c 1-2; 119 not., 36-38 ; 
123 not. ; 134 not. ; 143 not. ; 149 not. ; 

152 not. ; 160 not. ; 163 not., 7 ; 166 
not. ; App. XI not., 130-132; XX. 1, 2, 
6. co 28, 29 et n. 128 129, 30, 32, 33, 35 
n. 171, 65 et n. 1 3, 66 et n. 4, 67 et 

n. 10, 71 n. 50, 72 et n. 71, 96 n. 246, 112 
et n. 365, 113 n. 367, 117, 120 n. 401, 
121, 123, 124 n. 410, 133, 134 n. 465, 
141 n. 502, 142, 144, 146 et n. 538, 147, 
148 n. 552, 149 et n. 557 560, 157. 

’AvSpovtxos [IV] 6 IlaXa[,oX6yo(;, 137 not. ; 
148 not. ; 149 not., 27-29 ; 166 not. co 53, 
104 n. 307, 124-125 n. 410, 125 et n. 411 ; 
208. 

1 sAvSp6vtxo<;, voisin (ca 1300), 91 m 13. 

2 3AvSp6vLxo?, voisin (1304), 96, 8; (1361), 
139, 47. 

'AvSpfivLXtx;, cf. 'AvaToXLxo^ (*A.), BaaiXL^aL- 

V7)£, BotXoe? (I\), 8 rsckpYLo*;, 19 Ay](xyjtplo^, 
1 Alocxovo^, Aap.7roiiS7)<; (’A.), Neoxcopfoou, 
IlaXaLoXoyo? (AvSpivixo?), SaSava? (’A.), 
hi.yjxq, Topvbaj^. 

sAv8pcovcS, voisine (ca 1300), 91 i 43. 
av£yepcn^, 70, 9 ; 146, 16. 
’Av££a, voisine (1355), 136, 87. 
3Ave£a, cf. IlaTvaSa^. 
’Avep,a<;, ancien d6tenteur de biens (f av. 

1321), 108, 842, 844. co 104. 
sAvep,as (0e68wpo£ 6), chartophylax et dikaio 

de Tarchevech^ d’lmbros (1407), 160, 1. 

sAvep,oSoiipt(o)v, lieu-dit, 74, 12 ; 99, 16 ; 139, 
22. co 138 n. 483. 

AveptopuiXcov, 99, 39, 54, 152 ; 136, 34, 119- 
120 ; 139, 44-45, 88 ; App. XVIII 18. 

’AveptopuiXcovo^ (too), lieu-dit, 136, 169. 
dcvevepy^, cf. puiXcov. 

avsvoxXvjcua, 71, 102 ; 89, 197 ; 107, 23 ; 118, 
187, 238 ; 123, 192-193 ; 145, 9 ; 158, 
11 ; 168, 9 ; App. XI 82, 118. 

&ve£eTdcc7T<0£, 72, 67. 

dcve7c£yvcoCTTOL rep §Y]p.oakp, 72, 67 ; 73, 100 ; 
106, 40 ; 155, 30 ; 161, 51 ; 165, 19. 

dcv£7r£yvW(TT0v, 71, 75 ; App. XI 97. 
ave7ac7T7ip-ocr6v7), 144, 24. 

dcVSTCtTYjSsLiTT]?, 144, 24. 
Avs7i:£ty]Se^ (t6), 108, 195, 504-505. 

Ave+tA, 75, 12 ; 91 i 14, in 88, 182, 197, 
201, 229, 232 ; 99, 41 ; 104, 20, 96 ; 109, 
65, 141, 143, 164, 166, 187, 193, 375, 
387, 607, 660, 829, 898 ; App. VIII 19. 

Ave+t6<s, 91 i 30, in 22, 72, 87, 98, 110, 171, 
213, 231 ; 99, 138 ; 109, 141, 164, 166, 
194, 198, 216, 219, 307, 344, 346, 356, 
357, 362, 390, 397, 454, 646, 652, 675, 

714, 727, 808, 845, 885 ; 126, 30. — ruepi- 
7c60y)to? a., Ill, 21 ; App. X 18. 

\Avec&TY]<s (KoivCTTavTLvot; 6), par&que de La 
(1321), 109, 933 ; St£X[aoctl>c^, femme de, 
109, 933 ; ’AGavaato^, fils de, 109, 933. 

dcvqp (mari), 156, 5, 13. 

avTjpoTo?, cf. y9j. 
’'AvGy^, cf. 2 KaXapuxpa^ (A.), IIXutou. 
&vGpwTcot. (par^ques), 106, 24, 26, 34, 37 ; 

127, 7, 18 ; 155, 22, 27 ; 159, 34, 48 ; 161, 
50 ; 162, 9, 10, 12, 14, 22, 24, 26 ; 165, 20, 
22. 

* Av£t^t)£ (©eiScopoq 6), ^tol 6 Kepajxe^?, 
par&que de La (1321), 109, 101 ; ©eoSctpoc, 
femme de, 109, 102 ; Mapta, Etpvjvv), filles 
de, 109, 102. 

1 ’'Avva v) yuvT) Mi^a^X, veuve, parkque de 
La (ca 1300), 91 n 20. 

2 "Avva ■$) GuyocTTjp Tou ’AvSpsou, veuve, 
par^que de La (1321), 109, 654 ; Atj^tplo^, 

’Icodcvvvjs, fils de, 109, 654 ; Maptoc, fille 
de, 109, 654. 

3 ’'Avva Y] yuv*J) tou rcam NtxoXAou, veuve, 

pareque de La (1321), 109, 881-882; Nix6- 
Xao<;, BaatXeLos, ©e6Scopoq, fils de, 109, 882. 



226 ACTES DE LAVRA IV 

4 "Avvocj fille d’un par^que (1321), 109, 928. 
5 tfAvva, parente de Thoma'i Palaiologou 

{f av. 1471), 173, 16. 

"Avva, cf. jA(jotXocSy)vou, Bap6ard>, BacnXd) 

(J/A.), BXaxtcmcrcra, BXax^j BpuevvEou (3'A.), 
Topiapa, rpyjyopa ("A.), ApoureeXEa, sEyxo- 
nrovEa, Zep6ou (”A.), ©y)§aEou, KaXc.xodpouvoc, 

KaXdXoucrrou, KaXou (’A..), Kv^ckpicrooc, 
KoffTpsavou (’'A.), Koupoiircv], Kout^sXEoc, 
KouTpouXXvj, KcoSlSci), AacrxapEva (S/A.), 
MeXevtxu&irou (3A.), MeXlctcrqv^, Mo^cttoo, 
Mcopux^Ea, Nepo6p6Tou, nocXatoXoyEva (J,Av.), 
IlaxuvtxoXaou (*'A.), IleXayovETou, necndxou 
(’A.,), IIe<naxd>, HEtuxoc (’'A.), IIXoctocvoc 

(J/A.), IlXaravi ("A.), IIoiXeocSaEvY]^, SiXi- 
yob§Y] (’A.,), SxLocSa (J'A.), Soxa, T£a6aXapEoc, 
T^uxaXoc (3'A.), ©aXaxpou, XaXx£to£ (J'A.). 

dvvovix6<;, cf. [i68io<; (capacite). 

dvotxoSop^), 78, 11. 

dvoixoSopS, 153, 7. 

dvTaXXay/), 108, 552 ; 181, 3, 19, 34, 41, 53 ; 
162, 3, 5, 17, 19 ; 164, 10 ; App. XVIII 
25, 26. 

dvTtxXXaxr/jpLo^, cf. ypdfjipia. 

aVTocXXdffcrco, 73, 50 ; 74, 31-32 ; 77, 45 ; 90, 
155, 157 ; 108, 839 ; 109, 955 ; 150, 11 ; 
App. XII 24. 

’Avt&xtos (KcovffTavTtvo? 6), pareque de La 
(1321), 109, 492 ; EEp’/jvyj, femme de, 109, 
492. 

dvrtSdXXco, 71 not. ; 75, 62 ; 89 b 17 ; 106, 
57 ; 118 b 5, c 3 ; 131, 12-13 ; 150, 17 ; 
170 a 15-16; App. XIII. 

’AvnyovEa, village, 90, 140 (-yco~), 192 (id.) ; 

108, 214 (id.), 252 (id.), 315 ; 109, 315. 

— 3Ek£vco 3 A., 109, 280-281, 330. — Kdrai 
’A., 109, 272-273. co 99, 102, 106. 

avrEypoccpoc, 170 not., b 16. 

sAvt£0o)s, 79, app. 12. 
dvTt,xp[vo(xat,, 148, 16 ; 160, 6, 9. 

dvrEvauXov, 89, 195 ; 118, 234 ; App. XI 
117. co 157. 

Avt£(ty]xos, 91 hi 5, 64, 150 ; 99, 58, 134 ; 
104, 17, 58, 98, 146 ; 109, 25, 94, 167, 

240, 434, 478, 542, 625, 684, 692, 742 ; 
App. VIII 16. 

avTtcTTp^cpco (document), 106, 52 ; 107, 28 ; 
132, 7-8. 

avTUTTpocp^), 83, 15 ; 85, 17 ; 86, 17 ; 87, 21 
et app. ; 88, 17 ; 143, 19. 

’AvrpaxdXa, lieu-dit, 111, 27 ; App. X 22. 

JAvrp%, voisin (1321), 109, 451, 

’AvtcovEoc, cf. Maupo^ (A.). 

’Avramov [IV], patriarche de CP, 152 not., 
Loo 44, 47. 

3Avt4jvlo?, 6v§que (1375), 147 not., 3. 

’AvtcovEou (vocos too ayEou ...), k Avion, 174 
not., 2. oo 130, 153. 

dvuTuoypatpo?, cf. t'aov. 

dvu7uotfTaTOs, 73, 67 ; 74, 49 ; 77, 76 ; cf. 
7tdpo[.xos. oo 140 n. 499. 

JAvu9avT7)? (JIa)dvvY]^ 6), ancien d6tenteur 
d’un bien (1346), 126, 34. 

wAvco XcopEov, lieu-dit, 139, 133. oo 147. 

'Avcoyata, lieu-dit, 96, 17; 139, 34. oo 137. 

dvwyatoxdcTcoyov, 102, 1, 7 (TuXtv06xTLaTov 
syxspapiov). 

dvcoyatoxdTcoyo^, cf. oTExY]p.a. 
avckyatov, 123, 103. 

avcopaXEa t&v nrpaypLaTcov, 72, 27 ; 75, 21 ; 

163, 38 (xori cniyxucns) ; App. XV 9 (id.) ; 
L too xoupou, 167, 21. 

a^toTUffro^, cf. pLapTUpEa, TupoacoTcov. 

d^Ecopa, 72, 72 ; dpxtepcocbvv)? a., 144, 19-20. 
1 3Ai;uyxa<;, voisin (1321), 108, 531. 
2 3A£uyxas, detenteur d’un bien (1321), 

108, 849. 

dotxo^, 133, 8. 

draxit;, App. XI 91. 

dTOtTTjo^, 71, 43, 84 ; 89, 90, 171 ; 118, 81, 
197, 199 ; 155, 26, 33, 40, 41 ; 161, 37 

(oXtx’}] ^ pteptXY]), 52 (Syjpioatax'?)) ; 162, 12, 
16 (pamXLX-/)) ; App. XI 29, 31, 87, 100 ; 
XVIII 44. 

aTOtr/jT^, 72, 82 ; 89, 208, 210. 

aTOiw (paiement), 70, 43 ; 71, 81 ; 89, 169, 
185 ; 109, 995 ; 118, 195, 205 ; 128, 23, 
26 ; 145, 13 ; 155, 45 ; 161, 36 ; 167, 23 ; 
App. XI 86, 89. 

drcapwceXov, 109, 467. 

d7tocvcox£cpaXa, 130 not., 7-8. 

aTOXTYjTos, 165, 4, 13, 42 ; 167, 21. 

sA7reXpiev6 (AYjpLTjTpios 6), sebaste, serviteur 
de 1’empereur, recenseur du theme de 
Thes, 83 not. ; (1300), 90 sceau, not,, 

380, 386 ; 91 not.; (1302), 93 not., 30 ; 
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94 not. ; pans6bastes6baste, oikeios (1304), 
97 not., 1 (’A^eX^evas), 2 ; App. IX not., 
24-25 (-vat;), co 70 et passim ; 206. 

aTtepfepyos, cf. AtpiepcoatS} Sidforpaats. 

’ATtepaouptav^s (’Icoavvvjs 6), pareque de La 
(1321), 109, 443 ; ’ApsT^, femme de, 109, 

443 ; \Apyup6s, fils de, 109, 443 ; KaX^j 
veuve, fille de, 109, 443 ; NixdXaos, petit- 
fils de, 109, 443 ; Map£a, petite-fille de, 
109, 444. — voisin, 109, 424, 426, 428,430. 

a7ty)copv)pivo<;, 115, 41 ; 118 b 3. 

amS£a, 90, 214, 216 ; 99, 107, 109, 118, 120, 
133 ; 109, 523, 524, 527, 529, 533, 540, 

557, 580, 591, 596, 602, 603, 624 (utoJxXt]- 
(xos), 632, 651, 664, 680, 681, 759. 

’AmSia, lieu-dit, 122, 20. co 122 n. 406. 
*A7UfA7u0to6[i, (KcovaravTtvos), dikaiophylax 

(1196), 205. 
*Aizk&} cf. T^ouxaXas- 
'A^X^^s (MavouyjX ul&s tou 7ta7ta NtxoXdtou 

^Tot 6), ancien d6tenteur d’un bien (1355), 
136, 105 ; 139, 113. 

feXTjxTov, 71, 81 ; 89, 166 ; 118, 192 ; 
App. XI 83. 

1 *A7uXYj(jieXl, donateur (av. 1355), 136, 98 

(s7aaT7][xovapX7)<;) ; 139, 107. 
2 \A7rXv)[xeXE, pronoiaire, App. XVIII 27, 35. 
&7r6yvcorns, 135, 22. 

a7roYpa9e6s, 72, 81 ; 73 not., 102 ; 90, 380, 
385 ; 93, 29 ; 95, 16 ; 97, 1, 2 ; 99, 228 ; 
107, 10 ; 108, 931 ; 109, 999, 1011 ; 110, 
23 ; 111, 32 ; 114 not., 51 ; App. IX 24 ; 

X 33 ; 136 not. ; 165, 32, 46 ; 167, 29 

f ’A^eX^evs, 16 BaoiXstos, ra^yjs-’Icodtcracp, 
ra^yjs-IIpfyxttj;, Aaoxapts (M.), Maxpep6oX£~ 
Tigs, Otvatcongs-’Aapciiv, nepyapgvos-Oapta- 

cmos, <Pa3igv6s-OJvata)TV)s-'Pa3y)v6sJ SsSa- 
ar67T;ouXos-XeiXas, STpaT^Yos-QeoXoytTyjs, 

T^upamgs, OaptnnaLos, XpuCToSepYigs-M^axoS* 
Cf. HidromSnos, Iagoup^s, Kounal&s- 
Kontdnos-Kalognomos, Makrenos, Manuel, 
Panaretos, Spartknos-Kampanos, Th6olo- 
git&s (G.), Th6ologit6s (J.), Tzimp6as- 
Amn6n. 

&7roYpacp^, 93, 1 ; 95, 1 ; 99, 5 ; 162 not., 7, 
12, 16, 18. 

&7toypa(p')g, pour u7roYpocep^, 99, 225. 

a7roYpaqxx6s, cf. dcva0ECt>py)<rts, aTro^ei^ets, fibro- 
xxt&gtkgk;, Ypoc[X[Aa, SouXeEa, E^acocts, rcapdc- 
Bocts* 

a7toYpoc9txcos, 157, 6, 14, 

a7roYpdc9co, 107, 11, 30. 

&7i:oSEti;sts, 162, 23 ; a7roypa<ptxal db, 122 not. 

aTroSsxaT^co, 90, 68, 156 ; 108, 97. 

a7roSsxaTU7p,6s, 90, 130, 207, 226, 236, 281, 
301, 311. 

&tcoS7)[xco, 153, 15 ; 154, 29. 

aTroxaraaTaots, 70, 4 (a&T07rpoa£pETOs), 34 ; 
71, 47 ; 73, 1-2 ; 74, 1 ; 77, 2 ; 93, 1 ; 95, 
2 ; 104, 1 ; 105, 1 ; 109, 15 ; 112, 1 ; 
App. VIII 1 ; 136, 1-2 ; 161, 13 ; 164, 1 ; 
165, 9 ; dc7coYpa9tx-?) a., 106, 44-45 ; 107, 1 ; 
109, 14, 17. 

a7toxaTacrraTtx6s, cf. Yp<&[X|xa. 

a7roxX7)pGmx6s, cf. chxe [corns. 

a7roxptcrtapiot, Siotxyjais a., 71, 81 ; 89, 170 ; 
118, 196 ; App. XI 86. 

ocTtoXoyta, 145, 6. 

dbropta (pauvreU), 79, 4, app. 1 ; 127, 4 ; 
144, 10. 

&7ropos, 91 i 55 ; 136, 166. 

3A7ropU7rr/), cf. Apoo7jv6s. 

\A7toaTaT(£p7)sJ voisin (1321), 109, 267. 

’ATtooraTapa) (KaXvj yj), veuve, pareque de 

La (1321), 109, 293 ; ©sotteijltctos, ’Ioiivvyjs, 
fils de, 109, 293 ; ’'Avva, fille de, 109, 293 ; 
*AYa7uyjT6s, beau-fils de, 109, 293. — voi- 
sine, 109, 283, 284. 

a7roaTaT6s, 109 not., 958 ; 208. oo 93, 163 
et n. 626, 164. 

'ATroaroXcTat, village, 90, 143, 148, 238 ; 
108, 217, 218, 232-233, 234 ; 109, 211, 218, 
242, 245, 251, 278, 953. - Kdtrce ’A., 90, 
103. oo 93 n. 221, 105, 106 et n* 322. 

*A7roCTToX6TcouXos (*Icoavv7)s 6), pareque de La 
(1284), 73, 50, 59-60, 63 (’A^cttoXos) ; 
74, 31, 43 (’AttActtoXos), 46 (id.) ; 77, 44, 
69, 73 (’AtoWtoXos) ; Mapta, femme de, 
73, 60 ; 74, 43 ; 77, 69 ; KaX-jJ, ©eotoxA, 
Efitppofffivyj, filles de, 73, 60 ; 74, 43 ; 77, 
69, 70 ; ©eoS6tr), fille de, 77, 69. 

a7t6cToXot; (livre), 147, 25. 

dbrooTpocp^ (de l’empereur), 71, 107. 

dbroTETaypivos, cf. xavovtx6v. 

a7r6<pams, cf. Sidtyvcoms. 

dc7r6<pXy)cyit;, 75, 48. 

a7to<pXy)Ttx6s, cf. ypdqjqjia. 

dbrciXeLa, 79, 5, 10. 
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JApa6avT7)VY], cL 24 T^pyioc,. 
’Apa6avT7)v6<;, vendeur (av. 1342), 123, 132. 
<*PY6v, 73, 72, 73, 76, 78, 91 ; 74, 54, 55, 63 ; 

77, 82, 85 ; 91 i 31, 35, 51, 52, 54, 55, 57, 
ii 23, hi 3 et passim ; 93, 7, 10, 17 ; 99, 42 
efc passim ; 104, 20 et passim ; 105, 8 et 
passim ; 109, 21 et passim ; 112, 8 et 
passim ; App. VIII 11, 12, 20 ; 139, 131 ; 
161, 21 et passim ; a. (3ou6aXix6v, 109, 419, 
429, 431 ; a. ariippiocyxov, 91 i 29, 36, hi 35, 
80, 99, 109, 140, 148, 160-161, 172, 236 ; 
109, 32, 111-112, 116, 118, 121, 139, 178, 
248, 391, 477-478, 483, 484, 485, 497, 508, 
517, 551, 593, 599, 632, 640, 790, 793, 
808, 809, 815, 822, 895, 912, 915. 

apy^, 165, 38. co 166 n. 642, 167, 170 
n. 650. 

"ApYUpevot;, voisin (1321), 111, 13 ; App. X 12. 
1 *ApYup9j, voisine (1304), 97, 68; (1321), 

108, 837. 
2 'ApYupyj, voisine (1321), 109, 259. 
"ApYupo6a (too), ruisseau, 108, 899. co 98. 
apYopoSouXXov, 167 not. 
<ScpYup66ouXXo<;, cf. 6ptap6<;. 
#pYupoc; : 41; apY^pou, 70, 24. Cf. argent. 

1 JApYup6$, pareque de La (1317), 105, 7 ; 
(1321 ?), 112, 9 ; MapEa, femme de, 105, 7 ; 
112, 9 ; A^pjTpa, fille de, 105, 8 ; 112, 9 
(AY)p]Tpc!>). 

2 sApYupo?, zeugites, pareque de La, App. 
XVIII 38 ; MapEa, femme de, App. XVIII 
38. 

sApYup6;, cf. KXocSfy; (’A.), KgvtoKgiAvvtjs (*A.), 
Nuxwc6po<; (3A.), <Dcot£lv6<; (3A.). 

3ApYup6c; (BafftXstos), 6 SiaxovEac7Y]<;, beau- 
pere de 3 MoSvjvdc;, 109, 425. 

sApYup6$, 3IcoavvY]<; ’A. 6 II...pivo<;, parfeque 
de La (1317), 104, 94-95 ; Kcovo*TavTtvo^, 
M^a'/jX, fils de, 104, 95. 

3ApYup6$ (Kupiax&<; 6), pareque de La (1409), 
161, 62 ; (1420), 165 not., 33. 

1 sApYop6<; (KcovcrTavTtvoc 6), beau-pere de 
20 3IcodcvvY)<;, 109, 222. 

2 3ApYop6<; (KtovaTavTtvos 6), pretre, ancien 
detenteur d’un bien (1361), 139, 100. 

\ApYup6<; (NcxoXao<; 6), pareque de La (1321), 
109, 433 ; Elp^vyj, femme de, 109, 433 ; 
KocX*^, ’A.vva, filles de, 109, 433 ; 3I<»avv7]<;, 

fr^re de, 109, 433 ; ©£o86ty), belle-sceur 
de, 109, 433. 

sApYupou (0s68topo$ 6 too), pareque de La 

(1321), 109, 221 ; MapEa, femme de, 109, 
221 ; KaX6<;, KcovaxavTtvoi;, fils de, 109, 
221 ; ’'Avva, fille de, 109, 221. 

3ApYupou (Ka)vara<; tou), pareque de La 
(1409), 161, 23. 

apYupouc;, cf. SmxoTtongpLv, xavSvjXa, xourca. 
’Ap8a6axY)<;, detenteur d’un revenu (1321), 

109, 50, 69, 87. — ancien detenteur d’un 
bien, 109, 66. 

"ApSeiat, village, 73, 72, 81 ; 74, 53 ; 77, 81, 
91 ; 99, 129 ; 118, 158, 175 ; 139, 98 ; 

App. XI 71, 77. — ’ApSstSxaL, 74, 18, 19 ; 
99, 23; 139, 29. oo 135, 136, 138, 141 
et n. 502, 145, 147, 152. 

tApeu&vY), [village], 136, 164, 166. 
’'Apso?, ruisseau, 108, 649. oo 78. 
’Apery), veuve, pareque de La (ca 1300), 

91 hi 68 ; A7)[tffjTpu)s, fils de, 91 m 68. 
3Apsrf\, cf. 16 Mi^a^X. 

’ApES^c; (©edYvcoaro^ 6), pareque de La (1321), 
109, 321 ; KaXv), femme de, 109, 321 ; 

3ItodcvvY)<;, fils de, 109, 321 ; ’Avva, fille de, 
109, 321. — voisin, 109, 327, 337. 

\ApE8Y)<; (NtxoXaos 6), pareque de La (1321), 
109, 334 ; ©ap-ap, femme de, 109, 334 ; 
EEp^vY], fille de, 109, 334. 

apxXas, 91 hi 197 J IldcpSou. 

\ApxoX4cov, ancien detenteur d’un bien (1361), 
139, 141. 

^ApxouSotpat; (Baa£Xeto<; 6), cf. 15 ©eoScopo^. 
sApxo9aYO)p.evo<;, voisin (1321), 109, 426. 
apfxaSodpa, App. XVII 7. 

sAppivY) (tou), bergerie, 73, 34 ; 77, 34. 

sAppivY) (AY)p.Y)TptO(; 6 tou), pareque de La 

(1321), 109, 635 ; TpLaxovrafpuXXEva, femme 
de, 109, 635. 

1 3AppivY]<;, detenteur d’un bien (1300), 90, 
85; (1321), 108, 30. oo 107. 

2 3AppevY)^, voisin (1321), 109, 531. 
3 3AppivY]<;, beau-pere de 1 BoXxocvo*;, 109, 641. 
sAppivY)<; (TecipYtoc;), petit-fils par alliance 

de 2 Ploumo, pareque de La (1321), 109, 
622 ; MapEa, femme de, 109, 622 ; NtxoXao^, 

fils de, 109, 622 ; ©eo&tipa, fille de, 109, 
622; Avip-^TpLo^, gendre de, 109, 622. 

— voisin, 109, 557, 559-560. 
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sAppev£ou, cf. S^poxacTpov. 
‘Appivtcya-a, lieu-dit, 136, 72. 
"Appevov, champ, 90, 319; 108, 702. oo 69, 

10 et n. 38, 16, 150. 
*Appupidm)<; (Aqp^Tpux; 6), pareque de La 

(1321), 109, 315. 
‘ApvaSTjt; (rscopytcu; 6), pareque de La (1317), 

105, 17 ; ..., femme de, 105, 17; Mapwc, 
fille de, 105, 18. 

apocnpot;, cf. yYj. 
apTray^ 106, 14, 39 ; 107, 13. 
’Apaevtasta, village, 91 m 70, 181, 214 ; 109, 

643, 654, 661, 687, 750, 911-922 ; App. XI 
46. oo 12, 13 n. 11, 18 et n. 91, 151, 161 
n. 614. 

1 ’Apcr^vux;, hieromoine et kathig. de Do 
(1287), 79, 29. 

2 ’Apoivto*;, metropolite de Nicde et hyper¬ 
time (entre 1301 et 1315 ?), 89 b 9. 

'Apaivioq, cf. IlaTravtxvjTa (N.). 
}/ApT7]<;, cf. NauTrdcxTOu. 
*ApT^U7ra (Ntx6Xao<; 6 aSs^cx; ’Icoavvou t:ou), 

pareque de La (1321), 109, 487-488 ; 
Tpaxap£voc, femme de, 109, 488 ; ’AvactTa- 
cnot;, fils de, 109, 488 ; ’ApxayYeXyjviq, fille 
de, 109, 488. 

*ApT7)v6<5, voisin (1346), 126, 6, 19 ; (1355), 
136, 57, 67 ; (1361), 139, 54, 66. 

’ApTvpdi; (Mix<x7]X 6), meunier, pareque de 
La (ca 1300), 91 hi 67 ; Mapla, femme de, 
91 in 67. 

’ApxayyeXv)VY), cf. 'ApT^UTroc. 
*Apx<xyyzXy\v6<;, ancien d^tenteur d’un bien 

(1355), 136, 48. 

’ApxayyeXT^t;, c^- Xcovetar^. 
sApx<xi!a Kap£vta, lieu-dit, 108, 504. oo 98. 
'Apxcdov Meya Kap£viov, lieu-dit, 108, 499, 

927. 
ap^aLos, cf. pacnXs6<;, otytXXLov. 
aPX^, 72, 72 ; 118, 47 ; 167, 3. 
ipXiMxw, 83, 18 ; 85, 24 ; 86, 24 ; 87, 27 ; 

88, 24 J Kpacrat;. 
apx^TuexoTrY], 75, 2, 3 ; cf. "Ipgpou, A^pvou. 

apxts^oxoTro^, 113, 26 ; 147, 4 ; cf. ’Ayx^Xou, 
"Ipgpou, Ka)voTavTtvou7r6Xea)(;, Ayjpvou, Av]- 
pvou xat "Ipgpou J 1 Kepap£a<;, 

apxtepaTeiiacov, 115, 27. 

ipxwpefc, 100, 10, 12, 14, 17 ; 113, 21 ; 116, 

29, 33 ; App. VII a 4, 6, b 7, 22 ; 120 not. ; 
130, 28 ; 135, 15-16 ; 152, 31, 36 ; cf. 
Zixy&v. 

apxtepcocnivT], cf. a£toopa. 
^px^arpaTTiyot; (icone de saint Michel), 147, 

4; cf. KaXapt.SicJ)TOu (stxcov). 
JApxioTpaT7jyo<;, metochion de La, 137, 10, 

33. co 149, 152. 

ipXovTOiS, 72, 80; 139, 118; 148, 8; 152, 
27, 31 ; exxX^OLacmxoi a., 75, 8 ; 148, 36 ; 
Kara t6tcou<; a., 71, 97. 

’ApxovTta, veuve, pareque de La (ca 1300), 
91 n 26 ; Tectpyto^, fils de, 91 n 26, 27 ; 
EtpVv), belle-fille de, 91 ii 27 ; Mixoc^X, 
gendre de, 91 ii 28. 

’ApxovTta, cf. Kaxo<;. 
dpxoVTtx6<;, cf. xTYjpaTa, TtpoocoTrov. 
’ApxovtMJtjs (Ay]p7]Tpt.O(? 6), pareque de La 

(1409), 161, 23. 
dpxovT07rouXos, 106, 9, 12. 
"Apxovtoc; t& XtSaSt, lieu-dit, 139, 91. oo 145. 
1 ApxoVTca, cf. 29 ’Itodwjs. 
dpxov, 90 not. ; 156, 40 ; 160, 36 ; 170 not., 

a 10 J ’AXs^avSprjt;, BaTaT^s (©.), ^Tpa- 
Soptry]^. 

&pxo)vto)v exxXvjcit.div, 143, 11-12 5 1 Xcovuxtyjc;. 
dpX^v twv xovrax£cov, 70, 51 5 Ka7H)Xa6% 
; (K.). 

apxcov tcov povacmjptoav, 113, 42 ; 143, 2, 4-5 
f AtcniTOxiros (Mav.), 6 Mavou^X. 

’Acravat; (sA0avacnQ<; 6), pareque de La (1409), 
161, 24. 

’AodvYfc; (’AvSpsaq 6), cousin de l’empereur 
(av. 1405), 157 not., 10, 22. 

acriQpLv, 147, 2 ; 191. Cf. argent. 
’Acr/jpiva, cf. Sxa^apTclX7)<;. 
da0£veta, 75, 21 ; 78, 20 ; 119, 3. 
dcyQeveK, 123, 140, 154-155 ; 159, 43. 
dax7]crt£, 94, 7 ; 109, 8 ; 113, 13 ; 118, 247 ; 

144, 2; App. XI 125. 
dtyxYpuT)^, 144, 29. 

’AcntdXavOos (6), lieu-dit, 73, 26 ; 74, 24 
(-XaOoq) ; 77, 27 ; ‘AoTtdcXaOpo:;, 99, 30 ; 
206 ; ’AaroxXLOpoc, 139, 37. oo 135. 

’AorciiTY^, vendeur (av. 1342), 123, 123. 
’'AoTcpT] ’ExxX7]cr£a, chapelle abandonee, 78 

not., 7, 26. — agridion, 78 not. ; 89, 106 ; 

17 
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118, 100 ; App. XI 47. — lieu-dit, 78 not. ; 
91 ni 110, 113, 121, 133, 136, 137, 169, 
171 ; 108, 652 ; 109, 757, 771, 780, 786, 
789, 791, 800, 801-802, 816, 826, 842, 
866, 868, 870, 871-872, 881, 884, 885 ; 
130 not. co 72, 73 et n. 72, 78 et n. 97, 
150. 

iareplaxoi;, 147, 8. 
’Aorepidmacra, lieu-dit, 74, 73. 
’AaxpoOToxsxaufji^voi;, escarpement, 90, 63; 

108, 186. oo 107. 
’Acnrpa? (TetfipYio? SuvaSyjvJ)?), 74 not. ; 77 

not. ; 136 not. ; 141 not. ; serviteur de 
l’empereur, grand stratopedarque (1361), 
139 not., 155-156 ; F. 6 5AcrTpa<;, sympen- 
theros (1362), 141, 1, 10, 18, 26. oo 40, 
41, 138 n. 484, 143 n. 510, 144, 145 et 
n. 521 533, 146 et n. 537, 147. 

&<jtu, 146, 18. 
Aa<p<*Xeia, 71, 36, 99 ; 78, 28, 99 ; 73, 101 ; 

74, 86 ; 76, 16 ; 77, 118 ; 79, 1, 7, 22 ; 80, 
17, 25 ; 82, 17 ; 90, 378 ; 92, 14; 93, 28 ; 
94, 34 ; 95, 14 ; 96, 21 ; 97, 70 ; 99, 226 ; 
100, 20 ; 101, 18 ; 102, 22 ; 104, 13, 180 ; 
105, 29 ; 106, 57 ; 108, 929 ; 109, 998 ; 
110, 21 ; 111, 31 ; 112, 44 ; 113, 14, 35 ; 
114, 50 ; 115, 34 ; 116, 14, 48 ; App. VII a 
21 ; VIII 35 ; X 31 ; 119, 30 ; 120, 7, 22 ; 
121, 28 ; 122, 52 ; 123, 193 ; 125, 16 ; 127, 
8, 19, 31 ; 129, 10 ; 130, 29 ; 132, 8 ; 133, 
19-20 ; 136, 160 ; 137, 21 ; 138, 14, 24 ; 
139, 154; 140, 27; 141, 25; 144, 42; 
149, 22 ; 150, 15 ; 151, 19 ; 152, 45 ; 153, 
24 ; 154, 34 ; 155, 46 ; 156, 44 ; 158, 11 ; 
159, 20, 49 ; 160, 32 ; 161, 68 ; 162, 17 ; 
163, 53 ; 168, 8, 9, 18 ; 169, 16 ; 170 a 15, 
b 15 ; 171, 16 ; 172, 15 ; 173, 14 ; 174, 12 ; 
App. XVIII 48 ; v6pupio<; d. xal &7tepct>vyjais, 
83, 3-4 ; 84, 6-7 ; 85, 4 ; 86, 4 ; 87, 6 ; 
88, 5-6 ; 98, 17 ; App. XII 4-5. 

&cr<p<4Xeia (document), ef. drata/sat?. 
’AcrcopaTeiav^, veuve, pardque de La (1321), 

109, 385 ; KwvoravTivos, fils de, 109, 385. 
’AmopocTos, village, 90, 5 ; 108, 105. oo 107. 
’AccopdcTou (tou), eglise 4 Belona, 108, 843. 

oo 104. 
’AocopuiTMv (twv ripicov), dglise k Thes, 98,62. 
’ATaXiiimi)?, voisin (1321), 108, 538. — co- 

ddtenteur d’un bien, 108, 554. 

dcT&sia, 75, 52. 
aTeXqs, cf. apureXiov. 
daeXffis, 89, 121 ; 118, 118 ; 132, 6 ; App. XI 

54. 
’Ar^apavla, lieu-dit, 114, 43. oo 80, 
’At^uxt!), village, 73, 48, 86 (-ixi)) ; 74, 29 ; 

77, 42 ; 95, 9 ; 99, 37, 47, 52, 60, 208 ; 
186, 10 (-ix^) ; 139, 43, 84, 86, 89. oo 138 
n. 489, 140, 141 et n. 502, 142, 145. 

’ATpocfjiuTYjvf), veuve, pardque de La (1304), 
99, 64 ; EuSoxla, fille de, 99, 64 ; Nix6Xao<;, 
gendre de, 99, 64. 

’Arp^m)? (Adcov 6), diacre, nomophylax 
(1447), 170 not., a 18, b 18. 

AiyepyjvA? (’Icodcvv7)<; 6), hidrodiacre (1305), 
100, 28. 

auydv cTpouOoxap^XiTixdv, 147, 13. 
auyouoTa, 155 not., 12 (7repi7r60Y]TO<;), 25 (id.) ; 

159, 42 (dpaapicOTary)) ; App. XX. 7 
5 2 naXaioXoytva (EL), 2 iiaXaioXoylva (M.). 

aOOevTsiico, 146, 17. 
ocOOdvTT)?, 123, 179 ; 145, 18 ; 146, 45 ; 150, 

8 ; 151, 2 ; 161, 9, 12, 54, 69 ; 165, 2, 11, 
24, 54 ; App. XVII 1. — ai). xal xuTO/pa- 
Top, 109, 2 ; ad. xal pacnXei)?, 73, 1, 3, 
98, 99, 102 ; 74, 1, 4, 81 ; 75, 13, 22, 24, 
25, 38 ; 76, 1, 3 ; 77, 1, 112 ; 90, 379, 
385 ; 93, 21-22, 29 ; 95, 1, 12, 16 ; 96, 
5-6, 15-16, 22 ; 97, 1, 70 ; 98, 1, 10 ; 99, 
1, 223, 227 ; 100, 9, 29 ; 101, 16, 18, 

27-28 ; 104, 4, 181 ; 105, 28, 30 ; 108, 
931 ; 109, 999, 1010 ; 110, 7-8, 22 ; 111, 
1, 21, 32 ; 112, 1, 5, 6, 7, 45 ; 113, 8-9 ; 
114, 1-2, 5, 51 ; 115, 42 ; App. VIII 33- 

34, 36 ; IX 2, 23, 26 ; X 1, 18, 33 ; 122, 
5, 53 ; 125, 11, 17 ; 126, 1-2, 39 ; 130 not., 
2 (6 p.) ; 186, 1, 160, 171 ; 137, 16, 23, 
24; 139, 8, 121, 123, 155 ; 145, 1, 16, 
19 ; 148, 3, 15, 35, 38, 55 ; 150, 7, 10 ; 
151, 1, 2, 6, 17 ; 159, 41 ; 160, 14, 35, 36 ; 
161, 3, 7, 13, 18, 38, 54, 66, 67, 68 ; 162, 
2, 19 ; 163, 6-7, 10, 19, 25, 35 ; 164, 1, 
14, 23-24, 25; 165, 11, 54; 166, 6; 
App. XII 5, 13, 18 ; XVIII 39, 46-47, 
49. — a6. xal Setynorrjt;, 156, 37-38. — ad. 
xal TO*ngp, 98, 7, 14 ; 134, 6 ; 140, 3, 12, 
16. 

aO0svrla, App. XIII. 
adOevrixo?, cf. SouXeta. 
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aflXixtov, 104 not., 177 ; 130, 5 (~xi) ; 165. 
18. oo 163. 

aSXa?, 159, 23. 

ai?4 122, 31 ; 136, 27, 40 ; 153, 5, 8, 11 ; 

163, 4 et passim ; 164, 15 ; ES(.OTrcptiptcnro^ 
a^., 164, 4 ; p.ovop.ep-^ a6., 70, 25, 26, 28. 

A5X^, lieu-dit, 108, 578 ; App. X 25. oo 81 
n. 117. 

aflXo7cept66Xiov, 109, 779. 

atiXoTomov, 108, 530, 533 ; 109, 458, 461, 
599, 613, 754, 759, 785. 

AtiXcovcx; (xc&pa), 174 not., 14, 15, 16, 17, 
20. oo 130. 

Au£svt£ou (|xov$) tou), 79, 38 J 2 0e6SooXq^. 
140, 25 ; 155, 32, 42 ; 161, 35, 58 ; 

167, 19. 

aftiraSsXcpY], 91 i 34, hi 197. 

auTaSeXcpo?, 70, 27, 36 (yv^aios) ; 75, 9, 10, 
24, 27, 49 ; 109, 63 ; 143, 3 ; 164, 3. 

— 7tspt7t60Y]To<; au., 72, 5, 13, 25, 34, 48, 68. 
a^ToSsCTCOTO^, cf. Xl)pt,OTY)(;, pLOVY). 
auTo8sc7COTco<;, 143, 14. 

auToxpaTCop, 79, 3, 17 ; 116, 3 ; 138, 3, 9 ; 

142 sceau; App. XX. 3, 6; cf. oc504raj<;, 
(3ocar!.Xs6£. 

aUT07rpaa£p£TO<;, cf. dbcoxocTdccTTams. 

auToipYta S8l6xt/)toc, 104 not., 177 ; 105, 24 ; 
112, 24 ; App. VIII 23. co 126 n. 416, 
163. 

aUToiipyins, cf. &|X7c6Xlov. 
a^Toxeipco?, 70, 3. 

afljrfv, 90, 101, 341, 342 ; 108, 51 ; 112, 35, 
39. 

"Ayexos, village, 108, 514, 516. co 108, 110 
et n. 345. 

acpispcocrta (olxei6xsipos), 170 A 10. 
acptepoocTE.^, 70, 4, 34 (sOeXotimos) ; 98, 12, 29 

(xaOapoc xal arceptepYos), 38 ; 148, 12 ; 152, 
16 ; 153, 3, 23 (iyypacpo^) ; 161, 41 ; 170 b 
8, 10. 

acptepa)r#]piov, 170 not. 

icpt-spcoTYjpLo?, cf. Ypdp.p.a, ^YYPacP0V* 
acpoptcj(x6?, (3apos a., 135, 16, 32 ; 144, 39 

(Secj(x6? xal p.) ; 152, 28 ; 153, 20 ; 165, 
26 ; S7Cit£(xlov a., 120, 21 ; 121, 22. 

dccpcoptcfxevo^, App. IX 20-21. 

’AxeipoTtoEvpros, tsigane, par&que de Dkmktrios 
K6kalas (1350 ?), 129, 8. 

*AxsXt]v6^ (AY]p.Y]TpElo? 6), par^que de La 

(1321), 109, 538 ; Kuptaxcli, femme de, 109, 
538 ; ©soScopos, ’IwavvY]^, fils de, 109, 538. 

ax0°9opo(;, cf. £a>a. 
‘AxtXaVTaptou, cf. Xt,XavSap£ou. 
*AxXocSa<;, pareque de La (1361), 139, 144; 

<j>i\l7VK<x,, femme de, 139, 144; ’Icodvvv^, 
Mtxcxv]X, fils de, 139, 144 ; KocXv), fllle de, 
139, 144. 

’AxXocSas (TeApyios 6), pareque de La (1355), 
136, 126. 

’AxXdcSi, lieu-dit, 137, 32. oo 149. 

*AxXa§6vy)<; (Ts&pyux; 6), tailleur, parfeque de 
La (1304), 99, 148 ; "Avva, femme de, 99, 
148. 

'AxXaSct, belle-m&re de eP^Y]v6^, 99, 116* 
‘AxpaSocL, lieu-dit, 108, 552. oo 110 n. 349. 

1 ’AxpaSas, parfeque de La (1304), 97, 53 ; 
(1321), 108, 811. 

2 *AxpaSa^, beau-pere de 33 PeApyioc, 109, 
516. 

*AxpaSac; (Av][xiQ'Tpto? 6), cordonnicr, pareque 
de La (1321), 109, 500 ; EEp'fjw], femme de, 
109, 500 ; KaXv], fille de, 109, 500. 

’AxpocSas (NLx6Xao? 6), pareque de La, 91 not.; 
(1321), 109, 621. 

’Axpoctfyvoc, voisin (1321), 109, 400. 
sAxpdSv]<; (Mavou^X 6), pretre et kl^rikos 

(1304), 98, 59. 
’AxpocStk (E68ox(oc 7]), veuve, pareque de La 

(ca 1300), 91 not., in 53-54 ; Nlx6Xoco<;, 
fils de, 91 hi 54 = ’AxpaSa? (N.). 

dxpdt;, 90, 35, 91, 189 (TpurreXsxos), 340, 
357 ; 97, 39 ; 108, 40, 789 ; 109, 107 ; 
App. IX 12. 

axpY]cr£p.suTO(;, cf. Y7)- 

^XP7]^0^ cf. cx(jl7t;eXlov. 

dxupdmov, 98, 5, 24. 
’A^suSvj ([(xovt]] tou), 154, 41 J E6cpp6auvo?. 

B«6axY] (STapaTE-oq 6 u£6s Mix^XtoO), pareque 
de La (1284), 73, 41 ; 74, 34-35 (BaptSdcxv)) ; 
77, 58 ; 99, 103 (Ba66axok). 

Ba66axoc (ol 7roaSe£ 2Ta(xaT£ou tou), 6 0e6So)po? 
xal 6 ’Avacnrdcmoq, pareques de La (1304), 
99, 103-104. 

Ba66axac, ancien detenteur d’un bien (1355), 
136, 47. 

1 Boc6Sy]v6<;, voisin (1321), 109, 419, 431, 436, 
445. 
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2 Ba6$Y]v6?, beau-pere de Theodore Tzagka- 

res, 109, 448, 
1 Boc6Sy)v6$ (AY)pY)Tpto? 6), pareque de La 

(1321), 109, 110; KocX^, femme de, 109, 
110. 

2 Ba6§7]v6s (AYjfrqTpco? 6), pareque de La 
(1321), 109, 421 ; ©soS6ty), femme de, 109, 
421 ; rsc&pyco?, Ncx6Xao?, ’IoodcWY)?, 
fils de, 109, 421 ; vAwa, KaXV), Zco^, filles 
de, 109, 421, 

BocSStjvou (Ncx6Xao? 6 u£&? ©eoScopou tou), 

pareque de La (1321), 109, 125-126 ; 

'EXsvyj, femme de, 109, 126 ; ©eo^copo?, 
fils de, 109, 126 ; Mocptoc, "Avva, filles de, 

109, 126, 
BA6S0?, village, 108, 482, 922, oo 98, 99. 
BaSilXa?, m6tropolite d’Ancyre, hypertime, 

exarque de Galatie, pro&dre de Philippes 
et Christoupolis (entre 1301 et 1315 ?), 
89 b 3, 

Bayeva (®eoS4>pa yj OuydcTYjp too), pareque de 
La (1321), 109, 845 ; NtxoXao?, neveu de, 
109, 845. 

Bayevoc (KpuxuXa? Ilfrr&xa? 8 too), beau-p6re 
de 1 Georges PlagoulSs, 91 m 195-196. 

Bayeva (NixiXao? IleTpo? tou), pareque de La 
(1321), 109, 821 ; vAwa, femme de, 109, 
822 ; T£ouXxo?, ’Icoocvvy]?, fils de, 109, 822 ; 
KaX^, Xpucrij, filles de, 109, 822. 

Bayeva (n&rpo? 6 too), gendre de 2 Irene 
Esphagmenou, par&que de La (ca 1300), 

91 hi 190 ; 109, 657 (tou IIsTpou) ; Hev£a, 
femme de, 91 in 190 ; 109, 658 (E£vyj) ; 

NixoXao?, ’IoodcvvY)?, Ayjpyjtpio?, fils de, 91 m 
190 ; Psc&pyio?, fils de, 91 m 190 ; 109, 
658 ; Mapta, fille de, 91. in 191. — voisin, 

91 m 188 (6 IUrpos). 
Bayeva (SrapaTCXT) yj tou), veuve, pareque 

de La (1321), 109, 38-39 ; "Avva, fille de, 
109, 39, 

payevdcpiov, 154, 6, 
Payeva?, 91 hi 199 ; 109, 667. 

[Bayeva?] (MtxaYjX), fils de Pdtros [Bagena], 
pareque de La (1321), 109, 657 ; Sevv], 
mkre de, 109, 658 ; TeipyLo?, fr6re de, 

109, 658 ; KaX^, soeur de, 109, 658, 
— co-d6tenteur d’un bien, 109, 669. 

Bayeva? (NixiXao? 6), voisin (1321), 109, 674, 
689. 

payevcov, 70, 33 ; 78, 16 ; 147, 23 ; 154, 23. 
Bayevd) (©eoScopa), scour de 3 Demdtrios 

Kribele, veuve, pareque de La (1321), 109, 
650 ; AY)fXY]Tpio?, ’IcoavvY]?, fils de, 109, 
650 ; Map£a, EuSoxEa, filles de, 109, 650. 

Bayeva), cf. SxapavSpYjvou (M.). 
BaOeca Aayydt?, lieu-dit, 136, 46. 
BaOeTa Aaxxa?, lieu-dit, 109, 983. 

PaOpov : ex pdcOpcov, 75, 19 ; 123, 128 ; 136, 
45 ; 139, 87 ; 144, 17 ; 146, 18, 27 ; 148, 
13 ; 159, 16 ; 164, 3 ; 169, 2. 

BaOurcoTafJtlTY]?, cf. 2 "Ayio? NcxoXao?. 
Pa0up6a£, 90, 227 (PaOu? p.) ; 108, 293-294. 
BaOupiiaJ;, ruisseau, 108, 449. 

Ba06? (Pua^, cours d’eau, 90, 262 ; 108, 390. 
oo 96. 

Ba0i? *Pi$a£, lieu-dit, 136, 46. 

Batpio?, detenteur d’un bien (1321), 108, 
343. 

BaXaprca?, voisin (1300), 90, 344, 345 ; (1321), 
108, 669, 670. 

BaXavapla? (6), lieu-dit, 108, 542 ; tou 

BaXavapY), 108, 552. oo 110 n. 349. 
BaXavo?, voisin (1321), 109, 460. 
BaXapi&yj?, lieu-dit, 101, 23. 

BaXpa (Et^ocvo? 6 uti? AYjp/yjTpEou tou paxeX- 
XdcpY) ^toc tou), pareque de La (1321), 109, 
225. 

BaXpa? (IlavayidiTY)? 6), pareque de La (1321), 
109, 200 ; KaX^, femme de, 109, 200 ; 

Ayjfx^Tpio?, fils de, 109, 200. 

BaXcrapciv, cf. Maupou (*A.), Ne6p£Sy], IIXutou. 

BaXTa, lieu-dit, 97, 31 ; 108, 751, 763, 793. 
oo 87 et n. 168, 89. 

BaXTLT^a, lieu-dit, 104, 178. 
PocXtov (t4), 75, 1, 35 ; 101, 22. 

BocXto?, crete, 108, 904. oo 98. 
1 Bap.6axa?, voisin (1321), 108, 565. 
2 Bap6axa?, voisin (1321), 109, 429. 

Bap6axa? (A£oov 6), pretre, pareque de La 
(1321), 109, 445 ; KaXY], femme de, 109, 
445 ; IlavoopaEa, fille de, 109, 445. 

Bap6axa? (Nix6Xao? BoiiXyapo? 6), pareque 
de La (1321), 109, 261 ; EipifjvY), femme 
de, 109, 261 ; *A0ava<rto?, fils de, 109, 261 ; 
"Avva, fille de, 109, 262. 

Bap,6axY]?, cf. Ba6axY). 
Bap6axopa6SY] (Eip^vY) yj tou), pareque de La 
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(1321), 109, 416 ; Vz&pyioq, fils de, 109, 
416. 

BaprcouXo^ (0s6Sci)po<; 6), parfcque de La 

(1321), 109, 407 ; recopyEa, femme de, 
109, 407 ; BXacrios, fils de, 109, 408. 

BaviT^a, convent h l’Athos, 79 not. — B<m- 
c7Tetd)T7j<;, 79 not., 37 et app. oo 66 n. 6 

^ 5 3 Kocjpa^. 

I Bap6<£pa<^ (euxrqpiov t9)^ ay£as), 4 Lemnos, 
( 73, 26 ; 74, 24 ; 77, 28 ; 99, 31 ; 139, 37- 

38. 00 120 n. 403, 135, 140 n. 493. 
/ Bap8apY)v6<£ (red>pytos 6), pareque de La 

j (1317), 105, 18 ; (1321 ?), 112, 14 ; Zoqrfoc, 
V femme de, 105, 18 ; 112, 14. 

L Bap6ap£xiov, lieu-dit, 108, 485. 00 98. 
Bocp6ocT4> (’'Avva ^), pareque de La (ca 1300), 

91 hi 62 ; 3Apyup9j, fille de, 91 111 62. 

BapSa (tou), bergerie, 126, 16 ; 136, 65 ; 139, 
63. 

BapSa (KaXv) y) 0uyaTY)p Tscopy^ou tou), pareque 
de La (1321), 109, 21-22. 

BapSaptn^, montagne, 90, 309 ; 108, 595. 
co 77. 

BapSapto^, riviere, 110, 3. 00 45, 111, 151. 
BapSdcpto^, ruisseau, 108, 597. 

BapSapEou (tou), prairie, 108, 598. co 77. 
BapSa^ (3Icoavv£TCy]?/3IcocrJ](p), hi6romoine, pre- 

tre (1285), 78, 1, 2, 3, 36. 00 16, 72. 
BApSsvo? (0e6Scopo? 6), pareque de La (1321), 

109, 501 ; ’'Avva, femme de, 109, 501 ; 

Eutppocnivy], Map£a, lilies de, 109, 502 ; 
MapEa, belle-fille de, 109, 502. 

BapeXv)^ (MavouvjX 6), ancien pareque de La 
(1361), 139, 98-99. 

BapQoXopoda, vendeur (av. 1342), 123, 112. 
1 BapOoXopato^, hi6romoine de Kastamoni- 

tou (1287), 79, 36. 
2 BapOoXopaEo^, pretendu dikaios de Xer en 

1287, 79, app. 25-26. 

BapOoXopaEou (tou), bergerie, 139, 81. 
BaptTat., voisins, 164, 20. 

BapXa^p, hieromoine de Chouliara (1287), 
79, 40. 

Bapva6a^, moine de Gyreutou (1287), 79, 40. 
(3apos, 70, 31 (TeXeffpumxov) ; 122, 28, 30 ; 

123, 175 ; 125, 7 ; 161, 52. 
P^po^, cf. aepopLcrpo^, IraTEptov. 

Bapcrapa? (Pec&pyios 6), pareque de La (1317), 
104, 131 ; <DcoT£t,v/j, femme de, 104, 131. 

Baputcoavvv]?, pareque de La (1304), 99, 213 ; 
"Avvoc, femme de, 99, 213 ; ©eoToxd), fille 
de, 99, 213. 

Bapd^ (STapaTps 6), pareque de La (1321), 
109, 937 ; MapEa, Etp^vv], filles de, 109, 

937 ; KcovcFTavTLvo^, ’ItodLvvv)*;, fr&res de, 
109, 937, 938 ; KaX^, MapEa, belles-sceurs 
de, 109, 937. 

BacrtXaxT) (’Icoavvv^ 6 tou), ^tol 6 Ka^aXa^, 
pareque de La (1321), 109, 439-440 ; ’'Avva, 
femme de, 109, 440 ; KaXv), MapEa, filles 
de, 109, 440. 

BaaEXaq, voisin (1321), 109, 696. 

pamXeEa (Pempereur), 71, 18 et passim ; 72, 
5 et passim ; 75, 23, 25, 26, 40 ; 81, 2, 8, 
11, 14 ; 89, 48, 61, 67, 73, 86, 155, 177, 
199, 219 ; 92, 5, 6, 9, 13 ; 94, 14, 18, 19, 

27, 30, 32 ; 96, 6 ; 97, 2, 3, 4, 7, 8 ; 103, 
1, 16, 22, 25-26, 36, 47 ; 104, 5, 6, 7, 10, 
13 ; 106, 1 et passim ; 107, 5, 17, 21, 29, 
31 ; 109, 4, 11, 15 ; 115, 3, 6, 18, 39 ; 
117, 1, 15, 22 ; 118, 48, 57, 66, 72, 160, 
162, 179, 210, 226, 240, 254 ; 119, 2, 5, 
10, 13, 31 ; 123, 10, 89, 91, 107, 136, 
161, 171-172, 173, 179, 195, 197 ; 124, 
1, 5, 8, 18, 24 ; 126, 5 ; 127, 2 et passim ; 
128, 4 et passim ; 129, 1, 2, 5, 11, 15; 
131, 7-8 ; 132, 1, 2 ; 134, 1 et passim ; 
140, 2 et passim ; 141, 1, 5, 6, 17, 18, 
25 ; 142, 1, 3, 5, 12, 19 ; 146, 10, 29 ; 
149, 1 et passim ; 155, 10, 11, 35, 47 ; 
157, 1 et passim ; 169, 13 et passim ; 161, 
10 ; 162, 18, 26 ; 163, 1 et passim ; 165, 5 ; 
166, 1 et passim ; 167, 22, 25, 26, 32 ; 
169, 1, 4, 15, 17 ; 171, 3 et passim ; 172, 
3, 5, 8, 15 ; App. XI 72 et passim ; XIV 3, 
5, 6, 13 ; XV 24, 27. 

PamXsEa (Pempire), 75, 14. 

(3ao£Xsto?, cf. &xo^, SiaS-qpa. 

1 BacnXetac, 6v§que de Kassandra et Bryai 
(1259), 71 not. 

2 Bacr£XeLO£, fils d’un pareque (ca 1300), 
91 1 7. 

3 BacrEXetos, beau-fr6re de 7 red>pyto<;, par&- 
que de La (ca 1300), 911 39 ; SiXtyvd), femme 
de, 911 39; Kupiaxo^, ’Icoavvy^, fils de, 911 
39 ; MapEa, fille de, 911 39. —voisin, 911 37. 

4 BaoEXeio^ 6 uE6<; tou rcaTra KcovoTavTEvou, 
pareque de La (ca 1300), 91 in 32 ; ’'Avva, 
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femme de, 91 in 32 ; ’Apyupoc;, fils de, 
91 in 32 ; ©eoScopa, fille de, 91 m 32. 

5 BaaJXeto?, pr£tre, voisin (ca 1300), 91 hi 46. 

6 BaatXao?, oncle de Nicolas Tzoulouk&nos, 
pretre, pareque de La (ca 1300), 91 m 85 ; 
109, 758 ; "Avva, femme de, 91 m 85 ; 

sIaiavv7)e;, fils de, 91 rn 85 = 36 ’IcaavvTjt;. 
7 BacdXsicx;, gendre d’Anna Kostreancm, pa- 

rfeque de La (ca 1300), 91 hi 115 ; Maptoc, 
femme de, 91 hi 116 ; 109, 802 ; ©eoScapo^, 
fils de, 91 in 116 — BoXxavou (®.) ; 

IceavvT]^, fils de, 91 hi 116 ; *A0avdccno?, 
fils de, 91 in 116 ; 109, 802. 

8 BatjEXeio^, frere de Slanna P6peli, pareque 

de La (ca 1300), 91 in 222 ; Ay]p,^Tpto?, 
recapyto?, fils de, 91 in 222. 

9 BacrEXetoc;, pareque d’Isauros, voisin (1304) 
97, 32 ; (1321), 108, 764. 

10 BacnXetcx;, pareque de la Spelaiotissa 
(1316), App. VIII 15. 

11 BaatXeto^ 6 yapiSpoe; 0so$c£>poc(; tyjc; too 

’AOavacifou, pareque de La (1317), 104, 
43-44 ; Elp-fjvv], femme de, 104, 44 ; 
"AvacyTacrta, fille de, 104, 44. 

12 BaatXsto^, voisin (1321), 109, 375. 

13 BacrfXeio^ gendre de 3 Pothos, pareque 
de La (1321), 109, 506 ; JAva<7Taer£oc, femme 
de, 109, 507. 

14 Baafoeios, voisin (1321), 109, 687, 688. 
15 Bair£Xsio<;, voisin (1321), 109, 694. 

16 BacnXeio?, due et recenseur de Lemnos, 
souscription erronie, 73 not. 

17 BacifXsto^ ePcop.av6^, souscription erronee 
79 not. ; 81 not. ’ 

Baa£Xeio$, cf. ’AXSavfoyjc; (B.), ’AXgavkou (Z.), 

Apyupcx; (B.), ’ApxouSoepac;, BodXyapo^ (B.), 

Bpava^ (B.), PepEXa? (B.), rpap,|JuxTiXas, 
Tupcava, AY]p,avos (B.), Aoixocc; (B.), Apot- 

ycava (B.), ’Empaypivou (B.), laxxwy]^ terror 
(B.), Kap,ap«p£vo; (B.), Kapoi^ou, Koctou 
(B.), Kspocpeas (B.), .gou^odT^?JB.), Kouv- 
ToiSpou, Koupaxopo?, KoupXoicito&qv6?, Kpajj,- 

™V)£i 4 KP^Xv) (A.), Kpig^Xy) '■(©.), 
Kpi6eXy)'? (B.), KpMfo, Kuptaxou (B.), 
Kcova-rapai; (B.), At^ixoC, Mavras, MeXyoo- 
Cfc, MeXevoadm)? (B.), Eivi-r^a (B.), Eayd- 
v°? (B.), Hap Sou, IlaT^axoTOU, iisT^ua, 
IlXartuva? (B.), nop-^vip (B.), Ilpacjtvou (B.), 
'Paya^va, 'PaS^XEap (I1.), 'PofeeT^ (A.), 

Toi37ts<y)? (B.), 'Paipiavo?, Syoupo? (B.), 
Sx«piavSpy)vou (M.), StkviXoc (AyjpqTpio?), 
Sjlavxo?, STYiXapioSryip, T^TtspEvou, T?uxa- 

(B.), TpauXi? (B.), (IieoSoiiXv)?, Opayxoc;, 
XaXxsiie (B.), XaXxico? (B.), XaMa-n)? (B.). 

|3affiXei5<;, 72, 95 ; 75, 20 ; 89, 38 ; 90 not. ; 
92 not. ; 94, 5-6 ; 103 not. ; 109, 1 ; 115, 
9; 116, 7 ; 118 not., b 4 ; 123, 178 ; 
128 not., 1, 18 ; 140, 3, 4, 5, 12, 16 ; 
144, 22, 35 ; 146, 46 ; 150 not. ; 155, 6 ; 
159, 11, 38 (Apxaio?); 167, 7, 21; App. XX. 
4 ; |3. xai K<koxpaTa>p 'Pwpafcov, 71, 112- 
114 ; 72, 103-105 ; 89, 230-231 ; 103, 
55-56; 118, 261-262, b 2, c 2 ; 119, 
36-37 ; 123, 205-206 ; 124, 30-32 ; 127, 
40-41 ; 141, 30-31 ; 142, 25-26 ; 149, 
28-29 ; 155, 52-53 ; 159, 52-53 ; App. XI 
131-132; XX. 5,6; (3. 'PcopaEcov, App.XIII; 
cf. auO^VTY)?, auToxp<XT6>p, |3a<nXeEa, Sscttoty)?, 
xP<*to<; f ’AX^io? [I«], ’AvSpovtxo? [II], 
AvSpSvixoc; [Ill], ’AvSpovixot; [IV], ’l6)dvvy)(; 
[V], ’Ita^vvT)? [VI], ’Iwdvvv)? [VII], Mavou^X 
[II], Mixoc^X [VIII], M^X [IX], Cf. Basilc 
II, Constantin VII, Constantin X, Constan¬ 
tin XI, Isaac I«, Jean III, Jean VIII, 
Matthieu, Nicephore II Phokas, Nicephore 
III, Thdodore II Lascaris. 

PaaiXeiico, 71 not. ; 167, 9. 
BamXixa, village, 90, 13, 15, 23 ; 108, 117, 

131, 913 ; 109, 126. oo 99, 106, 107, 108 
et n. 336. 

~ BarriXi'/.y), fontaine, 154 not., 13. 
BowiXud), cf. 30 Tecopyio?, II«tavou, 'PaS'fjXou. 
PaaiXixof : Stxaia tcov [3., 73, 20, 25 ; 74, 20, 

23 ; 77, 22, 26. oo 135. 
BamXLxov, lieu-dit, 174, 6. oo 130. 
BaaiXixiv AiSdSiov, lieu-dit, 97, 10; cf. 

AsammxSv A. co 84 n. 146, 87. 
BamXtxiv IIepL66Xiv, lieu-dit, 137, 32. <x> 149. 
paatXtx6^, cf. a7ra£'nr]o,t^, petTTtdcptov, SExata, 

eu^eveia, £ei>y7]XaTEiov, Aadpa, [zeptStxov, 
pipoc;, (letoxiov, [zoSto^ (superficie), fxovv), 
v6p.[,(jfza, oS6^, opttjfzo^, 7rtTTaxt.ov, 7rpodTay*^, 
<r£xpETov, <ptXoTtfz£a, xe^P) XP ucro6ouXXov, 
<jwxv]. 

Ba(7tXtx6^ (At][zi^Tpto^ 6), pareque de La 
(1321), 109, 59 ; Map£a, femme de, 109, 
59 ; KcavsTavTivot;, sApyup6^, fils de, 109, 
59 ; KaXyj, fille de, 109, 59. 
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BaatXtxA^ (0eocptiXaxTo<; 6), g6om&tre, exar- 
que (?) et taboullarios (1410), App. XYI. 

PacTiklq [t&v rcoXeov] (= CP), 123, 35 (xal 
fATjTpoTcoX^) ; 144, 12. 

paaEXtaaa, 146, 2, 5 ; 163, 13 (ebTUXsoTocrq) 

J KavTaxou^vjv^, 1 naXaLoXoyEva (M.). 
BamXtT^aEvY);; fAvSpovLxo;; 6 uIoq rewpyEa^ 

Xhpccc, ttjs), pareque de La (1321), 109, 
486 ; 0et,oTox<S, femme de, 109, 486 ; 

Nwt6Xaos, fils de, 109, 486 ; recapyEa, 
fille de, 109, 486. 

BacTLXoSLotxovo^, ancien d^tenteur d’un, bien 
(1360), 138, 9. 

BatnXco, ancienne d6tentrice d’un bien (1321), 
108, 544. 

BaacXct ("Avva -Jj), veuve, pareque de La 

(1321), 109, 392; rsctpycn^, fils de, 109, 
392. — voisine, 109, 391. 

Baap.otiXac.va, veuve, pareque de La (1361), 
139, 138 ; EtiSoxEa, fille de, 139, 138 ; 
N, gendre de, 139, 138. 

Baap-ouXo;; (reobpyc.oq 6), pareque de La 

(1304), 99, 66 ; EEp^vv), femme de, 99, 
66. — voisin, 99, 56. 

Baap-ouXo;; (Mc-xayjX 6), pareque de La (1321), 
109, 625 ; ’'Avva, femme de, 109, 625 ; 
SirapocTT)^, fils de, 109, 625. — voisin, 109, 
552, 612. 

BacpouXo$ (NtxdXao^ 6), pareque de La 
(1355), 136, 132. 

P<*oro%, 90, 19, 38, 96, 111 ; 97, 59 ; 108, 45, 
72, 127, 183, 727, 820 ; 154, 12, 19. 

Baorapoup)*; (Kd>vaTa<; 6), pareque de La 
(1409), 161, 30. 

BaToM^ (0e6Scopo^ 6), donateur (1445 et 
1447), 170 not., a 1, 9, 10 (archon), 15, 
17, b 1, 17. 

BaTeW^Y)*; flcodcvvY)*;), serviteur de l’empereur, 
protokynegos (1334), 122 not., 53. co 85 
n. 159, 105 n. 314, 121. 

BaTaT^iva^ (’Icoocvvv^ 6 ttjg), pareque de La 
(1321), 109, 412; MapEa, sceur de, 109, 
413. 

BaTOTreSEou (p,ovij tou), 76 not. ; 79 not., 
app. 25-26 ; 103 not. ; 112 not. ; 159, 42 ; 
App. XIV not., 3 (tv)£; paaE.Xe£a£ p.ou) ; 
ay£a tou B. p,., App. XIII ; tj tou B. 

aeSaapia pacnXtx*?] p.. xal TcpniTy] Xatipa tou 

*Ay£ou 'Opoue, 79, 25 ; paa. p.sydcXY) tou 

B. 0eEa p.., 158, 15 ; pao*. p. tou B. Ttpcop^vy) 
eic. 6vopa tyjs IlavayEac;, 159, 29-30. co 6, 
11, 17 n. 76, 23, 30, 32, 37, 38, 44 n. 199, 
60 n. 275, 114 n. 373, 116 et n. 378 382 
383, 127, 146 n. 537 f 1 #Ia><rfa, 2 XapEwv. 
Cf. 5 Doroth6e, 4 Euthymios, 4 G6rasimos. 

Pocto^, 90, 85 ; 97, 58 ; 108, 118, 120, 820. 
BaTotiSux, lieu-dit, 126, 34. 

Bavpavou (0eoSd>pa tj too), veuve, parfeque 
de La (1317), 104, 32 ; KcovcracvTlvo*;, fils 
de, 104, 32-33 ; Eip^vyj, fille de, 104, 33. 

BSsXtapEou (tou), rivi&re, 90, 16 ; 108, 121. 
co 107, 108. 

PepatcoaK, 71, 36 ; 89, 68, b 23 ; 97, 70 ; 

115, 34 ; 118 b 6 ; 123, 194 ; 134, 15 ; 
137, 20 ; 158, 13. 

Be6a7TTt,cj-p,evoc (£uva3Y]v^ 6), ancien ddtenteur 
d’un bien (1361), 139, 95. co 145. 

Be6a7TT[.apivo$, cf. 6 ‘IcoavvTjq. 
Pe6ouXXa>p,£vo<;, cf. ativopov. 
p£6pavo<;, 147, 15, 16. 

BetXeXicfy (tou), 136, 169 et app. 
PeXetavetov S6ypa, 83, 12 ; 85, 14 ; 86, 13 ; 

87, 17 ; 88, 13 ; 98, 32. 

BeXEavo*; (’ABavaatni; 6), pareque de La 

(1321), 109, 255 ; EEp^vv), femme de, 109, 
255. 

1 BeXxdcvo^, voisin (1300), 90, 374. 
2 BeXxavo^, voisin (ca 1300), 91, 170. 

BeXx<£vo<;, cf. Kocrrpeocvou (’'A.). 
BeXxovEa, cf* Kpi6£Xv] (B.). 

BeXxcova^, gendre de 1 Krybod6kanik6s, 

pareque de La (1317), 105, 14 ; (1321 ?), 
112, 16 ; ApayotiXa, femme de, 105, 14 ; 
112, 16 ; ’Icoavvvj^, fils de, 105, 14. 

BeXovou;, parfeque de La, 136 not. ; (1361), 

139, 118, 125 (Mixori)X 6 B.) ; MapEa, 
femme de, 139, 125 ; KaXy), fille de, 139, 
125. 

BeXova^ (recipytoc), gendre de 2 Chalkeus, 
par&que de La (1304), 99, 94 ; MapEa, 
femme de, 99, 95 ; KaX'/j, belle-m^re de, 
99, 95. 

PeXtEcoo^, 79, 6, 10, 15 ; 80, 15 ; 81, 10, 13 ; 
82, 10, app. 15 ; 85, 18 ; 86, 18 ; 87, 22 ; 
88, 18 ; 103, 42 ; 115, 17, 25 ; App. VII a 
16 ; 123, 192 ; 127, 22, 26 ; 149, 15 ; 150, 
5 ; 155, 32, 42 ; 167, 17, 19 ; 168, 12. 

BsXcova (tou), terre, 108, 839 (^ xal SToptov 
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XeyofLevr)), 839-860 ; 109, 955. — lieu-dit, 
109, 229, 250, 269, 280, 333. oo 90, 92 et 
n. 205, 93, 104-105, 105, 111 n. 357,128 
n. 431, 150, 158 n. 601, 162 n. 617, 163. 

1 BsXcova?, voisin (1321), 109, 232. 
2 BsXcova?, ancien diStenteur d’un bien (1321), 

111, 24 ; App. X 20. 
3 BeXcov&?, voisin (1324), 114, 14. 
BsXAvyj? (Mi‘/a7]X 6), domestikos (1305), 100, 

27. 
Bevet[«, 157 not. ; 163, 12 ; App. XVII not. ; 

XIX 10 (Venetiae), 34 (id), oo 54 n. 253, 
59 n. 272, 60, 142. 

(3eVE<UX6?, Cf. (TXS7TY). 
Bsvtap.%, voisin (1304), 97, 60 ; (1321), 108, 

822. oo 89. 
BsvTotipa?, vendeur (av. 1342), 123, 128. 
Espy?)? ('Itoavvyj? 6), pareque de La (1420), 

165 not., 34 [= Beppoidm)? (’I.)]. 
Bspvipou (vou), village, 142 not., 4, 8, 14 ; 

143 not. (Bpev-); App. XI 39. — nspioxh 
too B., 143, 7. oo 44 n. 199, 120 et n. 403 
404, 152, 163, 164 n. 632, 165. ■ 

BepovtciTT)? (Kt&vara? 6), pareque de La 
(1409), 161, 21. 

Beppoia, 103 not., 13 ; 121 not., 5 ; App. XI 
122. oo 20 n. 96, 32, 133, 152 ; 178 ; 207. 

Beppoia? (pyjTporcoXi'n]?), 160 not!, 34 J 3 Eu- 
crraGio?. 

Beppoicitv)? (’Icoavvv)?), pareque de La (1409), 
161, 64 ; 165 not. 

BEppoiciTT)? (Nix6Xao? 6), pareque de La 
(1321), 109, 36 ; Mapta, femme de, 109, 
36 ; Avjp^Tpio?, fils de, 109, 36 ; "Avva, 
fille de, 109, 36. 

Beppoidkou ([pov))] too), 79, 40 J rep6vrto?. 
Benatva, lieu-dit, 92 not., 3. 
Beaavla? (NixoXao? 6 t%), pareque de La 

(1321), 109, 759 ; Mapla, femme de, 109, 
759 ; ’Icoavv?)?, fils de, 109, 759 ; ©soScopoc, 
fille de, 109, 759 ; ’Iwdcvvn?, beau-fils de, 
109, 759. 

Bsoxo5tCv) (rscipYio? 6 xou), pareque de La 
(1321), 109, 736-737 ; KoeX’fj, femme de, 
109, 737 ; Ayjp^rpio?, fils de, 109, 737 ; 
0eo3d>pa, fille de, 109, 737. 

PeoTi^piov, (3atnXix6v (3., 75 not., 39 ; 163, 
47; GsoippoiipyjTov p., 99, 2 ; 161, 65 ; 
App. XIV 7. 

BrjXXotipiov, cf. BuXoiipiov. 
pyjXoOupov, 147, 10-11 (e^apixov, xoxxtvov, 

Xpu ffoxXaSapw«6v), 11, 11-12 (xpucroxixxi- 
vov). 

prjpa (de 1’Aglise), 90, 222 ; 108, 287. 
By)P6?, [village], 109, 885, 887. 
BiqxaS (rpijY^pio? 6), pareque de La (1321), 

109, 518 ; ’ApYupyj, femme de, 109, 518 ; 
’Iwavw)?, KcovcxavTivo?, FecipYio?, Avjpyj- 
Tpto?, fils de, 109, 518. 

B%x? ('Icoavvyj? 6), cf. ®coteivou. 
ptSdcptov, 75, 1, 34 ; 97, 43 ; 104 not., 19 

et passim ; App. IX 17 ; 174, 6 (-ptv). 
oo 160, 163, 164 ; 180, 181. 

Pt6Xla, 70, 33 ; 75, 37 ; 146, 41 ; 147, 15, 
20, 24. 

BlyXa, bien de La, 71, 56. oo 108, 150. 
1 BtyXa, lieu-dit, 108, 540. oo 110 n. 349. 
2 BfyXa, lieu-dit, 136, 85. 
BlyXa tou BagtXa, lieu-dit, 108, 530. oo 110 

n. 347. 
BtyXa, montagne, 108, 896. oo 98. 
BtyXa, [village], 91 hi 63. 
Bi^oga? (povaat^piov t¥)?), dans la region de 

Voddna, 146, 36-37 ; 147 not., 25. oo 131. 
BiGuvla? (e^apxo? mxcnr)?), 89 n 6-7 f 2 KdptX- 

Xo q. 

Bt(jL7TV)XaSa, lieu-dit, 164, 15. 
BtvtaTov, lieu-dit, 109, 746. 
(3[os (fortune), 70, 9 ; 168, 16. 
Bravos, petit-fils par alliance d’Anna Kos- 

tr^anou, pareque de La (ca 1300), 91 hi 
116 ; Mapta, femme de, 91 hi 116 ; 
©eoStopo^, BaatXetos, beaux-fr&res de. 91 hi 
117. 

BtTavo?, cf. Exavla. 
BtT^a? (Ayj^tplo? 6), pareque de La (1321), 

109, 106 ; Mapta, femme de, 109, 106. 
BX^yaffTa (■/)), lieu-dit, 105, 26. oo 116 (Bla- 

gastis), 117 (id.). 
BXaSe^vv), village, App. VIII 27. co 133. 
BXaSo^, detenteur d’un bien (1324), 114, 35. 
BX(£8q£, cf. 2 KpuSoSexavba)?. 
BXaxcovato?, lieu-dit, 136, 86. 
BX(£vto^, gendre de 27 'Icodcvvv]^, pareque de 

La (1321), 109, 436 ; Etp^jvv], femme de, 
109, 436 ; Ay^Tpio?, fils de, 109, 436 ; 
"Avva, fille de, 109, 437. — voisin, 109, 432. 

BXiiaios, cf. Ba[jL7rouXo<;, iIaw7]V[,wT7]^. 
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BXocTepou (MocpEoc yj tou), fille de 1 Charakas, 
pareque de La (1321), 109, 54. 

pXocrEv, 147, 11 (St^apayov), 12 (id.), 14. 
BXotxoc, cf. Sevou (K.), Tapo6cnq$. 
BXaxepvlTT]^ (’Itoavvyjt; 6), megalonait£s pr6to- 

papas (1240), 70 not., 47. 
BXocx£pv£ry]£ (Mocvouy]X 6), ancien detenteur 

d’un bien (1334), 122, 12. 
BXaxepviryjt; (MixodjX), pronoiaire (1300), 90, 

246, 283, 289; (av. 1321), 108, 370, 
462-463. co 96, 97 n. 264, 98. 

1 BXaxi4)TY)t;, voisin (1321), 109, 209, 262. 
2 BXaxi4)Ty]s, voisin (1321), 109, 281. 
BXaxinmjs (Av^Tpioc, 6), pareque de La 

(1321), 109, 267-268 ; KaXyj, femme de, 
109, 268. 

1 BXocxt4>T7K (JIcoavvy)<; 6), pareque du couvent 
de Kantakouzene (1302), 93, 12; "Avvoc, 
femme de, 93, 12. 

2 BXax^TT];; (’Icoavvyjt; 6), pareque de La 
(1321), 109, 43 ; Mocp£oc, femme de, 109, 
43 ; recopyto^, fils de, 109, 43. 

3 BXaxt4>T7]<; (’Ioodcvvyjt; 6), pareque de La 
(1321), 109, 264 ; E£>8ox£a, femme de, 
109, 264 ; KocX^, fille de, 109, 264. 

BXax^TVj? (KcovaTavTLvot; 6), pareque de La 
(1321), 109, 414 ; ©eoScopoc, femme de, 
109, 415 ; Mocvou^X, fils de, 109, 415 ; 
Mapfoc, fille de, 109, 415. 

BXaxtdw]<; (Nixy]<p6poi;), gendre de 2 Mavroio- 
annes, pareque de La (1321), 109, 288 ; 
KocXtj, femme de, 109, 289 ; Eipyjvy), fille 
de, 109, 289. 

1 BXaxtd)T7]t; (Ntx6Xao? 6), pareque de La 
(1321), 109, 259 ; MocpEoc, femme de, 109, 
259 ; s'Avvoc, KaXv], filles de, 109, 259 ; 
sI<o<£vvv]t;, gendre de, 109, 259. 

2 BXaj(td)T7]^ (Ntx6Xao^ 6), pareque de La 
(1321), 109, 393 ; KocX^, femme de, 109, 
393 ; A7]p,^TpLot;, fils de, 109, 393. 

BXaxid>T7]^ (STafxAryjt; 6), pareque de La 
(1321), 109, 253 ; A^yjTpoc, femme de, 
109, 253-254 ; ©scot6xio<;, fils de, 109, 
254 ; EtpY)vy), fille de, 109, 254. 

BXocxidiTyjt; (Er&pocvcx; 6), voisin (1321), 109, 
313. 

BXocxidmcrcroc (’Avvoc y]), veuve, par6que de 
La (1321), 109, 284-285 ; E^ipacvo?, ’Icodcv- 
vtjs, fils de, 109, 285. 

BXocx&Atou (Ay)|xy]Tpm^ 6 ul8$ StAvou tou), 
pareque de La (1321), 109, 374; "Avvoc, 
KaX^j sceurs de, 109, 374 ; nocvocyt,coT7](;, 
beau-frere de, 109, 374. 

BXaxop-cscvSpia, torrent, 90, 265 ; 108, 395. 
co 96, 

BXdcxo^, cf. MocpouXoc^ (SI.), IIevTstf/,dcTy](; (M.), 
EtEXcvtou, 2 Xup-eAv. 

1 BXdcxot;, voisin (1321), 109, 236. 
2 BXocxot;, voisin (1321), 109, 353. 
BXaxo$ (Ay^yjTptos), gendre de 1 Bryennios, 

pareque de La (1317), 104, 129 ; Eutppomivyj, 
femme de, 104, 129 ; NtxifjToc^, Mixow)X, 
fils de, 104, 129, 130 ; Elpyjvyj, ©eoSApoc, 
Map£a, filles de, 104, 130 ; Aooxoc*;, gendre 
de, 104, 130. 

BXdcxot; (’Iooavvyjc; 6), pareque de La (cos 1300), 
91 m 178 ; ‘Pcoadcvvoc, femme de, 91 ni 
178 ; Av)p^TpLo<;, ®e68copot;, Ntx6Xao^, fils 
de, 91 in 178. 

BXaxou (Ay]p,y)Tpto<; 6 oibq NcxoXocou tou), 
pareque de La (ca 1300), 91 not., in 37 ; 
N, femme de, 91 iri 37, 

1 BXocxou (0£68copos 6 vibq Mocvou'JjX tou), 

pareque de La (1317), 104, 137-138; 
©eoSApoc, femme de, 104, 138 ; Tp6<pcov, 
reApyios, fils de, 104, 138. 

2 BXocxou (©soSeopo^ 6 tou), pareque de La 
(1321), 109, 439 ; Xpucr?}, femme de, 109, 
439 ; Elpyjvyj, fille de, 109, 439. 

BXocxou (Mt-x^X 6 tou), neveu de 3 SufxeAv, 
pareque de La (1321), 109, 362* 

BXocxA ("Avvoc ^), veuve, pareque de La, 91 
not. ; (1321), 109, 584 ; reApyiot;, fils de, 
109, 584 ; MocpEoc, ’Aperq, ©eoSApoc, filles 
de, 109, 584. 

BXaxoiv (fwjp.eioc t&v), 90, 66 ; 108, 198. 
co 107 et n. 331. 

BXefji^vout; (®eo8Apoc yj yuvy] tou), veuve, 
pareque de La (1303), 95, 10. 

pXe<pap£<;, 90, 334, 341, 351, 352 ; 108, 660, 
682. 

BXy)x<OTa, lieu-dit, 136, 52. 
BoSyjva^, ddtenteur d’un revenu (1321), 109, 

48. 
BoSsvoc, lcastron, 146 not., 18, 28 ; 147 not., 

1. — archontia, 92 not. co 47} 130, 131 
et n. 450 451 452 453, 152 ; 178, 179. 
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BoSsviwr/)!; (KcovcrravTovos 6), pareque de La 
(1321), 109, 364. 

fio^Oeia, cf. Icypc,. 
BofjpcoTou (tou), ruisseau, 90, 228, 235 ; 

BpoOpovTou, 108, 294 ; 6 Bo0povr6(;, 108, 
298 ; BoOpovTou, 108, 302. co 103. 

PoISkto?, 165, 38. co 166 n. 642, 167. 

BoI'S^tto? (NixoXao? 6), par&q'ue de La (1304), 
99, 73 ; KaX-q, femme de, 99, 73 ; ’Icoavvv)?, 
fils de, 99, 73. 

BotSvj? (36vo? 6), pareque de La (1321), 109, 
26 ; Nix6Xao?, Av)p-/)Tpi,o?, fils de, 109, 26 ; 
EiiSoxEa, MapEa, belles-filles de, 109, 26. 

Pof&iov, 73, 41, 56, 57, 64, 65, 72, 75, 92 ; 74, 
35, 40, 41, 42, 47, 54, 74 ; 77, 58, 66, 67, 

80, 81, 84, 105 ; 91 i 27, 29, 31, 39, 46, 
55, n 23, hi 1 et passim ; 93, 7, 16 ; 99, 
58 et passim ; 101, 2, 3, 7 ; 104, 35 et 
passim; 105, 8 et passim ; 109, 85 et 
passim ; 112, 10, 11,12, 13, 19 ; App. VIII 

12, 20 ; 139, 137, 138, 139, 140 ; 161, 61, 
62, 63, 64 ; 165, 14, 15, 32, 34, 35. 

1 BotXa?, voisin (1341), App. XII not., 14. 
2 BotXas, vendeur (av. 1342), 123, 109. 

BotXa? (recopyto? yap6p&s too tootS ’AvSpovE- 

xou ^to; 5), ancien d6tenteur d’un bien 
(1355), 136, 89-90. 

potcoTbaov, 109, 990. 

BoX66<; (’Erodes), village, 109, 369. Gf. Bolbos. 
BoX&sc?, donateur (av. 1321), 108, 738. 
BoXipi) (... tou), donateur (f av. 1355), 136, 

164. 

BoXepvivos, beau-p&re de Theodore Gavrianos, 
91 ni 238 ; 109, 726. 

BoXepv)v6; (TeApyioi; 6), parfeque de La 

(1321), 109, 406 ; Xputnj, femme de, 109, 
406 ; Ayipfyrpioi;, Sto^tt)?, fils de, 109, 
406, 407 ; KaX'/j, belle-fille de, 109, 407 ; 
Feckpyios, petit-fils de, 109, 407. 

BoXepou xal Moauvaro5Xeu?, Sepp&v xal Srpu- 
p6vo? (06pa), 104 not., 1-2 ; 105, 1-2; 
112 not., 1-2 ; App. VIII 2. 

1 BoXxAvo?, gendre de 3 Armenfes, parSque 
de La (1321), 109, 641 ; Elp^vv), femme de, 
109, 641 ; Anip^Tpio?, fils de, 109, 641. 

2 BoXxdcvoc, voisin (1321), 109, 667. 

3 BoXxiivos, ancien d<$tenteur d’un bien 
(1321), 109, 695. 

BoXxivo? (’IoxivvY)? a), ancien pareque de La 
(1321), 109, 692. 

BoXxivou (©s6Scopo? 6 uE8? MapEa? xvj? tou), 

pareque de La (1321), 109, 802 ; NixoXao?, 
’AOavfiEaio?, frAres de, 109, 802. 

BoXoSlciSa, village, 112 not., 28. oo 114 et 
n. 370 373, 117 ; 204. 

BopreXiav^, village, 112, 38, 42 ; BopcXEavy), 
App. VIII 15. co 114, 117, 133. 

BoveiiSai, parfeques, 118, 157, 174 ; App. XI 
71, 77 (Bou-). co 141 n. 502. 

BopEcn)?, voisin (1321), 109, 206. 

Bopp8?, beau-pfere de Jean Syn<§sios, 104,151. 
Boppo? (Avjpi^Tpio? 6), par&que de La (1317), 

104, 106 ; "Avva, femme de, 104, 106 ; 
0s68copo?, ’IcodcvvT)?, KaX6?, fils de, 104, 
106. 

[Bopp6?] (SapavT7)v&?), frere de Mavrikar^s 
Borrou, pareque de La (1317), 104, 105 ; 
©eoSApa, femme de, 104, 105. 

Boppou (Maupixdpy)? 6 uE8? Fecipytou tou), 

pareque de La (1317), 104, 103 ; Zw^, 

femme de, 104, 103 ; N, fils de, 104, 104. 

piaoo?, TcpivcoT^ (3., 90, 163 ; 108, 867 ; 103 ; 
poTtaxcoTbe, |3., 90, 143, 175, 178 ; 108, 
847-848, 885, 890 ; 104. 

(3o<rcrcoT6?, cf. 7tpwo?. 
BoTaveict-n)?, cf. MaOpo? (0.). 

Bou6aX<£pv)? (A<5|i,7tpo? 6), pareque de La 

(1321), 109, 317-318 ; ©eaScopa, femme de, 
109, 318. ' ' 

Pou6aXix6?, cf. apyov, £euydtpiov. 

(3ou6(£Xiov, 75, 45 (0y]Xux8v aiippoa^ov), 46. 
Bou6aX6Xauarpa, mare, 108, 466. 

Bou&apEou (tou), montagne, 90, 8 ; 108, 108. 
co 107. 

BouxsXX«t« (Zwt) yyjpa NixoXdcou tou), pareque 

de La (1321), 109, 159 ; MixorqX, fils de, 
109, 159 ; KocXt), belle-fille de, 109, 160 ; 
"Avva, petite-fille de, 109, 160. 

BouxeXXaTa? (Avjp^Tpioi; 6), parfeque de La 
(1321), 109, 160 ; KaXtf, femme de, 109, 
160. 

BouXyi£p« ? (livre), 147 not., 17. 

1 BouXyapEa (MapEa •?)), veuve, parfeque de 
La (ca 1300), 91 not., m 67 ; ’AOavdEaio?, 
fils de, 91 hi 67 ; ..., fille de, 91 in 67. 

2 BouXyapEa (MapEa y]), veuve, pareque de 
La, 91 not. ; (1321), 109, 598 ; TeApyio?, 
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’Icoavvyjs, fils de, 109, 598 ; Ei^pocniv?), 
fille de, 109, 598. 

BouXyapta, cf. BouXyapoo (0so8d)pa). 
BouXyaptoc^ (Nixigcpopot; 6 par6que de La, 

91 not. ; (1321), 109, 530 ; E£py]VY], femme 
de, 109, 530 ; ’Icoocvvy)*;, ’AOavdtmos, fils de, 
109, 530 ; ©eoSctpa, fille de, 109, 530. 
— voisin, 109, 525, 564. 

BouXyapfvocc; (Me.^0^ 6 ut8s STsepdevou tou tt)<;), 
^toc Tyj? Ilavcopodat;, pareque de La (1321), 
109, 220 ; ESpyjvy], femme de, 109, 220 ; 
Koovotocvtevos, Ay][jtY)Tp(,o^, fils de, 109, 220 ; 

Eu&oxLc, fille de, 109, 220. — voisin, 109, 
233 (M. 6 t% navcopodocq). 

BobXyapot, App. XV 15; ex BouXydcpcov, 135, 
19. co 4, 8. 

BouXyap67CouXo<; (Ayjfrfyrptos 6), ancien pareque 
de La (1321), 109, 168. 

1 BoiiXyapo?, voisin {ca 1300), 91 not., i 33. 
2 BoiiXyapo?, ancien d^tenteur d’un bien 

(1321), 109, 297. 

BoiXyapo? 6 ’Ayccm^?, pareque de La 
(1304), 99, 127 ; AouXouSia, femme de, 
99, 128 ; Fecbpyios, fils de, 99, 128. 

BobXyapo? (BcwrtXstos 6), pareque de La (1321), 
109, 212 ; EuSoxLc, femme de, 109, 212 ; 

EtpVjvyj, fille de, 109, 212; Ayj^Tpio?, 
gendre de, 109, 212 ; ’Icodcvvv)^, FeApyto^, 
petits-fils de, 109, 212 ; 0eo8d>poe, petite- 
fille de, 109, 213. — voisin, 109, 215, 236. 

BoiiXyapot; flcadcvvyjs), beau-fr&re de 1 D6m6- 
trios Symeon, pareque de La (1321), 109, 
360 ; *Apyupd>, femme de, 109, 360 ; 

KcavoravTivos, Su[X£Cl>v, fils de, 109,360,361; 
Mocpta, fille de, 109, 361. — voisin, 109, 359. 

BoiiXyapo^ (KawaTamvoc 6), gendre de 1 Kla- 
d&s, pareque de La (1321), 109, 195 ; 
HavO-q, femme de, 109, 195. 

BoiiXyapo^ (VLya^X 6), pareque de La (1321), 

109, 250 ; KaX^, femme de, 109, 250 ; 
Mapia, fille de, 109, 250 ; Eivoq, fr6re de, 
109, 250. *— voisin, 109, 250. 

BoiXyapo? ('PcSao? 6), pareque de La (1321), 
109, 495 ; Eiyevct, femme de, 109, 495. 

BobXyapo^, cf. BapSaxat; (N*.). 

BouXyapoTiip6r], toumba, 90, 80 ; 108, 24. 
oo 107. 

BouXyapou (©eoSorv] tou), veuve, par&que 
de La (1321), 109, 347 ; ArjpYjTpto^, fils de, 

109, 347 ; Etp^vyj veuve, fille de, 109, 
347 ; FeApyto^, petit-fils de, 109, 347. 
— voisine, 109, 357 (-fj ©soSotv)). 

BouXydpou (©eoSdipa yuv$] ’Itoavvou tou), 
veuve, pareque de La {ca 1300), 91 not., 
in 18 ; 109, 530 (BouXyap(a) ; ’Icodcvvy)*;, 
fils de, 91 hi 18 ; NixY)(p6pos, fils de, 
91 hi 18 — BouXyapla? ; Mocpta, fille de, 
91 hi 18 ; ©s68copo$, gendre de, 91 hi 19 ; 
"Avva, belle-sceur de, 91 iri 19 ; H4vo^, 
beau-frfere de, 91 in 19. 

BouXepyjvou (0eo84>pa vj tou), veuve, pareque 
de La (1409), 161, 23-24. 

BouXsut^ploc, m^tocliion de La, App. XI 37 
et app. (*Ay£ou JEXeu0sp£ou). oo 65 n. 3, 
68. 

pobXyjfxoc, 75, 7, 16 ; 89, 17. 
BouXY)paxo$, voisin (1321), 108, 901. 
BouX^pocxos (JIcoavvy)q 6), pareque de La 

(1321), 109, 328 ; ’Aper^, femme de, 109, 
328 ; KcovaTavTtvo?, NixoXao^, fils de, 109, 
328, 329 ; 5,Avva, Eip^vy], filles de, 109, 

329 ; E^vy], belle-fille de, 109, 329 ; 
Ayjp^Tpto^, petit-fils de, 109, 3129. — voisin, 
109, 331, 332. 

(3oiiXY)ms (Syypatpoi; xal &ypacpos), 75, 50. 
BouXxavo^ (Kdivcrrat; 6), pareque de La 

(1409), 161, 25. 
BouXxavou (©s68copoq 6 ut&£ tou), pareque de 

La (1409), 161, 22. 
BouXxap£oc, terre, 90, 350-363 ; 108, 680-696. 

oo 70 n. 40, 71, 76, 77, 151. 
BouXxoc, 185. Cf. Vuk. 
PoiXXoc, 74, 85; 77, 117; jwXuBMvi] 99, 

225 ; 109, 998 ; 110, 20 ; 111, 30 ; 114, 

49 ; App. VIII 34-35 ; X 31 ; XPUC^V7) 
(ou xpuavj) p., 115, 41-42 ; 118 b 3 ; (3. tou 
ay£ou, App. XVII 15 ; cf. creppay^. Cf. 
sceau. 

(3oiiXXoc (griffe sur une borne), 108, 184, 305, 
319, 507, 512, 522. 

(3o6XXa (ornement), 147, 2. 
(3ouXXG, 99, 225. 
BouXXcoty)^, donateur (av. 1428 ?), 166, 10. 
BouXXcotou (tou), ruisseau, 90, 166 ; 108, 

872. oo 103, 104. 
(3ouvocpt(o)v, 136, 57 ; 139, 49. 
Bouvsdc&ou, cf. BoveaSou. 
Bouvet, village, 73 not., 75 ; 74, 57, 62 ; 
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77, 84 (BoovedcSa) ; 136, 38, 45 ; 139, 13, 
100, 127, 138 ; a£ BouveocSe;, 73, 10 ; 74, 
6 ; 77, 12 ; 99, 10. — BouvsaStTou, 96, 
11. co 135, 137, 138 n. 481, 141 et n. 502 
503, 145 et n. 533, 147. 

Pouv£(o)v, 91 in 198 ; 108, 306, 494, 900 
(ItcEtteSov) ; 139, 54. 

Bouvidmcraa, cf. SspSouvmyrEcrcry); (slxc&v). 

Pouv6;, 73, 11, 21 ; 74, 7 ; 75, 31 ; 77, 12, 
23 ; 90, 7, 96, 99, 309, 310 ; 91 i 3 (tb 
Pouvov) ; 96, 10 ; 97, 16 et passim ; 99, 

11, 15 ; 108, 46 et passim ; 109, 983 ; 111, 
11, 12 ; 112, 37 ; App. IX 16 ; X 3, 11, 
12 ; 1S6, 7, 10, 11, 15, 16, 17 ; 136, 60, 
61, 64, 65 ; 139, 14, 20, 58, 59, 62, 63, 

64, 78 ; 164, 18 ; 8ix«Xi$ p., 90, 260 ; 
108, 388 ; tuetp<&8>); p., 73, 21-22 ; 77, 23 ; 
7i;sTpo>To; p., 108, 192 et app. ; ity-yjXo; p., 
112, 30 ; xat*ou8p&; p., 108, 448-449 ; 

x8a(xaXi? p., 90, 109 ; 97, 22, 50, 55 ; 108, 
68, 438 (-Xc&TEpo;), 805, 813, 

pouvoTup,§7), 108, 444. 
Pouv4>8t];, cf. 

poo;, 159, 23, 33, 34 ; 174, 11. 

BouTouXEa, cf. 1 IlaYdcvo; (5I.). 

Boti-rpixas, cf. SaSava; (’A.). 

Bou/aXa; (’Loavvv]; 6), ancien detenteur d’un 
bien (ca 1300), 91 in 16. 

Bpava. (tj ycv-Jj tou mx7ea), vendeur (av. 1445), 
170 a 2, b 4. 

Bpava;, voisin (1324), 114, 43. 

Bpava; (BacrEXELo; 6), par&que de La (1321), 

109, 86 ; MapEa, femme de, 109, 86 ; 
©soScopo;, AvjpLTjTpLo;, fils de, 109, 87. 

Bpava; (Av][jiY)Tpio; 6), pareque de La (1420), 
165, 14. 

Bpava;, cf. XpuoatjpT];. 

Bparcova;, voisin (1300), 90, 30 ; (1321), 108, 
140. 

pp£6iov, 140, 5. 

BpEv^poo, cf. Bepvdcpoi). 
BpsaTtavyj, village, 92 not., 3, 7. oo 206. 
BpO0pOVTOU, cf. Bo0pCOTOU. 

BpoputaupTa, cf. Apu{j,6(riTa. 
BpovT^to; (tou), fonderies, 128, 33. c\o 119 

151. 
BpotfXaiva, veuve, pareque de La (1409), 161, 

21. 

ppouXsa, 90, 258 ; 108, 860; PpuXXEa, 114, 
7, 9, 24, 26 ; ppouXESiov, 136, 71. 

BpouXXsa, lieu-dit, 108, 840, 859. co 104. 
BpouXXlai, lieu-dit, 108, 566 ; App. X 23. 

co 81 n. 117. 

Bpo6t£v];, voisin (1321), 109, 220-221, 226, 
249. 

BpoikC/]; (KaXi; 6), pareque de La (1321), 
109, 224 ; E68oxEa, femme de, 109, 224 ; 
TsApYio;, AvjptyjTpio;, fils de, 109, 224. 

Bpik (yj), lieu-dit, 71, 61 ; 89, 127 ; 118, 127 ; 

App. XI 57. — Bp6ai, palaiokastron, 94 
not., 22 ; 108, 325 ; 109, 960. oo 90, 92 
et n. 198, 93 et n. 216, 102, 105, 128 
n. 431, 150, 151. 

BpuamATT];, diacre, ancien d6tenteur d’un 
bien (1321), 108, 546. 

1 Bpulvvio;, beau-p6re de Demetrios Blachos, 
104, 129. 

2 Bpuevvio;, vendeur (av. 1342), 123, 145. 

BpuEWio;, cf. Aacxapi.; (M.), X6xa, 

BpuEvvEou ("Avva /Y)pa KcovcTavTEvoo Ecpsco; 
tou), par6que de La (1317), 104, 123 ; 
’AOavdccno;, fils de, 104, 123. 

BpuEvvEou (Eipyjvv] y] tou), veuve, pareque de 
La (1317), 104, 18 ; ’Icoavv/];, fils de, 104, 
18 ; E68oxEa, fille de, 104, 18 ; ©EoScopo;, 

gendre de, 104, 19 ; KaXyj, petite-fille de, 
104, 19. 

BpuevvEt7];, voisin (1324), 114, 11, 20. 

PpuXXEa, cf. ppouX&x. 

Bpuneco; (ty];), ruisseau, 136, 14 ; 139, 80 ; 
App. XVIII 4. 

Pptiat;, 74, 13, 17 ; 90, 70, 87, 296 ; 97, 24 ; 
99, 22 ; 108, 5, 33, 309, 345, 347, 348, 

638, 643, 745 ; 130, 6, 9, 16, 18 ; 139, 28 ; 
154, 13, 14. 

Bpicn;, lieu-dit, 95, 8. 

Bpu&v (knieyaonri, £7c£crxo7i;o;), cf. KacavSpsEa; 
xai Bp. 

BuXoiipiov, lieu-dit, 136, 95 (By]XX-) et app. ; 
139, 104. 

Bupo; (KcovaTavTtvo;), voisin (ca 1300), 91131. 

Ta6aXa (’Iox&vvy); 6 uE6; ’AXs^Eoo tou), pareque 
de La (1317), 104, 26 ; NixoXao;, fr6re de, 
104, 27 ; EEp7]V7), soeur de, 104, 27. 

Ta6aXa; (©copia; 6), ancien detenteur d'un 
bien (1355), 136, 78. 

ra6aX[)o)TE<Tcn); (eExAv [tyj; ©eot6xou] ty];), 147, 
1. 
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ra6aXiomcrcn]<; (vao<; -ri)? ... 0eot6xoi> xal 

asiTcapQevou Mapta? £7rovopia^opi£v7]^), h 
Vod6na, 140, 18-19; ttjs ©egt6xou v. etc5 

6v6p.aTt Tvjc T., 146, 28; *) ra6aXtt£mcraot, 
146, 31 ; 14? not. ; piovaaTYjpLv 7) T., 147, 
1. PO ISO, 152 5 2 MsX£tio<;. 

PaSavapv)? (NtxoXao<; TopvapTj? 6), par&que de 
La (1321), 109, 672; KaX^, femme de, 
109, 672 ; A-yjfzifjTpios, fils de, 109, 672 ; 
^Avva, Eip^vv], filles de, 109, 672. — voisin, 
109, 666 (6 Topv£pv)<;), 686 (6 PaSavapTjt;). 

TaSoXT)? (M^arjX 6), ■i^roi 6a Ipc.@pidi-rv)pareque 
de La (1304), 99, 64-65 ; KaXift, femme de, 
99, 65. 

1 raSpcc?, d&tenteur d’un moulin (1300), 90, 
121. co 106. 

2 raBpas, ddtenteur d’un pareque (1300) 
90, 150. 

Ta6pas (rscipyioi; 6), pareque de La (1321), 
109, 502, 514 ; EuippocnivY), femme de, 109, 
502 ; ’IwdivvY]?, fils de, 109, 502 ; EOvevti, 
fille de, 109, 503. 

TaSpa? (’Ico«vw)<; 6), pareque de La (1321), 
108, 583 ; 109, 490 ; App. X 26-27 ; E£vy), 
femme de, 109, 490; ©So36tv), fille de, 
109, 490. 

|Ta6p«<;] (Mavou^X), frfere de Jean Gabras, 
tisserand, pareque de La (1321), 109, 491 ; 
N, femme de, 109, 491. 

r«6p[«vv), agridion, 94, 23. — -nj<; Taiiptavi?, 
village, 108, 493, 495, 501, 895-928. 
co 91, 92, 98, 98-99, 105, 108 n. 336, 151, 
156. 

1 TaSpi^X, hig. d’Alypiou (1353-1364), 79 
not., app. 25-26 ; kathig. (1353), 133 not., 
22. 

2 TaSpi^X, kathig. de N6a Mon6 (1384), 150 
not., 4. — metropolite de Thes, hypertime 
et exarque de Thessalie (1404), 166, 39. 

3 TaSp^X, pr6tendu hig. d’lv en 1287, 79, 
app. 25-26. 

TaSpixa (x<opa tou), 132 not., 3. co 120 et 
n. 401. 

TaeiTava (tou), fontaine, 97, 24 ; 108, 745. 
co 86. 

(IlauXoi; 6), serviteur de l’empereur et 
du despote (1409), 161 not. ; cf. Ta^4- 
’Icoacracp, ra^Yjs-nplyxuJa 

ra^C-’Iowicraip, college de recenseurs (1415), 

164 not., 25; App. XVI; XVIII not., 
49-50. co 148. 

ra£%-npiyxu|', college de recenseurs (1409), 
161, 69 ; 162 not. co 53, 125, 126 
n. 424, 127, 130 n. 446. 

rafyispi (tou), village, 98 not., 43, 51 ; 
ra7)fiipeco<;, 108, 315, 455. co 97, 98, 102. 

r«X«XTtov, moine (1357), 137, 25. 
TaXarac, faubourg de CP, 144, 14. co 122. 
TaXxtlxt; (e^apyyx; Tvaurjc;), 89 b 2 J Ba6iiXoc<;. 
raX(4Ttcrca, village, 90, 9, 108 ; 108, 67, 111 ; 

109, 102. co 106, 107. 
YaXri'jrj, cf. HacTuXa, Sroxvou. 
r«Xtaypac, voisin (1321), 109, 543. 
I\xXtx6(;, riviere, 163, 14. co 116 n. 378 

383, 133. 
raXXuivva, cf. Macroupoc. 
yap.6p6<;, 73, 55 et passim ; 74, 39 et passim ; 

75, 12 ; 77, 64 et passim ; 90, 366 ; 91 i 2, 
12, 21, 37, 39, 45, 52, ii 14, 21, 24, 28, 
in 5 et passim ; 99, 53 et passim ; 102, 9 ; 
104, 18 et passim ; 105, 12, 14, 17 ; 108, 
560, 563, 717 ; 109, 20 et passim ; 112, 8, 
11 ; App. VIII 10, 12, 31 ; 122, 48 ; 126, 
29 ; 136, 27 et passim ; 139, 138, 139 ; 
141 not. ; 148 not., 7 ; 153, 15 ; 161, 23, 
25, 27, 61 ; App. XII 6. — de l’empereur, 
137 not. 

yappuiTiajxa, 97, 55 ; 108, 814. 
Y<4u*, 98, 1, 3, 11, 19 ; 118, 5. 
rapyapv)v6<;, beau-p&re de Michel Karamallos, 

99, 194. 
rxpyapy]v6c (KcevcTavvivo? 6), pareque de La 

(1284), 73, 64 ; 74, 46 ; 77, 73 ; (1304), 
99, 155 (KcovcrTap) ; "Awa, femme de, 73, 
64 ; 74, 46-47 ; 77, 73 ; Mavoir/jA, fils de, 
73, 64 ; 74, 47 ; 77, 74 = TapyapY^? (M.). 

[rapyapY)v6i;] (Mavou-JjX), fils de Constantin 
Gargarfsnos, pareque de La (1304), 99, 
156 ; Map (a, femme de, 99, 156 ; MiyaVjX, 
fils de, 99, 156. 

rapyapTjvou (KaX9] 'fj OuyaxYjp tou), veuve, 
parfeque de La (1304), 99, 159. 

rap^otivY)? (rectpyioi; 6), pareque de La (1304), 
99, 147 ; Mapfa, femme de, 99, 147. 

Tacrroxiiva (y)), lieu-dit, 109, 105. 
raiipumc, cf. TaSpiavY). 
rauptivo<; (0s6Swpo?), gendre de Bol6r6nos, 

pareque de La (ca 1300), 91 in 238 ; (1321), 
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109, 726 (r«iipt«vii;) ; ©eoSApa, femme de, 
91 hi 238 ; 109, 726 ; AYjp/^Tpio;, fils de, 
109, 726 ; KxXy], "Avva, filles de, 91 iii 238. 

ysnovlx, 70 not. ; 168, 4. 
FeptdtTou, cf. TopiaToo, zeugelateion. 
Tivvoe, agridion, 71, 61 ; 89, 126; 118, 125 ; 

App. XI 56. — village, 90, 202, 208-226, 
227 ; 108, 264, 271-292, 441 ; 109, 308, 
320-339, 960. — palaioch6rion, 161, 45 ; 
165, 47. oo 90, 92 et n. 205, 93 n. 216, 96 
n. 246, 98, 99, 102-103, 103, 105, 126, 
128, 129, 150, 152, 158 n. 601,164 n. 639. 

1 TewdcStoi; 6 Ik BouXyiipwv, moine de La 
(1359 ?), 135, 19. Gf. 1 Gennadios. 

2 FevvaSioc 6 ’'Iiraupoc, prcitre, moine de La 
(1359 ?), 135, 19. Gf. 2 Gennadios. 

Y^vvvjpia, 145, 5, 13 ; 155 not.; 159, 33, 36. 
Ysvvy)[iaTi)t6?, cf. xaxaerrcopii. 

revvootxoo (Mocpta xfjpx KoivutovtIvou too), 
ancienne d&tentrice d’un bien (1355), 136, 
80-81. 

yepAvi, 97, 43 ; App. IX 18. 
TepAviov, lieu-dit, 90, 83 ; 108, 16, 29 ; 

109, 138, 149, 151. co 107. 
1 Fspii<np,o?, [de La] (1284), 74 not., 74 ; 

77, 104 ; hieromoine, kathig. de La (1285), 
78 not., 21 ; (ca 1290 ?), 83 not., 4 ; 85, 
5 ; 86, 5 ; 87, 7 ; 88, 6. Cf. 1 GSrasimos. 

2 repaerip.o?, liieromoine, kathig. de La 
(1305), 100, 1 ; (1319), 106 not., 23. Gf. 
3 G6rasimos. 

3 repaffipos, hieromoine et prohig. de X6r 
(1405), 158, 17. 

rep6atno?, cf. 5 ’AOavicnot;. 
TepiXa?, of. 'Pcoatvoo. 
Teptla? (BadXeiop), Mre de Jean Gerilas, 

par&jue de La (1321), 109, 846; "Avva, 
femme de, 109, 847 ; ’Iwivvns, fils de, 109, 
847. 

FeptXa? (’Icoavvy)? 6), parfsque de La (1321), 
109,845; Mocpfa, femme de, 109,846; Avjp,^- 
xpto?, BacfXsio?, Mi^a^X, fils de, 109, 846. 

Tspicoo (Sxavfa f] Ouycic'CTip Kupiaxou too), 
par&que de La (1321), 109, 675 ; EiSoxfoe, 
soeur de, 109, 675 ; Ayjp^xpio?, neveu de, 
109, 675. 

rsppavT)? (Aewv 6), fyroi 6 <rijc KaXdcvvr)?, 
par5que de La (1317), 104, 144 ; ©e6Swpo?, 
frfsre de, 104, 145 ; N, sceur de, 104, 145. 

1 Tsppavi?, moine de Philadelphou (1287), 
79, 37. 

2 Feppav6?, hieromoine et grand econome de 
La (1304), 98, 2, 15. Gf. 2 Germanos. 

Y^povTCo; (moine), 173, 12. co 50-51. 
yepovrei; (moines), 113, 13 (fiyioi) ; 128, 11 

{id.) ; 135, 1 ; 139, 120. 

TspovTiop, hieromoine de Berroiotou (1287), 
79, 40. 

Y^pwv, 109, 121, 124 J 1 NeKT^avos, 5 Tfrxa- 
Xat;. 

rspwTti (Etpyjvv] ■/]), veuve, pareque de La 

(1321), 109, 562-563 ; 208 ; NodXaoc, fils 
de, 109, 563 ; ©eoSckpa, fille de, 109, 
563. — voisine, 109, 555. 

ye^ptov (xtktt&v), 146, 40. 

yeco^Tpvj^, App. XVI J BaatXtx^ (©.). 
Tecopyta, femme d’un pareque (ca 1300), 

91 i 2. 

recopyfoc, cf. BacnXiTCaEvY]?, Top-apou^, Kovrou, 
ScOT’/jpV]^. 

yscopytxo^, cf. epyacrta. 

Tecipyto^ (effigie de saint), 126 sceau. 
— (ic6ne), 147, 3, 5. 

1 Tedipyto?, gendre de Jean Apostolopoulos, 
pareque de La (1284), 73, 62 ; 74, 45 ; 77, 
71 ; Etp’/jvv], femme de, 73, 62 ; 74, 45 ; 
77, 71. 

2 rec&pyLcn;, gendre de <PDo,TU7ro£, pareque de 
La (1284), 73, 78; 74, 59; 77, 88; 

Ilapacrxeud), femme de, 73, 78-79 ; 74, 59 ; 
77, 88-89. 

3 Tsc&pyto^, gendre de Kalos Rompot^s, 

pareque de La (1284), 73, 82 ; 74, 66, 67 ; 
77, 98 ; eEX£vv], femme de, 73, 83 ; 74, 66 ; 
77, 98 ; BasEXsioc;, fils de, 73, 83 ; 74, 66 ; 
77, 98. 

4 red>pyto^, eveque de Kassandra (1284), 
75, 7. 

5 Te^pyto?, pretre, voisin (1300), 90, 181. 
6 Fectpyto^, fils d'un pareque (ca 1300) 

91 i 7. 

7 rectpyioc; 6 ui&<; Kupiaxou tou tou tzgctzol 
Mtxa^X, pareque de La (ca 1300), 91 x 36 ; 
©eoScipoc, femme de, 91 i 36 ; ’Itoavvy^, 
fr£re de, 91 i 36. 

8 red>pyto^ 6 yap.6p8^ ’AvSpovbcou, voisin. 
(ca 1300), 91 i 44-45. 
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9 rscipytos, par&que de La (ca 1300), 91 n 
13 ; ..., femme de, 91 n 13. 

10 rec&pyios, gendre de 1 Avva (?), pareque 
de La (ca 1300), 91 n 21. 

11 rec&pYto? 6 TYjs ..., voisin (ca 1300), 91 II 
25. 

12 retkpYtos, frfere de 4 Ba<j£Xeto<;, cordonnier, 
pareque de La (ca 1300), 91 iii 34 ; MapEa, 
femme de, 91 in 34 ; ’Icodcvvv^, Ntx6XaG<;, 
Mt^avjX, fils de, 91 iii 34, 35 ; Avva, fill© 
de, 91 in 35. 

13 Tec&pYto^, gendre de 1 Ploum6, cordonnier, 

pareque de La (ca 1300), 91 iii 54 ; Mocptoc, 
femme de, 91 iii 55 ; AyjptTjTpto?, fils de, 
91 iii 55. 

14 TecipYtcx;, gendre de S6karas, pareque de 

La (ca 1300), 91 iii 71 ; MapEa, femme de, 

91 iii 71 ; Avj^xptos, Ntx6Xaos, fils de, 
91 iii 71, 72 ; MapEa, ’Avva, filles de, 91 iii 

72 ; Ntx6Xaos, neveu de, 91 iii 72. 

15 recfipYto?, neveu de Petros Manitzas, 
pareque de La (ca 1300), 91 iii 87 ; MapEa, 
femme de, 91 in 87 ; Ex<£vo$, fils de, 91 

iii 87 ; KaXvj, Zcopavva, filles de, 91 iii 87 ; 
BacrEXetos, fr&re de, 91 iii 87 ; Zwyj, belle- 

soeur de, 91 iii 87 ; Avjpi^TpLo^, neveu de, 
91 in 87 ; Avva, ExavEa, nieces de, 91 iii 

88. 
16 TecfipYtoc, pareque de La (ca 1300), 91 iii 

150 ; Elpvjvvj, femme de, 91 iii 150; KaX^j, 
MapEa, filles de, 91 m 150. 

17 rec&pYto^ 6 too nanoi EucrxpaxEou, par&que 
de La (1304), 99, 65 ; MapEa, femme de, 
99, 65 ; EocpEa, fille de, 99, 66. 

18 TecipYtos, gendre de Sthanomichos, par&- 
que de La (1304), 99, 151 ; Exacnjvy], 
femme de, 99, 151 ; ’Iwavv/js, fils de, 99, 
151. 

19 TecfipYLos, fr6re de 1 Xpt<Tx69opos, pareque 
de La (1304), 99, 190 ; ©eoScipa, femme de, 
99, 191. 

20 rscSpYLoc, gendre de Parb6a, par&que de 
la Sp61ai6tissa (1316), App. VIII 10 ; 
Zfemme de, App. VIII 11. 

21 TecipYtos, prStre, pareque de la Spelai6- 
tissa (1316), App. VIII 15. 

22 TecopYtos 6 u£&s xou n<m<k KoXou, pareque 
de La (1317), 104, 45. 

23 TecipYtoc, gendre de Jean Sokas, pareque 

de La (1317), 104, 56 ; ©eoStipa, femme 
de, 104, 66. 

24 PsupYioi;, fils de 7 KtovaxavTivo?, pareque 
de La (1317), 104, 68 j ’ApaSavTrjv/j, 
femme de, 104, 68 ; KaX6?, fils de, 104, 
68-69. 

25 red)pYio<;, gendre de L6on Katakalos, 
pretre, par&jue de La (1317), 104, 77-78 ; 
"Avva, femme de, 104, 78 ; SapavTyjvi?, fils 
de, 104, 78; Mapla, fille de, 104, 78, 

26 recipyio? 6 yoc\jfipi? ’ASavaaf ou tou tou 

’Axaxfou, pareque de La (1321), 109, 72 ; 
Eip^vyj, femme de, 109, 72 ; ’Itodvvvjs, fils 
de, 109, 72. 

27 ret&pyioq, pareque de La (1321), 109, 
94 ; ©eoSdpa, femme do, 109, 94 ; Adcov, 
fils de, 109, 95 ; ©dpap, fille de, 109, 95. 

28 Ped^pyioc;, gendre de 4 Tzykalas, diacre, 
pareque de La (1321), 109, 111 ; "Avva, 
femme de, 109, 111 ; Mapta, fille de, 109, 
111. 

29 Tetipyioi;, prStre, pareque de La (1321), 
109, 228 ; EflSoxia, femme de, 109, 228 ; 
IToaueuxto;, fils de, 109, 228 ; recipYto?, 
gendre de, 109, 229. — voisin, 109, 244. 

30 TecipYtot; 6 xyj? BacrtXtx^, ancien pareque 
de La (1321), 109, 240. 

31 TecipYto?, neveu de Constantin Spinos, 

pareque de La (1321), 109, 344 ; ©etoxoxci, 
femme de, 109, 344. 

32 TewpYtoe, gendre de Theodore Logaras, 
pareque de La (1321), 109, 441 ; MapEa, 
femme de, 109, 441. 

33 TcwpYto?, gendre de 2 Achradas, pareque 

de La (1321), 109, 516 ; E^poaiivvj, 
femme de, 109, 517 ; sItoavv/js, fils de, 109, 
517. 

34 redjpYio?, prdtog&ros [de Gomatou], voisin 
(1321), 109, 542, 569, 594, 607. 

35 TecipYtos, gendre de Jean Klossas, par6- 
que de La (1321), 109, 707 ; MapEa, femme 
de, 109, 707 ; Avva, fille de, 109, 707. 

36 rec&pYtos, gendre de [Georges] Chlapetz&s, 
pareque de La (1321), 109, 830 ; Avva, 
femme de, 109, 830 ; M^X, AOavaato^, 
fils de, 109, 830 ; KaX*yj, Map£a, filles de, 
109, 830. 

37 IVipYtcK, gendre de Theodore Kaligas, 
pareque de La (1321), 109, 878 ; Xpuavj, 
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femme de, 109, 878 ; Ay)[jly]tploc;, fils de, 
109, 878 ; recipyio?, JIcoavvY]<;, beaux-freres 
de, 109, 879 ; Mocpfa, belle-sceur de, 109, 
879. 

38 Ve^pyioq, dveque de Kitros (apres 1329), 

118 not., c 4. 
39 red)pYE.o? Tvjs STecpavLVT]?, vendeur (av. 

1334), 18B, 20-21. 

40 PecipYE-o?, gendre de 2 Mytil^naios, ancien 
detenteur d’un Lien (1355), 136, 42. 

41 recopYE.o<; 6 YaP^P^ vou . ..Y]pa, pareque 
de La (1355), 136, 126. 

42 redipYE-o^, gendre d’un pareque (1355), 
136, 130. 

43 recbpYm? 6 tou 7ua7ra XocpiTtovo?, 
pareque de La (1409), 161, 26. 

44 TetopYU)? ty)? sAva<rrao4a£, pareque de 
La (1409), 161, 32. 

PecopYio^, cf. ’AXoqxavou, 'Apa^ipvj? (T.), 

'AvoctoXe-xg? (T.), ’AvoctoXe-xou (0.), ’Appivy^ 
(F.), sApvA3v)^, JAarpa<;, ’A^XaSa? (F.), 

5AxXaSov7]?, Bap6apY]v6<;, BapSoc, Bapcrapa^, 

BoccrpmuXo? (F.), BeXova? (F.), BecrxobT^T], 
BotXa<; (P.), BoXepY)v&<; (F.), Boppou, TaSpa^ 

(T.), Fap^ouvT)?, TpappaTixo?, FpY]Yoplou 

(*1.), FpL7rap7], Tupcova, 9 AyjiJL'yjTpios, sEcrcpa- 
Ypivou (F.), 1 ’Ec^aypivou (EL), 2 *Eaq>aYfii- 

vou (*I.), Eu3aLp.ovM^Y]s, E6S6xipo<; (r.), 
'Zipyjs, Zctipiavtry^ (T.), 0sX7]paTap^, 4 
©eoSoipo^, 1 ©*y)pLocv6^, 2 ©Y]piavo£, JIp6puo- 

rr\q (F.), vI<rap^, ’ItoavvoT^tavccs, KaSdtaiXac 
(F.), KaOapo^copa?, KaXoYpiSa; (F.), KaXo- 
6eto^ (F.), KaX6Xouc,'Tou, KaXopocfys, Ka- 
Xo7TTuapy]^, KaX6? (T.), KapiuTtapy]? (T.), 

KaTrrjXaSy^ (r.), Kapoux?)?, KaptixY], Kapu- 
CTTjv^, KaT^i6sXY], KaT^uXaxY]*; (F.), Kexocu- 
pivo KY)7uoupi? (T.), 1 KXaSv]^ (F.), 
2 KXocSyjc; (r.), 3 KXaS^ (T.), EXacrvaSEa^, 

KXe7rmxY], 1 KXE7TTaxY)s, 2 KXetttAxy]<;, 
KAtoardpaXXo? (T.), Kvsvt^y]?, KopYjTavo^, 

KovTaxY]<;, KovTolooavvY)^ (T.), Kovtou, Ko- 
7teXo<j, Kop8eo<;, KopuvOato^, Koapa^ (T.), 

Kocrrpsdvou (F.), KouXotipjcapSoc (F.), Koup- 
6op.paT7)<; (F.), 1 Kobpixa? (F,), 2 KobpLxa^ 
(r.), 1 Koupcdcpyj^, 2 Koupadcpy^, KobrXEcn, 
KouTpodXy^, Kocpupa^ (r.), Kpyyuxou, Kpi- 

606*1*7] (*I.), 1 KpiM-krt (r.), 2 Kptg&Y) (F.), 
Kpt6eXY] (*1.), Kpig^Xy^ (F.), Kpoxi,8a, Kpox- 
xa£, Kpoppu8a<; (T.), Kwvcrrapa? (F.), 

AsovTapYjvfx; (F.), Ay][iV(xXoq (P.), AtS^pv] 
(EL), AiySixc, (T.), Ai&x6<; (T.), AouXo^Sy]?, 

MaYxavapY]?, MaYxacpa? (F.), MaxfiSdwac 
(r.), Maxpou (F.), MapYobSy]?, Mapx67rouXos, 
MapotiSsais (I1.), Mei^vou, MeXaxpY]vi><; (T.), 
MeXevlxl4>ty]? (F.), MsctEty]? (T.), My]Xa (F.), 
My]X67touXo(;, MyjvS^, Mouvt&s, Mouppoupa^, 
M7touvo<; (F.), M™upos, MuXoova^ (F.), 

1 MutiXy]VocZo(; (r.), 2 MutiAy^oclo^ (F.), 
Nexteocvo^ (F.), Nexteocvou (A.), Nexteocvou 

(K.), NeupESY}?, Sy]poysvy]<;, SY]poYecopYt,o? 
(T.), EoupjrtaT]?, OlvaidiTY]^ (T.), Oupav6(;, 
1 IlaYocvo^ (F.), 2 IlaYavo^ (F.), IlavoopaEa? 

(N.), IlapSo? (P.), IlaipXaYdiV (F.), IIeXe- 
xdcvo<;, nEpocTLX07rouXo^, IlET^ixa^ (F.), 

IleTpwva, Iltcraapa (M.), Ilicrcrapa (N.), 
IIicrCTOopevou, IIia,TLx6(;, IltTaxa^ (F-), 
IIiTUxa (F.), 1 nXaYobXY]^, 2 IIXocYotiXY]*;, 
IlXarava C'A.), IlXarava (EL), 11600^ (T.), 

IIpExa^a, npEYxt^ (T.), II4)Xapi£, *PaYa^a<; 

(B), TaYa^va? (F.), TafojXtac (F.), Tdt- 
7ZTf\q (F.), 1 *POCTTTOTTOUXO^, 2 ‘PaTTTOTTOUXo^, 
*P£fjuaxo<;, *Pixa<; (F.), *Po^7T£t^y]<; (r.), 
2a6ava£ (F.), Saxx^ (F.), Sap^XY](;, Eapt|;d)v 

(F.), SavTalooavvY]^ (F.), SapavTYjvou, Satj/dc- 
0Y]?, Sa^bOY]^, SYoupo<; (F.), SxaptavSpY]VOU 

(SX.), Sxat(;ap7r£XY), SxtaSoc? (F.), Sxop£6a 
(EL), 1 Z7rav6(;, 2 Stoxv6s, STaupYjvi? (F,), 
SvY]Xa<;, STopiavo^ (F.), SvpaTYjYo^, STp[Xa<;, 

Supp.oupivo(;, Sup7ravo^, TaYxaXfiiipY]?, Tapco- 
va^ (T.), T^aYxapY] (M.), T^xapy]? (P,), 
T^aYxapEvY]<; (F.), T^aYxdtpiq (F.), T^a[jL7rXa- 

xcov (F.), T^eizoLraiq (F.), T^Y]xoupiav6(S, 
T^Evrpo?, T^Ecrxo<;, T^ouxaXou;, T^uxaXa (M.), 

Ti^uxaXa<; (F.), T£uAtYa) T^uXiptovESou?, To- 
[xaxY]? (F.), To[X7rpo[XY]pou, Top7rp6ptoipo^ 

(F.), TopvapL<;, TpiSiXY]?, 1 *T<pavr)|e (F.), 

2 *T9avr?)c (T.), 3 *T9avTY](; (F.), ‘T9avTou, 
®apE,acra£o£, Oaaro^, ®LXav0pco7rY]v6<; (F.), 
®Xe6oTOfxo<; (T.), ®o§y]vo(; (F.), ®pavT^Y)(;, 
®pacrTO<; (F.), ®cotelv6^ (F.), 1 XaXxci? 

(r.), 2 XaXxsb? (r.), 3 XaXxEbs (r.), 
4 XaXxEi? (F.), 5 XaXxsb? (F.), 2 XaXx£<0(;, 
Xapoxo7ro£, X£ppovY]atTY](; (F.), XiaV£CiY](;, 
Xt6vy)Q (F.), Xl^TY)? (r.), XXdc7T£<Y]? (F.), 
Xoovianr]^ (t1.), YtaOat;. 

1 Fe<opy£ou (pov*?) tou aYlou ...), k Skyros, 
82, 6 (7caTpiapxtxi^)j 12-13, 15 ; cf. 4 f'AYio<; 
FedipYLO?, m6tochion. 
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2 FecopyEou ([xov^j tou ayEou), pr6s de (ou 
dans) Thes, 109, 155, 162. 

FecopyEou (piovii8pt,ov tou ayEou), cf. KacrreXivov, 
JOp6poxXdE8cov. 

1 recopytou (vao? tou ayEou), k Gomatou, 
109, 613. 

2 TecopyEou (va6? tou ayEou ...), k Herm&leia, 
111, 5 ; 114, 35 ; App. X 7. oo 81. 

3 TecopyEou (vcx.bc, tou ayEou), k PStrobounion, 
136, 49. oo 146 n. 539. 

Tecopytou (va6? tou ayEou), cf. Xav8p£a. 
yecopyotipsvo?, cf. yv). 
y^, passim ; y, av/jpoTOt;, 73, 29 ; 74, 27 ; 

76, 7 ; 77, 31, 47 ; 90, 312 ; 96, 4 ; 104, 
172-173 ; 109, 972 ; y. apdcnpios, 73, 29, 
40 ; 74, 26 ; 77, 30, 40 ; 114, 3 ; y. pouvdfys, 
90, 237 (xat dcW^), 312 ; 109, 964 ; 
y. yecopyoujx£vY), 97, 4 ; y. yovcx^, 73, 83, 
90 ; 74, 44, 55, 61, 66 ; 77, 99 ; 126, 6 ; 
136, 43, 46, 57, 122, 147, 167 ; 139, 54, 
127, 138, 148 ; y, SyjfXQcnax^, 74, 9, 37 ; 
76, 5 ; 77, 55 ; 96, 16 ; 136, 42, 168 ; 
y. eXsuG£pa, 73, 96 (xai dcxaTaSouXcoToc;) ; 
114, 3 ; y, i^aXeipfxaTLx^, App. XVIII 
37 ; y. IStoTceptiptcyTo^, 76, 5 ; 77, 54-55 ; 
112, 25; 125, 3-4; 136, 11-12, 56, 84, 
90 ; 139, 74, 86 ; y. xXaSspdi, 105, 6 ; 
112, 25 ; y. XigaSiaEa, 126, 20 ; 136, 67 ; 

139, 66 ; y. vofxaStaEa, 97, 4, 11, 12 ; 
105, 6 ; 109, 972 ; 110, 4, 9, 11, 14 ; 112, 
25 ; 114, 3, 25-26 ; 136, 23 ; y. 6psw^, 

109, 949 ; y. TceTpAS^, 73, 29 ; 74, 27 ; 
77, 31 ; 90, 312 ; 136, 15 ; App. XVIII 6 ; 

y. 7cpovoiaaTi,x^, App. XVIII 35 ; y. fespyo^, 
90, 237, 301, 311 ; 104, 172 ; 105, 6 ; 109, 
948, 959, 970, 975-976, 980 ; 112, 25 ; 

y. u7t6ti:oto£, 136, 100 ; y. ^eparaEa, 76, 7 ; 
77, 47; 90, 312; 96, 4, 16; 104, 172; 

105, 6 ; 109, 959 (xal a^pYjaEpeuTos) ; 112, 
25 ; 136, 15 ; 154, 12, 22 ; App. XVIII 6 ; 

y. xwPa9ta^a) 70, 32. co 155 et n, 578 
580 581 582, 156 n. 587, 160, 165-171. 

yyjpocs, 78, 19, 22, 23 ; 123, 26. 
yv]p66t,ov, 136, 170. 
yv]poTpo<pd), 154, 24. 
TLyv6^ (6), lieu-dit, 109, 217, 
rxodpSso?, cf. K6pSeo^. 
rXtx6atva (Aodxaiva tj), anoienne d6tentrice 

d’un bien (1321), 108, 560 ; FXa6aiva, 
108, 561, 563, 564, 566, 568, 576, 577, 578. 

TXaSac;, pronoiaire (1300), 90, 139, 141, 
142; (1321), 108, 213, 216. oo 105. 

rXaS&s (Mt.^a’JjX 6), pretre, 6pi t6n gonatdn 
de la mStropole de Serres (1377), 148 
not., 54. 

FXa6&;, cf. Tap^aveicimjc; (Max.). 
rx<£6acrra (yj), lieu-dit, 112, 25. 
rXua[JL[xevo<;, yoisin (1321), 109, 243. 

rXuxaSvj^ (’Icoocvvyjc; 6), par&que de La (1321), 
109, 242 ; J/Avva, femme de, 109, 242 ; 

’AGavacno^, NtxdXao^, fils de, 109, 242. 
rXuxou Nepou (tou), cours d’eau, 108, 518* 

oo 110 n. 345. 

TXuxd<; flioavvvjs 6), pareque de La (1317), 
104, 131 ; KaXy), femme de, 104, 131 ; 

KpuovepYj^, fils de, 104, 131-132 ; ’Iox&vvyjt;, 

fils adoptif de, 104, 132 ; MapEa, fille de, 
104, 132. 

rXcoortyEcov (cx^ty) tcov), 133 not. (rXoara^v !), 
7, 13. co 32 et n. 151, 118, 151. 

yv^cnoq, cf. (fcSeXcpoc;, aoTdcSsXtpo?, Guyar/jp, 
Texva, 

ToyyuXa (MapEa yj tou), veuve, pareque de 

La (1317), 104, 126 ; ’Icoawyjs, Ay^tpio^, 
fils de, 104, 127. 

royyuXa?, beau-p^re de 9 Mt^a^X, 104, 159. 
Topapa ("Avva yj yuv*>] AyjexyjtpEou tou), veuve, 

par&que de La (ca 1300), 91 not., 1 41 ; 
’AGavdccno*;, fils de, 91 1 41 ; EtpYjvYj, fille 
de, 91 1 41. 

1 TofAapas, voisin (1321), 109, 596, 612. 

2 Fopiapas, ancien pareque de La (1321), 
109, 625. 

Topiapa? (Ayjp^tplos 6), voisin (1321), 109, 
592. 

1 [Fopapa^] (’Ioxxvvyj^), fils d’Anna Gomara, 
cordonnier, pareque de La (ca 1300), 91 

not., 1 42 ; MapEa, femme de, 91 1 42 ; 

Kuptaxo^, Tecipyto?, AYjfx^Tpto?, fils de, 
91 1 43. 

2 [Tofxapas] (’IcoavvYjs), fils d’Eudokia Go- 
mard, potier, pareque de La (ca 1300), 
91 in 56 ; KaXtq, femme de, 91 111 57 ; 
E6SoxEa, fille adoptive de, 91 ni 57. 

1 [Fofxapas] (Kuptaxi^), fr&re de 1 Jean 
Gomaras, par&que de La (ca 1300), 91 not., 
1 44 ; EEp*r)VY), femme de, 91 1 44 ; ©soSc&pa, 
fille de, 91 1 44; 109, 541 ; MapEa, fille 
de, 91 1 44, — beau-p&re de 28 ’LodcvvY)^, 
109, 541. 

18 
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2 Fopapas (Kupiax&i; 6), ancien par&que de 
La (1321), 109, 542. 

yopaptavixiv, 104, 168. 
(TetopyEa 7) 0uyaT7)p vYji;), pareque 

de La, 91 not. ; (1321), 109, 543. 
ToptapcJ) (EiSoxEa), veuve, parfeque de La 

(ca 1300), 91 not., hi 56 ; Pscopyio?, fils 
de, 91 hi 56 ; "Avva, belle-fille de, 91 in 
56. — voisine, 91 m 9. 

ropiavi?, vendeur (av. 1321), 108, 548. 
1 Topavou ([povi)] -too), 79, 35 J 1 ©soSouXo?. 
2 TopaTOu (povv) Tyjp ... ©EoprjTopo? ty)<; too), 

4 Lemnos, m&tochion de La, 73, 4, 97 ; 
^ 4-5 ! 99) 3 (tt)? ©eoTixou). 

1(st6xiov tou T,, 73 not. ; 74 not. ; 76, 
3 ; 77 not., 5 ; 96, 2-3 ; 99 not. ; 100 not. ; 
106 not., 5 ; 136, 114 ; 139, 10, 85, 148 ; 
157 not., 9, 20 ; 167, 18 ; 172 not., 5 ; 

App. XI 33 ; XVI (kastellion) ; XVIII 
not., 40, 42 (to Popart), oo 21, 134-142 
143 n. 510, 144,147,148,150,151,165. ’ 

ropdtou (tou), zeugelateion, 71, 54 (re-) • 

89, 108 ; 118, 103. — village, 90, 292-301 ; 
91 not., i 1-m 68 ; 108, 589-641 ; 109, 
507 et app. (Xo-), 508, 511, 520-642- 
161, 56 ; 162 not., 13, 15, 23 ; 165 not! 

m6tochion, 165, 31 ; App. XI 48. 
cv> 58, 69, 71-72, 77-78,128,129 et n. 439 
150, 151, 152, 154 n. 568, 156, 159 n. 602 
161 n. 614, 165. 

yoveie, 75, 20 ; 148, 22 ; 156, 1, 17, 28, 33, 
36 ; 170 a 8, n 9, 14 ; 173, 3. — de 1’empe- 
reur, 167, 21, 25. 

Yovtxetito, 139, 96. 
yovtx60ev, 102, 7 ; 143, 6 ; 148, 9 ; 165, 23 ; 

App. XII 8. ’ 
yovtx6?, cf. yyj, 8£v8pa, SExaia, xa9e§pa, x-d 

para, poW), oExvjpa, 7tepi66Xtov, cram, 
,on6arccaL<;7 ^copdctptov. 

yovLx6rj)? : a.nb yovixd-nyrop, 109, 479 • 12( 
31 ; 146, 32, 44 ; 162, 12 ; xavd Xdyov y 
137, 6 ; 141, 15, 22; 151, 3 ; 165, 21, 4( 

TopyeTinpcdou (pod) ttjs), k Thes, 75, 10 12 
J 2 Aiovdffios. ’ 

ropeavEvou (KaXd) ■?) yuv?) ©eoScipou too), 
veuve, pareque de La (1321), 109, 752 • 
Etp^vq, fille de, 109, 752. ’ 

roorrEXa (tou), puits, 90, 305 ; 108, 620. oo 77. 

roiiSvjXa (tou), village, 136, 105 ; 139, 113 
(-8t-). 

rodSvjXa (<5cEmoi; 6 uEii; tou), pareque de La 
(1321), 109, 508 ; MapEa, femme de, 109, 
508 ; ’AOavaaEa, fille de, 109, 508. 

TouXt) (MoStjvcx; 6 uEii; ©siotoxEou tou), ■fyroi 
t^s Aoyapou?, pareque de La (1321), 109 
204 ; KotX^, femme de, 109, 204 ; KaX6- 
Ostoi;, ’Icodvvy)?, fils de, 109, 204 ; MapEa, 
Avva, filles de, 109, 204 ; Nixvjtpdpoi;, 

gendre de, 109, 204. — voisin, 109, 207. 
PouXfc (’Icoavvyji; 6), par&que de La (1321), 

109, 235; NixdXao?, fils de, 109, 235, 
236; EEp-qv-q, belle-fille de, 109, 235 ; 
EEpfyn) veuve, belle-fille de, 109, 235 ; 
KaX^j, MapEa, "Avva, QsoScopa, petites-filles 
de, 109, 235. — voisin, 109, 214, 223. 

Touvapa? (Evltpavoq 6), pareque de La (1321), 
109, 882. 

Pouvapv) (KaX9j •?) yuvi) Aijp-qTpEou tou), veuve, 
pardque de La (1321), 109, 305 ; Eip^vv), 
"Avva, filles de, 109, 305, 306 ; Pectpyio?, 
gendre de, 109, 306 ; ’Iwdevvijs, petit-fils 
de, 109, 306. — voisine, 109, 299 (^ 
Touvapcb). 

Fouv^pyji; (KoivaravTivo? 6), pardque de La 
(1321), 109, 310 ; EEp^vyj, femme de, 109, 
310 ; NtxdXao?, fils de, 109, 310 ; ©otpap, 
fille de, 109, 311. — voisin, 109, 306, 307. 

rauvapA, cf, FouvdipT). 
Toiivv] (too), lieu-dit, 73, 35 ; 77, 35 ; ttic 

roiv^, 74, 21. 
Toupvai, lieu-dit, 108, 543. oo 110 n. 349. 
Toupvai, zeugMateion, 71, 67 ; 89, 135 ; 

118, 136 ; App. XI 62. — proasteion, 
90, 70-88; 108, 10. — village, 90, 74, 
114; 108, 5-36, 76; 109, 20-45, 142, 
941. — palaiochdrion, 161, 48. — fontaine 
de, 90, 70, 87 ; 108, 5, 33 (twv ’ETtdEvco 
T.). oo 90, 94 et n. 227, 95 et n. 232, 
96 n. 246, 106, 106-107, 128 et n. 428, 
150, 152, 153, 154, 155 n. 579, 158 n. 601, 
162 n. 616. 

ToupvEa (t&), lieu-dit, 136, 104 ; 139, 112. 

youpvci)&/}<;, cf. Tc^Tpa. 

rpaSEffTa, village, 72, 41, 58 ; 89, 105 ; 91 
not., hi 78, 212-241 ; 109, 697-737 ; 118, 
99; App. XI47. oo 72 et n. 70, 73 et n. 72, 
78 et n. 97, 118 n. 393, 128 n. 425, 150. 
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rpoaoc, lieu-dit, 73, 93 ; 74, 75 ; 77, 105. 

Yp£|4ia, 70 not. ; 79, 9, 11, 22 ; 80, 17, 20, 
24 ; 81, 7 ; 88 not. ; 96, 7 ; 98, 21 ; 108 
sceau ; 113, 14, 31, 33, 35 ; App. YII a 20, 

b 10, 23 ; 120, 7, 23 ; 121, 2, 28 ; 129, 10 ; 
130, 29 ; 133, 19 ; 137, 13, 14, 21 ; 148, 
30 ; ISO not. ; 152, 25 ; 153, 4, 19, 23 ; 
154, 34 ; 156 not.; 158 not., 11 ; 160 not. ; 
161, 53 ; 162, 12; 165, 46, 53 ; 168 not., 
1, 3, 8 ; 170 b 11 ; 173, 14 ; 174, 1, 12 ; 
App. XVIII 48 ; 181 ; dpotBatov yp., 113 
not., 20 ; avTaXXaxT^piov yp., 161, 55 ; 
d7roypa<pix6v yp., 164, 24 ; a7to<pXY]Tix6v 
yp., 148, 34-35; dctpieptor^piov yp., 153, 
2 (gyypoxpov xal lvu7c6ypa<pov), 17, 19 ; 
170 b 1, 16 ; ^xSoT^ptov yp., 78 not. ; 80, 
10, 17 ; 100, 19 ; 113, 6 ; 146, 57, 61 ; 
evoTt6ypa<pov yp., 75, 44 ; eraxuparax&v yp., 
120 not. ; ioov yp., 168, 9 ; otxei6)£etpov yp., 
170 a 7 ; fipxwpoTixiv yp., 150, 14 ; 7wcpa- 
8otix&v yp., 96, 20 (7t«paS6crsci><;) ; 97, 69 ; 
122, 4 ; 126 not. ; 127, 15 ; 150, 14-15 ; 
151, 12, 18 ; 161 not. ; 7T«Tpiap^ix6i/ yp., 
81, 12; 103, 12-13; 120, 2, 18-19; 
7tpaT7)piov yp., 102, 22 ; 7rpav»)pi6)Se<; yp., 
148, 6-7 ; oiytXXtov yp., 99, 7 ; 100 not. ; 
oiyaXiSSe? yp., 73, 101 ; 74, 85 ; 76, 16 ; 
77, 117; 82, 11-12, 16; 93, 26; 95, 5 
(7raXaiysvli;) ; 101, 15, 17 ; 110, 10, 19 ; 
111, 2, 30 ; 114, 49 ; App. VIII 34 ; X 1, 
31 ; 125, 10, 15 ; 138, 14-15, 23 ; 144, 
17, 32, 37-38, 40; 160, 15 ; cuy. xod 
foroxaTacrraTixiv yp., 95, 13 ; 99, 224-225 ; 
my. TOxpaScmxov yp., 76, 15 ; ctucttotix&v 
yp., App. XVII 10. 

ypap^aTa, epu0pa yp., 81 not. ; 104, 14 ; 106, 
56 ; 115, 40 ; 117, 23 ; 118 b 2, c 1 ; Ip. 
yp. aepSixa, App. XIII ; obtetl^stpa yp., 
145, 1; App. XII 2. 

ypafAptocTixos, 132, 1 f KuSc&vt^. 
rpa(i,p,aTtx6^ (FecJbpytot; 6), pareque de La 

(1317), 104, 58 ; Etpyjvv], femme de, 104, 
58 ; Ko(jtvv]v6?, fils de, 104, 59; N, fille de, 
104, 59; Ilocpcxcrxeuco, belle-fille de, 104, 58. 

rpocp.p.aTt.Xa? (BaadXeioc), cf. 1 Koipixa? (F.). 
ypapqiaTiov, 100, 16. 
rpaiJLp.ouaTt.xEtac; (tyj^), riviere, 90, 2, 45, 55, 

71, 87, 90; 108, 6, 33, 37-38, 100, 170. 
oo 106, 107, 

ypacpeii$, 70, 55 ; 75, 60 ; 98, 64 ; 102, 29 ; 
145, 22. 

ypoccp*yj, 90 sceau ; 97, 9, 12 ; 126 sceau ; 
174, 10 ; 7rpocT7]picbS7]c£ yp., 148, 9. — ypoc9oc£, 
App. XX. 9. 

Tp7]yopa (t& 7roctS£a 3A0ocva(j£ou tou), pardques 
de La (1409), 161, 64 ; 165 not. 

[rp7)yopa] (J'Avva), sceur de Nicolas Grdgora, 
veuve, pareque de La (ca 1300), 91 i 34 ; 

(Dcotsivo^, AY)(i,*yjTpto?, fils de, 91 I 34 ; 
fille de, 91 i 35. — voisine, 91 hi 11 

(3,a. *f] too rp.). 
PpY]y°pa (AyjptYjTpto^ 6 utig NixoXaou tou), 

pareque de La (1321), 109, 537 ; KocXv), 
femme de, 109, 537 ; ’Ioiavv?]?, fr&re de, 
109, 537 ; Mocpta, soeur de, 109, 537. 

Fpvjyopoc (NixoXao? 6 u£&<; KcovaTavrEvcu tou), 

par&que de La (ca 1300), 91 1 30 ; 109, 537 ; 
©eoScipa, femme de, 91 i 30 ; Tedipytot;, 
fils de, 91 i 30 ; ATjpTjTpio*;, fils de, 91 i 

30 — rpTjyopa (A.) ; Map£a, fille de, 91 i 
30 ; 109, 537 ; JIcoavv7]£, frdre de, 91 i 17 
(voisin), 30, 33, in 11 (voisin) ; "Avvoc, 
belle-sceur de, 911 30 ; Fecbpytot;, NtxdXao?, 
neveux de, 91 i 31. 

1 Fpyjyop&s, voisin (ca 1300), 91 hi 26. 

2 Fp7]yopa<;, voisin (1321), 109, 527. 
Fp^yopa^ (NixoXao?), fr&re de Georges Gabras, 

pareque de La (1321), 109, 514. 

1 FpTjydpioc; 6 KoutXou(jlo6ctv]^, hidromoine 
(1287), 79, 33. 

2 rp7]y6pto?, voisin (ca 1300), 91 in 17. 
3 rpvjyopto^, pardque de Kantakouzenos, 

voisin (1321), 108, 753. 

4 rp7]yopto?, beau-fils de Constantin Kalan- 
tos, pardque de La (1321), 109, 483 ; 

Ilocpacyxeuco, femme de, 109, 484 ; KocX*/), 
fille de, 109, 484. 

5 Fpvjyopto?, voisin (1321), 109, 529, 553, 
592. 

6 rpTjydptos, mdtropolite de Sardes, exarque 

de Lydie et bypertime (1326), 115 not. ; 
117 not., 26 ; (1329), 118 not., b 8. 

7 rpvjyopLos, moine (1410), App. XVI. 

8 Fp^ydpto?, moine (av. 1415), 164, 3. 
9 Tpyiyipioq, moine de La (1429), 167, 24. 

Cf. 10 Grdgorios. 

rp7)yopto?, cf. (Tp.), JI6ocvxou, Kovtoc- 
paTos (Tp.), Sap,o6pax£T7);;. 
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rpTjyopLou (Avjfj/yjTpto^ 6 tou), pareque de La 
(1321), 109, 614 ; ©eoSdipa, m&re de, 109, 
615 ; EipYjvv], soeur de, 109, 615. 

rp7]yop[ou (’IcoavvY)? 6 vibe, TscopyEou tou tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 hi 44 ; ©eoSdipa, 
femme de, 91 nr 44 ; 109, 615 ; Av^Tpios, 
fils de, 91 in 44 = Tp^yopfou (A.) ; BacrE- 

Xslo^, fils de, 91 in 44. 

rpiSavva, cf. <DpaoTOc; (’I.). 
rptSavos, cf. 1 Zcopavva, ’Idcvxou. 

rpwtdpY] (?Igo<£vvt]<; 6 ui^ Tecopytou tou), 
pareque de La (1317), 104, 21. 

ypL7ro66XLov, 104, 178 et app. oo 112, 163, 
164. 

^ ypnros, 104 not., 66, 67, 68, 69. oo 160, 
163 et n. 629, 164. 

rpoX£a$ ('Popjuc; 6 T?js), pareque de la 
Spelaiotissa (1316), App. VIII 22; KaXyj, 

mfere de, App. VIII 22 ; Zcorj, sceur de, 
App. VIII 22. 

rp6T^7]t; (Mtxa*W, beau-fr6re de Georges 
Radelias, par6que de La (ca 1300), 91 in 
229 ; 109, 729 ; MapEa, femme de, 91 hi 
229 = rpo^T^T) ; Ikavos, fils de, 91 hi 

229 ; 109, 729 ; ’'Avva, Zcopavva, KaXyj, 
SevEa, filles de, 91 in 230 ; BanEXetoc;, 
gendre de, 91 in 230. 

rpoiiSeptnt;, voisin (ca 1300), 91 i 19. 

rpodpTrepcfit; (©edScopos), pareque de La (1321), 
109, 511 ; KaXv), femme de, 109, 511 ; 
EEp^vT), fille de, 109, 511. 

TpodT^Y] (MapEa 7) yuv-Jj Mix&tyk tou), veuve, 

pareque de La (1321), 109, 729 ; Stocvoc;, 
BocffEXeios/fils de, 109, 729 ; SvavEa, petite™ 
fille de, 109, 729. 

rpuSavo^, voisin (ca 1300), 91 i 11, 25, iii 14. 
FuXapSo^, pareque de La (1304), 97, 53 ; 

(1321), 108, 811. 

TuXapSoc; (Mavou^X 6), pareque de La (1321), 

109, 512 ; ©soSdipa, femme de, 109, 512 ; 
3Ico<£vvy]s, Pet&pytos, AvjpyjTpm?, fils de, 109, 
512 ; MapEa, fille de, 109, 513 ; ©eoSrcpo^, 
gendre de, 109, 513. 

rup.vo7teXay£cnov, ilot, App. XI 33. 

Tupvou (tou), zeugMateion, 89, 116; 118, 
113 ; App. XI 52. — village, 108, 507-526 ; 
109, 465. — terre, 109, 971. oo 108, 160, 
156 n. 582, 158 n. 602, 163. 

yuvaLxaSeXtpv], 73, 66 ; 74, 48 ; 77, 75 ; 99, 
89 ; yuvaLxa8£XcpY), 91 iii 136, 190, 211 ; 
109, 350, 356, 440, 583, 771, 879, 880. 

yuvaLxaSeXcpos, 91 i 6, 21, 23, 40, 47, in 28, 
30, 66, 79, 94, 116, 182-183, 212; 99, 
127 (-965), 166 ; 104, 40, 47, 86 ; 105, 20 ; 
109, 38, 96, 115, 125, 176, 239, 251, 354, 

356, 372, 376, 380, 394, 404, 411, 469, 
528, 541, 747, 771, 804, 879, 880, 889 ; 

112, 19 (-<p6?), 21 (id.) ; 122, 41. 
yuvaLxeto^, cf. pov*/). 
yuvaixoe£a<i>£X<pv], 109, 552, 553. 

yuvYj (epouse), 73, 43 et passim ; 77,. 59 et 
passim ; 83, 1 ; 85, 1, 14 ; 87, 3, 17 ; 

91 i 2 et passim ; 93, 7, 9, 12, 17 ; 95, 10 ; 
98, 5, 23 ; 99, 41 et passim ; 104, 17 
et passim ; 105, 7 et passim ; 109, 20 et 
passim ; 112, 7 et passim ; App. VIII 14, 

17 ; 118, 2 ; 122, 31, 33, 36, 39, 41, 42 ; 
136, 111, 116, 121, 124; 139, 124 et 

passim ; 170 a 2, b 4 ; 173, 1 ; App. XVIII 
38. 

TupeuTou ([p.ov?j] tou), 79, 40 J BapvaSa?. 
TupLciTou (tou), lieu-dit, 97, 46 ; 108, 798. 

oo 87. 
Tupcova (BacrEXeLoc; 6 uE&s TeaipyEou tou), ^tol 

6 Svauxos, pareque de La (ca 1300), 91 in 
69 ; MapEa, femme de, 91 iii 69 ; NLxiXao^, 
fils de, 91 m 69. 

Tupcovas, voisin (ca 1300), 91 iii 43. 

[Tupcovas] (3Icoavvy)^), frdre de Basile Gyrona, 
pareque de La (ca 1300), 91 iii 71 ; 
MeXaxpv]W), femme de, 91. m 71. 

PupcoTa (NLXY)cp6po<; 6 uEit; ©eoSctpou tou), 
par&que de La (ca 1300), 91 1 18 ; ©eoSdipa, 

femme de, 91 i 18 ; ’'Avva, fille de, 91 i 
18. — voisin, 91 i 13, iii 35, 47-48. 

TupcoTat;, voisin (ca 1300), 91 iii 27, 53. 
T<^ar6[inou (tou), village, App. XI 30. co 112 

n. 365. 

AaScoxou, village, 108, 492, 921, 925. oo 98, 
99. 

Aapax7]t;, ancien ddtenteur d’un bien (1321), 
108, 567, 581. 

Sapacrxvjvsa, 99, 107, 109. 
Aapaaxvjvot;, cf. Nspo6p\k7]<;. 

Aapanxd) (©eoSdipa V]), veuve, belle-mere de 
Michel Skiadas, 91 in 30. 
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1 Aapiavos, moine d’Anapausa (1287), 79,41. 
2 Aapiavo?, hieromoine et ecclesiarque de la 

laure de Karyes (1395), 154 not., 38. 

3 Aapiavds, lecture erronSe pour KdXXtcroi;, 
138 not. 

1 AavipX, hieromoine, pneumatikos et prohig. 
de La (1447), 171, 2. Cf. 5 Daniel. 

2 AavipX, moine, ger6n de La (1471), 173, 
11-12. Gf. 6 Daniel. 

Adcoi;, lieu-dit, 101, 13. 

AauiS, stratiote, App. XVIII 34. 
Adfvrj, fontaine, 108, 643. co 78. 
AsdXea, lieu-dit, 91 in 77 (AeX£a), 209, 215 ; 

AidXai, 109, 907, 908, 918. oo 78 n. 97. 
Ae6eX(xeta, terre k, 71, 54 ; 89, 109 ; 90, 

302-313 ; 108, 589-641 (avec Gomatou) ; 

118, 104 ; App. XI 48. — lieu-dit, 109, 
592. oo 69, 72, 77 et n. 84 91, 78, 150, 
154 n. 568, 156, 165. 

Ae6XiT^7)v6<;, voisin (1321), 108, 559, 571, 
575. 

8si)(ii<;, 75, 28 ; 82, 8 ; 103, 26-27 ; App. VII b 

1 ; 142, 5 ; 167, 5. 

SexaTsla, 155 not. ; 159, 25, 26, 32, 46. 
oo 159 n. 606, 169, 170 n. <550, 171. 

Sexoctov (t8), 155 not., 24, 29 , 39 ; 159, 33, 
36 ; 161, 28, 33, 36 ; 165, 17, 39. 

AeXSivo?, lieu-dit, 91 hi 234. oo 78 n. 97. 
AsX£a, cf. AedXea, 

AeXedvou (tou), agridion, 71, 59 ; 89, 122 ; 
118, 120 ; App. XI 55. oo 90, 150. 

A£X<ptvo<;, lieu-dit, 126, 27 ; 136, 75. 
8£v8poc, 73, 61 ; 89, 105 ; 91 i 28 ; 95, 8 ; 

118, 98 ; 137, 9 ; 139, 146 ; 166, 15 ; 
App. XI 46 ; XVIII 26 ; yovixd 8., 109, 
702, 792, 797, 814, 828, 829, 841, 845, 
897, 898 ; oxcopcxpopa 8., 73, 52 ; 74, 33, 
44 ; 77, 46, 71 ; 78, 15 ; 90, 312 ; 91 x 15, 
xi 27-28, in 27 et passim ; 95, 7 ; 99, 36, 
118, 120 ; 108, 749 ; 109, 96 et passim ; 
136, 30 ; 139,41-42 ; 154,11, 22 ; ^xX^a 
8., 911 5, 23, 26, 38,40, 42, 49, 50, n 19-20, 
hi 22 et passim ; 109, 531 et passim. 

8£opwu, 72, 18 ; 75, 24 ; 78, 21 ; 89, 175 ; 
103, 21 ; 115, 3 ; 134, 15 ; 138, 14 ; 140, 
8 ; 152, 18 ; 155, 11 ; 163, 29 ; 165, 2, 8 ; 
171, 3 ; 172, 7. 

Ae7iouT«To<;, ancien detenteur d’un bien, 
App. XVIII 25, 31, app. 

Siaiq, 73, 31, 40 ; 77, 32, 39 ; 90, 14 ; 108, 
621 ; 109, 651. 

Se<i(i6<;, cf. <x<popiou.6c. 
8ecip.«Tr)piov, 123, 5. 
8eoroSSto, 71, 31, 62 ; 72, 68 ; 83, 9 ; 84, 13 ; 

85, 10-11 ; 87, 14 ; 88, 12 ; 89, 203 ; 98, 
6, 25 ; 103, 29 ; 114, 22 ; App. VII x 15, 
b 6 ; 118, 227 ; 146, 49 ; 160, 9 ; 151, 13 ; 
160, 5 ; 170 b 6 ; App. XI 114. 

SIotcoivk, 143, 8 ; 169 not., 6 ; xupfa xcd §., 
163, 1, 23-24, 44 ; 171, 14 J naXaioXoylva 
C'Av.), 1 IlaXcuoXoYwa (Ei.). Cf. 2 Hbl^ne. 
— de Serbie, 140, 7 (xspd $ 8.) ; 39. Cf. 
1 Helene. 

Ssotcotoctov, 146, 21. 
Seoiroreta, 71, 34, 39, 49 ; 72, 26, 55 ; 80, 

13 ; 103, 24 ; App. VII b 21, 26 ; 123, 
183 ; 134, 16, 25 ; 138, 20 ; 142, 17 ; 
152, 40 ; 153, 10 ; 154, 11, 22 ; 160, 31, 
32 ; App. XII 11 ; avacpacfpeTcx; 8., 71, 74 ; 
146, 51 (xal dvairdoiraoTO?) ; App. XI 
95-96 ; xeXefa 8., 98, 25 ; 134, 7 ; 144, 34 ; 
150, 12-13 ; 153, 21 ; 155, 16, 43 ; 158, 8 ; 
159, 48 ; 160, 19. 

8e57c6ry)<; (l’empereur), 89 sceau ; 94 sceau ; 
App. XX. 1, 2, 6. 

8e<i7tiSry)? (le patriarche), 81, 7 ; 119, 1, 15, 
22 ; 153, 20. 

Secnto-nii; (un m6tropolite), 98, 13 ; App. VII 
b 1, 23 ; 156, 38, 43. 

&e<nt6r»]<; (possesseur), 102, 15, 16 ; 143, 16 ; 
173, 10 ; App. XII 27 ; xaOoXixb? 8., 153, 
8 ; -ir&eio? 8., 83, 10 ; 84, 14 ; 85, 11 ; 86, 
10-11 ; 87, 15 ; 151, 5. 

8ect7i:6ty)<; (titre), 146, 1, 4 ; 151, 2 ; 162, 27 ; 
167, 34 ; 172, 16 ; 185, 189 ; Ttaveuru- 
XsaTaxo? 8., 72, 5, 13, 25, 35, 69 ; 150, 
8 ; 161, 10, 12, 18, 54-55, 69 ; 166, 2, 11, 
24, 54 ; 171 not. Cf. despot’ 5 2 naXaioX6yo<; 
(A.), naXaioX6yo<; (0s68.), naXaioXdyo? (’I.), 
npeaXuputo?. Cf. Andronic Paleologue, Nic6- 
phore II Ange, Theodore I61, Theodore II 
Pal6ologue. 

Aecttcotixov At6dSiov, lieu-dit, 97, 13 ; 108, 
753, 754 ; cf. BacnXixbv A. oo 84, 86, 151. 

SsCTXOTlxb?, cf. (lOVY). 
SeaxoTU;, 98, 6, 27 (teXeEoc). 
SeuTspeiicov, 164, 12. 
Seip^vSsucu;, 127, 8. co 56. 
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Seipevdcov, xaOoXixv] 8., 83, 3 ; 84, 6 ; 85, 4 ; 
86, 3 ; 87, 5-6 j 88, 5 ; App. XII4 ; xaOoXi- 
x6<; 8., 83, 14 ; 86, 16 ; 86, 16 ; 87, 20 ; 
88, 16 ; 98, 17, 29, 34; 102, 5-6 (vfipipo,; 
xat) ; 143, 18 ; App. XII 36. 

Ssipevowp : Ss^vaope? umjpikai, 160 not., 36 
5 ’AXs^avSpvjc;, Ikpa6op£TY)<;. — 8. xat 
emp.eXyj'rf)? twv xoivSv Ttpaypartov, 56, 57. 

1 Av)pavo<;, voisin (ca 1300), 91 in 77. 
2 Ayjpavoc;, beau-pgre de Kyriakos Pitakas, 

91 hi 135. 
3 Avjpavo?, voisin (1321), 109, 343. 
4 Avjpibo.;, beau-frere de 1 Jean Travlos 

voisin (1321), 109, 809. 
Ayjfnivos, cf. ’Iwavv^tciTo.; (A.), ErotviXa 

(Ayjpivos), T^epvy). 
Ay)[aAvoi; (BacdXeioi; 6), pargque de La (1321), 

109, 852; vAwa, femme de, 109, 853 ; 
MiyayiX, fils de, 109, 853 ; KaXy], Eravia, 
Map£a, filles de, 109, 853 ; Nix6Xaoc, frere 
de, 109, 853. 

A^pavo? (Avjp^rpioi; 6), neveu par alliance 
de 6 Chalkeus, pargque de La (1321), 109, 
387 ; KaXy), femme de, 109, 387; Mapfa,’ 
fille de, 109, 387. 

Avjpavou (KaXi) rj Ouya-aip ATjpyjrpfou tou), 
pargque de La (1321), 109, 196. 

Ay)p.v)Tpa, cf. 1 A.pyup6;, BXaxtA-n]? (Srap..). 

1 ^7)Tp5?’ beau~frfere de 13 0e68wpo?, 109, 

2 AvjpyiTpa?, voisin (1355), 136, 49, 54. 
Ay)py)Tpa?, cf. Kar&XdxvK (r.). 
Ayip-^rpio; (effigie de saint), 90 sceau. 

— (ic6ne), 147, 6, 7. 
1 Avjp^rpio?, dvSque de Pglagonie (1284) 

75, 36. 

2 Ayj^Tpio?, prStre de l’6vech6 d’Higrissos 
(ca 1290 ?), 87, 24. 

3 Avjp.'fjTpi.o?, fils d’un pargque (ca 13001 
91 i 6. 

4 A-qpfyrpio*;, parent d’un pardque (ca 1300) 
91 ii 3. 

5 Arj^Tpioe 6 ..., voisin (ca 1300), 91 n 5. 
6 Ayjinfano?, prStre, voisin (ca 1300), 91 m 

215. 

7 Ay)(x^Tpio?, prgtre, voisin (1304), 97 31 • 
(1321), 108, 764. 

8 A-qpi^Tpio? 8 u£8? too N(<puvo$, prgtre 
donateur (av. 1316), App. VIII28. oo 133. 

9 Ay)(i.y)Tpto? 8 yapSpoi; too toX7ta rscopytou, 
pareque de La (1317), 104, 128 ; "Avva, 
femme de, 104, 128 ; Xpocrdvva, fille de, 
104, 128. 

10 Ayjp^Tpio?, prgtre, voisin (1321), 108, 
570, 577. 

11 Ayjp^rpto? 6 -rij? Soipla?, pareque de La 
(1321), 109, 123 ; EEp^vn, femme de, 109, 
123. 

12 A7)pf)Tpio? 8 r5j? ©eoipavta?, pareque de La 
(1321), 109, 153 ; Xiovd>, femme de, 109, 
153 ; NixdXao;, fils de, 109, 153 ; Mapla, 
fille de, 109, 153. — voisin, 109, 148 
(0eio-), 150-151. 

13 AyjpdjTpio;, pargque de La (1321), 109, 
167. 

14 AyjpyjTpio? o uEi? tou TOX7ta KwvoTaVTfvoo, 
pareque de La (1321), 109, 214. 

15 A-qp^rpto;, gendre de 2 Zychni6t8s, parg- 
que de La (1321), 109, 243; MapEa, 
femme de, 109, 243 ; ’Icodvvy^, KcovoTavTi- 
vo?, fils de, 109, 243. 

16 Avjpfjrpio? 8 tyji; Zwyj?, pargque de La 
(1321), 109, 255 ; ©eoSctpa, femme de, 
109, 256 ; TeApyio?, fils de, 109, 255 ; 
MapEa, 2o<p[a, filles de, 109, 255. 

17 Ayjp'qTpioi;, fils de EfxpvjpEa, pargque de La 
(1321), 109, 307. 

18 Ay)p^rpio? 8 too ’AvaoraoEou, pareque de 
La (1321), 109, 336. 

19 Av)py)Tpi,o? 8 E7U Quyarpl yap6p8? Eep8to<; 
tou AvSpovExou, prStre, pareque de La 
(1321), 109, 348 ; "Avva, femme de, 109, 
348 ; Mtx«f)X, fils de, 109, 348. 

20 Ayipfjrpioi; 8 . ..Sapn;, pareque de La 
(1321), 109, 368 ; ’Avva, femme de, 109, 
369 ; E68ox£a, fille de, 109, 369. 

21 Avjp^Tpio? 8 rvt\c, xaXoypaia?, pareque de 
La (1321), 109, 513 ; E68oxEa, femme de, 
109, 513 ; Nix6Xao?, fils de, 109, 513. 

22 Ayjp^Tpio?, gendre de Georges Sgouros, 
pareque de La (1321), 109, 852 ; KaXf), 
femme de, 109, 852; Mix«^jX, BaaEXeios, 
fils de, 109, 852. 

23 Ayjp^rpioi;, gendre de Nicolas Esphagme 
nos, pargque de La (1321), 109, 868 ; 
Etpyqvv], femme de, 109, 868 ; Tetipyto;, 
fils de, 109, 868. 

24 Ayjpyjrpio?, gendre de Basile Amelgazas, 
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parique de La (1321), 109, 879 ; EEpYjvY), 
femme de, 109, 879 ; KaXv), fille de, 109, 
880 ; Av)p,y)TpLo?, beau-frere de, 109, 880 ; 
5/Avva, belle-sceur de, 109, 880. 

25 A^p^TpLos, beau-frere de 3 Jean Travlos, 
par&que de La (1321), 109, 888 ; KaXyj, 
femme de, 109, 888 ; MapEa, fille de, 109, 

888 ; KaXr), petite-fille de, 109, 888. 
26 Aigp^rpLoc; 6 ulbq tyjs SXavvvjs, par^que de 

La (1321), 109, 892 ; EEpYjvY), 0so$d>pa, 
smurs de, 109, 892. 

27 Ayjp^rpux;, parfeque de La (1321), 109, 
927 ; KaX^, femme de, 109, 927 ; Mt 
Tedipyto^, fils de, 109, 927 ; MapEa, fille 
de, 109, 927. 

28 Ayjp^TpLo^ 6 tou II..., parSque de La 
(1355), 136, 129. 

29 Ayjp^jTpLo? 6 yap§p6c; tou STs<pavou, par^que 
de La (1409), 161, 25. 

AyjpyjTpLo?, cf. ’AyaiTYjTEvYjc;, ’AXSavErou (A.), 

’ApEpt-pvYjs, JAvai:oXLX^, JAvaToXt,x6s (A.), 
’AvaToXtxou (A.), JA7CEXpev£, \App6vY], fAppu- 

ptdiTY]?, ‘ApxovtEt^yjs, ,AxeXY)v6?5 ’A^pocSa^ 
(A.), 1 Ba6SY)v^ (A.), 2 Ba68Y)v6? (A.), 

BaXpa, BaoriXLX&c; (A.), Blt£3c<;, BXappdiTY]? 
(A.), BXa^idiTou, BXdc^o? (A.), BXdc^ou (A.), 

Bopp&s (A.), BouxsXXara?, BouXyapoTCouXos, 
Bpavac; (A.), Topapa, Fopapac; (A.), FouvdcpY], 

rpY]y°pa (A.), FpYjyopEou (A.), AY)pdtvo£ 
(A.), Ayjpocvou, At,a@ac7Y]pEp7)^, ApayEva^ (A.), 

Apay6vy)s, Apaycova (B.), Apaycova (A.), 
ApavEXas, 8 EEpYjvY], 'EmapYjvETYjs (A.), 
’Ecrcpayp^vos (A.), ZaTpouXXo?, Z£p6ai,va<;, 
Zsp6ou ("A.), ©copac; (A.), *Iaxoup^ (A.), 

'IspaxEry)^, ,Ip6pt,d»TY]? (A.), ’ImavvoT^tcTTa 
(A.), KaSdatXas (A.), KaGoXtx^ (A.), Kaxo- 

poucn), 1 KaXapapac; (A.), 2 KaXapapat; 
(A.), KaXovT^Lav6?, KapOT^dcpYjs (A.), Kava- 
xou$, KapdpaXXot; (A.), Kapo^ou, KaTpapvjt;, 
Klc^ty)? (A.), KXaSY)? (A.), KXcoaToy£vY)c; 

(A.), KoyxEXapY]?, Koxx^s, KovTol'codcvvY)^ 
(A.), KovTovLxiyrat; (A.), Kocrpa? (A.), Ko- 

orTpEavou (K.), KouvTo6p7]<; (A.), KoupXouxou- 
Syjvou, KouTaXa^, Ko6tXegte,s (A.), Kof>TpY]s, 

KouTpoi^XXY], Kocpupa? (A.), Ko^oXoxotCvy)? 

(A.), KpYjTt-xou, l'Kpi6£X7] (A.), 2 KptSeXY] 
(A.), 3 ‘Kpl6£Xy) (A.), 4 Kpt6£XY) (A.), 
KpoppuSa? (A.), Kpuoor£8Y)po^ (A,), Kuptaxou 
(A.), KcoxaXas (A.), 5 KcovcrravTiivos, Aaycoi^ 

(A.), Aa7tapi><; (A.), Aa/ava?, Aeovtocs, 
Aoyapa, Maxpi? (A.), Mavt,xatT7)£ (A.), 

MavouYjXtT?7], Mapya^, Maptavd^, MaT^pa?, 
Maupo? (A.), Ma/Y]r^pY)? (A.), Meyxo6ffY]s 
(A.), Ms&vEac;, MeClvos (A.), 1 MeXEVLxtd>Tou, 

MeXltlvos, MeTo^taTY]?, MiXas, Moa^otcoavvY]^ 
(A.), M^cy^ou, MouvT^odpY)^, Mouotto? (A.), 
MutiXyjvouos (A.), Nextekvo? (A.), Nexteoc- 
VOU (A.), 1 NYjmdlTY]? (A.), 2 N7]ffL<£>TV]5 
(A.), Eevtxou, S^vtT^a (©.), 1 Ilayavo? 
(A.), 2 IJayavo? (A.), 3 Ilaydvo? (A.), 
1 IlaXaLoX6yo^ (A.), 2 JlaXatoXfiyos (A.), 
IlaXaTO?, IldcpSoc (A.), IldcpSou, Ildpotxo*;, 

IlapT^aXa?, IlaTEXv)^ (A.), HeXexyjt^? (A.), 

IIEVTELp<XTY]Q (A.), IlECttdxOU (’I.), ILcJcndvoS 
(A.), ITtormavou? (A.), ntraxa (Nlcmop), 

IIXut^xyjc;, IIoXEtyj^ (A,), IIpaxa^Ea?, IIpaarE- 

vou (A.), IIpdeivtT^, IIupp&c (A.), To^stO) 
(A.), 'Pdmou (A.), Saxx?) (F.), SavTafcodcvvY]? 
(A,), Socpaxa^, Sapavr/jvou, SlSyjplc&tyj^ (A.), 

ElXlyouStj (St.), SxapdyxY]? (A.), Sxap7cati-* 
Xy}?, S7tapT7)v6? (A.), S7tacrTpix^ (A.), Srdc- 
VLXa (AY]pY)Tpio?), ST^cvt-Xa (K.), STaupdtxt,o? 
(A.), STaupYjvbt; (A.), StEXlvtou, SroSapY)^, 

1 Supecbv (A.), 2 SupE<bv (A.), Sd>T7)? (A.), 
1 TCotyxapY]? (A.), 2 Ti^ayxapY)? (A.), 
T&fepapts, T^E7uaTa^ (A.), T^T^xa^, T^y)v- 
T^a6a<;, T^uxaXa (’Icodlvvrjc;), T^uxaXa? (A.), 

T^upEyyY]^ (A.), Top^c; (A,), TpocuX&s 
(A.), TpauXou (A.), cT7tar£ou (A.), 'Y<pavr?j? 
(A.), OaxpaoT}? (A.), OaXaxpi?, ©a^pXaTa?, 
®opaSapyj?, Ooupvou?, XocXxeus (A.), XapY]- 
X6^, XaTC^T^Y]?, Xapaxas (A.), XEtpopa^ou, 

Xt6vY)? (A.), XXdTCET^ (A.), XXAttet^k 
(A.), XplCTTfiSouXo? (A,), XpUJTficpOpOS (A.), 
Xpuaro](6^. 

AY]pY]Tp£ou (tou), bergerie, 139, 77. 

1 AY)pY]Tpfou (va&s tou ayEou), & Gomatou, 
91 m 45. 

2 AY)pY)Tp£ou (vaJ)? tou ayEou), h Karb6oi, 90, 
189 ; 108, 245. 99. 

Ay]PY]tp£t!^y]<;, beau-fr6re de 5 ’IcoavvY]^, par^que 
de La (ca 1300), 91 i 47 ; EtiSoxEa, femme 
de, 91 i 47 ; 'IcodcvvY]^, fils de, 91 i 47 ; 
MapEa, fille de, 91 i 47. 

Ay)PY)tp6tcouXo? (’Icoavvv)? 6), par^que de La 
(1317), 104, 157 ; KaX^, femme de, 104, 
157 ; N, fille de, 104, 157. 
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Av)fAY]Tpa>, cf. 1 ’Apyupo^, KaXtya^ (’I.), 
Macroupo<;, IIpanada?, XaXx£ai<; (J'A.). 

87)fj,6<jia (tA), 155, 33, 40 ; 157, 23 ; 166, 22, 
25 ; 167, 22 ; 171, 12. 

Ayj(x6(riat, lieu-dit, 164, 7. 

Sv)jj.o(nax6<;, cf. <xmx.tTYjai<;, yyj, Sixaiov, 86ou;, 

SouXefa, sTwjpsia, E^Tyjp.a, x«Ta<piiyi.ov, xs<p«- 
Xaiov, Ttapoiy.oi;, npoaumov, aiSyj- 
poxauueiov, t^Xo?, imiatcusiQ. 

Svjjjtoffieiito, 168, 15. 

87)[AQ<no? (6), 85, 19-20; 86, 19 ; 87, 23 ; 

88, 20 ; 89, 185 ; 94, 25 ; 98, 37 ; 101, 
12 (t8) ; 103, 20 ; 106, 8, 16, 20, 32, 54; 

115, 19-20 ; 117, 7 ; 118, 205, 215 ; 155, 
18, 22, 26, 39 ; 159, 34 ; 161, 44 ; 162, 3, 
10, 16, 25 ; 165, 3, 4, 19, 36, 41, 44; 
167, 29; 172, 4; App. XI 89, 109; cf. 
dverttyvcocTTo,,. co 52 et n. 245, 53, 158 
n. 599; 207. 

8y)[a6<tio<;, cf. 6861;. 

Ay)ja6cho<; (’IccdvvT)? 6), fr4re de Theiotokes 

Thessalonikeus, pareque de La (1317), 
104, 82 ; ®eo<pavd>, femme de, 104, 82 ; 
KtovaravTtvoi;, ©eiotoxy)?, fils de, 104, 82. 

8id tou, 71, 117, 119 ; 89, 234 J SsvayYjpeia, 
Topvixvji;, Xoupivoi;. 

Aioc6aa7]pipY)<; (Atj^tpio? 6), klferikos (1304), 
98 not., 56, 64. 

AtaSdryji; (KwvcrTavTtvo? 6), pareque de La 

(1321), 109, 404 ; Efpigvy), femme de, 109, 
404 ; TeApyioi;, beau-frere de, 109, 404. 

AiaSoXoxdjXTtou (n:epiox^), 94 not., 22; 6 
Aia6oX6xapi7to?, 108, 304; App. XI 57. 
co 92, 93, 99, 151. 

AtaSpErotoo (too), ruisseau, 90, 354 ; ’Iaupf7tou 
108, 685. co 76. 

Sidyvexjn; xal hz6<ga.ci<;, 152, 46 (crt,YiXXico§7)<; 
euvoStx^) sTYpaipo;) ! 160 not., 33 (cexpe- 
TLXY]). 

8ta8y)p,a (pacrSXetov), 167, 3. 

SidSoxo;, 88, 5 ; 84, 9 ; 85, 6 ; 86, 5 ; 87, 8 ; 
88, 7-8 ; 102, 6, 16 ; 148, 31 ; 170 b 7; 
App. XII 7, 21, 25. 

AiaSpoplTT]? (Slpyio? 6), pareque de La (1321), 
109, 477 ; IlapaaxeoA, femme de, 109, 
477 ; NtxdXao?, fils de, 109, 477. 

SiaOyjxy), 75, 51 (cpavspa xal la,<ppaYto,jj.ev/))) 
58, 59 ; 145, 4. 

Sta0y)x£joi;, cf. gyypaipov. 

Sfatra, 72, 29, 49 ; 118, 11 ; 135, 17. 

SiaxsXstiopai, 82, 11. 

8taxovY]fjLa tou 7cpaiTaTou, 133, 15 ; 158, 5. 
&LaxovY]T^, 130, 27 et app. 
8taxov£a, 154, 25. 

Staxovuraa, 109, 425, 709, 710, 711. 
Staxovo^, 70, 45, 55 ; 75, 10, 57, 58, 59, 

61 ; 98, 65; 99, 120, 125, 164, 189 ; 
100, 22 ; 102, 29 ; 104, 133 ; 108, 546 ; 
109, 111 ; 137, 28 ; 143, 1, 2, 4, 5, 24 ; 
148, 48, 49, 52; 156, 46, 47, 48, 49; 
170 a 18, b 18 ; App. XII 43, 47 J 2 ’Ayye- 

’AvatJTaaiTcouXcx;, ’Atp^y^, Bpuacrt4>- 
28 Tecupytof;, 1 Atcy^TraTOf;, ALaiiracTO^ 

(Mav.), KaXoOsTos (M.), Kacnav6<; (T.), 
2 Kepapia^, Kou6apa<;, 2 KclwcrTai;, 4 K4iv- 
CTa^, 6 Kt&vcrTa<;, At£ix6s (’A.), Il£paTtx6<;, 
IlepSuaptOf; (SI.), 4 II^Tpo^, IltT^axWTO^, 

II60o<; (*I.), IlpeSe^avof;, IIupp^ (A.), 
Sraupaxios (A.), ^Taupaxtoi; (*I.), $ocaoc, 

$WTetvof; (@.), Xa)viaT7]<; (I\), XcuvidcTT)*; (*I.). 
1 Ataxovo^ o tou ‘AvSpovExou, voisin (ca 1300). 

91 II 27. 

2 A«4xovo<s, gendre de 1 [Theodore] Paphla- 
gon, pareque de La (1304), 99, 144; Map£a, 

femme de, 99, 145 ; SraLuxTioc fils de. 
99, 145. 

Amcx67ctou (tou), lieu-dit, 139, 69, 71. 
StaxpaTY^, 127, 14. 

Staxptcrt^ xal St6p0cocrL^ tg&v g,uvo(,x£o,£cov, 113, 
22-23. 

8taxu6£pv7](n<;, 79, 1-2. 
AtaXai, cf. A£<4X£0t. 

AtaX£XT8<;, voisin (1321), 108, 537, 548. 
SiaXtafjiat, 145, 10. 
StiXucrtf;, 145 not., 19. 

StaXu^oi;, cf. £yypa<pov. 
8tap.£pttT[x6^, 98, 4, 20. 

Siocvop4 72, 86 ; 79, 20 (lyxpovioc). 
Si&cpaaus (xaOapa xal dbreptepyo*;), App. XII 

28-29. 

AiaaopTjvds, cf, Sxotva^. 

AtatTop7]v6f;, ancien pareque de La (1304), 99, 
58. 

Sukai;^, 72, 28. 
8t.aT£fi7]fjLa, 102, 20. 

8iaTpo<p^, 123, 139 ; 157, 16. 
8ia<psv8eico, App. XVII 14. 
Atyuvalxv] (tou), village, 139, 97. 

Atyuva£xY]<;, ancien dStenteur d’un bien (+ av. 
1355), 136, 41. 
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AiSufxipT]?, voisin (1321), 109, 294. 

AiSufxcfcpTjs (KcovCTravTtvo^), fr&re de Nicolas 
Didymar&s, voisin (1321), 109, 468. 

Ai8i>(A(&p7]s (Ntx6Xao<; 6), pareque de La 

(1321), 109, 467 ; ’Aper^, femme de, 109, 
467 ; Fecopytos, A-yjp/yjTpios, fils de, 109, 
467, 468. 

SiSi)(JLCOt6s, cf. OpOC7TdC(TLOV, TC^Tpa, aiivopov. 

8i£ve£is, 112, 4 ; 145, 4 ; 158, 3, 5-6. 
8isvspy&, 168, 4, 6, 11. 

Sisvepy&v (6), 94, 26 ; 106, 16 (-yVa(s)) 54 

(-Yfaav) ; 115, 20 ; 117, 7 ; 118, 216 ; 
155, 33, 41 ; 166, 22, 25 ; 167, 22 ; 171, 
12 ; App. XI 109. 

A£0upa (rdt), lieu-dit, 76, 9 ; 77, 51. 
8£xata (Mens), passim ; pocaiXLxa 8., 161, 

6 ; exxXTjtTtaaTtxi, (jtovacrnqpiaxdc, ^puoo6ouX~ 

XShra, TcpoiraXevTixi 8., 78 not. ; 6p.68ooXa 
8., 90, 2, 57, 59, 251, 254; 97, 16 (6. 
[8.]), 17 {id.), 26 {id.), 50 ; 108, 101, 171, 

174, 177, 246, 247-248, 279 (yovix*), 283, 
309, 346, 360, 361, 375-376, 376, 378-379, 
380, 419, 422, 423, 425, 427, 472-473, 

475, 476, 478, 489, 493, 501, 805, 921, 
923 ; 86 ; 7cpovoiacmx(& 8., 90, 139, 142, 
144, 160, 184, 196, 197, 203, 208-209, 221, 
229, 233, 242, 245, 280, 283 ; 108, 213, 216, 

219, 239, 257, 258-259, 266, 272, 286, 
369-370, 419, 863. 

8£xoua (droits), passim ; cf. Tcpovopua. 

StxatoX6YV)fxa (vopuxiv), 98, 29. 
SixouoXoyEa, 148, 26 ; 8. xai Tcp69am^, App. 

XII 33 ; vofxtx*?) Tup. xal 8., 83, 11 ; 84, 17 ; 
85, 13 ; 86, 12-13 ; 87, 17 ; 98, 32-33. 

8£xouov, 71, 22, 52, 53 ; 107, 13 ; 163, 42, 

50 ; 165, 17 ; App. XI 42, 48 ; S-yjfxoaiax&v 

8., 107, 14 [8.], 26 ; exxXvjaiacmxiv v) 
S>)fx. [8. ?], App. XI 113 ; r&ov 8., 152, 
17 ; 160, 7 ; 163, 30 ; otxetnv 8., 73, 2 ; 
74, 2 ; 76, 2 ; 77, 2 ; 95, 2 ; 136, 2. 

8(xaiov (xavovixiv), cf. xavovtx6v. 

Stxaio7tpaT7)ptov, 148 not. 
8ixa£ou, d’un couvent, 158, 20, 22; 8ixa?os, 

79, app. 25-26 J 2 BapGoXofxaTo^, ’Haatas, 
6 Maxapto?. Cf. 1 IsaEas. 

StxoucxpiiXal;, 156, 49 J *A7ttpu0io6pL, 4 nfrpos, 

Oo6y)v&s (T.). 
Stxa£<o, d’un archevechS, 100 not., 22 (t& 

8£xoua stu^cov) ; 113, 6 ; 160, 1 (ra 8. 

<p£pcov) J ’Avsfxa^ (0.), XcoviaTY)^ (T.). 
*— d’une metropole, 102 not., 24 (t&v 8. 
7rpoi’aTa(xevo(;) J Mouppioupa^. 

8txa£co (ot), 89, 190 ; 118, 217 ; App. XI 109. 
8cxa£copta, 70 not. ; 79 not. ; 92, 3 ; 111 not. ; 

113 not. ; 133 not. ; 139, 73 (edXoyov) ; 
156, 11 (TcaXatyev^) ; 160, 28. 

Stxait&ptaTa, 71, 47 ; 77, 7 ; 89, 70, 157, 198 ; 
105, 7 ; 106, 7, 42, 43, 47 ; 107, 18, 25 ; 
109, 967 ; 112, 26 ; 118, 75, 157, 184, 
237 ; 125, 9 ; 128, 19 ; 134, 8, 12, 16, 21 ; 
148, 17 ; 156, 9 ; 163, 28 ; 166, 18 ; 
App. XI 70-71, 81, 118; XVIII 46; 

*YYpa<p« 8., 123, 181 ; efiXoya 8., 115, 26 ; 
116, 30 ; 124, 3 ; 141, 16, 23 ; 155, 18 ; 
161, 49 ; 166, 7 ; racial* 8., 71, 24 ; 73, 
6 ; 77, 6 ; 108, 499 ; TcaXatyev^ 8., 93, 4, 
22-23 ; 105, 5 ; App. VIII 7 ; 125, 3 ; 
139, 4 ; 161, 43. 

Sixacmjptov, 70, 42 ; 102, 19 ; 143, 20 ; 145, 
13 ; 146, 57 ; 148, 34 ; 160, 10. 

SixeXXiov, 147 not., 24. 
8£xy), 160, 11. 

StxoupEa, 90, 110, 266 ; 108, 399. co 96. 
8£xoupov, 108, 852. 

SipioSaiov, 89, 170 ; 118, 196 ; App. XI 86 ; 
8i(jLoSiatov, 109, 941. 

AtfxoSApT]? (sI<oavv7]<; 6), pareque de La 
(1321 ?), 112, 15 ; Map£oc, femme de, 112, 
15 ; Baatleios, fils de, 112, 15. 

AtfxuX£a, village, 92 not., 4, 7. 

ScolxTjats, 134, 10 ; cf. &7roxpi.cndcptCH. 
Sioixtjtt^, 136 not. 
1 Atovdato^, fils de Matthieu Perdikarios, 

moine (1240), 70, 6, 11. 

2 Aiovtitnos, kathig. de Gorg^p&koou (1284), 
75, 10. 

3 Atov6aLo<;, frkre de 5 NEcpcov, moine de La 
(1359 ?), 135, 19. Cf. 1 Dionysios. 

4 Atovdcnos, moine de La (entre 1370 et 
1391), App. XV 24. Cf. 3 Dionysios. 

SiopOtoens, cf. StdcxpLcr^. 
SLTO^ocfxov, 73, 18, 35, 38 ; 74, 21 ; 77, 20, 35, 

38. 
S£ppUTO£, Cf. oIxVJfAOC. 

8icrxo7ro'nf)pLV (dcpyupouv), 147, 7-8. 
8tarsXe^o<;, cf. 8pu£. 

Stcrrpa^ov, 90, 299 ; 98, 41, 52. 
1 AicniTtaToc; (*Icodcvv7j<; 6), diacre, skevophylax 
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de la m6tropole de Serr&s (1365), 148 not., 
1, 4. co 120 et n. 403 405. 

2 AiaiWros (’ItodtvvvK 6), pareque de La 
(1420), 165, 14. 

Aictutocto5 (MaVouyjX 6), diacre, archon des 
monasUres de Serr6s (1365), 143, 2 
(MocvwVjX), 5. oo 120 et n. 403 405. 

AioGtoxtos (MiyaTjX 6), parfique de La (1321), 
109, 109-110 ; MocpEoc, femme de, 109, 110. 

8^aX6<;, cf. (3ouv6i;, p6a£. 
S^payos, 147 not. ; cf. (3X«tEv, TtoSea. 
Ao6Xet£y)v<5(; (KoivaTavTtvo?), oikeios, t6moin 

(1341), App. XII 19. 
AiSpwoc? (’Iwavv^), 6 yajiSpi? ’Iwccvvou too 

too STe<pdvou, par&que de La (1321), 109, 
903 ; Srocvta, femme de, 109, 904 ; MapEa, 
fille de, 109, 904. 

AiSpirCa? (QeiSupo? 6), parfcque de La 
(1321), 109, 906 ; Eip^vq, femme de, 109, 
906 ; MocupExio?, fils de, 109, 906. 

Ao6po6Exeta, village, 112, 31. oo 114, 111’. 
AoSpoTtvo?, of. Top7tpoT£vo?. 
Soyp,cmx6v (livre), 147, 19. 
Aotxrjq (KwvffTcevwos 6), pareque du couvent 

d’Athanasiou (1306 ?), 101, 8; KoeXA 
femme de, 101, 8. 

AoxceXou?, village, 118,161,175-176 ; App. XI 
72, 78. oo 144. 

Aoxsiav6i; (0e6Scopo5 6), salcellarios de la 
metropole de Serres (1377), 148 not., 47. 

Aopivtxo5, cf. ’IvtoXxo?. 

Sofiicmxo5, d’une 6glise, 70, 50 ; 98 62- 
100, 27 f BsXcbvr^, Kv£vtuyi<;, IlXocSfy;. — de 
Kary6s, 154, 40 J 1 Acop60so5. 

8opicmxo5 tc5v Sutix&v (ou Sumxuv) OentcTCOv 
75, 9, 23, 27 ; 104 not., 5, 181 ; 106, 31 • 
App. VIII 37 5 Kepajxla? (N.), Srporo^! 

AoperEa, vendeur (av. 1300), 90, 375. 
AopsrEoo ([(xov}]] tou), 79, 40 J 4 KoffjxSi;. 
Aop.7tpava, cf. ZaSevuxivou. 
A6(X7tpo5, cf. BouSaXap-^. 

Ao^prcoo?, cf. To^ptcqu?. 
Aop«7tpalvou (xppa tou), pareque de la Spe- 

laidtissa (1316), App. VIII 14. 
86(ji? (d’impdt), 71, 43 ; 89, 90 ; 104, 167 ■ 

118, 82, 200 ; 155, 26, 40 ; 162, 5, 16,’ 
23 ; 164, 23 ; 165, 42 ; 166, 25 ; 167, 20, 
28, 31 ; App. XI 29, 31, 88 ; XVIII 44 
(Syjjxooiaxyj); cf. triTctpi(o)v, To^apioi, 

Aouxoc (©eoSctpa yuvi] BacriXeEou tou), 
parfeque de La (1321), 109, 677; KoeXA 
fille de, 109, 677. 

1 Aotixaiva, voisine (1341), App. XII 14. 
2 Aoiixcava, voisine (1355), 136, 20. 
AoGxaiva, cf. rXdcSatva, 1 IlaXawXoyEva (M.), 

2 IlaXaioXoyEva (M.). 
Aouxava?, voisin (1321), 108, 528. 
Aoiixa?, beau-pere de Jean Tz6p6Ias, 91 iii 

93. 

Aouxa? (BccctlXeloc) , frere de 1 Georges 
Kribel6, parfeque de La (ca 1300), 91 iii 

202; 109, 677 ; ©eoSc&pa, femme de, 
91 in 202 = Aorixoc; ’Icaavv^c, retipyto?, 
fils de, 91 iii 202 ; ’'Avvoc, fille de, 91 iii 203. 

Aoixoc?, of. "Ayyslo? (A.), ’Av8p6vtxo? [II], 
Kpaoiivv)?, Mixa))X [VIII], 'PaSpv^ (Sr.), 
S7capT>]v8i; (©.), STpa6o(xETY)i;, <J>iX«v0pci)7nr)- 
v8? (r.), XeiXoc^ (’I.). Cf. Constantin X, 
Jean III, Nestoggos, Radtaos. 

Souxaw, 73, 55 ; 74 not., 39, 40, 41, 44, 45, 
47, 48, 49, 51, 57 ; 77 not. ; 86, 9 ; 110, 
18 ; 128 not. ; 143, 9 ; 147, 3 ; App. XIX 8 

(ducati), 18 (id.), oo 185, 200. 
Souxeiicov (6), 89, 189, 207-208. 
800x1x65, cf. 7tapa§ocn,5, 7tp6<TM7tov. 
AouxicttEoc, cf. 2 MeXevixtdiTou. 
1 Aoux6touXo5, voisin (1304), 97, 58 ; (1321), 

108, 819. co 89. 
2 Aoux6tsouXo5, voisin (1321), 108, 557, 558, 

579 ; (1324), 114, 35. 
3 Aoux6tcouXo?, voisin (1321), 108, 790. 
Aoux67touXo5 (II^Tpo?), detenteur d’un revenu 

(1321), 109, 63. 
SouXeEa, 89, 211 ; 97, 6 ; 130, 25 ; 149, 6, 

8, 16, 20, 22 ; App. XIV 6, 10 ; dntoypaipix'f) 
8., 107, 26-27; ocGGsvtix'J) 8., 130, 26; 
SrjfxocTiax-)] 8., 72, 83 ; 169, 14 ; arpaTicoTixp 
8., 146 not. 

800X1x65, cf. ^euydcpiov. 
800X1x615, 75, 24. 
80GX05, de l’empereur, 73, 102 ; 90, 379, 385 ; 

93, 28 ; 95, 16 ; 96, 22 ; 97, 70 ; 99, 227 ; 
100, 29 ; 101, 18, 26 ; 104, 180 ; 105, 30 ; 
108, 931 ; 109, 999, 1008 ; 110, 22 ; 111, 
32 ; 112, 45 ; 114, 50 ; App. VIII 36 ; 
IX 23, 26 ; X 33 ; 122, 53 ; 125, 17 ; 126, 
39 ; 136, 160, 170 ; 137, 23, 24 ; 139, 
154 ; 145, 1, 16, 19 ; 148, 3, 38, 55 ; 160, 
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35 ; 161, 68 ; 164, 24 ; 165, 53 ; App. 

XVIII 49 f ’Accpc&v, 4 ’AX&'toq, ’AtwX|*v4, 
’AaTpa?, BaTaT^T)? (#I.), Ta^%, 48 ’IcoavvYjs, 
KaTpapY)?, Aacrxapu; (K.), AaaxapL<; (M.), 
MaxpsfiSoXtTY]?, MavtxatTY)? (A.), MacytSa^ 

(’A.), MaxTjTapT]? (’A.), OtvaLcGryjs (F.), 
OIvoclc^ty)^ (’I.), Otvatci)TY)^ (K.), 1 IlaXaLoXo- 
yo^ (A,), nepyapjvo*;, IIpEyXLtp (F.), 2 ‘PaSYj- 

v6<;, 'PaSYjvi^ (St.), T^updcrcY];;, 
Oaptacaio*;, ®&Xav0po)7ry)v8<; (r.). 

SouXocnSvY], 141, 7. 

8o6£, 72, 81 ; 73 not., 93, 102 ; 95, 16 ; 
96, 22 ; 100, 29 ; 106, 1 ; App. IX 26 

5 16 BaoEXeLo?, Maxpefx6oXETY]<;, IlaSuaTY^, 
T^Lfjt7r^, T^updcTCT]?. Cf. Balsam6n. 

Aoxet-apEou (fxov^ tou), 79, 29, app. 25-26 ; 
90, 293, 295 ; 97, 18, 22, 46 ; 98, 47 ; 
108, 307, 309, 338, 339, 347, 350, 351, 630, 

633, 741-742, 778, 793, 798 ; 111, 26 ; 
114, 35 ; App, X 21 ; 201, — pteTi^tov 
tou A,, 97, 22 ; 108, 741, 742. eo 71, 81 
et n. 123, 82 n, 131, 55 a. 159, 86, 87 
et n. 170 111, 89 et n. 174 a, 91 et n. 255, 
99 n. 284, 102, 120 n. 403, 125 5 1 \Apae- 

vlos, 4 KaXXtaTo^. 

Apayavva, cf. 'PoiIjtot^y] (N.), XXocycst!^ (’A.). 
Apaydcvo^, voisin, (1321), 108, 752. 

Apayavo*;, cf. Koxapis, Kpt^Xv^ (T.), ^06- 
7istCv]^ (F.). 

ApayaToxdcXu6ov, lieu-dit, 122, 8, 22, 26, 35, 
38, 47, 49. 00 121 n. 406, 

ApayEva^ (Ay)|ay)tplo<; 6), pareque de La 
(1321), 109, 760 ; "Avva, femme de, 109, 
760 ; NtxoXao^, fils de, 109, 760 ; MapEa, 
EEp^vY], filles de, 109, 760 ; ’IodcvvYj^, 
fr8re de, 109, 760. 

ApayEva^ (Kuptaxi? 6), par&que de La (1321), 
109, 762-763 ; "Avvoc, femme de, 109, 763 ; 

’IcodcvvTjs, AYjfx^Tptoc;, rec&pyto?, fils de, 109, 
763 ; MapEa, fille de, 109, 763. 

ApayEva^ (Stccvo<; 6), pareque de La (1321), 
109, 761 ; *'Avva, femme de, 109, 761 ; 
KaX^, fille de, 109, 761 ; ©eiScopos, fr£re 
de, 109, 761. — voisin, 109, 818. 

ApAyva, cf. 19 0e6Scopo<;, MapodSecn? (*I.), 
TpauXi^ (St.). 

Apay6vY)c; (AY]pY)Tpt,o<; 8), pareque de La (1317), 
104, 147 ; KaX^, femme de, 104, 147-148 ; 
Sufxectv, fils de, 104, 148. 

ApayocGXaSos (Ntx6Xao?), 6 Davcopata^, 
pareque de La (1321), 109, 446 ; Zcoyj, 

femme de, 109, 447 ; Aiqp^TpLo?, ’IcodcvvYjs, 
fils de, 109, 447 ; MapEa, fille de, 109, 447 ; 

©soScopa, belle-m8re de, 109, 447. 
ApayodXa, cf. BeXxova^. 
Apayoupiavo^, cf. Apouyoupavo^. 
Apaycova (BaaEXeLas 6 uE8<; AYjpYjTpEou ya(x6pou 

tou), pareque de La (ca 1300), 91 in 220 ; 
109, 714 (BaoiXetou tou Apaycova) ; Zcopavva, 
femme de, 91 111 220 ; ’IcoavvYjc;, fils de, 
91 in 220 ; Atju^tplos, fils de, 91 in 
220 = Apaycova (A,) ; MapEa, fille de, 91 in 

221 ; 109, 714. 
Apaycova (AY)[XY)Tpt,o^ 6 uL8<; BaatXeEou tou), 

pareque de La (1321), 109, 714 ; MapEa, 

soeur de, 109, 714 ; Ay^tplo*;, beau-fr&re 
de, 109, 714 ; ’IcoavvYj*;, neveu de, 109, 
714. 

Apa£a, cf. 'Pcofxavoc;. 
Apa£y]<;, gendre de Roupetzis, pareque de La 

(1321), 109, 899 ; Zcoyj, femme de, 109, 

899 ; MapEa, J'Avva, filles de, 109, 899. 
Apa^Y]^, cf. StXt,youSct). 
Apa££Xa<;, cf. KaT^tavETT)?. 

Apdcxa^ (Mlxo^jX 6), parfeque de La (1321), 
109, 491 ; E&ppomivY], femme de, 109, 491 ; 
"Avva, fille de, 109, 491. 

ApaxovT67TETpa, rocher, 90, 292, 300 ; 108, 
629. co 77, 

ApdcxovTo^ (tou), montagne, 126, 7 ; 136, 58 ; 
139, 55. 

Apdqxa, App. VIII 28 ; XI 123. 00 133. 

ApavEXa? (Ay^tplos 8), cf. IlXaTOOvas (B.). 
ApaTXOu6a (fj), lieu-dit, 109, 671. 
Sp6poc, 98, 55 ; 114, 45. 
ApocTY)vo<; (Nt,x8Xao? 8), parfcque de La (1321), 

109, 317 ; MapEa, femme de, 109, 317 ; 

’Ico^vvy)*;, ©e6ckopo<;, Mi-xa^X, fils de, 109, 
317 ; *A7TOpum4 fille de, 109, 317. 

ApoctavY), cf. NE9COV (K.), 2 T&ryxapY)<; (M.). 
Apouyxocptov, cr£te, 108, 340. co 102, 
Apouyoupiavos, pronoiaire (1300), 90, 196, 

197, 198, 205, 209, 210, 218, 228, 229, 

236 ; Apayoupavos (1321), 108, 258, 259, 
268, 272 (Apocyo-), 273 (id.), 279 (Apou-), 
294, 303 (Apayo-). co 99, 102, 103. 

ApoU7reXa (pvYjpsLov eyyfivou tou), 108, 632. 
co 77, 
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1 ApowteXas, voisin (ca 1300), 91 i 58 
(Apopirc-), in 35, 62 (Apuir-). 

2 ApouTOXa?, ancien ddtenteur d’un bien 
(1321), 109, 586. 

ApouireXEa (’'Avva yj), veuve, pareque de La 
(1321), 109, 626 ; rec&pyios, Mix«^X, fils 
de, 109, 626, 627 ; SiXiyvci, fille de, 109, 
627. 

ApuivoTraxn]?, voisin (ca 1300), 91 1 16. 
Apiitvo?, lieu-dit, 118, 41. od Hi. 
[Apirtvos] (0s6Swpo?), fils de Constantin 

Dryinos, pardque de La (1321), 109, 452 ; 
Elp'qvv), femme de, 109, 453 ; "Avva, KaXf), 
filles de, 109, 453. 

ApuTvo? (KcovcrravTwos 6), prdtre, pardque de 
La (1321), 109, 451 ; M«p£a, femme de, 
109, 451 ; ’Icoavvv)?, recipyio?, fils de, 109, 
451. 

[Apulvo?] (Mavou^X), frdre de Constantin 
Dryinos, tisserand, pardque de La (1321), 
109, 456 ; Map£a, femme de, 109, 456 ; 
rec&pyioi;, fils de, 109, 456. 

Apup.6ai.-Tcc. ApupioaupTa, village, 89, 117; 
90, 240-281, 283, 285, 288 ; 98 not., 40, 
54, 55 ; 108, 363-417, 419, 421, 422, 423, 
469 ; 109, 340-389, 964; 118, 114; 155 not., 
17, 37 ; 161, 6, 15, 16, 20, 21, 40 ; 162, 5, 
8, 21 ; App. XI 53 et app. — mdtoohion, 
71, 58 (Bpop,6<n>pTa) ; 165, 42-43. — pro- 
asteion, 155 not. (et Bpco-). cvo 52, 53, 
90, 91, 96-97, 97, 98, 118, 125 et n. il2, 
127, 128 et n. 429 435, 129 et n. 439, 
150, 152, 156 n. 587, 158 n. 601, 170 
n. 650, 

ApupreXS?, ApmceXa?, cf. 1 ApouroXai;. 
Spu?, 90, 251, 284 ; 97, 56 ; 108, 54, 55, 

815 ; 112, 34, 35 ; cii<rrdXex°S 8p., 97, 65 
et app. ; 108, 831 et app. ; 6ro5xXv)|xo<; 8p,, 
91, 90 ; 109, 776, 789, 809, 812, 816. 

8i5vap.ii;, 71, 83 ; 72, 52, 63 ; 103, 35 ; App. XI 
99 ; Ec^s xal 8., 89, 153-154 ; 94, 27 ; 
115, 17-18; 118, 177-178; 123, 172; 
124, 17 ; 126, 36 ; 127, 23 ; 128, 35-36 ; 
140, 21 ; 141, 17 ; 142, 12 ; 149, 17 ; 155, 
34-35 ; 159, 45 ; App. XI 78. 

8i5vap.iS {iTaXt*})), 123, 48-49. 
8i5a6arov (t8), 108, 195, 505. 
Socnxds, cf. Sopiarixoc. 
8uff7r6pi<iTo<;, cf. sI'Stj. 

A(5-n)? (KovoTavxtvoi;), pardque de la Spd- 
laiotissa (1316), App. VIII 21 ; EdcraOEa, 
femme de, App. VIII 21 ; EEpfw), fille de, 
App. VIII 21. 

Simxoi;, cf. SopioTLxo?, 
Soipsa (xaOapot), 71, 40. 
1 Aeop60eos, hidromoine et domestilcos de 

Karyds (1395), 154, 40. 
2 AcopdOso?, hidromoine (1405), 168, 25. 
3 AcopdOeo?, donateur, voisin, App. XVIII 

18, 22. 
AcopoSdou ([p.ovf)] too), 79, 40 f Aaopdvrio?. 
86)poXv)t}/Ea, 106, 51. 

'E6paioi, 140 not., 18. cso 120. 

'E6pats, quartier & Thes, 70 not., 8, 28. 
syy<5vy). 91 i 51, in 109, 116, 118, 121, 128, 

140, 144, 163, 172, 174, 194, 216, 235, 
242 ; 99, 132 ; 102, 4 ; 104, 19 ; 109, 20, 
65, 97, 109, 160, 189, 207, 213, 230, 235, 
298, 310, 352, 354, 368, 444, 460, 475, 
506, 507, 578, 604, 622, 659, 728, 729, 
748, 854, 888 ; App. VIII 15 ; 136, 53, 
55, 108, 166. 

eyy(T“)i 170 a 5. 
Syyovos, 91 hi 42, 117, 120, 128, 140, 148, 

165, 177, 194, 200, 205, 209, 216, 235, 
242; 99, 54, 132; 104, 25; 108, 632; 
109, 24, 93, 124, 135, 175, 179, 212, 230, 
306, 309, 326, 329, 347, 407, 443, 578, 
587, 595, 604, 608, 630, 699, 705, 720, 
724, 731, 748, 750, 777, 778, 837, 839, 
854, 874, 904. 

^YYpa<pov, 70, 4, 7, 35, 39, 44, 47-53 ; 75, 13, 
50 ; 78, 4, 27, 33 ; 98, 4, 7, 20 ; App. XIII; 
&piepcoTf)piov t, 98, 34, 56, 59-63 ; 8wc0>j- 
xdiov £., 75, 57, 60 ; SiaXoxiov g., 145 not., 
2, 15 ; ExSor^piov g., 146, 6 ; evu7t6Ypa<pov 

75, 5, 54 ; 98, 12, 38 ; em-reXedTi.ov g., 
75, 51 ; rcpaT^piov g., 83, 13 ; 85, 16 ; 86, 
15 ; 87, 19 ; 88, 15 ; 143, 20-21 ; App. XII 
35, 42. 

®7YPa<P°?i of. acpcdpoicu^, (3odXy)ais, YP^(J4La> 
SlAyvcociu;, Stxaic&p.axa, xara&ox^, p,spmp.oi;, 
dptapids, 7tspiopurp;6s, imhaxzcic,. 

eYYP«<p«s, 75, 40 ; 106, 10 ; 148, 6 ; 160, 8. 
eYxaXca, 152, 21. 
lYxacrpwpivos, cf. <4ysXcc8l(o)v. 
EYxdpap.o?, cf. avowal ox aT«Yov. 
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£yxXy]ctl(;, 160, 2. 

eYxXtjteiIxo, 156, 2. 
>Ey^o7tov£(x (’'Avvoc *Jj), veuve, pareque de La 

(ca 1300), 91 hi 59 ; ’Icoavvv^, fils de, 
91 hi 59 ; ©eoSctpoc, fille de, 91 in 59. 

eYxoct[jLco : eyxexoct[X7][xevo(;, 70, 24 ; lyxoapLY)- 
pivoc;, 147, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9. 

eYX^P7)^) 1^6, 56 ; 148, 22. 
syxpovioi;, cf. Siocvop^. 
ESacpot;, 70, 29 ; 83, 5 ; 85, 6 ; 86, 6 ; 87, 9 ; 

88, 8 ; 123, 18 ; 153, 7 ; App. XVIII 25. 
e0eXo6c7lo(;, cf. atpiipcoau;. 

e0vv], 100, 2 (<£0eoc) ; 113, 3 (s7uxs£[xsva). 
e’lSt] (Su<nr6ptGToc), 123, 153. 
Elxdviapia, 147, 4, 6-7. 
EtxovoCTTdcatv, 147 not., 4, 5. 

sixovocttocctotouXov, 147 not., 5. 
EtXOCTtfjloStaLO^, cf. %6)pa<ptov. 

etxctv, 70, 23 ; 133, 18 ; 147 noL, 1, 2, 3, 6 ; 
152, 5, 10, 12, 14, 33, 38 ; 160 not., 3, 4, 
5, 19, 25, 28, 29. 

1 EtpvjvT], femme d’un pareque (ca 1300), 
91 i 6. 

2 EipY)V7], fille d’un pareque (ca 1300), 91 n 18. 

3 Etp-^vv] 7) too EdoraOiou, veuve, pareque 
de La (1321), 109, 309 ; KocX^j, fille de, 
109, 309 ; *AXeI;io(;, gendre de, 109, 309 ; 
A7]fry)TpLO(;, petit-fils de, 109, 309 ; "Awoe, 
petite-fille de, 109, 310. 

4 Elp-^vv], soeur de Jean Nomikou, veuve, 
pareque de La (1321), 109, 594 ; Mapta, 
fille de, 109, 594. 

5 Elp^v/], soeur de 2 Maria Boulgaria, veuve, 
pareque de La (1321), 109, 598 ; Te^pyloc;, 
fils de, 109, 598. 

6 Etp^vy], fille d’un pareque (1321), 109, 928. 
7 Elp^vv), vendeur (av. 1342), 123, 119. 

8 ESp^vv) *yj too Av][xv]Tptoo, veuve, ancienne 
par&que de La (1361), 139, 99. 

EEpiQvy], cf. Bap6axopa6S7), BpuEvvtou (EL), 
TepcoTct, 1 ’Ecnpocyptivou (EL), 2 ’Eo^aypivou 
(EL), KaXLY^jKoopcrapd), Aa[i7rooS£va, AiSIpy] 
(EL), Mouvtp£t^7), MoovTpo^T], Ne6p£5y], 
S£vt/r£a (EL), 1 naXouoXoytva (El.), 2 

naXatoXoyEva (EL), navayton-ou, IlXaTava 
(EL), IIXeupYj, Ilordcp), 'Pctcaiva, StXt- 

yooSco, Exa^ocfXTtsXy], Exop£6a (EL), Etocvi,X£(X, 
StppaT^atva, TouvTivta;;, XcOodoa; (El. ), Xa- 
paxouc;. 

Elp7]Vixo^, cf. xaTocaraati;. 
etpxT^, 123, 18. 
slpfxoXoytov, 147, 16. 
Elo-ocyciytptOi;, 160, 11-12. 
Ebepxop-at., 89, 190. 
Elcxopi^opiat, 75, 39 ; 99, 2 ; 207. 
eta&fypia, 123, 133, 166 ; 159, 47 ; 163, 38 ; 

165, 18. 

eIcjoSoe^oSo?, 102, 1, 10 ; 136, 50. 
et'croSo? (entrde), 72, 89, 90 ; 99 not. 
euGQ($o<; (rentr6e), 72, 43, 44 ; 98, 22 ; 123, 

82-83, 150. 

‘Exoct^, stratiote (1316), App. VIII 18, 
’ExSf&ry) (*f)), lieu-dit, 125, 4 ; 6 ’Exgaryji;, 

139, 82. co 142, 145. 
sx6t6aaTa£, 72, 81. 
exBoXedc;, dcXdycov L xocl Xotraov £dxov ^0096pcov, 

89, 209-210. 

ex6oXig, cf. XQVTOCpOCTOt, 7rX<X)XpLOL. 
exS£Scopu (bien), 113, 15-16 ; 123, 97 ; 148, 

4 ; 154, 2, 5. 
ExSoTTjpLo?, cf. ypdcfxpioc, Syypatpov. 

EXxXvjcnoc, 75, 28, 30 ; 78, 11, 13, 14 ; 79, 2, 
8 ; 97, 30 ; 98, 42 (xexaXaqxsvT]) ; 108, 
522 (TuaXatoc), 762, 842; 109, 662, 664; 
128, 2, 5, 9 ; 136, 101 ; 140, 5 ; 164, 7 ; 
cf. &PXCOV T&V exxXt)(ticov. 

ExxXyjcrtap/Yjq, de Kary6s, 133, 23 ; 154, 38 ; 
158, 22 5 2 Aapuavdq, 7 ©soSockx;, NeiXof;, 
— d’un couvent, 158, 19. co 50 n. 229 
J *Ico6avY](;. Cf. 2 Charit6n, 1 Isatas, 
1 Kosmas, 2 Kyprianos, 1 Michel, 3 Mo'ise. 

sxxXYjcnacmxa (t<x), 160, 22-23 ; App. XI 111. 
EXxX7)crt,acmx<$(;, cf. ^pxovte;;, 3£xata, §£xatov, 

eTUTtpuov, x'rfjpLoexa, 7i;p6 somov, crsxpsTov, 
rapax^. 

^xxXyitoc; (TraTptapYixTi), 148, 19 et app. 
Exx67rra), 89, 85, 175. 
^xxptToc;, cf. ptovaxd?. 
sxXsuo, 114 not., 42. 
exXs£copia, 108, 541 ; 114 not. ; 164, 17. 
ExXsicop,ocTi,x6<;, cf. x^p^tov. 
ExpiTp7]cn$, 156, 25 et app. 
Exv£xY)cns, 98, 35. 
ex7tpotx£^co, 156, 1, 3, 22. 
EXTSTpifXpLEVOS, cf. XTYJpLOCTOC. 
ex90pY](Ti.£; xal pLETaxopuSv) #XaTO£, 89, 167-168 ; 

118, 193 ; App. XI 84. 
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*EXaSa<; (’W.vvv)? 6), ancien ddtenteur d’un 
bien (1304), 99, 202. 

['EXaSa?] (Kwvff-ravTtvoi; 6), fils de Jean 
H61adas, prdtre, pardque de La (1304), 09, 
203 ; Mocpfoc, femme de, 99, 203 ; EipAvn, 
fille de, 99, 203. 

’EXa&dXmmpa, lieu-dit, 108, 572 ; App. X 
24. do 81 n. 117. 

eXa(a, 91 1 28, 42, n 26, m 48, 61, 90 ; 108 
528, 533, 534, 545, 548 ; 109, 462, 48?' 
521, 522, 528, 540, 548, 557, 579, 582 
616, 621, 633 ; 137, 9, 31, 32, 33. 

’EXa£a, terre, 90, 227-237 ; 108, 293-303 ; 
109, 964. — palaiochdrion, 161, 45. do 92 
et n. 199 205, 93, 103, 105, 128, 150, 152 
159 n. 603. 

fe'Xaiov, 79, 20. 
eXaiditpivo?, 108, 487. 
eXai.6<puTov, 109, 468. 
eXaiwv, 79, 4 ; 123, 138, 167. 
’EXaicdv, lieu-dit, 75, 32. 
eXaTvtoffi^, 161, 36, 58. 

’EXa<ppo?, fondateur d’un kathisma (f av. 
1367), 144 not., 16, 19, 23, 25. 122. 

iXev)p,o(Ttiv7) (de l’empereur), 98, 20-96 6 
15 ; 110, 6-7 ; 111, 1 ; U4, 4; ApJ. X 1 j 
1S5, 11 ; 139, 7, 123 ; 151, 1 ; 161, 18 ; 
165, 10, 

1 ’EXdvv) 7) too Ets<p«vou, veuve, pardque de 
La (1284), 73, 87; 74, 71; 77, 101; 
IwavvTjs, Edcxpi&uoi;, fils de, 73 87 • 74 

71 ; 77, 101. ’ ’ ’ 

2 'EXsvy), soeur de Georges Kalos, veuve 
pardque de La (1304), 99, 44, 48 ; ICAva-ra?’ 
Ioiavvy)<;, NixoXao?, fils de, 99, 48 ; "Avva 

belle-fille de, 99, 48. ’ 
3 'EXdvvj, tante de 2 'EXsvvj, nonne, pareque 

de La (1304), 99, 53 ; So9(«, fille de, 99, 
53 ; Kiivaxa?, gendre de, 99, 53 ; Anurtrpioc, 
petit-fils de, 99, 54. ’ 

'EXdvvj, cf. KouprqvEa, Ko^oXoxot£vt), Mdcr/ou. 
EXsoiiav)? (p.ov->| x%), pres de Series (?) 

metocbion de La, 128, 32. do 119, 151. 
’EXeobaris (povdSptov firepayta,; ©eoxdxou, 

ou ©eopcfyropos, xric,), & Lemnos, 115, 3- 
116, 5 ; 117, 3 ; pi. rSfe ’E., 115 not.; 116 
17. DO 146 et n. 539, 152. ’ 

’EXedSepa, agridion, 136, 40. 
eXeuOepfa, 151 not., 8 ; 167, 23. 

’EXeoOdptoc, moine de Trochala (1287), 79 
40. 

eXedGepo? (du fisc), 70, 31 ; App. VIII 26 • 
122, 28 ; 155, 23 ; 157, 5, 7, 9, 13, 15, 21 ; 
161, 52 ; 164, 23 ; 165, 19, 43 ; 171, 4, 
10; App. XVIII 40, 44 ; 185. — o£ 
eXedGepoi, 72, 67 ; 74, 83 ; 77, 114 ; 91 in 
52, 175, 211, 239 ; 105, 5, 16 ; 106, 40 ; 
109, 930 ; App. VIII 30 ; 161, 50. 

eXedSepo?, cf. yyj, piovyj. 
’EXsipavrlvv), cf. KpLrCv]?. 
'EXXyjoTrdvrcu (s£apxo<; Travto?), 98, 7, 13 

(mkn)s) J 2 Ntyiov. 
'EXcriav^, [village], 109, 896. 
’EpgoXlcov (tmv), lieu-dit, 108, 634. oo 77. 
£[i7cXaaTpov, 128, 152. 
epwtdpiov (xoivdv), 123, 40. 
ipitopiov, de Kotzinos, 74, 77 ; 77, 108 ; 164, 

5; 140. — de Palaiokastron, 136, 38; 
145. — de Serrds, 140, 15 ; 120 n. 402. 

epipyjo-pidi;, 153, 6, 13. 
&Wipsi«, 90, 1, 152, 193, 220, 276 ; 108, 100, 

252, 286, 320, 411. 
dpapdreupa, 153, 13. 
ep.<f>uxeimx6<;, cf. oikojpia. 
SvSeia, 75, 21; App. XV 10, 22; cf. oix<ipi(o)v. 
evSuxoTixxo?, cf. afi7tdXiov. 
IvSoSdxaxoq, cf. 7tpipuxf)pio?. 

107, 9 ; 115, 38 ; 144, 20 ; 153, 12. 
svepyifc, of. puiXtov. 
4v6povtafi6i;, 113, 21. 
evvdpuov, 104, 165 ; 105, 22 ; 109, 970, 972, 

985 ; 112, 22 ; 171 not., 4, 10, 11 ; App. 
XVIII not., 42 et app. do 58, 155, 160, 
162 et n. 622 624, 168, 171. 

svvopo?, cf. x<xxaypa<p^. 
evoixtKxtos, 168, 5. 
svoixixdc (xa), 71, 70. 
dvoExiov, 123, 133 ; 168, 6, 13 ; 170 a 12, 

13, 14, 15. 
evop£a, 115, 1 ; 116, 4 ; 117, 2. 
Iv°xh, 107, 3 ; 118, 218; 140 not., 19; 

App. XI 110 ; l. it)<; aXe£a166, 22. 
evoxo7toiodpisvo<; (6), 169, 14. 
fV0X°S (d), HO, 23 ; 130, 22. 
ev<n)pia£v<o, 80, 25. 
evo^aoiq, 94, 12; 148, 25. 
£vxeu£t<;, 71, 20. 
evxoXeds, 160, 2. 
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huniypcupoq, cf. YP<W<x> ^YYPa90V> 6pta|x6s. 
evutoScftixtoc;, cf. rcdcpoLxoc;. 
•EvApaxi? (*#]), terre, 71, 63 ; 108, 229-237 ; 

109, 203, 952, 954 ; App. XI 59. oo 90, 
93 et n. 219 221, 94 et n. 223, 106, 128 
n. 432, 150, 158 n. 601, 161 n. 610, 162 
n. 616 618, 163, 165. 

eWu;, 90, 158, 232 ; 97, 37 ; 108, 299, 862, 
885 ; App. IX 8. 

*EJ;a8axT5Xou, lcastellion, 126, 13 (-Xlov) ; 
136, 62 i 139, 60. co 143. 

e^aSeXcpY), 109, 860. — de Tempereur, 137 not. 
e^SeX^o^, 101, 6 ; 109, 659, 669. — 7tept7u6- 

0t]toc; L, 129, 5 ; 157 not., 10, 22. 
*Ei;£x£7)vou (pov*?) too), pr£s de (ou dans) Tlies, 

109, 28. 
s&x'/jpepov, 147, 17. 
ifccwoupaL, 80, 17 ; 89, 67 ; 97, 3 ; 100, 2 ; 

110, 3. 
4&&sippa, 73, 51-52, 69 ; 74, 32 ; 77, 78 ; 

101, 13; 108, 538, 542, 544, 546, 549, 
787, 790, 795 ; 109, 274, 287, 288, 310, 
325, 394, 395, 401, 412, 609, 632, 637, 
936, 981 ; 122, 20 ; 126 not., 21, 24 ; 136, 
28, 30, 31, 33, 40, 47, 73, 77, 78, 79, 80, 
82, 89, 95, 103, 105 ; 138, 9 ; 139, 104, 
111, 113. oo 19. 

e^aXsLpi-puxTLxds, cf. y?)> TOpi66Xtov, gtam?, 
utoSgtocgu;. 

i^apnqvouoc, cf. pivjvoaov. 
e^apiLToc, 147 not. ; cf. (3y)X60upov. 
e^apioSLalo^, cf. x^P^ov. 
e^dcptTOXov, 125, 6 ; 164, 17 ; App. XVIII 9. 

co 142. 
'E^aTTTou (MixorfjX 6 u£6s ’Itoavvou too), 

par&que de La (1321), 109, 158-159 ; 
"Avvoc, femme de, 109, 159. 

^pTumc, 166 not., 10, 11, app. 
^apXoc, App. VII a 18, b 15, 18, 21, 25 ; 

138, 18 ; App. XVI; cf. IMcvta^, PaXaTfa^, 
‘EXXvjgtoSvtou, ©£TT(xX£ac, Aa^xvjq, AuSfaq, 
IIeXo7T:ovv^cjou. 

e^ac9dcXtcLq, App. XIV 12. 
e££Xa<7t(;, 72, 86 ; cf. TcXdxpcH. 
I^Xocgt^, 72, 82 ; 89, 208. 
fcgsir^co, 163, 31, 32 ; 165, 24 ; 167, 27. 
e££racL<;, 71, 91, 93 ; 106, 9, 39 ; 139, 115 ; 

152, 24, 28 ; App. XI 105, 107. 
!£Y)YoVsvoq, 106 not. ; 21. 
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45w<tt:<o, 89 b 21 ; 106, 57 ; 118 b 5 ; 150, 17 ; 
170 a 16. 

KfaaxHC, *?3, 1 ; 74, 1 ; 76, 1 ; 77, 2 ; 95, 1 ; 
aTCOYpa<pt.x*r] e., 99, 1 ; 104, 1 ; 105, 1 ; 
112, 1 ; 116, 25 ; App. VIII 1 ; 136, 1 ; 
161, 13 ; 164, 1 ; 165, 9. 

e£i.atonfc, 136 not. 
&£xoucffe£a, 89, 158, 163, 197 ; 118, 186, 237 ; 

166, 26 ; App. XI 82, 118. 
e£xouaciedd, 164, 13 ; App. XVIII 42. 
#080? (defense), 70, 12; 74, 78; 75, 45; 

77, 109 ; 78, 17 ; 85, 18 ; 86, 18 ; 87, 21 ; 
88, 18 ; 154, 4 ; 163, 41, 50 ; 170 a 13, 14 ; 
App. XII 41; XIV 7 ; XV 8. oo 56 n. 251. 

iSouatoc, 70, 7 ; 71, 42 ; 72, 73 ; 134, 11, 25 ; 
137, 17 ; 144, 38 ; 151, 9 ; 153, 12 ; 
App. XI 92 ; XII 24. 

iZouai&Kto, 70 not. ; 114, 22 ; 174, 8. 
^oucLacTy)?, 70, 15. 
450x4, 90, 70, 95, 96, 108, 193, 220 ; 108, 5, 

44, 46, 66, 263, 597, 621, 642, 649. 
e^uTt^psTodpevo^ (6), 157, 22. 
’E^woXtaou (too), cf. Nt-xoXdcoo (sxxX7]g£<x). 
e£o)06pLov, 73, 90 ; 74, 69 ; 206. 
sE£4>xocp7eov (tb), lieu-dit, 111, 25 ; App. X 

20 ; 6 *E?;4>xapTcoc;, 114, 8. oo 81. 
’E^toxoxxLG'rijc; (KcovGTavTtvo*; 6), par&que de 

La (1321), 109, 385 ; "Avvoc, femme de, 
109, 385 ; *1 gx&vvtjc;, TetipYto;, fils de, 109, 
385. 

‘E^oxoxxe-gtvjc; (Mtx^vjX 6), par^que de La 
(1321), 109, 413 ; Map£a, femme de, 109, 
413 ; ©edScopog, ’IcaavvY);, fils de, 109, 413, 
414. 

!£o|x6TLa|nx, 90, 195 ; 108, 256. 
’E^toptiTiGpa tou Motopoiwdcvvou, lieu-dit, 97, 

32 ; 108, 764-765. co 81. 
118, 249 ; App. XI 126. 

^covyjrfc, 83, 12 ; 84, 18 ; 85, 15 ; 86, 14 ; 87, 
18 ; 88, 14. 

e^v^Tcop, App. XII 34. 
sJ;<&raxToc, 154, 8. 
sE^6)rc£Tpy)vou (*Ax£J;io<; 6 too), par^que de 

La (1317), 105, 16 ; (1321 ?), 112, 14 ; 
EuSoxta, femme de, 105, 16 ; 112, 14 
(Map£a ?) ; ’Iaxxvvv);;, fils de, 105, 17. 

scoots ptxdc;, 170 b 7. 
£7T^YYe^(J-aj p-ovax^iv L, 135, 5-6 ; povocx^K 

rcoXtTsJac; e., 135, 34. 
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faravcicTpavov (?), 86, 7. 
&t<xpxo<;, 124 not., 1, 11, 18 ; 129, 1 f’'Icrap^, 

IlaAaLOAOYoc (’AvSpea;). 
fatalisms, 123, 191. 
fataiixsva (tA), 90, 99 ; 108, 50, 197, 331, 340, 

409, 446, 614, 900 ; Ittxuxevov, 90, 260 ; 
108, 387. 

&7tep£&Ty)(?(,<;, cf. (JcmpiXeia. 
e7rEpa)Ttop,ai, 83, 12 ; 84, 18 ; 85, 14; 86, 

13-14 ; 87, 18 ; 88, 13 ; 98, 33 ; App. XII 
33. 

E7tY)pEaojj!,6<;, 171, 12. 
ett/jpeloc, 72, 84, 87; 80, 18 ; 89, 161, 171, 

191, 206, 216; 103, 34; 116, 23, 32, 
33 ; 116, 26, 37 ; 117, 6 ; 118, 189, 231 ; 
119, 27 ; 128, 20, 35 ; 134, 23 ; 143,17-18 ; 
153, 22 ; 155, 34 ; 159, 49 ; 160, 30 ; 161, 
5 ; 162, 2 ; 167, 28 ; App. XI 82, 116 ; 
8->jfi,oai,aK?] e., 74, 84 ; 77, 116 ; 89, 213 ; 
165, 42 ; 167, 19-20. oo 156,157 et n. 597. 

ini Toil xavixXe£ou, 89, 234 J Xouavoc, Gf. 
Ouranos. 

s7rl t&v avaxdcfjt^ecov, 148 not. 
E7tl T&v yovaTOv, 148, 37, 54; App. XII 43, 

46 f ’Avacrrac^TOuXo?, TXaSai; (M.). 
S7tt f&V SevjCTSCOV, 70, 45 y IIuppo? (A.). 
s7n6«XX<o tt6S«, 140, 23 ; cf. sta£pxojj,ai. 
E7n6s6ai.Mjj.EVos, cf. laov. 
iniypicpu), pour 07toyp<£<pm, 89 b 22. 
e7uSy)jj,m, 100, 11-12 ; 137, 4 ; 144, 13 ; 161, 

3 ; 163, 11, 22 ; 172, 5. 
s7uS£Smjxi (bien), 100, 2, 6 ; 173, 2. 
£mS£So>fju (document), 73, 101 ; 74, 86 ; 76, 

16; 77, 117; 78, 35; 79, app. 22; 82, 
16 ; 90, 378 ; 93, 26 ; 95, 14 ; 96, 20 ; 
97, 69 ; 99, 226 ; 100, 20 ; 101, 17 ; 102, 
22 ; 104, 179 ; 105, 29 ; 108, 929 ; 109, 
998-; 110, 20 ; 111, 31 ; 112, 44; 113, 
35-36 ; 114, 49 ; App. VII a 21 ; VIII 35 ; 
X 31 ; 122, 52 ; 125, 15; 130, 29 ; 133, 
19 ; 136, 159 ; 137, 21 ; 138, 23 ; 140, 26 ; 
144, 40 ; 150, 15 ; 151, 18 ; 153, 23 ; 
154, 34 ; 160, 32 ; 165, 53 ; 170 b 16. 

e^Soms, 80, 14 ; 82, app. 15; 115, 25; 
App. VII b 11 ; 123, 191 ; 140, 25. 

sTuOsais, 94, 24, 26, 29 ; 117, 6 ; 127 3 ■ 
162, 2. 

Eit£0Effii;, 2£p6«v i., App. XV 11 ; ToiipxMV e. 
133, 3. 

e7uxs£[jlsvo<;, cf. ££6vy). 
smxoop£a, 118, 30 (aMjj.a-n.XY)) ; 148, 28. 
smxpdtTELa, 71, 26 ; 135, 17. 
smxpanfo 80, 9. 
smxiipGxm;, 71, 25, 48 ; 134, 15 ; 151, 5. 
E7uxupa)Tix6i;, cf. YP(W«, Xpoo66ouXXov. 
ImjxdvLxa, 147, 9 (xpuaoxXaSapixa), 12 (M- 

YXuqsa ?). 

ImjjiXeia, 79, 7 ; 80, 14 ; 81, 6 ; 82, 10; 89, 
20 ; 113, 1 ; 118, 63 ; 123, 22 ; 128, 2 ; 
133, 10 ; 140, 2 ; 146, 16 ; App. XIV 11 ; 
XVI. oo 56. 

E7Up,sXY)Ty£, cf. SetpEVCTCOp. 
e7rE[xo(TXO^ cf. &YsXdc8[.(o)v. 
st^tteSo^, cf. (3ouv£(o)v. 
1 ^maxeTmTV);, tsigane, pareque de D6me- 

trios K6kalas (1350 ?), 129, 8-9. 
2 ’EmaxETCTLTT]^, voisin (1415), 164, 18. 
e7t£ctxe^^, 204, 
EXLax7]7CTO), 72, 80 ; 135, 16. 
£70.0X07^7j, cf. ‘IepLaraou, Kao’ocvSpsEat;, Kaoav- 

$pe£a<; xocl Bpu&v, Kkpou^. 
E7r£(jxo7ro^, 130, 33 ; 147 not., 3, 4; cf. ‘IepLcxcrou 

xod (Ay£ou "Opouc;, KaaavSps£a^, Kao-avSpsfa^ 
xal Bpucov, KtTpou^, Aity)^ xal ,P£Vt£vt]^, 
IIeXaYov£a^, II^Tpat;, SXavtaC/]^ STryjXodou 
5 sAvt4)vlo;. 

aEmcrx67rou (tou), lieu-dit, 153, 14. oo 133. 
E7TLCTT^7), 168, 6 (XweXaLOTp^Lx^), 11. 
emaT7]^ov(ipx7]^, 136, 98 et app. f 1 ’AtiXy^eXS. 
ETTLCTTpoqjTj, App. XII 39. 

E7rm£XEi,oc (d’un moulin), 74, 64 ; 109, 966 ; 
111, 28 ; App. X 29 ; 208. oo 80, 91, 161 
et n. 614. 

ettlteXe6tlo;, cf. EYYpa<pov. 
stutsXm, 99, 21 ; 101, 11 ; 110, 15. oo 158 

n. 599 ; 207. 
etutyipyjt^, de l’Athos, 79, 38; 158, 26 

5 2 ©s68ouXos, 2 IlauXo?. 
Itut£jj.iov, 70, 21 ; 116, 42; 120, 21-22 ; 121, 

22; 138, 22 (sxxXTjaiaa-uxiv) ; Bcepos e., 
156, 35, 43 [fa.]. 

ETtLTpax^Xiv, 147, 9 (xpuaoxXaSapix6v), 12, 14. 
l7r[Tp07T0?, 160, 2. 
E7ttx«pa (vet), App. VII b 21. 
'E7tTajj,Y)v(TY)(;, voisin (1321), 109, 291. 
,E7tTOjj,Y)v£-nr)(; (Avjpt-^-rptoe; 6), parfcque de La 

(1321), 109, 276; Map£a, femme de, 109, 
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276 ; ’IcodcvvYK, fils de, 109, 276 ; "Avvoc, 
fllle de, 109, 276. 

'ETTTa^YjviTT]? (@e6Sa)po^ 6), parfcque de La 
(1321), 109, 277 ; Eip^vyj, femme de, 109, 
277 ; KocXy) veuve, soeur de, 109, 277. 

epaaputoTaT/], cf. auyofjcrra. 
£pyacy£a (yewpytxv)), 167, 5, 13. 
ipyaanfoiov, 123, 144 ; 146, 33 ; 163, 6, 7, 

8, 10 ; 163, 5 ; 168, 10, 14-15 ; 170 not. ; 
174, 7 (-piv) ; XtveXaioTpt6ixiv e., 168, 4-5 ; 
payxtmx&v L, 148, 10-11 ; puXix&v L, 
146, 34 ; piupe^Lxov e., 123, 110, 120, 122 ; 
aapSapapixov e., 123, 120-121 ; u&popuXtxov 
e., 71, 65, 67 ; App. XI 62. 

epy6xetpov, 72, 33, 46. 
sEpy)p<£8iov, terre, 97 not., 53-61 ; 108, 810- 

824. co 84, 87, 89. 

£py]pta, 167, 10. 
epY][Xtx6<;, cf. TroXtTeta. 

ep7]p.6xacrTpov, 90, 62. 
&pY][x&, 133, 3, 7-8, 10. 
i:pTQp.6)cjt<;, 79, 5 ; 133, 9. 

’Epmao*;, cf. 'Ispicrcyo^. 

'EppivY^, cf. T&jxaXa ('E.), 
'Epfx^Xeia, katepanikion, 108, 555 ; 111, 2, 

20 ; App. X not., 17 ; 165, 51 ; oeE <Ep^- 
Xeiai, 71, 55 ; 89, 110 ; 90, 313 ; 109, 489 
(xoct. 'EpfAYjXeL&vj ; 118, 105 ; 'OppyjXsia, 
App. X 2, 5 ; XI 50 ('Opp/jXeiai). —7tepi,o^y] 
vf\c, *E., 114, 3. — ^c&pa *E., App. VII a 1, 
b 7. oj 78-82, 86, 125 et n. 415, 129, 150, 
151, 156 n. 587, 165, 168, 170. 

'Epp/jXeia, village, 97 not. ; 111 not. ('Oppi- 

Xia) ; 114 not. (id.) ; 'Opp.Y)Xeta, App, X 
3, 5 ; 155 not, — 'Epp^Xstan-at,, 111, 5 ; 
App. X 7. co 52, 81 et n. 117 118, 

‘EpfXYjXEidiTT);; (’Ioiavvyjt; 6), parfeque de La 
(1321), 109, 394 ; KaX'q, femme de, 109, 
394 ; Mavou^X, fils de, 109, 394 ; Aim, 
beau-fr^re de, 109, 394. 

'EpfxiqXsLC&Tou (Mapta *?] tou), veuve, belle-mere 
de 1 Pachynikolaos, 91 hi 165, 

eppi£copivo<;, cf. 7rsTpa. 

£pu0p6<;, cf. yp^fxfxaxa. 
sEpa)TLXTQ, cf. Aoyapa. 
scrxdcXup.a (?), 130, 23. 

1 5Ecrxap,p.aTtcrpivo<;, acheteur (av. 1355), 136, 
78. 

2 ’Eaxap.p.aTicrpivot;, voisin (1415), 164, 6. 

'Eaxapp.a'uap^vot; (Mavou*J)X 6), k6phal& de 
Thes (1409), 161, 10-11. oo 53. 

eCTfuXo)p.svo(;, cf. ^Tpa. 
ecyfxi^j 130 not., 12. 
*Ecm£pa, cf. 7 Mi^ay/X. 
1 sEacpaypivo<;, pareque ? (1285), 78 not,, 13. 
2 ’Eatpaypivo^, voisin (ca 1300), 91 in 186. 
9Ecrcpaypevo<; (9A0avacrto£ 6), fr^re de Stanos 

Esphagmenos, pareque de La (1321), 109, 
870 ; Mapta, femme de, 109, 871 ; sA0avdc- 
cuo<;, fils de, 109, 871. — voisin, 109, 800. 

’Eacpaypivos (5AX§avtTY]g 6), pareque de La 
(1321), 109, 741 ; EtpyjVY), femme de, 109, 
741 ; ’IcoavvY)?, NtxoXaos, fils de, 109, 741 ; 
Mapta, 0eo54>pa, filles de, 109, 741. 

[sEa(paypivo<;3 {A7]p^TpLo<;), fr&re de Georges 
Esphagmenou, pareque de La (ca 130.0), 
91 hi 77 ; 109, 748 ; Eu3ox£a, femme de, 
91 ni 77 = ’Eaypaypivou (EA) ; ^AOavcfcmos, 
BaatXeio*;, fils de, 91 in 77 ; 0eoS4>pa, fills 
de, 91 in 77. 

’Ecrcpaypivos (Mavoo^X 6), oncle de 33 ’IcodcvvY^, 
109, 652. 

’Ec^aypivo^ (Nt,x6Xao<; 6), beau-p6re de 
23 A7)p-/)TpLO<;, 109, 868. 

’Eacpaypivo^ (St<xvo<; 6), par&que de La 
(1321), 109, 869 ; ’'Avva, femme de, 109, 
869 ; 5Ico<&vvy]<;, Ntx6Xao^, A7]p,Y)TpE.os, aA0a- 
vicyto^, fils de, 109, 869 ; KaXyj, Xpuav), 
filles de, 109, 869. 

’Gcjcpaypivos (Xpticro^ 6), ancien par6que de 
La (1321), 109, 742. 

’Ecrcpayp.evou (BaatXeux; 6 ut&q NtxoXaou tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 in 171 ; 
Mapta, femme de, 91 hi 172 ; Nt.x6Xao$, 
fils de, 91 in 172 = sEa<paypivo<; (N.) ? ; 
Sravos, fils de, 91 hi 172 = ‘EatpaypivoG 
(St.) ; sA0avdccno<;, fils de, 91 in 172 
“ ’Eacpaypivo^ (SA.) ; ’Itodcvvyjt;, fils de, 
91 in 172 = 1 ’Eatpaypivou (SI.) ? ; Elp^vy], 
fille de, 91 hi 172 ; eEx6w), belle-fille de, 
91 in 172 ; ’'Avva, belle-fille de, 91 m 
172; 109, 869; Mapta, petite-fille de, 
91 in 172. 

’Ectpaypivou (TecipyLo^ 6 u£&<; NtxoXaou tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 m 75 ; 109, 
743 (T. 6 5E.) ; Mapta, femme de, 91 in 75 ; 
Ayjp^TpLo*;, ’IcodcvvY^, fils de, 91 in 75 ; 
Nix6Xao?, fils de, 91 in 75 — TooxtoiSXtjc ; 

19 
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"Avva, fille de, 91 in 75, 76 ; 109, 745 ; 
Xpiorrtva, fille de, 91 hi 75 ; 109, 747 ; 
NixSXao?, gendre de, 91 in 76 = MepxoiS- 

pio«. — beau-p&re de 1 ’AOavdlartos, 109, 
752. 

1 ’Eacpayp£vou (Eipy)vv) Pscopytou too), veuve, 

par&que de La (ca 1300), 91 hi 73 ; Xpiicro?, 

fils de, 91 ni 73 = ’Ecrcpaypivos (Xp.) ; 
’AXSavEr/).;, fils de, 91 iii 73 = ’Ecrtpaypivoi; 
(’A.) ; Eip^vif), fille de, 91 iii 73. 

2 ’Ecrtpaypevou (Elp^v?) toD), veuve, belle- 
mfere de P6tros BagSna, 91 iii 190. 

’Ecrcpayplvou (EuSoxEa 7j yuv?) ATjpvjTpEou tou), 

veuve, parSque de La (1321), 109, 748 ; 
KaXiQ, fille de, 109, 748 ; Mi^a^X pretre, 

gendre de, 109, 748; NixSXao?, petit-fils de, 
109, 748; Map£a, petite-fille de, 109, 748. 

1 ’Ecrcpaypevou (’IaiavvY)? 6 tou), pretre, pare- 
que de La (1321), 109, 872-873; ZgW), 

femme de, 109, 873 ; KuptaxS?, fils de, 

109, 873 ; ©eoSApa, MapEa, filles de, 109, 
873. ’ ' ' 

2 ’Ecr<payp£vou (’IwaWY]? 6 uEo? Tscopyfou 
tou), pareque de La (1321), 109, 920 ; 

..., femme de, 109, 921 ; NtxSXao?, fils 
de, 109, 921 ; MapEa, Elpfjvn, filles de, 
109, 921. 

Eocpaypevou (Mavou^X 6 uEE>? ’Icoavvou tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 m 184-185 ; 
MapEoc, femme de, 91 iii 185 ; ’Iioavw)?, 
fils de, 91 iii 185 ; KccXq, fille de, 91 in 
185 ; ’Ioidvvyjs, Mre de, 91 iii 185 ; MapEa, 
soeur de, 91 iii 185. 

’Ea^iyp^vou (pov-)] tou), 79, app. 25-26 ; 90, 
318, 319 ; 108, 701, 703 ; 137 not. ; 

PaorXixi) p. tou SuTTjpo? XpicrTou tou ’E., 
79, 27. co 14 n. 67, 32 et n. 155, 59 
n. 269, 70 n. 38, 76 J 2 ’IcoavvExtoc 
5 KaXXio-Toi;. 

l<J9paytcrp£vo<;, cf. SiaOvjxr), edvopov. 

lacoOiipiov, 91 m 82, 181, 199, 222, 225 ; 
108, 542, 544, 578 ; 109, 468, 469, 472, 
524, 526, 550, 553, 658, 569, 589, 594, 

602, 603, 611, 622, 632, 650, 652, 658, 
668, 671, 676, 677, 683, 691, 698, 700, 
701, 706, 708, 713, 715, 719, 744, 757, 
781, 867, 870, 906 ; App. X 24; 122, 32, 
33, 38, 40, 45 ; 139, 136 ; 164, 7, 13, 16 ; 
App. XVIII 21, 26. 

ecrMxvjTuov, 91 i 50, iii 29, 90, 237 ; 109, 96 

98, 103, 105, 107, 108, 110, 112, 114, 115 
117-118, 119, 122, 123, 125, 134, 138,’ 

537, 538, 557, 559, 600, 625, 635, 722, 
747, 756, 763, 764, 767 ; 122, 18, 31, 42; 

139, 84 ; I. 67t6xXi)pov, 109, 751 ; L foro- 
tcotov, 139, 146. 

su(ox7]7T07r£pt66Xtov, 109, 521, 561, 720, 749, 
815, 890 ; I. t!m6xXi]pov, 109, 758, 111, 
782 ; I. u7TO7totov, 109, 555. 

scr&i7repi66Xtov, 109, 523, 533, 541, 543, 577 ; 
IcrwTOpESoXov, 136, 25. 

icrcojpopdtpiov, 164, 8, 13. 
STTjcrto?, cf. tcoctov, TeXo?. 

lTY]ffEa)?, 75, 35 ; 79, 19 ; 155, 38 ; 162, 6. 

eikyysXLov, 147, 8, 9, 25. — xxra MoaOcuov, 
147, 15. 

eilay^i;, cf. xXijpos, Aatipa, i-svciv. 
euaycoyoi;, cf. 7tp6crco7rov. 
EOyevtavde, pretre, voisin (1321), 108, 751. 
EiyevcS, veuve, parfsque de La (1321), 109, 

928 ; "Avva, fille de, 109, 929. 
Euyevct, cf. Mirodcr^a. 
EuSatpovET^T)? (Pswpyto^), fils de Maria Rosou, 

pareque de La (1321), 109, 705 ; Xpumj, 

femme de, 109, 705 ; ’A0av<4<no<;, fils de, 
109, 705 ; ©eoSApa, fille de, 109, 706, 

1 EiSSoxEa, parente d’un pareque (ca 1300), 
91 ii 1. 

2 EuSoxEa, fille de Georges Ragazdnas, veuve, 
parfcque de La (1321), 109, 68 ; EutppomW 
fille de, 109, 69. 

3 EuSoxEa, parente de Theodore Batatzfes 
(t av. 1445), 170 a 9, b 15. 

EuSoxEa, cf. ’AxpaScS, PopapcE), ’Eacpayp^vou 
(E6.), 1 ©eSStopoi;, ’IaTpExv), ’IcoavvqXa, 
Av)pva£ou (Ei>.), MapaXEva (Eu.), MtjXoE (Eu.), 
’O^sESou, IlaxswTTOijXau, <J>tXav0pcom)ViQ. 

EuSoxipo?, voisin ? (ca 1300), 91 ii 4. 
E3S6xtpo<;, cf. 2jTpa6oa,xsX7)i; (Eu.). 
E6S6xtpo? (reApyioi; 6), pr§tre, beau-pere 

de 30 ’Icoavvv)!;, 109, 577. 
1 EiSSxioi;, voisin (ca 1300), 91 ii 25, iii 34, 

58. 

2 EuSoxio?, pretre, voisin (ca 1300), 91 iii 33. 
sispyeaEa, 106, 26, 35 ; 128, 14 ; 143, 7 ; 

157, 24 ; 161, 8 ; 162, 19 ; 169, 4. 

eiepysTW, 127, 4 ; 128, 28, 29 ; 151, 3, 5 ; 
157, 3 ; 160, 29 ; 161, 66 ; 162, 6 ; 163, 2, 
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13, 14, 15, 17 (TCpoeu-), 18, 26 ; 165, 2, 

3-4, 8 ; 167, 26 ; 169, 8 ; 171, 3, 8 ; 173, 
7, 10 ; App. XVIII 38, 41. 

EMupda, veuve, par^que de La (1409), 161, 
63 ; 165 not. 

1 Eu06puo^ 6 ty)<; xaXoypoda<;, par^que de La 

(1321), 109, 388 ; rsctpyiGi;, frere de, 109, 
389. 

2 Eu06puo^, voisin (1321), 109, 587. 
3 E606puo$, hieromoine, kathig. de La (1395), 

154 not., 3. Cf. 2 Euthymios. 

Eu0iipuo<;, cf. 29 ’Icodcvvyjc;, 1 <£>t,XofAp.aTy)<;, 
2 SUXopipidCTYJ^. 

eiL)0dvY) (7roXtrtx*?j), 72, 95. 
euOdvopiou, App. XII 41. 

efiwrijpiov, 73, 49 ; 74, 31 ; 77, 44 ; 78, 28 ; 
yjp.eXY)pivov eu., 139, 85 ; nctlcabv s6., 73, 
26 ; 74, 24 ; 77, 28 ; 99, 31 ; 139, 37. 

euxT^pLot;, cf. va6<;, olxo<;. 
EtiXoyyjfjtivoc, 75, 11. 

e6Xoy£a, 135, 35 ; 156, 43. 
euXoyta (gratification), 148, 24. 

stfXoyot;, cf, Sixatwpia, Stxat.cIipLaTa. 

Eiip.dcx'y]^ (’Icoavvy]^ 6), 6 Kotkpv^, parfeque 
de La (1317), 104, 61 ; EEp^vy), femme de, 

104, 62. 

Etipiveux (de Tempereur), 71, 20 ; 94, 3 

(PaoiXarf]) ; 118, 69 ; 181, 8 ; 165, 6. 
E6piopcp£a, fille d’un pardque (1321 ?), 112, 

19. 

Etip.op<p£a, cf. 3 Nix>]<p6po(;, IIeXoty6>v[vY]<;, 
EuvooTTta, veuve, parfeque de La (1409), 161, 

25. 

Etivoarta, cf. KaaavSp^v^ (S.), KpopipiuSa^ 
(A,), 5 Eevo^, 1 ScoT'/jpi^o^. 

e6vouxo<;, 123, 117. 

E^7top£a, 123, 67, 88. 
E67rpa££a, cf. Ea6evT^£va. 

eiL)7rp6aoSov (to), 144, 15-16. 

E6pEatXoy(a, 123, 164, 
EtfpEait;, cf. Ovjaocupo^. 

E5pt7uc£iTY]^ (Nix6Xoco^ 6), par^que de La 
(1321), 109, 303 ; ErapwcTixY}, femme de, 
109, 303. 

e^asS^, cf. xaTdcCTTacu*;. 
Euara0£a, cf. Ai!>tt)<;. 
1 EuaTdt0io<;, pretre, voisin (ca 1300), 91 in 

29. 
2 E6ardc0LO(;, voisin (1321), 109, 290. 

3 Eicr-rc^Lo^, m^tropolite de Berroia (1407), 
160 not., 34. 

Eticra&0Los, cf. 3 EipVjvv), Xaxxv} (Eu.). 
efScrcaOpux;, cf. u7r^p7iupov. 
EicTpc^Tto^, cf, 17 Fectpyioi;, ’Op^avvjt;, Ste9oc- 

votcouXo<5 (Eu.), XtcfjTyj^ (Eu.). 
E6crTpaT67iouXo^, pretre, vendeur (av. 1355), 

136, 52. 
s^ruxeardcTY], cf. (3acdXt.crcra. 
Eta^o^, cf. 7 aA0otvdccno<;. 
E6<py]pi£a, voisine (1321), 109, 310. — m6re 

de 17 AvjpL^TptOi;, 109, 307. 
Eu<py](x£oc, cf. 49 ’IcodcvvY^, Mayxaq^oct; (r.), 
E6<p^puo<;, cf. 22 ©e6Scopo<;, Ilsuxapv). 
Eu<pY)p.CL>, voisine (ca 1300), 91 hi 60. 
E6<ppoa6vy], cf. SuvaSyjvou. 
Eu<pp6ouvo^, hig. dfApseud6 (1395), 154 not., 

41. 
euxoX6ytov, 147, 18. 
690805, 100, 2. 
l=9ope£a, 103, 23. 
ex0po£, App. XV 11 (*0eoi) ; XVII 4, 

Za6aptc&T7]^, vendeur (av. 1415), 164, 9. 
Zoc6£vt£j/] (tou), lieu-dit, 153, 14. co 133. 
Za6evTLxdcvou (Mt-xa^X 6 tou), par^que de la 

Spelalotissa (1316), App. VIII 16; Aopi- 
7rpavtf, fille de, App. VIII 16. 

1 ZayapopipLdcTTp; (M^xa^X 6), par^que de La 
(1334), 122, 36 ; wAvva, femme de, 122, 
36 ; Map£a, belle-fille de, 122, 36. 

2 ZayapopipiaT^ (Mt-x^X 6), pareque de La 
(1409), 161, 22. 

1 Zayopv)v6<; (’Icodcvv/^ 6), parfeque de La 
(1321), 109, 130. 

2 Zotyop7)v6<; (’IcoavvTjs 6), cordonnier, parfeque 
de La (1321), 109, 824 ; Maptcc, femme de, 
109, 824. 

3 Zayop7}vo<s (’IcoAvvv)^ 6), cordonnier, parfeque 
de La (1321), 109, 880 ; Map£a, femme de, 
109, 880 [—2 Zayop7)v6<; ?]. 

Zay6pia, region, 140, 13. co 120 n. 402. 
Zaxax£va, voisine (1300), 90, 24, 26, 27 ; 

(1321), 108, 133, 135, 136. oo 108. 
£dtX7) xal Tptxupla t<Sv TTpotypiarcov, 155 not., 

18-19. 
ZapioxpavLTY)*; (©eoStopo*; 6), par&que de La 

(1321), 109, 42; Map (a, femme de, 109, 
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42 ; M^ayjX, fils de, 109, 42 ; KocXy), fille 
de, 109, 42. 

1 ZaptS^, voisin (1321), 108, 557, 572. 
2 ZapiSvjc;, detenteur d*un revenu (1321), 

109, 491. 
Zcipxa, cf. Eep,£axo<;. 
Zdr^Yj<; (K&vcttac, 6), par&que de La (1409), 

161, 64 ; (1420), 165 not., 34. 
ZaTpouXXo^ (A7)(XY)T:pt.o^), 6 tou KaXiya, par&que 

de La (1321), 109, 629 ; ELXLyvck, femme de, 
109, 629. 

Zoc.xap£as, mauvaise lecture pour Eevocp&v, 
106 not. 

Za^apfou (tou), ruisseau, 90, 309 ; 108, 594. 
oo 77. 

Zsp6ociva? (Avjpt^TpLO? 6 uibq ttjs), pareque de 
La (1317), 104, 36 ; KaXVj, femme de, 
104, 36 ; AOotvacnos, fils de, 104, 36. 

ZepSocXcfi, ancieixne detentrice d'un bien 
(1420), 165, 40. oo ISO. 

ZepUc, rt), village, 73, 15 ; 77, 16 ; 139, 18 ; 
t&v ZepSdcScov, 74, 10 ; 99, 14. 

1 ZepSos, ancien detenteur d’un bien (f av. 
1321), 108, 584 ; App, X 27. 

2 Zep6<S<;, voisin (1321), 108, 752. 
3 Zep6<Ss, beau-pere de D&m&trios Anato- 

likos, 109, 894. 
4 Zep66s, pareque de La (1355), 136, 121 ; 

E6Sox£a, femme de, 136, 121. 
Zep66^ (GeoScopot; 6), pr^tre, protekdikos de 

la metropole de Serres (1308/9), 102, 25. 
Zep66<; (Nt.x6Xoco<; 6), gendre de Sataldannes, 

pareque de La (1317), 105, 12.; E£pvjvv), 
femme de, 105, 13 ; NvjxTavos, fils de, 105, 
13. 

Zepgou (’Avva rj yuv^ Avjp/yjTpEou tou), veuve, 
pareque de La (1321), 109, 22. 

Zepgou (Zor$] vj tou), veuve, pareque de La 
(1321), 109, 377 ; A.vva, E&Sox£a, Eip^vv], 
filles de, 109, 377, 378. 

Zepgou (©sgScopo^ 6 uE6<; sIco<£vvou yapgpou 
tou), par6que de La (1321), 109, 22-23 ; 
sAvacrra<na, femme de, 109, 23 ; NiX7](p6po?, 
frere de, 109, 23. 

Zepgou (’Icoavvvjs 6 tou), pareque de La 
(1321), 109, 128 ; *Avva, soeur de, 109, 128. 

Zepgou (NlxoXocos 6 tou), pareque de La 
(1321), 109, 904 ; 'Itoavvvjs, BacrfXetos, 
MtXa^X, SrAvo?, freres de, 109, 904. 

^euyapotTLXLov, 128, 25 ; 166, 24. oo 257 n. 597. 
^euyapaTO?, 165, 37. oo 166 n. 642, 167, 170 

n. 650. 

Ceuyipiov, 71, 79 ; 73, 44 et passim ; 74, 36 
et passim ; 77, 60 et passim ; 89, 167, 
209 ; 91 i 51, 52, 57, ii 7, m 3, 8, 37, 39, 
44, 76, 77, 82, 101, 121, 140, 144, 151, 
160, 173, 242 ; 99, 42 et passim ; 104, 20, 
24, 45, 71, 78, 88, 106, 144 ; 105, 9, 22 ; 
109, 20 et passim ; 112, 8, 9, 11, 22 ; 
App. VIII 13, 17 ; 118, 193 ; 122, 31, 
33 ; 124, 4, 13 ; 139, 124, 125, 128, 131, 
133, 135 ; 157 not., 8, 16 ; 159, 47 ; 161, 
22, 23, 24, 25, 26, 27, 29, 31, 37, 47 ; 
165, 14, 15, 33, 34, 49 ; 174, 11 (-ptv) ; 
App. XI 84 ; XVIII 18 ; (3ou§aXLx6v, 
109, 47, 208, 213, 216, 224, 230, 232, 238, 
239, 244-245, 248, 257 ; SouXuc6v, 157, 
6-7, 14-15 ; 161, 38 ; App. XVIII not., 
41 et app. ; 58 ; tou povaorTjpfou, t&v 
p,ovu8p£wv, 162, 24 ; 166, 23. 

^euyapLov (unite agraire), 155 not. ; 159, 32, 
35, 46, 47 ; 161, 28, 33, 47 ; 166, 17, 39, 
49. 

^suY^XaTeiov, 71, 53, 63, 67 ; 89, 98, 108, 
116, 134-135, 149 ; 90, 85 ; 92 not. ; 98, 
4, 21, 24, 34, 39 ; 108, 30 ; 118, 91, 102, 
112, 135, 153 ; 126, 4, 20 ; 136, 22, 68 ; 
139, 67 ; 140, 12, 15 ; 166, 5, 15, 18, 21, 
26 ; App. XI 38, 52, 62, 69 ; XII 22 ; 
pamXix&v C, HO, 4-5, 16, 23-24; 127, 6 
(ty)<; PacuXeia? piou), 13-14 (id.) ; (kepyov 
£•> App. XII 8 ; j(puffo6ouXXaTov £., 98, 3, 
18. oo 113. 

^euyt-nr)?, App. XVIII 38. 
^silypiara psEGpwv, 123, 22. 

£euyoX6yiov, 71, 78 ; 89, 166 ; 118, 192; 
App. XI 83-84. oo 157. 

Zeufma (tou), village, 126, 2 ; 136, 33, 36, 
108; 139, 124, 129 ; App. XVIII 10; 
TOU ZeuyixocTa, 139, 83, 94, 131. oo 142, 
145 et n. 531, 147, 151. 

£v)[A£a (dommage), 127, 3 ; 163, 39, 41. 
Cqploc (fiscale), 72, 85. 
£y)p,iou(A«i, 86, 19 ; 86, 19 ; 87, 22 ; 88, 19 ; 

98, 37 ; 102, 20. 
£yjpuco, 128, 23. 

Z»)v(v' (t6), lieu-dit, 73, 24; 74, 23; 76, 7 ; 
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77, 26, 47 ; 99, 30 • 139, 37 (Zee-). co 135, 
136, 137, 13S. 

£^TY)fj,a, 89, 179 ; 109, 16 (SyjpiocrtaxGv) ; 
113, 27. 

103, 16 ; 123, 94, 196 ; 145, 11 ; 
181, 11, 56 ; 162, 7. 

Zt,p9j<; (PecopYLoc 6), parfcque de La (1317), 
104, 156 ; KocXt], femme de, 104, 157 ; 
’IcoavvY]^, S£p6o<;, fils de, 104, 157. 

ZLyycx. (to), 92 not. ; 120 not., 2 (Z6-) ; 
App. XI 31 (*#j Zb^va). — Tcepto^ tou Z., 
71, 72. co 20 n. 96, 112, 113 et n. 368, 
119, 120 n. 402, 150. 

Ziyy&v (apxtepei^), notice erron6e, 120 not. 
5 55 Icodcvv^c. 

ZofiSaToi (ol), lieu-dit, 70 not., 30 ; 71, 71 
($) ZoptaTou<;) ; 90, 105 ; 108, 60-61 ; 
109, 28, 48, 49, 54, 56, 60, 62, 65, 68, 69, 
70, 71, 72, 75, 80, 84, 87 ; App. XI 68 
(ZoupcavToi)- t'O 106 et n. 322, 111, 160. 

ZouyXa, cf. MeXeviXK&ryjs (0.). 
ZouyXEvoc, voisin (1415), 164, 17. 
£ouraxvos, 140, 22. Gf. Vukoslav. 
ZuyopaTapta, lieu-dit, 136, 53. 
£uy6<;, 90, 351 ; 108, 682 ; 130, 7. 
Zuy6<;, lieu-dit, 90, 299. 
1 Zupea^, voisin (1334), 122, 8, 10, 42. 
2 Zupia<;, ancien d6tenteur d’un bien (1334), 

122, 35. 
Zii^va, cf. Ziyya. 
1 ZuxvtdiTVjc, voisin (1321), 109, 229, 247, 

260. 
2 Zu^viclmjc, beau-pere de 15 Ay^YjTpLos, 

109, 243. 
ZuxvtdbxTjc (KaXot; 6), pareque de La (1321), 

109, 201 ; ZaWj, femme de, 109, 201 ; 
AY^Tptos, fils de, 109, 201 ; "Awa, fille 
de, 109, 201. 

Ccoa, 78, 9 ; 85, 8 ; 89, 210 (dcyOo^pa) ; 97, 
2, 4, 6 ; 109, 973 (^evoxcoptrcov ^c&cov), 986 
(id.) ; 110, 6, 12 ; 159, 23. 

£coapx£a, 73, 98. 
ijcoypowpos, 91 hi 122. 
Zceypatpou (p,ovy] too), 71 not. ; 90, 315, 316, 

318, 319, 320, 321, 354, 356, 357, 358, 
372, 373 ; 91 m 242 (rfc tou Z.) ; 108, 
690, 701, 702, 704, 705, 730 ; 130 not., 10 
(Zou-) ; pi. t&v Zcoypacpcov, 108, 685, 698, 
699 ; auxyj tou Z., 108, 674, 733. — Zcoypa- 

tpl/cca, 114, 36. oo 8 n. 29, 9, 11 et n. 45, 
67 et n. 16, 69, 70 et n. 38 43 44, 71, 
76 et n. 79 80, 77, 80, 81 et n. 123, 89 
n. 177, 111 et n. 358, 150. 

£o)ypa<p&, 78, 14-15. 
1 ZoW], veuve, pareque de La (1321 ?), 112, 

20 ; NtxoXaos, MopitT^CXa?, fils de, 112, 20. 
2 Zco^j, ancienne detentrice d’un bien (1355), 

136, 52. 
Zco^, cf. BouxeXXocto, 16 AyjpnfjTptoc, ZspSou 

(Z.), KacyTtT^a, Kt£o"tou , 13 Mapta, 'Pey- 
ytotiav) (Z.), 'Kkdntx^i (Z.). 

1 Zcop,^, voisin (1321), 109, 280. 
2 Zc*>p%, vendeur (av. 1342), 123, 108. 
ZtOv£v, cf. Z Y]v[v. 
ZcooS6xou (piov^ Tvjc fiycspayta^ 0sgt6xou t^), 

h CP, mALochion de La, 119 not., 7-8 ; 
p.. Tvjc urcepayvou .. . ©eop^Topo^ ttjs Z., 
122, 2 ; TYjc Z., 119, 25 ; 122 not. ; 
134, 4, 22, app. (Z. n^y/j) ; •?] 0eot6xo<; 
v) Z., 144, 13. co 29, 121, 122, 151, 156 
n. 587. 

ZtooSoxou ny)Y7]<; (vocit; t9Jc 6rcepay^aq ... 
0sot6xou t%), k Lemnos, 164, 2 (smxexX. 
tou SuyxsXXou), 22-23. co 146, 152. 

^cooTpofpta, 74, 80 et app. ; 77, 111-112 et app. 
1 Zcopivva *?) tou Maptvou, veuve, pareque de 

La (1321), 109, 814 ; A7]p.y)Tpto<;, ’Ito&vvy]?, 
rptSdcvo?, fils de, 109, 815 ; Xpucn), belle- 
fille de, 109, 815. 

2 ZcopAvva, sceur de Jean et Mpdalfcs Trav- 
16as, veuve, pareque de La (1321), 109, 
863 ; KocXy), fille de, 109, 863. 

3 Zcopavva tj yuv-Jj Mt^a^jX tou Ste^Avou, 
veuve, parfeque de La (1321), 109, 886 ; 
BacdXetoe, ’Icoavvy)^, fils de, 109, 886. 

Zcopt&vva, cf. jAX6ocv£tou (Z.), 1 Aaycoou, 
2 Aaycoou, MtxocY]XtT^£a. 

Zcopiavtryjs, voisin (1321), 109, 76. 
ZcoptavLTy)^ (PectpyLoc 6), pareque de La 

(1321), 109, 83. 

yjyoupevta, 70, 12, 20. 
Tjyoiipevos, 79, 31, 39, app. 25-26 ; 133, 24 ; 

147, 7 ; 154, 41 ; TjyoupisvedcDv, 70, 21 ; 
146, 27 ; ^youpLevedcras, 135, 18 ; cf, 
aytcocnivY], 6<u6tt)<;. 

VHXtoxXyjvic (Mtxa^]X 6), pareque de La 
(1334), 122, 46. — voisin, 122, 22. 



266 ACTES DE LAVKA IV 

’HXtoti [fiiOVT] tou oty£ou], 79 not., 39 et app. 
('AyicoXLrY]?) J As6vtlo?. 

’HXtoti (7cav^yupL? tou ay£ou), 111, 29 ; 
App. X 30. co 80, 

'yjp.eXYjpiva?, cf. a[X7teXt,ov, euxTY]ptov, xaaT^X- 
Xiov, p,ovdSpt.ov, fjuiXcov. 

’HfnXeeov (XtoveiaTYj? 6), pareque de La 
(1304), 99, 124 ; *AvaciTaa£a, femme de, 
99, 124 ; ETapiaTtoq, fils de, 99, 124. 
— donateur, 99, 34. — vendeur, 99, 94. 

5Hv8peLcopivo?, cf. 4 IIsTpo?, 
^-rcetpo?, 123, 39 ; 159, 22. 
f)7ceipcm?, 123, 39. 
'HpaxXeuoTYj?, cf. KaTaxaXou. 
'Hcrata?, patriarche de CP, 101 not. ; 104 

not. ; 116, 49 ; 119 not. ; 120 not. ; 121 
not., 1 ; 134, 5. co 20 n. 96, 25, 29, 121, 
133, 146 n. 539, 

’Hcrata?, hi6romoine et dikaiou du Panto- 
crator (1405), 158, 22. 

•fjcruX^C01* 1^3 not. ; 119, 4 ; App. XV 5. 
'Ilcruxaaia II^Tpa, lieu-dit, 136, 72. 
f|cruXacrra^ 72, 31, 46. co 10, 33, 39 etn. 186. 
^cruxacTT^ptov, 133, 7. 
^cjuxoccttixo?, cf. xeXX£ov. 
fiouxta, 72, 37 ; 103, 39 ; 109, 3. 

OcfcXaema, 90, 131, 152, 155, 169, 170, 330, 
350, 361 ; 96, 11, 12 ; 97, 18, 38, 46, 
50, 51, 56 ; 108, 205 et passim ; 112, 33 ; 
114, 26, 28, 38 ; App. IX 8 ; 123, 38 ; 
139, 49 ; 159, 22 ; App. XVII 2 ; y?j xai 
OaXaaaa, 118, 64 ; 123, 40. 

0aXaejanqvv], cf. 2 AX££to?, XaXx£co? (EL). 
©aXacrcnjv^ (KaX*yj r\), defenderesse (1404), 

156 not., 2, 13, 17, 28. co 128 n. 429. 
1 ©aXaacvjvo?, voisin (1321), 108, 536-537. 
2 0aXa(TC7)v«S?, mari de Kale Thalassfene 

(1404), 156 not. — donateur (av. 1409), 
161, 42. co 128 n. 429. 

3 ©aXacxxvjvo?, voisin, App. XVIII 28. 
0aXaao7]v6? (’Icoocvvyj? 6), donateur (1415), 

164, 8. — ancien d6tenteur dJun bien, 164, 
14. — 6 ©., vendeur, 164, 10, 11. 

0ap.ap, nonne, vendeur (av. 1355), 136, 10 ; 
139, 84. 

0<£pap, cf. ’ApESv)? (N.), 27 TecSpyLo?, Pouva- 
p7)?, 23 *Icoavv7]?. 

©octrfcY)?, voisin (1321), 109, 687, 688, 696,918. 

©aatrv)? (’IcoavvY)?), beau-fr^re de Georges 
Magkaphas, pareque de La (1321), 109, 
931 ; Eu8ox£a, femme de, 109, 931 ; 
Mapta, fille de, 109, 931. 

©aatTicraa (Ko[m]v$) ■?)), veuve, pareque de 
La (ca 1300), 91 hi 55 ; *Avva, Map£a, 
filles de, 91 in 55. — voisine, 91 m 53 
(y) Ko(JLVY]VY]). 

©aero?, 136 not. ; 137 not., 5, 29 ; 166 not. ; 
208. co 43, 54 n. 253, 149 et n. 560 561, 
152. 

0e£a, 99, 53. — de Pempereur, 123, 107 ; 
163, 12. 

Oslo?, 91 hi 85, 147 ; 109, 257 ; 145, 4; 
148 not., 7. — de Pempereur, 137 not. ; 
163, 4, 7 ; 166 not., 7 ; App. XIV 5 
(7iept7c60Y)TO?). 

Oslo?, cf. olxo?, xe^P* 
©etoTOxa (Eo<pta tou), veuve, pareque de La 

(1321), 109, 299 (^ GuydcTiQp ty}? ©slotoxou?) ; 
’Ico^vvy]?, fils de, 109, 299 ; ’Apyupvj, fille 
de, 109, 300. — voisine, 109, 316. 

0£iot6xy]?, cf. ©ecnraXovtxei? (0.). 
1 0slot6xlo?, gendre de 1 Loggianos, pareque 

de La (1304), 99, 70 ; Map£va, femme de, 
99, 70 ; KaX^j, belle-fille de, 99, 71. 

2 0slot6xlo?, gendre de 2 Leonto, parfeque 
de La (1321), 109, 263 ; KaX^, femme de, 
109, 263 ; ’IcoavvY]?, fils de, 109, 263 ; 
’'Avva, fille de, 109, 263. 

3 0£lot6xlo?, voisin (1321), 109, 530. 
©eioToxto?, 0sot6xlo?, cf. PouXy), 5 ’IwdtvvY]?, 

KapaTYjpo? (0.), KouTpodXXY]? (©.)) Atp,OT- 
^ep6odXYj? (0.), 1 Aoyytavi? (N.), Modcvrou, 
'PaSYjXou, cPouff£XYj?, EoXop,6mo?, XaXxei? 
(0.). 

©eiOToxw, veuve, pareque de La (1321), 109, 
511 ; KcovffTavwo?, fils de, 109, 512. 

©etOTOxco, cf. ©eLOToxa. 
0eio<pav£a, cf. 12 AYjp,Y)Tpio?. 
1 ©eXYjpavapY)?, voisin (1300), 90, 368 ; 

(1321), 108, 720. 
2 0eXYjpaTapY)?, ancien d6tenteur d’un bien 

{ca 1300), 91 in 244. 
0eXYj[nxTapt? (Tscopyto? 6), voisin {ca 1290 ?), 

85, 6. 
0epa, 71, 30 ; 89, 80 ; 90, 380, 385 ; 93, 1, 

29 ; 97, 1, 2 ; 104, 1 ; 105, 1 ; 107, 1 ; 
108, 931 ; 109, 14, 999, 1012 ; 110, 23 ; 
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111, 32 ; 112, 1 ; 114, 51 ; App. VIII 2 ; 
IX 24 ; X 33 ; 118, 77 ; 165, 9 ; App. XI 
28 ; cf, Sop£cmxo£ t&v 0. 

0epaTurp6<; (du prix), App. XII 32 et app. 
Ospi^Aia, 144, 17 ; 159, 19 (7uaXatdc). 
0s6yvcoc7TO(;, cf. \Apt$Y)£ (0.). 

0eoS6£acrro^, cf. KtovaTavTwo67CoAi(;, 

©eo&xnva, cf. Si^toc. 
1 ©eoSoatoc;, eveque d’Hierissos et de la 

Sainte Montagne (ca 1290 ?), 83 not,, 19 ; 
85, 25 ; 86, 25 ; 87, 28 ; 88, 25. 

2 ©eoMatot;, hieromoine et pneumatikos 
(1305), 100, 24. 

3 0eoS6aio<;, moine, ancien ddtenteur d’un 
bien (f av. 1346), 126, 9 ; 136, 59 ; 139, 
56. 

4 ©eo^cjioc, hieromoine, pr6tos (1353), 133 
not., 21. 

5 0eoS6crtO(; 6 Ilapax^Y^, hieromoine, dona¬ 
tes (f av. 1361), 139, 88 ; App, XVIII 
13. co 145. 

6 0eoS6crto(;) hieromoine et pneumatikos 
(1395), 154, 39. 

7 ©eoSomo^, hieromoine et pneumatikos, 
eccl£siarque de Kary6s (1405), 158 not., 
23-24. 

©eo$6cnot;, cf. (0,). 

©£o&6ty), cf. BouXydcpou (©£0&6ty)). 
1 ©edSouAo;, hieromoine de Gomatou (1287), 

79, 35. 

2 0e68ouXo<;, moine d’Auxentiou, 6piterete 
[de rAthos] (1287), 79, 38. 

3 0e68ouXo<;, moine du Grand Chrysorariou 
(1287), 79, 40. 

1 ©eo&ckpa, fille d’un pareque (ca 1300), 
91 i 3. 

2 ©eocWipa, femme d’un parfcque (ca 1300), 
91 n 14. 

3 ©eoSckpa, niece de 1 Georges Plagoules, 
veuve, pareque de La (ca 1300), 91 in 197 ; 

’Ioxxvvy^, 0e68copo<;, fils de, 91 in 197. 
4 ©eoSctpa Yj TcocTcaSta, veuve, pareque de La 

(1321), 109, 40 ; Elp^vY], soeur de, 109, 40. 

5 ©eoScopa, belle-scour de Jean Basilake, 
pareque de La (1321), 109, 440, 

6 ©soSckpa yj tou TcaTca Mix<*y)X, pareque de 
La (1321), 109, 539 ; Nix6Aao<;, Mt^YjA, 
fils de, 109, 539 ; cf. naTOx;fjUxaY]A<£ ? 

7 0eo8ctpa ^ too *Ia..., pareque de La 
(1355), 136, 128. 

8 ©eoSctpa, parente de Theodore Batatzes 
(t av. 1445), 170 a 9, b 15. 

©eoScopa, cf. ’AvaToXtxou (M.), Baysva (©.), 
Baysvdi, 11 BacdXsLoq, BaTpavou, BXefJt^vouc;, 
BouAyc&pou (0eoSd>pa), BouAepYjvou, Aaptacrxco, 

Ao6xa, KaTaAXaxTou (©.), Koupaptva (©.), 
Kpi6£A7) (©.), Krevco, KuptavT^ou, MeAaxpYjVY) 
(©.), Ilavcopatat; (©.), IlaxuvLxoAaou (©.), 

neXex7]T<h, TouvTtvCa (©.), XX^ctcst^y]. 
©soScopat; (ty)<;), ruisseau, 90, 364, 370 ; 108, 

716, 722. oo 77. 
0eoSd>pa<; (pov*?) ty)c; ayta<;), 4 Thes ?, 90, 

216 ; 109, 330. 

©eo^copYjs, voisin (1355), 136, 37. 

1 0so$(jL>pY]To<;, hieromoine de Menitz& (1287), 
79, 35. 

2 ©eoSckpYjTOt;, hieromoine et prohig, de La 
(1409), 161, 2. Gf. 2 ThSodoret. 

1 ©eoScopo^ 6 ty)^ E68ox£a<;, voisin (ca 1300), 
91 i 20. 

2 0e68copo<;, beau-frere de Georges Esphag- 
m6nou, pareque de La (ca 1300), 91 m 79 ; 
KocX^, femme de, 91 in 79 ; "Avva, fille 
de, 91 hi 79. 

3 ©e6(kopos, gendre de X6n,os P6tzikas, 
pareque de La (ca 1300), 91 in 193 ; 
Kuptaxta, femme de, 91 in 193 ; sIcoavvY]^, 

reckpyto^, Mavou^jA, Mixa^A, fils de, 91 in 
193 ; Elp^vY), *'Awa, filles de, 91 in 193. 

4 ®e6Scopo(; 6 vibe, tou tcoltzo. Fecopytou, ancien 
detenteur d’un bien (1304), 99, 47. 

5 0s68copo<;, gendre de 2 M61iss6nos, pareque 
de La (1304), 99, 85 ; *'Avva, femme de, 

99, 85 ; Tectpytoc;, fils de, 99, 86. 

6 0s6Bcopo<;, beau-fr£re de Pleur&s, pareque 
de La (1304), 99, 166 ; Mocpta, femme de, 

99, 166 ; *Ico^vvy]<;, fils de, 99, 166. 
7 ©e6ekopo<; 6 t6moin (1308/9), 102, 13. 
8 ©e68copo<;, gendre de 1 Jean Mod&nos, 

pareque de La (1317), 104, 73 ; Elp^vY), 
femme de, 104, 73. 

9 ©e6§copos tou 0eo9avou<;, ancien par&que 
de La (1317), 104, 146. 

10 0s68copo^ 6 vibq ..., pareque de La 

(1321), 109, 41 ; XpucrAj, femme de, 109,42. 
11 0s68copo<; 8 ut&s 5A0avacr£ou tou tou 

’Axaxtou, pareque de La (1321), 109, 71. 
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12 0E6Sopo?, gendre de 2 Machos, pareque 
de La (1321), 109, 330 ; 0soSd>pa, femme 
de, 109, 330 ; re^pyto?, fils de, 109, 330. 
— voisin, 109, 335 (6 yap,6pg<; tou Map)). 

13 0s6So)po<;, beau-fr&re de 1 D&m6tras, 
pareque de La (1321), 109, 411 ; ’AOotvdc- 
ctlo, fils de, 109, 411. 

14 ©E6cki)po^, pretre, voisin (1321), 109, 
421, 440. — p&re de 26 ’Iaiavvvj?, 109, 
419. — beau-pere de Constantin Tzymiskes, 
109, 420. 

15 0s6Soopo£, pareque de La (1321), 109, 
434 ; MapEa, femme de, 109, 434 ; M6<rp)<;, 
fils de, 109, 434 ; "Avva, belle-fille de, 
109, 434 ; BacrEAsios 6 5Apxou8o9a<;, beau- 
fils de, 109, 434; KovaTavTiivo*;, 0s6Scopo^, 
TeoipYLo?, fils de Basile Arkoudoplias, 
109, 435. 

16 ©E6Scopo(;, gendre de Komnen6, pareque 
de La (1321), 109, 475 ; ©EoSciipa, femme 
de, 109, 476 ; KaA^, fille de, 109, 476. 

17 ©e6So)po<;, fils de 1 ’AGavaenos, par&que 
de La (1321), 109, 752; EEp^vyj, femme 
de, 109, 752 ; s'Avvoc, Etp^vY], soeurs de, 109, 
752, 753; Ntx6Aaos, beau-frere de, 109, 753. 

18 0EoSa)po$, gendre de Pissianos, par&que 
de La (1321), 109, 755 ; EEpfynq, femme 
de, 109, 755 ; Ayjp.'fyrpt.os, fils de, 109, 755. 

19 0e6Sopo? 6 Apt£yva<;, pareque de La 
(1321), 109, 905 ; SevEa, femme de, 109, 
905 ; ’AGavacno^, fils de, 109, 906 ; MapEa, 
fille de, 109, 906. 

20 0s6$opos, pretre et 6conome de Tarche- 
v6ch6 de Lemnos (1321), 113, 38. 

21 0s6So)pos, pr£tre et prfttopapas de Parcbe- 
vecbe de Lemnos (1321), 113, 43. 

22 0E6So)po<; yap,gp&£ tou EucpYjpiou, ancien 
d^tenteur d’un bien (1355), 136, 31. 

23 0e6So>po<; tt)? Kupavvac;, pareque de La 
(1361), 139, 148-149 ; "Avva, mere de, 
139, 149. 

24 0E6Scopo<;, parent de Theodore Batatz^s 
(t av. 1445), 170 a 9, b 15. 

25 ©sdSwpos, parent de Th6mai Palaiologou 
(t av. 1471), 173, 15. 

©soSopos, cf. ’Aapdiv, ’AAgavEnqc (©.), ’Apa- 
ptav6<;, ’AvaToAixou (©.), ’Avepa;; (©.), 
’AvEt^y)*;, ’Apyupou (©.), Baggaxa, Ba68Y)vou, 
BipjrouXos, BapSsvo^, BaTaT&qs (©.), 1 

BXa/ou, 2 BAa^ou, BoXxavou, BouXxa- 
vou, Paupiavos, ropeavEvou, rpotipjrspa’K;, 

TupcoTa, A66pt,T^a?, Aox£t,av6<;, Aputvoc; (©,), 
'ETCTap/yjvETYjs (©.), Zap,oxpav£TY]$, Zepgg^ 
(©.), Zepgou (0.), Ka£avY]<;, KaXaGac;, 

KaXiyas (©.), KaAXmTYjvic; (©.), KaAo- 

axapvY], Kapgdwjt; (©.), Kocpxapidmjs (0.), 
KaaavSpY)VY)<;, KaTaxaXou, KaToXXaxTTjc; (©.), 
Ka<iav£TY](;, IGxtou (E.), 1 Kepapias, 2 
Kepapsa?, Ktjtcoup^ (0.), KAaSSj (N.), 

KAEKTaxv], Kop,V7]v6^ (0.), Kougapac;, Kou- 
voAyjs (0.), KoupAouxouSYjvou, Kptg^AY]^ (0.), 
Kpox6§Y]£, Kupiaxou (A.), Aaya)&<; (0.), 

Aapjnqvo^, Aoyapa^ (0.), AoyapLacrTY)?, 
Aoyyiav&s (0.), Mapp,ap67rouAos, Maupo? 

(0.), MeAevixic&ty]? (0.), MeXyjSovyjs, MeAlo- 

cyTjvi? (0.), MoxGy)?, Mnipo$, Muotfapc, 
MuXox67ro<;, MuXcovac; (0.), Sevlt^x (0.), 

S£vou (0.), Stjpo^, 1 riayavos (0.), 2 

Ilayavo? (0.), 3 riayavot; (0.), IlaSudcTTj^, 

E[aAat,oA6yo^ (0s6S,), navayiOTas, IlapSou, 
IIapopEiv6?, naar^aAv), 1 IlauXos, 1 IIoc<pXoi- 
ydiv, 2 IIa9Aayo!)v, IlepaExYjt; (0.), IIltOx- 
xot6<;, IIov^pT)?, ToiSttet^y) (0.), ePop,avou, 

S<£p&EO£, SaToXsovTO<; (0.), Syoupo? (0.), 

Esplaxo^, SGXago^, SxatJjap,7tsAY]<;, EopgXta- 
vo?, Eoti<rp,avis, S7cav&<; (0.), SraxpTYjvfx; 
(0.), StocvEAoc (0.), 1 STaviXat;, 2 ETavtAa?, 

1 SuvaSvjvgc; (0.), 2 SuvaSYjvi? (0.), 1 Eoty)- 

pt/o?, 2 Sor^pixo?, T^ayxapv]? (0.), T&p,- 
ntkcu;, T^uxaXa? (0.), 1 T^uxaXac; (T.), 

T^uxoupYjs, TCopEyyv)? (0.), Toupx67rouAo(;, 
1 TpauX6<; (0.), 2 TpauA6^ (0.), 'YttoctEgu 

(T.), 'TTraTo*; (0.), <E>ootsiv6<; (0.), XocAp.7ro6- 
XY]? (0.), XeppovYjcrETY]^ (0.), XiovaSETY)^ 
(0.), XpUCT^T)^, Xpl><T0U7t0XET7)S. 

0eo8cE>pou (vao<; tou ayEou...), k Gymnou, 
108, 546-547.0o 110. 

0EoS4ipo)v (IxxATjarEa tg)v ayEcov), h Pt616a, 
108, 522. oo 110 n. 345. 

0eoS4>poev (p,ov6Spi,ov tcgv ayEov ...), k Kissos, 
m^tochion de La, 166, 5. oo 122. 

0soScE>pG)v (va&$ tg5v ayEoiv ...), ^ Kotzinos, 
164, 5-6. 

0e6X7]7tTO<;, metropolite de Philadelphie (peu 
apr6s 1319), 106 not., 58. 

0eoAoyETY]<; (Ntx6Aao(; 6), pans6baste s^baste, 

oikeios (1317), 104 not., 6 ; cf. STpaT7)y6?- 
0eoAoy£ty]£. 
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©eoXoylxKraa (NixyjxA -fj), veuve, pareque de 

La (1321), 109, 393 ; ’Icodcvvvj?, Kcovtxxavxt- 

vo?, Mtx^X, fils de, 109, 393. 

0eoX6yo? (livre), 147, 15, 18, 20. 

©eoXoyo?, lieu-dit, cf. 2 "Ayto? ’IcodcvvY)?. 

®eoX6you (pov68piov), cf. ’Icodcvvou. 

©eoXoyct, cf. KY)7U)upo? (F.). 

00O(jt,eyd(Xuvxo?, cf. K6)vt7xavxivo67toXi?. 

©eO[JL7)TOpO? (slxWV TY)?), cf. Ssp6oUVLCOTtCTCT7]^. 

©eofjLYjTopo? ((jLsxoxtov, voc8?), cf. SspyoUVtCOTtCJ- 

<nr]?. 

©eofrfjxopo? (fjLov?) xyj?), cf. 2 Fopdcxou, ZtooS6- 

Xou, Kavxaxou^Y)v9j?, Aaipoc, 27n)Xai6)x£cr<rr]?. 

©eofXYjxopo? (^oviiSptov x9j?), cf. ’EXeoiScty]?, 

Kaxa6Ltox£a(TY)?. 

®eo(i,o£pa, cf. T£uXi(jt,ov£Sou?. 

©£67£0[Jt,7rXO?, cf. ’ATTOaTaTapci. 

0e67curxo?, cf. ILfracofjtivou. 

0s6ctcoctto?, cf. v9jao?, teoXi?. 

OeoToxdcptv, 147, 16, 19. 

©eoxoxtav^, cf. cPiCy)v6?. 

0eoxox£ov, 147, 5, 7. 

©eoxixto?, cf. ©stoxoxio?. 

00ox6xo? (effigie de la Vierge), 82, app. 17 ; 

108, sceau (M^x^lP ©sou) ; 138 not. ; 
147, 10; 152 not.; App. XX. 7, 8 (M. ©.), 

9 (M. ©. Y) ITyjy^). — (ic6ne), 70, 23 ; 

133, 18 ; 147, 2, 5, 6 : cf. Foc6aXicox£<7<TYj?. 
©00x6x0?, lieu-dit, 108, 551. 
00ox6xo?, m6tochion de La, 137, 11 ; *yj 

Troxvayta, 137, 33. oo 149 et n. 561, 152. 
0eox6xou (x?j? 67repay£a?), 6glise k Thes, 70 not. 

©0ox6xou (xyj? TOXvaytoc? Sec7ro£vY)<?), lieu-dit, 

83 not. ; 84, 9 ; xyj? U7repay£a? ©., 85, 6. 

— Yj E[avay£a, 83 not. ; 91 x 32. oo 150. 
©0ox6xou ((JLovacTX'yjptov x9j?), cf. Atvo6poxetov. 

©0ox6xou (p,ovY) xy)?), cf. 2 FofjK&xou, ZcooS6xou, 

KavxaxoufrqvYj?, Aa6pa, N6a Mov^. 

®eox6xou (fjiov63piov), cf. ’EXeoictY)?, Kaxa- 

6icox£(7(ty)?, SepyouvtcoxioaY)?. 

©0ox6xou (vai? xvj? U7tepay£a? Secrm/tvY)?), 4 

Genna, 90, 223 ; 108, 287. oo 96 n. 246, 
102, 103. 

©0ox6xou (va6?x9)?), cf, ra6aXt,cox£acrY)?, Zcoo86- 

Xou nYjyY)?, Kaxa6tcox£fTOY)?, '08Y)yY)xp£a?. 

©0O9dtVY)?, pr£tendu hig. de Phi en 1287, 

79, app. 25-26. 

0£O9dcvY)?, cf. 9 0eo8copo?. 

©0O9av£a, cf. 12 Ay)(jly)xpio?, 

®so<pavciE>} cf. 7 Kcovoxavxivo?. 
OsocpiX^?, cf. 7toXixe£a. 
©0691X0?, hig. de M&nitz6 (1353), 133 not., 

24, 
0eo9po6pY)TO?, cf. psoxidtpiov, xdtaxpov. 
OeocpdXaxxo?, cf. KcovorTocvxivou7roXi?, -rcaXdcxLov. 
1 ©socpdXaxxo?, voisin (1321), 109, 272. 
2 ©socpdXaxxo?, moine ? (av. 1375), 147, 19. 
3 ©eocpdXaxxo?, eveque de Spelaion (1377), 

148 not., 45. 
©socpiiXocxTo?, cf. BaotXixi? (©.), Nicptov (K.), 

IIaXaioX6yo? (©009,), Ils^i? (©.), 
©EO^depY]?, cf. IIopYlvi? (©.). 
©sox^cpY)? (’IcoavvY)?), 6 xyj? KocXy)?, pareque 

de La (1321), 109, 174 ; ‘EX^vyj, femme de, 
109, 174; "Avvoc, fille de, 109, 174; 
0e68topo?, gendre de, 109, 174. 

©epfjia, lieu-dit, 108, 464. 00 98. 
06pp.a, village, 90, 49, 52, 66, 68, 80 ; 108, 

25, 162, 166, 204. 00 107. 
®spfjiatx6?, golfe, 159, 22. 
©ecnraXovixoda (KocXy) *?]), veuve, pareque de 

La (1321), 109, 128-129 ; Fectpyto?, fils 
de, 109, 129 ; Map£a, fille de, 109, 129 ; 
rec&pyio?, gendre de, 109, 129. 

0ecxaraXovixe6?, 89, 120 ; 109, 945, 953 ; 118, 
117 ; 131, 5 ; App. XI 54. 

©sacraXovLxet!)?, voisin (1321), 108, 736. 
©ecrcraXovLxeu? (®etox6xY)? 6), pareque de La 

(1317), 104, 80-81; Kcovaxavxtvo?, fils de, 
104, 81. 

©ECTcraXovtx^co? (’ItoavvY)? 8 u£8? NixY)96pou 
xou), par6que de La (1317), 104, 83 ; 
KocX^j, femme de, 104, 83; NixY)<p6po?, 
fils de, 104, 83. 

©eacraXovtxY), 70 not. ; 71, 69, 70 ; 75 not., 
16, 28, 33, 44 ; 79, 13 ; 89, 130-131, 140, 
144, 173 ; 90, 9, 33, 73, 83, 84 ; 97 not. ; 
98 not. ; 108, 10, 14, 16, 29, 30, 111, 144 ; 
109, 53, 225, 270, 271, 373, 425 ; App. VII 
b 13 ; IX not., 26 ; 118, 131, 142 ; 123 
not. ; 124 not. ; 129 not. ; 130 not. ; 
131 not. ; 137 not. ; 145 not. ; 148 not. ; 
149 not. ; 150 not. ; 151 not., 3 ; 153 not., 
3, 5 ; 159 not., 13, 30 ; 161 not., 3, 10, 
12 ; 162 not. ; 163 not., 2, 22 ; 165 not. ; 
106 not. ; 168 not. ; App. XI 59, 65 ; 
XII not. 00 3, 4, 7 et n. 27, 8, 15, 22, 
26, 27 et n. 118, 28, 29, 30, 32, 33, 36, 
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37, 40, 41, 44, 46, 48, 49, 50, 51, 52, 53 
et n. 248, 54 et n. 252 253 254, 55 et 
n. 255, 56 et n. 258, 57 et n. 264, 58, 59 
et n. 272, 60 et n. 274 275, 94, 95 n. 235, 
106-107, 107, 108, 111 et n. 351, 119 
n. 399,127,133,150,151,157,160 n. 609 ; 
204, 207. 

®e<j<raXovfxY)<; (0s[aoc), 90 not., 380, 385 ; 
91 not. ; 93, 1, 29-30 ; 94 not. ; 97 not., 
1, 2 ; 107, 1-2 ; 108, 931 ; 109, 14, 999, 
1012 ; 110 not., 23 ; 111 not., 32 ; 114 
not. ; App. IX 24 ; X 33. — 0. lxvt? 

X<&p«S TV)? TrdXeox; ®., 114 not., 51 ; 29, 
80. — 0. to$X. ©., 165, 9-10 ; oci g£co 
X&pai t5)? 7v6X. ©., 161, 13-14 ; 125. oo 29 
n. 130, 52, 59, 96 n. 246, 125, 153 n. 562, 
155 et n. 572, 160 n. 609, 161 n. 610, 
167, 168, 169, 170, 171. 

0eaaaXov(xr)<; (p,Y]Tp67coXi<;), 75 not., 8, 55, 
57, 59, 61 ; 97 not. ; 98, 57 ; App. YII 

not., a 1, 12, 17, b 12 ; 143 not. ; 156 not., 
47, 48, 49-50; 168, 23; App. XII 43-44, 
46. oo 18, 38, 78, 83 ; 206, 209. 

©scraaXoviXY)<; ((j.r)Tpo7toX2v/]<;), 75 not. (6 &yioc, 

©.) ; 83 not., 3 ; 91 in 247 ; 97 not. ; 

App. YII not., b 1, 7 (dcpxtepeti;), 23-24 ; 
IX not. ; 145 not. ; 150, 18 ; 156, 38. oo 8 
et n. 31, 24, 78 n. 99, 83,149 J 2 r«6p^X, 

’IaESupop, 1 MaXa/tac. Cf. Antoine, Cons¬ 

tantin, Gabriel, 2 Jacob, 2 Makarios, 
4 Michel, 1 Sym6on, 1 Th46nas. 

©sffaaXovtxY)? (xdipa), 89, 189. 
©ettocXioc^ (g^apxo? tocoy)<;), 82, 3; 91 in 

248-249 ; 156, 38 J 2 Tagp^X, 1 Malaga?. 
0EC&vup,oc, cf. "Ayiov "Opo<;. 
©vjgatoi;, beau-p6re de Michel Ra6s, 109, 

197. 
©Tjgaio;, cf. Koupxouvaxvj?. 
©yjgaSou ("Avva tj tou), veuve, pareque de La 

(1321), 109, 156 ; Map£a, fille de, 109, 156. 
BijXuxqc, cf. |3oc6aXiov. 
©Yipiav^j, cf. Koupof>7t7]i; (K.). 
0Y)ptKv66ou (tou), ruisseau, 108, 621. oo 77. 
®Y)piav6<;, ancien dStenteur d’un bien (1355), 

136, 79, 82. 
1 ©^piavop (reMpyiop 6), parfeqne du couvent 

de Kantakouz6n6 (1302), 93, 6 ; Zcorj, 
femme de, 93, 7 ; ’Iuawrjc, Kcov<iTavT?vo?, 
Ar)p.^Tpto<;, KaXo<;, NixdXao?, fils de, 93, 7 ; 
N, fille de, 93, 7. 

2 0v)piav6; (recftpyto? 6), par&que de La 
(1321), 109, 223 ; Map£a, femme de, 109, 
223 ; "Avva, fille de, 109, 223. — voisin 
109, 228, 236, 237. 

07)(jaup6<;, eCpedi; 0., 104, 167. oo 164. 
6p£p.(xaTa, 114, 23. 
0p6vo? (wTpiapxixg?), 121, 25 ; 134, 5. 

0uyi£T7)p, 73, 45 et passim ; 74, 37 et passim ; 
75, 40, 47 ; 77, 61 et passim ; 84, 3 ; 86, 
1, 13 ; 88, 1, 3, 13 ; 91 i 3 et passim, 
ii 18, in 1 et passim ; 93, 7, 10, 15, 17 ; 
98, 4 ; 99, 41 et passim ; 101, 2, 4 ; 104, 
16 et passim ; 105, 7, 9, 11, 15, 18, 20 ; 
109, 22 et passim ; 112, 8, 9, 12, 18, 19 ; 
App. VIII 10, 12, 15, 16, 17, 20, 21, 31 ; 

123, 114, 118; 136, 109; 139, 125 et 
passim ; 156, 8 ; 170 a 5 ; yvvjata 0., 98, 
1, 8, 9, 19. 

©cojxat, cf. AaaxapEva (©.), IlaXaioXoyou. 

©Afiaiva, voisine (1321), 109, 575. 
©ctjiaiva, cf. 21 ’Icoavvi)?. 

1 ©cofiai;, gendre de K6nstas Gargarenos, 

parfeque de La (1304), 99, 157 ; Xpucdcwo, 

femme de, 99, 157 ; RAvcrra;, fils de, 97, 
157. 

2 ©cofia?, voisin (1321), 108, 548, 549. 
3 ©cojioc?, pretre, donateur (av. 1355), 136, 

84. 

©oijxa?, cf. 2 !AvSpsac, FaoaXap, ’IaTpOTtouXop, 

’Icoavvaxio? (©.), Adccxapi? (©.), 8 Map£a, 
ITaXouu.~ac, IIpEocXupco<;. 

©oifia<; (Ay)[aiqtpioi; 6), parfeque de La (1409), 
161, 61 ; (1420), 166, 35. 

’lagX(^x«?, cf. ’looXaxac. 
’IayouTn;:, cf. ’IaoiiTtryjp. 

’IaxoujjLyj (’Icoavvrjp 6 uEoGct&c; tou), parfeque 

de La (1317), 104, 153 ; "Avva, femme de, 
104, 153. 

’Iaxoupj (A4cov 6 uE&<; AvjfiTjTptou tou), parfeque 
de La (1317), 104, 87 ; ©soScipa, femme 
de, 104, 87 ; KaXvj, fille de, 104, 87; 

IIcTravY), mere de, 104, 87 ; 
fr&re de, 104, 88, 

’Iaxoupjs, voisin (1321), 109, 47. 

1 sMxco6o^, moine de Kortlati (1287), 79, 
37. 

2 *Iaxco6o(;, hieromoine, kathig. de La (1287), 
79, app. 22 ; (ca 1290 ?), 83 not. ; 84, 
8. Cf. 2 Jacob. 



INDEX GREG 271 

3 sI<&xg)6o£, archeveque de Lemnos et Imbros 
(d6but du xive s.), 82 not., app. 17 ; 
100 not. ; (1321), 118 not., 51 ; 125 not. ; 
144 not. oo 11 n. 17, 142 n. 506 ; 209. 

4 ’LixcoSot;, stratiote, voisin (1334), 122, 13. 
5 sIdcxco§o£ 6 Tpixava^, kathig. de La, 83 

not. ; (1351/52 ?), 131 not., 3. Gf. 7 Jacob. 
6 sIob«o6o<;, moine, econome, ancien ddten- 

teur d’un bien (1355), 136, 102 ; 139, 110. 
’Iavxou (TpiSdcvo^ 6 too), par&que de La 

(1321), 109, 885 ; EEp^v?], femme de, 109, 
885 ; BacrEXeio^, neveu de, 109, 886. 

’IavvyjvicoTT]^ (BXacno^ 6), par^que de La 
(1321), 109, 42-43 ; MapEa, femme de, 
109, 43 ; Etp^vT], fille de, 109, 43. 

’Iaoim^, ddtenteur d'un bien (1300), 90, 
90, 91, 92, 93, 95 ; ’Iayo^ (1321), 108, 
38, 39, 41, 44. oo 106. 

’IocTpExa (KaX'f) v) yovy] too), veuve, par^que 
de La (ca 1300), 91 m 194 ; Av]pi7]TpLo^, 
fils de, 91 in 194 ; EoSoxEa, fille de, 91 
hi 194 ; Nwc6Xao<;, petit-fils de, 91 m 194 ; 
wAvva, petite-fille de, 91 hi 194. 

’IaTpExa^, frere de Georges Maroudesis, 91 
hi 205. 

’laTplxT] (E62>oxEa y) ocSeXtp’J] NtxoXf&ou too), 
veuve, par&que de La (1321), 109, 662 ; 
36vy], fille de, 109, 662. 

’IaTpExv]^ (NixoXao^ 6), par&que de La (1321), 
109, 663 ; EEpY]VY), femme de, 109, 663 ; 
’IcoocvvT]^, fils de, 109, 663 ; ’'Avvoc, MapEa, 
filles de, 109, 663. 

JIaTp67cooXo^ (©copies 6), pretre (1305), 100, 28. 
JIaop£Tcou (too), cf. Aiafipbncou. 
sI6avxou (rpvjyopto^ 6 oibq too), par^que de 

La (1317), 104, 143 ; MapEa, femme de, 
104, 143 ; KcovcTTavTtvo^, fils de, 104, 143. 

yI6v]p£^, App, XY 15. 
sI6^pcov (pLov?) tcov), 79, app. 25-26 ; 83 not. ; 

87, 9-10 ; 90, 22, 25, 29, 31, 298, 308, 
374 ; 92 not. ; 98, 49, 50, 51 ; 108, 130, 
134, 139, 141, 330, 331, 338, 339, 590, 
591, 593, 596, 611, 612, 613, 640 ; 109, 
165, 167, 189 ; App. VIII not. ; 135 not. 
co 3 n. 3, 6, 11, 23, 26, 38, 66 et n. 4, 
69 n. 27, 70 et n. 38, 11, 17 et n. 86 87, 
91 n. 194, 97 et n. 257, 102 n. 288, 105, 
108 et n. 338 340, 158 n. 600 601 602 
5 3 ra6pi^X. Cf. 1 Jean, Nicolas. 

EySEv, 147 not,, 24, ■ 
EySo^ptv, 147, 24. 
1 3Iyvdmo£ 6 KaX60eTo^, hidromoine, 93 not. ; 

(1314), 103 not., 12, 50 ; (1330), 120 not., 
1, 12 ; 121 not., 4-5, 19. oo 20 et n. 96, 
113, 133 ; 207, 

2 ’IyvdcTio^, lecture erron^e pour MeX£tio<;, 
169 not., app. 

E8l6xtt]to£, cf. ap.7teXiov, afrrodpyia, puSXoiv. 
E8i07cept.6picrTO(;, cf. dcp/rc^Xtov, aiXiq, yy\. 
ESLOTCoi.oi)p.aE,, 106, 7 ; 134, 13, 18, 23 ; 144, 36. 

cf. SExatov. 
ESEoat^, 72, 38. 
eIspax£TY]^ (A7]pi^Tpt,o<; 6), temoin (1308/9), 

102, 3, 13. 
1 'Iepepdac, hi6romoine, protos (1395), 154 

not., 37; (av. aout 1398), 48 n. 221) 
187, 188. 

2 'iEpepda^, hidromoine et pr6tos (1405), 
158 not., 6, 14. oo 48. 

iepeftc, 70, 30, 36, 48, 49 ; 78, 4 ; 83, 16, 17 ; 
85, 22, 23 ; 86, 22, 23 ; 87, 24, 26 ; 88, 
22, 23 ; 90, 201 ; 91 i 27, m 55, 80, 84, 
85, 93, 240 ; 97, 69 ; 98, 59, 60 ; 99, 193, 
203 ; 100, 26, 27, 28 ; 102, 25, 26, 27 ; 
104, 78, 123, 150, 155 ; 108, 563, 735, 
838 ; 109, 46, 58, 108, 145, 147, 155, 
195, 228, 297, 312, 324, 348, 415, 432, 
445, 451, 534, 567, 577, 591, 606, 617, 
682, 732, 748, 752, 756, 871, 872; 113, 
6, 38, 40, 42, 43, 47, 49 ; App. VIII 16, 
28 ; 126, 25 ; 130, 34 ; 136, 74 ; 137, 26, 
27 ; 139, 100, 137 ; 143, 12 ; 148, 50, 
54 ; 174, 14, 15, 16, 17, 20. 

'Iepiacro^, ‘Iepuaad^, village, 83 not., 5 ; 88, 
6 ; 86, 6 ; 90, 302, 322, 327, 367 ; 91 not., 
hi 70, 241-245 ; 108, 609, 624, 655, 706, 
712, 718, 734 ; 109, 560, 749, 844, 913, 
977, 992 ; 162 not. ; 165, 40 ; App. XI 
42, 44 ; XIII (6) \i08\i\ "Epwrf?, 71, 52 ; 
6 ’Eptacrdq, 83 not. ; 89, 101 ; 118, 94. 
— cIepucr<ncoTai, 90, 323 ; 108, 708. co 42 
n. 193, 58, 59, 60 (et Erixo), 68 et n, 22, 
69 et n. 36, 10 et n. 38, 11, 72, 76, 11, 
78 n. 91, 85 n. 159, 111 n. 358, 125, 130, 
150, 151, 152, 158 n. 602 ; 205. 

'IepiCTcrou (Imaxorrf)), 83 not. ; 87, 24-25 ; 
91 hi 57 ; 108, 646 (-pu-) ; 109, 925. 
co 21 xi. 99, 78, 111 n. 358. 
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'Iepurnou xal 'AyEou “Opou? (irdotonoc,), 72 
not. ; 83 not., 19 ; 85, 25 ; 86, 25 ; 87, 
28 ; 88, 25. co 3 n. 3, 8, 23, 24, 25, 33, 
34 n. 168, 39, 40, 44 J 1 ©eoS6mo?, 
3 NEtptov. Cf. 2 Isaac, 6 Jacob, Methodios. 

'Ispuiffou (xaTE7uav£xi.ov), 91 hi 69 (-pu-) ; 
109, 642 (id.), co 68, 78, 79 n. 108, 85 
n. 156 159, 118, 125 et n. 415, 127, 129, 
150, 151, 160 n. 609, 165, 168, 170 n. 651. 

'Iepioaou xal 'PeSevixeEa? (xaTE7iav£xiov), 91 
i 1. oo 72, 85, 86, 156. 

Eepo&iaxovo?, 100, 28 ; 113, 45 f Auyep>)v6?, 
43 ’ItodcvvY)?. 

EspoIxSixo?, 98, 61 J Mapiav6?. 

'Iep6Xaxxo?, lieu-dit, 99, 38, 43, 49. — Nep6- 
Xaxxo?, 189, 44. oo 140. 

lepop.vqp.cov, 102, 27 ; 113, 47 5 17 
lepojAfivaxo?, 70, 1, 2, 53 ; 78, 1, 21, 36 ; 79, 

24 et passim ; 80, 2 ; 82, app. 15 ; 83, 4 ; 
84, 8 ; 85, 5 ; 86, 5 ; 87, 7 ; 88, 6-7 ; 94, 
7, 21, 33 ; 98, 14, 15 ; 100, 1, 24; 103, 
11, 30, 49-50 ; 106, 23 ; 120, 1, 12; 121, 
3, 19 ; 126, 9 ; 131, 1 ; 133, 21, 22, 23 ; 
139, 88, 116, 120; 143, 10 ; 145, 3 ; 150, 
1, 3; 153, 9; 154, 3, 37, 38, 39, 40; 

157, 2 ; 158, 6 et passim ; 160, 8 ; 161, 1, 
2, 11 ; 162, 1 ; 164, 3, 25 ; 168, 1, 2 ; 

171, 1, 2 ; 174, 8 ; App. XVI ; XVIII 13, 
50. 

Ssp6^, cf. xav6vec;) axetiv). 

Iep6rt)c, (un metropolite), App. XV 8, 19, 
24, 29. 

'IspouoaX^p, lieu-dit, cf. 'Ayta 'I. 
Eepwplvo?, 135, 1. 

’I'ljTpou [too], ruisseau, 90, 97 ; 108, 47. 
oo 106. 

ExxvoSoffia, 75, 41, 48. 
txavoxn?, 156, 7 ; 170 a 14. 
IxenEa, 82, 4. 

’Ixovt^rq?, ancien detenteur d’un bien, App 
XVIII, 12. 

1 ’Ip6puoTYj?, ancien detenteur d’un bien 
(1304), 99, 61. 

2 ’Ipgpw&TT]?, pareque de La (1304), 99, 
180; EiiOtipto?, fils de, 99, 180. 

3 ’Ipgpw&Tq?, voisin, App. XVIII 24. 

’Ipgptu-rT]? (retipyio? 6), parfeque de La (1304), 
99, 101 ; Xtovc£>, femme de, 99, 101 ; 
Avjp^Tpto?, fils de, 99, 101. 

’Ipgpu&Tq? (A'qp'qTpio? 6), par&jue de La 
(1304), 99, 59-60 ; MapEa, femme de, 99, 
60. 

’Ipgpic&Ty)?, cf. ra66Xvj?. 
"IpSpo?, 138 not., 4 ; 160 not., 16, 24; 

166 not. oo 149, 151. 
“Ipgpou (dpxism<rxo7ri)), 160, 4, 6, 9, 13, 31. 

“Ipgpou (dpxisit£<Txo7ro?), 138 not. ; 160 not., 
1, 1-2, 2, 7 ; cf. Arjpvou xal "I. 

’IvSi£vq? (SapavTTjvlx; 6), prStokynegos, pro- 

noiaire (1300), 90, 144, 145 ; 6 ’IvSdcvq? 
(1321), 108, 219, 220, 222. oo 106. 

’IvtoXxo? (NiXTjipopo? 6), ^TOI tou AopevExou, 
parfeque de La (1321), 109, 173 ; Elp^wj, 

femme de, 109, 173 ; KcovoravTivo?, fils 
de, 109, 173 ; ©eoSc&pa, fille de, 109, 173. 

’IogXaxa?, ancien detenteur de biens (1298), 

89, 120 ; 118, 117 ; App. XI 54. — tou 

’la6X<&x«, moulin, 90, 257; 108, 384; 
109, 966. oo 90, 91, 96 et n. 248. 

’IouSatoi : li; ’IouSaEcov, 91 m 5 ; 123, 125. 
’IouXiavou (va6? tou ayiou), h. Karbeoi, 90, 

184 (xsxaXaopsvo?), 207 (iraXai6?) ; 108, 
239 (xsxaX.), 269. oo 99. 

’IouXEttt)? (povJ)), cf. Kv)p\$xou. 

’IroroSpopEou (tou), lieu-dit, 83 not. ; 86, 6 ; 
87, 9 ; 88, 8. oo 70, 150. 

1 ’Ioaax, moine de Saint-Onuphre (1287), 
79, 32 ; 154 not. 

2 ’Ioaax, metropolite de Madyta et hyper¬ 
time (1329), 118 not., b 12. 

’Ioaax (povq tou xup), cf. IlepigXlitTou. 
’Iaadcxio?, cf. 'Ptxa? (T.). 
Eo<££opat, 145, 9. 

EoaCto, 71 not. ; 75, 62 ; 118 c 3 ; 131, 13 ; 
App. XIII. 

“Inapt? (reApyio? 6), oikeios, 6parque (1350?), 
129 not., 1. 

£oaofx6? (tsXei.0?) , 161, 44. 

“Ioaupo?, detenteur de parfeques (1304), 97, 
28, 32 ; (1321), 108, 757, 764. 

“Icaupo? (’Icoivvq?), pronoiaire (1300), 90, 
241, 242, 244, 280. oo 96. 

“Ioaupo?, cf, 2 FewdcSco?. 

’IaEStopo?, patriarche de GP, 188 not. ; 160, 
15. oo 33, 149. 

’IoEScopo?, metropolite de Thes (1384-1396), 
160 not. (Glabas), 18. co 54. 

’IntSApou (tou), sentier, 126, 8; 186,-58; 
139, 55. 
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i'crov (to), 71 not. ; 74 not. (<&vu7u6ypa<pov) ; 
75, 62 ; 79 not. (faa6e6a«opi4vov) ; 82 not. ; 
89 not., b 16 ; 98, 4, 20 (Tremorcopivov) ; 
106 not., 57 ; 115 not. ; App. IX not., 
1 ; 118 not., b 5, c 3 ; 131, 12 ; 150 not., 
17 ; 156, 9 ; 170 a 15 ; App. XIII. 

I'arov : hi larou, 83, 6 ; 85, 7 ; 86, 7 ; 87, 10 ; 
88, 9 ; 161, 16. 

laoq, cf. ypapipLa, rcpocrTaypia. 
Wtutco^, cf. xardccm^ov (fiscal). 
ItfTopLapivo;, cf. TcoSea. 

iaX^c, xal ^oTjOsta (vopuxv)), 83, 13 ; 85, 15 ; 
86, 15 ; 87, 19 ; 88, 14-15 ; 98, 33-34 ; 

App. XII 35 ; l. xal Siivapu?, cf. S5vapu<;. 
LTaXix6<;, cf. 86vapu<;. 

5Icoavvaxt.o<; (©capiat; 6), ancien detenteur d’un 
bien (1355), 136, 77. 

’Icoavvaxiot; (’Icoavvvjt; 6), pretre, ancien deten¬ 
teur d’un bien (1346), 126, 25 ; 136, 32 
et app., 73-74 ; 139, 95. 

[’Icoavvdcxiot;] (Nix6Xao<;), frere de Jean Ioan- 
naldos, ancien detenteur d’un bien (1346), 
126, 25 ; 136, 74. 

’Icoavvaxiot;, pour ’Icoavvbaoc;, 136, 8 et app. 
’Io)avv7]Xa (tou), champ, 108, 437. 

’IoavvTqXa (E68ox£a rj yuvJ] Mt^ot^X fepeco<; tou), 
veuve, pareque de La (1321), 109, 297; 
"Avva, fille de, 109, 297 ; AvjpTjTpiot;, 
gendre de, 109, 298 ; KaXiq, BacnXoq, 
petites-filles de, 109, 298. 

’Icoavv/jXac; (‘IcodcvvY]^ 6), tailleur, pareque de 
La (1321), 109, 296 ; E68ox£a, femme de, 
109, 297. 

’Icodcvvrjc; (saint), App. XVII not., 3. 

’Icoc&vvvjt; [V] 6 naXat-oXoyo^, 92 not. ; 119 not.; 
122 not. ; 123 not., 204-207 ; 124 not., 

29-32 ; 125 not. ; 126 not. ; 127 not., 
39-41 ; 129 not. ; 130 not. ; 131 not. ; 

132 not. ; 134 not. ; 136 not. ; 137 not. ; 
138 not. ; 139 not. ; 141, 30-32; 142 
sceau, 24-26 ; 148 not. ; 149 not.; 160, 
14 ; 163 not. ; 166 not. ; App. XII not. ; 
XIV not., 1 ; XV not., 1; XX. 3, 4, 6. 
oo 34, 35 n. 171, 36, 37, 41, 42, 43, 44 
n. 199, 50, 51, 53, 116 n. 380, 118 n. 394, 
119, 120, 122, 142, 143, 146 n. 537, 149, 
157 n. 597, 172 ; 208. 

JIco(£vvy]<; [VI] 6 Kavraxou&rjvdt;, 122 not. ; 

129 not. ; 163, 20 (Kara-), 36 (id.) ; 

166 not.; App. XII not. ; XX. 6. oo 33, 
35 n. 171, 36, 37, 38, 41, 142. 

’IcodvvT]^ [VII] 6 riaXatoX^yo^, 143 not. ; 
155 not., 51-54 ; 159 not., 52-53 ; 102 
not. ; 166 not.; App. XX. 5, 6. co 52, 
53, 55, 56, 58, 59, 104 n. 307, 125, 126, 
127, 172 ; 207. 

1 ’Icoavvyjs, eveque de Petra (1284), 75 not., 
7. 

2 JIcodvvY]<;, pr6tos (1287), 79 not., 24 et 
app. ; 80 not., 2. oo 67. 

3 ’Icoavvyjs, pretre et nomikos [de l’6vech6 
d’HiSrissos] (ca 1290 ?), 83, 16 ; 85, 22 ; 
86, 22 ; 87, 26 ; 88, 22. 

4 JIcoavv7]s, gendre de Kophos, voisin (1300), 
90, 366 ; (1321), 108, 717. 

5 ’Icodvvvjq 6 aSeXcpo? ©eoroxtou too ty)<; 

Ilaxupaptaq, pareque de La (ca 1300), 

91 i 45 ; OcoTetv*/), femme de, 91 i 45 ; 
Tecipytoc;, fils de, 91 i 45 ; ©eoStopa, H4vtj, 
filles de, 91 i 45, 46. 

6 ’Icoavwjt; ’IouSatcov, gendre de Michel 
Plytas, pareque de La (ca 1300), 91 hi 5 ; 

(1321), 109, 590 CL 6 Be6aim<^4vos) ; 
©eoSApa, femme de, 91 hi 5 ; 109, 590 

(0soS6tt)) ; S£vo?, M^a^X, Pscfjpyiot;, fils 
de, 109, 590 ; Eip^vv], fille de, 109, 590. 
— voisin, 109, 597 (6 Bs6.), 634 (id.). 

I JIcedvv7]G, pretre, voisin (ca 1300), 91 in 10. 

8 ’Icodvvv^, pretre, pareque de Kantakouzd- 
nos, vendeur (av. 1304), 97, 69 ; 108, 838. 

9 ’IodvvTjs, gendre de Progoulaina, pareque 
de La (1304), 99, 88 ; SrapuxTa, femme de, 
99, 89 ; ITpoyo6XaLva, belle-m&re de, 99, 
89 ; KaXvj, belle-sceur de, 99, 89. 

10 ’Ioidvv^, pareque de La (1304), 99, 134 ; 

EEpTjvv], femme de, 99, 134 ; Av^rpiot;, 
fils de, 99, 134. 

II ’loxxvv^t;, beau-fr&re de 18 Tecipytoj;, 
pareque de La (1304), 99, 153 ; ’Avaoracrta, 
femme de, 99,153 ; Kcivcrtat;, fils de, 99, 153. 

12 JItoavv7]<;, gendre de Mouzourks, par&que 
de La (1304), 99, 209 ; ©eoSApa, femme 
de, 99, 209 ; E6Sox£a, fille de, 99, 209. 

13 McocivvTjc;, fils de 7 KcavcrTavTivot;, par&que 
de La (1317), 104, 67 ; Etp^vv), femme de, 
104, 67 ; N, fille de, 104, 67. 

14 'Ico&vvyjt;, beau-fr6re de L6on Iakoumi, 

pareque de La (1317), 104, 89 ; EfiSoxta, 
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femme de, 104, 89; ’AOavatnoc;, KaAos, 
fils de, 104, 89. 

15 ’Icocivvyje; 6 uthe, tou nocna Eevou, pareque 
de La (1317), 104, 93 ; 3'Avv«, femme de, 

104, 94 ; E£voc;, fils de, 104, 94 ; Etprjvyj, 
fille de, 104, 94. 

16 ’Icoivvvje;, metropolite de Pontoheracl6e 
et hypertime (peu apres 1319), 106 not., 59. 

17 ’Icoavvvjs, pretre, voisin (1321), 108, 14. 
18 IwivvYjs, gendre d’lr&ne Siligoud6, pare¬ 

que de La (1321), 109, 136 ; MapEa, femme 
de, 109, 136. 

19 jIco<£vvy]<;, gendre de Kopanina, pareque 

de La (1321), 109, 180 ; "Avva, femme de, 
109, 180. 

20 ’IcoavvYjs, gendre de 1 Constantin Argyros, 

par&que de La (1321), 109, 222 ; MapEa, 

femme de, 109, 222 ; XpmToSooXoc;, fils 
de, 109, 222 ; EuSoxEa, fille de, 109, 222. 

21 ’Icodvvv]^ 6 u£o^ x^pa? KaAv^ tt)<; ©co^aEv/jc;, 
pareque de La (1321), 109, 264-265. 

22 ’IcoavvYjs, pretre, voisin (1321), 109, 272, 
275, 285. 

23 sIcoavvY]<;, gendre de 10 K^voramvos, 
pretre, pareque de La (1321), 109, 312; 
©c&fnxp, femme de, 109, 313. 

24 3Ico£vvv)<; 6 u£6<; MapEac, ttjc; tou ’AvaaraaEou, 

pareque de La (1321), 109, 320 ; ’Avaaroc- 
aia, femme de, 109, 320 ; Eeripyux;, fils 
de, 109, 320 ; "Avvoc, EipYjvyi, filles de, 109, 
320. 

25 ’IcoAvvyjc;, neveu de Jean L^mnaiou, pare¬ 
que de La (1321), 109, 397. 

26 ’Igx&vvt]*;, fils de 14 ©eoScopoc;, par&que 

de La (1321), 109, 419 ; sAAeS;io<;, fr&re 
de, 109, 419 ; KaA^, soeur de, 109, 419. 

27 JIct>(ivv7)<; 6 NtXTjcpoptas, pareque de 
La (1321), 109, 435 ; KaA^, femme de, 
109, 435 ; Tecopytoc;, fils de, 109, 435 ; 
Eip*Y]VY], MapEa, filles de, 109, 436. 

28 ^IcocfcvvT]?, gendre de 1 [Kyriakos] Goma- 
ras, pareque de La (1321), 109, 541 ; 
©eoS4>pa, femme de, 109, 541 ; EEpyW 
fille de, 109, 541. ' * ' 

29 JIca^vvY)<; 6 tou EuBupEou, pareque de La 
(1321), 109, 554 ; KaX^, femme de, 109, 

554 ; 0eoS4»pa, ’Ap^ovTck, filles de, 109 
554. 

30 3Ico(£vvy)^, gendre de Georges Eudoldmos, 

pareque de La (1321), 109, 577 ; ©eoScopa, 
femme de, 109, 577. 

31 jIco<£vvy]<; 6 K..., pareque de La (1321), 

109, 623 ; Etp^vvj, KaX^, filles de, 109, 
624 ; ’Icoavvyjc;, gendre de, 109, 624. 

32 sIco<£vvy]<;, gendre d’Anna Droupelia, pare¬ 

que de La (1321), 109, 627 ; ©eoScopa, 
femme de, 109, 628 ; Xpuayj, fille de, 109, 
628. 

33 ’IcoavvYjs, neveu de Manuel Esphagmenos, 
pareque de La (1321), 109, 652; Zovq, 
femme de, 109, 652 ; NixSAaoc;, Tec^pytoc;, 

St£vo<;, M^X, fils de, 109, 652, 653 ; 
’Avva, ©eoSckpa, filles de, 109, 653. 

34 sIcoc&vv7]<; 6 ul&<; tou N^aTopo?, pareque de 

La (1321), 109, 694 ; KaX^, STcxvta, soeurs 
de, 109, 695. 

35 sIco<&vvy]<;, gendre du pretre Pentak&s, 
pareque de La (1321), 109, 732; KaX^, 
femme de, 109, 732; Peripytoc;, fils de, 

109, 732 ; ©eoScopa, fille de, 109, 732. 
36 ’IcocfcwYjc;, fils de 6 BaaEAeto^, pareque de 

La (1321), 109, 758 ; XptcrrEva, femme de, 
109, 758 ; 5A0avaaioc;, reckpyios, fils de, 
109, 758 ; MapEa, fille de, 109, 758 ; 
EuSoxEa, soeur de, 109, 758. 

37 ’Icoavvvjc; 6 tt]<; IIa7i;aAe£;Ea<;, pareque de 
La (1321), 109, 770 ; MapEa, femme de, 

109, 771 ; BacrEXetoc;, beau-fr&re de, 109, 

771 ; ©eoSckpa, belle-sceur de, 109, 771. 
38 ’Icoavvvjc;, beau-fils de Basile Katou, 

pareque de La (1321), 109, 835 ; Xpucrij, 

femme de, 109, 835 ; MapEa, EipfjvT], 
filles de, 109, 836 ; AOavdEaioc;, fr6re de, 
109, 836. 

39 ’IcoAvvyjs, fils d’un pareque (1321), 109, 
928. 

40 ’IcoavvYjc;, gendre de Constantin Chidtes, 
pareque de La (1321), 109, 932. 

41 3Ico<£vvy]<; 6 ..., pareque de La (1321 ?), 
112, 10. 

42 3Icoc£vvy]<;, fils d’un pareque (1321 ?), 112, 
13. 

43 3Ico<£vvy]<;, hiSrodiacre et logothfcte (1321), 
113, 45, app, 45-46, 47-48 (pretre et 
log. de l’archevSchS de Lemnos). 

44 3Ico<£vvyj<;, pretre et nomikos (1321), 113, 
49 et app. (et taboullarios de Kastron). 
co 208. 
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45 ’IcoavvYjs, m6tropolite de Monemvasie, 
hypertime et exarque du P61oponn&se 
(1326), 115 not. ; 117 not., 28 ; (1329), 
118 not., b 10. 

46 ’IcoavvY]?, gendre de 2 Kalamaras, ancien 
d6tenteur d’un bien (1355), 136, 27. 

47 ’IcoavvY]? 6..., par&que de La (1355), 
136, 132. 

48 sIcoavvY]^, serviteur de l’empereur, grand 
primicier (1357), 137 not., 24. cv> 41 n. 190, 
43, 44, 45 et n. 210, 47, 54 n. 253, 149 
n. 560. 

49 JI(oavvY)<; xyj? EijcpYjfjttoc^, parkque de La 
(1361), 139, 134; Eu<pY](iia, femme de, 

139, 134 ; Mt%ar\k, AYjpiYjxpux;, fils de, 
139, 134 ; vAwa, Eip^vY], filles de, 139, 
135. 

50 ’ItoavvY)^, gendre de Xerogddrgios, pareque 

de La (1361), 139, 139 ; Mapioc, femme de, 

139, 139 ; KocX^, ElpiqvY], filles de, 139, 
139. 

51 ’IcoavvYjs, gendre de Katzilas, pr6tre, 
pareque de La (1409), 161, 23. 

52 ’IcoavvYj? xyj? 2e6acrote, par6que de La 
(1409), 161, 27. 

53 ’IcoavvY]?, parent de Thdmai Palaiologou 
(t av. 1471), 173, 16. 

54 ’IcoavvY]<;, pr&bre et sakellarios d'Avlon 
(1496), 174, 16. 

55 JIcoavvY)<; Zi^vcSv, notice erron^e, 120 not. 

’IcoavvY)?, cf. 3A6aXavxY]<;, 3Aypt8td>xY]<;, 'A^a- 
pavTY)?, *Ava7cXY)c; (’I.), ^AvanxacnSTCouXoc;, 

1 \Av8p8ac;, "AvucpaVTY)?, 3A7cep<Toi>ptav6<;, 
3A7CooxoX67couXo<;, 3Apyup8t; (3I.), 3Apx£u7ca, 

A8yepY]v6<;, BoccnXdxY], B<xx<xxCy)C (9I.)j Bocxax- 

W*<*S, Bepyyfe, BeppoLC&TY]? (3I.), (’I.), 
BXaxepvtrY]? (’I.), 1 BXaxu&xvjc; (*L), 2 
BXaxtcbTY)? (1.), 3 BXaxtcoTYj? (3I.), BXdxoc; 

(’!•), BoXxtxvo? (’I.), BodXyapo? (3I.), BouXyoc- 
poo (@eo8d>poc), BooX^ptaxo^ (’I.), BouxocXac;, 
ra6aXa, TaSpa? (3I.), TeplXa? (3I.), PXuxaSY]^, 

rxoxds, 1 Toptapac; (3I.), 2 Toptapa? (3I.), 
TouX^, PpYjyoptou (’I.), TpijcapT), Tupcova^ 

(SI.), AY]ptY]Tp67COUXoc;, AY]pi,6(TtO(;, Atp(,o8apY)^, 1 
AtmircaTo?, 2 Aicn57caT0?, A66pixot£, €EXocSa<; 
(*!.), eE£<x7Cxou, ^pptYjXetc&TY]?, 1 ’Eo^ayfjtlvoo 
(*!.), 2 sE<y(p<xypiivou (3I.), 3Ec9ay|jiivou (M.), 
E5pttxxY]?, 1 ZayopYjvdt;, 2 ZayopYjvi?, 3 

ZayopY]v6?, ZepSoo (©.), Zep6ou (3I.)} ©ocXocct- 

cty]v8? (’I.), ©afftnjs (’I.), ©eoxapTjCj ©eroa- 

X<mx&0£, JIaxooptY) (3I.), "Icraupo? (3I.), 

’Ioxxvvdxtos (JI.), ’IcoavvYjXat;, Ka6<fccrtXas 

(*!.), KaOoXix&c; (3I.), Koacrap, Kax67rooXo^, 

KaXapuxpa^ (’I.), KaXtya? (*I.), KaXXlvixo?, 

KaXXumjvoTtouXo^, KcxXXlctxy]v8<; (3I.), KaXo- 

yYjpou (ol rcoaSes), KocXoOexoc; (1.), KaXdtpEpo^, 

KaXocppiiSY)^, Kavova?, KcxTOxcrac;, KapaptaXXo? 

(’!•), Kocpaxos (3I.), KapgcovYj (3I.), Kapi- 

ctxyjvA?, Kap7C0X^pY)?, Kapiixatva?, Kap6xY)q, 

KatrsLSapYjt;, Kacnavi>q (3I.), Kdcmx£a, Ka~ 

xaXXdxxY]^ (3I.), KaxaXXdcxxoo (*I.), 1 Kocx^a- 

xoupoc;, 2 Kax^axoupoc;, Kax^uXdxY)? (*I.), 

KeyxpY]v6^, KeXa8[xY)q, Kepaptapto? (3L), Ky]- 

7CCOp6?, KttixY]? (*L), KXcoctctoc^, KoXoxy)0ocs, 
1 Kfiptavo? (3I.), 2 K6ptavoc (3I.), Kov- 

xofco^vvY)? (*I.), Kovx6(; (*I.), Kouxouvapa?, 

KooXo6pt7capSo<; (’I.), Koiiptapt, Kobptapt^ (JL), 

KouvxoiipY], Kouvxo5pou, Koop8£Xo<; (5I.), 

KoopeXo?, Koupoi7t7js (JI.), Koupa-apYjc (’I*), 

KoupxExY]?, Koox^eXta?, KooxpobXXY], Ko<pe- 

P*c, KpaoiivY]?, KpY)xtxo<;, Kpt6a6^Y] (’I.), 

KptS^XY) (*A.), 1 Kpi6eXY] (r.), Kpig^XY] (*L), 

KptcrxtXaq, Kpoptpt6SY)c;, Kupiax&s (’I.), Kupta- 

xoo (JI.), KopiavxCou, KcoSmvac, Kco9i<; (*1.), 

Aa7rap8^ (3I.), Aenp^, AYjpLvato? (*!.), Ayj- 

ptvatoo (*I.), AtSaSYjvo?, At,6lpY]^ (SI.), Atptox- 

^epSoiiXou, AoyoG^xY)?, AoxopiptaxY)^, Ma6S£« 
Xyjs, Ma^Y)?, Maxpoo (R), MapoiSent? (3I.), 

MapouXaq (SI.)> Mauptxto^, MaupotoavvYj? 

(*I.), Maopoptpi,axY)^, Mabpou (JA.), MdlxY]? 

{*!•), MeyxodoT)^ (3L), MeXedvvou, 1 MeXe- 

vtxtcixY]^, 2 MeXevtxtdiXY]?, My]Xoi (E6.), 

1 Mo8y]v6? (5I.), 2 Mo8yjv8s (aI*), MoSyjvou 

(5I.), MoveptSacrtcixY)? (SL), M7raptxxa, 1 

Nau7CY)y6<;, 2 Nau7CY)y6<;, Neoxa<yxp£xv}<; (JL), 

Neoxcop[xou, Nepo6p5xoo, Nopuxi? (K.), 

Noptixou (*L), Slvou (©.), OivaicbxYjt; (JI.), 

06pXiaxYjv6(;, 1 Ilaydvo? (3I.), 2 IIaydvo<; 

(3I.), IlaXatoXoyo^ (3I.), IlavaytcixY)? (3I.), 

IlaCTrcaXa^ (3I-)? IlaorxoXd, Ilax^axoixou, 

IlaxvaSdc;, IlaxuvtxoXdoo (ol rcoaSes), Ilaxic 

(3I.), riepStxdpto? (3I.), IlecTtdcxou (3I.), 

1 II^xpo<; (3I.), 2 II^xpoc; (3I.), ntcraapocq 

(3I.), IltCTCTtavou^ (*I.), Iltxuxa^ (3I.), IIXaSY]c;, 

IlXaxavd? (’I.), IlXoxd? (3I.), IlXoxd? (M.), 

IlXoxoo, 11800c; (JI.), IloXtxou, IIoXuy^VYjc; 

(3I.), IIopt,^oxo5Xoo, Ilop^xgoXo? (*I.), 1 

*Pa8Y)v6c;, 2 *PaSY]v6c;, TaSoq, ‘PdSouXocc;, 
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1 'Pdwmqs, 2 eP3 €PAtcty]<;, 4 'Pdfornjs, 
Teyxo6d7j (Z.), 'Pixa? (3I.), 'P&croc, (3I.), 
SdcXo^, SaTa^ (SI.), SyoupdirouXos, £youpo<; 
(3I.), StSvjpoxaucretc^TY]?, 1 EiXiyodSvjs, 2 
SiXiyotiSvji;, SxapLdcyxyj^ (3I.), Exo(u)7u[t£y](;, 

Soxa?, Sovs&o?, Sou7r^p7]?, SraxOou^ Sruav6^ 

(*I.), S7cavou, 1 S7rapTV)v6?, 2 S7capry]v6?, 
STdtviXa (Atjpuxvo?), IkaviXa^ (SI.), STdtvoc; 
(*I.), STaupdcxio^ (9I.), ETaupY]v8<; (3I.), 
STStpavdcxv)^, ErpeaT^xo^, 1 Supe&v (3I.), 
2 Zupie&V (*I.), 3 Si>[Le(5)v fL), 2uvaSv]v6<; 

(*I.), Suva&qvou, Euv^crios, S^poer^?, 1 
Tapx«vew!ro]$, 2 Tap^aveiciry)?, TetpdtST], 
T^ayx<xp7]<; (*I.), T£ayxapop,ixa^X, T^ayxa- 
po7TouXo^ (SI.), T^sX..., T££Xxoc, T£e7ueXa<; 

(’I-)* T&jSAc, T^uxaXa (*E.), T^uxaXoc f-Icodiv- 
v?]?), 1 T^uxaXas (3L), 2 T^uxaXa^ (3I.), 
3 T^uxaXas (3L), T^uXEyoc, 1 TpauX£ocs, 

2 TpauX£oc<;, 1 TpauXi^ (3I.), 2 TpoeuXos 
(3I.), 3 TpauX&s (3I.), TpauXou (M.), 'Y^a- 
t£ou (3I.), "Ytoxtos (3I.), 1 'Ycpavryjs (3I.), 
2 TtpavT^c; (3I.), iaya?, <DiXiei87]s (3I.), 

$Xe6oT6pto<s (3I.), ®oupvidiT7]^, Opaaros (3I.), 
1 XaXxsV (*I.), 2 XaXxric (3I.), 3 XaXxeic; 
(JI.), XoeXx£co<; (EL), XaXx^co? (3I.), 1 

XaXx£co<;, XaXxE.o7TOuXos (3I.), XaXpTrodxvjs 
fL), XavT^dbnjs, Xocpaxa, Xapavtot?, XeiXac; 
(JL), XtciTT)? (3I.), XotpofjLdtxof;, XoupeXa? 

(3L), XpaptwipiQc <*L), 1 XpurriSouXo^ (3I.), 
2 XpicrnSSouXo^ (3I.), Xpuao66pyy](;, Xpuaco- 
7ta8ic£>T7]s, Xcoviocty)<; (3I.). 

1 ,Icoavv7]T^£(TTo<s, p6re de Georges Bgouros, 
91 m 158. 

2 3IwavvT]T££ffTos, voisin (ca 1300), 91 hi 160. 
flwavvTjT^tffTO?] (Ba<r£Xeio<;), fr&re de Georges 

Sgouros, parfcque de La (ca 1300), 91 in 

160 ; 109, 853 ("ItoavvoT^idTa?) ; Kupiaxioe, 
femme de, 91 in 160 = 'IcoavvoT^aTa 
(K.) ; Ayj^xptoc;, fils de, 91 hi 160 ; 
’IcodcvvTjs, 0e68copo?, fils de, 91 in 160 ; 
109, 854. 

[’IcoavvTjT^EcjTos] (Ayjtxdcvo^), frdre de Georges 
Sgouros, pareque de La (ca 1300), 91 in 
159 ; 3Icoavvd), femme de, 91 m 159 ; 
'IcoAvvyjs, ©e6Soipo<;, fils de, 91 hi 159 ; 

BafftXsios, fils de, 91 in 159 = Ayjpivos 
(B.) ? ;■ Zoipdtvva, fille de, 91 in 159. 

1 3Icoocvv£xio<;, fils de Matthieu Perdikarios, 
moine (1240), 70, 6, 17. 

2 ’IcoavvExtos, kathig, d’Es (1287), 79, 27. 

3 3Icoavv£xio<;, moine (f av. 1392), 152 not,, 

2, 13. 
4 3Icoavv£xio<;, pour 3Icoavvdb«o<;, 136, 32 et 

app; 
3Icoavv£xios, cf. Acopt&VTo^ (3I.). 

3Icodtvviva, 146, 61 ; 147 not., 10. 

3Icoavv£vcov (p.7]Tp6TuoX^), 146, 62. 

'IcoocvvEtE^, cf. BdcpSotc;. 

3IcoavviT^6TuouXo<;, moine, ancien detenteur 

d’un bien (1355), 136, 38, 45, 51. oo H5 
et n. 533. 

3IcoavviT^oTuodXou (NixdXao? 6 uEo<; tou), ancien 

detenteur d’un bien (1361), 139, 100. 

3IcoavvoT^£c7Ta (Avj^Tpio^ 5 tou), pareque de 

La (1321), 109, 903 et app. ; Etp^w], 

KaX^, soeurs de, 109, 903 ; Baa£Xeio<;, 

beau-frfcre de, 109, 903, 

^coavvoT^ciTa (KuptaxEa 7) tou), veuve, pareque 

de La (1321), 109, 853 ; 3Icod£vvy]<;, 0s6Scopo<;, 

MixavjX, fils de, 109, 854 ; KaX^, fille de, 

109, 854 ; "Avva, belle-fille de, 109, 854 ; 

3A0avt£c7io<;, Mi^a^X, petits-fils de, 109, 

854 ; KocXt), petite-fille de, 109, 854. 

[3IcoavvoT^£aTa?] (r^cipyioc;), fils de Kyriakia 

Ioannotzista, pareque de La (1321), 109, 

855 ; 3/Avva, femme de, 109, 855 ; A^Tpios, 

3A0avc^aio<;, fils de, 109, 855 ; KaXyj, 

Xpua^, Map£a, filles de, 109, 855. 

3IwavvoT^£aT0ts, cf. 3Icoavv7jT^£(jTOc;. 

3Icodcvvou, m^tochion, cf. IlpoSpoptou. 

3Ico(ivvou tou 0eoX6you (p.ov6Spiov tou (S:y£ou ...), 

k Thes, 153 not., 5. c>o 133. 

3Icoavvo6&7]<; (Kcovcitt)^ 6), ancien detenteur 

d’un bien (1361), 139, 93. 

3Itoavvou8£ou<; (toJ>$), lieu-dit, 99, 205. 
'IcoavvodXvjc;, pareque de La (1304), 99, 201 ; 

KaX^, femme de, 99, 201 ; 3IcodtW7]?, fils 

de, 99, 201. 
3Icoavvouua, ddtentrice d’un bien (1321), 109, 

812. 

'Icoavvouaa, cf. 15 NixoXao^, EOXdcSo^, T^uxaXoc 

(3Icoavvouda). 

3IcoavvA, cf. 3Icoavv7]T^£aTO? (A.), KotTaXXdcxTou 

(3I.), IIop7]v6<; (0.)j STdcviXa (Avjp^Tpios), 

1 XaXxei^ (3I.). 

'Ico^ciatp, hidromoine de La (1407), 160, 8. 

Cf. 1 Joasaph. 

sIco^aacp, hi6romoine, cf, ra^^-lcodiCTatp. 
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’IcoSocvtjc;, hieromoine et eccl^siarque t&v 
'Poht&v (1405), 158, 19. 

*Iowa ([(JtovY)] tou), 79, 38 J 3 
1 ’Icccnqcp, hieromoine, [hig.] de Va (1287), 

79 not., 26 et app. (kathig.). 
2 sIo)cyy]<p, moine d’Alypiou (1287), 79, 33. 
3 ’Icacrfa, moine d’I6na (1287), 79, 38, 
4 “Icoorfyp, moine de La (entre 1370 et 1391), 

App. XV 24. Gf. 2 Joseph. 
5 ’Icecrfyp, hieromoine, grand econome de La 

(1409), 161, 2. Gf. 3 Joseph. 
6 *Io>cnr)<p, hidro moine et kathig. de Nea 

Mone (1432), 168, 2. 

’Icacrfyp, c^* Bap5a$, KovTOpsxocvTj?, 

K..., lieu-dit, 109, 923 ; 208. 
1 Ka6aXXapt,o<;, voisin (1321), 109, 925. 
2 Ka6aXXapt.os, detenteur d’un hien (1324), 

114, 36. 

Ka6aXXapio? (#AXfi£io<s 6), oikeios (1321 ?), 
112 not., 6. 

Ka6aaiXa<;, m6gas archon (1377), 148 not. 
(D&m&trios Doukas), 7. oo 119 n, 399. 

Ka6ocaiXas (red>pyt,o<;), oikeios, tdmoin (1341), 
App. XII not., 18. 

Ka6ocaiXas (AY]fj^Tpio<; 6), fils de Georges 
Kabasilas, oikeios, tdmoin (1341), App. 
XII not., 19. 

Ka6acnXas ('IcodtvvT)?), oikeios, tdmoin (1341), 
App. XII not., 20. 

Kayec&pyioc;, vendeur (av. 1415), 164, 10. 
Ka£dcvv)<; (@E6So>poq 6), parkpie de La (1321), 

109, 41 ; E68ox£oc, femme de, 109, 41 ; 
N, fille de, 109, 41 ; Nix6Xao<;, gendre de, 

109, 41. 

KaOap... (MavouvjX 6), voisin (1321), 109, 
923 ; 208. 

KaOapdbaj*;, voisin (1355), 136, 17. 
xa0ap6<;, cf. dc<ptepcoai^, Sioc7rpacn<;, Srnpea. 
Ka0ap6<;, cf. 2 'Ycpavr}]*; (E,). 

Ka0ocpoij;G>fjLa<; (Fedipyto^ 6), gendre de 2 Cha- 
rakas, par^que de La (1321), 109, 84-85 ; 
"Avvoc, femme de, 109, 85. — voisin, 109, 
55. 

xa0s$pa, 73, 51 ; 74, 32 ; 77, 46 ; 90, 86, 92, 
93, 181 ; 93, 5, 14 ; 97, 25, 27, 49, 68 ; 

99, 14 ; 100, 2 ; 108, 40, 41, 341, 343, 431, 
530, 544, 581, 582, 583, 585, 748, 756, 
803, 804, 837, 844, 914 ; 109, 461, 613, 

621, 783, 786, 821 (ycmxVj), 893 ; App. X 
26, 27, 28 ; 139, 18 ; 165, 22 ; App. XII 
10, 23. 

xa07)yo\I)[xevo?, 71, 94, 96 ; 75, 9 ; 78, 20 ; 
79, 9 (tMecn^), 22 (t^ Meap), 27, 29, 
30, 34, app. 25-26 ; 80, 2 ; 81, 3 ; 83, 4 ; 
84, 7 ; 85, 5 ; 86, 4 ; 87, 7 ; 88, 6 ; 98, 2, 
15 ; 99, 7 ; 100, 1 ; 106, 22, 30 ; 125, 8 ; 

181, 1 ; 133, 22 ; 139, 116 ; 145, 2 ; 146, 
10 ; 150, 1, 4 ; 154, 2, 33 ; 167, 23 ; 168, 
1 ; App. XIV 2, 3. 

xoc0Y][JLepLv6<;, cf. X46?)?. 
xdc0i<rp.a, 79, app. 12 ; 144, 28, 32 ; 167, 18 ; 

App. XI 41, — x. t&v Kape&v, cf. Kap6a&. 

xa0oXix6<;, cf. Secmo-n^ (possesseur), Se<p£val<ov, 

xecpaXaTixLOv, xptTod, osxpsTov. 
KaOoXixo^, par&que de La (1321), 109, 40 ; 

Mapta, sceur de, 109, 40. 
Ka0oXix6<; (AvjfjuQTpLo^ 6), donateur (av. 1300), 

90, 375. 

Ka0oXix6s (’IcoavvTjs 6), erreur pour *Icodcvv?)s 
6 KapTTio^spv]^ (?}, 83 not. 

xaivoTopia, 116, 26-27 ; 118, 223 ; App. XI 

112. 
xatp6q (v6(Ju.pto?), 160, 12. 
xouaap, 150 not., 17 ; 151 not., 20. oo 177, 

178 J "AyyeXo$ (’A.). Cf. Preljuh, Voihna. 

Kounap (’Icoavvvp; 6), pareque de La (1321), 

109, 786 ; ©eoSclbpa, femme de, 109, 786 ; 
Stc&vos, AvjfA^Tpios, fils de, 109, 786 ; 

Mapta, EEpYjvv), filles de, 109, 786 ; MapEa, 
belle-mere de, 109, 786. 

xanrapiacra, 92 not. (TtopcpupoyevvvjTOs) ; 147 
not., 14; 161, 12. oo 177, 178; 206 (7top<p.) 

5 ’AyyeXEva (fP.). Gf. 1 Irtae. 
Kamapo7r6Xe6)<; (nspioxh t9]<;), 71, 30. oo 15 

n. 71, 112 et n. 362. 
Katnapo^ (yuvaixeEa paaxXix'r) pov^j tou), & 

Thes, 90, 82-83, 112, 120, 125 ; 108, 6, 
83-84, 91 ; (jl too K., 90, 128 ; 108, 28, 
95 ; yuv. p. too K., 108, 74, 75. oo 106, 
107. 

KaxaStCLiTtcra?)^ (povii^ptov ty)<; ... SecmoEvT)? 
Yjfjuuv 0£ot6xou, ou ©eop^Topo?, T7)<; ...), 
h Lemnos, 95, 4-5, 14. — m6tochion de 
La, 100, 6-7 ; 113 not., 10-11 ; 125, 2-3 ; 
136, 4 (Kaxx-) ; 139, 74.—•?) Kaxa6tdma,c7a, 
76 not, ; 100 not. ; 113 not. ; 125 not. ; 
App. XI 35 ; XVIII not. ; va&s 

20 
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uTOpayiaq ©sotoxou, 139, 75. oo 19, 134, 
142-143, 143 et n. 510, 144, 146 n. 539 
148, 151. 

1 Kaxv] ‘Pax^, lieu-dit, 90, 375. oo 71, 151. 
2 Kax1}) ‘Pax1?) lieu-dit, 137, 32. oo 149 et 

xx. 561. 
xaxx<&6iv, 147, 21. 

Kaxxa6icimcr<ya, cf. Kaxa6tcoTt(jcn)^. 

xaxxaSditouXov, 147, 21-22, 22; x. vuTdv, 
147, 22. > a > 

Kaxxa6o<;, village, 136, 9. 

KaxojxoiiffT) (Aij^xpios 6 uE6<; xaXxdup tou), 

forgeron, pareque de La (ca 1300), 91 m 

23; MapEa, femme de, 91 in 23; NixdXaos, 
Icoavvi)?, fils de, 91 in 23 j ©eo&Apa, 

belle-fille de, 91 hi 23. — voisin, 91 hi 21. 

KaxoTcouXo? (’Ico<&vvi)<; 6), parfique de La 
(1304), 99, 144 ; "Avva, femme de, 99, 144. 

Kax6? (Mtx«i)X 6), cordonnier, pardque de La 
(1284), 73, 81 ; 74, 64 ; 77, 91 ; ’Apxov-rfa, 

femme de, 78, 81 ; 74, 64 ; 77, 91 ; KaX^j, 
EEp^vi), filles de, 73, 81 ; 74, 64 ; 77, 92 
(Map£a xat EL). 

Kaxi? 'Pdai;, ruisseau, 108, 444. oo 98. 
Kxy.bq TpAcpoq, lieu-dit, 101, 13. 

Kaxou MeXiaEou (tou), ruisseau, 74, 19-20. 
KaXi AsvSpa, lieu-dit, 108, 446. co 98. 
KaX(46api«;, donateur (1350/51 P), 130 not. 

36. oo 42, 118 n. 394, 119, 120 n. 404 
405, 157 n. 597. 

KaXaOa (tou), ruisseau, 90, 202, 203 • 108 
265, 266. oo 99. 

KaXaOoci; (©edSiopop o), beau-frere de Kdnstas 
Tzagkarios, cordonnier, pardque de La 
(1304), 99, 91 ; S£vt), femme de, 99, 
91 ; "Avva, EEp^vvj, filles de, 99, 91. 

KaXapapa (too), rividre, 111, 25 ; App. X 21. 
1 KaXapapa?, voisin (1321), 109, 279. 

2 KaXapap&c, ancien ddtenteur d’un bien 
(1355), 186, 28-29. — beau-pdre de 46 
’ItedcwT)?, 136, 27. 

3 KaXapocpac, vendeur (av. 1361), 139, 130. 

4 KocXapapa?, ancien ddtenteur d’un’ bien 
(1361), 139, 132. 

1 KaXapapas (A^ur^ptop 6), pareque de La 
(1304), 99, 181 ; Etp^vv), femme de, 99, 
181 ; XocpEoe, fille de, 99, 181. 

2 KaXapapocs (A?]p^Tpm? 6), pareque de La 
(1321), 109, 140; BcemXtx^, femme de, 

109, 140 ; NixoXaoc, PecopYLoi;, KaXop, fils 

de, 109, 140 ; ©eoSApa, fille de, 109, 140 ; 

Kcovoravvivo;, ©edScopo?, frdres de, 109, 
140, 141 j MapEa, MapEa et MapEa veuve, 
belles-saeurs de, 109, 141 ; M^X, "AvOt)^ 
’IcoAvvy)?, neveux de, 109, 141, 142 ; KaX4 
nidce de, 109, 141. 

KaXauapap (’Icodvvrjc 6), pardque de La 
(1409), 161, 30. 

KotXapapa? (NixdXaoc 6), pardque de La 
(1409), 161, 31. 

KaXapapY)vd<; (KuvirTavTivop 6), pareque de 
La (1317), 104, 158-159 ; "Avva, femme de, 
104, 159 ; Mavou-qX, fils de, 104, 159. 

KaXapapEa, katdpanikion, 89, 117; 93 not. ; 
98 not. ; 109, 20, 936 ; 118, 113 ; 137 not. ; 

149, 2; 155 not., 17, 37 ; 156 not. ; 
161, 5 ; App. XI 52 ; XVIII 7. — XApa 

K., 94, 15. oo 19, 52, 53, 58, 78 et 
n. 97, 90-108, 118, 119, 125, 128, 129, 
148, 150, 151, 156, 160 n. 609, 165 ; 206, 
207, 209. 

KaXapjva? (ou -vdp), voisin (ca 1300), 91 
in 65. 

1 KaXapyjvds, voisin (1321), 109, 241, 252, 
253. ' 

2 KaXapijvdi;, beau-pere de 1 Ldon Tzagkards 
et de Nicolas Laparos, 109, 249, 251. 

KaXocjxTjvdi; (NixdXao? 6), pareque de La 

(1321), 109, 206 ; "Avva, femme de, 109, 
206 ; KaXf), fille de, 109, 206. 

KaXApia, lieu-dit, 160 not. 

KaXafitStArou (eExAv tou TipEou ra^Acpxou ... 
Mixori)X l7UxexX7)jidv7) tou), 138 not. ; 160, 
4; eE. tou ’ApxtarpaT^You, 160 not. 

KaXaptStArou (povdSpiov ... tou dpxuTTpaT^- 
Y°u tAv ’'Avco Auvapewv Mt,xav)X xat im- 
xexXijpivov tou), & Imbros, mdtochion de 
La, 138 not., 5-6 (to ovop. KaXApiov) ; 
160 not., 16-17, 24-25 ; povaaTnjpaxi, tou 

TaipApxou, 160 not. oo 149, 151. 
xaXAptov, 97, 40 ; App. IX 13-14. 

KaXapiATi)<;, co-ddtenteur d’un bien (1471), 
173, 5, 6. 

xaXapAv, 109, 334. 

KocXapcoTV)? (AvAxupa, ou avaxopa, ou AvAxcopa 

™)?), 74, 19 ; 99, 24 ; 139, 30. co 138. 
KaXawa, cf. rEppuxvqp, 3 Hevoc, SupeAv 

(Kuv.). 
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KaXdcvo*;, voisin (1321), 109, 923. 

KaXdcvos (’AXs£lo<; 6), par&que de La (1321), 
109, 389 ; Elptqvy), femme de, 109, 390. 

KaXavT£va (IIapocc7xeu<b ■?]), veuve, par&que de 
La (1321), 109, 485 ; Av)pY]TpLo<;, fils de, 
109, 486. 

KdcXavrcx; (KocvaTocmvcK; 6), par&que de La 
(1321), 109, 483 ; Etpyjvv], femme de, 109, 
483 ; E6Sox£a, fille de, 109, 483. 

KaXap7]v6<;, village, 108, 490. — Kxtco K., 
108, 908, 909, 910, 919. cnd 98, 99. 

KocXdtT^7](; (Maao<;), t6moin (1284), 75, 11. 
KaXedcypa, lieu-dit, 97, 38 ; App. IX 10. oo 89. 
KaX£xa<; (MtxodjX 6), par^que de La (1321), 

109, 295 ; KaX1/), femme de, 109, 295 ; 

Avjp^Tptos, fils de, 109, 295. 
KaX&r&xa (tou), village, 99, 34, 81-130. 

co 140, 141, 144. 
1 KocXtq, ni£ce de Michel L&mnaios, veuve, 

par^que de La (ca 1300), 911 14 ; NtxoXao^, 
fils de, 91 x 15 ; 0eo3dipa, fille de, 91 i 15. 

2 KaX-J] vj yuvij rea)py£ou tou ..., veuve, 
parfeque de La (1321), 109, 24 ; reetpytoc, 

fils de, 109, 24 ; ’Icoavvv)*; 6 Aeujj6<;, gendre 

de, 109, 24 [== Ael^g<;] ; Mavou^jX, petit-fils 
de, 109, 24. 

3 KaX^, soeur de D6m6trios Christophoras, 
voisine (1321), 109, 247. 

4 KaXv), sceur de X6nos Skabal6rou, ancienne 
parfeque de La (1361), 139, 99. 

KocXyj, cf. ’AX6av[rou (K.), ^AvoctoXlxy], ’Atco- 

crraTapct, Bap8a, r<xpyapY]vou, ropeav£vou, 
TouvdlpT], Avjpavou, ©aXaaoTjv^, 0£O£(£py]<;, 

0e<?craXcmxa£a, ’Iarptxa, 21 ’IcodcvvTjs, KaXt,- 
y£va (K,), 4 KaX6<;, Kaptfxv], KaTaxaXou, 

KXaSvj (K.), KoupTecrci, KovirXem, Kotpupa, 
Kpt,6£X7] (K,), 15 Ko)VGTavTLVO(;, Aap,7uo6SY), 
AY)p,va£a (K.), Aoyytav^j, Maxpou (K.), 

Mapr£vou, MsXaxpYjVY] (K.), 1 MeXevtxtd>Tou, 
2 MeXevt,xtd)Tou, Micr/cx; (M.), Nexreavau 
(K.), Hevlxou, Ilav6)pa£a (K.), IIeXex7]Tou, 
npexoup£va (K.), IIpocyaXevTtva, SdcpSa (K.), 
EoctoX^gvtck; (K.), SxouXy), SravtXa (K.), 
XxavEcra, 1 IkaupYjvoo, 2 SraupYjvou, Sopeoiv 

(KaXTQ), T^uxaXa (’Io)avvY]<;), Tipjrpoava, 
'Y^av-nj, 1 XaXx£ax;, 2 XaXxIco^, XapoXa, 
XXa7reT^L (K,). 

KaXY]pipY]<;, d^tenteur d’un moulin (1321), 
111, 25 ; App. X 20. 

KaXy]pip7]q (KocvaTavTlvo^ 6), beau-fr£re de 
Constantin Leipadiot6s, pareque de La 
(1334), 122, 41 ; Map£a, femme de, 122, 
41 ; Mt^a^X, Tectpytot;, fils de, 122, 41. 

KaXt,ya<; (0e63o)po? 6), pareque de La (ca 1300), 
91 in 175 ; KaX4 femme de, 91 hi 175 ; 
TectpyLG*;, ’Ioavvv)*;, fils de, 91 in 175, 176 ; 
109, 879 ; Atj^tpio?, fils de, 91 hi 175 ; 
Xpu<y?j, fille de, 91 hi 175 ; 109, 878. 
— beau-pere de 37 Tectpytot;, 109, 878. 

KaXtyat; (’Ieodcvvv)*; 6), pareque de La (1321), 
109, 875 ; AvjpnQTpct, femme de, 109, 875 ; 
Mocp£a, Xpuctfj, filles de, 109, 876. 

KaXtyat;, cf. ZarpouXXo*;. 
1 KaXty£va, ancienne detentrice d’un bien 

(1361), 139, 133. 
2 KaXty£va, ancienne detentrice d’un bien, 

App. XVIII 12 et app. 
KaXiytva (KaXv) rj), veuve, ancienne detentrice 

d’un bien (1355), 136, 30, 
KaXtyci) (EEpYjvv] yj), veuve, par&que de La 

(ca 1300), 91 in 62 ; Tecipyrnt;, fils de, 91 
in 63 ; Map£a, fille de, 91 hi 63. 

KaXtScopa, lieu-dit, 126, 15 et app. ; 136, 
64 ; 139, 62, 130. co 147. 

KaXtxoipaLva ("Avva yj), pareque de La 
(1304), 99, 60. 

KaXXtavA^ (K&vgtol<; 6), pareque de La (1304), 
99, 137 ; Map£a, femme de, 99, 137 ; 
^Avvoc, fille de, 99, 137. 

KaXXtypa<pos, vendeur (av. 1334), 122, 43. 
KaXXtpavvjs, voisin (ca 1300), 91 i 46. 
KaXXiv£xa, nonne, ancienne detentrice d’un 

bien, App. XVIII 30. 
KaXX£vtxo<; (’Icodtvvv)*; 6), par&que de La 

(1317), 104, 95 ; Mapfa veuve, belle- 
soeur de, 104, 96 ; E0Sox£a, ntece de, 104, 
96. 

KaXXtv£xou, riviere h l’Athos, 79, app. 12. 
KaXXt<m)v67couXo^ (’Igxxvvyjs 6), pareque de La 

(1304), 99, 77 ; "Avvoc, femme de, 99, 78. 
[KaXXmTY)v6<;] (0e68o)po^), fils de Jean Kallis- 

tfenos, pareque de La (1304), 99, 111 ; 
Map£a, femme de, 99, 111 ; *Itodcvvtj?, fils 
de, 99, 112. 

KaXXccrTy)v6<; (*Io)dcwv)^ 6), parfeque de La 
(1304), 99, 109 ; EiSoxCa, femme de, 99, 
110 ; reobpyuxs, fils de, 99, 110 ; KaX^, 
belle-fille de, 99, 110. 
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KaXXtCTLava, lieu-dit, 100, 32. 

KaXXiCTo?, patriarche de CP, 136 not., 36 ; 
138 not. ; 160, 15. co 32 n. 154, 33, 34, 
35, 38, 39, 149. 

1 KAXXkjtoi;, voisin (1284), 78, 23, 37 ; 74, 
22 ; 77, 25, 37. oo 137. 

2 KAXXiatoi;, vendeur (av. 1334), 123, 18. 
3 KaXXwroi;, moine de Saint-Onuphre (1395), 

154 not., 1, 36. 

4 KiXXi/jToi;, pritendu [hig.] de Do, hiiro- 

moine et pneumatikos en 1287, 79, app. 
25-26. 

5 K4XXi.ctto<;, pritendu [hig.] d’Es en 1287, 
70, app. 25-26. 

xaX6yr]pot, App. XVII 5, 11. — calogerus, 
App. XIX 13, 15, 21. 

KocX^po?, beau-pire de 1 E£vo<;, 105, 17. 
KaXoyiqpou (tou), ruisseau, 130, 12 (-yii-). 

KaXoy^pou (ot wuSei;), 6 STapdcTr)? xal ’Itxxv- 
vv)?, pariques de La (1317), 105, 21, 22; 

Mapia, femme de Stamatis, 106, 21 ; N, 
fils de Stamat&s, 105, 21 ; N, femme de 

Jean, 105, 22 ; N, fils de Jean, 105, 22. 
KaXoyTjpou (StS’/jpop 6 too), pareque de La 

(1317), 105, 17 ; TopwroM^oc, femme de, 
105, 17. 

KaX6yi)pw<;, donateur (av. 1342), 123, 104. 
xocXoypaia, 109, 21, 29, 90, 388, 513. 

KaXoypi&w;, voisin (1321), 109, 289. 

KaXoypiSa; (Fsd>pyio<; 6), parique de La 

(1321), 109, 271 ; ”Avv«, femme de, 109, 
271 ; ’I<o<£vvy)i;, Av)ji.yjrpioi;, fils de, 109, 
272 ; ’Aps-r^, fille de, 109, 272. 

KaXosiSa?, cf. (’I.). 

KaXosiS^?, voisin (1334), 122, 32, 34. 
KaXiGeTOi;, cf. FouXv). 

1 KocXoGsto?, parcque de La (1284), 73, 74 ; 
74, 56 ; 77 not., 83 ; ”Avva, femme de, 73, 
74 ; 74, 56 ; 77, 83 ; ’Icoavv^p, FscopyLoc, 
fils de, 73, 74 ; 74, 56, 57 ; 77, 83 = K«X6- 
Gsto<; (’I.), KaX60ero<; (r.). 

2 KaXoGstop, gendre de Siligoudes, pareque 

de La (1321), 109, 186 ; Zonfj, femme de, 
109, 186 ; rscipyi,o?, fils de, 109, 186. 

3 KaX6Gsro<;, voisin (1324), 114, 42-43. 

4 KaX6Gero?, lecture d’un monogramme, App. 
XX. 5. 

KaX60£Toc; (recipytcx; 6), parcque de La, 77 
not. ; (1304), 99, 214 ; KaX^, femme de, 
99, 214. 

KaXo0£Toc; (*Icoavv7]<;), parcque de La, 77 

not. ; (1304), 99, 205-206 ; MapLc, femme 
de, 99, 206 ; Elp-jjvq, fille de, 99, 206; 
NixoXaot;, gendre de, 99, 206. 

KaX60£To<; (Mi^a^X 6), diacre, grand skevo- 
phylax de la m6tropole de Thes (1404), 
156 not., 47 et app. 

KaX60£To<;, cf. 4 sAvSp£a$, 1 ’Iyvomcx;. Cf. 
Joseph K. 

KaXoOfkou (p,oW) too), cf. XpicrTou. 

KaXoxaLpLVou (tou), lieu-dit, 96, 16 ; t& 

KaXoxa[pLv6v, 139, 34 ; KaX&v Nep6v, 99, 
27. co 137 et n. 480, 138. 

KaXox6xxv] (tou), lieu-dit, 90, 104 ; 108, 
59. oo 106. 

KaXoxpaaas, vendeur (av. 1321), 108, 540, 542. 
KaXoxpoca4>, vendeur (av. 1321), 108, 540. 

KaX6XoucTou (,;Avva x^)Pa Tscopyiou tou), 

par&que de La (1317), 104, 140 ; Mapla, 
fille de, 104, 141 ; Ay^yjTpux;, beau-fils 
de, 104, 141. 

KaXofxavva, veuve, pareque de La (1321), 
109, 130 ; ©coxae;, fils de, 109, 130. 

KaXofxavoe; (Mavou^X 6), pareque de La 

(1321), 109, 580 ; SiXiyvck, femme de, 
109, 580 ; KupLaxoe;, fils de, 109, 580 ; 
Map£a, fille de, 109, 580. 

KaXofXLG£$7]e;, vendeur (av. 1342), 123, 106, 

KaXop.6S7)p (Tedipyioi; 6), parique de La 

(1321), 109, 386 ; KaX^, femme de, 109, 
386 ; Kcovcravrivoi;, ’Itoavvyi?, fils de, 109, 
386. 

KaXiv Nspov, cf. KaXoxoupivoo. 

KaXovT&av6? (Ar)p^TpLo? 6), voisin (1321), 
108, 535. 

KaXoTcruapyj? (Fswpyiop 6), ^toi 6 KX^ops- 

v(rr)<;, parique de La (1304), 99, 87 ; 

Ei&oxtoc, femme de, 99, 87; NixoXaop, 
fils de, 99, 87 ; Map£a, fille de, 99, 87. 

1 KaXo?, gendre de Kaloud&s Maroulas, 
parique de La (1317), 104, 46; Map£a, 

femme de, 104, 47 ; KaXoiiSi)?, fils de, 104, 
47 ; KcovffTavTtvo<;, beau-frere de, 104, 47. 

2 KaX6i;, ancien ditenteur d’un bien (1321), 
108, 542. 

3 KaX6<;, voisin (1321), 109, 58, 78. 

4 KaXic 6 yapSpi? tt)? KaXiji;, par&que de 

La (1321), 109, 193 ; 'EX£vr), femme de, 
109, 193 ; vAwa, fille de, 109, 193. 
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5 KaX6q, voisin (1321), 109, 267. 

6 KaX6q, gendre de 1 Katzylakes, parfeque 
de La (1321), 109, 403 ; ©eoSd>poc, femme 
de, 109, 403 ; "Avva, fille de, 109, 403. 

7 KaX6q, vendeur (av. 1342), 123, 110. 

KaXiq, cf. ’AyeXap^q, ’AeLTdcv/jq (K.), ’Avocto- 
'kiKbq (K.), BpoiW^q (K.), 22 rec&pytoq, 

(K.), KpoxtSa, KwvaTdt.vTt.oq (K.), 
13 M^a^X, NexTeAvou (M.), Top.™^, 

Eaxx^q (K.), EouXtp,aq, STaup^viq (K.). 
T^TceXaq. 

KaXoq (redbpytoq 6), par&que de La (1304), 
99, 40-41, 50 ; KaXV], femme de, 99, 41 ; 

KaXoq, fils de, 99, 41 ; EEp-^vv], eEUvy\, 
filles de, 99, 41 ; Mixa^X, fi4re de, 99, 
4L; Tl£/]vy], belle-sceur de, 99, 41 ; Soq>fa, 
ni^ce de, 99, 42. — voisin, 99, 67. — ancien 
detenteur d5un moulin, 99, 38 ; 139, 43. 

KaXoq (IkapaTtoq 6), par&que de La, 136 not. ; 
(1361), 139, 118 (6 KaX6q), 127 ; N, femme 

de, 139, 127 ; ’Icodcvvvjq, fils de, 139, 127. 
KaXoaxapvv] (0e68eopoq 6 tou), par&jue de La 

(1334), 122, 33 ; KaXif), femme de, 122, 33 ; 

’Iwavvvjq, fils de, 122, 33. — vendeur, 122, 
48. 

KaXou (’'Avva v) tou), veuve, parfeque de La 
(1321), 109, 341. 

KaXou (KaXoiiSvjq 6 u£&q tou), par&que de La 
(1409), 161, 29. 

KaXo^t;, donateur (av. 1316), App. VIII24, 

KaXo68v]q, cf. 1 KaXiq, KaXou (K.), KaaavSpy]- 

viq (M.), MapouXa, MapouXaq (K.), (DoSywiq 
(K.). 

KaX6<pepoq flcoavvvjq), paidopoulon de Tempe- 
reur (1351), 132 not., 1. 

KaXo9ptiSv]q (’Iwavvvjt;), gendre de PlatOnas, 
par^que de La (1321), 109, 905 ; 0eo8ctpa, 
femme de, 109, 905. 

KaXoxaToq, vendeur (av. 1342), 123, 126. 
KaXo^aTou (Ouy&r/jp tou), vendeur (av. 1342), 

123, 118. 

KaX66a, lieu-dit, 74, 7 ; 99, 12 ; 139, 15. 
co 138 n. 481. 

KaX66ta, lieu-dit, 108, 572. oo 81 n. 117. 
KaXtixa (dcypiq tou), m6tochion de La, 71 not., 

51 ; 154 not. ; App. XI 42 ; tou KaXXbxa, 
154, 10, 21, 25. cv> 66 et n. 6 7, 68. 

KaXbxa (p,ovacrTf)pLOv tou), 71 not, ; 154 not. 
— m^tochion de La, 71, 50 (-XL) ; 89, 

96 (id.) ; 118, 88 (id.) ; App. XI 42, 
app. 43. oo 66 et n. 6 7, 67 et n. 8, 68 
et n. 22, 69 et n. 36. 

xaXupp.a (xpuaoxXaSapt.x&v), 147, 10. 
KaXu7TO)vo£, par6quesd}Isauros,voisins(1304), 

97, 28 ; (1321), 108, 756. oo 57, 
1 KaXu7TT6q, voisin (1321), 108, 792. 
2 KaXum-iq, voisin (1321), 109, 483. 
KaXd)V, Cf. 'Po|jL7TOT7)q. 

Kap.axt,d)TY]q, voisin (1355), 136, 168. 
xapapa, 123, 104. 

Kap,dcpa, lieu-dit, 109, 953, oo 93 n. 221, 
Kap.apa, rocher, 108, 328. oo 93 n. 216, 102, 

105. 
Kapapat, lieu-dit, 95, 8 ; 136, 11, 30 ; 164, 6. 

oo 142. 
KapapEou (TtepLox'J)), 94, 22. oo 92, 93 n. 216, 

105. 

KapapwpivT), cf. Kapapeopivoq (B.). 

Kap.apo)pivoq (BacrEXsioq 6), tisserand, parfeque 
de La (1304), 99, 163 ; Ka[nxpeopivy], m£re 
de, 99, 163. 

Kap.apcopivoq (Mavouv]X 6), pretre, sakellarios 
de la m6tropole de Christoupolis (1357), 
137, 27. 

Kap.apcoT6q, voisin (1304), 99, 137. — oncle 
de 3 Kc&vaTaq, 99, 138. 

KapLaTYjpoq, ancien d6tenteur d’un bien (ca 
1300), 91 i 32. 

Kap,aT7]p6q (©eioToxt,oq 6), -^tol 6 IIa7ra8<S7tou- 
Xoq, par^que de La (1321), 109, 154 ; 

KaX-^j, femme de, 109, 154 ; redbpytoq, 
AvjiryjTptoq, fils de, 109, 154 ; MapEa, fille 
de, 109, 154, 

KapaT7]p6q (KcovoravTtlvoq 6), pretre, par&jue 
de La (1321), 109, 155 ; MapEa, femme de, 
109, 155 ; NixiXaoq, Mre de, 109, 155. 

K<£p.sva, village, 71, 53; 89, 107; 118, 101; 
App. XI 47. oo 68, 69 et n. 27, 72, 150. 

Ka(jtsvLd)T7)q, voisin (1321), 109, 924. 
Kapivoq, voisin (1321), 108, 57L 

Kaplvia, village, 99, 24 (-p.-*)-); 126, 28 (id.) ; 
139, 31 (-pi-). oo 138. 

Kapiviov, ruisseau, 76, 10 ; twv Kap,Lv£wv, 
77, 52. 

Kapmctryjq, voisin (ca 1300), 91 m 243. 
Kap,puT^ApY)q, cf. Kap.UT^ap7]q (r.). 
Kap,ov£va, ancienne d6tentrice d’un bien 

(1300), 90, 91 ; 108, 39 (-pco-). 
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Kapou&as, ancien d6tenteur d’unbien (1321) 
109, 274. 

xapudva, 147, 21. 

1 Ka{ji7to?, lieu-dit, 109, 696. 
2 KajATCoi;, lieu-dit, 136, 55. 

terre 4, 97 not., 10, 13-20 ; 108, 
770-784 ; 109, 980. co 83 n. 137, 84, 86, 
86-87, 87, 89, 151, 158 n. 601 ; 209. 

Kapxoi; 6), i)youv 6 MuTiXY)vaio<;, 
par£que de La (1304), 99, 140-141 ; "Avva, 
femme de, 99, 141. 

Mjxtiou (tou), gu6, 111, 6 ; App. X 8. co 81. 
Ka(AOT&£p>)<; (recipyio? 6), parfeque de La 

(1409), 161, 62-63 ; (1420), 165 not., 33 
(KappuT^ i apv) q). 

KapuT&ipYjc; (Ar)ji,7)Tptoi; 6), pareque de La 
(1409), 161, 63 ; 165 not. 

Koc|n}jo<p6X7),;, of. KaifiotpoXTji;. 

KapwoT^Sa? (to6s), lieu-dit, 136, 22 et app. 
KavaSoTfima, lieu-dit, 108, 562; App X 

23. oo 81 n. 117. 
Kavaxy] (’A0a vacua (jt-^-rvjp NixoXiau tou), 

nonne, ancienne dfitentrice d’un bien 
(1355), 136, 81-82. 

Kavaxfva, of. Aaupvjvd?. 

Kavaxiai;, voisin (1324), 114, 14. 
Kocvdxioi;, of. 5 ’AOavdaxoi;, IltTaxa^ (r.). 
Kavaxou? (AY)pf)Tpio<; 6 t%), partque de La 

(1321), 109, 165 ; ©eoSApa, femme de, 
109, 165 ; Mt^aYjX, fils de, 109, 165; 
Map (a, fille de, 109, 165. 

KavapA, cf. 2 Aaycoou. 
xavSfjXa (apyupa), 147, 8. 

KavSiiXjjs, voisin (1355), 136, 165. — vendeur 
136, 168. ’ 

Kavtoxa, lieu-dit, 97, 68 ; 108, 837. cv> 85 
89 n. 178. ’ 

xavtffxiov, 109, 997 ; 113, 23 ; tstutoou£vov x., 

104, 175 ; 122, 51. 

KaviffTpa (tou), couvent k l’Athos (?), 79 not. 
— KavtaTpid>TY)i;, 79 not., app. 37. 

KavioTpov, lieu-dit, 108, 538. co 110 n. 349. 
Kavfaou (pov)) tou), k Thes, 90, 32 • 108 

143 ; 109, 151. co 108 ; 206. 
Kavva67]c, voisin (1342), 123, 148. 
Kavova? (’IcoAvvy)? 6), parfeque de La (1317), 

104, 142 ; "Avva, femme de, 104, 142; 
©s68copoi;, fils de, 104, 142 ; Mapla, fille 
de, 104, 142. 

xavivei; (Eepol), 98, 27. 

xavovixdv, 100, 11, 14; 113, 23; 115, 29 

(TSTaypivov) ; 116, 36 ; App. VII b 25 ; 

138,19 (dTOTSTaypivov); x. SExaiov, App YII 
b 14 ; 121, 17. 

xavovixS?, 116, 35 ; App. XII 41. 

xavcfTpVio?, 148, 37, 53 J 2 SuvaSY)vi><; (©.). 
KavTaxou^YjviQ (N ■$)), tante de Manuel II, 

basilissa (f av. 1415), 163 not., 13 (Kmc-). 

KavTaxou^Y)V^s (yuvacxeia povY] t% ... ©sop-r)- 
Topo?, ou ©eot6xou, TYj?), 93 not., 2-4, 
19-20; yuv. p. t% K., 93, 27. co 95, 
96 n. 246, 151. 

KavTaxou^Y)v6i;, detenteur de parfiques et de 

biens (1304), 97, 69 ; (1321), 108, 753, 
794, 838. 

Kavraxou^vds, cf. ’IwAvvy)? [VI]. Gf. Matthieu. 
Kavriav^, pareque de La (1304), 99, 178 ; 

Miyai/jX, fils de, 99, 179 ; ‘Pwpava, belle- 
fille de, 99, 179. 

KscvTi&ccTop (KtavaTavTCVop 6), pareque de La 

(1321), 109,182; ©soSApa, fille de, 109,183. 
xavAv (povaCTTYjpiaxi?), 82, app. 15. 
Kavomoc; (o), lieu-dit, 75, 31. 

KaTOCffae (’IcoAvvyjs), pareque de La (ca 1300), 

91 i 21 ; ©soSApa, femme de, 91 i 21 ; 
N, beau-frere de, 91 i 21, 23 (’IcoavvYji;) ; 
MapEa, belle-sceur de, 91 i 21. 

xaTOTavio;, App. XVII 1. 

Kcc7n)Xa6Y)i; (TsApyioc; 6), prStre et klerikos 
(1240), 70, 48. 

Ka7tY)Xa6Y)i; (KcovaTaVTivo? 6), Apycov tAv 

xoVTaxfcov tou peyAXou vaou (1240), 70, 51. 
xa7rY)XiaTix6v, 157, 9, 21 ; App. XVIII not. 

oo 57. 
KArcpos, lieu-dit, 139, 142. oo 147. 
xcipa, 147, 7. 

xapA6iov, 74, 78 ; 77, 109 ; 99, 216 ; 104, 17 

et passim ; App. XIII; XVII 10 (xapA6i). 
co 163. 

xapaSoxiSpY)?, App. XVII 12. 
xdcpa6oi;, 205. 
Kdpagos, lieu-dit, 108, 754, 773. co 86. 
xapaSoarAaiov, 99, 32 ; 139, 39, 69. co 140 

n. 493. 

Kapa6oaT&uov, hangar k bateaux, 73, 27, 
42; 74, 25, 28 ; 77, 29, 41. 140. 

KapcocAXXou (pov>) tou), 79, 30, app. 25-26; 
136, 88. co 68 j 1 Kocpai;, 'YcbuvOoi;. 
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KocpaXe6xcov (weptox^ tg>v), 93 not., 13. oo 96 
n. 245 246. 

Kapap.aXXo<;, voisin (1321), 108, 529 ; 109, 
453. 

KapaptaXXo$ (At^tqtplo^ 6), pareque de La 
(1321 ?), 112, 21 ; ©eoSc&pa, femme de, 
112, 22 ; rsc&pyto?, fr^re de, 112, 22; 
MapEa, belle-soeur de, 112, 22. 

KapAjiaXXo? (’Icoavv/jt; 6), pareque de La 
(1304), 99, 79 ; MotpEoc, femme de, 99, 79 ; 
rscopyto^, fils de, 99, 79. 

Kapap.aXXo; (MixaTjX), gendre de Gargar6nos, 
pareque de La (1304), 99, 194 ; ’AvacrTaaEa, 
femme de, 99, 195. 

Kap&roc, voisin (1321), 109, 202, 213, 230, 
246, 258. 

Kapt^To; (’AOavacnot; 6), pareque de La (1321), 
109, 234 ; EevEoc, femme de, 109, 234 ; 
KcovarTavTLVo^, fils de, 109, 234. 

Kapckos (’Icoawyjs 6), pareque de La (1321), 
109, 122 ; KaXvj, femme de, 109, 122 ; 
Er^avos, NlxoXoco;, fils de, 109, 122. 

Kaparos (Nix6Xao$ 6), pareque de La (1321), 

109, 203 ; 0eo5c6pa, femme de, 109, 203 ; 

ATjpjrpios, recipyio;, fils de, 109, 203 ; 
Elp^vT], fille de, 109, 203. 

Kap6atoi, village, 108, 276, 308 ; 109, 296- 
319 ; 161, 17 ; 162, 4, 10, 25 ; 165, 45, 47 ; 
208; tou Kocp66a, 89, 125 ; 118, 124 ; 
161, 20, 35, 44, 46 ; tou KapSIco?, 71, 60 
(mdtochion); 90, 183-207, 217; 108, 238- 

270 (tou Kocpgaio?) ; App. XI 56. oo S3, 
90, 92 et n. 198 205, 93 n. 216, 99, 102, 
103, 105, 126, 128, 129, 150, 162, 158 
n. 601. 

xcitpgouva, 112, 41. 

Kap6c!)V7] (’IcoAwt)? 6 u'i£><; Mi^ayjX tou), pareque 
de La (ca 1300), 911 57 ; Map£a, femme de, 
91 i 57 == KapSwvr) (M.) ; "Avva, fille de, 
91 i 57 ; 109, 551. 

Kapgdmj (Mapla y; tou), veuve, parfeque de 

La (1321), 109, 551 ; rec&pyios, fils de, 

109, 551 ; Avva, fille de, 109, 551. — voi- 
sine, 109, 565 (■j) Kap6wv£«). 

1 Kap6d)V7)i;, voisin (ca 1300), 91 m 33. 

2 Kapgdw]?, voisin (1321), 109, 240. 

3 Kap6d>v7)5, voisin (1321), 109, 525. 
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Kap64>v7)? (OsoStopo? 6), pretre (1305), 100, 27. 
Kap6o>v£a, cf. Kap64>vv] (M.). 

Kap£at, 71, 51 ; 80 not. ; 154 not. (KocpuaE 
et Kap^), 40 ; 158, 23 ; App. XI 41, 42. 

~ xaGmpux t&v K., 154 not., 4, 11. — Xa6pa 
tcov K., 133, 23 ; 154, 38. oo 12, 25, SO 
n. 139, 47, 51, 66 et n.56 7, 68, 124, 152. 

Kaptxa (too), montagne, 97, 24 ; 108, 746. 
oo 86. 

Kapmv7]v6; (’IcoavvT]? 6), potier, anoien d6ten- 
teur dJun bien (1321), 109, 458. 

KapxaXv]v6^, vendeur (av. 1321), 109, 480. 

Kapxapa, village, 90, 261, 263, 264, 268, 
269 ; 108, 390, 392, 393, 396, 402 ; 129 not., 
5. oo 96, 97, 118 et n. 394, 151. 

Kapxap7jv6<; (Nix6Xaoc; 6), grand-p6re par 
alliance de 2 Mocvou^X, 109, 20. 

1 KapxapLdiT^, voisin (1321), 109, 427, 439. 

2 Kapxapwbvyjs, voisin (1321), 109, 455. 

Kapxaptdm]? (0e6Stopo<; 6), ancien pareque 
de La (1321), 109, 434. 

Kapou^Ea, cf. Aayco^ (A.). 
Kapoo^o?, voisin (ca 1300), 91 ni 124. 

KapouCos (’AOavacyLos), beau-fr6re de 2 Jean 
Ghalkeus, pareque de La (1321), 109, 
790 ; ©eoSaipa, femme de, 109, 790 ; 

sIcoavv7]?, fils de, 109, 790. 

Kapoi^oo (A7]p.7jTp[.o^ 6 uti$ BacnXsEou tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 in 163 ; 

(1321), 109, 857 (A. 6 Kapoufo) ; wAwa, 
femme de, 91 m 163 ; 109, 857 ; NtxiXao;, 
"AGavdcatot;, ’IcoavvTjs, fils de, 91 hi 163, 
164 ; Mt,%av}X, fils de, 91 in 164 ; 109, 
858 ; Kuptax6;, fils de, 109, 857-858. 

xapotaa, 147 not., 23. 

xapoi!mov, 147 not., 24. 

Kapoti^vj^ (recipyto^ 6), pareque de La (1304), 
99, 183 ; Eip^vvj, femme de, 99, 183 ; 
Nix6Xaos, fils de, 99, 183. 

xapwoE, 159, 25. 

Kap7rox6p7]s (’Ioodcvvy^ 6), vendeur (ca 1290 ?), 
83 not. ; 84, 1-2, 17 ; N, fils de, 84, 3, 
18 ; KaX^, fille de, 84, 3. —- voisin, 86, 6. 

xapba, 90, 35, 310 ; 91 i 26, 34, 38, 40, 50, 

n 26, hi 18 et passim; 99, 142; 108, 
534 ; 109, 138 et passim ; 122, 21 ; 137, 

31 (xap£a) ; 154, 9 (id.) ; x. 6'rc6xX7)p,o$, 
109, 740. 
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Kapiai, lieu-dit, 122, 21 ; Kapiioc, 122, 37, 
44. co 122 n. 406. 

KocpuocE, cf. Kapeocc. 

Kocpdavv), village, 112, 36, 37. co 114, 117. 
Kocpuav(T7)<;5 vendeur (av. 1342), 123, 146. 
KocpuSdcxyj^, detenteur d’un bien (1415), 164, 

7, 20. — voisin, 164, 16, 18, 19, 22. 

Kocpu$ovT&<; (Kcdvotoc^ 6), pareque de La 

(1304), 99, 191 ; KocX^, femme de, 99, 191. 
Kocpiixoccvoct; (sIcoc£vv7]^ 6 uloq ty}$), par&que de 

La (1409), 161, 29 ; N, m6re de, 161, 29. 

KaptixT], KaX^) */) yuv>) too K. recopyEou, 
veuve, pareque de La (1321), 109, 178 ; 
wAvva, fille de, 109, 178 ; ’Icoavvvjs, gendre 

de, 109, 179 ; Fec&pYio^, petit-fils de, 109, 
179. 

Kocpu>o]<; ('IcoivvTj? 6), par&que de La (1321), 

109, 177 ; MocpEoc, femme de, 109, 177; 
A7)p.7)Tpto(;, fr&re de, 109, 177. 

xocpu6cpuTov, 109, 559. 

KapuaT7)V7)$ (red)pYto^ 6 t9)<;), pareque de La 
(1284), 73, 55 ; 74, 39-40 ; 77 not,, 65 ; 

MocpEoc, femme de, 73, 55 ; 74, 40 ; 77, 65 ; 
EtpYjvv), m&re de, 73, 56 ; 74, 40 ; 77, 65 ; 
Av^yj-rpcot;, frere de, 73, 56 ; 74, 40 ; 77, 
66. oo 206. 

xocptpocpeiov, 123, 145. oo 208. 
KocaavSpecoc, [kastron], 108, 338 ; 109, 615 ; 

159, 15. co 102, 105. 
KoccrcMpsLoc, [lcat6panildon], 71, 55; 73 not,; 

89, 112 ; 92 not. (-Spa) ; 109, 971 ; 
118, 107-108 ; 159 not. ; App, XI 51. 

XwPa K., 108, 527 ; 109, 450. ■—• 7coptocl 
K., 159, 35. co 27 et n. 119, 29 n. 128, 59 
et n, 272, 60, 108-110, 125 et n. 415, 127 
et n. 422, 150, 152, 165, 168, 170. 

KocorocvSpeEac (e7utaxo7c^), 71 not. ; 108, 521, 
523. co 110 n. 345, 

Kocaocv8peEoc<; (eTcEaxcmo;), 75 not., 7 J 4 
TecopYux;. 

KocaavSpeEoc^ xocl Bpucov (sTuiaxoirij, I7cEc7X07t:o^), 
71 not. ^ 1 BocaEXsio^. 

KocaavSpvjv^ (©eoScopcx; 6 ttjs), fyroi -rffc 
IIoc7uoc6ocmXous, pareque de La (1321), 
109, 114 ; ©eoScopo;, fils de, 109, 114 ; 
MocpEoc, belle-m6re de, 109,115 ; ’AOavAaio?, 
beau-fr6re.de, 109, 115. 

1 Koccrocv§py)v6<;, voisin (1300), 90, 37, 38, 
co 108. 

2 KoccocvSpY)v6$, voisin (1321), 109, 543, 
Kocaocv8pYjv6<; (Mavou^X 6), beau-fr&re de 

14 Mtxa^jX, pareque de La (1321), 109, 
574 ; 0eo84>poc, femme de, 109, 574 ; 
KocXouSyjs, fils de, 109, 574 ; XetXco, fille 
de, 109, 575. — voisin, 109, 532. 

Kocaocv8pY)v6; (NixoXoco; 6), pareque de La 
(1317), 105, 13 ; MocpEoc, femme de, 105, 
13 ; nocvocYLc&ryj;, fils de, 105, 13. 

KocaocvSpYjvo^ (Eufxecbv 6), pareque de La 
(1321), 109, 131 ; *'Avvoc, femme de, 109, 
131 ; EuvoavEoc, fille de, 109, 131. 

KocoeiMpvjt; (5Ico<£vvt]<; 6), fyroc 6 aTpocTtc&TY]^, 
pareque de La (1321), 109, 157 ; STocfxomxVj, 
femme de, 109, 157 ; Mavou^X, fils de, 
109, 157 ; "Awoc, fille de, 109, 157 ; 
Mavou^X, gendre de, 109, 157. 

Kaatav6^ (‘IcoAwy)? 6), diacre, sakelliou de 
la m6tropole de Ghristoupolis (1357), 137, 
28. 

Kocmocv6^ (MocvouijX), lecteur (1393), 137 not. 
KocaTocfxovETOu ([[Aovij] too), 71 not. ; 79, 36. 

co 11 n. 45 J 1 BocpOoXoptoaot;, 
xocctocvsoc, 130, 6, 
KoccTOcvcco-naaoc (Xpu<7>) yj), pareque de La 

(1321), 109, 727 ; BocaEXeco^, fils de, 109, 
727 ; Avjpt^Tpio*;, neveu de, 109, 728. 

KoccjteXiv6v ([p.ovi!>3ptov] too ocyEou ., . PecopYEou 
tJ) xocXodfxevov), h. Imbros, m&tochion de La, 
138, 6-7. co 149, 151. 

xocctt^XXlov, App. XI 34, 35 ; XVI ; yjpteXy)- 
f/ivov x., 126, 12-13 ; 136, 62 ; 139, 60. 

K&mT^oc (Zor>) xh9a ’I^Avvou too), pareque 
de La (1317), 104, 33 ; rsdopYto^, fils de, 
104, 33. 

KocaTpEv, lieu-dit, 109, 453. 
1 KacrrpEv, [village], 109, 862, 
2 KaaTpEv, village, 136, 94, 102 ; 139, 102, 

111; 152 not.; App. XI 36; XVI; 
XVIII 15. co 144, 145 et n. 532, 148, 152. 

xocarpoxTiaEoc, 71, 79 ; 72, 85 ; 89, 163 ; 118, 
191 ; 128, 25 ; 130, 22-23 ; App. XI 83. 
— xtEaic, xaaTpcov, 89, 212. co 157 n. 597 ; 
186, 194. 

xaaTpov, 71, 71 ; 108, 325 ; 118, 219 ; 130, 
22, 25 ; 136, 7, 115 ; 137, 4 ; 138, 7 ; 139, 
88, 124 ; 146, 17 (0so9po6py]Tov), 28 (7uepE- 
xXtjtov), 33, 40 ; 148, 11 ; 150, 6 ; 164, 4 ; 
166, 5 ; App. XI 110 ; XIV 12 ; XVIII13. 
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K&rrpov, village, 108, 581, 586 ; 109, 489- 
496 ; App. X 25, 28. oo 79, 81 n. 117. 

Kdfcorpov, ville, 73, 92 ; 74, 74 ; 77, 104 ; 
113, app. 49. — IIaXat6xacrTpov, 136, 3, 
34, 44 ; 139, 101, 123 ; App. XIV 8 ; 
XVI. co Ml et n. 504, 142, MB, 145, 
146 n. 537, 147, 152. 

xaarpoqnSXaS, 90, 122 ; 108, 86 ^ 1 'AXudv/jc;. 
Kawpiipyjs, vendeur (av. 1321), 108, 553. 
xaTaSdXXco, 70, 9, 12 ; 75, 44 ; 85, 18 ; 86, 

18 ; 87, 21 ; 88, 18 ; 123, 62 ; 159, 17-18 ; 
App. XII 40-41. 

xaTtxSoXy), 109, 995 ; App. VII b 25 ; 122, 
50 ; 165, 36 ; 168, 14 ; acopartx’Jj x., 71, 
83-84 ; App. XI 100. 

xaTaypaqjy), 90 not. ; 136 not. ; 156, 16 ; 
svvopoc; x., 156 not., 12, 32. 

xaTayc^ytov, 104, 169. 
xaTot^XY), 145, 14 ; 152, 40, 42. 
xatocSoxy) (SYYPa90?)) 160, 7, 9, 10. 
xocTaSuvaareta, 94, 26 ; 106, 14 ; 107, 13-14 ; 

110, 15 ; 115, 23 ; 123, 182 ; 125, 14 ; 
127, 27 ; 129, 14 ; 138, 20 ; 142, 18 ; 
149, 14 ; 166, 21. 

xaTaOsatt; purdTou etc., 89, 166, 168 ; 118, 
191, 194 ; App. XI 83, 84, 

KaTaxaXM^, d6tenteur d’un bien (1355), 
136, 71. 

KaT^xaXXog, p6re de Jean Sokas, 104, 54. 
KotTdxaXoq (A£cov 6), beau-p6re de 25 Ts4)p- 

yioq, 104, 78. 
KocTtxxaXou (©eoScopo^ 6 tou), pareque de La 

(1317), 104, 154; Mocp£a, femme de, 104, 
154 ; Nix6Xoto$, fils de, 104, 154. 

KaTaxdXou (KaX^ X^)Pa Esp£on; too), pareque 
de La (1317), 104, 155 ; 'HpaxXsuSxTjt;, 
fils de, 104, 155. 

KoctaxocXdv (KcovaTavTivoq), t6moin (1308/9), 
102, 2, 13. 

xaTaxapvco, 159, 34 ; 161, 47 ; 165, 49. 
KaTaxou^vjVT), cf. KavTaxouCvjv’/j. 
KaTaxou£/]v6<;, cf. ’loodvvyjc; [VI]. 
1 KaTaXXocxTT]^, voisin (ca 1300), 91 m 113, 

171. 
2 KaTaXXdcxTT)?, voisin (1321), 109, 804, 807- 

808. 
KaTaXXaxTY]^ (©sotkopot;), fr£re de Kyriakos 

Katallaktou, pareque de La (1321), 109, 
865 ; ©eoScopa, femme de, 109, 865 ; 
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At^tplo^, Tt&pyioq, ’Ioodw/jc;, fils de, 109, 
865. 

KaTaXXaxnqs (*I<odvvy)<; 6), vendeur (av. 1342), 
123, 130. 

xaxaXXaxTtxfi^, cf. TpaT^tov. 
KaTaXXdcxTOu, 0so3c5pa vj tou K. KtovcrravTfcvou, 

fille de X6nitzas, veuve, pareque de La 
(ca 1300), 91 ni 226 ; NtxiXocos, fils de, 
91 in 226 ; Map£a, fille de, 91 iii 226 ; 
109, 719 ; ’IcodvvT]? 6 Xxou7dT£y)<;, gendre 
de, 91 in 226 — SxoTcta^Yjq. 

KaToeXXdxTou (’Ioodvvy)^ 6 mb<; tou), pareque 
de La (ca 1300), 91 iii 169 ; JIcoavvd, 
femme de, 91 iii 169 ; Kuptaxoq, fils de, 
91 iii 170 — KaTaXXdcxTOu (K.) ; 0e6Scopoq, 
fils de, 91 in 170 = KocTaXXdxTvjq (0.) ; 
Map£a, fille de, 91 iii 170. 

KaraXXdxTOu (Kuptaxi^ 6 tou), pareque de 
La (1321), 109, 864 ; KaXy), femme de, 
109, 864. 

xaTaXoy^opuxL, 72, 45 ; 127, 6, 13 ; 140, 8 ; 
181, 4. 

xardcXuar^, 117, 12, 20 ; 135, 22. 
KaTdp-TUEXa, lieu-dit, App. XVIII 26. 
xaTaTrdtTTjaiq, 155, 34, 
KaTdbrerpov, lieu-dit, 136, 13 ; 139, 79 (tou 

TswavtStou), 136 ; App. XVIII 4. oo 147. 
xaTaraiTapiov, 90, 13, 14, 71, 72 ; 108, 7, 9, 

120. 

KaTa?i:6Ta(jLov, village, 136, 148 ; 139, 92. 
oo 141 n. 502, 145, 

xaTobmocn,*;, 133, 4. 
xccTaorcopa, 1S5 not. ; 159, 47 ; ye vvt; Lux-ax-)] x., 

155 not., 24, 30, 39 ; 159, 32-33, 46. 
XCCTaCTTI&CJSLi;, 151 not., 7. 

xa^GTotffis, 71,16, 86 ; 72, 28 ; 123, 194-195 ; 
App. XI 102 ; elpYjvt.x')] x., 139, 122 ; 
170 K 12 ; euas67](; x., 71, 6. 

xocTacmxov, 146, 42. 
xotTdcmxov (fiscal), 106, 11 ; 4p,oi6c«a x. 

LtroTU7ra, 161, 57. 
xaT^axent-q (TeXsta), 134, 16. 
xaTanxeaLq (confiscation), 75, 38-39. 
xotTaTpi6$, 89, 216 j 94, 26, 29 ; 115, 23, 

31-32 ; 116, 44 ; 117, 6, 20 ; 118, 223 ; 
127, 3 ; 128, 23. 

xara^Ytov, 128 not., 27 (^ptoataxiv xai 
7upovot,acmx6v). oo 42, 118 et n. 393, 151. 

xaTtxtpuTsiJo, 123, 137-138 ; 126, 33, 34. 
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K«Ve£ooat<££co, 116, 34. 

xaT67Mtv£xtov, 91 i 1, m 69, 179, 212 ; 108 
740 ; 109, 20, 46, 93, 133, 200, 265, 296, 
320, 340, 389, 397, 417, 472, 489, 496 
520, 642, 697, 738, 911, 922, 936; 
App. VIII 6 ; IX 3. 

xavc~dcvco, 72, 81. 

xocTspyoxTiffEa, 72, 86 ; 89, 164 ; 118, 191. 
~ xtlctic xavepycov, 89, 212. 

xavepyov, 162, 24. 
1 KaTLXToupoc (’Ico«vv/)5 6), pareque de La 

(1304), 99, 146; EopEa, femme de, 99, 
146 ; NtxiXao?, fils de, 99, 146. 

2 KaT&XTotipoc (’Icoavvqq 6), pardque de La 
(1304), 99, 185; KaX^, femme de, 99, 
185 ; 0e68copo?, MixafjX, fils de, 99, 185, 
186. 

KoT&ivYje ('P^7)v6? 6), co-ddtenteur d’un 
bien (1355), 136, 167. 

K«t^i«v£tv)i; (©e68«po<; 6), pardque de La 
(1317), 105, 11; (1321?), 112, 7; Topt- 
irpC^a, femme de, 105, 11; 112, 7; 
BaclXetoi;, fils de, 105, 11 ; 112, 7, 8 • 

Topicp^d,;, Apa^Xac, MixafjX, rUp’Yioc| 
fils de, 112, 7, 8 ; KaX^, fille de, 105, 
11 j 112, 8 ; MapEa, belle-fille de, 112, 8 ; 
2t(£vo<;, gendre de, 112, 8. ’ 

KaT&avds, voisin (ca 1300), 91 m 33. 

Ka<t§^ (MiXocfy 6 uEd? retopyEou too), 

pardque de La (ca 1300), 91 hi 233 ; 

Zcop^vva, femme de, 91 hi 233 ; SvapidcTT)?’ 
At^tpio,;, frdres de, 91 hi 233. 

1 KixtSEyypy)?, ddtenteur d’un bien (1355) 
136, 81. 

2 KaT^YYP»)<;, voisin (1355), 136, 87. 

Kav^Yxpv)? (Mv/a-qX 6), ancien ddtenteur 
dun^bien (1361), 139, 140. 

Koct&X&s, beau-pere de 51 ’Icodtwvj?, 161, 23. 

1 ^0aT^p7)?> beau-pdre de 3 ’AXdio?, 136^ 

2 Kav^oiipy],;, ancien ddtenteur d’un bien 
(1361), 139, 97. 

3 KaviCodpT]?, voisin, App. XVIII 24. 

KaT^uX&ajSes, voisins (1321), 109, 403. 

1 beau'Pfere de 6 KaX6?, 109, 

2 KaTCuXdxi]?, voisin (1321), 109, 405. 

Kax£uX(£xy)<; (Fecipyio? Av)fi7)Tp«<; 6), pardque 
de La (1321), 109, 402 ; MapEa, femme de, 

109, 402 ; Ai)p/fyrpio<;, fils de, 109, 402 ; 
Mcoavvqc, frdre de, 109, 402. 

KaT^uXaxY)? (’Taxxvvqq 6), pareque de La 
(1321), 109, 323. — voisin, 109, 321. 

Kai£uX<£xr)<; (KcovaTavuvos), frdre de Nice- 

phore et Nicolas Katzylakes, pareque de 
La (1321), 109, 401 ; KaXo?, fils de, 109, 
401. 

Kax^uXaxvK (Nix^ipdpoi; 6), pareque de La 
(1321), 109, 399 ; EtavcopaEa, femme de, 
109, 399 ; ’Itoavviji;, FscopYto;, fils de, 109, 
399 ; KaX^, fille de, 109, 399. 

KaTOiXto],; (Nix6Xao?), frdre de Nicephore 

Katzylakes, pardque de La (1321), 109, 
400 ; ’’Awa, femme de, 109, 400 ; ’IcoPcwt)?, 
frdre de, 109, 400. 

xaT7)YopEa, 135, 26. 
xavoixE^co, 127, 7, 18. 

K&rou (BaoEXeioi; 6 too), gendre de Basile 
Mdldnikifitds, cordonnier, pardque de La 
(ca 1300), 91 hi 146 ; 109, 835 (Kdhra)) ; 

MapEa, femme de, 91 in 146 ; Nw<5Xao<;, 
fils de, 91 in 146 ; ’A0avacxo<;, fils de, 
91 in 146 ; 109, 836 ; ’IcodcvvY)<;, beau-fils 

de, 91 hi 146 = 38 ’Iwdevwji; ; ©eo8c£>pa, 
belle-fille de, 91 in 146. 

Kavou (Scooavva x^pa ©eoScopou tou), pardque 
de La (1321), 109, 910 ; ©ed&upoi;, FeAp- 

Yl°4, fils de, 109, 910 ; MapEa, fille de, 
109, 910 ; TeApYioi;, gendre de, 109, 910. 

xavoiiva, 154, 6. 

xaToxfj, 71, 25, 36, 38 ; 79, 14 ; 80, 19 ; 
81, 7 ; 92, 10 ; 94, 20 ; 102, 21 ; 103, 24 ; 
114, 48 ; 115, 22 ; 116, 21, 38 ; App. VII 

b 20, 26 ; 118, 251 ; 120, 13 ; 121, 5, 21 ; 

123, 183 ; 125, 10, 14 ; 128, 37 ; 133, 16 ; 

134, 24; 138, 20 ; 142, 17 ; 146, 51 ; 
149, 13 ; 151, 16 ; 152, 7, 40 ; 160, 31 ; 
App. XI 126. 

xaToxupco, 71, 99. 

Karpapi)? (Ayjpi^Tptoi; 6), oikeios, serviteur 
de l’empereur (1377), 148 not., 35, 55. 

KaxpoiiXa, lieu-dit, 122, 23. cm 122 n. 406. 
K&ra, cf. Koctou (B.). 

KaTcoSccLfiovcov (tcov), terre, 90, 364-372 ; 
108, 715-723. cc 68, 71, 77, 150. 

xaTonpepeia, 90, 106 ; 108, 61, 215, 384, 430, 
456, 626. 
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KatpoipY]*; (KovcTavTtvo? 6), pareque de Chor- 
taitou, voisia (1300), 90, 148. 

KatpofipTjs (3£vo<^ 6), pareque de La (1321), 
109, 237 ; ’Apyupyj, femme de, 109, 237 ; 

Nix6Xao<;, fils de, 109, 237 ; MapEa, "Avva, 
filles de, 109, 237. — voisia, 109, 227. 

Ka^aXa^, voisia (1321), 109, 56. 

Kat|jaXa<; (NtxoXao^ 6), tailleur, pareque de 
La (1321), 109, 510. 

Koct|jaXa£, cf. BamXc&XY]. 

Ka^o96Xy];;, voisia (1300), 90, 218, 220, 228, 
234, 235; Ka^o<p6Xy]<; (1321), 108, 294, 
301, 302, 303. — veadeur, 108, 280, 
282-283. co 92, 102, 103. 

Key^p7]v6(; (Toavvy]<; 6), i/yrot 6 Aa^oy^vv]^, 
par&que de La (1321), 109, 245-246 ; 

MapEa, femme de, 109, 246 ; KaX6<;, 

rectpyios, fils de, 109, 246 ; Sc^Ea, fill© 
de, 109, 246. 

Ksxaupivos (Ve6pyio<; 6), voisia (ca 1300), 
91 x 48. 

KeXa§£TY]<; (To>c£vvy]<; 6), pareque du couveat 
d’Athanasiou (1306 ?), 101, 2 ; 0so84>pa, 
femme de, 101, 2 ; Ntx/jra^, fils de, 101, 
2 ; KaX^, fille de, 101, 2. 

xeXXdcpiov, 98, 5, 24. 

xeXXEov (cellule), 78, 8, 12, 17 ; 79, 2, 8 ; 
136, 7 ; 154, 28 ; 164, 4. 

xeXXEov, App. VII a 1, 3, 8, 12, 13, 18, b 3 

([xy]Tpo7i:oXtav6v), 6, 14, 15, 17, 19, 26 ; 
133, 3, 7, 13 ; 154 not., 4, 5 (Xaupt,omx6v) ; 

App. XI 40, 43 ; ^au^acrTtxov x., 79, 32 ; 
80 not., 2 ; 154 not. ; cf. ('Aytot JAvdipYupo&, 

metochion, "Ayux; ’AOavdctjux;, kellion, 3 
"Ayuxs ’AOavdctao^, "Ayto^ BacrEXsio^, 2 
"Aytoq Tz&pyioq, metochion, 2 ('Ayio<; 

NtxdXao;;, ,Ovou9p£ou, IlavayEa^, IIpc^oiSpvi. 
Cf. Saint-Georges, Sainte-TriaitA 

KeXX67i:e3a, ruiaes, 90, 253, 285. 

KsXXoTCsSa, toumba, 90, 266 ; 108, 398. 
co 96. 

KevryjvapEou (tou), village, 122, 14, 16. co 121 
et a. 406. 

xspcfc, 140 not,, 7. 

xepapiapetov (rcaXai&v), 90, 276 ; 108, 410, 411. 

1 Kepaptapetov, lieu-dit, 97, 19 ; 108, 779. 
oo 86. 
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2 Kepapiapetov, lieu-dit, 108, 567 ; App. X 
23. co 81 n. 117. 

Kepaptcfcpux; (’Icoaw]^ 6), pareque de La 
(1284), 73, 58-59 ; 74, 42 (-w) ; 77, 68 ; 
EipTjVY], femme de, 73, 59 ; 74, 42 ; 77, 68 ; 
KcovcTTavTtvo^, fils de, 73, 59 ; 74, 42 ; 77, 
68 = Kspapapioi; (K.) ; EiSoxEa, fille de, 
73, 59 ; 74, 42 ; 77, 69. 

Kepaptapio^ (Kckvcrra^ 6), pareque de La 
(1304), 99, 143. 

Kepapuxq, voisia (1321), 108, 793. 
[Kspapiias] (BacEXsiac;), fr6re de 1 Theodore 

KeramSas (1284), 75, 11. 

1 Kepapiia<; (©eiScopo^ 6), ex-archeveque 
(1284), 75 not., 2, 3 ; 98 not. ; 206. 

2 Kepapiia? (@e68copo<; 6), diacre et lderikos 
(1284), 75 aot., 10, 58. 

[Kepapiia*;] (Kcovavavrilvo^), fr6re de 1 Theo¬ 
dore Kerameas (1284), 75, 10. 

Kepapiiaq (Nix6Xao^ 6), paus6baste s^baste, 
domestique des themes d* Occident (1284), 
75 aot., 9, 24. 

Kepaptefx;, cf. sAv£t£t)^. 

KepapLiSix^M-oc, toumba, 108, 490. co 98. 
xspaoia, 109, 694 (6tt6xXt)plo^), 700, 721, 728, 

733, 757, 765, 767, 809, 812, 816, 817, 
818, 826, 889, 913. 

KspaTa (vou), moatagne, 108, 599, 602. 
co 77. 

xscpaXatoyoupvov, 90, 216. co 102. 
xscpdcXatov, 71, 82 ; 89, 83, 90 ; 110, 5 ; 118, 

82 ; 161, 53 ; App. XI 29, 31 ; STjptoaaaxJW 
x., 104, 66, 68, 69-70 ; 128, 26 ; 162, 23 ; 
166, 24, 25 ; 164 ; vp£a Syjpl. x., 
104, 166. co 112, 165 et n. 681, 157 et 
a. 597, 158 n. 599, 159, 160. 

xecp&hcaov : t8 ttjs ££xoucrereEa<; x., 89, 162-163. 
xe9aXaTixe6cov (6), 89, 207 ; 106, 53 (-xeticrcov); 

115, 19 ; 117, 7 ; 118, 215 ; 127, 27-28 ; 
166, 20-21 ; 169, 13 ; 172, 4 ; App. XI 
109. 

xe9aXa'iCxiov, 118, 218 ; 128 not., 22-23 
(xa0oXix6v) ; 155, 25, 39 ; 161, 28, 33 ; 
165, 16, 37 ; App. XI 110. co 159 n. 606, 
172. 

xecpaXa-iixfiv, 161, 36. 

xecpaXyj : xaT<fc xe(paXY]v xal 7i;68a, 90, 153, 
226, 236, 280, 291, 371 ; 97, 20 ; 108, 
784. co 71 n. 58, 153. 
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xeipaXvj, 95, 16 ; 96, 22 ; 100, 29 ; 106, 1 ; 
113, 7 ; 116, 24 ; 127, 16 ; 128, 21 ; 130, 
22, 24 ; 140, 22; 152, 27 ; 161, 10 (Xocp,- 
7rp6TaT0<;), 12 (id.) ; 167,29. oo 180 (kifalia) 

(M.), IlaSuaTT)?, Timpa¬ 
ni)?, <£iXav0pto7tti)v6<; (]?.). Cf. BalsamOn, 
Radfenos. 

vstf&kacu;, 90, 267 ; 108, 399, 438, 440, 462, 
463. 

XE^aXaffpivoi;, cf. exxXTjma, vaoc. 
xexvipeu^vT), 109, 141, 143, 198, 235, 277, 

307, 347, 373, 443. 

xex7)psufi<£voi;, 91 hi 200. 
Kexptv, lieu-dit, 136, 91. 
xY)Se(L<iv, 123, 15. 

xv)7roTTspt66Xiov, 75, 41 ; 148, 11 ; 154, 9. 

Jojira?, 72, 50 ; 91 hi 184 ; 96, 17 ; 139, 35 ; 
161, 46 ; 165, 48. oo 137 (K4poi ?). 

Ky)TOT67aa, lieu-dit, 108, 576 ; App. X 24. 
xy]7tot67uov, 164, 11. oo 91 n. 194. 
xKjTcoupetov, xv)7tcopsLov, 91 hi 237 ; 109, 548, 

649 ; 136, 39, 40 ; 139, 101 ; x. Orokovov, 
91 i 49 ; 136, 28. 

xY)7ioup6?, 105, 21. 

Kv)7roup6<; (retipyio? 6), par^que de La (1321), 

109, 337 ; Eip^vvj, femme de, 109, 337 ; 
NixiXao?, fils de, 109, 337 ; KocXy), ©soAoya), 
filles de, 109, 337, 338. — voisin, 109 
324, 333. 

Ky)7coup6i; (©eiSocpo? 6), parfeque de La 

(1321 ?), 112, 21 ; E?p^vv), femme de, 
112, 21. 

Kv)7rcipta<ia (’'Avva r)), parfeque de La (1321), 
109, 630 ; ©eoStipa, fille de, 109, 630 ; 
MixavjX, gendre de, 109, 631. 

Kv)7twp67touXo?, voisin (1321), 109, 345, 362. 

KvjTccopo? (’Igx£vvy)s o), parfeque de La (1361), 
139, 147 ; Map£a, femme de, 139, 147 ; 
re<&pyio?, fils de, 139, 147. 

xrjTiupo'TQTaov, 89, 135 ; 98, 5, 22 ; 118, 136 ; 
App. XI 62 ; xTjTroupoTOTuov UTiorotov, 91 
ill 70. 

x7)p£ov, 133 not., 18 ; 138, 19. 

K7)pouXa<; (MixccJjX 6), pronoiaire (1321), 108, 
217, 219. cn) 105. 

Kv)puxou (fxovf] tou ayiou ...), k Lemnos, 74, 
15 ; 76, 12-13 ; 77, 54. — tcov ay£cov K. 

xal ’IouXirn^, 99, 19-20 ; 139, 25-26. 
oo 135, 136, 138 n. 483. 

KiGpotircoXn;, lieu-dit, 109, 75. 

K£vapa, lieu-dit, 137, 9. oo 149 et n. 561. 
x£v7]ari<;, 148, 26 ; 160, 22. 
xivt]t6s, cf. 7rpayp,oc. 

Ktva^pvtov, lieu-dit, 108, 508. oo 110 n. 345t 
xtovtov, 108, 881, 903 (aptfxouScoTov). 

Ktcrtro^, kastron, 166, 5, 21. oo 122, 123 
n. 409, 124 n. 410. 

K£tpou<; (e7a(TX07rv), £7c£axo7tos), 118 c 4 
f 38 recipytof;. 

xtcov : <kno (ou Side) x£ovo?, cf. XocupocTov, 
ativopov. 

(Atj^tplo? 6), par^que de La (1321), 
109, 441-442 ; Map£oc, femme de, 109, 442 ; 
KcovaTavT^vos, fils de, 109, 442 ; "Avva, 
fille de, 109, 442. 

[Kic&ty^] (’Iaiavvvjs), frfcre de D&m&trios 

Ki6tfes, par^que de La (1321), 109, 442 ; 

Map£a, femme de, 109, 442 ; E^p^vv), KaXv), 
©soS6t7], filles de, 109, 442. 

xXa§Ep6£, cf. yvj. 

KXaSlatJo6a (t)), lieu-dit, 109, 920. 

EXocSy] (KaXv] 7) Quy&ryjp NixoXaou tou), veuve, 

parfeque de La (1321), 109, 162 ; Ntx6Xao?, 
fils de, 109, 162 ; "Avva, fille de, 109, 162. 

KXocSt) (Aeovto) t) yuv)] KcovtJTavTivou tou), 

veuve, par^que de La (1321), 109, 207 ; 
Nix6Xoco<;, fils de, 109, 207 ; "Avva, belle- 

fille de, 109, 207 ; Map(a, petite-fille de, 
109, 207. 

KXa&vj (Ntxv]cp6po<; 6 ulb$ ©eoScipou tou), 

par&que de La (1321), 109, 280; Map£a, 
femme de, 109, 281. 

1 KXaS^, beau-pfere de Georges Charokopos 
et de Constantin Boulgaros, 109, 191, 195. 

2 KXaS^, voisin (1321), 109, 240. 
3 KXocSy)?, ancien d^tenteur d’un bien (1321), 

109, 287. 

KXaSv^ (*Apyup6<; 6), par&que de La (1321), 

109, 278 ; EJpyjvy], femme de, 109, 278 ; 
Tecipyto^, KcovaTavTivot;, fils de, 109, 278 ; 
KocXy], fille de, 109, 278. 

1 KXaS^ (recipyto? 6), parfeque de La (1300), 
90, 164, 165 ; (1321), 108, 869, 871. 

2 KXa§v)<; (rea)pyto^ 6), par^que de La (1321), 
109, 37 ; ElpyjvY], femme de, 109, 37 ; 
navayutm]s, Av]|i.Y)Tpio<;, fils de, 109, 37. 
— voisin, 109, 30. 

3 KXa§Y)<; (FecipyLos 6), parfeque de La (1321), 
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109, 262 ; MapEa, femme de, 109, 262 ; 
XptaT6SouXo<;, fils de, 109, 262-263 ; Eip^vvj, 
"Avva, filles de, 109, 263. 

KXaSyj? (Aqtdjrpios 6), pareque de La (1321), 
109, 233 ; Eu<ppoofivT), femme de, 109, 233 ; 

navayidrajs, fils de, 109, 233 ; IIo07]in/), 
fille de, 109, 233. 

KXaSyjs (Kcov<TTavT?vo<; 6), pareque de La 

(1321), 109, 161 ; EEp'yjvyj, femme de, 109, 
161 ; 5Ico£&vvy]<;, Ml^X, rec£>pyios, NixoXaoc;, 
fils de, 109, 161 ; 'EXfonj, fille de, 109, 161. 

KXa&fc (S4vo<; 6), pareque de La (1321), 
109, 36 ; MapEa, femme de, 109, 36. 

KXa£opxvEry](; (A6tov 6), pareque de La (1284), 

73, 65; 74, 47 (KXu-) ; 77, 74 (id.) ; 
”Avva, femme de, 73, 65 ; 74, 47 ; 77, 74 ; 

Mavou^X, fils de, 73, 65 ; 74, 47 ; 77, 74. 

KXoc7caToupa (tou), terre, 108, 304-344. co 99. 

KXacnraSEa? (Fetopytoc; 6 ut&s S£vt]g x^Pa? 
Tvjc), pareque de La (ca 1300), 91 in 36 ; 

KaX^, femme de, 91 m 37 ; ’Icoccvvy^, 
fils de, 91 hi 37. 

xXetaoiipa, 90, 223 ; 108, 288 ; 130, 6. 
KXeiaoupEou (tou), cr&te, 108, 613. c\d 77. 
KXeuroupEou (tou), ruisseau, 90, 302, 311 ; 

108, 614. oo 77. 

KXsTnrdxY] (Tscopytos 6 ut&s 0eoSc£>pou tou), 
pareque de La (ca 1300), 91 hi 243 ; 

vAwa, femme de, 91 m 243 ; MapEa, 
fille de, 91 m 243 ; 109, 928 (ou 929). 
cso 73 n. 78. 

1 KXe7CTa>a}s (Fecbpytos 6), pareque de La 
(1321), 109, 928 ; recbpyto^, fils 
de, 109, 928 ; MapEa, fille de, 109, 928. 

2 KXe7CTaxv)<; (recopytos 6), pareque de La 

(1321), 109, 929 ; ’AOavdaio^, ®elqt6xlo^, 
fils de, 109, 929 ; MapEa, EEp^vv), STpaTTjycE), 
filles de, 109, 929. 

KXe7CTodpv)t;, voisin (ca 1300), 91 I 12. 
KXv]Cop.£vETY)<; (Mavou*}]X K6vapo<; 6), pareque 

de La (1321), 109, 118 ; MapEa, femme de, 
109, 118 ; KcovaTavTLVos;, fils de, 109, 118. 

KXv]£o^evET>]<;, cf. KaXo7CTuap7]<;. 
xXvjOpos, 130, 4 et app. 

xX7]Plx6g, 70, 36, 48, 49 ; 75, 10, 58 ; 98, 56, 
59, 60, 63 ; 102, 27 ; 108, 735 ; 113, 7 ; 
115, 32; 116, 39; 130, 28; 145, 22; 
160, 7. 

xXt)po3otco, 83, 6 ; 85, 7-8 ; 86, 8 ; 87, 10-11 ; 
88, 9. 

xXvjpovopla, 145, 6 ; 146, 21, 50 (TeXsEa xal 
dtvacpatpsTo^). 

xXv]povop,Lx6<;, cf. t<$7CO<;. 

xXvjpovofms, 70, 8, 15 ; 83, 5 ; 84, 9 ; 85, 5 ; 
86, 5 ; 87, 8 ; 88, 7 ; 102, 6, 14, 16 ; 146, 
49 ; 148, 31 ; 149, 7 ; 150, 11 ; 170 b 7 ; 
App. XII 7, 21, 25. 

xX>jpo$ (suayy^), 75, 35 (ayioootptTtxd^), 36 ; 
109, 75. 

xXyjpos (part), 137, 6. 
KXu£op,ev£T7]s, cf. KXa^ofxevETyjs. 

KXcovESv] (... po<; 6 tou), pareque de La 
(1355), 136, 132. 

KXcocraa (MapEa Quyar/jp ’Icodvvou tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 in 218 ; 109, 
707. 

KXcocro’d? flcodvvvjs), beau-pere de 35 Fscap- 
yio?, 109, 707. 

KXcocTToy^vT)?, voisin (1321), 109, 620. 
KXcocToy^vy)? (Ayjp/yjTp&os 6), par&que de La 

(1321), 109, 585 ; MapEa, femme de, 109, 
585 ; Psc&pytos, fils de, 109, 585. 

KXcoGToy£vv]$ (Ntx6Xao<; 6), pareque de La 
(1321), 109, 584 ; EftSoxEa, femme de, 

109, 585 ; Avjfx^TptoG, fils de, 109, 585 ; 
MapEa, ®eoS<6pa, B£vy), filles de, 109, 585. 

KXcooTopaXXoc;, voisin (1300), 90, 338. 

KXa)or6paXXo$ (Tedipyio? 6), parfcque de La 
(ca 1300), 91 n 22 ; KaX7j, femme de, 

91 n 22 ; ’IcodvvT]?, fils de, 91 ii 22 ; 
Avjfx^Tpiot;, parent de, 91 n 23. 

xve^atva, 185. Cf. kneginja. 
xv^v)?, 181. Cf. lcnez. 

Kv£vt£t]<; (TectipyioQ 6), domestikos des Aso- 
mates (1304), 98, 62. 

KoyxeXdpy]^ (AvjpvjTpto? 6), ancien d6tenteur 
d’un bien (1361), 139, 136. 

Kofr)Xa<;, voisin (1355), 136, 11. 
xotX^, 90, 135, 191, 194, 212, 275 ; 108, 209, 

251, 255. 
xoEXoc;, cf. TisTpa. 

xotvo^, cf. e[X7c6ptov, auyxpiTvjcns, GUvSoaEa, 
+^<po?. 

KoxaXd (tou), lieu-dit, 164, 11, 17. 
KoxaXd (tou), terre, 130 not., 2. 

K6xapi$ (Apayavot; 5), beau-p<bre de 1 IIlTpo^ 
91 in 214. 



290 
ACTES DE LAVRA IV 

Koxxfc (ATjfi^Tpw? 6), par&que de La (1321). 
109, 158 ; KaX^, fille de, 109, 158. 

xoxxiavix6v, 161 not., 37 ; 162, 24 ; 164, 23 : 
167, 23. oo 172. 

KoxxEva, of. 2xa6aX6pou. 
x6xxivo?, cf, p7)X60upov, 7ro8£a. 
1 K6xxivo?, voisin (1334), 122, 22, 24, 38, 45. 
2 K6xxtvo?, ancien ddtenteur d’un bien 

(1334), 122, 36, 46. 
Kdxxivoi; (Su'TTjptxos 6), ancien d6tenteur 

d’un bien (f av. 1334), 122, 11, 20. 
xoxxiov, 99, 59, 60, 62, 63, 65, 103, 128, 144, 

148, 160, 167, 174, 189, 191, 196, 197, 
198, 199, 201, 202, 213, 217, 218, 219, 
221 ; 101, 2 et passim ; 109, 92, 132, 
265, 277, 291, 293, 323, 331, 347, 353, 
366, 377, 474, 520, 527, 539, 543, 614 
632, 641, 642, 726, 832, 939 ; 122, 41. 

1 Koxxit^yj^, ancien d6tenteur d’un bien 
(ca 1300), 91 in 79. 

2 Koxx£t£y)<;, voisin (ca 1300), 91 in 218. 
3 KoxxEt^s, 208 ; cf. IIpaaEvou (B.). 
KoxxEt£y)<; (NwtdXoco? 6), fils de Maria Tzag-, 

kar6, parfsque de La (1321), 109, 605 ; 
Xpocri), femme de, 109, 605 ; Kupiax6?, 
’Icoavvty;, fils de, 109, 606. 

KoxxoSaalXy) (too), lieu-dit, 136, 83 ; Kouxo- 
6aaEX7), 139, 70, 143, 144-145. oo 147. 

Koxxo&ofios (MavouvjX 6), beau-frfere de 
Kdnstas Gargarfsnos, pareque de La (1304), 
99, 158 ; E6<ppomivv), femme de, 99, 158. 

Koxxouvapa?, voisin (1324), 114, 13. 
Koxouvapocc;, voisin (1321), 109, 341. 
KoXsxpou (too), bergerie, 74, 18 ; 99, 23 : 

139, 29-30. 
KoXsxpou (tou), fontaine, 74, 17 ; 99 21 • 

139, 28. oo 138. 
KoXoxy)6«<; (’IwivvYi? 6), vendeur (ca 1290 ?) 

83 not.; 86, 1, 13; EEpW fille de! 
83 not. ; 86, 1, 13. 

xoXtco.;, 114, 7 ; 159, 22. 
KoXuSp6i;, kastron, 150 not., 6. oo 133. 
1 K6p,avo<;, voisin (ca 1300), 91 m 207. 
2 KiSfiavo?, voisin (1415), 164, 12. 
1 K6p.avo<; (’Iwavvi]? 6), par&que de La 

(1304), 99, 78 ; Eiippociivn, femme de, 
99, 78. 

2 K6piavo<; (’Icoavvy)?), gendre de Georges 
Kdnstaras, pareque de La (1321), 109, 

739 ; "Avva, femme de, 109, 739 ; Ntx6X«o?, 
rscipyios, Avip^Tpio?, fils de, 109, 739; 
Map'a, ©soSc&pa, filles de, 109, 739. 

K6pavoi; (Mi^a^X 6), parbque de La (1321), 
109, 413 ; ©eoSdipa, femme de, 109, 413 ; 
rscopyio?, fils de, 109, 413. 

Ko|ayjt4vo<; (rscbpyio? 6), pareque du couvent 
d’Athanasiou (1306 ?), 101, 9. 

Kopiav-/), cf. Top^7)5 (St.). 
x6(xicTpov, 130, 26. 
KopETtcaa, village, 90, 315, 322, 327 ; 108, 

697, 706, 712, 736 ; 158 not., 2 ; App. XI 
44 (KcufuArqcra) ; XIII. oo 26, 59, 67 
n. 13, 76, 124. 

xopp^nov, 74, 63 ; 97, 36 ; 147, 25. 
xoppipxiov, 89, 195 ; 104, 169 ; 118, 234 ; 

130, 25 (xoupispxt) ; App. XI 117. co 157, 
160, 171. 

KopvqvE), belle-mdsre de 16 ©soScopo?, 109, 476. 
Kopvijv^, cf. ©aamaGa, 2 Ny)5td>T7]i; (A.). 
Kgixv7)v6c, cf. rpapp,aTtx6<;. 
Kopvv)v6<; (©soStopo; 6), voisin (1321), 109, 

481. 

Kojwjvoi; (KAvava? 6), pareque de La (1409), 
161, 64 ; (1420), 165 not., 33-34. 

KofW)v6c (NixoXao? 6), parfsque de La (1409), 
161, 62 ; (1420), 165 not., 32. 

Ko[W)v6s, cf. ’AXl&o<; [I^]? ’AvSpdvixo; [II], 
M«oy^«C (’A.), M^X [VIII], MiXocJ)X 
[IX], naXawXdyo? (’I.), IIpsaXup7ro<;, TopvE- 
xv)?, ®tXiei% (M.). Cf. Isaac Ier. 

Kopou (v)v£otiXou, cf. Koup.our£oiiXou. 
xovAxtov, 127 not. 
KovSuX'/) (ol toxlSsi; tou), plaignants (1392), 

152 not., 9, 30, 39. co 145 n. 532. 
Kovti4xy]i; (Fscopytot; 6), pareque de La 

(1321 ?), 112, 19 ; MapEa, femme de, 
112, 19 ; NsxTdcvoi;, beau-fr&re de, 112, 19. 

xovt&«ov, cf. xpywv twv x. 
KovtkviSoc, lieu-dit, 186, 54. 

xovraparExiov, 71, 78 ; App. XI 85. 

KovTapaTET^i;, voisin (1334), 122, 15. 
xovTapocToi, 89, 209 ; sx6oX9) x., 89, 165. 
KovTap^Toe, voisin (1321), 108, 530. 

KovTap&ro? (rpyjyfipioi; 6), vendeur (av. 1321), 
109, 478. 

KovTapoTOtiXou (oE toxlSs? Nix^tgc tou), parfe- 
ques de La (1284), 73, 89-90 ; 74, 68-69 ; 
77, 94 ; N, m^re de, 73, 90 ; 74, 69 ; 77, 94. 



INDEX GREC 291 

Kovt&c? (6), [kastron], 118, app. 158, 175 ; 
136 not. ; 139, 53, 128 ; 171 not. ; App. XI 

77. — TcaXatoxaciTeXXov tou KovTea, 125 
not. ; 126, 3 ; 127 not. (-teco$), 5, 12. 
— fJLEToxtov tou Kovt£cos, 167, 18 ; 171, 3 ; 
App. XVIII not. — (p,eT.) xaareXXLov 6 K., 
App. XI 35 ; XVI. oo 143-144, 144, 146 
n. 539,147 et n. 540, 148 et n. 552,151. 

Kovto6o$ (KcovaTavTtvo^ 6), pareque de La 
(1317), 104, 23 ; Elp^vvj, femme de, 104, 
23 ; AvjpjjTpLos, fils de, 104, 23 ; IlapacrxEud), 
belle-fille de, 104, 24. 

KovToSpaxT] (tou), village, 73, 82, 87 ; 74, 
65 ; 77, 97 ; 99, 42, 57, 152 ; 136, 147 ; 
139, 89. oo 141, 145. 

KovToyovEa, lieu-dit, 108, 532. oo 110 n. 347. 
KovToypExou (tou), village, 91 hi 30. 

KovTotoavvY)^, voisin (1321), 109, 31, 223. 
KovTokoavvYjs (’Apyupi? 6), pareque de La 

(1321), 109, 229 ; KaX^j, femme de, 109, 
230; Elp^vvj, fille de, 109, 230; KaX(k, 
gendre de, 109, 230 ; ErapidtTYjs, petit-fils 
de, 109, 230 ; MapEa, petite-fille de, 109, 
230 ; MtxavjX, fils adoptif de, 109, 230. 
— voisin, 109, 202. 

[KovToUcoavvTj?] (Tedipyios), fr6re de Michel 
Kontoioannou, pareque de La (1321), 109, 
30 ; EEp-^vv), femme de, 109, 30 ; STapaTtx^, 
fille de, 109, 31. 

KovTotodcvvYjs (AvjfJLvjTpios 6), pareque de La 

(1321), 109, 257 ; Elpvjvv], femme de, 109, 
257 ; KtovcrravTLVo?, ’AOavdtaios, ’IoidcvvY]*;, 
fils de, 109, 257 ; E6SoxEa, belle-fille de, 
109, 257. 

[KovTol‘codcvv7)(;] fltoavvY^), frSre de Michel 

Kontoioannou, pareque de La (1321), 109, 
31 ; ©EoSdipa, femme de, 109, 32 ; MapEa, 
fille de, 109, 32. 

[KovTotodcvvTjs] (S£vo?), frere de Michel, 
Georges et Jean Kontoi6ann&s, pareque 
de La (1321), 109, 33; ©soSApa, femme 
de, 109, 33 ; "Avva, fille de, 109, 33. 

KovTotcodtvvou (Mt^avjX 6 u£&£ H£vou tou), ^rot 
t% xaXoypaEa^, pareque de La (1321), 109, 
29 ; EEp^vv), femme de, 109, 29 ; AvjfATjTpio^, 
’Iax&vvYjs, fils de, 109, 29. 

KovTol'codcvvou (XpucrdccpY)? 6 uE£><; tou), pareque 
de La (1321), 109, 190 ; Mt^a^X, fils de, 
109, 190. 

KovTOLCoavvcb, voisine (1321), 109, 210. 
Kovt&v 'Pudcxiov, ruisseau, 108, 193. c\o 107. 
KovTovt,x^Ta$, voisin (1321), 109, 325. 

KovrovtH^Ta? (A7)fjnQTpt,o^ 6), pr&tre, pareque 
de La (1321), 109, 324 ; EEp’/jwj, femme de, 
109, 324 ; KaX^, ©eoSctpa, Zorq, filles de, 

109, 324 ; Mt^a^X, gendre de, 109, 324. 
Kovto7ty], voisine (1321), 108, 545. 

KovTopExdcvTjs (’Icocryjcp), hi6romoine (1410), 
App. XVI. 

KovTop6a5, ruisseau, 108, 294. oo 103. 
1 Kovto$, ancien detenteur d’un bien (av. 

1284), 73, 52, 69 ; 74, 33 ; 77, 78. oo 188. 
2 Kovt6s, voisin (1321), 108, 791. 
KovT6q (’IcodcvvYjs 6), vendeur (av. 1321), 109, 

482. 

KovTocTTauXo^, voisin (1321), 109, 343. 
KovTocTTetpdcvou (tou), lieu-dit, 136, 43. 

Kovtou (recopyEa fj GuydcTYjp FecopyEou tou), 
veuve, pareque de La (ca 1300), 91 i 54-55. 

KovTpedc6ou (tou), lieu-dit, 75, 33. 
KovuSdcpv) (tou), village, 164, 15. 

KovuSapu&TTjt;, co-d6tenteur d'un bien (1415), 
164, 11. 

Ko7wcSaiva, belle-m&re de 1 Kcovara^, 99, 63. 
Koraxva (tou), lieu-dit, 108, 788, 79L 
KoraxvEva, belle-mere de Michel Laparos et 

de 19 ’IcocfcvvTjc, 109, 179, 180. 
Ko7ceX£t£iv, ruisseau, 108, 734. 

K6ra:Xo<; (ret&pyio? 6), pareque de La (ca 1300), 
91 nr 239 ; SravEa, femme de, 91 hi 239 ; 

BaaEXeiOi;, rectpyto^, ’Icodtvvvjs, fils de, 91 in 
239. 

K67TptaVtS (fJLETi^LOV ... et? 8vopa TLfAckfJLEVOV TOU 
ayEou ^AOavaaEou xal emxexX. yj), 132 not. 

(tyjs KoTcpt.av%), 3-5 ; cf. 4 "Ayio$ 5A0avdc- 
(tlo^. oo 120 n. 401. 

KorcpEaq (tyj?), montagne, 139, 78. 
Kopaxtai, lieu-dit, 136, 50. 
Kapaxo<po>X£a, lieu-dit, 108, 739. oo 71. 
KopavT^7)<; (6), lieu-dit, 164, 16. 
KopaeroeiSti (MapEa tj), veuve, pareque de La 

(1321), 109, 301 ; KaX^j, fille de, 109, 302. 
K6pSeo<; (Fstkpyux; 6), pareque de La (1409), 

161, 62 ; (1420), 166 not., 32 (Fxo6pSeos). 
KopepEcTTa (^), zeugMateion, 140, 12. oo 120 

n. 402. 
KopEvOto?, voisin (1300), 90, 74. 
xop[xEv, 130, 4. 
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Kopv/]Xio£ (KtovarTavTtvo<; 6), par&que de La 
(1321), 109, 117 ; "Avvoc, femme de, 109, 
117 ; Xtovci, ©eoScipa, filles de, 109, 117 ; 
NixoXao*;, gendre de, 109, 117. 

KopT£ou6dba]<;, voisin (1321), 108, 574. 

KopTXdcTt ([povij] tou), 79 not., 37 J1 3Idtxco6o<;. 
KopuvOaios (rsc&pyto*; 6), pareque de La 

(1321), 109, 839 ; Elp^vtj, femme de, 109, 
839 ; Mocp£a, fille de, 109, 839 ; rsc&pyio;; 6 

3AvaToXix6£, gendre de, 109, 839 ; 3Icoavvv]<;, 
©s68copo<;, petits-fils de, 109, 839. 

xopo<f4 90, 333 ; 97, 24 ; 108, 466, 659, 
746, 896, 916. oo 98. 

Koputp&v (tcov), mare, 108, 495, oo 98. 
Kopcivv] (tou), village, 73, 70 ; 74, 51 (Kto-). 

oo 141 et n. 501. 
Kopcov6<;, village, 139, 92, 126. oo 145, 141. 

Koaxwas, vendeur (av. 1361), 139, 91. 
1 Kocrpoc*;, hi6romoine et kathig. de Kara- 

kallou (1287), 79, 30. 

2 Koalas, moine de N6akitou (1287), 79, 37. 

3 Kocrpot; 6 BaviarTet4>TY]<;, moine (1287), 79, 
37. 

4 Koapa<;, moine de DomHiou (1287), 79, 
40. 

5 Koc^a*;, pareque de La (1300), 90, 164 ; 
(1321), 108, 869. • 

6 Kocrpas, pr£tre, voisin (1321), 108, 579. 
7 Kocpot; 6 3Ax6ocv£ty]<;, moine de La (1359 ?), 

135, 19. Gf. 3 Kosmas, 

Koqxa<; (re^pyto^ 6), pareque de La (1321), 
109, 253 ; Te^pyta, femme de, 109, 253 ; 
"Avvoc, fille de, 109, 253. 

Koapa<; (Avjp'yjTptOi; 6), pareque de La (1321), 
109, 274 ; Mapta, femme de, 109, 274 ; 
©eoSctpa, fille de, 109, 275 ; Tptaxovrdt- 
<poXXo<;, fr&re de, 109, 275. 

KotTpiac (STpar^yLo*; 6), ancien pareque de La 
(1321), 109, 478-479. 

xoopux6<;, cf. 7Tp6(TC07rov. 
x6qxos (parure), 123, 43 ; 147, 9. 
xocrpG, 146, 20 ; 182, 5. 

Kotrrpedcvoi;, ancien detenteur d’un bien 
(1321), 109, 803. 

KoCTTpedcvou (3,Avva -Jj yuv/) BeXxavou too), 
veuve, pareque de La (ca 1300), 91 in 114 ; 
To5vtlvo<;, fils de, 91 hi 114, 115 ; Kupiax£a, 
fille de, 91 in 115 ; ©eoSc&pa, belle-fille de, 
91 in 115 = TquvtivEoc (©.). 

Koarpsdtvou (Pecipyiot; b.vibq AY]pY]Tp£ou tou), 

pareque de La (1321), 109, 810 ; Mocp£a, 
femme de, 109, 811 ; A/)p)Tpio$, Nt,xoXao<;, 

fils de, 109, 811 ; "Avvoc, Etpyjvv], KotXV), 
filles de, 109, 811. 

KociTpeavou (Kup taxis 6 uto<; Av]pv]Tp£ou tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 hi 123-124 ; 
Map£oc, femme de, 91 in 124 ; Pec&pytof;, 
frere de, 91 in 124 = KocTpedcvou (I\). 

KoreavtT^T]?, oikeios, voisin (1341), App. XII 
14 (KoTia-). 

xor^tas [“ xaT^Cov], 173, 4, 7, 19. 
Kor&vapEou (tou), lieu-dit, 136, 92. 

Kfrtfwos, kastron, 74, 77 ; 77, 108 ; 139, 87, 
96 ; 164, 4 ; App. XIV 9 ; XVI ; XVIII 
13. oo 145, 146 et n. 537, 148, 152. 

KoT^oxsip, voisin (ca 1300), 91 in 126. 
Kou6apa$ (©siScopos 6), diacre, chartophylax 

de la metropole de Serr&s (1365), 143 not., 
24 ; (1377), 148 not., 49. 

Kou£/)<; (STs<pavos 6), ancien detenteur d’un 
bien (1321), 108, 538. — voisin, 108, 539, 
541, 542, 543, 544, 552. 

Kou£o6tcv)<;, voisin (1355), 136, 53. 

Kou£ot!>7C7)<; (Baa£Xeio<;), ancien detenteur d’un 
bien (1355), 136, 46. 

Kouxo6ac£X7] (tou), cf. Koxxo6acr£Xv], 

Kouxou6ai67T£Tpa, lieu-dit, 96, 9 ; 139, 48. 
xouxouSea, 112, 33. 

KouxobXavTos, vendeur (av. 1355), 136, 39 ; 
139, 102. 

Kouxouvapocs (3Igx£vvy]s 6), pareque de La 
(1321), 109, 361 ; EJp^vv], femme de, 109, 
361 ; KcovCTTavTtvo^, fils de, 109, 361; E5So- 
x£a, fille de, 109, 361. — voisin, 109, 363. 

xouXoctnqs, 109, 56. 
xouXafrucrara, 109, 21. 
KouXeax^, voisin (1321), 109, 687. 
KouXXo6pv]<; (Mi^a^X 6), pareque de La 

(1409), 161, 26. 

KouXo5pLroxpSo<;, voisin (1321), 109, 282. 
KouXo6p,7tap8os (rscipyto*; 6), pareque de La 

(1321), 109, 266 ; Map£a, femme de, 109, 
266 ; N, fille de, 109, 266 ; KaX6<;, 3Icoavvv]<;, 
frires de, 109, 266. 

KouXobpTOXpSos (3Io)avvv]^), frire de Georges 

Kouloumpardos, pareque de La (1321), 
109, 267 ; 3ApsT^, femme de, 109, 267 ; 

STapdtT7)<;, fils de, 109, 267. 
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[KouXo6p.7rocp8o?] (Mc^oc^jX), fr6re de Nicolas 
Kouloumpardos, pareque de La (1321), 
109, 270 ; "Avvoc, femme de, 109, 270. 

KouXo6p.7rocp8o? (Ntx6Xoco? 6), pareque de La 
(1321), 109, 268 ; ©eoSc&pa, femme de, 

109, 268 ; AY]p.^Tpto?, fils de, 109, 269. 
— voisin, 109, 274. 

KouXoup.7TocpSou (Mocvou'/jX 6 yocpiSpi^ too), 
pareque de La (1321), 109, 289 ; "Avvoc, 

femme de, 109, 289 ; 0s6$a>po?, ’IoodcvvY)?, 
fils de, 109, 289 ; Mapcoc, fille de, 109, 
290. — voisin, 109, 273-274 (M. tou 
KouXoup.7rdcpSou). 

xoup.ocp£oc, 130, 14. 

Koup.ocp£oc, lieu-dit, 97, 11, 36; 108, 786; 
109, 982 ; App. IX 7. — cap, 97, 37 ; 
App. IX 8. oo 85, 89. 

Kodp.ocpY)? (2tocp.<£ty)? 6), pareque de La 
(1409), 161, 63 ; 165 not. 

Kodfxocpt flcoivvY)? 6 uc6? Ilirpou tou), pareque 
de La (1321), 109, 912 ; ’'Avvoc, femme de, 
109, 912; Zg>^, fille de, 109, 912. 

Koup.ocp£St.oc, lieu-dit, 108, 543. oo 110 n. 349. 
Koup.ocp£voc, veuve, pareque de La (1420), 

165 not., 33. 

Koup.ocp£voc (0eo84)poc y]), belle-mere de 5 S£vo?, 
109, 509. 

Ko6p.ocpt<;, voisin (1321), 109, 919. 

[Kodp.ocpt,<;] (sIgx£vvy]?), fr^re de Nicolas Kou- 
maris, pareque de La (1321), 109, 515 ; 
’'Avvoc, femme de, 109, 515. 

[Kodp.ocpt,?] (Aocp£vT^o?), frere de Nicolas 
Koumaris, pareque de La (1321), 109, 
515 ; KocXv), femme de, 109, 516 ; Euysvct, 
fille de, 109, 516. 

Kodp.ocpt,? (Ncx6Xoco? 6), pareque de La (1321), 

109, 515 ; STpocTY]yd>, fille de, 109, 515. 

Kou[aocpo6£tC*)v (tb), lieu-dit, 109, 661. 
xoupipxt, cf. xop.pipxt.ov. 

Koup.ouT^o£Xou (tou), village, 90, 132, 137, 
155, 159, 160, 175, 177, 179 ; 108, 862, 

863 ; Kop.ouT^odXou, 108, 841, 849, 850, 
884, 888, 890 ; Kop.ouvT^o6Xou, 108, 206 ; 

109, 327 (t&) ; KoupnuvT^ouXou, 108, 207, 
211 ; 109, 954 ; tgov Kop.ouT^odXoov, 108, 
844, 845, 856. oo 103, 104, 105. 

xoup,7rocv£oc, App. XVII 7. 
xouvdcxtov, 147 not., 23. 

Kodvocxo? (tou), lieu-dit, 89, 147 ; 118, 151 ; 
App. XI 68-69, oo 111. 

KouvocXy]?, d6tenteur d’un bien (1300), 90, 
244, 245 ; (1321), 108, 368, 369. oo 96. 

Kouv^Xyjg {©so&opo? 6), pronoiaire (1321), 
108, 379, 422, 476, 478, 480, 481 ; 109, 
967. oo 91 et n. 189, 96, 91 n. 264, 98, 
128 n. 429. 

KouvctouXocto? (IleTpo?), t£moin (1284), 75, 11. 

KodvarouXo?, ancien d6tenteur d'un bien 
(1415), 164, 10. 

Kouvto^py) (’IcodcvvY)? 6 uBoccnXstou tou), 

pareque de La (1321), 109, 783 ; Zco^, 
femme de, 109, 783 ; Ayy.4)xpio<;, Ntx6Xoco?, 
Tectpyto^, Mt-x^X, fils de, 109, 783 ; 
2tqcv£oc, ZoWj, belles-sceurs (?) de, 109, 783. 

KouvTodpY}*;, voisin (ca 1300), 91 hi 147. 
KouvToupY)? (AYjp.^Tpco(; 6), p6re de Thdodore 

Sard6os, 91 m 145. 
KouvToupfoc, cf. STdcvcXa (T.). 

KouvTodpou (BoccrtXeio? 6 uci^ ’Icoocvvou tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 in 99 ; 109, 
783 (KouvToupY]) ; Moep£oc, femme de, 91 in 
99 ; sIaxxvvy)<;, fils de, 91 iii 99= KouvToipT); 
AY^Tpco?, fils de, 91 in 99 ; "Avvoc, 
Zcapocvvoc, RocX^, filles de, 91 iii 99. 

xoutcoc (dcpyupoc), 173, 4, 7, 18. 

KoupdtTOpo? (S£vy] BoccnXe£ou too), veuve, m&re 
de 1 Nicolas Skiadas, 91 i 59. 

Koup^Tcap (Mc^aY]X 6), cf. 2tocvcX£oc. 

KoupocTwp (Ntx6Xao? 6), neveu par alliance 

de Demanos Stanila, pareque de La 
(ca 1300), 91 iii 201 ; ’'Avvoc, femme de, 
91 iii 201 ; Mocptoc, Ecp’/jvY), filles de, 91 iii 

201. 

Koup6oeX£vY), lieu-dit, 90, 375 ; 108, 733. 
oo 71, 151. 

Koup6op,p.dcTY)?, lieu-dit, 108, 789. 
Koup6op.pt.dcTY]? (Pscipyio? 6), pareque de La 

(1321), 109, 388 ; Ecp^vY], femme de, 109, 
388 ; STap.ocTtx'/], fille de, 109, 388. 

KoupS£Xo?, vendeur (av. 1321), 108, 552. 
KoupSeXo? (^ooocvvY]? 6), vendeur (av. 1321), 

109, 486. 

Koup£Xo<; ('IcodcvvY]^ 6), ancien d6tenteur d’un 
bien (1321), 108, 549. 

1 Kotiptxoc?, voisin (1321), 109, 347, 352, 361. 
2 Kodptxa?, voisin (1321), 109, 407. 

1 Kodptxoc? (licipyco? 6), 6 tou rpap.p.ocTtXa 

21 
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BacnXetou, pareque de La (1321), 109, 363 ; 
Etp^vvj, femme de, 109, 363 ; IlafjupLXo*;, 
fils de, 109, 363 ; ..., fille de, 109, 363. 

2 Kodptxa*; (Tz^pyioq 6), pareque de La 
(1321), 109, 375 ; KcovGTavTLVo*;, fils de, 

109, 375 ; Ayjp^Tpios, frere de, 109, 375 ; 
Etpyjvy), belle-sceur de, 109, 375 ; ©soSoty], 
0eo8d>pa, nifcces de, 109, 375. 

[Kodpixat;] (M^a^X), fr&re de 2 Georges 
Kourikas, par&que de La (1321), 109, 
376 ; KaXvj, femme de, 109, 376 ; Ayjp.^rptoe, 
fils de, 109, 376 ; ©eoScbpa, fille de, 109, 
376 ; KoivcrTavTtvo?, beau-fr&re de, 109, 
376. 

Koopxouvdba)? (Mt.^0^ ©Y]6ato<; 6), pareque 
de La (1321), 109, 382 ; EoSoxta, femme 
de, 109, 382 ; KaX^j, fille de, 109, 382 ; 

redbpyto*;, fr^re de, 109, 382. — 6 07]6oclo£, 
voisin, 109, 340, 378. 

KoupXoxo)6y]vo^ (BaaiXetot; 6), pareque de La 

(1321), 109, 784 ; Mapta, femme de, 109, 
784 ; NLxoXao^, fils de, 109, 785 ; XptoTtva, 
KaX^, filles de, 109, 785. 

KoupXooxoo§Y]Vou (0soS<opo? 6 aSeX<p&£ Ay][jly]- 
Tptoo tou), par&que de La (ca 1300), 

91 hi 101 ; AvjpiYjTpLo?, II^Tpot;, fils de, 
91 hi 101 ; BaatXsto?, fils de, 91 hi 

101 = KoupXoxco6r]v6^ ; Mapta, belle-fille 
de, 91 hi 101 ; 109, 784. 

KoopooxX^, veuve, pareque de La (1304), 
99, 115 ; KckvcTTas, Fecopyios, fils de, 99,115. 

KoupouxXo*;, voisin, ancien detenteur d'un 
bien, App. XVIII 21, 25, 31. 

KoupoiWy) ("Avva $) too), veuve, pareque de 

La (1321), 109, 549 ; NtxoXao*;, fils de, 
109, 549 ; ®eo8d>pa, fille de, 109, 549 ; 
Eevos, gendre de, 109, 549. 

1 Koupo67n)(;, voisin (ca 1300), 91 i 56, 
ii 10. 

2 Koupo6TC7)<;, voisin (1321), 109, 593. 

Koupo67TY]c; (’IcodcvvTjs 6), pareque de La, 91 
not.; (1321), 109, 548 ; Fscopyioc;, NixoXao$, 
fils de, 109, 548 ; E6<ppoo6vY], fille de, 
109, 548. 

Koupo67CY]$ (Kuptaxi? 6), pareque de La 
(ca 1300), 91 not., i 50-51 ; ’IodcvvY]^, fils 
de, 91 i 51 - Koupo67TY](; (’I.) ; Mapta, 
belle-fille de, 91 i 51 ; ©Yjptavq, petite-fille 
de, 91 i 51. 

Koupaap£a? (t%), ruisseau, 73, 15 ; 74, 11 ; 
77, 17 ; 99, 15 (Kpoua-) ; 139, 19-20 ; too 
Xlo)v£8y] vr\<; XeyopivYjs K., 73, 14 ; 74, 10 ; 

77, 15-16. — dipotamon, 73, 18 ; 77, 20. 
<x> 138 n. 482. 

Koupu^pY]*;, voisin (1321), 109, 573. 
1 Koupuapyjs (FedipyLos 6), pareque de La 

(1321), 109, 492 ; EtpYjVY), femme de, 109, 
492. 

2 KoupGapvjs (Fed)pyto^ 6), pareque de La 
(1321), 109, 883 ; Mapta, femme de, 109, 
883 ; KaXyj, EtpYjvY), EotppoGdvYj, filles de, 
109, 883. — voisin, 109, 746. 

KoopGapYjt; (’IcoavvYj? 6), par&que de La 
(1321), 109, 782 ; ©eoSdipa, femme de, 

109, 782 ; NixoXao?, AYjpLYjTptos, fils de, 
109, 782. 

KoupGapYjs (KoiVGTaVTtvo? 'Pcop,avi(; 6), par&- 

que de La (1321), 109, 355 ; KaX1/], femme 
de, 109, 355 ; IlavayidiTY)*;, fils de, 109, 
355 ; Etp^vY], fille de, 109, 355 ; KaXos, 

beau-frere de, 109, 356 ; ©eoSckpa, belle- 

soeur de, 109, 356 ; AvjpufjTpLos, neveu de, 
109, 356. 

KoupGapyjt; (NLXoXao^ 6), pareque de La 
(1321), 109, 357 ; "Avva, soeur de, 109, 
357 ; MoSy]v6<;, beau-fr^re de, 109, 357 ; 

’IcoavvYjs, neveu de, 109, 357. — voisin, 
109, 348. 

KoupGapou? (STpaT^ytos 6 ty)s), pareque de 

La (1321), 109, 322 ; Zoy^, femme de, 
109, 322 ; rec£>pyto£, EoGTaBto?, Ntx6Xao<;, 
fils de, 109, 322. — voisin, 109, 332 (6 
STpaTYjyLo<;). 

KoupGapd) (Etp^jVY) *Jj), veuve, pareque de La 
(1321), 109, 358 ; Tsdipyto?, fils de, 109, 
358 ; Ml^ocyjX, fils adoptif de, 109, 358. 

xoupGov, App. XV 11. 

KoupTaXo<p6Tou, couvent k l’Athos, 79 not. 
KoupTEGct) (KaX^j ■?]), veuve, pareque de La 

(1321), 109, 93 ; Av^YjTpio*;, petit-fils de, 
109, 93. 

KoupTYjvta ('EXsvyj yj), pareque de La (1355), 
136, 127. 

KoupTtxv]^ (*Igx£vvy)<; 6), pareque de La (1334), 
122, 30; "Avva, femme de, 122, 31. 
— vendeur, 122, 26. 

Ko6g7tou (too), lieu-dit, 109, 925. 

KouGTodyLavv^ (Mavou^X Tao6X 6), oikeios 
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(1378), 149 not., 4, 13 (6 TaofiX). oo 125 
n. 41L 

KouraXa? (Ayjp.’fyrptot; 6), ancien d£tenteur 
d’un bien (1355), 130, 103 ; 139, 111 
(KouTeXa^). 

KouT^eXkc (J/Avva yj), fille de Skoribas, veuve, 
pareque de La (ca 1300), 91 in 177 ; 109, 
904 ; ’IwavvTjs, fils de, 91 in 177 ; Zwpavva, 
fille de, 91 in 177 ; N, petit-fils de, 
91 in 177. 

KouT^eXEaq (’Iwavvyj? Syyovoq ’'Avvyjc t%), 
pareque de La (1321), 109, 904 ; 
fr6re de, 109, 904. 

KouT^oyiavvTjc, moine, donateur, App. XVIII 
18. 

KouT^oXiipjn) (too), lieu-dit, 136, 71. oo 145 
n. 521. 

Kout£ouX£8(,ov, lieu-dit, 139, 69-70, 140-141. 
co 145 n. 521, 147. 

KouT^ouvaSyj (XpuaoS^pyyjt; 6 uibq too), pareque 
de La (1355), 136, 108 ; re<f>pyto£, gendre 
de, 136, 108 ; ^AvaaTtxafac, Map£a, Etpyjvyj, 
petites-filles de, 136, 108. 

KoimT££a, cf. 1 MeXevwuc£>TOU. 
KotaXeai (KaXyj yj yuv*?) Fecopytau too), veuve, 

pareque de La (1321), 109, 897 ; Mapta, 
fille de, 109, 897. 

KotaXeai^ (AyjpL^Tpiot;), pareque de La (1321), 
109, 896 ; Map £<x, femme de, 109, 896 ; 
N, fils de, 109, 896 ; KocXtq, fille de, 109, 
896. 

KotaXecriq (Ntx6Xao(; 6), pareque de La (1321), 
109, 833 ; *'Avva, femme de, 109, 833 ; 
^caavvTjq, Tecipyiot;, fils de, 109, 833, 834 ; 
’Iwdcvvyjs, fr6re de, 109, 834 ; Map£a, 
belle-m^re de, 109, 834. 

KouTXoupioumou [pLov*}) tou], 141 not. ; 142 

not. ; 6 KouTXoupLoiiaT)?, 79, 33 ; 6 tou 

KoutXou(jlo6ot), 79, app. 25-26. oo 50, 76 
n. 80, 89 n. 177, 120 n. 403 404 5 1 rpyjy6- 
pio<;, 1 Xaptaoav. 

KoiTpY]? (AyjpivjTpt.oq 6), parfcque de La (1304), 
99, 176 ; ’Avaaraatoc, femme de, 99, 176 ; 
*A.vva, fille de, 99, 176. 

Koirpy]^, cf. Eupiayy)?. 
KouTpo6Xy]£ (rec&pyios 6), vendeur (ca 1290 ?), 

83 not., 1, 11-12; ©eoStbpa, femme de, 
83, 1 ; Ay^Tptoq, fils de, 83, 1, 12. 

KouTpooXXyj ("Avva yj tou), veuve, pareque de 
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La (1321), 109, 385 ; ’AOav^ato*;, fils de, 
109, 386 ; EiSoxfoc, fille de, 109, 386. 

KoUTpoiXXyj (ATj^rpioi; 6 ut&£ ’Iwdcvvou tou), 

pareque de La (1321), 109, 503 ; *'Avva, 
femme de, 109, 503 ; ^Icoavvyjt;, fils de, 
109, 503 ; re4>pyioq, frere de, 109, 503. 

KouTpotiXXyjq (©sorixto^ 6), voisin (1321), 
108, 562. 

Kourpo^XXyjq (NexoXao<; 6), pareque de La 
(1321), 109, 353 ; EEp-qvyj, femme de, 109, 
353 ; ITavwpata, Mapfoc, "Avva, filles de, 
109, 353, 354 ; navayidjTy^, beau-fr&re de, 
109, 354 ; KaX^, belle-scEur de, 109, 354 ; 
Elpyjvy), petite-fille de, 109, 354. 

Kou<pDaT?ia<;, cf. ePa8y)Xfoc<; (F.). 
Ko<pepatg (JIcoavvyj<;), beau-frere de Jean Tz6- 

p61as, pareque de La (ca 1300), 91 hi 94 ; 
"Avva, femme de, 91 in 94 ; Ay^rpeot;, 
fils de, 91 in 94 = Kocpupac (A.) ; Kuptax6i;, 
fils de, 91 in 95. 

Ko<potvofo, voisin (1321), 108, 553. 

Kocpupa (KaX*}] *?] dcSsX^ Tecopytoo too), 

pareque de La (1321), 109, 898-899 ; 
NexoXao*;, fils de, 109, 899. 

[Kocpupaq] (Tecipytot;), fr&re de D&m^trios 
Kopbyras, pareque de La (1321), 109, 
773, 898-899 ; KaX^j, femme de, 109, 773 ; 
’Ioaavvyji;, Mt^a^X, AyjpivjTptoc;, fils de, 109, 
773 ; ©eo§4>pa, fille de, 109, 773- 

Kocpupa<; (Ayjpt^Tptas 6), pareque de La (1321), 
109, 772 ; Mapfot, femme de, 109, 772 ; 
Zoyf), KaX1#), *'Avva, Xpuayj, filles de, 109, 772. 

Ko^XtapoTOSTOcpiot;, cf. XXtapo7t6Tafjio£, village. 
Ko^oXoxoTfvyj ('EXevyj yj tou), veuve, pareque 

de La (1321), 109, 438 ; NexiXaoq, fils de, 
109, 438. — fj ^Xevv], voisine, 109, 433, 
435. 

Ko^oXoxoTtvy]?, beau-p&re de 1 Stocvoc;, 109, 
446. 

Ko^oXoxoTtvy)? (Ay){jt.y)TpLOs 6), parfeque de La 
(1321), 109, 437 ; ’'Avvoc, femme de, 109, 
437 ; ©e6Scopoq, Tec^pytoi;, fils de, 109, 
437. — voisin, 109, 432, 445. 

Kpa66otTa, village, 90, 268, 269, 271, 272, 
274 ; 108, 402, 403, 405, 406, 408 ; 124 not., 
3 (Kpa6ava). oo 37, 96, 97, 118, 151. 

xpa66aTY) (67r6xXy)ptoq), 91 i 59, n 12, nr 196, 
237; 109, 621, 656-657, 664, 666, 668, 
671, 680, 779, 853. 
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xpoc66<&Ttov, 133, 137. 
KpaSSdtTou, lieu-dit St l’Athos, App. XI 40. 

oo 66 n. 4. 
xp£Xtjc, App. XIII J Zn&pavoc [Dugan]. Gf. 

Vukasin. 
xpaXiTY]^, App. XIII. 
KpapLTioiipT] (... tou), pareque de La (1321 ?), 

112, 16 ; KccX^, femme de, 112, 16. 
[KpapiTroiipY]^] (BaaEXetos), frere de ... Kram- 

poure, pareque de La (1321 ?), 112, 17 ; 
Mapta, femme de, 112, 17. 

Kpav£cx, palaiochdrion, 90, 253, 285 ; 108, 
377, 421, 426, 483. oo 91 et n. 191, 96, 97, 
98 et n. 268. 

Kpocveas (Tvjs), ruisseau, 90, 366 ; 108, 717. 

oo 77. 

Kpaoiivy)£ (sIo)<4vvy]s 6), ^tol 6 Aotixa^, pareque 
de La (1321), 109, 183 ; Zeo^, femme de, 
109, 184 ; rsoopyta, fille de, 109, 184 ; 
XTocp-aTY)*;, gendre de, 109, 184. 

Kpacra? (KcovaTavTLVot; 6), archidiacre [de 
1’eveche d’Hi6rissos] (ca 1290 ?), 83 not., 
18 ; 85, 24 ; 86, 24 ; 87, 27 ; 88, 24. oo 206. 

KpaaoTrc&Xt]*;, voisin (1321), 109, 644. 
Kpacyo7cd>X7]£ (Mi^a^X 6), ancien d6tenteur 

d’un bien (ca 1300), 91 in 71. 

Kpa<jorccoX£a, voisine (1321), 109, 689. 
xparqpuxTa, 172 not., 2. 
xptxTo^, 71, 111 ; 72, 102 ; 75, 15 ; 89, 229 ; 

103, 54 ; 118, 260 ; 119, 36 ; 123, 204 ; 

124, 29; 127, 39; 128, 42; 141, 30; 
142, 24 ; 149, 27 ; 155, 50 ; 159, 51 ; 
App. XI 130. 

Kps66aTa (tou), lieu-dit (?), 101, 20. 

xpep.aCTTaXucrov, 147 not., 22. 

1 Kpfe|xa(rr6s, voisin (1300), 90, 26, 27 ; 
(1321), 108, 134, 136. 

2 Kpe^aaTot;, d^tenteur d’un revenu (1321), 
109, 169. 

xpv]p,v6s, 90, 63, 153, 256, 257, 343 ; 108, 
186, 200, 357, 383, 438, 441, 459, 461, 
463, 668, 857. 

xpvjVT], 123, 25. 

KpYjvv], village, 90, 188, 200, 221, 227, 230, 
231, 233 ; 108, 244, 262, 284, 286, 289, 
296, 298, 300, 438, 439, 442, 444, 485, 

492, 496, 497, 501, 502, 897, 898, 921, 
922, 925 ; 109, 301, 370, 963. oo 97, 98 
et n. 268, 99, 102, 103 et n. 297, 105. 

KpTjvl-njc, voisin (1300), 90, 74; (1321), 
108, 13. 

Kp7]Ttx6^ flcoavvv)*; 6), par&que de La (1321), 
109, 393 ; MocpEa, femme de, 109, 393. 

Kp7]Ttxou (A7](A7]Tpi,os 6 u£&s recopyEou tou), 

pareque de La (1284), 73, 94 ; 74, 76 ; 

77, 106-107 ; Etp^VTj, femme de, 73, 94 ; 
74, 76 ; 77, 107 ; EocpEa, m6re de, 73, 94 ; 
74, 76 ; 77, 107. 

Kpt6a6eT^7] (sIcodcvv7]£ 6 vibe, recopyEou tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 m 125 ; 
109, 811 ; ’AOavaact, femme de, 91 hi 125 ; 

109, 812 ; Ntx6Xao<;, fils de, 91 in 125 

= KpL6a6iT£y] (N.) ; KaXv], fille de, 91 
hi 126 ; 109, 813 ; ©eoSctpa, fille de, 

91 in 126. 
Kpt6a6^7] (NixdXao? 6 u[6^ ’Icoavvou tou), 

^Tot, t9js sAQavaaou<;, pareque de La (1321), 

109, 811 ; ?A0avaofd>, mere de, 109, 812; 

AY^Tptos, fr&re de, 109, 812. 
Kpt6£Xv] (tou), riviere, 108, 645. oo 78. 
KptSeXv] (sA0avdccrto? 6 ul6<; ’Icoavvou tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 m 183 ; 
109, 648 ; EuSoxEa, femme de, 91 m 183 ; 

ATjixvjTpto^, fils de, 91 m 183 = 3 Kpd&X*/] 
(A.) ; KaX^, fille de, 91 m 183 ; ©eoSctpa, 
fille de, 91 hi 183 = Bayevco (©.). — 6 

’AOavacnot;, voisin, 91 in 189 ; 109, 656. 

Kpi6£X7] (BeXxovEoc yj yuvT] SxsvSEXt] ulou tou), 
veuve, parfeque de La (ca 1300), 91 in 208 ; 
5Icoavv7]s, Av^Tpioq, fils de, 91 in 208 ; 

Map£a, fille de, 91 in 209 ; Ndcrrcop, gendre 
de, 91 in 209 ; 109, 694 ; ’Icoavvv^, petit- 

fils de, 91 in 209 = 34 sIcoavv7]o 

1 KpiS^Xv) (red>pyto? 6 utbe, KuptaxEa*; 
’Icoavvou tou), pareque de La (ca 1300), 

91 in 201 ; *EX£vt], femme de, 91 in 202 ; 

’AOavtxcuos, fils de, 91 in 202 ; MapEa, 
StcxvEqc, filles de, 91 in 202. 

2 Kpi6£Xy) ([rectpyiot;] 6 uibc, [A7]p]Tp£ou] 

Payeva tou), pareque de La (1321), 109, 
667-668 (A7]p,^Tpto£ 6 ut&s recopyEou) ; 
’Icoavvv)^, frere de, 109, 668 ; ETavEa, 
sceur de, 109, 668. 

1 Kpt6£X7] (A7]|i,Y]Tpt.O<; 6 utbc, n^Tpou TOU tou), 

tonnelier, par&que de La (ca 1300), 91 
m 198-199 ; 109, 667 (Tz^pyioq) ; KaX^, 
femme de, 91 m 199 ; reckpytos, fils de, 

91 in 199 = 2 Kpi6£X7] (T.) ; ’Icoavvv^, 
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fils de, 91 in 199 ; 109, 668 ; Ntx6Xao<;, 

fils de, 91 hi 199 = Kpt64Xvj<; (N.). 

2 Kp^eXy] (Ay)p.^TpLo<; 6 u£os ’Ico^vvou tou), 
pareque de La (1321), 109, 642; KaX^ 
femme de, 109, 643 ; MapEa, fille de, 109, 
643. 

3 KptgeXy] (AvjpjTpLot; 6 ul&s ’AOavacrEou tou), 

Ilpacyvtxat;, pareque de La (1321), 109, 
647-648 ; "Avvoc, MapEa, soeurs de, 109, 
648 ; IIpoSdcvo<;, beau-frere de, 109, 648. 

4 Kpt6eX7) (A7]pL7]TpLo<; 6 u 16<; BamXeEou tou), 

^tol 6 npacrvtxa^, pareque de La (1321), 
109, 690 ; "Avva, femme de, 109, 690 ; 

sA0avaaLo^, BacdXeLot;, fils de, 109, 690, 
691. 

KpL6£X7) (®eo8topa yj yuvJ] Ba<nXeEou yap6pou 
tou), veuve, pareque de La (ca 1300), 
91 in 206 ; M^ayjX, ’Icoavvyjs, fils de, 
91 hi, 206 ; AyjpiYjTpLot;, fr6re de, 91 in 

206 = 4 KptSeXy) (A.) ; "Awa, belle-sceur 
de, 91 hi 206 ; 109, 690. 

KpiSeXy] fltoavvv]^ 6 u lb<; Tecopytou tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 m 179 ; 
109, 642 ; EEpy]V7], femme de, 91 m 179 ; 
TectipYLo*;, fils de, 91 hi 179 ; AyjpjTpiot;, 

fils de, 91 in 179-2 Kpi6&7] (A.) ; 
0e6Scopo(;) fils de, 91 hi 180 = Kpt66Xy)<; 
(®.) ; MapEa, fille de, 91 hi 180 ; 109, 646. 

[Kpt6£Xv)] (KaX'}] 7] vtipcpy] [’AOavacrEou] tou), 
veuve, pareque de La (ca 1300), 91 hi 184 ; 

’IcoavvTjs, TecopyLOt;, fils de, 91 hi 184 ; 
EipTjVT], fille de, 91 hi 184. 

KpL66X7]£, voisin (1321), 109, 685. 

[Kpi6£Xy)c;] (Bacr£Xeto^), frere de 2 Demfetrios 

Krib61e et de Theodore Krib616s, pareque 
de La (1321), 109, 645 ; MapEa, femme de, 

109, 645 ; MapEa, soeur de, 109, 646 ; 
sIodcvvTjs, neveu de, 109, 646. 

[Kp[,6eXv)<;] (TscopyLo*;), fils de Belkonia Kri- 
bel&, pareque de La (ca 1300), 91 in 210 ; 
EEpyjvvj, femme de, 91 in 210 ; ’Icoavwjt;, 
fils de, 91 hi 210 ; MapEa, ©eoSApa, filles 
de, 91 hi 210 ; BacdXeiot;, Apayavoc;, fr&res 
de, 91 hi 210 ; KaXyj, soeur de, 91 in 210. 

Kpi6£Xy]q (©soScopo?), frfere de 2 Demfetrios 
Krib616, pareque de La (1321), 109, 644*; 
0eo3c£>pa, femme de, 109, 644. 

[KpL66Xy)<;] (NtxdXao^), fr&re de 2 Georges 
Kribele, pareque de La (1321), 109, 669 ; 

’'Avva, femme de, 109, 669 ; At^tjtplo*;, 
fils de, 109, 669 ; MapEa, fille de, 109, 
669 ; NiX7]<p6po<;, fr^re de, 109, 669. — co- 
detenteur d’un bien, 109, 659. 

KpLgoax^ST] (tou), village, 146, 35. oo 131. 
xpL0Yj, 104, 176. 

KptoE, lieu-dit, 109, 920. 
xp£ai<;, 71, 93 ; 130, 24 ; 145, 7, 8 ; App. XI 

107. 

KpLcrEXa (MapEa yj tou), veuve, pareque de 

La (1321), 109, 819 ; Atjpjtploc;, fils de, 
109, 819 ; KaXyj, i;Avva, ©eoScopa, filles de, 
109, 819. 

KptcrrEXas (3Icoavvv]<;), fils de Maria Kristila, 

pareque de La (1321), 109, 820 ; MapEa, 
femme de, 109, 820. 

KpLorEXa*;, cf. Bayeva (Kp.), 

xptTaE (xaSoXLXoi), 163, 30-31. — xaGoXtxix; 
xp. tcov 'Pcop-aEcov, 160, 35 5 OEvaic!)TY)<; (I1.). 
Gf. Oinaiotes. 

KptT^eXT]^, voisin (1321), 109, 671. 
KpET^Y]^ (BaaEXeLO*; 6), gendre de Stam&nitz&s, 

pareque de La (1321), 109, 582 ; MapEa, 

femme de, 109, 582 ; ’'Avva, 1EXe9avTtv7), 
©eoSApa, filles de, 109, 582. 

KpLT^ava, village, 108, 223 ; 109, 147, 148, 
201, 217.col0S} 106. 

KpLT^avEry^, voisin (1321), 109, 314. 
KpLT^avEry]^ (KcovcTTavTivo^ 6), par&que de 

La (1321), 109, 304 ; MapEa, femme de, 
109, 304 ; ’IodcvvTK, fils de, 109, 305; 
©eoSckpa, ’Aper^, filles de, 109, 305. 

xpir^ptov, 148, 31 ; 170 a6, b 11. 

KpoxiSa (KaXo<; 6 uE6^ TecopyEou tou), pareque 
de La (1321), 109, 390 ; MapEa, femme de, 

109, 390 ; IloOyjr/), fille adoptive de, 109, 
390 ; SuvaSy]v6<;, gendre de, 109, 390 ; 
'OSyjyyjTpeLavos, neveu de, 109, 390. — voi¬ 

sin, 109, 392. 
Kpoxxat; (TecSpytot;), fr&re de Constantin 

Nomikos, pareque de La (ca 1300), 91 

hi 12 ; (1321), 109, 595 (I1. 6 tou Nopuxou) ; 

MapEa, femme de, 91 in 12 ; 109, 595 ; 
Eevo<;, fils de, 91 m 12 ; EuSoxEa, fille de, 
91 hi 12 ; 109, 595 ; ©sdScopo^, gendre de, 
109, 595 ; E£vo<;, petit-fils de, 109, 595. 
— voisin, 109, 556 (I\ tou Nopuxou). 

KpoxiSy]? (0s68topo<; 6), pareque de La (1355), 
136, 88-89, 112. 
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KpoppuSa? (rscipytoi; 6), pareque de La 

(1321), 109, 581 ; Eevo?, TpiaxovT&puXXos, 
fils de, 109, 581 ; Elp^vyj, rsoipyta, filles 
de, 109, 581. 

KpoppuSot; (Av)pY)TpLO<; 6), frere de Georges 
Rikas, par&que de La (1321), 109, 561 ; 

EiivouTta, femme de, 109, 561 ; Nlx6Xoco<;, 
fils de, 109, 561 ; ©eoSd>pa, Etp-/jvy), filles 
de, 109, 562 ; Mi^a^X, beau-fils de, 109, 
562, 

Kpoppf)§Y)<; (’IcoAvvtj? 6), pareque de La 
(1304), 99, 170 ; Map£a, femme de, 99, 
171 ; "Avva, fille de, 99, 171. 

Kpouaap&c? (tt)?), cf. Koupaapia?. 
Kpia Bpbat?, lieu-dit, 97, 39 ; App. IX 11. 

co 89. 

Kpba IlYjydcSia, agridion, 71, 59. — village, 

89, 122 (Tp£a II.) ; 90, 237, 282, 288 ; 
108, 418-419, 427, 429, 435, 437-506, 
914, 919, 921, 923, 924; 109, 417-450, 

969 ; 118, 119 (Tp£a II.) ; App. XI 54 
(id.). — palaioch6rion, 161, 40-41 ; 165, 
50. co 7 n. 27, 90, 91 et n. 194, 92, 94 
n. 230, 97-98, 98, 99 et n. 276, 103, 105, 
128, 150, 152, 158 n. 601, 162 n. 621, 165. 

Kp\ia n^ydcSta, lieu-dit, 136, 52. 

1 KpugoSexavbajs, beau-p6re de BeXxwvac 
105, 14. 

2 Kpu6o$exav£xY)<;, pareque de La (1317), 

105, 14 ; (1321 ?), 112, 12 ; "Avva, femme 
de, 105, 14 ; 112, 12 ; BXaSo?, fils de, 105, 
15 ; 112, 12 ; KaX^, fille de, 105, 15 ; 112, 
12 ; Map£a, EEp^vyj, filles de, 112, 12. 

Kpdov Nep6v, lieu-dit, 97, 35 ; 108, 768 ; 
App. IX 6. 

1 Kpiov Nep6v, ruisseau, 97, 39 ; App. IX 
ll.oo.<S9. 

2 Kpiov Nep6v, ruisseau, 97, 64 ; 108, 829. 
co 89. 

Kpuov^pvji;, cf. FXuxr!)?. 

xpuovr^ptov, 147 not., 23. 

1 Kpuo7cy)yaS£ir7](;, pretre, voisin (1300), 90 
201. 

2 Kpuo7ry)yaS£'nj<;, voisin (1321), 109, 315, 
317. 

Kpuo7t7)Ya&£T7)<; (KeivaTavTwos 6), tailleur, 
pareque de La (1321), 109, 316 ; wAvva, 

femme de, 109, 316 ; Te^pyiot;, fils de, 
109, 316 ; SiSvjptva, fille de, 109, 316. 

Kpuo7rv)yaS£T7]<; (Mi/a-JjX 6), pareque de La 
(1321), 109, 302 ; ’'Avva, femme de, 109, 

302 ; E63ox£a, Map£a, filles de, 109, 302 ; 
STaupv)v6(;, gendre de, 109, 302. 

Kpbos KipTro?, lieu-dit, 90, 355 ; 108, 687. 
co 69, 70 et n. 38, 76, 150. 

KpuoutS^pV)? (Ntx6Xao<; SxiaSocs 6), pareque 
de La (1321), 109, 600 ; ’Aper^), femme de, 
109, 600 ; Kupiaxo?, frere de, 109, 600. 

KpuoaESTjpo?, voisin (ca 1300), 91 hi 65. 

KpuoaESvjpoi; (A-yj^Tpio?), forgeron, par&que 
de La (ca 1300), 91 hi 24 ; ©soS4>pa, 

femme de, 91 in 25 ; Kuptax6?, fils de, 
91 in 25 ; 109, 600 ; Nix6Xaos, fils de, 
91 in 25 — KpuocnS£pY)<; ; KaXiq, Map£a, 
’'Avva, filles de, 91 hi 25. 

Kpdtov n^yaSEeiv, fontaine, 90, 296-297 ; 
108, 638. co 77. 

Ktsv4> (©soScipa yj), veuve, par&que de La 
(1317), 104, 164 ; <D6>cro^pa, fille de, 104, 
164 ; ,l6>dtvvY)<;, gendre de, 104, 164. 

xTvjpa, 79, 12 ; 98, 12 ; 151, 15 ; 156, 1, 11, 
39 ; 160, 4 ; 170 b 6. 

x'djp.ocTa, 71, 25, 48 ; 75, 48 ; 80, 12 (IxTSTpip- 
pivoc) ; 82, 15 et app. ; 89, 69, 77-78, 173, 
178, 179, 191, 204 ; 90 not. (axEvyjTcx) ; 
94, 31 (yovtxdc) ; 98 2, 16 ; 107, 8-9, 12, 
16, 22, 25 ; 108, 4 ; 109, 12, 18, 939 ; 
116, 35 ; 118, 76, 169, 180, 185, 201, 204, 
217, 222, 229, 242 ; 123, 63, 80, 91, 98, 
170-171, 184 ; 127, 4 ; 128 not., 17, 22 ; 
181, 6; 134, 10, 25; 137, 11, 15, 18; 
138, 11, 17 ; 139, 4, 6, 8 ; 140, 8, 23, 25 ; 
141, 16, 22 ; 143, 14 ; 146, 30, 41 ; 150, 
5-6 ; 151 not., 8 ; 167, 12, 15 ; 172, 2 ; 
174, 4 ; App. XI 75, 79, 81, 88, 89, 93, 
109, 112, 115, 120 ; XIV 10, 11 ; XV 

10 ; XVI; sxxXvjcuafmxdt, povauTYjptaxdc, 
7rpoe76mx(£, apxovTtxdc, <TTpaTt6mxdt xpuao- 
SouXXaTa xt., 104, 2-3 ; 105, 2-3 ; App. VIII 
3-4 ; xpuao6ouXXa'i;a xt., 107, 4. 

xty)ul£, 72, 38. 

xt^tg>p, xt£t6>p, 70, 3 ; 140, 5 ; 153, 9 ; 
App. XV 25 ; XVIII 17. 

xt£<k<;, cf. xaaTpoxTLuEa, xaTepyoxTLaEa. 
xtutt6<;, cf. yecptiptov. 

Kt£cttou (ZoyJ) tou), soeur de Basile Kokkitz6s 
Prasinos, pareque de La (1321), 109, 
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721-722 ; Ntx6Xao?, re^pyto?, fils de, 109, 
722 ; Map [a, fille de, 109, 722. 

xu6epv7)a^, 78, 26 ; 89, 30 ; 100, 5 ; App. VII 
b 18 ; 119, 24 ; 123, 139 ; 148, 24 ; 154, 
32 ; App. XV 16 ; XVII 12. 

xu§aw£a, 95, 10. 

Ku8cov£a, lieu-dit, 73, 36 (Ktj8o-) ; 74, 22 
(-vala) ; 77, 36 (KtjSo-). 

Ku§4>vyj? (Mavou’/jX), grammatikos de Tempe- 
reur (1351), 132, 1. 

Ku^Exou (p7)Tpo7roX£Ty]t;), 98, 7, 13 ; 6 K., 152, 
36 5 2 NEcpcov. 

xuXiorapstov, 123 not., 101. 
x^ptara, 114, 27. 

Ktivapto?, cf. KXTj^opsvE'ry)?. 

Kuvvjydcpv]? (Mt^a’/jX 6), par&jue de La (1284), 

73, 70 ; 74, 51 ; 77, 79 ; (1304), 99, 131 
(-pto?) ; S£vy), femme de, 73, 70 ; 74, 51 ; 

77, 79 ; ’IcodtvvT)?, fils de, 73, 70 ; 74, 51 ; 
77, 79 ; reckpyto?, ©copta?, fils de, 73, 70 ; 

74, 52; 77, 79; 99, 131, 132; EtpV), 
fille de, 73, 70 ; 74, 52 ; Map£a, ©eoScipa, 
belles-filles de, 99, 131, 132 ; sIo)avvy)?, 

Miya-^X, petits-fils de, 99, 132 ; Etp-fjvT], 
petite-fille de, 99, 132. 

KuTOxpfcrcnv, lieu-dit, 136, 88. 

Ku7rptav6? (Ntx6Xao? 6), tdmoin (1496), 174, 
19. 

Kupavva, cf. 23 ©£68copo?. 

Kupdr^av, champ, 126, 19 ; 136, 66 ; 139, 65. 
xupEa, cf. 8£cr7T:owa. 

Kuptaxf), cf. ’AyeXapv]?, IIXutou. 

KuptaxEa, cf. sIcoavvoT^crra (K.), 1 Kpt66Xy] 
(r.). 

1 Kuptaxou, voisin (ca 1300), 91 ni 131. 

2 Kuptax6?, gendre de 2 Aeitan^s, pareque 
de La (1321), 109, 335 ; KaX*/), femme de, 

109, 335 ; MapEa, *Avva, filles de, 109, 
335 ; KaX*/), belle-fille de, 109, 335. 

3 Kuptax6?, voisin (1321), 109, 805. 

4 Kuptax6?, par£que de La (1355), 136, 132. 
Kuptax6?, cf. sApyup&? (K.), F£pxou, 7 

re4>pyio?, 1 roptapa? (K.), 2 Toptapa? (K.), 
ApayEva? (K.), KaraXXdcxToo (K.), Kocrrpsa- 
vou (K.), KoupotiTtv)? (K.), Kco<p6? (K.), 
At£tx&? (K.), MeXtacT^vb? (Kup.), N£<p6>v 
(K.), flETaxa? (K.), 'Ptxa? (K.), SearEXa, 
ExtaSa? (K.), ErdcviXa? (K.), XTpoyydXo?, 
T£e7T:aTa? (K.), T£uXtptov£8ou?, Topt7tpopt7]pou, 
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Topt7cp6pt.oE.po? (K.), eY<pavT/)? (K.), <&6>T£iv&? 
(K.), XaXxei? (K.). 

Kopiaxi? floavv?)?), ancien pareque de La ? 
(ca 1300), 91 hi 5 ; 206. 

KopLaxou (BacEXeto? 6 u£&? 'Pdxjou tou), 
pareque de La (ca 1300), 91 in 215 ; 
109, 702 (BamXeEou tou eP4>aou), 704 (id.) ; 
®so8c£pa, femme de, 91 iii 215 ; ’Iax&vvv)?, 
fils de, 91 hi 215 ; Av]ptV)Tpio?, fils de, 
91 in 215 = ePa>ffou (A.) ; MapEa, fille de, 
91 in 216 = 'Pckaou (M.) ; KcovaTavTtvo?, 
gendre de, 91 in 216 ; Tecipyto?, petit-fils 
de, 91 iii 216 = EuSatptovET^y)? ; *'Avva, 
petite-fille de, 91 in 216. 

Kuptaxou (A^pc/fTpio? 6 ut8? ©soSc&pou too), 
pareque de La (ca 1300), 91 ixi 217 ; 109, 
706 ; MapEa, femme de, 91 iii 217 = Kopta- 
xou (M.) ; ’Icodcvvvj?, fils de, 91 iii 217 ; 
KaX*^, ’Avva, filles de, 91 in 217 ; Etp-qvT), 
fille de, 91 in 217 ; 109, 706. 

Kuptaxou (Ycoavvyj? 6 too), par&que de La 
(1321), 109, 333 ; ®eo84>pa, femme de, 
109, 333. — voisin, 109, 338. 

Kuptaxou (MapEa tj yuv)] AyjptY)Tp£ou too), 
veuve, pareque de La (1321), 109, 706 ; 
©eoScopo?, fils de, 109, 706 ; EtpTjvv), Xpucnj, 
filles de, 109, 706. 

Kupiapt7co6p7j?, pareque de La (1317), 105, 
19 ; KaX^, femme de, 105, 19 ; BaaEXeio?, 
S£vo?, fils de, 105, 19. 

Koptav07]?, voisin (1300), 90, 368 ; (1321), 
108, 720, 735. 

KuptdcvT^ou (®eo8d)pa yj Ouyarvjp ?Icocicvvou too), 
veuve, par&que de La (ca 1300), 91 iii 207 ; 
?,Avva, fille de, 91 iii 207. 

1 KiptXXo?, metropolite de Sardes, hypertime 
et exarque de Lydie (entre 1301 et 1315 ?), 
89 b 5. 

2 K6ptXXo?, metropolite de Nicom6die, hyper¬ 
time et exarque de Bithynie (entre 1301 
et 1315 ?), 89 b 7. 

3 K6ptXXo?, hi6romoine, kafchig. de La (1374), 
145, 3 ; (1375), 146, 10. Cf. 2 Cyrille. 

4 KtiptXXo?, hi6romoine et pneumatikos 
(1405), 158, 16. 

xdpio?, cf. xPucy66ouXXov. 
xupi6r/)?, 71, 49, 74 (aSroS^cnroTo?) ; 72, 26, 

60, app. 55 ; 80, 13 ; 134, 7, 25 ; 144, 34 
(avacpaEpero?) ; 146, 50, 51 ; 150, 13 
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(«vocq>.) ; 153, 21 ; 155, 16-17, 43 ; 159, 
48 ; 160, 19 ; 162 not. ; App. XI 92, 96 
(ocikoS.) ; XII 11. 

xupo<;, 71, 46 ; 72, 54 ; 79, 14 ; 136 sceau. 

xupco : xexupcopivoc, 89, 199 ; 118, 211 ; 
App. XI 94. 

KcoSiSct (s'Avvoc), veuve, pareque de La (1321), 

109, 416 • ’IcodcvvT)?, fils de, 109, 416. 

xco8txeXXo<;, 75, 51. 

xco3t5, 89 not, 
KciScov, lieu-dit, 136, 96 ; 139, 104, 

Kco8cov&;, lieu-dit, 136, 104 ; 139, 112. 
KcoScova? (’IcodcvvT]? 6), pareque de La (1304), 

99, 121-122 ; EuSoxtac, femme de, 99, 122. 

KcoxocXocs, voisin (1355), 136, 99 ; (1361), 
139, 107. 

KcoxaXa<; (Avjfx^Tpto^ 6), oikeios (1350 ?), 
129 not,, 2-3 ; 130 not. oo 118 et n. 394, 
119, 151. 

KcoxaXa<;, cf. XaXx£co<; (N.). 
Kcoxocpoc, lieu-dit, 136, 122. 

Kcovcjt&vSoc<; (x&g), lieu-dit, App. XVIII 31. 
KcovcrxavxLvcx; (ic6ne de saint), 147, 4-5. 

1 Kcovcrxavxivos, pretre [de l’ev^che d’Hieris- 
sos] (ca 1290 ?), 83, 17 ; 85, 23 ; 86, 23 ; 
87, 26 ; 88, 23. 

2 Kcovaxavxivo?, frere d}un pareque (ca 1300), 
91 i 10. 

3 Kcovejxocvxivo?, gendre de Kyriakos Kou- 

roupes, pareque de La (ca 1300), 91 i 52 ; 

wAvva, femme de, 91 i 52 = Koupo^Tn] 
C'A.) ; Nix6Xao?, fils de, 91 i 52 ; 109, 549. 

4 Kcovejxavxi!vo<;, pretre, voisin (ca 1300), 
91 in 224, 225 ; (1321), 109, 716, 719. 

5 KcovaxavTtvo^ too A7]p,7)xp£ou, pareque de 

La (1317), 104, 28-29 ; EipvjvT), femme de, 

104, 29 ; ATjfjL^Tpio?, ‘IcoAvvt^, fils de, 104, 
29. 

6 Kp3vc7TavTtvo<;, gendre de Basile Phragkos, 
pareque de La (1317), 104, 40 ; 5/Avva, 
femme de, 104, 40 ; Nix7)<p6pobeau-frere 
de, 104, 41. 

7 KcovcrTavTtvo? 6 tt)<; ©sotpavou?, pareque de 
La (1317), 104, 65 ; KocX^, femme de, 
104, 65 ; KocX6<;, fils de, 104, 65. 

8 KcovnTavTLvo^ 6 Yap,6p6<; xrjs 3av0?jg, pareque 
de La (1317), 104, 162-163; Map£a, 
femme de, 104, 163. 

9 Kcovaxavxivos, fils d’un pareque (1317), 
105, 12. 

10 KcovcrxavTtvo? 6 xou Mavou^X, par&que 
de La (1321), 108, 277 ; 109, 298 ; MocpEoc, 
femme de, 109, 298 ; ’'Avvoc, fille de, 109, 
298 ; AyjfXYjxpto?, gendre de, 109, 298. 
— voisin, 109, 300. — beau-p6re de 23 
*Icodcvv7)<;, 109, 313. 

11 Kcovnxavxtvog, pretre, voisin (1321), 108, 
528, 530 ; 109, 469. 

12 Kcovaxocvxtvo<;, gendre de 10 Mt^a^X, ancien 
d6tenteur d5un bien (1321), 108, 560, 563. 

13 Kcovcjxocvxtvo<;, gendre de Georges Tardnas, 
pareque de La (1321), 109, 78 ; Mocptoc, 

femme de, 109, 79 ; rectpyto?, fils de, 
109, 79 ; KaXv], fille de, 109, 79. 

14 Kcovaxavxtvo^, beau-frere de Kale Klad£, 
pareque de La (1321), 109, 163 ; SavO^j, 
femme de, 109, 163. 

15 Kcovnxavxtvo? 6 £yyovo<; xt)<; KocX9j<;, pareque 
de La (1321), 109, 175 ; Etp^vv), femme de, 

109, 175 ; ’IcodcvvT)?, fils de, 109, 176 ; 
©eoScopa, fille de, 109, 176 ; A^fx^xpio;, 
beau-fr6re de, 109, 176. 

16 Kcovnxavxtvo? 6 xvjs Sevct^T]?, pareque de 
La (1321), 109, 181 ; ’'Avvoc, femme de, 

109, 182 ; Mocvou/)X, Mixo^X, Nt,x6Xao$, fils 
de, 109, 182; KaX^, fille de, 109, 182. 
— oncle par alliance de 3 Nix7)cp6po<;, 109, 
187. 

17 KcovctxocvxTvo<;, voisin (1321), 109, 211. 
18 Kcovaxavxtvo<;, gendre de 3 Maroudesis, 

pr6tre, pareque de La (1321), 109, 682 ; 
Mocp£oc, femme de, 109, 682 ; IIavayLctxY)<;, 

0etox6xto<;, fils de, 109, 682 ; S/Avva, fille 
de, 109, 683. — voisin, 109, 661, 670, 

677. — co-d^tenteur d’un bien, 109, 665. 
19 Kcovaxocvxtvo<;, beau-frere de Theodore 

Kepouros, pareque de La (1321 ?), 112, 
21 ; Mocptoc, femme de, 112, 21. 

20 Kcovaxavxtvcx;, pretre et sk6vophylax de 

Parchev£che de Lemnos (1321), 113 not., 
40 et app. (*Icoavv7)s). 

21 Kcovaxavx'Evoi; [fils] de ®£Xi7U7to<;, ancien 
pareque de La (1361), 139, 100. 

Kcovnxotvx'tlvos, cf. sASptavd<; (K.), ’AvdbrXY)*; 
(K.), ’AvocxoXixou (A.), sAvscl>xy)<;, sAvx£dcxo<;, 
^TTLfXTuetoiipi, 1 ’Apyupcx; (K.), 2 ’Apyup&s 
(K.), 4 BoccdXstcx;, BXaxtctx7)<; (K.), Bo8s- 
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vicotyj^j BoiXyapo*; (K.), BpuevvEou (’A.), 
Bupo<; (K.), rapyapY]v&<; (K.), TevvoutTou, 

PouvapYjs, Tp^yopa (N.), 14 Atjjx^tplo?, 
AtaSaTT);;, AiSupiapY)<; (K.), Ao6Xet^y]vo<;, Aoi- 
tt)^ Aputvo<; (K.), A6ty)<;, *EXa8a<; (K.), 
’E^coxoxxLtxryjs (K.), KaXap-apyjvos, KdcXavro^, 
KaXv][jtipv]<; (K.), Kapar/jp^ (K.), Kavn- 

SaToc;, Ka7T7)Xa6^<; (K.), KaTaxaXd>v, KaraX- 

Xaxrou (©.), KaT^uXaxvjs (K.), Ka<pof>pY]<; 

(K.), Kepapias (K.), KXaSvj (A.), KXaS^ 
(K.), K6vto6o<;j Kopv-qXLo^, KoupcrapY]^ (K.), 

Kpatra^j KpirOavETYj^ (IL), Kpuo7n)yaSET7j^ 
(K.)} KcovcrropoEpY]*; (K.), Adccrxapi,<; (K.), 
AsltoxSu&tyjs, MayxXa6£T7js, Mapou<po^, Map- 
Ttvo? (K.), MaoyiSa^ (IL), MsXsdcvvou, MsX£a<; 
(K.), MsXicrcryjv&s (Kcov.), MyjXoL;, MoBy]- 

vo<; (K.), MoXlSovtyjs, MuXcova, Mco0tovaSo^, 
NsSpEBY], Noptx&<; (K.)j SavTO*;, Eevtr^a 

(EL), E£vou (K.), SYjpoYEcopyto^ (K.), OE- 

vaLcJ)TY]<; (K.), *OXy][jLEpY)v6^, IlaXaLoXoyo^ 

(K.), navayidmis (K.), I3avcopa£a<; (©.), 
Ilapavdc;, IIap£x6oXo<;, Ila^uvtxoXdou (o i 
touBs*;), IIsXexY]Tou, IlEVTaxY]£, IlepdcTOU, 

IIspycxfX7)v6^, IlXarava (K.), IIoXEtou, IIoXo- 

yEvyjt; (K.), noXicmopo^, Ilpdccrtvo^, UspT^E- 
Xy]^, SxtaBa (K.), SxouXy), XxouX*})^ (IL), 
S7Uvo<;, STpa6opd6Bv)(;J Eupe&v (KaX^), So- 
peAv (Kcov.), Tapcova<; (K.), T£ayxap6*rcouXo(; 
(K.), T^e7usXa<; (K.), T£of>pY)<;, TCupucrx^, 

TSupirojc, (IL), 1 Tcpavr^ (K.), 

2 T9avT^ (K.), Xapaxa? (K.), Xlc&tyjs (K.), 
XoupeXas (A.), Xpu(7o6sXAvY]£, Xpucrox6o<;. 

KcovcrravTEvou ([poviiSpcov] tou &y£ou...), h 
Imbros, m&tochion de La, 138, 4-5. 
co 149, 151. 

KcovcrravTEvou (7uavqyupi,<; too dy£ou), 109, 
948. co 95 n. 235. 

KcovcrravrEvou xal *EX6vyj<;, mStochion de 
Tarchevech^ de Lemnos, 115, 9 ; 116, 
8. co 146. 

KcovcrTavTLVou7i:6Xeco^, ^pyienlaxono^ K. Nlac 

'People xal oExoupsvixBc TrarpLap^Yjc, 82, 
1-2 ; 116, 49-50 ; 121, 1 ; 135, 36-38 ; 
144, 43-45, app.; 152, 1 ; App. XX. 8 

J ’A0av<£cnoc [Ier], sAvt<ovlo<; [IV], ’Huatac, 
KaXXtcrTo^, 3HX60eoc. 

KtovcsTavTivo67coXic, 70 not. ; 73 not. ; 89 
not. ; 106 not. ; 117 not. ; 119 not. ; 
122 not. ; 123 not. ; 129 not. ; 134, 5 ; 

144 not. ; 149 not. ; 150 not. ; 153 not. ; 
157 not. ; 160 not. ; 169 not. ; 170 not. ; 

App. XII not. ; GeoBo^acrroc, 0£op£yaXuvroc, 
0eocp6XaxTO<; K., 119, 5-6 ; 122, 1 ; 123, 
99-100 ; 134, 3-4 ; OeoSB?., Osopey. K., 

157, 18 ; OsopLEy. K., 170 b 4-5 ; 0eo<p6X. K., 
123, 140-141. — f) KcovaravrEvou, 144, 12, 
28 ; v) psydXY] 7toXtc too K., 159, 28 ; cf. 

(3acriX£c, peyaX67CoXLC, p^TY)p xal micrracnc, 
n6Xic. co 4 et n. 1, 6, 10 n. 43, 13, 14, 
17, 18, 24, 25, 27 m 118, 29, 30, 31, 32 
et n. 149, 33, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 
44, 45 n. 204 208, 49, 54, 57, 60, 118, 
121, 122 et n. 406 408, 124, 127, 142 
n. 505, 151, 152; 183; 204. 

1 KcovaravTLoc, hi6romoine et pneumatikos 
du couvent de la Pantanassa (1365), 143, 
11. 

2 KcavoTavTLo*;, lecture erron^e pour MeXetlo?, 
169 not., app. 

KcovciTdvTLOf; (KaXbc, 6), fils de Constantin 
M&las, par^que de La (1321), 109, 227 ; 
©eoBcipa, femme de, 109, 227 ; rsApyto^, 

fils de, 109, 227 ; EEp^vY), fille de, 109, 
227. — voisin, 109, 234, 248, 261. 

KcovcrTapa^, cf. 'PayaCqvd. 

Ktovorapas (BaaEXeLo^ 6), ancien ddtenteur 
d’un bien (1321), 109, 58. — beau-pfere 

de D6m6trios M61itinos, 109, 57. 
KcovCTTapa^ (reApyLo^ 6), parfcque de La 

(1321), 109, 738 ; Map£a, femme de, 109, 
738 ; AYjp^Tpios, fils de, 109, 738 ; ’'Avva, 
belle-fille de, 109, 738. 

1 KcivuTac;, gendre de Kopadaina, par^que 
de La (1304), 99, 63 ; Xpucr^, femme de, 
99, 63. 

2 KdWcrTas, gendre de Ch6neiat6s Emil^on, 
diacre, par^que de La (1304), 99, 125 ; 

3/Avva, femme de, 99, 125. 

3 KAvara^, neveu de Kamar6tos, par^que 

de La (1304), 99, 138 ; MapEa, femme de, 
99, 138. 

4 Kc&voTac, gendre de Sourdos, diacre, par&- 
que de La (1304), 99, 164; MapEa, m&re 
de, 99, 164. 

5 Kd>v<TTa^, beau-fr&re de Pleur&s, par^que 
de La (1304), 99, 174 ; EuBoxEa, femme de, 
99, 174. 

6 KAvara*;, diacre, pareque de La (1304), 
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99, 189; ©eoScopa, sceur de, 99, 189 ; 
beau-frfere de, 99, 190. 

Ktovffroc^, cf. ’Apyupou (K.), Bacrrapoi^Tji;, 
Bspovid>T7]?, BouXx<£vo<;, Tapyap^vcK; (K.), 

Zirfys, ’IcoavvouSi)!; (Kcovcmj?), KaXXiavd?, 

KapuSovrote, Kspap,<£pi,oc (K.), Ko|jw)v&<; (K.), 
MAp-ni)? (K.), MEXaxpyjvi? (K.), Mooxotodcv- 

vy19 (K.), Nspotpopo^, II«7ravwoXai;, IlaTfy}- 
'PccSouXa, Syoup-^, Syoupoi; (K.), Ee- 

SacrTou, T^ayxdpio? (K.), XX^sprjs, 'Fnijia?. 
KcovcrrEa, cf. 'Pdmou (M.). 

Kcovar^v)?, voisin (1321), 109, 462. 

KcovCTTo(i,o(p7]5 (Kcovctccvtivoc, 6), par&que de 
La (1321), 109, 191 ; E&SoxEa, femme de, 
109, 191 ; ’'Avva, fille de, 109, 191 ; 
’IcodwY)?, gendre de, 109, 191. 

KcovoTo[i.o[p7^ (MtyaijX 6), pareque de La 

(1321), 109, 198 ; "Awa, femme de, 109, 
199 ; KavcrravTWo?, Nuc&to?, retipyioc 
fils de, 109, 199. 

KoivcropiipYj^, voisin (1334), 122, 17. 

KcStctj, lieu-dit, 108, 786, 789, 791. oo 85, 89. 
xco<p6<j, cf. 7rXdtTavo<;. 

Kexpdc, port, 97, 42; 109, 987 (Ko-) ; 
App. IX 17. oo89. 

KW96?, beau-p&re de 4 ’Icodvvyic, 90, 366 • 
108, 717, 

Kcatpd? (’IudvvY]? 6), pareque de La (1321), 

109, 555 ; Eip^vyj, femme de, 109, 555. 
— voisin, 109, 568. 

Kw<po? (KupiocxJx; 6), voisin (ca 1300), 91 in 4. 
Kco^ou (tou), ruisseau, 108, 618. co 77. 

Aa6te, 147, 8. 

Xayy-, cf. Xayx~. 

AayyiSa?, vendeur (av. 1342), 123, 108, 132. 
Xaydjviov, 168, 7, 17. 

AayxaSa (tou), [katdpanikion], 129 not., 4 • 
App. XI 49. co 119. 

XayxdSia, 112, 29. 

Xayxd?, 90, 65, 134, 189, 195, 262; 99, 25 ; 
186, 14 ; 136, 63 ; 139, 31, 61 ; 164, 20. 

AocpuSdpSo?, donateur (av. 1428 ?), 166, 13, 

AocyoysvYie, cf. Keyyp-qvd?. 

AayodSi] (NixdXao? 6 uTpiaxovTacpdXXoo 
vou), par&que de La (1321), 109, 369-370 ; 

MapEoc, femme de, 109, 370 ; "Avva, Elpdvri! 
filles de, 109, 370. 

A«Y“°4 (AYi^rpioe), 6 Kapou^Ea?, neveu 
de Jean Maurikios, pardque de La (ca 1300), 
91 hi 97 ; 109, 780 ; Ztopdvva, femme de, 

91 hi 98 = 2 Aaycoou (Z.) ; MapEa, fille 
de, 91 hi 98 ; ©soScopo?, frdre de, 91 hi 

98 — Aaycoi? (©.); "Avva, soeur de, 91 hi 
98. 

Aaywd? (©edScipo?), beau-frdre de 2 Zoranna 

Lagoou, bucheron, pardque de La (1321), 
109, 781 (-yo-) ; 'EXdvv), femme de, 109, 
781 ; N»t6Xao<;, Ai)pi]Tpio<;, fils de, 109, 
781 ; ’'Avva, fille de, 109, 781. 

Aaycod? (Mqpd)X 6), beau-pdre de Jean 
Maurikios, 91 m 97. 

1 [Aayoiou] (Zoipavva ^ vtiptcpvj tou), veuve, 
pareque de La (ca 1300), 91 m 98 ; 
0soS4>pa, KaX^, filles de, 91 hi 99. 

2 Aaycoou (Zcopavva ^ yuvi) Ay)p.n)Tp£ou tou), 
i)Toi ^ KavapA, veuve, pareque de La 

(1321), 109, 780 (-yo-) ; NixoXao?, fils de, 
109, 780 ; KaX^, belle-fille de, 109, 780. 

AaSdvo?, beau-pfere de Michel Ghalkiopoulos, 
109, 448. 

A^apo?, moine de Plaka (1287), 79, 37. 

Aa&x5j<; (^apxo? itdccnj;), App. XV not., 2, 3. 
XaxxASta, 97, 48 ; 108, 801. 00 87. 
Xaxx<*?, 97, 14; 108, 208, 248, 256, 333, 

390, 517, 750, 771. co 86. 
Aaxxa? rou ’Appivi], plaine, 108, 502. co 98. 
X&txos, 73, 38 ; 77, 38 ; 90, 61 ; 108, 182 ; 

112, 41 ; 130, 9, 15 ; 136, 70. 

Adxxou?, lieu-dit, 97, 40 ; App. IX 13. 00 89. 
Aa(Air»)v6? (©soScopo?), pronoiaire (1321), 108, 

365, 366, 368. co 96. 
Aap.7roy&>vEa, veuve, pareque de La (1409), 

161, 25. 

Aa|j.7roti8y) (KaXi) •$) tou), pardque de La 

(1321), 109, 414 ; Kcovcttocvtivo;, Miyay?., 
fils de, 109, 414. 

Aa(X7ro68r)i;, prgtre, pareque de La (1321), 
109, 415 ; Tecipyio?, fils de, 109, 415. 

[Aa|i7rouSy]<;] (’AvSpovtxo?), fils du pretre 
Lampoudds, pardque de La (1321), 109, 
415 ; ESSoxEa, femme de, 109, 415. 

Aa|i7rotiSy)<; (MavouijX 8), taboullarios (1240), 
70, 46, 56. 

AaprouSEva (EEp^vyj fj), veuve, pareque de 
La (1321), 109, 364 ; red>pyio<;, frdre de, 
109, 365. — voisine, 109, 367. 
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Xap7tp0TaT0<;, cf. xe^ocX*/). 

Aaprcct), cf. MiyaXM^. 

Aarcap6s (Ayjp^Tptos 6), pareque de La (1321), 
109, 130 ; KaXV), femme de, 109, 130. 

Aa7tap6^ (JIcoavvY]<; 6), pardque de La (1321), 
109, 127 ; 5'Avva, femme de, 109, 127 ; 
recopytot;, 0s6&a)po<;, fils de, 109, 128. 

Aa7tap6^ (Mtya'JjX 6), gendre de Ko panina, 
pareque de La (1321), 109, 179 ; KocXt), 
femme de, 109, 179 ; Mapta, fille de, 109, 
180. 

Aarcapoc; (NixoXaot; 6), gendre de 2 Kalame- 
nos, pareque de La (1321), 109, 251 ; 
©soStSpa, femme de, 109, 251 ; 0e6Scopo<;, 
fils de, 109, 251 ; Map£a, fille de, 109, 251 ; 
KcovcjTaVTivo?, beau-frere de, 109, 251. 

AapIvT^oi;, cf. Kodpapi^ (A.). 

Aaorxaptva (*'Avva yj), megale papaina (1377), 
148 not., 1, 6. oo 119 n. 399. 

AaaxapUa (®<opa£ yj), soeur d’Anna Laska- 

rina et de Constantin Laskaris (1377), 
148 not., 2, 5. 

Aaoxap£vY]<; (tyjs), zeug61ateion, 89, 149 ; 
118, 154 ; App. XI 69. oo 117, 150. 

Adccixapt^ (?), ancien d^tenteur d’un bien, 
111, app. 29 ; App. X 30. oo 162 n. 614. 

Aacrxaptc; (©copat; 6), ancien d^tenteur d’un 
bien (1361), 139, 89. 

Adccxapu; (KcovaTaVTtvot; 6), serviteur de 
l’empereur (1377), 148 not., 3, 5, 38. 

Aaaxapfc; [Mavou^X], serviteur de Pempereur, 
[recenseur] de l’ile de Lemnos, 125 not. ; 
(1355), 136 sceau, not., 161 ; App. XX. 

9; A. 6 Bpu£vvtos, 136 not.; (1361), 139, 
68. oo 144 et n. 521, 145 et n. 521, 147. 

Adcaxap^;, cf. JAXei;av8p7)<;, 6 Mavou^X. Cf. 
L^ontares, 2 Maximos, Theodore II. 

Aanvot, 71 not. 
AaTfifjLcov (fjLovJj t&v), h Thes, 90, 157 ; p. 

too Zamjpos Xpiarou t&v A., 108, 839 ; 
[x. too X. Xp. too AaTdfxou, 109, 955, co 90, 
92, 111 et n. 357. 

Xadpa, cf. Kap£oci. — 7tpd>TY] X., 79, 25 ; 
17 n. 76 : cf. BaTorceSfoo. 

Aadpa, fxov*?) tyj<; A., 70 not. ; 79, 11 ; 80, 16 ; 
81, 4, 12 ; 82, 8 ; 83 not. ; 90 not., 17 ; 
92, 12 ; 96, 1 ; 98, 6, 25, 33 ; 100, 15 ; 
106, 29, 49 ; 107, 7 ; 108, 622 ; App. VII 
a 7, 13, b 2; 119, 20, 26 ; 122, 3-4 ; 

123, 97, 199 ; 125, 8, 12, 16 ; 127, 12, 32 ; 
128, 10, 18, 28, 35; 130 not., 27; 
131, 3 ; 132, 8 ; 133, 12 ; 134, 27 ; 135, 1, 
8, 10, 14, 17, 21, 22, 31 ; 136 not., 56, 68, 
107, 125, 159, 164 ; 138, 11, 24 ; 139, 52, 
118 ; 140, 1, 7, 20, 27 ; 142, 8, 13-14 ; 
144, 7, 10, 12, 13, 17, 27, 32, 35, 41 ; 
145, 5, 14 ; 148, 9 ; 149 not. ; 152, 3, 7, 
9, 11, 29, 33, 37 ; 154, 28, 32 ; 156 not. ; 
157, 7, 15, 17 ; 158 not. ; 159, 7, 11 ; 
160 not., 5 ; 161, 19, 39 ; 162 not., 14; 
App. XIV not., 1 ; XV not., 2. — ayta A., 
78, 22, 29 ; 113, 11 ; 128, 13-14 et app., 
30-31, 39 ; 130, 3 ; 154, 3, 28 ; 155, 16 
(xal psydcXY)), 25, 36 (xal pey.) ; 156 not. 
— paciXiXY) A., pacr. fx. tyjc; A., 90, 378 ; 
99, 4 (&y£a p. A.) ; 108, 929 ; 126, 2-3 ; 
136, 5 ; 139, 116, 119, 152 ; 145, 3 ; 146, 
26, 48 ; App. XVIII 43-44 ; pacr. psyocXY) 
A., 78, 26, 35; 79, 6, 10, app. 6, 22; 
80, 12, 21 ; 97, 13 ; 100, 1 ; 111, 1 ; 
App. VII a 5 ; IX 20 ; X 1 ; 137, 7, 12, 
17, 21 ; 143, 6, 13 ; 154, 3, 34 ; 158, 1 ; 
160, 3, 19, 32 ; 161, 1-2 ; 162, 1 ; 165, 1, 
41-42 ; App. XVI ; psy. (iacr. fx. tyj<; A., 
97, 69-70; 114, 2-3, 50; (tea. p. xal 
7teptct>vu[xo<; A., 113, 5, 16-17, 36. — p. 
Tyjs paoiXeta? pou •?) A., 94, 30-31 ; 106, 
22 ; 107, 29 ; 123, 168-169 ; 132, 4; 
App. XIV 2-3 ; xal ircixexX. (ou Xey.) 
psy. A., 97, 3 ; 104, 7-8 ; ^ ^rrovop. dfcyta 
(xal psy.) A., 155, 9-10, 47 ; 'fjfXET^pa [sc. 
tv}s Pacr. pou] psy. A., 167, 18, 24 ; 171, 
2, 9 ; 172, 1. — E^ay^s (psy.) A., suayEcrTdcTY) 
(psy.) A., 71, 86 ; 72, 39, 45 ; 83, 4 ; 85, 
5 ; 86, 4-5 ; 87, 7 ; 88, 6 ; App. XI 95, 
99, 102, 104, 114, 116, 120, 127. — peyAXv) 
A., psy. p. tyk A., 97, 4, 5, 7, 9 ; 98, 2; 
App. VII a 21 ; 125, 1 ; 133, 6, 10, 19 ; 
145, 3 ; 155 not. ; 159, 42 ; 161, 9 ; 162, 
8, 21 ; 167, 14 ; 172, 7, 10-11 ; 173, 2 
(xal ay£a); 174, 9; App. XI 80; pey^crr/) 
A., 77, 3. — (de la Vierge) : p. ty5<; ... 
©Eop^TOpot; (ou ©eot6xou) xal ettlxsxX. 
f] A., 92 not., 1-2 ; 112, 3-4; 138, 
1-2 ; [x. tyjs paar. jxou (ou pacr. p.) t% 
©eop^TOpoc; (ou ©eot6xou) (xal ^tuxexX.) 
7) A., 94, 17-18 ; 105, 4; 106, 3-4; 
107, 5-6 ; 118, 57-59 ; 119, 10-12; 
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123, 73-75; 127, 1-2; 134, 1-2; 139, 
2-3 ; 142, 1-3 ; 157, 1-2 ; 166, 1-2 ; p. 

... 0sot6xou ... (3acr. Eepa xal ay£a A., 
146, 8-9 ; J3aa. T$fe peyAXvj*; A. p. Tiptop, 

ek Svopa Ilavayta^ 159, 29. — (de 
saint Athanase) : p. tou ay£ou 7raTpo^ 
A., 72, 89 ; A. tou aytou (ou oatou) 

TcaTp^ aA., 72, 14, 26-27, 61, 
98-99 ; 76, 3 ; 128, 6-7; 155 not. ; 
euay})<; (ou euayeoTaTTj) A. tou ay£ou (ou 
6tr£ou) TcaTpit; 3A., 71, 73 (psyAXvj); 72, 
6-7, 56-57 ; 84, 7-8; 98, 15; App. XI 

74 (pey.) ; euayecrr. A. xal 7ceptc&vupo$ tou 

ay. xaTp. ’A. p., 71, 29-30 ; pey. A. tou 

6cr. xal 0eo(p6pou y^p&v SA. tou ev tcp 

A6co, 90 not. ; ovopaaT'}] A. tou ev Gatipacn 
Treptgo^Tou ay. TcaTp. ’A., 71, 14-15 ; rcepL- 
6ot)to(; ae6. pey. A. tou Ay. xai 0eo<p. mxTp. 

7]pwv SA., 109, 7-8 ; Tcepicivupot; A. tou ay. 

A., 87, 7, 13, 17 ; Ayia xal aeSaapuoTary] 
pey. (3aa. A. tou Ay. SA., 78, 20-21 ; Ay. 

xal ae6. (3aa. A. tou ev aylou; 7caTp. f|p6)v 
5A. tou 0aupaTOupyou, 80, 9 ; euayear. pey. 
A. paa. tou 6a. TuaTp. •qptov ’A,, 98, 2 ; p. 

ficca. pou fj (e7TS OVOpaTL TLpCOp^VV)) TOU 
ay. A. ty}<; A., 81, 1-2, 10-11 ; p. tvj<; paa. 
pou ^ kn 6v. TeTtp. tou ay. ’A. xal ty)<; A. 
£7UxexX., 89, 48-49 ; (3aa. p. tou Ay. ’A. 
xal £7uxexX. yj A., 110, 2-3 ; p, tou ay. xal 
®eo<p. sv TCp ’A.Gcovlto E7rovopa^6pevov 
{sic) pey. A., 174, 3-4; tou oa. raxTp. 
^p&v A. tou 6v Tcp vA0cp fj e7uxexX. psytaTV) 
A., 74, 3 ; p. tou oa. TOXTp. ■yjpcov JA. 
* *• pey£amQ A,, 73, 5-6. — povaarqpLov to 
In ov. tou Ay. 5A. TeTip. t6 oStco nu<; 
e7axaX. A., App. XV 4-5. - Aaupifiwi, 
72, 37 ; 89, 67 ; 123, 157-158, 164 ; 149 
not. ; 152, 19, 26 ; 154, 31 (Xaupi4>TV)<;) ; 
160, 8 ; ‘AyLoXauptraL, 113, 18, 25, 29 
J ’AQavaaLo? (saint), 8 ’AOav^mo?, 1 Tewa- 
Sto?, 2 revv^Sio^, 1 repacn|i,o<;, 2 repaai|j,o<;, 
2 reppiavoi;, 9 Tpvjy^pLo^, 1 AaviiqX, 2 AavL^X, 
3 Atoviicnoi;, 4 Aioviiaio?, 3 E66\5(i,to?, 
2 ©eoSc&pyjToi;, 2 ’IdcxtoSo?, 5 ’Idcx<060?, 
’Wowp, 4 ’Itecrfa, 5 ’l6)^<p, 7 Kocrpia?, 
3 KdpiXXo.;, 2 MaXaxEa?, 2 Mdc&pios, Mapxo;, 
Mapxcov, 3 Mea^tioc M-yj-rpocpav^p, Miipwv, 
2 Nix68v)fio<;, 5 NE<pcov. Cf. 2 Akakios, 
Andronic, Anthimos, 1 Antdnios, 2 Anto¬ 

nios, 3 Arsfene, Athanase (saint), 2 Atha¬ 
nase, 3 Athanase, Bessarion, 2 Charitdn, 
2 Cldment, 1 Cyrille, 2 Cyrille, Damianos, 
3 Daniel, 5 Daniel, 6 Daniel, 7 Daniel, 
8 Daniel, David, 1 Dionysios, 3 Dionysios, 
5 Dionysios, 4 Dorothee, 2 Euthymios, 

1 Gennadios, 2 Gennadios, 3 Gennadios, 
1 Gerasimos, 2 Gdrasimos, 3 Gdrasimos, 
5 Gdrasimos, 6 Gdrasimos, 7 G6rasimos, 

1 Germanos, 2 Germanos, 3 Germanos, 
4 Germanos, 1 Gdrontios, 2 Gerontios, 
1 Gregorios, 2 Gregorios, 3 Gregorios, 
4 Gregorios, 5 Gregorios, 6 Gregorios, 

7 Grdgorios, 8 Gregorios, 9 Gregorios, 
10 Gregorios, 12 Gregorios, 2 Hidrothdos, 
3 Ignatios, 4 Ignatios, 1 Idannikios, 

2 Idannikios, Idnas, 1 Isalas, 2 Jacob, 
4 Jacob, 5 Jacob, 7 Jacob, 8 Jacob, 

9 Jacob, 5 Jean, 6 Jean, 1 Jdrdmie, 
1 Joasaph, 2 Joasaph, 2 Job, 4 Job, 

1 Joseph, 2 Joseph, 3 Joseph, 5 Joseph, 
Kldmds, 1 Kosmas, 2 Kosmas, 3 Kosmas, 
1 Kyprianos, 2 Kyprianos, 1 Makarios, 

2 Makarios, 3 Makarios, 4 Makarios, 
5 Makarios, 6 Makarios, 7 Makarios, 

1 Malachias, 2 Malachias, 3 Malachias, 
5 Malachias, 1 Markos, 2 Markos, 3 Markos, 
4 Markos, Markdn, 1 Matthieu, 2 Matthieu, 
3 Matthieu, 1 Maximos, 2 Maximos, 

1 Mdletios, 2 Mdletios, 1 Mdtrophane, 
2 Mdtrophane, 1 Michel, 2 Michel, 1 Mo'ise, 
2 Molse, 3 Molse, 2 Myrdn, 2 Neophytos, 
4 Ndophytos, 3 Nicdphore, 1 Nicoddme, 
3 Nicoddme, Nikostratos, 2 Nil, 3 Nil, 

1 Niphdn, 2 Niphdn, 5 Niphdn, 7 Niphdn, 

8 Niphdn, 9 Niphdn, Philothde, Prochoros, 
3 Sabas, Sergios, 1 Simon, 2 Simon, Sdphro- 

nios, 3 Symdon, 2 Thdodore, 1 Thdodoret, 

2 Theodoret, 1 Thdodosios, 2 Thdodosios, 
Thdodoulos, 2 Thdophane, 3 Thdophane, 5 
Theophane, 6 Thdophane, 7 Thdophane. 

Xauparov, 90, 15, 51, 95, 268, 309 ; 98, 46, 
47, 48 ; 108, 45, 353, 401 ; fazb (ou Sti) 
xtovo? X., 90, 23-24, 24, 93, 168; 108, 
42, 132, 229, 236, 650, 874, 909 ; XtGivov X., 

108, 121, 314, 469, 507, 681 ; pappdtpivov 
X., 90, 230 ; 108, 164, 229, 236, 296, 594 ; 

TtAptvov X., 108, 73, 121, 507 ; al6ov X., 
90, 122; 108, 86. 



INDEX GREC 305 

Aocup4mo$, moiue de D6rotheou (1287), 79, 
40. 

Aaupsvros, vendeur (av. 1342), 123, 108. 
Aaupy]v6? ($<otsiv6^ 6), pareque de La (1284), 

73, 75 ; 74, 62 ; 77, 84 ; Kocvoodva, femme 

de, 73, 75; 74, 62; 77, 84; reripyios, 
fils de, 73, 75 ; 74, 62 ; 77, 85 ; TpiaxovTdc- 

cpuXXo*;, fils de, 73, 76 ; 74, 62 (KcovaTocvTt- 
vo?) ; 77, 85 ; KaX^, fille de, 73, 76 ; 74, 
62; 77, 85 ; Aecov, gendre de, 73, 76 ; 74, 
63 (re&pYLoc; 6 IlsXexavoc;) et app. ; 77, 85. 

XaupiGmx6s, cf. xsXX£ov. 
Xauaal’K6v, 147, 18. 

Aaxava? (AYjp^Tpios 6), par&que de La (1409), 
181, 32. 

Xaxocvo7tcoXetov, 123, 118. 
X£6y]c (xaOyjpepiv&c), 72, 51. 
Xs7)Xacr£a, App. XV 11. 

AeiSdcSt, lieu-dit, App. XVIII 35. 

AsltcocSlc&ty]^ (KcovaravTZvos 6), pareque de La 
(1334), 122, 39 ; EiSoxta, femme de, 122, 
39. 

XsLToupyCa (livre), 147, 16-17. 

Aenjj6s (’IcoavvYj; 6), pareque de La (1321), 

109, 38 ; Mavou^X, fils de, 109, 38 ; 

red>pyLos, beau-fr6re de, 109, 38 ; KocXyj, 
belle-mere de, 109, 38 [== 2 KocXV)]. 

Aevir^ta?, pareque de La (1361), 139, 146 ; 

Elp•yjv'*), femme de, 139, 146 ; Mocptoc, fille 
de, 139, 146. 

Asovira (tou), lieu-dit, 108, 528. oo 110 n. 347. 
Ascmapy)vo<;, voisin (1321), 109, 74. 

Ae<wapY)v6c (FsckpYtoc; 6), pareque de La 
(1321), 109, 81 ; Mlx°^X, fils de, 109, 81. 

Aeovtocc; (Ay|(x^Tpio? 6), pareque de La (1321), 
109, 99; ’'Avvoc, femme de, 109, 99; 

JA0avdcffto?, fils de, 109, 100 ; ’IcodtvvYjs, 
NixdXao?, frferes de, 109, 100 ; KocXt], 
belle-sceur de, 109, 100. 

As6vtlo<; 6 'AytoiXLTT]^ moiue (1287), 79, 39. 

Asovtou^ (Nt,x6Xaos 6 TvjOj voisirx (1321), 109, 
294. 

1 Asovrct), voisine (1321), 109, 226. 

2 AeovrcS, belle-m£re de 2 0s!.ot6kio^ 109, 
263. 

AeovTci, cf. KXocSyj (A.), T^aYxapio? (K.), 
4>aYa?. 

Asovtc£> (MocpCa ^), veuve, pareque de La 

(1321), 109, 578 ; rec&pYio?, A'/jp.vjTpt.o^, 

fils de, 109, 578 ; KaX^, belle-fille de, 
109, 578 ; *Ico<£wqc, petit-fils de, 109, 
578 ; Mapia, petite-fille de, 109, 578. 

As7Couptvo£, aucien d6tenteur d’un bieu (1321), 
111, 22 ; App. X 18. 

Xe7CTov, 156 not., 24, 25. 

AeaxLCtrnqs, detenteur d’un bieu (1324), 114, 
21. 

AsiSxrj, lieu-dit, 89, 113 ; 118, 108 ; App. XI 
51. — village, 108, 527-532 ; 109, 974 ; 
159, 35. oo 108, 110 et n. 347, 127, 150. 

As^avoc, voisin (1321), 109, 721. 
Ae^avo? (Aecov 6), par&que de La (1321), 

109, 716 ; KocW), femme de, 109, 716 ; 

Baa£Xeio^, JIo)dvv7)^, Ayjp^Tpioc, fils de, 
109, 716 ; 0eoS4)poc, Map£a, filles de, 109, 
716. 

1 Ae^avo^ (MavoovjX), 6 uibq NixoXdcou tou 

tou A^ovto?, pareque de La (ca 1300), 
91 nr 223 ; PedipYios, fr£re de, 91 in 223 ; 

KocXtq, belle-soeur de, 91 m 223 ; Zcopavvoc, 
sceur de, 91 hi 223. 

2 [Aexavo^] (Mavou^X), frfere de L6on Lecha- 
nos, pareque de La (1321), 109, 717 ; 

"Awa, femme de, 109, 717; ATj^rpto^ 
fils de, 109, 717 ; Zco^, fille de, 109, 717. 

1 A£cov 6 (jLaYxavapyji; (tou Soux6^), ancieu 
detenteur d’un bieu (1284), 73, 93 ; 74, 
75 ; 77, 105-106. co 141 n. 504. 

2 Ascov 6 Yu^onxaSeX<p&f; tou STocpocTfou, par&- 
que de La (1304), 99, 126 ; EtSoxlot, 
femme de, 99, 127 ; MtxodjX, fils de, 99, 127. 

3 Aecov, beau-fr&re de Martfes, pareque de 

La (1304), 99, 169 ; Map£a, femme de, 
99, 169 ; KocX^j, fille de, 99, 170. 

4 A£cov, beau-fils de 3 Skiadas, pareque de 
La (1321), 109, 583 ; KaX^j, femme de, 

109, 583 ; XTapaTLxfj, Sevrj, filles de, 109, 
583 ; J'Avva, belle-soeur de, 109, 583. 

A£cov, cf. ^AyYeXot; (A.), ’Apaareiavi^, ’ATpi- 
7CY)^, BaptSaxa? (A.), TeppavYj^, JIocxoup9) 
(A.), KocTaxaXo^, KXa£op,evfrn)c, Aex&vo<; 
(A.), 1 Aex^vo?j MayxXaStvas, MociavSpY)v6^, 
MocpTtvo^ (A.), MepYoc^^, MuXcova, Ilepa- 
xik6q, rTepStxclpm^ (A.), IlepcrbcYjs (A.), 

"PAtcttj? (A.), TsYXOiimg (A.), Eoctocc; (A.), 
Seppocc&TY](;, £7rav6s (A.), 1 T^ayxdcpY)? (A.), 
2 TCayx^pYj^ (A.), <Dg6y)V&$ (A.), XouueXaf; 
(A.). 
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AyjpvaEa (KaX)] yj), veuve, pareque de La 

(1321), 109, 202 ; Xpurr^SouXo^, 
fils de, 109, 202. 

Ayj^vaEa (MapEa ^j), veuve, pareque de La 
(1321), 109, 379-380 ; EEp^vv], soeur de, 
109, 380 ; Ntxv)<popo^, beau-frere de, 109, 
380 ; Ntx6Xaoc;, beau-frere (?) de, 109, 380. 

1 AyjfzvocLos, voisin (ca 1300), 91 ixi 57. 
2 Ayjp,\mo<;, voisin (1321), 109, 404, 416. 
3 Ay)p,vato<;, voisin (1324), 114, 30. 
4 Ayjpaios, vendeur (av. 1355), 136, 110. 
[Ay](j.vato^] (’AGavactoc; 6), fr^re de Jean 

L&mnaios, pareque de La (1321), 109, 211 ; 
KaXyj, femme de, 109, 211 ; ®elot6xlos, 
fr&re de, 109, 211. 

Ay^vafox; (AExaTepEvyj xal Ntx6Xao? 6), anciens 
ddbenteurs d’un bien (1317), 104, 163. 

Ay^vato? (recipyto? 6), pareque de La (1321 ?), 

112, 17-18 ; S/Avva, femme de, 112, 18. 

Ayjpvaux; (’Icoavvyjs 6), pareque de La (1321), 
109, 210 ; KaX^, femme de, 109, 210 ; 
KaXoetSas, Ayjp^rpLoq, KaiVtJTavwo^, fils 
de, 109, 210 ; So9£a, fille de, 109, 210. 

Ayjpvouoc; (Mtxa*f]X 6), tailieur, oncle de 
1 KaX^, 91 i 14. 

AyjuvaTo^ (Ntx^ra? 6), par&que de La (1321), 
109, 392 ; KaX^, femme de, 109, 392. 

Ay]pvaio? (NtxoXaot; 6), voisin (1321), 109, 
213, 259. 

AyjpvaEou (EftSoxEa yj yuv*}) H£vou tou), veuve, 

pareque de La (1321), 109, 208 ; Nlx6Xoco<;, 
fils de, 109, 208. 

Ay]p,va£oo (’Iooavvigq 5 u18c, NtxoXaou tou), 

pareque de La (1321), 109, 397 ; Oogyjv^, 

femme de, 109, 397 ; Kcdv0tovtivos, beau- 
fils de, 109, 397. 

Ayjp.vol'oiivvyj?, donateur (av. 1355), 136,101 • 
139, 109 (At-). 

Ay^vos, 71, 50 ; 73 not., 2, 102 ; 74 not., 1 ; 
76 not., 1 ; 77 not., 2 ; 89, 92 ; 95, 2, 17 ; 
96, 23 ; 99 not., 2, 228 ; 100 not., 30 ; 
101 not. ; 106, 1, 2 ; 115 not., 28 ; 116, 
25; 118, 83, 156, 173; 125 not., 1 ; 

126 not. ; 127 not., 5, 16 ; 136 not., 2 ; 
139 not., 3, 10 ; 141 not., 2 ; 152 not., 2, 
23, 26 ; 157 not., 4, 6, 12, 14, 23 ; 164 not., 
2 ; 167 not., 17 ; 169, 9, 13 ; 172 not., 2 ; 
App. XI 33, 70, 77 ; XII not. ; XIV not., 
6, 11 ; XVI ; XVIII not. oo 16, 17, 19, 

21, 25, 41, 49, 55, 60, 134, 134-148, 150, 
151, 152, 153 et n. 562, 154, 156, 161 n. 

614, 165, 167, 168, 169, 170, 171, 172. 
A^fxvou (apxLETUuxcmy]), 100 not., 21-22 ; 113, 

2, 19, 25, 30, 33, 38, 40, 43, 47, app, 45-46, 
47-48. oo 146 n. 539. 

A^p.vou (apxtsTCLtrxoTcof;), 100 not. ; 115, 1, 
21, 36 ; 116, 1, 16, 46 ; 117, 1, 9 ; 144 not., 
19 ; 152, 27. oo 146 n. 539. Gf, 1 Gr^goire, 
2 Grdgoire. 

At^vou xal ’'Ip,6pou (apXL£Tc[trxo7ro^ tGv v^crcav), 
82, app. 17 ; 113, 50-51 J 3 ’Idbcufio*. 

At^vou (7i;p6e&pos v^trou), 139 not., 117. 
Xy]v6<s, 164, 15 ; App. XVIII 19. 

AtSaSaxtov, lieu-dit, 114, 44. oo 80 et n. 115. 
At,6aSy)vo^ (’Icuavvyjs 6), pareque de La (1361), 

139, 137 ; EEp^vy], femme de, 139, 137 ; 

’AGavamos, M^a^X, fils de, 139,137 ; XocpEa, 
fille de, 139, 137. 

XtSaSialot;, cf. yy). 

XiSaStov, 90, 123 ; 97, 41 ; 108, 87, 598, 600 ; 
111, 14 ; 112, 34 (-Stv) ; 114, 43 ; App. IX 
14 ; X 13 ; 136, 22. 

AtSepyj (EJp^vyj x^Pa TecopyEou tou), fyroi y] 
Tdxra, pareque de La (1317), 104, 59-60 ; 
STap.aTtx^, ’'Avva, filles de, 104, 60 ; Tecip- 

yto$, KcuvtTTavTtvo?, gendres de, 104, 60. 
AtSepyj (MapEa tou), veuve, pareque de La 

(1317), 104, 70 ; iliycrifk, fils de, 104, 70 ; 
STap,aTLx^, belle-fille de, 104, 70. 

Aigspy]^, vendeur (av. 1361), 139, 130. 
At6£pyj^ (’Icoavvyjs 6), pareque de La (1317), 

104, 27 ; KaX^, femme de, 104, 27 ; 

Mi^a^X, STpar^yyjc;, fils de, 104, 27, 28 ; 
MapEa, fille de, 104, 28. 

Atgepou (MsXayxpyjvi? 6 ulbq tou), pareque 
de La (1284), 73, 62 ; 74, 45 ; 77, 71-72 ; 

MapEa, femme de, 73, 62 ; 74, 45 ; 77, 72 ; 
99, 108 ; ’Iwdcvvyjs, fils de, 73, 63 ; 74, 
46; 77, 72; TectpyLo?, fils de, 73, 63; 74, 

45; 77, 72 = MeXaYpyjvi^ (I\); MapyapETa, 
fille de, 73, 63 ; 74, 45 ; 77, 72. - 6 

MeXayxpyjv^, co-d6tenteur d’un bien, 73, 
61; 74, 44; 77, 70. — d6tenteur d’un 
moulin, 73, 39 ; 77, 39 ; ancien detenteur 
d’un moulin (1304), 99, 39 ; 139, 44. 
oo 141 n. 500. 

A£6patva, pareque de Petdm6nos, voisine 
(1300), 90, 214. 
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AtyaidpiavSpa, cf. AuyatopiavSpa. 
AtySsa?, pareque du couvent de Sainte- 

Theodora, voisin (1300), 90, 216. 

AiySda? (Tsc&pyLo? 6), pareque de La (1321), 
109, 398 ; Map£a, femme de, 109, 398 ; 

EtpV), ’'Avva, filles de, 109, 398. 
Aiyeai, lieu-dit, 108, 571. oo 81 n. 117. 
Atyup^, lieu-dit, 91 i 4, 7, 16, 18, 22, 25, 27, 

29, 31, 33, 35, 37, 39, 43, 48, n 23, 27, 29, 
hi 2, 4, 6, 9, 11, 13, 15, 21, 25, 26, 29, 

32, 35, 41, 44, 46, 47, 49, 50, 53, 55, 57, 
58, 60, 62, 65 ; 109, 553. 

Aiyupifj, cf. EtIXivtou. 

Ai^iavog, ancien ddtenteur d’un bien (1361) 
140, 13. 

Ai£ix6? (*AXd$io? 6), diacre, taboullarios de 
la metropole de Serres (1308/9), 102, 29. 

Aifrxd? (Tedipyto? 6), pareque de La (1321), 
109, 894 (Au-) ; KaX^j, femme de, 109, 
894 ; NtxdXao?, fils de, 109, 895 ; "Avva, 

©soSckpa, Eu8ox£a, BaaiXix^, filles de, 109, 
895. 

At&xd? (Kupiaxd? 6), beau-p6re de Gdrilas 
Rosinou, 91 hi 156. 

Ai£ix6? (Mavou*})X 6), sakellarios de la metro¬ 
pole de Serres (1365), 143 not., 23 ; grand 
dconome (1377), 148 not., 46. 

At^txou (MaX^aBacuXetou too), veuve, pareque 

de La (ca 1300), 91 hi 153 ; sIo)ocvv7]?, 
redipyto?, fils de, 91 hi 153, 154 ; Map£a, 
Sdvvj, belles-filles de, 91 hi 153, 154. 

AtOaptnjs, vendeur (av. 1342), 123, 111. 
X£0tvo?, cf. XaupaTov, opocrTdcatov. 

X£0o?, passim ; p^tpatot X., 90, 208, 225 ; 

108, 271-272 ; TpuTOjri? X., 90, 107-108; 
108, 65. 

XtSoCTTpCOTOV (To), 130, 10. 
Xl0d<TTpCOTO?, cf. TlipSv). 

Xi0oatope£a, 90, 4 et passim ; 97, 23, 67 ; 

108, 21 et passim ; raXipaTf) X., 108, 167 ; 
TtpivcDT*) X., 108,179, 394 ; 112, 34 ; 130, 13. 

Xl0gi&Y]?, cf. p<£%Y], TdpSv), Tupi6o6o6vLov, TUpiSo- 

Aiptev<&pi.a, lieu-dit, 97, 52 ; 108, 808. co 87 
et n. 173, 89. 

X^v, 71 not. ; 97, 42 ; App. IX 17 ; 144, 14. 
X£pvy), 71, 34 ; 89, 82; 104, 170, 178 ; 118, 

80 ; 126, 12 ; 130, 19 ; 136, 61 ; 139, 59 ; 
App. XI 29, 40. 

Xtpmomxdv, 89, 195 ; 118, 235 ; App. XI 
117. co 157, 164. 

AlplVol’CCaWT)?, cf. AvjptVol’COdtVVT]?. 

AipLOT?ep6oiiX7]<, vendeur (av. ca 1300), 91 
i 16. 

AtpoT^ep6o6X7j? (©eoTdxto? 6), pareque de La 
(ca 1300), 91 in 45 ; 109, 615 (0Sto-) ; 
0eoS4>pa, femme de, 91 m 45 ; ’Icoavvvj?, 

fils de, 91 in 45 = AtptoT^spSodXou (#I.) ; 
Etp^jvv], fille de, 91 hi 45. 

AiptoT^spSodXou (*Ico4vvt]? 6 i)to? 0eiotgx£ou 

tou), pareque de La (1321), 109, 615. 

1 AtvapSatvoc, belle-m&re de 1 Georges Myti- 
l^naios, 73, 85 ; 74, 70 ; 77, 95. 

2 AivapSaiva, ddtentrice d’un, moulin (1284), 

74, 64 ; (1304), 99, 21 ; (1361), 139, 
27. eo 138. 

Aivocpt?, ancien ddtenteur d’un bien (1284), 

74, 9. — xcc0eSpoc tou Aivocpv], 99, 14 ; 139, 
19 (tou Atvapo?). oo 138 n. 482. 

XtvdXaiov, 168, 7, 16. 

XtveXatoTpiStxd?, cf. Imcrrvipiv], epya<rr^ptov. 
XivoSpo^sLov, 104, 167 ; 105, 23 ; 111, 6 ; 

112, 23 ; 114, 29 ; App. X 7. oo 160, 
164-165, 171. 

AwoSpoxetov (povacrryjpiov ttJ? 6*n;epay£a? 0eo- 
t6xou xal £mxexXv]ptivov), k Gabrian£, 94 

not., 14-16. — ptov); tou A., [mdtochion 
de La], 108, 895. — terres de, 108, 247, 
304-344, 345-362, 501 ; 109, 961 (moulin). 
— palaiochorion, 161, 45. c\o 19, 92 et 
n. 205, 93 et n. 216, 97 n. 255, 98, 99 
et n. 278, 102 et n. 288, 105, 128 et n. 429, 
151, 152, 156. 

Aet% xal 'PeVTlwjs (s7t£axo7to?), 165, 25. 
Xtrpa (de monnaie), 70, 43 ; 156, 9, 16. 

Xhrpoc (poids), 133, 18 ; 138, 19 ; App. XIX 
30 (librarum); 197. 

Xhpa (superficie), 90, 69, 207, 237, 239, 
329 ; 109, 290 et passim. 

AoS^Ea (*q), lieu-dit, 130 not., 16. 
Aoyapa (9EptCTtx*J] vj yuvy) A?]pi7]Tp£ou tou), 

veuve, pareque de La (1321), 109, 504 ; 
KcovsTavTLvot;, fils de, 109, 504 ; Map£a, 
fille de, 109, 505. 

Aoyapa?, pareque de La (1321 ?), 112, 20 ; 
Mapta, femme de, 112, 20 ; A£ayv, fils de, 
112, 20. 
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Aoyapas (©eoScopo^ 6), beau-pere de 32 Ted)p- 

Yto<;> 109, 441. 
AoYapLaaTY]^ (©eo§6>po<; 6), pr&tre, sakelliou 

de la metropole de Serr&s (1377), 148 not., 
50. 

Aoyapotx; (Sofpioc'/] vtlifnpv] ty^), veuve, par&que 

de La (1321), 109, 260 ; ’ABavdccrto^, fils 
de, 109, 260 ; Etp-qvv), "Avva, EoSoxtoc, 
filles de, 109, 260. 

Aoyapto, cl. TouX^. 

AoyYLavT], veuve, pareque de La (1284), 73, 
67; 74, 49 ; 77, 76 ; 99, 68 (KaX^) ; 

©edStopot;, fils de, 74, 49 = AoyYtavi>$ (©.) ; 
recipyLOfi;, fils de, 74, 49. 

1 A<>YY&av6s, beau-pere de 1 0etoToxto<;, 99, 
70. 

2 AoyY^vo^, beau-pere de Constantin Motho- 
naios, 109, 312. 

Aoyy(©s6So)po^ 6), pareque de La 
(1304), 99, 67 ; Eocptoc, femme de, 99, 67 ; 
TedipYLo^, fils de, 99, 68 ; KaXv], m&re de, 
99, 68. 

1 Aoyytocv6(; (NtxoXao^), 6 yovatxdSsXtpos 0eo- 
tox£oo, pareque de La (ca 1300), 91 hi 66 ; 

N, femme de, 91 hi 66. 

2 Aoyytavii; (NtxoXoco< 6), ^toi 6 Ilupod^^, 

pareque de La (1304), 99, 98-99 ; *Avva, 
femme de, 99, 99 ; rscopytoc;, fils de, 99, 
99 ; E6Sox£a, fille de, 99, 99. 

Aoyytav6<; (Ilavt&psTos 6), pareque de La 
(1321), 109, 634-635 ; ©eoScopa, femme de, 
109, 635 ; Tedipytofils de, 109, 635. 

Aoyy6c;, Aoyxo^, [katepanikion], 89, 111 ; 
97 not. ; 109, 978, 985 (7repto%^) ; App. VII 
not., a 8, b 8 (xwpoc) ; IX not. ; 118, 106 ; 
App. XI 50. oo 78, 79 et n. 102 103, 
83-89, 125 et n. 415, 150, 151, 162 n. 624, 
165, 168, 170 ; 209. 

Aoyy6<;, Aoyxo<;, village, 90, 377 ; 97 not., 
4, 5, 8, 9, 14, 19, 47 ; 108, 740-754, 771, 
781, 800 ; 109, 496-520 ; App. VII a 3, 
b 2. oo 79 n. 102, 83 et n. 137, 84 et 
n. 138, 85, 86, 87, 89. 

Xoyo0£tt]<;, 113, 45 ; 174, 20 f 6 *AvSp£oc<;, 
43 Ttoivv?]?. 

AoyoQtrr\<; (Tcodcvv^c; 6), pareque de La (1321), 
109, 44 ; Eip-^vT), femme de, 109, 44; 
Topv£xy]<;, fils de, 109, 44. 

Aouxdcvo<;, cf. TdbtToo. 

1 Aooxa$, beau-frere de Jean Koumari, 

par&que de La (1321), 109, 913 ; Maploc, 
femme de, 109, 914 ; STapaTV)^, Av^TpLo^, 
fils de, 109, 914. 

2 Aooxas, moine (f av. 1367), 144, 20. 
Aooxas, cf. T£ooXoi!>xa)v. 

Aoox£t£y) (too), champ, 90, 372 ; 108, 730- 
731. oo 69, 70 et n. 38, 71, 76, 150. 

Aoux£t£/] (too), ruines, 90, 359 ; 108, 692. 
oo 76. 

AotiXv] (too), terre k, 136, 70 ; 139, 70, 143, 
144, 146, 147, 149, 150. oo 145 n. 521, 
147. 

AooXo68y]<; (red>pYLo$ 6), gendre de 2 Jean 

Katzatouros, par6que de La (1304), 99, 
186 ; "Avvoc, femme de, 99, 187 ; KdwTTOts, 
fils de, 99, 187. 

AooXoo8£oc, cf. BodXyapo? (JA.). 

Aoo[X7repTo^, cf. 2 T&xyxdcpY^ (A.). 
Xoop£ov (xpocroov), 147 not. 

XotiuTpa, 90, 166, 191, 304 ; 108, 251, 329, 
485, 494, 872 ; 112, 33. oo 70 n. 41. 

Aoiarpoc, lieu-dit, 109, 658, 664, 669, 671, 
674, 680, 683. 

Aotiarpoc too MaxeXXdcpv], torrent, 108, 316. 
CO 102. 

XooTpdc, 126, 13 (Xoe-) ; 136, 63 ; 139, 61. 
XooTpov (7taXat&v), 108, 284. 
1 AooTp6v, lieu-dit, 97, 68 ; 108, 837. oo 85, 

89 n. 178. 
2 AooTpov, lieu-dit, 111, 26 ; App. X 21. 

AoyatdfjtavSpa, lieu-dit, 73, 9 ; 74, 5-6 (-ye-) ; 
77, 11 ; 99, 9-10 (At-) ; 139, 12 {id.), 
co 135, 138 n. 481. 

Aoyat6[xavSpa^ (t9]$), ruisseau, 73, 17 ; 77, 
18 (At-). 

Xoyea, 90, 38, 213, 288 ; 97, 57 ; 108, 348, 
434, 817 ; 111, 13 ; App. X 13. 

Ao$£a<; (8;apxos 7tdccr/)^), 89 b 5 ; 117, 25 ; 
118 b 7 J 6 rpTjyopto^, 1 KdptXXo^. 

Aoxo6£yXtov, toumba, 90, 98 ; 108, 48. 
AoxoSoovo^, montagne, 73, 17, 17-18 ; 74, 

12 ; 77, 18, 19 ; 99, 16 ; 139, 21. oo 138 
n. 482. 

Aoxo[X[jtdcT7]^ (Ttoavv-y^ 6), vendeur (ca 1290 ?), 
83 not. ; 87, 1, 2, 17 ; 90, 374 ; Map£a, 
femme de, 87, 1, 3, 17. — voisin, 88, 8-9. 

AoxofqxaTtva, vendeur (av. 1355), 136, 54. 
AuxoptooXv), lieu-dit, 108, 291. oo 102. 
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A6xo<; 6), par&que de La (1321), 109, 
386 ; ©soSctpa, femme de, 109, 386 ; 
Efcp^vYj, fille de, 109, 387. 

Auxiaxtapta, [katepanikion], 89, 99 ; 112, 
3 ; 118, 92 ; App. XI 38. oo 113 et n. 370, 
116, 119 n. 400, 150. 

X6<ns, 71, 94 ; App. XI 108. 
Xo^voxata, 82, app. 15. 
AcopavTos (’Icoavvbao^ 6), moine, donateur 

(av. 1355), 136, 8 et app. 
Acop&mx; (MavouyjX 6), donateur (av. 1355), 

136, 39. 
AcopcoToptyjvi] TiptSyj, toumba, 00, 132 ; 108, 

206. co 105. 
AcopcoT6v, AtoptoTO<;, m6tochion de La, 71, 

62. — village, 89, 129 ; 90, 131-154 ; 108, 
205-228, 230; 109, 29, 31, 33, 104, 120, 
194, 200-265, 268, 950, 954 ; 118, 129 ; 
149 not., 2, 5, 11, 13, 18 ; 162, 5, 8, 21 ; 
App. XI 58. — palaioch6rion, 161, 6, 15, 
20, 34 ; 166, 43, 44. co 53, 56 n. 260, 90, 
93 et n. 219 (et Ldrotomou), 94 et n. 223, 
95, 96 n. 246,105-106, 106 et n. 322, 125 et 
n. 411,128 et n. 432,129 et n. 438 439, 150, 
156 n. 584, 158 n. 601, 161 n. 610, 163, 165. 

Ma6&£XY)<; (’Icadtvvyjs 6), gendre de Dem&trios 
Makros, pareque de La (1321), 109, 473 ; 
KocXy), femme de, 109, 473 ; KcovoTavTivo*;, 
’AGavdctnos, fils de, 109, 473. 

1 MaYY^vvjs, voisin (f av. 1240), 70, 32. 
2 MocYYavyjs, vendeur (av. 1342), 123, 109. 
MaYetptStov, village, 136, 100 (-§tv) ; 139, 

109 ; App. XVIII 19, 37. 
MaYstpou (too), lieu-dit, 108, 789 (-yu-). 
ptaYxavd^pY)?, 73, 93 ; 74, 75 ; 77, 105-106 

J 1 Aecov. 
MaYxavdtpT)^ (PscopYtot; 6), pareque de La 

(1321), 109, 127 ; KaX^, femme de, 109, 
127 ; MavourjX, fils de, 109, 127 ; Mapfa, 
fille de, 109, 127. 

MocYxavdXaxxos, lieu-dit, 97, 11, 36 ; 108, 
785 ; 109, 982 ; App. IX 7. oo 85, 89. 

1 MaYxatpa?, ancien pronoiaire (1300), 90, 
205 ; 108, 318. co 99 et n. 281, 102. 

2 Mayxatpaf;, voisin, App. XVIII 23. 
MaYxatpa^ (rectpytos 6), pecheur, par&que de 

La (1321), 109, 930 ; E£pv)vy), femme de, 
109, 930 ; JIcodtvvy)<;, fils de, 109, 930; 

Motpfa, E6<pv)p(ia, Xpucnj, Sapavr^v^, filles 
de, 109, 930, 931 ; Mt^a^X, gendre de, 
109, 931. 

payjaTuxot;, cf. spYacTVjptov. 
ptaYxtnrtov, 70 not. 
MayxXaSEvas (Aecov 6 tyjc;), pareque de La 

(1304), 99, 135-136 ; Map£ot, femme de, 
99, 136 ; KocX^j, fille de, 99, 136. — voisin, 
99, 139 (6 Aecov). 

MaYxXaSbyjq (KcovorTavTtvo^ 6), artisan (1432), 
168 not., 1, 20. - 

MayouXas, vendeur (av. 1342), 123, 147. 
MaStpa (tou), bergerie, 139, 17. oo 144. 
MaStacov (pvjTpoTroXtryjs), 118 b 11 J 2 ’Icraax. 
M<££apu; (MlxocJjX 6), parfcque de La (1317), 

104, 148 ; Etp^jvT), femme de, 104, 149 ; 
sA6otvdtaio?, fils de, 104, 149. 

f Icoavv/js), gendre de Maria Mamalina, 
pareque de La (1321), 109, 428 ; Zcoyj, 
femme de, 109, 428 ; Eip'/jvy], KaX^, Mapta, 
filles de, 109, 428, 429. 

p,a££ov, 128 not., 33. 
MaCcoxorctva, pareque de La (1304), 99, 199 ; 

©sotpavd), fille de, 99, 199 ; Mi^a^X, gendre 
de, 99, 199. 

MaiavSpYjvoc; (A6cov 6), pareque de La (1284), 
73, 58 ; 74, 41-42 ; 77, 67-68 ; Mapta, 
femme de, 73, 58 ; 74, 42 ; 77, 68 ; Map£a, 
fille adoptive de, 73, 58 ; 74, 42 ; 77, 68. 

1 Maxd£pio$, hi6romoine, proistam6nos de 
Xbr (1287), 79, 28. 

2 MaxApLo^, moine de Phalakrou (1287), 79, 
40. 

3 Max<&pio$, mStropolite de Smyrne et hyper¬ 
time (milieu du xiv0 s.), 131 not., 14. 

4 Maxdtptn^, moine ? (av. 1375), 147, 20. 
5 Maxaptos 6 Xoopwoc;, fondateur et hig. de 

N6a Mon£, 129 not. ; (f av. 1384), 150 not., 
3 ; 153 not., 10. 

6 Maxapux;, hi6romoine et dikaiou de Phi 
(1405), 158, 20. 

7 Maxapto<;, moine, parent de Thdodore 
Batatz^s (t av, 1445), 170 a 8-9, b 15. 

Maxc&pioi;, cf. SxoTCtcirTj^, Tapxaveicf>T7]S (Max.). 
{AaxaptTTji;, 83, 6 ; 85, 7 ; 86, 7 ; 87, 10 ; 

88, 9 ; 123, 178 ; 134, 7 ; 145, 18 ; 153, 
10 ; 159, 41 ; 160, 13, 14 ; 163, 4, 6, 7, 11, 
20, 26, 36 ; 166, 7 ; 167, 25 ; 170 b 12. 

p.axapLTt$, 163, 12, 24, 44 ; 169, 6. 

22 
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MaxeSAv, voisin (1321), 109, 217. 
MaxeSAva, voisine (1321), 109, 208, 249. 
Maxe&Avas (reApyiot; 6 t9)<;), pareque de La 

(1321), 109, 241 ; Soip£a, femme de, 109, 

MaxeSowa? (NtxdXao? 6 u£6? ttj?), par&que 
de La (1321), 109, 238 ; So<p£a, femme de, 

109, 238 ; KwvuTavrtvo?, fils de, 109, 238. 
MaxeXXdpyj (tou), ruisseau, 73, 38 ; 77, 38. 
p.axeXXdpv)?, 109, 225. 

MaxeXXipuje, ancien parfeque de La (13171 
104, 58. 

Maxpa BpiiouXa, lieu-dit, 136, 92 et app. 
MocxpepSoXi-n)? (MiyarjX 6), serviteur de l’em- 

pereur, due et recenseur de Lemnos (1284) 
73 not., 103 ; 74 not. ; 76 not. ; 77 not. ■ 
(t av. 1304), 96, 3 ; 136 not. oo 134, 136, 
137, 138, 140. 

Moxpvj (povl) tou), 79, 34. - tou Maxpou, 
154 not., 16, 17, 18 f 1 N£qxov. 

1 Maxpoylvr)?, donateur (av. 1355), 136, 36. 
2 Motxpoylvyje, ancien ddtenteur d’un bien 

(1355), 136, 84 ; 189, 93. 

Maxpoy^vou? (tou), village, 110 not., 5, 9 
16-17. oo 111, 151, U7. 

Maxpo&ovapwu (tou), lieu-dit, 90, 204 ■ 108 
267. oo 99. ' ’ 

MaxpovtxdXao^, beau-p6re de Stamates Mpra- 
tos, 136, 79. 

1 Mocxpos, voisin (1321), 108, 537. 
2 Maxpdi;, ancien ddtenteur d’un bien (13211 

108, 552. 

3 Maxpds, voisin (1334), 122, 9, 35. 
4 Maxp6e, stratiote, voisin (1334), 122, 11 
Maxpos (Avj^Tpio? 6), beau-pfere de Jeai 

Mabddles, 109, 473. 
Maxpou (tou), lieu-dit, 122, 25. co 122 n. 406 

Maxpou (redjpyio^ 6 ui6? ’Iwavvou tou) 

pareque de La (1321), 109, 169 ; ”Awa 
fille de, 109, 169; Xpuoo&ipy^ fr£re de! 
109, 169. 

Maxpou (KaX^j 1) SiXtyou8£a 1)toi ^ v6m tou) 

veuve, pareque de La (1321), 109, 168 ’ 
©e6S<opo?, fils de, 109, 168 ; 'EX6w, fille 
de, 109, 168. " 

MaXa0p£a, lieu-dit, 136, 69. 
MaXaOpla? (-%), riviere, 97, 38 (-0pa£-) • 

App. IX 9, 9-10. oo 89. ’ 

MaXavTp^vo? (Mavou^jX 6), pareque de La 
(1304), 99, 96 ; ©eoSApa, femme de, 99, 96. 

1 MaXayta?, metropolite de Thes, hypertime 

et exarque de Thessalie (av. octobre 1310), 
91 not., in 249. oof? n. 77, 18 et n. 83 
19 n. 89; 206. Cf. 1 Malachias. 

2 Malagas, kathig. de La (1429), 167 not. 
24. Cf. 5 Malachias. 

3 Malaga?, moine, fondateur de Sergou- 
nibtissa (xiv« s.), 1S2 not. ; App. XVIII 
16. 

MaXedSije, terrain h moulin, 101, 25. 
MdXsora (f)), lieu-dit, 140, 17. oo 120 n. 402. 
MaXoxdTto?, ancien dStenteur d’un bien (1321) 

111, 23 ; App. X 19. 
MdXxa, cf. Ai&xou. 

MaXoiTT)?, lecture erron^e pour OtvaiATiic, 
165 not., app. ‘ ’ 

MapaXEva, voisine (1321), 109, 377. 

MapaXEva (EuSoxta •?)), veuve, pareque de La 
(1321), 109, 351 ; Ayjp^Tpioi;, fils de, 109, 
351 ; Map(a, fille de, 109, 351. 

MapaX£va (Map£a •?)), veuve, pareque de La 

(1321), 109, 426 ; KwvcrTavTtvoi;, fils de, 
109, 427 ; ©eoSApa, fille de, 109, 427 ; 

KovcfTavTivo?, gendre de, 109, 427. — voi¬ 
sine, 109, 444. 

Mapvjvd?, pronoiaire (1300), 90, 160: (1321), 
108, 863. oo 103. 

(idppv), 136, 170. — de I’empereur, 163, 1, 
24, 44. 

pavSpa, 73, 34, 36 ; 77, 34, 36 ; 126, 16 ; 

136, 13, 14, 65; 139, 16, 17, 63, 77 ; 
App. XVIII 3, 5. 

MavSp&uv, lieu-dit, 136, 46. 

jxavSpAxtov, 74, 18 ; 99, 23 ; 139, 30. 

MavSpdxtov, lieu-dit, 74, 14 ; 99, 18 ; 139, 
24. oo 135, 138 n. 483. 

MavSpetvIa tou NixoXw^a, plaine, 97, 48 ; 
108, 801-802. co 87. 

pavSpoT67tiov, 136, 34 ; 139, 81. oo 143. 
MavGaio?, cf. nepSixapicx; (M.). 

Mavtxatn)?, voisin (1240), 70, 30-31. 

MavixafTvj? (Ay)p,^Tpooi; "AyyeXoi; 6), serviteur 
de l’empereur (1374), 145 not., 19-20. 

MavljSae (II^Tpo?), 6 u£6? BamXe£ou dSeX-pou 
tou ’AvSplou, pareque de La (ca 1300), 
91 m 85 ; "Avva, femme de, 91 iii 86 ; 
TeApyrnc, frfere de, 91 hi 86 ; Map£a, KaX^j 
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sceurs de, 91 in 86 ; ’Ico&vvyj?, beau-fr&re 
de, 91 hi 86. 

p,<&vva, de l’empereur serbe, 140, 7. 

MavoYjXa?, pareque d’Agg61os, voisin (1300), 
90, 259 ; (1321), 108, 386 (-vou-). 

fxavoudcXLov (^ut6v), 147, 21. 

Mavouv]X [II] 6 naXaioX6yo<;, 141 not. ; 149 

not. ; 150 not., 7 ; 151, 6 ; 155 not. ; 
157 not. ; 161 not. ; 162 not. ; 163 not. ; 
164 not. ; 165 not. ; 166 not. ; 167 not. ; 
171 not. ; App. XIV not., 1 ; XVII not. ; 
XVIII not.; XX. 6. co 3 n. 3, 47, 48, 50, 
51, 52 et n. 243, 53 et n. 248, 54 et n. 251 
252, 55, 56, 57 et n. 264, 58, 59^*124 et 
n. 410, 125 et n. 411, 127, 128 n. 433, 
133, 152, 172. 

1 Mavou^X, pareque de la SpMaidtissa (1316), 
App. VIII 16 ; KaXv], femme de, App. VIII 

17 ; 'Peters, fils de, App. VIII 17. 
2 MavourjX, petit-fils par alliance de Nicolas 

Karkar&nos, pareque de La (1321), 109, 

20 ; Map£a, femme de, 109, 20 ; ’ItodcvvY]?, 
fils de, 109, 20, 

3 MocvouvjX, pr6tre, par&que de La (1321), 
109, 131 ; EtpYjvY], femme de, 109, 131. 

4 Mavou^X, voisin (1321), 109, 301. 
5 Mocvou7]X 6 Ba..., pareque de La (1321), 

109, 631 ; EuSoxta, femme de, 109, 632 ; 
Ayjpyjtplo?, fils de, 109, 632. 

6 Mocvouy]X, pretre, arch6n des monast&res 

(1321), 113 not., 41 et app. (6 Adcoxapt,?). 
7 Mavou-qX, beau-fils de D£m6trios Branas, 

pareque de La (1420), 165, 14. 

MavouVjX, cf. ’AvaToXtxou (M.), 'A7cXdcSY)?, 

*Axp<£Sy)?, BapsXYj?, BXa^epv^TTY]? (Mav.), 
1 BXa^ou, TaSpa? (M.), rapyap7]v8? (M.), 

TuXdipSo? (M.), Alct6tkxto? (Mav.), Apu?vo? 
(M.), 3EaxapfjiaTt,(7pivo? (M.), ’Ecrcpaypivo? 
(M.), ’Eatpayp^vou (M.), KaQap..., KaXopa- 
vo?, Kapapcopivo? (M.), KaaavSpiqvi? (M.), 

Kacnavi? (M,), KXY]£opevlr/)?, Koxx6£a>po?, 
KouXoup7t:dcp8ou, KouffToiyiavvt,?, KuSctvY)?, 

lOKcovaTavTtvo?, Aap7to88Y)? (M.), Aaaxapt,? 
(M.), 1 Ae^avo?, 2 Ae^avo?, Al£lx8? (M.), 
Acopavro? (M.), MaXavrpYjvo?, 5 Mapta, 

MtmXY]vato? (M.), Nexte^vou (M.), IlevTetfpdt- 
tyj? (M.), IlepY]?, ILaaoxaX6?, fl60o? (M.), 

'PevTaxY]Vo?, StXtyotiSY] ("'A.), SxiaSa?. 
(Mav.), ETa7CY]8axY)?, Tapxavst,cj!m}<; (Mav.), 

T£ayx<&pio? (Mav.), T£apdc8Y]?, TtpavrJj? 
(M.), Oa^Y)v6?, OeyyY]Ta? (M.), OXeSordpo? 
(M.), X^epY]?, XX<&7teT^t. (K.), 1 Xtoviav/]?, 
2 Xamar/)?. 

MavouYjXM^/] (Avjp^Tpio? 8 tou), par&que de 
La (1321), 109, 494 ; "Avva, femme de, 
109, 494. 

MavooY]X£T^Y)?, d^tenteur d’un Men (1324), 
114, 36. 

pavTaTO<p8po?, 130, 23. 
Mavtopoxcovara?, voisin (1355), 136, 168 et 

app. 

1 Mdci-tpo?, fils de Matthieu Perdikarios, 
moine (1240), 70, 6. 

2 Ma^ipo?, kathig. de La (1304), 98, 2, 14. 
Gf. 1 Maximos. 

1 Mapyaptaot, donatrice (av. 1355), 136, 87. 
2 Mapyaptra, ancienne ddtentrice d’un bien 

(1361), 139, 94. 

Mapyapfoa, cf. At,6epou. 

MapyapErai (ot) tou Xpucoen^pou, 147, 16. 

Mapya? (AY]pY)Tpt.o? 8), pareque de La (1321), 
109, 283 ; Map£a, femme de, 109, 283. 
— voisin, 109, 277, 287, 294. 

MapyoiSY]? (Tectpyto? 8), par&que de La 
(1304), 99, 187 ; wAvva, femme de, 99, 
187 ; ©eiScopo?, fils de, 99, 188. 

Mapedm]?, lecture erron^e pour OtvautTY)?, 
160 not., app. 

1 Map£a, femme d’un pareque (ca 1300), 

91 u 18. 
2 Map£a, belle-scour de 1 IlauXo?, veuve, 

pareque de La (ca 1300), 91 ni 189 ; 

STapdcTY)?, ©e8S<opo?, reetpyt-o?, fils de, 
91 in 190. 

3 Map£a, scour de 1 Georges Plagoul&s, 

veuve, pareque de La (ca 1300), 91 hi 197 ; 

KcovcTTavTtvo?, fils de, 91 in 197 ; KaX^, 
fille de, 91 in 197. 

4 Map£a, femme d’un pareque (1317), 105,11. 

5 Mapta x^]Pa T0^ ^arca MavouvjX, vendeur 
(av. 1321), 109, 49-50. 

6 Mapta, soeur de Jean, Nicolas et D&m&trios 
Megkousfes, veuve, pareque de La (1321), 
109, 64 ; AYjp^Tpto?, fils de, 109, 64 ; 

KaX*^, fille de,. 109, 65 ; AYjpYjTpto?, gendre 
de, 109, 65 ; ”Avva, petite-fille de, 109, 65 ; 
0so8etpa, ni&ce de, 109, 65. 

7 Map£a tou raxua Nt-xoXdcou, veuve, pareque 
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de La (1321), 109, 517 ; rscipyio?, N, 
fils de, 109, 517 ; Eu^poadv/j, fille de, 
109, 517. 

8 MapEa ^ tou ©opia, veuve, pareque de La 

(1321), 109, 557 ; rec&pyKx;, ’Icoavvyj^, fils 
de, 109, 557 ; S£vt), belle-fille de, 109, 557. 

9 MapEa, veuve, pareque de La (1321), 109, 
921. 

10 Map (a, femme d'un pareque (1321), 109, 
927. 

11 MapEa, fille d’un pareque (1321 ?), 112, 
18. 

12 Mapla, femme d'un pareque (1321 ?), 
112, 19. 

13 Mapla eyyovyj t% Zcotjs, ancienne ddten- 
trice d'un bien (1355), 136, 53, 55-56. 

14 MapEa, soeur du pretre [23 NixdXao^ ?], 
veuve, pareque de La (1409), 161, 31. 

Map£a, cf. 'AyysXEva (M.), 5 JA0avamo^, 1 

'AvSpdas, BXaTspou, BoXxavou, 1 BouXyapEa, 
2 BouXyapEa, PsvvoutTou, PoyyuXa, PpoikCy], 

'Epp/yjXsic&Tou, 24 ’Icoavwjs, KapScEivv) (M.), 
KXcoCTtra, KopaaoetS<^, KpiaTEXa, Kuptaxou 
(M.), AeovtcI) (M.), A7)p.vala (M.), Ai6£p7) 
(M.), Map,aX£va (M.), Ms^Evou, Mo^cova, 

1 IlaXaioXoYlva (M.), 2 JlaXatoXoyEva (M.), 
IlE7iaYo)p.evou (M.), IleT^xa, Ilmtyapa (M.), 
IIXaVT^odpa, IIXaTava (M.), 1 IIXaTavob 
(M.), 2 IIXaTav& (M.), IIo|juj;oToiXou, Ilpev- 
Tt7ra7rou, IIcoXeaSalvT]?, 'Pod^ET^,, Tc&oou 

(M.), 2apavTa7T7]x£va, SapSa (M.), ExouXAy), 
ETava, 2up.e<bv (M.), T^ayxapY) (M.), T£u~ 
xaXa (M.), T^uxaXd) (M.), TpauXou (M.), 

.. ®pa<rrou, OaiTEtvou, XayiacrEva, XaXx^co? 
(MapEa), Xapaxa, Xapaxou^, Xsipopaxou, 

XXa7teTCt (M.), XopTapa. 

Maptat, lieu-dit, 137, 30. oo 149 et n. 561. 
Mapiavdc; (A-yj^rpto^ 6), hidroekdikos (1304) 

98 not., 61. 

Maplva, cf. 1 ©eiotoxlos, 15MixorijX, Ilevdbcns. 
STavEa. 

Maptvtavo^, ddtenteur d'un bien (1284), 73, 
85 ; MapouXtavo^, 74, 68 ; 77, 101. 

1 Mapivoq voisin (1321), 109, 872. 
2 Mapivos, voisin (1355), 136, 104. 

3 Mapcvos, capitaine d'un bateau (1415), 
App. XVII 12. 

Mapivos, cf. 1 Zcopavva. 

MapEctxt) (tou), puits, 108, 525. oo 110 n. 345. 

Mapiamjs, lecture erronee pour OEvaidiTY)^, 
160 not., app. 

Mapx6*7rouXo<; (rec^pyios 6), pareque de La 
(1355), 136, 125, 

Mapxos, moine de La, econome du metochion 

de 2 Gomatou (1448), 172, 6, 10. Cf. 
4 Markos. 

Mapxos, cf, MeXaxpvjv'?] (K.). 

Mapxcov, hidromoine et prohig. de La (1409), 
161, 2, Cf. Markdn. 

p-appiapa^, 109, 271. 

[xap[xaptvo^, cf. Xauparov, opoerTaatov, (tttjXt), 
ardvopov. 

Map^apd-rcouXot; (©sdScopoc; 6), pareque de La 

(1321), 109, 491-492 ; "Avva, femme de, 

109, 492 ; KcovaTaVTtvo^, fils de, 109, 492. 
Mapo&Tvjs, ancien ddtenteur d'un bien (1321), 

108,529. 

Mapo6(T7]^ (IlavaYtooTV)^ 6), pardque de La 
(1321), 109, 458 ; MapEa, femme de, 109, 
458 ; 'IcoavvY^, fils de, 109, 458 ; 0eo8d>pa, 

fille de, 109, 458 ; ’ApsT^, sceur de, 109, 
459. 

1 MapotiSem?, voisin (ca 1300), 91 in 182, 
195. 

2 MapotiSstnc;, voisin (1321), 109, 649, 651 
(Biaiq tou M.). 

3 MapotiSem?, beau-pere de 18 KoavaTavTEvo^, 
109, 682. 

MapotiSecn^ (rsaipyio*;), frdre d’latrikas, pard- 
que de La (ca 1300), 91 hi 205 ; 
MapEa, femme de, 91 in 205 ; ’Icodcvvv)^, 
fils de, 91 in 205 ; KaX^, fille de, 91 in 
205 ; Mlxoc^X, gendre de, 91 in 205 ; 

JIo)ivv7]?, Pe^pylo^, petits-fils de, 91 hi 205. 

MapodSsait; ('Ioavvyjs 6), pareque de La (1321), 

109, 916; Apayva, femme de, 109, 916 ; 

ETa^TT)^, Mtxa^X, Pe^pyto?, fils de, 109, 
916, 917. 

MapouXa (KaXod&yj<; 8 u£8<; Ocotelvqu tou), 
pardque de La (1317), 104, 48 ; Ooteiv^, 
soeur de, 104, 48. 

MapouXa^ (IcoavvTj^ 6), pardque de La (1317), 
104, 49 ; MapEa, femme de, 104, 49 ; 
BX^xos, fils de, 104, 49. 

MapouXa^ (KaXodSvjs 8), beau-pdre de 1 KaXdc;, 
104, 47 et app, 

1 [MapouXa^] (NixdXao^), fils de Jean Marou- 

las, pareque de La (1317), 104, 51 ; KaX^), 
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femme de, 104, 51 ; KcovaTavTCVo?, fils de, 
104, 51. 

2 MapouXa? (Nt,x6Xaos 6), vendeur (av. 1342), 
123, 126. 

MapouXiavo?, 6conome, donateur (f av. 1355), 
136, 8. 

MapouXtdcvo?, cf. Mapmavo?. 

Mapoutpo? (KcovtrravTLvo? 6), commissionnaire, 
pareque de La (1317), 104, 99 ; IlapacrxsuG), 

femme de, 104, 100 ; Fetopyto?, fils de, 
104, 100. 

Map^aXaTos, ancien pareque de La (1321), 
109, 25. 

MdcpTT]?, beau-frere de 3 Aetov, 99, 169. 

MapTT]? (Kckvcnas 6), pareque de La (1304), 

99, 171 ; 2oep£a, femme de, 99, 171 ; 

recopyto?, fils de, 99, 172 ; ’'Avva, Etpyjvy), 

EuSoxia, filles de, 99, 172 ; Kd>v(rra<;, 
gendre de, 99, 172. 

MapTtvt.av6? (saint), 147, 7. 

MapTtvo? (KcovcrravTtvo? 6), pareque de La 
(1317), 104, 110 ; KaXq, femme de, 104, 
111 ; Av][XY]Tpto<;, Mt^X, fils de, 104, 111. 

[Maprtvo?] (A£cov), frere de Constantin Mar¬ 
tinos, pareque de La (1317), 104, 112; 

’'Avva, femme de, 104, 112 ; ’Icoavvyjs, 
fils de, 104, 112. 

MapT^voo (KaX*Jj NtXY^opou tou), pareque 

de La (1317), 104, 127 ; Te&pyio?, fils de, 
104, 127 ; N et N, filles de, 104, 127-128. 

MapTio$, pareque de La (1361), 139, 148 ; 

®so8copa, femme de, 139, 148 ; sIco<£vvy]<;, 
fils de, 139, 148. 

p.apTUp£a, 152, 23 ; 165, 26 (a^6rrt,(TTo?). 

Mapcov£ry]?, d^tenteur d’un bien (1321), 108, 
841. 

Ma<ry£8a (?] o6^uyo? KcovaTavrivou too), temoin 
(1374), 145 not., 18. 

MacrytSa?, ddtenteur d’un bien (1321), 108, 
351, 352, 353. oo 102. 

MaayiSas (’AX&b0? Kop,VY]v&s 6), serviteur de 
l’empereur (1374), 145 not., 1, 17. 

MaayiSat; (KcovcTTavTtvo? 6), oncle d’Alexis 
Masgidas (f av. 1374), 145 not., 4, 18. 

Mdctro?, cf. RaX^T^. 

Maaroupo? (NtxAXao? 6), pareque de La (1321), 
109, 395 ; raXXiivva, femme de, 109, 
395-396 ; AY]p]Tpco, fille de, 109, 396 ; 
’Apyupfi?, gendre de, 109, 396. 

[AaaT6pE,<T<ra, 109, 185. 

[xaarpa7ra<;, 147 not., 24. 

MaoTpoXopSavT]?, detenteur d’un moulin 
(1300), 90, 118, 121. — ancien d6tenteur 
(1321), 108, 81. oo 106. 

Mazepa? (A^[jt^pto? 6), pareque de La 
(1420), 165 not., 34 [= Ka|xuT£apY]<; (A.)]. 

MaT0ato<;, m6tropoIite de Serres et hypertime 
(1377), 148 not., 43. oo 38 n. 182. 

M<xt0ouo<;, cf. IIep§ixdcpE,oc (M.). 

Maupiav6<;, cf. Nspo6p6Tou. 
Mauptxapy)^, cf. Boppou. 
Maupbao?, cf. A66pt^a^. 

Maupbuo? (’ItoavVY]? 6), gendre de Michel 
Lag6os, pareque de La (ca 1300), 91 hi 

97 ; (1321), 109, 778 ; ’'Avva, femme de, 
91 in 97 ; ©eoScopa, fille de, 91 in 97 ; 
109, 778 ; Xpiio-o^, gendre de, 109, 778 ; 

Av][A7)Tptos, petit-fils de, 109, 778. — voisin, 
109, 781 (Maupba]?). 

MaupoSamXas, ancien ddtenteur d’un bien 
(1321), 109, 574, 

Maupo6acr£X7]?, voisin (ca 1300), 91 i 40. 

Maupoyiavvou? (Maupoei,S<i> y] 0oyaTY]p tyjs), 

pareque de La (1317), 104, 165. 

MaupostSco, cf. Maupoytavvou^. 

Maupo£otip)<;, cf. ’'AyyeXo? (M.). 

Maupo£d>p]<;, moine, donateur (f av. 1428 ?), 
166, 15. 

1 Maupo’t'coavvT]?, voisin (1321), 109, 202. 

2 Maupofaoivvv]?, beau-pere de Nic§phore 
BlachioUs, 109, 288. 

Maupo’t’n)avv7]<; (’Icoccvvyjs 6), pareque de La 
(1321), 109, 411 ; EipYjvY], femme de, 109, 
411 ; KcovaTavTlvo?, fils de, 109, 411 ; 
KaX^, fille de, 109, 411. 

MaopoxcovairavTcvos, pareque de Sarant&nos, 
vendeur (av. 1321), 109, 893. 

MaupopuxpT]^, co-d6tenteur d’un bien (1415), 
164, 21. 

Maupopiapta, cf. 1 3AXe^to?. 

Maupoptfx^TY)? (’IcoavvT]? 6), pareque de La 
(1321), 109, 318 ; ’'Avva, femme de, 109, 
318 ; Ntx6Xao<;, fils de, 109, 318 ; KaX^, 
fille de, 109, 318. 

Maupo7t:o8£a, lieu-dit, 78, 18 ; 77, 19. 

MaupG7c6§7^ (Mi^a^X 6), pareque de La (1321), 
109, 412 ; Map£a, femme de, 109, 412 ; 
’'Avva, fille de, 109, 412. 

Maupo^, voisin (ca 1300), 91 i 32. 
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Maupo? (Ayj^Tpto^ 6), par&que de La (1321), 
109, 192 ; 0eo8d>pa, femme de, 109, 192 ; 

fils de, 109, 192 ; ’Avxcovta, fille 
de, 109, 192. 

Maupo? (©soStopo? 6), par&que de La (1304), 
99, 57 ; "Avva, femme de, 99, 58 ; Boxa- 
veiar/]?, ’Itodcvvyj?, fils de, 99, 58. 

Maupo? (MLxa’JjX 6), pareque de La (1361), 
139, 131 ; Mapia, femme de, 139, 131 ; 
KcovaxavTLVo?, Te&pyio<;} fils de, 139, 131 ; 
"Avva, fille de, 139, 131. 

Maupo? (NtxdXao? 6), voisin (1284), 73, 32 ; 
74, 17 ; 77, 32, 33 ; (1304), 99, 22 ; (1361), 
139, 28. oo 138. 

Maupo? Byjp6?, lieu-dit, 108, 623. oo 77. 

Maupo? Koppio?, lieu-dit, 130, 19. 
[xaupoarux^oc, 97, 40 ; App. IX 13. 

Moaipou (‘AGavdeaio? 6 016? ’Icodtvvou pdcmou 
tou), pareque de La (1321), 109, 523 ; 

*'Avva, femme de, 109, 523 ; rEckpyio?, 
BaXaa[At£>v, fr^res de, 109, 523. 

Maipou (Mixa7]X 6 aSeXcpo? tou), pareque de 
La (1284), 73, 72 ; 74, 53 ; 77, 81 ; So9£a, 
femme de, 73, 72 ; 74, 53 ; 77, 81. 

Maupoxdipiov, lieu-dit, 136, 44 ; 139, 127. 
co 142, 145, 147. 

157, 21. 

1 M<fc}p}S, voisin (1321), 109, 327. 

2 Max?)?, beau-p6re de 12 ©EoSwpo?, 109, 330. 
Max?]? flcoavvr]? 6), pareque de La (1321), 

109, 843 ; Map£a, femme de, 109, 843 ; 

©eiScopo?, fils de, 109, 843 ; KaXy), Xpuc™’ 
filles de, 109, 843. 

Max^T^pT]^ (\AX££io? 6), serviteur de l’empe- 
reur (1404), 155 not., 55. 

M«xv)Tapv)^ (AyjfA^Tpio? 6), pareque de La 

(1321), 109, 273 ; Map£a, femme de, 109, 
273 ; *'Avva, fille de, 109, 273. — voisin, 
109, 290, 295. 

MeyaX^) B£yXa, montagne, 97, 47 ; 108, 799. 
co 87, 89. 

pieytiXT] ETatpsdpxt,o*cra, 112 not., 5, 42 ; 204 
J T£afA7tXaxdmaaa. 

[xeyaXY] n&noavct,, 148 not., 6 J Aacrxap£va ('A.). 
Mey^Xy] SouXyjva, ruisseau, 108, 190. oo 107. 
[xeyaXo^copea, 109, 11. 

MsyaXopipiaxoc (f|), [village], 109, 470. 
(AsyaXovatrY)?, 70 not., 47, 50 ; cf. pi^ya? va6?. 
[xeyaXdTuoX^ (= GP), 144, 14, 18, 26, 28. 

Meyaptaiov, village, 166, 6. oo 122,123 n. 409. 
P-eya?, cf. Aa6pa, (AoSio? (superficie), 7uoXi?. 
pLlya? &px^v, 148, 7 J KaSadtXa?. 

piyas SpouyyapLo?, 101 not. ; 136 not., 171 ; 
App. XX. 9f4 naXaioX6yo?. 

ptiyat; Spouyyapio? ty)? BlyXy]?, 101 not., 19, 
28-29; 122, 18-19; App. XX. 9; pi. 
Spouyy., 122, 22-23, 27, 29 J riaXaioXdyo? 
(St.). 

pieya^ ExaLpeiapxY)?, 126, 40 ; 127, 16 J OiXav- 
GpcoTOjvA^ (T.). 

M£ya? Aaxxo?, lieu-dit, 136, 55. 

pt-eya^ vao? (Ste-Sophie ou S.-Demetrios ?), 

k Thes., 70 not., 51 ; cf. [AeyaXova'fxY)?. 
pieya^ oixovdpio?, d’une metropole, 137, 26 ; 

148, 46 ; 156, 46 J Ai£ixo? (M.), IIopiaviTY)?, 
Sxaupaxio? (A.). — de La, 98, 2, 15 ; 
App. YII b 13 ; 161, 2 J 2 Teppiavd^, 
5 sIcocr/)cp. Gf. 2 Germanos, 3 Joseph, 
K16mes, 3 Theophane. 

Meya? IIoTafAo?, lieu-dit, 136, 17. 

piyoK; Tcpipu^piot;, 137, 24 ; 148 not., 7-8 

5" 48 ’ItoavvY)?, Oaxpacnj?. 

[Asyas aaxsXXapios, 75, 8, 56 f 11600? (T). 
[A^ya? nxEuo<p6Xa£, 98, 57, 65 ; 156, 47 

? KaXoSexo? (M.), flspSixapio? (*!.). 

[A6ya? <TTparora:&ipx% 129, 5 ; 137, 23 ; 
139, 156 ; 141, 1, 9, 18, 26 J 4 *AX^o?, 

*Aaxpa?, OiXav0pco7C7)vi? (M.). Gf. Ange. 

Meya? Tpacpo?, lieu-dit, 136, 92. 

[A^ya? xaPT0<p6Xai;, 156, 49 f 4 IUxpo?. 
MsyxoioT)? (AyjiA'/jTpio?), frere de Jean Meg- 

kouses, pareque de La (1321), 109, 64 ; 
N, femme de, 109, 64. 

Meyxo6c77]s (*Icoiivv7]s 6), pareque de La (1321), 

109, 60; EEp7]V7], femme de, 109, 60 ; 
TE^pyio?, KcovoTocmvG?, fils de, 109, 60. 

[MsyxotiaYj?] (Ntx6Xao?), frere de Jean Meg- 

kous^s, pareque de La (1321), 109, 62 ; 
KaXi?), femme de, 109, 62 ; ’IcoavvY)?, fils 
de, 109, 62 ; "Avva, fille de, 109, 62. 

[aee[a£tlSs?, 149 not. 
ME^iv£a, cf. Me^vou. 

Ms£iv£a? (At)[aV)tpio? 6 ty)?), pareque de La, 
91 not. ; (1321), 109, 576 ; Map£a, femme 
de, 109, 576. 

Me^Tvo?, voisin (ca 1300), 91 hi 50. 

Me^Tvo? (AyjfA^Tpio? 6), voisin (ca 1300), 
91 1 19. 
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Ms^vog (Eevo$ 6), pretre, pareque de La, 
91 not. ; (1321), 109, 591 ; EspivY), femme 
de, 109, 591 ; ’ABavdtcno^, fils de, 109, 
591 ; EuSoxEa, ©soScfcpa, filles de, 109, 
591. — voisin, 109, 567 (tepeis & M.), 586 
(6 rca-rca E.), 606 (l 6 M.), 623 (6 n. E.). 

Me^lvo^ (St^ocvos 6), ancien par&que de La 
(ca 1300), 91 hi 5 ; 206, 

Me££vou (MocpEa yj yovY] PecopyEou tou), veuve, 
pareque de La (ca 1300), 91 not., in 7-8 ; 
Eevo<;, fils de, 91 in 8 = Ms^lvo^ (S.) ; 
Tci<ya, Eu&oxEa, filles de, 91 in 8 ; ©eoS6- 

o-ios, gendre de, 91 in 8. — Me^lvEoc, 
voisine, 91 ii 25, in 6, 56. 

MEXayyeta (?&), lieu-dit, 164, 9. 

MeXaYxoXETY]^, ancien detenteur d’un Lien, 
App. XVIII 37. 

MeXayxp>)v6G7 of. AtScpou. 
MsXayxpY]v6t; (Mtxa^X 6), pareque de La 

(1321), 109, 116 ; "Avva, EEp^jvv], sceurs 
de, 109, 116. 

MeXaxpY)VY), cf. Tupcova^ (1.). 
MeXaxpY]V7) (©EoSckpa), fille de Momtzilas, 

veuve, par&que de La (ca 1300), 91 in 181 ; 
Atj^vp^, fils de, 91 in 182 ; MocpEot, 
fille de, 91 in 182 ; ©e6Scopo^, gendre de, 
91 hi 182. 

MeXaxp7]V#j (KaX*)) yj), veuve, par&que de La 
(ca 1300), 91 iii 241 ; AvjpLYjTpLOG, MLXa^> 
NlxoXocos, aIco^.vvY)^, fils de, 91 hi 241, 
242; KaXyj, belle-fille de, 91 in 242; 
M<£pxo$, petit-fils de, 91 hi 242 ; KocXy), 
"Avva, petites-filles de, 91 iii 242. 

MsXaxpv)v6(; (PecopyLot; 6), par&que de La 
(1304), 99, 105 ; KaXyj, femme de, 99, 
105 ; MlxocyjX, fils de, 99, 105 ; EEpyjvY), 
fille de, 99, 105. 

MeXaxpyjvds (Kcovcrra^ 6), pareque de La 
(1304), 99, 107 ; EEpYjvY], femme de, 99, 
107 ; MapEa yj MeXocxpyjvy), m&re de, 99, 108. 

MeXyoeftfa (BocciEXelos 6), par&jue de La 
(ca 1300), 91 iii 176 ; 109, 879 (JAp,eXya- 
£a?) ; Map£a, femme de, 91 iii 176 ; 
EEpVjvY], fille de, 91 in 176 ; 109, 879. 
— beau-p&re de 24 At^tploc, 109, 879. 

MeXe^vvou (JlG)dcvvY]^ 6 uiix; KcovcttocvtEvou 
pa7TTou tou), pareque de La (1317), 104, 
145 ; *Awa, femme de, 104, 145 ; KocX-q, 
fille de, 104, 146. 

MeXevtXLc&TYjs, voisin, (1321), 109, 859, 
MEXsvixLdiTY)*; (BocctEXelog 6), beau-p6re de 

Basile Katou, 91 hi 146 ; 109, 835. 
MeXevLXLdttT)^ (TecJopyLoc;), beau-fr^re de Geor¬ 

ges Skoribas, parbque de La (ca 1300), 
91 iii 153 ; 109, 841 ; ’'Avvtx, femme de, 
91 iii 153 = MeXevixuotou (”A.) ; Ay)^- 

Tpto^, ’iGiavvY]^, fils de, 91 in 153. 
MeXevlxlci)ty]c; (©edSiopoc;), oncle de Basile 

Katou, pareque de La (ca 1300), 91 iii 

147 ; ZouyXoc, femme de, 91 in 147 ; 
Ay]|j^Tpios, fils de, 91 in 147, 148 ; 109, 
836 ; NtxoXao^ fils de, 91 in 148 — MsXe- 
vixic&tyjc (N.); XpooY), belle-fille de, 91 in, 
148 ; 109, 837 ; RaX*/), belle-fille de, 91 
m 148 = 1 MsXevixw&tou (K.) ; BoccjEXslo^, 
petit-fils de, 91 iii 148 ; 109, 837 ; 
sIcod;vvY]^, petit-fils de, 91 iii 148 ; 109, 
836 (ou 837). 

1 MeXevtxt,ci)TY)(; (’loavvYjt;), gendre de Nicolas 
Pitaka, cordonnier, par&que de La (ca 
1300), 91 iii 134 ; Map£oc, femme de, 
91 iii 134 ; BaffCXstos, Ntx6Xao<;, N, fils 
de, 91 iii 134, 135. oo 206. 

2 MeXeVLXtdiTYj^ (’IcoavvY)^ 6), ancien pareque 
de La (ca 1300), 91 in 150. 

MeXevlxlcoty)*; (Mlx«^)j fils de Theodore 
Mel6nild6tbs, pareque de La (ca 1300), 
91 in 149 ; 109, 838 ; KocXy), femme de, 
91 in 150—2 MeXcvLx&ct)TQu (K.) ; 0s6Sco~ 
po^, fils de, 91 iii 150 ; BadEXsLOG, fils de, 
91 iii 150 ; 109, 838. 

MeXevwacoTY]^ (NtxoXao^), beau-fr&re de 1 Kal6 
M^lenikiotou, pareque de La (1321), 109, 
837 ; XpudY], femme de, 109, 837 ; BaoE- 
Xelog, ’Icoavvyj^, MLxaYjX, fils de, 109, 837 ; 
©EoSdipa, fille de, 109, 837 ; ©eo8d>pa, 
belle-fille de, 109, 837 ; Ay)(jly]tpux;, petit- 
fils de, 109, 837. 

MsXevlxiAtou (*'Avva yj yuv)] TecopyEou tou), 
veuve, pareque de La (1321), 109, 841. 

1 MeXevlxic!)tou (KccX^ -fj yuv^j AY)p,Y)Tp£ou tou), 
^toi y) KoUTLT^Ea, veuve, pareque de La 
(1321), 109, 836 ; ’ItoavvYjG, fils de, 109, 
836. 

2 MeXevlxi<£>tou (KaX^j yj yuvJ) MtxafjX tou), 
■J?tol yj AouxurrEa, veuve, pareque de La 
(1321), 109, 838 ; BaaEXei.o<;, NixdXaos, 
’IcodtWY)?, fils de, 109, 838. 
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MeXevtxcov (tuv), ville, 97, 9 ; tou MsXevlxou, 
App. VIII 18. 

1 MsXsTto?, hidro moine et kathig. de Rabdou- 
chou (1287), 79, 34. 

2 MeXeTioq, hig. [de la Gabalidtissa ?1. (av. 
1375), 147, 7. 

3 MeXih-ios, moine de La (1429), 167, 24. 
Gf. 1 Mdldtios. 

4 MeX&tio^, moine, fondateur du oouvent 

de Tous-les-Saints (1445), 169 not., 1 
et app. ; (1445, 1447), 170 not., a 1, b 2. 

MeX»)S6vy)<; (©sdSwpo? 6), pardque de La 
(1317), 104, 146-147 ; K«MJ, femme de, 
104, 147. 

MsXfa?, vendeur (av. 1342), 123, 115. 

MeXwci; (KwvCTTavTtvo? d), gendre d’Akindynos 
Philomates, voisin (1308/9), 102, 9. 

MeXiyaXa? (Mi^a-qX 6), pardque de La (1321), 
109, 444 ; KaXil), femme de, 109, 444. 

MeXfva? (-rijs), ruisseau, 108, 544. co 110 
n. 349. 

MeXiccnjvf) (”Avva), debitrice (1284), 75, 40 
47 ; N, fille de, 75, 40, 47. 

1 MeX«njy)vd<;, ancien ddtenteur d’un bien 
(1300), 90, 78 ; 108, 22. co 107. 

2 MeXi<Tay)v6s, beau-pere de 5 ©eoSupoe, 99 
85. ’ 

MsXimrcjvd; (©edScopo? 8), protekdikos de la 
mdtropole de Serres (1377), 148 not., 51. 

MeXiff<j7)v6<; (KupLaxo? 6), voisin (1300) 90 
346. ’ 

MeX[o-o7)v6<; (KwvffTavTWo? 6), pardque de La 
(1284), 73, 67 ; 77, 76 ; EdSoxtoc, femme 
de, 73, 67 ; 77, 76. eve 140 n. 499. 

peXfocnov, 91 hi 4 et passim ; 99, 82 86 

133, 161, 210 ; 109, 400 et passim; 
App. VIII 11. 

peXi(yooevvdpt,ov, 71, 79 {-aesvv-) ; 105, 22 ; 
109, 940 ; 112, 23 ; 161, 28 ; 165, 17, 39 ; 
App. XI 85 (-ffo-evv-). co 157, 159 n. 606. 

MeXrrciis, ancien ddtenteur d’un bien (13041 
99, 152. 

MeXmvd? (Ay)^Tpio?), gendre de Basile K6ns- 
taras, pardque de La (1321), 109, 57 ; 

©eoScbpa, femme de, 109, 57 ; Zee*, KaX*,’ 
filles de, 109, 57. 

MeXitou; (i%), escarpement, 90, 343 ■ 108 
668. co 77. 

MeXitA, ancienne ddten trice d’un bien (1321) 
108, 732. 

MeXittA, vendeur (av. 1342), 123, 121. 
MdXXtov (d), lieu-dit, 164, 6. 

pspgpdw], 74 not. ; 170 All. 
pdpifu?, 75, 52. 

Mepya^? (Aecov 8), ancien pardque de La 
(1321), 109, 94. 

Msp^dvva, cf. ExapavSp’qvou (M.). 

MEp^dvo?, cf. 'Pa7rro7ro5Xou, STpoyydXo?. 

(xeptStxdv, 98, 3, 5, 18, 22, 24 ; 161, 58, 59 
(paaiXixdv, povaaT7)piaxdv), 59. co 58. 

peptSiov, 73, 83 ; 74, 67 ; 77, 99. 

piep^w, 159, 32, 36, 46 ; 163, 47 ; 165, 29. 
pspixd?, cf. aTCatTYjati;. 

pepf?, 73, 44, 53, 64, 84; 74, 34, 37, 46, 
68 ; 77, 45, 57, 61, 73, 100 ; 90, 215 ; 
99, 43, 44, 45, 46, 50, 51, 52, 152 ; 109, 138 
et passim ; App. VIII 30 ; 122, 21, 31, 
34, 37, 39, 48 ; 126, 21, 22, 30 ; 129, 6, 
7 ; 136, 41, 42, 106, 149, 150 ; 139, 114, 
126 ; 149, 3 ; dSeXcpix-)) p., 109, 30, 34, 
238, 242, 344, 521, 522, 533, 539, 643, 
674, 709-710, 712, 717, 744, 794, 796, 
798, 821, 833, 834, 842, 844, 845, 846, 
847, 856, 862, 864, 887, 895, 896 ; noerpnri) 
p., 109, 711, 715 ; TtEveepwcJ) p., 109, 713. 

pspmpds, 111, 17 ; App. X 16 ; 159, 26, 
49 ; 161, 56, 57 ; 162, 13, 17 (eyypaepoq), 
19 (id.) ; 163, 51 ; 165, 31. 

MEpxotipioi; (NixdXao?), beau-frere de Nicolas 
Touktoulds, parfeque de La (1321), 109, 
745 ; Avva, femme de, 109, 745 ; Avjp^Tpio?, 

fils de, 109, 745 ; ’ApsT*, fille de, 109, 
746. 

l-idpo?, passim ; (laaiXtxov p., 161, 17. 

Mdca'OpY), collines, 77, 49. co 136 et n. 476. 
Meadpa (•))), lieu-dit, 109, 468. 

M£aaq, lieu-dit, 97, 40 ; App. IX 13. co 89. 
79, 9, 19, 20, 21, 22 ; 80 not. ; 158 not. 

Meenq MdvSpa, lieu-dit, 73, 39 ; 77, 38, 
Meerqpipir) (tou), village, 90, 103: 109, 236, 

258, 276. co 106. 

pecx-rela, 109, 967, 986 ; 208. 
Mem-n)?, voisin (1321), 109, 398. 

Mecrf-nfj? (rEt&pyioi; 6), pardque de La (1321), 
109, 384 ; vAwa, femme de, 109, 384 ; 
Ed&oxfa, fille de, 109, 384. 
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MsctItyjs (S6vo?), gendre de Basile Albanitfes, 
pareque de La (ca 1300), 91 xn 105 ; 
Etocvloc, femme de, 91 in 105 ; ’Icoavvvjs, 
0e68topos, fils de, 91 hi 105, 106. 

fxecr6xacrrpov, 123 not., 115, 147. 
fxeaw/jcua, 112, 31. oo 114. 
[xecrov^criov, 108, 438. 
fX£cro7COTa[x£a, 112, 42. oo 114. 
Mecropax^, kastron, 138, 7. oo 149. 
fxeaox&paqja, 97, 14-15, 57 ; 108, 690, 772, 

817. 
peTaxopu§7], cf. excp6p7]{Tt£. 

Mst^XXiv, village, 72, 40, 57 ; 89, 103 (-Alov) ; 
91 not., iii 179-211 ; 109, 642-697 ; 118, 
96 (-Alov) ; App. XI 45. oo 70 n. 41, 72 
et n. 69, 73 et n. 72, 78 et n. 97, 128 n. 425, 
150. 

MeTa£67couAo<;, cf. 2 ’ASocvocctlos. 
fxsTtx^coTos, cf. 7i;oSea, 9sAcovlv, 9eAcovocrT£xaP0v. 
MeTa9pacrT^ (livre), 147, 17, 18. 
[xeTaxetpLarLc;, 106, 15. 
fxsToxT], 114, 31 ; 156, 4. 
MeT0XLdtT7]S (AvjpLYjTpLo^ 6), par&que de La, 

App. XVIII 7 ; Map£a, mere de, App. 
XVIII 8 ; ’Icodcvvy)^, fr6re de, App. XVIII 
8 ; ’'Avva, EEpvjvY], soeurs de, App. XVIII 8. 

peT6xtov, 71, 49, 53, 54, 55, 58, 60, 62, 70, 
71 ; 73, 5 ; 74, 3 ; 76, 3 ; 77, 5 ; 79, 
app. 13 ; 82 not., 5, 13, 14 ; 89, 92 et 
passim ; 90, 313 ; 91 in 64 ; 94, 31 ; 96, 

2 ; 97, 10, 11, 21, 22, 27, 29, 31 (-*0, 34, 
35, 45 ; 99, 4 ; 101 not. ; 103 not. ; 105, 
4, 6, 24, 25 ; 106, 2 et passim ; 108, 32, 

533, 555, 556, 590, 740, 741, 742, 749, 
750, 754, 755, 756, 758, 763, 767, 769, 

796, 797 ; 109, 978, 979, 980, 984, 992, 

994 ; 112 not., 3, 6, 24, 25 ; 113 not. ; 
115, 8 ; 116, 7, 19, 35 ; App. VIII 8, 26 ; 

IX 3, 4, 6 ; X 2 ; 118, 76 et passim ; 
125, 2, 3, 10 ; 128, 17, 32 ; 132 not., 3 ; 

134, 3, 10, 16, 18, 20, 22 ; 136 not., 4 ; 
137, 7-8, 10, 14-15, 18 ; 138, 4, 17 ; 139 
not., 4, 8, 10, 73, 86 ; 140, 8, 11 ; 144, 

12, 14, 27, 33 ; 157, 4, 6, 9, 12, 14, 21 ; 
161, 4, 50 ; 162, 3 ; 165, 2, 31, 42, 45 ; 
167, 15, 17, 28, 32 ; 171, 3, 9 ; 172, 6 ; 
174 not. ; App. XI 31 et passim ; XVIII 

1, 7 ; 185 ; PocctlAlx&v [fx.], 161, 4 ; fxova- 
crojpLax&v p., 161, 67. 

Mst6xlov, terre, 90, 314-329. oo 70, 71, 76. 
MeToxitT)^, lecture d’un monogramme, App. 

XX. 6. 
[xeTpLiryjs, 80, 2, 17, 19, 23, 25 ; 82, 4, 5, 7, 

16 ; 89 s 23 ; 116, 2, 15, 42, 46 ; 120, 7, 
9, 21, 23 ; 121, 2, 29 ; 135, 2, 3, 9, 15, 
28, 32, 35 ; 138, 2, 14, 15, 22, 23 ; 144, 
16, 21, 38 ; 152, 10, 18, 35, 45. 

fxsvpov (capacity, 137, 30 ; 154, 25. 
fxeTpco, 97, 36 ; 156, 24, 25 ; App. XII 9, 17. 
Mv)Xa (recfipyt-o? 6 uib<; tou), par&que de La 

(1317), 104, 37 ; OlAEtctwc, femme de, 
104, 38 ; Kcovcttcxvtlvoc;, fils de, 104, 38 ; 
0eo3copa, fille de, 104, 38. 

Mv]Aa (E58ox£a x^Pa ’Iwivvou tou), pareque 
de La (1317), 104, 25-26 ; ©eoSctpoc, fille 
de, 104, 26. 

MvjAoao? (Nt,x6Xaos 6), pareque de La (1284), 
73, 19, 46; 77 not., 20, 62; EEp^vYj, 
femme de, 73, 46 ; 77, 63 ; Xcovet,aTY)c;, 
fils de, 73, 46 ; 77, 63 ; ’Avaaraa-Ea, fille 
de, 73, 46 ; 77, 63. oo 140 n. 499, 141 
n. 500. 

MyjXocs (K<ovCTTavTLvos 6), p6re de Kalos 
K6nstantios, 109, 227. 

(xtjAeEoc, 109, 667. 
MvjAoAecov, cf. MuAoA^tov. 
Myj^otcouAos (rec&pyLos 6), pareque de La 

(1317), 105, 16 ; Elp^vv), femme de, 105, 
16. 

[X7]voaov, 147, 20, 21, 25 ; fx. e^afXTjvatov 
XeLpamx6v, 147, 21. 

Mvjvac; (FscopyLOc; 6), par&que de La (1321), 
109, 727 ; STafxaTix^), femme de, 109, 
727 ; "Avva, fille de, 109, 727. 

Mayyas, lien-dit, 136, 86. 
(fxov}] tou), 79 not., 35 (?) ; 133, 

24 5 I ©eoSctpYjToc, ©sAcpiXo^. 
l4r/)P, 73, 55, 90, 94 ; 74, 40, 55, 69, 76 ; 

77, 65, 94, 107 ; 99, 68, 102, 107, 163, 
164 ; 104, 31, 87, 97 ; 109, 55, 74, 77, 79, 
133, 253, 614, 658, 768, 812, 888 ; App. 
VIII 22 ; 136, 82; 139, 149; 148, 4; 
156, 5, 6, 8 ; 161, 29, 30 ; 165, 14 ; 
App. XVIII 8. — de l’empereur, 171, 14. 

fx^TTjp xal cTiiaTacNS t&v 7c6Xscov, CP, 157, 
19-20. 

[X7jTpo7CoAiav6(;, cf. xeAAtov. 
[X7)Tp67CoX^, cf. paaiA^. 
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(XY)Tpo7roXL(;, cf. ©eciejaXovExY)^, ’IcoavvEvcov, Ssp- 
pCOV, XpLCTTOU7r6X£CO^. 

fXTjTpOTroXE'ryjt;, 130, 33 ; cf. <5£yLo<;, SecxmSTTjt;, 

iepoTY)?, Tajreiv6i7)<;; ’Ayxtipas, Beppoia?, 
©soffaXovixT)?, Ku^xou, MaSikcov, Movep,- 
Saertas, Miipuv, NauTO&XTou xal "Ap-rr}<;, 

Ntxa£a<;, NixopwjSetac, llepi,0e<op£ou, ITiatStap, 
IIovT07)paxXs[«i;, SdcpSecov, Seppuv, SpuSpvY)?, 
SouySaia?, Sw^o7c6Xetoi;! Tpame^ouvroi;, $i- 
XocSeXcpeiaq, Xepomot;. Cf. Budyskyi. 

Mif)Tpo9c£vv)?, hieromoine et prohig. de La 
(1409), 161, 2. Gf. 1 Metrophane. 

[ATjTpcoo^, cf. ofx7)p«. 

Mi)xavix6ibeau-p6re de 21 Miya^X, 161, 27. 
Mvjyavixou (’AyaTayrcK; tqu), pareque de La 

(1409), 161, 26. 

Mixpi KpyjvY), toumba, 90, 248 ; 108, 373. 
oo 96. 

(j-ixp^, cf. 6S6?. 

Mtxpii; 'Pdai;, ruisseau, 108, 448. oo 98. 
MiXa? (A-^^Tpiop EouXifia? 6), par&que de La 

(13I7J, 104, 39 ; Etp^v/), femme de, 104, 
39 ; ’Ig^vvyis, redjpyto?, fils de, 104, 39. 

f^i?, 90, 5, 71, 336; 97, 23; 108, 6 et 
passim. 

MicroupS?, par&que de La (1304), 98, 5, 23. 
Micoupidro)? (Mr/o^X), pareque de La (ca 

1300), 91 hi 63 ; ’ApyupY), femme de, 

91 in 63 ; ’IudvvY)(;, Ayinfyirpios, fils de, 
91 hi 63 ; ©eo&c&pa, ©eotoxA, filles de, 
91 hi 63, 64. 

(iitStov, 71, 81 ; 89, 166 ; 118, 192 ; 130, 22 ; 
App. XI 83. 

M£i£os, vendeur (av. 1334), 122, 19. 

MixaVjX (icone de saint), cf. KaXap.i8i.ckou 
(dxcov). 

Mtya^X [VIII] 6 naXatoX6yot;) 71 not. (M. 
n«X.) ; 72 not. ; 73 not. ; 75 not. ; 78 not. ; 
92 not., app. 15 ; 104 not. ; 112 not. 
120 not. ; 146 not. ; App. XI not. ; 

XX. 6; Aouxa? "AyyeXog Konvyivo? 6 II., 
71, 111-116; 72, 102-107. oo 3, 7 n. 27, 
9, 10, 11 et n.47, 12, 13 et n. 60 64, 14 
15, 16, 18, 23, 65 et n. 1, 66, 67, 68 n. 22 
69 et n. 36, 70 n. 47, 72, 73, 78, 90, 108 
110, 112 et n. 365, 113 n. 367, 134, 149 
156, 157, 159. ’ ’ 

MijtodjX [IX] 6 ITaXcaoX&yoi;. 75 not., 23 (M. 

Kop.vi)v6<; 6 IlaX.), 24 ; 104 not. ; App. IX 

not., 24 (M. IlaX.); 166 not.; App. XX. 
6. co 124 n. 410. 

1 MtyorfjX 6 ut&<; NtxoXaou, pareque de La 
{ca 1300), 91 n 11. 

2 Mi^X, pretre, voisin (ca 1300), 91 m 24, 
3 Miya^X, beau-frere de Jean Kribabetzfe, 

pareque de La (ca 1300), 91 hi 127 ; 
EJpyjvY), femme de, 91 in 127 ; ©sotoxux;, 

fils de, 91 in 127 ; KaX^), "Avva, MapEa, 
Zco^, filles de, 91 in 127. 

4 Mlx^X, neveu par alliance de Th6od6ra 
Melachren&, tailleur, pareque de La (ca 

1300), 91 hi 182 ; E£vy), femme de, 91 hi 
182 ; Ay^Tpioq, beau-fr&re de, 91 hi 183. 

5 M^av)X, gendre de Nicolas RadMias, par6- 
que de La (ca 1300), 91 hi 227 ; EevEa, 

femme de, 91 hi 227 ; Ay)p/fyrp(,o(;, fils 
de, 91 in 227 ; KaXv), fille de, 91 hi 227. 

6 Ml^x^X, beau-fils de Sourdos, pareque 

de La (1304), 99, 162 ; MapEa, femme de, 
99, 162 ; recopytoi;, fils de, 99, 162. 

7 Mt^av]X 6 moq 'EcT^pai;, pareque de 
La (1304), 99, 165 ; KaXig, femme de, 99, 
165. * ' * 

8 Mt^aTjX, gendre de Georges Karouchfes, 
pareque de La (1304), 99, 184; MapEa, 
femme de, 99, 184. 

9 Mlxo^X, gendre de Goggylas, pareque de 

La (1317), 104, 159 ; IlapacrxEUco, femme 

de, 104, 159-160 ; KcovarTavTLVot;, fils de, 
104, 160. 

10 M^ya^X, pretre, ancien d^tenteur d’un 
bien (1321), 108, 563. — beau-pere de 
12 KcavCTTavTLvos, 108, 561. 

11 M^ya^X, gendre de 2 Eudokia, pareque 

de La (1321), 109, 70 ; MapEa, femme 
de, 109, 70 ; rsdipyLCx;, ©edSwpo;;, fils de, 
109, 70. 

12 Miycct\h 6 xaXoypaEas, pareque de La 
(1321), 109, 90 ; recipytot;, frere de, 109, 
90. 

13 MLXorijX 6 ya(ji6p6<; tou TtaTra KaXou, pretre, 
par&que de La (1321), 109, 108 ; MapEa, 
fille de, 109, 108. 

14 Ml^X, gendre de Maria Mosch6na, 

pareque de La (1321), 109, 573 ; E68ox£a, 
femme de, 109, 573 ; Ay^tplos, fils de, 
109, 573. 

15 M^a^X 6 yap,6pds Tr\q MapEvyj^, pareque 



INDEX GREC 319 

de La (1321), 109, 735 ; EevEoc, femme de, 

109, 735 ; AY]p/qTp[,o<;, Nt.x6Xao<;, Sup,sc&v, 
fils de, 109, 735, 736 ; EuSoxEa, XpuoY), 
filles de, 109, 736. 

16 Mtx^X 6 yocp,6pd<; ty)<; ’ApSTYjc;, par&que 
de La (1321), 109, 803 ; MocpEa, femme 

de, 109, 804 ; Motvou^X, ’Icoavvv)*;, fils de, 
109, 804 ; Nix6Xao<;, ’Icoocvvyjs, beaux-fr&res 
de, 109, 804, — voisin, 109, 794 (M. 6 

3A.). 

17 Mt^a^X, pr£tre et hieromn&m6n de l’arche- 
vSchd de Lemnos (1321), 113, 47, app. 
45-46, 47-48. 

18 Mtx^X 6 yocpi>pd<; tou ..., pareque de La 
(1355), 136, 128. 

19 Mlxoc*?)X 6 yap,6pd<; tou ..., pareque de La 
(1355), 136, 132. 

20 Mtx^X ty)<; Xpucrop.apEat;, pareque de La 
(1361), 139, 140 ; EiXtyvco, femme de, 

139, 140 ; rs4>pyi.o<;, fils de, 139, 140 ; N, 
fille de, 139, 140. 

21 Mtxa^X, gendre de M6cliarnkos, pareque 
de La (1409), 161, 27. 

22 Mlxoc^X, pr&tre, pareque de La (1409), 
161, 62 ; 165 not. 

23 Mlxoc^X, pr6tre, sakelliou et taboullarios 
(1471), 173 not., 17. 

Mlxo^jX, cf. JA.yysXo<; (A.), 1 ?AvoctoXlx£><; (M.), 
2 3 Ay<nokix.b<; (M.), 1 *Avvoc, ’Apryjvit; 

(M.), Boc6(£xy), Bayevat; (M.), Baap,ouXoc; 

(M.), BeXova<;, BeXcovr)^, BXaxepvETY]^ (Mt^.), 
BX^xou (M.), BouXyapEvat;, BouXyapot; 
(M.), ra6oXY]<;, 7 Tscipytoc;, rXa§a<; (M.), 
rp6T^Y)<;, Aia67raTO<; (M&x*)» Apdcxat;, cE£a~ 
•tctou, 'E^coxoxxia'rijt; (M.), ZaSsvTixa- 

vou, 1 Zayapop.p.aTY)<;, 2 Zayocpop.p.dmjt;, 
3 Zcopavva, 'HXtoxXYjvdt;, 6 ©coScipa, sIcoocv- 
vyjXoc, Kax6<;, KaXexa<;, KocX60sto<; (M.), 

Kap.7c6<;, Kapap.aXXo<; (M.), Kap6c&VY) (#I.), 
Kgct£l6£X7), KaT^EyxpYjt;, KvjpouXa^, K6p,avo<; 
(M.), KovTol'codtvvou (M.), KouXXo6pY}<;, Kou- 
XodpjrapSot; (M.), KoupricTCOp (M.), Ko6pt,xa<; 

(M.), KoupxouvaxY)<;, Kpoccro7t4iXY)<; (M.), 
Kpuo7tY)ya8ETY)<; (M.), KuvY)yapY)<;, Kcovctto- 
p.o£pY)<; (M.), Aayco&c; (M.), Aoc7tapi<; (M.), 
AY)p.vouo<; (M.), Adxo<;, Mi^apt,^, Maxpe[x6o- 
X£ty)<;, Maupo7r6§Y)<;, Maupot; (M.), Madpou 

(M.), MeXayxpYjvfi^jMeXevLXtciiTY]^ (M.),MsXl- 
yaXoct;, Muyouptc&TYjs, MtxaXod8Y)<, M68a<;, 

MopTaTO^ (M.), Mdcrxo? (M.), MouyoiiXY)<; 
(M.), M7cpaTO<; (M.), Nepo7CcoXY)t;, 2 Nlxyj- 

<pdpo<;, NuxTL7r6pO(; (M.), sO£s£Sy)(;, O&pXdat;, 
IlaXoaoXoyoi; (M.), navayLdiTY)^ (M.), IlaTra- 
vtx^Ta (M.), IlaT^ (M.), IIsXayovEToi), 

IleuxapY], Iltcrcrapac; (M.), II tcraco pivot;, 
Ul'zcf.xcf.Q (M.), IIXuTott; (M.), IloXiImetpot; 
(Mt), IIoptavETYjt;, IIpivapLckTYjt;, IIpEvou, IIup- 
po<; (M.), 'Poc^, *Po66t;, ePo67t£T^Y] (0.), 

*PSaxeXXapEou, £ocp,[,4iTY)<;, Sevaxv)- 
peEp., Exap,avSpY)v6<;, SxtaSoc (K.), Exkx8oc<; 

(Mlx*)} SxoTstvou, STuXXapYjvdt;, Tayapi- 
6sppicrY), Tapodcnq*;, Tocpcovat; (M.), 1 T^ayxa- 
pY]<; (M.), 2 T£ayxapY)<; (M.), 1 T£ayx<£pLO<; 

(M.), 2 T^ayxaptoc; (M.), T£e7tsXoct; (M.), 
T^uxocXat; (M.), TpwocSYjvot;, 'T^avrfy; (K.), 
1 eT(pavT7)<; (M.), 2 TcpocvTYjt; (M.), <£iXav- 

. 0pco7iY)v&<; (M.), OlXlslS*^4 (M^), (Pcoxtocvot;, 
1 XaXxsit; (M.), 2 XaXxedt; (M.), XaXx^co^ 

(*I.), XaXxdox; (Mix0> XocXxEa, XaXxL67touXo<; 
(M.), Xapaxac; (M.), XeppovYjaETYjt; (M.), 
XwfjTYjt; (M.), XopTapa, xFY]0Y]ptd)TY]<;. 

(p.ov68ptov tou ...), cf. KaXap.t8t.ATou. 

MtxaYjXtT^Ea (Zcapavva tou Sap.ou'JjX yj), 
veuve, pareque de La (1321), 109, 733 ; 
NtxoXao<;, fils de, 109, 733 ; Eip^vY), ©eo- 
Scipa, MapEa, filles de, 109, 733. 

MtxaXETCYjc, pareque de La (1304), 99, 189 ; 
Aocp,7tCL>, femme de, 99, 189. 

Mix<xXo6Sy)(; (Mtxfc*^ 6), petit-fils de 5 Stra- 
boY6ann6s, ancien d^tenteur d^n bien 
(1355), 136, 93. 

Mtx&vK, voisin (1321), 109, 919. 

p.vsEa, 78, 26. 

p,VY)p,etov, 112, 35 ; cf. BXaxcov, Apou7reXa. 

MvY)p,etov ty)<; MapE^at;, borne, 108, 457, 
oo 98. 

p.v'^p.Y], 75, 20 ; 115, 30 ; 116, 37 ; ^uxtx^) 
163, 6, 19, 49, 

p.VTjp.ovebco, 98, 6 ; 140, 5 ; 170 b 14. 

p,vY]p,6crovov, 70, 30; 78, 19-20; 100, 13 ; 
113, 21 ; App. VII a 6 ; 137, 16 ; 140, 

6 ; 144, 19 (J/uxix6v), 22, 23, 25 (^uX.), 
31 ; 148, 23 ; 150, 6 ; 163, 7, 35, 43 ; 
170 a 8, b 14 ; 173, 10 ; App. XIII. 

MdSas (Mtxa^X 6), pr&tre (1305), 100, 26. 
1 Mo8v)v6t;, neveu par alliance d’Ir£ne Bryen- 

niou, pareque de La (1317), 104, 19 ; 
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IIixYxa?A femme de, 104, 20 ; A&ov, fils 
,de, 104, 20 ; Edppa, KaX^, filles de, 104, 20. 

2 Ma8v)v6(;, voisin (1321), 109, 221, 234, 252. 
3 MoSy)voi;, gendre de Basile Argyros, parfeque 

de La (1321), 109, 425 ; Zco^, femme de, 
109, 425. 

MoSyjv6<;, of. ’Ap.eptp.v^?, TouX^, Koupadcpyji; 
(N.), 1 Xllrpoi; (’I.). 

1 MoSy)v6i; (’I<oAvv>)<; 6), beau-pere de 8 @so- 
Scopo?, 104, 73. 

2 MoSy)v6i; (’Iceavvy)? 6), pareque de La (1317), 
105, 20 ; Mocpfoc, femme de, 105, 20 ; 
EiJSoxta, sceur de, 105, 21. 

MoSt)v6<; (KtovuTavTivoi; a), pareque de La 
(1317), 104, 74 ; "Avva, femme de, 104, 

75 ; TedipYios, fils de, 104, 75 ; fltoTeivn, 
fille de, 104, 75. 

MoSy)vo<; (NixoXaoi; 6), parfeque de La (1409), 
161, 21. 

MoSyjvoO (’Itoavvir)? T?j? MirlYyoSa? 6 tou), 
pareque de La (1317), 104, 115-116; 
’Ajxaesiav^, femme de, 104, 116 ; Ilava- 
yitliTtjt;, frere de, 104, 116. 

MoSyjvou (STapid-T/p; tou), pareque de La 
(1409), 161, 26. 

(x6Sto<;, -t(o)v (capacity, 157, 8, 16 ; 169, 9, 
10, 16 ; avvovixfx; fx., 104, 176. 

fxASio? (superficie), 70, 30, 31, 33 ; 73, 29 
et passim ; 74, 9 et passim ; 75, 41 ; 76, 
6 ; 77, 30 et passim ; 78, 9 ; 83, 6, 8 ; 

84, 10 ; 85, 7, 10 ; 86, 7, 10 ; 90, 48 et 
passim ; 91 i 5 et passim ; 93, 8, 11, 12, 
16, 18 ; 95, 6, 7, 9, 10 ; 96, 4, 14, 18 ; 
97, 10 et passim ; 99, 34 et passim ; 101, 
13, 14 ; 104, 17 et passim ; 105, 26; 
108, 34 et passim; 109, 21 et passim; 
111, 9 et passim ; 112, 9, 25 ; 114, 31, 
41, 43, 44 ; App. VIII 11, 23, 24 ; IX 4, 

5, 6, 7 (fx68ia) ; X 5 et passim ; 122, 6 
et passim ; 124, 4 ; 125, 4, 5, 6 ; 126, 19 
et passim ; 132, 5 ; 136, 9 et passim ; 
139, 40 et passim ; 143, 8 ; 156 not., 15, 
19, 20, 24, 27 ; 164, 6 et passim; 166, 12, 

13 ; App. XVIII 6 et passim; p«cxXix6i; 
(x., 75, 34 ; (liya? 156 not., 23, 24, 27 ; 

[liyas (3ao. fx., App. XII 8, 22-23. c-o 84 
n. 146, 168 n. 646 ; 205. 

MoSpavT)? (’AvocTOiupivoi; ■Jjtoi 6), ancien deten- 
teur d’un bien (1361), 139, 136. 

MoXi66vty)<; (KtovcTavTivoi; 6), pareque de La 
(1321 ?), 112, 22. 

fxoXdSSivcx;, cf. (JoiiXXa. 

MoXcpyjvoO, MoX<ipY)V(5v, cf. ’A[xaX<pY)vcov. 
Mo(xit?(X«<;, cf. 1 Zto:/). 

Mo[xt££Xoc<;, p6re de Theod&ra M<§lachr6n6, 
91 hi 181. 

[xovd'(co, 103, 2. 

(xovocaTY)paxi, 160 not. 

(xovaaT/]piax6i;, cf. 8£xaioc, xavcbv, xt^(x«t«, 
(XSplSlXOV, [XETO^lOV. 

(xovaor^ptov, 71, 50, 52 ; 78, 23 ; 79, 20 ; 
81, 13 ; 94, 14, 21, 25, 28, 30 ; 121, 20, 
24 ; 124, 7, 15 ; 128, 5, 12 ; 146, 36 ; 
147, 1 (-piv) ; 153, 16 ; 154, 31, 32; 
167, 7, 15 ; 162, 24 ; 167, 11-12 ; 170 not. ; 
171, 5, 13 ; 173, 9, 11, 12, 13 ; App. XV 
4, 12, 28; 185; cf. dpycov twv (x. ; racTpiap- 
Xixiiv pi. : cf. XpwTou (fxov^). 

fxovaxV), 99, 53 ; 123, 114 ; 136, 10, 32, 81 ; 

163, 16, 23 ; App. XII 1, 45 ; XVIII 30. 
co 187. 

(xovaxix<£p, of. E7tdYYsXjxa, 7toXiTs£a, ayjiptx.. 

(xovax6<;, passim ; gxxpmx (x., 167, 24; 
olxeloi [jl, 103, 41. 

MovEp,6acna<; ([XY)TpouoXtT7)<;), 89 b 10 ; 117, 
27; 118 b 9 f 45 ’IcodcvvYK, 1 Ntx6Xao<;. 
Cf. Atoumanos. 

1 Movs[x6aaLcoT7]<;, voisin (1300), 90, 172. 
oo 104. 

2 Move[x6ac7L4)TY)(;, voisin (1321), 109, 358. 

3 Mov£[x6aCTLcoTY)c;, donateur (av. 1355), 136, 
21. 

Mov£fj,6a<TLCL»TY)<; (’IcodcvW}^ 6), pareque de La 
(1321), 109, 345 ; Mapta, femme de, 109, 
345 ; Mapia, sceur de, 109, 345 ; M^a^X, 

beau-frere de, 109, 346 ; <E>coxa<;, neveu 
de, 109, 346. 

[W], passim ; aftToSsctTcoTo^ p,., 70, 3, 5, 16, 
22, 35 ; paatXLXTj p,., 104, 15, 173, 177, 
179; 105, 29 ; 110, 20-21 ; 111, 31 ; 
App. X 31 ; 123, 134 ; 126, 35 ; 159, 28 : 

cf. *AXu7r£ou, BaTOTtsSfou, ^Ec^ypivou, Aaii- 
pa, N£a Movyj, SY)po7roT<£p,ou, IlaiXou, 

2 IlavToxpciTopof;, IIpoSp6p,ou ; ycrnx'J) E^*? 
70, 3, 16, 22, 35 ; yuvonxeta p,., 90, 113 ; 

108, 78, 80, 93, 94 : cf. Kodaapcx;, Kavra- 
xou^yjv^ ; yuv. |3aa. p,., 90, 115, 117, 127 : 

cf. 'Avapyiipcov, Kataapo^ ; SecrrcoTix'J) p,. : 



INDEX GREG 321 

cf. IIpoSpopoo ; eXe60epoc; (raxweXeMepo*;) 
[i., 70, 4-5, 16, 22, 35 ; raxTptapxi-XY] p. : 
cf. 1 recopytou, N£a Mov^. 

MovoS£v8piv, lieu-dit, 122, 32. oo 122 n. 406. 
MovoSIvSptov, champ, 153, 15. 

MovoSevSptov, lieu-dit, 90, 295 ; 108, 635, 
oo 77. 

MovoxopS^jc; (’ASotvdccuoc), pareque de La 
(1321), 109, 887 ; N, femme de, 109, 
888 ; N, m6re de, 109, 888, 

pov6Xt,0o£, 112, 31 ; cf. nixpct.. oo 114. 
Movo^xoSj vendeur (ay. 1342), 123, 109. 
povopepv^, cf. ab\r\. 
povopep&£;, 98, 6 ; 143, 15 ; 144, 25 ; 156, 

20, 28, 36 ; 161, 4, 7, 35, 39. co S3. 
Movo^uXforou (you), metochion de La, App. XI 

41. oo 66 et n. 6 7, 67, 68. 
pov6£uXov, 109, 207, 216, 219, 221, 222, 233. 
Povotoxtiov, 90, 217, 219 ; 96, 10 ; 108, 279, 

280, 479, 604, 607, 608, 609, 726, 727 ; 

112, 41, 43 ; 114, 36 ; 139, 49, 76 ; cf. 
TrXaxcoTTQ. 

MovoTOsrpov, lieu-dit, 136, 48. oo 146 n. 539. 
|AOv6ppt)TO£, cf. oixYjpa. 

povtiSpmv, 95, 3, 4, 14 ; 100, 6, 13, 16 ; 

103 not. ; 109, 949 ; 113, 2, 9, 16, 28, 
34 ; 115, 2 (YjpsXYjpevov), 8, 13, 17, 22, 
30 ; 116, 4, 10, 17, 27, 34, 41 ; 117, 3, 10 ; 

118, app. 85-86 ; 120, 10 ; 125, 12 ; 136, 
3, 7, 11, 24, 33, 94 ; 138, 19 ; 139, 88 ; 

146, 37 ; 151, 3, 9, 14 ; 153, 5, 6, 7, 10, 
11, 12 ; 160, 16, 24 ; 166, 3, 5, 8, 19, 

23 ; TCaTpiapxixbv p. : cf. NtxoXaou. 

MopTaro^, ancien detenteur d’un Lien (1361), 
139, 134. 

MopTotTos (Mt^a^jX 6)j ancien detenteur d’un 
Men (1355), 136, 33 (Moopir-) ; 139, 94. 

MocrovfiTCoXLt;, cf. BoXepoO. 
Mocrxa (you), lieu-dit, 139, 91. oo 145. 
Mofrxo‘^^vY)<; (Avjp’fyrpLoc; 6), pareque de La 

(1321), 109, 340 ; ©eoSotyj, femme de, 
109, 340 ; Etpyjvv], fille de, 109, 340. 
— voisin, 109, 351, 369, 382. 

Monxotoc&vvYjs (KckvcTOCt; 6), pareque de La 
(1409), 161, 25. 

MoCTXQTCouXEva, vendeur (1415), 164, 8, 11, 
12. — co-d6tentrice d’un Men, 164, 16. 
— voisine, 164, 18. 

M6ffx°S, cf. 15 ©s6Scopoc;. 

M6cxo?j voisin (1321), 108, 751. 

M6axos (M(-x<*^ o KaX^ ty); tgu ’AQava- 
a£ou ^arot, 6), pareque de La (1321), 109, 
372 ; ©eoSoipa, femme de, 109, 373 ; 
©eoSc&pa veuve, belle-fille de, 109, 373 ; 
’IcodcwY)^, fils de la veuve Th6od6ra, 109, 
373. 

Micros, cf. Xpucro6£pY7](;-M6c7XO?. 
M6oxon (Ayjp^Tptoq 6 uloq *EX6vy]£ tt)<; tou), 

pareque de La (1321), 109, 406. 

Mocrxcova (Map£a */} you), belle-m£re de 

14 Mlxoc^X, 109, 573. 
Moaxcova?, voisin (1321), 109, 575. 
MouyoiXYjs, vendeur (av. 1334), 122, 18. 
Mouyoi5Xy}<; (Mtxa^X 6), pareque de La (1334), 

122, 42 ; Map£a, femme de, 122, 42. 
MouSpo^, [village], 136, 126 ; 141 not. 

Mou£o5pYj<;, beau-p6re de 12 ’IcoavvYjs, 99, 
209. 

pou^oiptov (capacity, 154, 26. 
pou^otiptov (superficie), 138, 10, 

Mouvva (you), lieu-dit, 139, 70, 137. oo 147. 
Mouvra? (recipytos 6), detenteur d’un bien 

(1355), 136, 24. 

MouvT^oiiprjs (Ayjp^TpLo? 6), pareque de La 

(1284), 73, 68 ; 74, 50 ; 77, 77 ; Etpfa), 
femme de, 73, 68 ; 74, 50 ; 77, 77 ; 

Nix6Xaoc, fils de, 73, 68 ; 74, 50 ; 77, 
77; KaX^, fille de, 73, 68; 74, 50 ; 77, 
77 ; ’Ico<&vvy)c;, gendre de, 73, 68 ; 74, 50 ; 
77, 77. 

MoUVTpMj] {Eip^VYf Y] Vti[jL9Y] you), V6UV6, 
pareque de La (ca 1300), 91 hi 173 ; 
recipyto?, ’IcoavvYj^, fils de, 91 hi 173. 

Mouvypotfyfrq (Elp^vv) y) viipcpY) you), veuve, 

pareque de La (1321), 109, 874 ; BaMXetoq, 
Xt^vos, fils de, 109, 874 ; Motp£a, belle-fille 
de, 109, 874 ; Tecipyiot;, petits-fils 
de, 109, 874. 

Mouppoupaq (TecipY10? 6)> protonotaire [et 
dilcai6] de la m6tropole de Serres (1308/9), 
102, 24, 

poupT«Toi, 71, 79 ; App. XI 86 (-you). 
Moupycfcyos, voisin (1321), 111, 26, 27 ; 

App. X 21, 22. 

Moupy^ot^Xou (you), village, 76, 8-9 ; 77, 
50 ; 99, 29. oo 136, 138, 144. 

MouarouXpdivoi, 151 not., 8. 

[Mgucttos] (AYjp'yjypioq), fr£re d’Anna Mous- 
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ton, parfeque de La (1321), 109, 522; 
E£vy], femme de, 109, 522. 

Mouoroi; (Ntx6X<xo<;), parfeque de La (ca 1300), 
91 ii 8. 

MotWou ("Avva 7) Suya-ajp ©eiotoxEou tou), 
veuve, parfeque de La (1321), 109, 521 ; 
’IioavvYjs, fils de, 109, 521. 

MotkaXis, voisine (1321), 108, 537. 
MoutaXwv (tcov), lieu-dit, 160, 10. eo 122. 

123 n. 409. 
fi.o'JX'dSiov, 162 not. 

M6x9«iva, veuve, parlque de La (1409), 
161, 25. 

(®e6Supo!; 6), fils de Georges Ghion6s, 
parSque de La (1321), 109, 371 ; KocX^, 
femme de, 109, 372; <D<otsiv6<;, fils de, 
109, 372 ; A£<ov, beau-frSre de, 109, 372. 
— voisin, 109, 345. 

MitapAya (’Icodvvv]? 6 ulfx; tou), par&jue de 
La (1317), 104, 31 ; EEp^vy), femme de, 
104, 31 ; Ilapaffxsud), fille de, 104, 31 ; 
"Avva, mfere de, 104, 31. 

M7raaT<£pSo<;, par&jue de La (1361), 139, 
149 ; N, femme de, 139, 149. 

procoToupivTa (too), App. XVII 8. 
M7te«Xy)<;, cf. TpauXk? (Mu.). 
Mto<£X7](; (’AOavdcmoi; 6), parfeque de La 

(1321), 109, 384 ; Zco^, femme de, 109, 
384 ; Mixoc-qX, fils de, 109, 384; 0eoScip«, 
fille de, 109, 384. 

Mtl£o.xLxI,cx.c,, cf. 2 ITayavou. 
Mue6evkoi;, cf. EoupiTtExT)?. 
Mto6ev[to5, parfeque de La (1355), 136, 131 • 

209. 

MtoXeAvo?, vendeur (av. 1321), 109, 740. 
M7t£po<; (®s6Scopo<; 6), parfeque de La (1317), 

104, 141 ; EuSoxEoc, femme de, 104, 141 ; 
redopyio?, fils de, 104, 141. 

Mm^pvTsvi, Crete, 130 not., 7. 
M7t[yyo6«, cf. MoSyjvou (’I.). 
MniopcoBdc, riviere, 130 not., 11. 
Mnoouvo? (rscipyio? 6), parfique de La (1321), 

109, 344 ; ®soSd>poc, femme de, 109, 344 ; 
Mapta, fille de, 109, 344 ; Ay^rpio?’ 
frfere de, 109, 344. — voisin, 109, 372, 379. 

Maoouvo? (Ntx6Xao<; 6), partque de La (1321), 
109, 410 ; "Awa, femme de, 109, 410. 

Mreoupoi; (rec&pyio? 6), voisin (1321), 109, 924. 
Mitoiidya (Euysvcb rj yuvi) ®soSd>pou rou), 

veuve, par&que de La (1321), 109,481-482 ; 
®so<pavd>, fille de, 109, 482; Tedipyioi;, 
gendre de, 109, 482. 

MxouyaXa (E£w) vj tou), veuve, parfeque de 
La (ca 1300), 91 in 49. 

1 Mtouxocs, voisin (1321), 109, 688, 689. 
2 M7COUX&;, detenteur d’un moulin (1321), 

109, 917. 

M7toux<ovoisin (1321), 109, 487. 
M7tpalExo?, donateur ? (av. 1375), 147, 22. 
M7ipaTo<; (Mixa’ijX), gendre de Stamat6s Mpra- 

tos, ancien detenteur d’un bien (1355), 
136, 80. ' 

M7tpaToi; (STajxaTTj^ 6), gendre de Makroni- 
kolaos, ancien ddtenteur d’un bien (1355), 
136, 79. 

M7ipM(o(;, voisin (1321), 109, 918. 
Muxovi^ttji;, donateur (av. 1355), 136, 37 

(Myjxm-). 
fiuXatiXaxov, 90, 24, 258 ; 108, 132, 385. 
[xuXixd?, cf. epya<xrf)piov, 
fxuXoxdmov, 146, 32. 
MuXoxotioi; (®e68copo<; 6), parfeque de La 

(1321 ?), 112, 13 ; EEp^vvi, femme de, 
112, 13. 

MuXoXitov, voisin (1321), 111, 27 ; App. X 
22 ; Mv)XoX£wv (1324), 114, 14 et app., 
18, 28. 

MuXo7TOTa|iov, metochion de La, App. XI 40, 
app. 41-42. co 65 et n. 3, 66 et n. 4, 68. 

inSXo?, 73, 31 ; App. XI 49. 
p.uXoT6mov, 101, 24 ; App. VIII 24; 137, 

31. 

poXdTpaipov, 90, 121, 123 ; 108, 85, 88. 
fniXwv, 73, 39, 44, 53, 84 ; 74, 16, 34, 64 ; 

77, 32, 39, 57; 89, 118, 132, 133; 90, 
3, 36, 45, 46, 58, 62, 118, 121, 216, 257, 
258, 297 ; 99, 20, 21, 146 ; 105, 23 ; 108, 
81, 82, 86, 102, 123, 147, 159, 176, 185, 
384, 385, 621, 639, 912, 915 ; 109, 138, 
143, 145, 158, 162, 163, 165, 167, 171, 
182, 183, 192, 193, 198, 199, 340, 346, 
349, 351, 389, 393, 420, 430, 431, 437, 
438, 440, 441, 535, 649, 651, 877, 878, 
883, 913, 917, 919, 947, 963 ; 111, 25, 
28; App. X 20, 29 ; 118, 115, 116, 132, 
134; 136, 9 ; 139, 26, 27 ; 156, 8, 18, 
40 ; App, XI 39, 46, 53, 60, 61 ; «vevspy})i; 
fi., 109, 171, 176 ; evepyi)<; jx., 109, 175, 



INDEX GREC 323 

176 ; 7](i,eA7](iivo<; [x., 109, 143, 145, 146, 
149, 152, 172, 175, 678, 694 ; tfc&cnjTo< (x., 

109, 944, 947, 961, 965-966, 966 ; 6Xoxocl- 
pt,v6<; (jl., 105, 24-25 (rpt6<p0aX(JLo<;) ; 109, 
149, 152, 161, 381, 391, 546, 556, 667, 
912-913, 915, 916, 917, 919, 966; 112, 
24 (irpItpOaXjjLo?) ; 140, 14, 16, 19; o(xo- 
8£o7cotoi (jl., 90, 64 ; 108,188 ; 67CQT£Aoti[xsvo<; 
(X., 108, 622; 109, 917 ; 161 n. 614; 
Xsi(JLepiv6$ (x., 73, 53, 63-64 ; 74, 33, 37, 
46, 68 ; 77, 57, 61, 73, 100 ; 91 i 24-25, 
50 ; 109, 608, 740, 768-769, 884, 888-889, 
961, 962. co 164 et n. 636 638 639. 

MuXcova (KcovgtocvtTvo^ 6 u£8<; A£ovto^ tou), 

par&jue de La (1321), 109, 180-181 ; 
EtpyjvT], femme de, 109, 181. 

(xuXcovoo;, 91 m 67 ; 109, 449. 

MuXcovac; (re4>pyLo<; 6), parfcque de La (1304), 
99, 142 ; Eav0*q, femme de, 99, 143. 

MuXcova<; (®e6Scopo<; 6), par^que de La (1317), 
105, 20 ; EEpigvT], femme de, 105, 20 ; 

E58ox£oc, fille de, 105, 20 ; "Icoocwt^, 
beau-fr£re de, 105, 20. 

(xuXcovoo’Tdco’Lov, 109, 578. 

MuXAvcov (t&v), lieu-dit, 109, 912. 
[xupei]jix6<;, cf. epyaarvipLov. 

MupLavT]?, pareque de La (1321 ?), 112, 20 ; 
Mocp£a, femme de, 112, 20. 

Mup(X7]XLa, lieu-dit, 136, 105 ; 139, 112 
(MupfXLyyea). 

MupfxtyyT]*;, co-d6tenteur d’un bien (1355), 
136, 85. 

MtSptov, moine de La (1304), 97 not., 2 ; 
(av, 1321), 109, 987. Gf. 2 Myr6n. 

Mbpcov (6), m6tropolite, 152, 36. 
MupomTou, lieu-dit, 109, 48. 

MuarAxoms, village, 90, 254, 259, 263, 264, 
286 ; 108, 379, 380, 386, 389, 392, 393, 
423, 424, 425, 477. — tou Muctocxuvo 

palaiochdrion, 161, 41 ; 165, 49. co 96, 
97 et n. 254, 98, 128 et n. 429, 152. 

(xiSffToci; tou 7roTa(xou, 130, 5-6. 
[xuotlxt] (document), 75, 51. 

MuTLXqvodoc, ancienne d^tentrice d’un bien 
(1361), 139, 97. 

1 MutlX7]voclo<;, pareque de La (1321 ?), 112, 
17 ; S£vt], femme de, 112, 17. 

2 MutlX7]vqclo<;, beau-p6re de 40 TecopyLoq, 
136, 42. 

1 MutlXtjvocloi; (rs<x>pyLO<; 6), gendre de 1 Li- 
nardaina, pareque de La (1284), 73, 85 ; 
74, 69-70 ; 77, 95 ; "Avvoc, femme de, 73, 
85 ; 74, 70 ; 77, 96. 

2 MuTiX7]vato<; (recx>pyLO<; 6), pareque de La 
(1321), 109, 43-44; KaA^, femme de, 
109, 44; ’'Avva, MapEa, lilies de, 109, 44. 

MutlX7]voclo<; (At][x^tplo<; 6), tisserand, pareque 
de La (1321), 109, 469 ; KaX^, femme de, 
109, 469 ; 5Ico<£vvt]<;, rscopyioc;, fils de, 
109, 469 ; EfpTfjvyj, fille de, 109, 469 ; 
’IoiavvTjq, beau-frere de, 109, 469. 

MutlAtjvoclo*; (Mocvou-^X 6), 6 yoc(x6p&s tou 
STap.aTLou, par&que de La (1304), 99, 83 ; 
ITocpocaxeuciu, femme de, 99, 84 ; TecipyLot;, 
’Icodtwy^, fils de, 99, 84. 

MutiXy)voclo<; (<DEXl7Ctco<; 6), co-d6tenteur d*un 
bien (1471), 173, 5, 6-7. 

MuTiA7]vaLo<;, cf. Kapjc6<;. 

MutiXyjvy] (Lesbos), 101 not. ; 136 not. ; 
157 not. ; 54, 142 n. 505. 

McoOcovocloc; (Kovctocvtlvo*;), gendre de 2 Log- 
gianos, pareque de La (1321), 109, 312 ; 
KocXt), femme de, 109, 312 ; EToqxocT?)q, 
Mlxot^X, fils de, 109, 312. 

Mco0cova£ou (XpLcnroSouXo*; 6 tou), par6que de 
La (1321), 109, 306 ; "AGocvacrux;, fr5re 
de, 109, 306 ; Elp^vt] veuve, sceur de, 
109, 307 ; TeApyLos, neveu de, 109, 307. 
— 6 Xpl<tt68ouAo<;, voisin, 109, 298, 311, 
312. 

Mco(xlt$£X ("Avva ■?}), veuve, pareque de La 
(1420), 165 not., 33. 

Mo>(x4)T7]<; (Nix6Xoto^ 6), pretre, pareque de 
La (1321), 109, 432 ; ’'Avvoc, femme de, 
109, 432 ; aA0avacrLo<;, MocvouyjX, fils de, 
109, 432. 

va£ipocLo<;, 109, 6. 
va6<s, 80, 15 ; 82, app. 15 ; 90, 189, 222 ; 

91 in 45, 72; 108, 245, 269, 287, 491, 
530, 546, 550; 109, 612; 111, 4; 112, 
37 ; 113, 22 ; 114, 34 ; App. X 7 ; 133, 45 
(vsAc) ; 125, 5 ; 136, 9, 24, 25, 44, 49, 
107; 139, 110, 114; 146, 18, 28, 49; 
148, 13 ; 150, 11 ; 153, 6, 8 ; 160, 25, 29 ; 
164, 5 ; 167, 10, 11 ; App. XVIII 14, 15, 
16 ; suxT7]pLo<; v., 146, 15-16 ; xe^aXacpivcx; 
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v., 90, 184 ; 108, 239 ; nodcabt; v., 90, 206 ; 
136, 49. 

Nocuto&xtou xal ?/Apry]t; (p)rpo7uoXfrt7]s), 79 Rot. 
5 Ne6<puTo<;. 

1 Nau7n]y6s (’Icoavvyjt; 6), pareque de La 
(1304), 99, 182 ; KaX^, femme de, 99, 
182 ; NixoXao;, fils de, 99, 182. 

2 NauTC7]y6; (’Igiocvvyjs 6), pareque de La 
(1304), 99, 215 ; ’Avaarocaioc, femme de, 
99, 215 ; ST£9avo;, fils de, 99, 215 ; 
EuSoxla, fille de, 99, 215. 

vauTT)?, 74, 79 ; 77, 110 ; 109, 240. 
N£a Movyj, & Thes, 129 not. ; 150 not., 12 ; 

151 not. ; 153 not., 9, 10, 14, 17, 24 ; 
163 not., 19, 33, 39, 40, 49, 53 ; 168 not. ; 

PacnXix*?] xai 7caTptapx^ (|aovJ) U7rspay£a<; 
©sotoxou xal ItuxsxX.) N. M., 150, 2, 15 ; 
151, 19 ; 168, 1-2 ; warp. N. M., 153, 3 ; 
ij7cepay£a ©sotoxo; (xal emxsxX. N. ML), 

151, 10, 14, — Neap,ovtrat, 153, 12, 18, 
21. co 55, 133 ^ 2 LaSpi^X, 6 ’Icocrfyp, 
5 Maxapioc;. 

N£a 'Pdipj, cf. K<ovaTavTtvourc6Xeo)(;. 
Nsaxfaou ([[xov^] rou), 71 not. ; 79, 37 

(Nota-) j 2 Kocyp.a?. 
Nsaxkou, [village], 109, 278, 519.00 55 et 

n. 157. 
Ns6p£&yj (EtpYjvy) -yj yuv>) KoivaravT^vou too), 

veuve, pareque de La (1321), 109, 366 ; 
BaX<jap.d)v, STap^r/];, rsApyux;, M^a^X, 
KcovcrTavrEvcx;, fils de, 109, 366, 367. 
— voisine, 109, 365 (Ns6pt3ta). 

NeiXot;, ecctesiarque de la laure de Kary6s 
(1353), 133 not., 23 (NsIXov). 

NextAvo?, cf. KovTdixTjf;, 18 Nix6Xao$. 
1 Nexr^avoc;, g6ron, pareque de La (1321), 

109, 124; ©soScopa, fille de, 109, 124 ; 
’Ito^vvyj^, A7)p.7jTpio;, NtxiXao;, petits-fils 
de, 109, 124. 

2 Next&xvcx;, voisin (1321), 109, 434. 
NexTsavo? (red>pytos 6), pareque de La (1321), 

109, 408 ; Ilavaipoda, femme de, 109, 408 ; 
sl6>avv7j;, Mt^a^X, fils de, 109, 408. 

Nexte^vo^ (Ayj^Tptot; 6), pareque de La 
(1321), 109, 418 ; ’Apery), soeur de, 109, 
418. — voisin, 109, 430. 

Nsxrsdvou (Ayjp^Tpiot; 6 uib<; Tecepytou rou), 
par5que.de La (1321), 109, 373 ; N, 
femme de, 109, 373. 

Nexre^vou (KaX1/) 7) yuvf) recopytou rou), veuve, 
pareque de La (1321), 109, 409 ; A^Tpios, 
fils de, 109, 409. 

Nsxts^vou (MocvouyjX 6 ulat; KaXou too), 

pareque de La (1321), 109, 417-418 ; 
ZoiT], sceur de, 109, 418. 

v^op.at, 71, 48 ; 73, 98 ; 74, 80 ; 76, 13 ; 
77, 111 ; 83, 8; 84, 13; 85, 10; 87, 14; 
88, 12 ; 89, 78, 151, 152, 203 ; 94, 30 ; 
95, 11 ; 96, 18 ; 99, 221 ; 102, 14 ; 105, 
26 ; 109, 995 ; 110, 13 ; 111, 29 ; 114, 
46 ; App. VIII 32 ; X 30 ; 118, 170, 179, 
227 ; 123, 172, 192 ; 126, 35 ; 127, 25 ; 
132, 6; 139, 151; 140, 11; 141, 10 
(rcpocv-), 14, 21 ; 142, 10, 13, 16 ; 149, 
4, 11, 18 ; 153, 8 ; 156, 36 ; 158, 8, 10 ; 
160, 5 ; 161, 43, 49 ; 163, 9, 21 ; App. XI 
40, 76, 79, 114 ; XVIII 43. 

v^ofxat (paitre), 97, 6. 

Nevr&vou (NixoXaot; 6 ul&c; rou), petit-fils 
d'Eudokia Esphagmenou, pareque de La 
(1321), 109, 750 ; A7]fj.7)Tpi,o<;, fr&re de, 
109, 751 ; Motpla, *'Avva, sceurs de, 109, 
751. — voisin, 109, 753 (NevTiavo?). 

Nioi, ile, 71, 49 ; 89, 92; 118, 83 ; 
App. XI 32. 

NsoxocoTpivy)?, stratiote, voisin (1321), 108, 
349-350. oo 102. 

NsoKaorptrirn; (’laidtvvv)? 6), pareque de La 
(1284), 73, 66 ; 74, 48 ; 77, 75 ; EiSoxta, 
femme de, 73, 66 ; 74, 48 ; 77, 75; 
©s6SwpoS, fils de, 73, 66 ; 74, 49 ; 77, 76. 

Neoxacnrpov, village, 137, 7, 30. oo 149 et 
n. 561. 

vs6xvkjtos, of. ofx7)(j.a. 

1 Neov Xwplov, Neo^ciptov, agridion, 71, 61. 
- village, 89, 128 ; 90, 158-182; 108, 
852-853, 861-894 ; 109, 208, 243, 265-296, 
304, 957 ; 118, 128; App. XI 58. oo 90, 
92 et n. 205, 93, 103-104, 105, 128 n, 431, 
150, 158 n. 601, 162 n. 617, 163, 165. 

2 Neov Xcopiov, Neo^dipiov, agridion, 89, 137 ; 
118, 139 ; App. XI 64. - village, 90, 89 ; 
108, 45, 46, 47-48, 71; 109, 56, 943; 
161, 47. oo 94, 95 et n. 232, 96 n. 246, 
106, 108 n. 340, 128 et n. 428, 150, 154, 
155 n. 579, 162 n. 617. 

ve6<puTo<;, of. apjteXiov. 
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NeocpuTO?, m^tropolite de Naupacte et Art a 
(1741), 79 not. 

Neocptaou (tou), lieu-dit, 90, 303 ; 108, 016. 
oo 77. 

NeoxcoptTOo (’IcoivvYj^ 6 uibq ’AvSpovtxau tou), 
pareque de La (1321), 109, 465. 

Nspa (tou), village, 99, 67-81. co 141. 
Nepo6oox£ou, lieu-dit, 108, 895, 912. oo 92, 

98, 99, 151, 156. 
Nepo6p6TV]^ (Aapaoxvjv&s 6), pareque de La 

(1317), 104, 102 ; ©socpocvco, fille de, 104, 

102 ; navaytdiTYjs, gendre de, 104, 102. 
Nepo6pdTou ("Avva X^jpa ’Icoavvou tou), pareque 

de La (1317), 104, 100-101 ; Mauptavi^, 

Kcovcttocvtlvos, ^LXoppaTYjc;, fils de, 104, 101. 
NspiXaxxoc;, cf. 'IspoXaxxoc;. 
vepov, 78, 15. 

NepoTcd>XY]? (MtxaijX 6), bucheron, parfeque de 
La (1321), 109, 875 ; ©eoScipa, femme de, 
109, 875 ; Avjp^jTpto?, fils de, 109, 875. 

vepouta, 90, 14 ; 114, 16. 

NepotaCixov, lieu-dit, 99, 27 ; 139, 33. oo 188. 
Nepocp6po<; (Kcovcrras 6), cf. IIup£x6oXoc; (*L). 
Nepox^TY)^, lieu-dit, 126, 8 ; 136, 59 ; 139, 56. 

Nscraop, cf. Kpt6sXY) (B.), ntaaxa (N&rrcop). 
NeuptSv)? (rscopyto^ 6), pareque de La (1409), 

161, 27. 

NecopaTcc, village, 73, 88 ; 74, 72; 77, 
103 ; 115, 10 ; 136, 47. co 141, 146 et 
n. 539. 

NyjxTdcvo^, cf. Zsp6&s (N.). 
vy]<t£8lov, 172, 3, 8, 11. 

vY]a(ov, 89, 91 ; 118, 83 ; App. XI 32, 33, 34. 
1 Ny]c7Ui)ty]s, voisin (1321), 109, 540, 547, 

634. 

2 NYjaiATYjs, beau-pere de 2 Michel Tzagka- 
r6s, 109, 638. 

1 NvjatATYj^ (Avjp^Tpto? 6), pareque de La 

(1321), 109, 512 ; EiXtyvd), femme de, 109, 
512; reApytos, fils de, 109, 512; KocXy), 
Map£a, filles de, 109, 512. 

2 Ny]<jm&t7)s (Arjp^Tpioc; 6), pareque de La 
(1321), 109, 637 ; ©eoSApoc, femme de, 

109, 637 ; Eutppoativ/), KopvYjv/), filles de, 
109, 637. 

NvjcndjTYjs (NtxdXao^), gendre de 2 Charakas, 

parfeque de La (1321), 109, 85 ; KaX^, 
femme de, 109, 86 ; "Avva, fille de, 109, 86. 

Ny]ct67couXov, lieu-dit, 146, 38. co 131. 

vSj<Jo5l 71, 49 ; 73 not., 2, 102 ; 74, 1 ; 76, 1 ; 
77, 2, 4, 7 ; 82 not., 5, app. 17 ; 95, 2, 
17 ; 96, 22 ; 99, 2, 228 ; 100 not., 29 ; 
106, 1 ; 113, 4 ; 116, 25 ; 125, 1 ; 126, 3 ; 
127, 5, 8, 16, 19 ; 136 not., 2 ; 137 not., 
5, 7 ; 138, 3 ; 139, 3, 117 ; 141, 2 ; 152, 2 ; 
159, 22, 23 ; 160, 1, 3, 16, 24 ; 164, 2 

(0s6(koctto£) ; 167, 17 ; 169, 9 ; 172, 2, 4 ; 
App. XIV 6, 11. 

NY]CTTei<&TY]s, lecture erron^e, 79 not. 

Nixaioc, cf. XaX[ATCo5xY]<; (*I.). 

Nixa£a? (p,Y)TpQ7coX£TY]^), 89 b 8 J 2 ’Apaevto^. 
Cf. 4 Th^ophane. 

1 Ntx^Tas, pretre, voisin (1321), 109, 321 ; 
cf. IlaTtavtx^Ta. 

2 Ntxyjva^, par&que de La (1321), 109, 464 ; 

©eoScopa, femme de, 109, 465 ; KaXyj, 
fille de, 109, 465. 

Nwc^ras, cf. KovrapoTcotiXoi), Ayjpvodoc; (Nix^- 
rccc), IIoX£ty)^ (N.), STaupTjvi^ (N.), Samj- 
pLCi)TY)^ (N.), T^ayxapi? (N.). 

NtxYjTCi), cf. ©soXoYfTtocya. 

NLXY)9op£a, veuve, pareque de La (ca 1300), 

91 in 58 ; ’IwdcvvY]?, NtxiXao^, Ay)p.Y)Tpt.o^, 
navayidmjs, fils de, 91 rn 58. — voisine, 
91 hi 38. 

NtXY)(pop£a, cf. 27 ’Icoavvvjs. 

NLXYjtpopMjjs, beau-p6re de 4 Xpicrr6<pGpos, 
109, 365. 

1 Nixiq<p6po<;, pareque de La (1284), 73, 69 ; 

74, 50-51 (6 IIumx6<;), 77, 78 ; E£p^vy], 
femme de, 73, 69 ; 74, 51 ; 77, 78 ; N, 
enfant de, 73, 69 ; 74, 51 ; 77, 78. 

2 Nixvjcpdpo? 6 uti^ MlxkyjX too t% *A0avaa£a$, 
pareque de La (1317), 104, 71-72 ; EfiSoxCoc, 

femme de, 104, 72 ; KcovoTavTtvo^, ’IceavvY)^, 
freres de, 104, 72. 

3 Nuajcpdpot;, neveu par alliance de 16 Ko>v- 
cttocvtZvo<;, pareque de La (1321), 109, 187 ; 
EEpv)V7), femme de, 109, 188 ; Ay^Tptos, 
fils de, 109, 188 ; Eev£a, E6fjiop<p£a, filles 
de, 109, 188. 

4 Ntxr)cp6po^, gendre d’Anna Tzabalaria, 
pareque de La (1321), 109, 480 ; EttypocrtivY), 
femme de, 109, 480 ; E£vos, fils de, 109, 
480 ; KaXy), fille de, 109, 480. 

5 NtxyjcpApot;, pretre, ancien d6tenteur d’un 
bien (1321), 109, 509. 

23 
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6 Ntxvjip6po(;, pretre, voisin (1321), 109, 618, 
631. 

7 Ni>o)(p6po<;, vendeur (av. 1355), 136, 19. 
Ntx?|(popo?, cf. BAa^cin']!; (N.), BouXyapEas, 

Tupcow, ©eo-ffaXovixscd?, ’IvxaXxot;, Kax^u- 
Xaxvjs (Nix-/)<p6po?), KXaS?) (N.), MapxEvou, 
n«xuvix6Xao? (N.), SxiaSa? (N.), Sxpa- 
So^covapto?, Xoupivo?, Xoividcxi)? (N.). 

1 Ntx687ipoe, hig. de ZGuXuSoXa (1287), 79, 
39, 

2 NixoSvjpo?, moine, gconome de la tour 
[de La k Proavlax] (ca 1290 ?), 87, 8- 
88, 7. Cf. 1 Nicodeme. 

1 Nix6x«o?, mdtropolite de Monemvasie, 
hypertime et exarque du P61oponngse et 
topon ipechdn du [mgtr.] de Side (entre 
1301 et 1315 ?), 89 not., b 13. 

2 Ntx6Xao?, pretre, voisin (ca 1300), 91 i 22 
35, in 49. 

3 NixoXao?, gendre de 1 Kale Stavrenou, 
parfcque de La (ca 1300), 91 hi 28 ; Avva, 
femme de, 91 rn 28 ; Aijpdjxpios, beau-frere 
de, 91 hi 28; EEpvjvT], belle-sceur de, 
91 hi 28 ; FewpyEa, nifece de, 91 iii 28. 

4 NixoXoco? 6 yanopoc xv)<; Ocoxeivrjc, pareque 
de La (1304), 99, 104 ; ©eoSApa, femme 
de, 99, 104. 

5 NtxoXao?, pgcheur, pargque de La (1304), 
99, 192 ; EfiSoxEa, femme de, 99 192 • 
Eip^vvj, fille de, 99, 192. 

6 Nlx6X«o?, gendre de 2 Jean Naupggos 
parfeque de La (1304), 99, 216 ; Avva,’ 
femme de, 99, 216. ' 

7 Ntx6Xao<;, pargque de La (1321), 108 
914. co 99. 

8 NtxoXotos, gendre de Georges Lgontarenos 
pargque de La (1321), 109, 81 ; KaX*! 
femme de, 109, 81 ; Map£«, Avva, filles 
de, 109, 81. ’ 

9 NixdXao?, ijxoL 6 vatixy]?, pargque de La 
(1321), 109, 240 ; ‘Avva, femme de, 109, 
240 ; Av]p,^TpLo<;, ’IcodcvvT]?, fils de, 109* 
240 ; Etp^vvj, ©eoSApa, filles de, 109, 241.’ 

10 NixdXao?, prgtre, voisin (1321), 109, 308. 
11 NixoXao?, beau-frgre de 19 Amfapios 

par&que de La (1321), 109, 349 ; M«p£«! 
femme de, 109, 349 ; ’AvSp6vixo?, Ktov- 
cxavxtvo?, fils de, 109, 349. 

12 NtxdXao?, gendre d’Athanase Sampsfin, 
pargque de La (1321), 109, 378; “'Avva, 

femme de, 109, 378 ; Aijufoioc, MiXa^jX, 
fils de, 109, 378 ; ©eoSApa, fille de, 109 
378. 

13 NixdXao?, prOtre, voisin (1321), 109, 443. 
14 NixoXao?, gendre de Prakazia, pargque 

de La (1321), 109, 569 ; StXtyvco, femme de, 
109, 569 ; Aij^xpio?, TsApyio?, Mavou^X, 
fils de, 109, 569. 

15 NixdXao?, pargque de La (1321), 109, 
684 ; Avva, femme de, 109, 685 ; ATjpdj- 
xpioi;, Bao£Xsto5, Miya^X, fils de, 109, 685 ; 
MapEa, ©soSApa, ’Icoavvouaa, filles de, 109, 
685. ' 

16 NixdXao?, pretre, voisin (1321), 109, 819. 
17 NixdXao? 6 too 2xe<pavou, pareque de La 

(1321), 109, 891 ; EoSoxEa, femme de, 
109, 891 ; Ayjp.^Tpto<;, BaaEXeio?, fils de, 
109, 891 ; A7jp.7)xpio?, beau-fils de, 109, 891. 

18 NixoXaoi;, gendre de 41 ’IanivvYj^, pargque 
de La (1321 ?), 112, 11 ; EEp^vrj, femme 
de, 112, 11 ; Nsxxavo?, fils de, 112, 11. 

19 NixdXao? 6 uti? xou ..., pargque de La 
(1355), 136, 133. 

20 Nix6Xao?, voisin (1361), 139, 80. 
21 NixdXao?, lecteur et nomilcos de la metro- 

pole de Jannina (1375), 146, 61. 
22 NtxdXao?, habitant de Thes (av. 1392), 

153, 11. 

23 NixoXao?, prgtre parfeque de La (1409), 
161, 32. 

24 Nix6Xao?, parent de Thomal Palaiologou 
(fav. 1471), 173, 15. 

25 Nix6Xao?, prStre et protocyncelle dAvlon 
(1496), 174, 15. 

26 NtxdXao?, pretre et skevophylax dAvlon 
(1496), 174, 17. 

NtxdXaos, cf. AyLoao<p£xr)<;, AiydirTicx;, Apio- 
ptaxv)?, Ap,7cXa8Y)vou, 3 Avva, 'An\&8r)<;, 
’Apyupfi^ (N.), ■‘AptSjjc (N.), Apx^Tta, 
AypaSa? (N.), BaSSyjvou, Bayevot (N.), 
BaysvoE? (N.), Bapgaxa? (N.), BaopouXo? 
(N.), BeppoiAxr)? (N.), BeuavEa?, 1 BXaXiA- 
Tvjs (N.), 2 BXaXtc£.x7)? (N.), BXd£Xou (A.), 
BqISetxoc, BouxeXXaxa, TaSavdcpij?, rpvjyopa 
(N.), TpTjyopa? (N.), AiSupdtpv)? (N.), Apa- 
yoa0X(46o?, Apotngvo?, ’Eacpaypevo^ (N.), 
’Empaypivou (B.), ’Empayp^vou (I1.), Eli- 
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puucoTY)s, Zep66s (N.), Zsp6ou (N.), 
©eoXoyEtyjs, ’IaTplxYjs, ’Itoavvaxtos (N.), 
J Icoavv lt^otco tiXou j KaXafiapas (N.), KaXapY]- 

v£>s (N.), KavaxY], KapaTOs (N.), KapxapvjvSs, 

KaoavSpYjvSs (N.)j KaT^uXaxYjs (Ni.x6Xao<;), 
Ka^aXas (N.), Kspaptsas (N.), KXaSvj (K.), 

KXcootoy^vyjs (N.), KoxxEt^yjs (N.), Kop,VY]V&S 
(N.), KouXotipwrapSos (N.), KotipiapLs (N.), 
KoupaTCop (N.), KoupaapYjs (N.), Ko6tXs(Ks 

(N.), KouTpotiXXvjs (N.), Kp[,6a6£T^Y) (N.), 
Kp^Xv)^ (N.), KpuocnSspYjs, Ku7rpiav6s, Aa- 

Yo6Sy), Aarcap6s (N.), Asovtous, 1 Ae^avos, 
AY](jivatos (AE.), AY]|AvaTos (Nt.x6Xaos), Ay)[X- 

valou ('I.), 1 Aoyy^v&s (N.), 2 Aoyy^Ss 
(N.), MaxeScfcvac; (N.), 7 MapEa, 1 MapooXaq, 

2 MapouXas? Maaoupos, Maupos (N.), Mey™ 
XO^CTY]^ (N.), MsXevlxlcoty]^ (N.), Mepxoiptos, 

MYjXaEos, 1 MixowfjX, MoSyjv6<; (N.), Moucttos 

(N.), Mteouvos (N.), Mcofjw&nQS, Nevtocvou, 
Nyjcncotyjs (N.), ’O^apas (N.), nayavos 
(N.), 1 Ilayavou, 2 Ilayavou, IlavcopaEaq 

(N.), II(X7ravtXT?]Ta (N.), IlaT^oiipYjs, Ila^is 
(N.), IIsTpovExas, IUTpos (N.), IleTpcova, 
ILacrapa (N.), ILffcnavos (N.), IlEraxa 

(Nlx.), IIXavT^odpas, IIXEtipaivas, IIoXu7rsL- 
pous, IlpeSsCtavo^, IIuppou, ePaS7)X£as (N.), 
'Po^KET^Y] (N.), ZepLfptCOTYJ^, 2 [.XtyOuSEaS, 
1 SxtaSas (N.), 2 XxLaSas (N.), StocvEXoc 

(©.)> 2 2u[xe<5jv (sI.), Ecpa^ayxoipYjs, Sdmjs 
(N.), TsveSaEos, T^ayxapYjs (N.), T^ayxa- 
plvYjs (N.), T^E7taTa<; (N.), T£sTOp£vau, 

T^pvv), T^t^eXxos, T^ouXotixcovos, Topia^Y), 
To[xaxY)<; (N.), To^apas, Topvsupivos, Tou- 

xto^Xyjs, TpauX&s (N.), 1 'YcpavTJjs (N.), 
2 T9avr^]^ (N.), OapyavYjs (N.), Opdcyyos, 
XaXxs£>s (N.), XaXx£cos (N.), Xapaxa, Xiovas 
(N.), 1 XtdiTYjs, 2 Xlc£)ty)£. 

NlxoX<£ou (IxxXvjcEa yj tou ^E^dtcoXEtou Xsyo|jL. 

TL[Z03[jtivY] S& 6v6[xaTL tou .. . 0au|AaTOUpyou), 
pr6s de Thes, 75, 29. 

NlxoX<£ou {[xov*?] tou aylou) k Zerkas, 73, 15 ; 

99, 13-14 ; (/A. NuciXoos, 74, 10 (to>v 

ZspgaScov) ; 77, 16; 139, 18. co 135, 138 
n. 481. 

Nt,xoX<jcou (ptov68pLov tou ayEou ...), k Zichna, 
120 not., 3-4 (7tocTpLapxix6v), 10. oo 113, 

1 N[.xoXdcou (va5^ tou aY^ou), k S61as, 91 in 72. 
2 NtxoXaou (vai^ tou tspap^ou xai 0au[xaToup- 

You), k Zeugmata, 125, 5-6 ; v. tou ev 

(xyEo^ TOpipiaxapo^ N., 136, 24-25. — tox- 
XaLOEXxX'/jcyLOv t6 tou 'A. N.s 139, 83-84. 
— [xeToxtov 8 CA. N., App. XI 36. — y?) 
els t8v 'A. N., App. XVIII 8-9. co 142, 
145, 148 et n. 552, 151. 

NixoXaou {7ravTQYuP^ tou aY£ou), 104, 168. 
co 112, 113 n. 368. 

Nixo[XY]SeEa^ ([zy]tpo7uoX£ty]s), 89 b 6 J 2 KiptX- 
Xos. 

1 N£<ptov, kathig. de Makr8 (1287), 79, 34. 
2 NI900V, mdtropolite de Gyzique, hypertime 

et exarque d’Hellespont (1304), 98 not., 
7, 13. Cf. 1 NiphOn. 

3 NEcpcov, 6v6que d’Hi^rissos et de la Sainte 
Montague (ca 1325), 72 not. ; 21 et 11. 99. 

4 N£<ptov, pere spirituel de l’empereur (1342), 
123 not., 10. co 3d, 121, 122 et n. 408, 151. 

5 Ntcpcov, pr6tre, ancien hig. de La (1359 ?), 
135, 18. Cl. 2 Niphon. 

N£<ptOV, Cf. 8 AYJfXTQTpLOS. 
N£9<uv (KupLaxis o)j parfeque de La (1321), 

109, 474 ; Apootav/j, femme de, 109, 474 ; 
’ItoivvYji;, fils de, 109, 475 ; ©etoToxdi, 
fills de, 109, 475 ; ©eotptiXaxTOs, gendre de, 
109, 475 ; MapEa, KocXt?], petites-filles de, 
109, 475. 

vop.aSt.aEos, cf* Y*)- 
vo(jt4 71, 34 ; 92, 10 ; 102, 21 ; 114, 48 ; 

App. VIII 9 ; 118, 161, 176, 251 ; 123, 
143, 183 ; 125, 12, 14 ; 127, 14 ; 128, 37 ; 
130, 5 (TtaXaLdc) ; 133, 16 ; 134, 24 ; 137, 
10, 11 ; 138, 8, 12 ; 142, 8, 14, 17 ; 146, 
32, 37, 45 ; 148, 10 ; 149, 12, 19 ; 150, 13 ; 
151, 4, 16 ; 152, 40, 43 (xpovEa) ; 154, 11, 

22 ; 155, 20 ; 156, 28 ; 159, 36 ; 160, 20 

(XpovEa aSt-axoTtos), 27 (aSLaxorcos)} 28 
(v6p.tp.os), 31 ; 163, 50 ; App. XI 72, 78, 
127. 

vop/y) (p&ture), 110, 5, 11. 
vopuxfSs, 83, 16; 85, 22; 86, 22; 87, 26; 

88, 22 ; 113, 49 ; 146, 62 J 3 ’Icoocvvtjs, 
44 3IcoavvY)s, 21 NtxSXaos. 

vojjux6s> cf. S^xatoX^Y^^j StxaLoXoYEa, 
1 Nopwxos, pritre, ld6rikos, donateur (f av. 

1321), 108, 735. 
2 No[xlx6s, voisin (1321), 109, 644, 654 (N. 

6 Xptiicyos). 
No(jllx6s (KcovtTTavTtvos), 6 uIbc, tou rca7Ta 

Ycotivvou, par^que de La (ca 1300), 91 m 
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10 ; 109, 593 ; ©eoSckpa, femme de, 91 hi 
10 ; ’Icodcvvvjs, fils de, 91 in 10 = Nojjllxou 
(’I.) ; AyjpjTptos, fils de, 91 hi 10, 11 ; 
EEpyjvv], fille de, 91 m 10 = 4 Ecpyjvy] ; 
Etp^vv), belle-fille de, 91 hi 11. — voisin, 
91 i 33, nx 53. 

Nopuxou (Tc&pyio<; 6 tou), of. Kpoxxa^. 
Nopuxou (’Icoavvyjs 6 utie; KcovcrravTcvou tou), 

parique de La (1321), 109, 593 ; 0e68copo<;, 
fils de, 109, 593. 

v6(ju|ios, cf. &y&>y/j, acKpdcXeca, 8e9eva£cov, xoupie;, 
voptyj. 

vopucrpia, 73, 66, 69, 94 ; 74, 35 et passim ; 
77 not., 59 et passim ; 85, 8, 19 ; 86, 9, 19 ; 
87, 23 ; 91 x 9 et passim ; 99, 21 et passim ; 
109, 21 et passim ; 111, 29 ; 112, 8 et 
passim ; 113, 24 ; App. X 30 ; 139, 143 ; 
161, 15 et passim ; 164, 13 ; 165, 14 et 
passim ; 168, 6 (7mXcTeu6|ji,evov), 13 ; 170 a 

13, 14 ; 173, 18, 19, 20 ; App. XII not., 
15 ; pacrtXtxi v., 58, 126 n. 421. — v. 
67t£p7tupov, 70, 43 ; 75, 36 ; 83, 7 ; 87, 21 ; 
88, 17, 19 ; 98, 37 ; 102, 11. 

voptotpiiXod;, 170 not., a 18, b 18 J ’ATpobnjs. 
vocroxofieiov, 123, 134, 154; 128, 32. oo 122 

n. 408. 
vfiaros, 75, 4, 17 ; 123, 16. 
Noovlco*;, lecture erron6e, 79 not. 
NTaXvjpivo^, cf. ImxXtpivoe;. 
vtev^tlSss, App. XVII 7. 
NTsaravos, voisin (ca 1300), 91 in 173. 
Nt^£oc, cf. £t<xX£|avo(;. 

NoxTL7topo<; (’Apyupie; 6), ancien pareque de 
La (1361), 139, 99-100. 

NuxTL7t6po£ (MtxayjX 6), pareque de La (1304), 
99, 128 (-xr/]-); KaXyj, femme de, 99, 128; 
’Apyup^, fils de, 99, 128 = NuxTwcipos 
(JA.) ; Nix6Xao^ fils de, 99, 129. — ancien 
d&tenteur d’un moulin, 99, 39 ; 139, 44. 

Mi 77, 82; 74, 58; 77, 87, 97; 
91 x 30, 48, 51, 54, ii 27, in 10 et passim ; 
99, 41, 48, 110, 131, 179 ; 104, 23, 35, 70, 
96, 126 ; 109, 26 et passim ; 112, 8, 22 ; 
136, 111 ; 139, 128. 

Eav0y), cf. BoiXyapoe; (K.), 8 KcovcrraVTLVos, 
14 KcevcTTavTtvo^, MuXcova^ (I1.), IlepdcTou, 
Xpucro^^ot;. 

Socvt6<; (KcovaTavTCVoc;), beau-frere de Jean 
Koumari, pareque de La (1321), 109, 

915 ; KaX’/j, femme de, 109, 915 ; Ayj^- 
rpLo<;, Nlx6X<xo<;, fils de, 109, 915 ; Map£a, 
fille de, 109, 915. 

Ssvv], cf. KXaffTccStas, KoupdcTopo?, MfaouxaXa. 
[Sevcxos] (’AQavacrtoc; 6), frere de D6metrios 

Xenikou, pareque de La (1321), 109, 104 ; 

’'Avvoc, femme de, 109, 104 ; Map£oc, fille 
de, 109, 104. 

Eevlxou (Ay][xy)tplo(; 6 utie; KaXvje; t^ tou), 

pareque de La (1321), 109, 102-103 ; 
Mlx<xy)X, fils de, 109, 103 ; ’'Avvoc, fille de, 
109, 103. 

^eviTebco, 78, 5. 

EevcrCa (BacrtXeLos 6 uIbc, EtpyjVYjs KcovcrTavT£vou 
tou tou), pareque de La (1321), 109, 718 ; 

Xpucryj, femme de, 109, 718 ; rec&pyio?, 
AyjpJjTpLos, fils de, 109, 718 ; Mocp£a, KocXy), 
filles de, 109, 718. 

SevLT^a (EcpiQVY) yj yuv^) KcovcrravTtvou utou tou), 

veuve, pareque de La (ca 1300), 91 hi 224 ; 

109, 718 ; ©eoScopoe;, recipycos, fils de, 
91 hi 225 ; Zcoiq, Mocptoc, filles de, 91 m 
225. — voisine, 91 in 227 (Eevlt££oc). 

E£vt,T^a (©eiScopot; 6 uti? A7]fXY]Tp£ou tou), 

parique de La (ca 1300), 91 hi 221 ; 
Eu8ox£oc, femme de, 91 hi 221 ; Map£a, 
vAwa, filles de, 91 iii 221. 

E£vltC<xc;, p&re de Th6od6ra Katallaktou, 
91 in 226. 

SevMfo, voisin (1324), 114, 43. 
Esvlt^loc, cf. Ssvlt^oc -(EL). 
£evo..., 109, 990. 

?tvot, 155, 30 ; 165, 18 ; 7ctg>xoE, 94, 25, 29. 
^evoTtdcpoLxos, 89, 106 ; 109, 946 ; 118, 100, 

177 ; App. XI 47 ; 208. oo 162, 168. 
. Sevos, 123, 2 ; 152, 13. 

1 E£vos, gendre de Kalogiros, par&que de 
La (1317), 105, 17 ; N, femme de, 105, 17. 

2 E£vos, gendre de 1 Jean Siligoud&s, pareque 
de La (1321), 109, 134. 

3 Ssvos 6 tyjc; KaXdcvvoce;, pareque de La 
(1321), 109, 173 ; Map£a, femme de, 109, 
174 ; 0eo8cipoc, fille de, 109, 174. 

4 E£vos, gendre de Jean Charantas, pareque 

de La (1321), 109, 466 ; STaptaTcxv), femme 
de, 109, 466. 

5 E£vos, gendre de Th6od6ra Koumarina, 
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pareque de La (1321), 109, 509 ; Efivoorta, 
femme de, 109, 509. 

Eevot;, cf. 5A0av<£cn](;, ’AXSavtaou (A.), BoiSyjc, 
15 ’Ico^vvrjt;, Katpoiipyj^ (E.), KXaS^ (H,), 

KovTo‘£coavvv)<; (S.), Kovrolcoavvou (M,), Atj- 
p,vatou (Eu.), Method (S.), Meatr^ (S.), 
IleT^LKa^ (E.), Ilpexoupiva (K.), Xapujj&v 
(T.), Sxa6aXepou, ExXaSdba)*;, 1 'YtpavT/js 
(3.), 2 'Y9avT^ (S.). 

SevoTatpux, champ, 108, 536, oo 110 n. 349. 
Eevoracptov, lieu-dit, 126, 8 ; 136, 58 ; 139, 

56. 

Hsvou (0e<J8copo<; 6 ut&$ ’Icotivvou tou), pareque 
de La (1317), 104, 109 ; Maptot, femme 

de, 104, 109 ; ETapaTtx'/j, ‘P^yeva, filles 
de, 104, 109. 

S£vou (KcovcrTavTLVo^ 6 tou), pareque de 

La (1317), 104, 107 ; ©soSc&pa, femme de, 
104, 107 ; Tcocro*;, KaX<$<;, fils de, 104, 
107 ; BXcfc^a, fille de, 104, 108 ; ’Icoavvyjs, 
gendre de, 104, 108. 

Eevocp&v, m6tropolite de Smyrne, hypertime 
et proedre de Chios (peu apres 1319), 
106 not., 61. 

Esvo^&vtos (p,ov->) tou), 79, app. 25-26 ; 90, 
161, 162, 169 ; 97, 32, 32-33 ; 108, 765, 
865, 866, 875 ; 109, 275, 286. oo 20 n. 96, 
66 n. 7, 87 et n. 168, 104 et n. 303 309, 
105 5 3 Xapbcov. 

£evoxo)p[Ty)(;, 109, 973, 986. co 162, 168. 
Eevc66a, cf. 16 KcovcrravTLVo<;, 

Sevdw, 123 not., 50, 80, 129, 176 (efiocyfy;), 
184. 

STjpcfc MavSpela, lieu-dit, 136, 87. 

Stjp^ttjs (’AXs^ot;), ancien d^tenteur d’un 
bien (1334), 122, 16. 

E7]po6ouXyL3tou (tou), vallon, 76, 12 ; 77, 53 ; 
toW Et)po6ouXyl8£cov, 99, 25 ; 139, 31. 
oo 138. 

E^poyevYjs (TecopYLos 6), cf. IleuxapY). 

EvjpoYecipYLOi;, beau-pere de 50 Icodcvvv)^, 
139, 139. 

SyjpoyedipYLos (recopyLo*; 6), par&que de La 
(1355), 136, 111 ; (1361), 139, 128 ; KaX^, 

femme de, 136, 111; 139, 128; ePt£a<;, 
fils de, 139, 128 ; EuSoxta, fille de, 139, 
128 ; Mapta, belle-fille de, 139, 128 ; 

KcovcTavTLVo^, fr&re de, 136, 111. 

S7)poY£^PYLOCS (KcovffTavxtvo^ 6), pareque de 
La (1361), 139, 123 ; Map£a, femme de, 
139, 124 ; NtxoXaot;, beau-fils de, 139, 124. 

S7]p6xaorTpov ((xovacT^piov t6), 71 not. (dit 
tou ’Appteviou). — m6tochion de La, 71 not., 
52 ; 89, 97 ; 118, 89 ; App. XI 41. co 67, 
68, 150. Gf. Barnabas, Blasios, Georges, 
1 Ignatios, 2 Ignatios, 2 Jean, 3 Jean, 
1 Nicephore, Nic6tas, 1 Sabas, 2 Sabas, 
1 Theodore, Theophile. 

^7)poxY)7rt.ov, 73, 92. 
^7)po7r6toc[xov, 90, 59 ; 98, 39 ; 108, 177, 

498-499, 927 ; 112, 35-36, 36, 38. 

ETjporcoTejqxou (p,oW) tou), 71 not. ; 79, 28, 
app. 25-26 ; 90, 331, 337, 364, 367, 368, 
369, 371 ; 97, 65 ; 108, 601, 602, 621, 
656, 663, 689, 716, 719, 720, 721, 722, 

737, 831 ; 109, 562; 158, 17; 159, 42; 
(JacnXi.x^ [i. tou S. efc 6vop,a toW ay£a>v 
TsffaapdtxoVTa, 159, 31. — SvjpOTTOTapnrjvoS, 
111, 18; App. X 16. oo 11, U n. 68, 71, 72, 
77 et n. 87, 80, 81 n. 118, 82 et n. 131, 
89, 127, 151, 161 n. 614 J 2 BapOoXoptatot;, 

3 repacupos, 1 Maxapi.o<;. 
^Tjpoppuaxtov, 108, 614, 652. 

?ijpopp6a?, 90, 5, 60 ; 108, 104, 108-109, 178, 
316, 357, 500, 594, 596, 651, 792. 

Syjpoc (©eoScopoc; 6), parfeque de La (1420), 
165, 44. co 129. 

SvjpoxstpLappo^, 90, 79, 81, 82, 176, 177, 179, 
264; 98, 54; 108, 23, 26, 27, 192, 194, 

196, 217, 234, 252-253, 255, 348, 349, 395, 
590, 592, 593, 881, 887, 888, 889, 891, 910. 

Etcpta (©eoSoortva •}) -lyy^ tou), vendeur 
(1308/9), 102 not., 4. co 133. 

SttpSas (9AXi£io<; 6), vendeur ? (av. 1308/9), 
102, 10. 

Sou(jl7t4tt)$ (TsdipYto^ 6), pareque de La (1361), 
139, 132 ; ScopLOtTeLOcv^, femme de, 139, 
133 ; Septv6<;, M7te6ev£To<;, fils de, 139, 133. 

i;uXaX6y), 147 not., 8. 
i^oXdfyupov, 130, 24. 

guX^’App. XIV 9. 
5uXoo£x7](jta, 123, 130, 149. 

SuXopiiy^ov, lieu-dit, 97, 51 ; 108, 807. co 87 
et n. 173, 89. 

SuXopiiyiov, village, 90, 17, 20, 22, 23, 26, 

28, 41 ; 108, 124, 128, 130, 131, 136, 138, 
152 ; 109, 99. co 108 et n. 338 340. 
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^uXoijpvo?, 91 hi 186. 

SuXoupyou (too), cours d’eau, 97, 14; 108, 
771. co 86. 

£uXo<popixo?, cf. 686?. 
?uvauX(a, 135, 17. 

'08vjYY)Tpstav6?, cf. KpoxiSa. 
‘OSijy^Tpia, metochion de La, App. XI 123. 

'08Y)Y7)Tpia? (va6? ... t% 67tspayEa? 8eot:oivi)? 
Y)jj.div 0eot6xou t?)?), 6 Palaiokastron, 136, 
44-45. co 142, 146 efc n. 533, 146 n. 539, 
151. 

686?, 73, 13, 17, 20, 24, 35, 36 ; 74, 9, 15, 
21, 22; 76, 9, 10, 11 ; 77, 14, 19, 21, 25, 
36, 52, 53 ; 90, 3 et passim ; 91 i 31, 49, 
50, hi 198 ; 94, 9 ; 97, 14 et passim ; 
98, 40 et passim ; 99, 19, 24, 26 ; 108, 12 
et passim ; 109, 272, 586, 670, 687 ; 111, 
3, 5, 8, 10, 14, 15, 18, 25 ; 114, 6, 16, 32, 
39, 40 ; App. X 2 et passim ; 122, 7, 8, 
10, 13, 24, 25 ; 126, 11, 16, 18 ; 136, 53, 
60, 61, 64, 66, 69, 70, 72, 76, 90, 91, 168, 
170 ; 139, 25, 30, 33, 58, 62, 64, 81 ; 
154, 14, 18 ; 164, 19 ; <xpai;Y)Y^ 6., 108, 
306, 307, 340, 373, 467 (-YA? 8.), 497, 515 ; 
pacnXwcf) 6., 90, 304, 307 ; 99, 25 ; 108, 
609, 617-618, 624, 626, 744 ; Svipocia 6., 
90, 72, 84, 86, 137, 139, 298, 314-315; 
108, 10, 16, 28, 29, 31, 211, 213, 287, 
313-314, 508, 514, 697, 897 ; 111, 14; 
112, 39, 40, 41 ; App. X 13 ; 122, 14 ; 
123, 21 ; 139, 31 ; 163, 5 ; Syjp. Apal;. 8., 
108, 199; fuxp& 6., 114, 15; i'oXo^opix’i] 
6., 98, 43-44 ; TtaXaii 6., 90, 58, 76, 126, 
162; 98, 45-46 ; 108, 19, 64, 92, 175, 
230, 232, 325, 336, 390, 403, 430, 468, 866. 

|0£6Xaxxo?, lieu-dit, 120, 9 ; 136, 59 ; 139, 57. 
’0£6Xtpvo? (•})), mdtochion de La, 71, 53 ; 

108, 655 ; ^ ’O^oXtpw), 90, 329, 331 ; 108, 
657. co 68, 69, 69-71, 77, 125, 150, 151. 

oOvelO?, cf. 7To{[i,VY). 

oJxeto?, de l’empereur, 97, 1, 2 ; 98, 1, 9 ; 
104, 5, 6 ; 106, 1 ; 112, 5 ; 113, 8 ; 122’ 
4 ; 124, 1 ; 127, 16 ; 129, 1,2; 148, 35 ; 
149, 1, 3, 4, 7 ; 160, 36 ; 101,10 ; App. XII 
5, 13, 18 f ’AXe^acvSpSj?, ’AxsXpievI, AoSXe-r- 
^vo?, @eoXoYit7]?, "leapt?, Ka6aXXdpto? (’A.), 
Ka6dciXa? (I1.), KaSriicriXa? (A.), Ka64<nXa? 
( I.), KaTpApi)?, KoTeavM^r)?, Kauaroiiyiav- 

vi?) KtoxaXa? (A.), IlaSu^TV)?, IlaXaioXiYo? 
(’AvSpea?), IlaTptxidm)?, SmJcp'njvi? (A.), 
27rapTY)vo? (@.), IkpaSopiTV)?, StpocttjyA?, 
2 Tap^aveiciro)?, Tap/aveicowj? (Mav.), 
T&xfi7iX(4xcov (r.), Trento?, T£upd7nj?, 
^>tXav0pco7i7jv8? (I\), XaYep?)?. 

olxsio?, cf. SIxatov, (xova%6?, Svopa, xoc6v, 
irnipecla. 

obtain)?, 172, 9. 

otxeioxeipo?, cf. aipiepoala, Yp^ppa, YP«PPaTa) 
67toYpa<p^. 

obesboat? (aTCOxXYipcoTixv)), 71, 88 ; App. XI 
104. 

otxyjpa, 73, 44 et passim ; 74, 36 et passim ; 

75, 41 ; 77, 60 et passim ; 91 i 5, 15, 20, 
26, 34, 58, ii 17, m 18 et passim ; 98, 5, 
23 ; 99, 42 et passim ; 102, 9, 10, 15, 
20, 22 ; 104, 16 et passim ; 105, 8 et 
passim; 108, 539, 585 ; 109, 463 et 
passim ; 112, 8, 9, 10, 13 ; App. VIII 11, 
12,13,17,20 ; 118,12 ; 122,17 (veix-ncTov), 
31, 33, 36, 40, 41, 42; 128, 102, 105, 
111, 112, 116, 121, 123, 125-126, 127, 
128, 130, 143, 145-146 ; 126, 27, 29 ; 136, 
7, 8, 27, 53, 75, 85, 112, 124, 151 ; 137, 
9, 30 ; 139, 88 et passim ; 153, 11, 12 ; 
103, 34 ; 164, 5 ; 105, 40 ; 160, 10, 11 ; 
avcoYaioxdtTCOYov ot., 164, 4-5 ; Stppovov ot., 
70, 25, 27 (prjTpwov) ; spcpu'rsimxov ot., 
103, 4-5 ; povippu-rov ot., 70, 25, 26 (yovt- 
x6v), 29 ; fimixipapov ot., 104, 19, 88, 90, 
109-110, 117; 109, 484. 

ol'xYjat?, 152, 2. 
obajT^piov, 161, 9. 

oixrjTops? (raoines), 71, 20. 
oixla, 78, 19, 23 ; 74, 22 ; 77, 20, 25 ; 90, 

181, 201 ; 109, 480 ; 112, 9 et passim. 
olxia (fortune), 75, 39. 
obuerf)?, 144, 6. 
oixoSop^, 123, 26. 

otxoSipyjpa, 123, 44. 
otxoxiipio? (t£Xeio?), 154, 21. 
otxopiSiov, 104, 176 ; 164, 23. 
otxovopla, 72, 7, 12, 15, 33, 39, 51 ; 133, 9; 

146, 13. 

otxovopla (rente fiscale), 108, 584 ; 111, 2, 
21 ; 112, 2 ; App. X 2, 18, 27 ; 129, 3. 
co 154-160. 
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OExovopiou (tou), village, 128, 46. oo 122 
n. 406. 

oixo^oq, 136, 8, 102 ; 139, 110 J 6 ’Mxco6o<;, 
MapouXtocvot;. — d'un archevech6 ou d’une 
m^tropole, 113, 38 J 20 ©eoScopo?. Cf. 

Kouharas (M.). — de FAthos, 79, app. 25- 
26 J 4 Eup,scE)v. Gf. 4 Nicod^me. — d*un 
couvent, 75, 12. — d'un m^tochion, 83 
not. ; 87, 8 ; 88, 7 ; 134, 9, 22 ; 172, 6, 10 

J M<&pxo<;, 2 Ntxo&qpns. Gf. 4 G6rasimos, 
4 Markos, 1 Nicod&me, 3 Nicod&me, 
2 Th^ophane. — du metochion de La en 
Serbie, 182, 194, 196. 

oIxoq, Qzio$ 61., 123, 23-24 ; suxT^pios ot, 
161, 8. 

oixot( ), 74, 65 et app. ; cf. ePopjrory)<;. 
oIxotAtciov, 122, 19; 136, 24, 36, 39, 40, 

103; 139, 111 ; 164, 15; 166, 14. 

ofocoupivT), App. XV 7. 

cxxoupevtx6(;, cf. ncc^pidp-p]^ 

olxoV^vov) 81 hi 68, 178, 211, 241, 245 ; 
109 not., 45, 92, 132, 199, 265, 295, 319, 
339, 389, 396, 417, 450, 471, 488, 495, 

520, 642, 696, 737, 911, 922, 934, 939, 
995. oo 162. 

OEvatciT7)<; {Tz&pyioq 6), serviteur de l’empe- 

reur, katholikos krit&s des Romains (1407), 
160 not., 35. 

OJvatciTT)^ (*Icodcvv7)s 6), serviteur de Fempe- 
reur, s^baste (1321 ?), 112 not.; cf. OEvocici- 
T7]^-*Aapciv. 

Otvaiciry]*; (KcovarTOCVTlvoc; IIocXaioX6yo<; 6), ser¬ 
viteur de l’empereur et du despote, 165 
not ; cf ePa^7)v6^-OEvocLciT7]<;-tPaS7)v6<;. 

OEvautTYj^-’Aaptiv, [recenseurs] du th6me de 
Bol6ron et Mosynopolis, Serrfes et Strvmon 
(1321 ?), 112 not., 45-46. oo 113 et n‘ 370, 
114 n. 371. 

otvoraoXeiiov, 161, 28, 33, 36-37 ; App. XVIII 
not., 40. 

OEvoTtciXou (too), cf. eYvvo7to6Xou. 
olvo^, 154, 25 ; 161, 28, 31. 

<OXY)p.epY)v6<; (KcovoTavTtvo? 6), parfeque de La 
(1321), 109, 336 ; Map£a, femme de, 109, 
336 ; ’IcoavvY)*;, fils de, 109, 336 ; ’'Avva, 
fille de, 109, 336. 

6Xtycop£a, App. VII b 22. 

6Xix6s, cf. <&tox£tt](u<;. 

6X6yupov (xarot t6), 90, 47-48, 69, 88, 130, 
182 ; 108, 34, 96, 161. oo 71 n. 54, 153. 

oXoxoapivos, cf. piXtov. 
6X6xXv]pov : s£ 6XoxX^poo, 161, 6; 165, 3. co 

52 n. 243, 53, 130 n. 446. 
opxXta, 97, 48 ; 108, 295, 449, 502, 801. 

oo 103. 
'OpcXEa, lieu-dit, 164, 20. 

'Op-aXEa too Toiipxoo, champ, 108, 787. oo 85, 
89. 

’Of^poxXdcScov (piovtiSpLov too aytoo ... Tecop- 
y£ou xai emxsxXTjpivov tcov), pr6s dTAinos, 
metochion de La, 166, 3-4 ; 6 "Ay. I\, 
166, 14. oo 122, 123 n. 409. 

bpLyyupiq, 135, 15. 

6p,oS£cnroTO£, cf. piXcov. 
op$SouXo<;, cf. SExaia. 

optoXoyEa, 152, 32. 
opnXoyco, 153, 21. 
"Opaje, cf. ToiIvtlvo^. 

6[Aq)atToc, 90, 181. 

ovtx6v, 73, 57, 71, 73, 76, 78, 86 ; 74, 41, 53, 
55, 58, 63, 70 ; 77, 96 ; 91 i 18, 21, 27, 
29, 31, 41, 46, 48, 52, 58, ii 29, m 1 et 
passim ; 99, 42 et passim ; 101, 8 ; 104, 
45, 88, 100, 134, 138, 139, 141, 157 ; 
109, 23 et passim ; App. VIII 11 ; 139, 
128, 131, 137, 138 ; App. XVIII 18 ; 6. 

aiSpuoXov, 91 hi 109, 148 ; 99, 95 (pteirdc 
TTCoXocpkov), 117 ; 109, 31, 32, 47, 97, 100, 
103, 104, 121, 134, 139, 170, 327, 498, 

501, 506, 531, 548, 567, 608, 637-638, 

739, 790, 793, 804, 813, 815 (cnS^xocxov I). 
8vo|xa, 82, app. 17 (mxTfxapx^v) \ 115, 31 

.(otxetov) ; 116, 37 ; 170 b 14 ; 173, 15. 
6vop.aGT£, 72, 15 ; 161, 21 ; 162, 11. 

*Ov6pax^, lieu-dit, 91 ni 126, 129. 
’OvoucppEoo (^ouxacmx&v xeXXEov tou ayEou), 79, 

32 ; tou eA. *0., 154 not,, 10. — dtytoovou- 
cpptaxtJ: &p,7r£Xta, 154, 9 J 13Iaa<jcx, 3 KaXXt- 
gtoc;. Gf. 1 Hi6rotheos, 4 Nicodeme. 

,Ovo9a (tou), lieu-dit, 126, 16 (-vou-) ; 136, 
64, 90 ; 139, 63. 

30£e£Sy)<; (Mtya'JiX 6), parSque de La (1317), 
104, 139 ; ©eoSc&pa, femme de, 104, 139 ; 

KaX*^, fille de, 104, 139 ; ©eiScopo^, gendre 
. de, 104, 139. 

*Oi;e£$ou (EuSoxEoc fj tou), veuve, par&jue de 
La (1317), 104, 34; \AW$io<s, Tz&pyioq, 
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fila de, 104, 35 ; Mocpta, belle-fille de, 
104, 35. 

’0£a8<(), ancienne ddtentrice d’un bien (1360), 
138, 10. 

'Oy> "Opo?, lieu-dit, 136, 34 ; 139, 80. 
"OSuvov, village, 94, 23 ; 108, 304, 305, 342, 

346, 359, 360, 361 ; App. XI 57 (t& 
"Oi;uva). — palaiochorion, 161, 42 ; 165, 
50. co 92, 99, 102, 128 et n. 429,151,152. 

“Oi^ovo? PpiitTi?, 108, 308-309; (3p. 8£8voo 
(SSaTo?, 108, 345-346. oo 99 n. 284, 102. 

67101 po<p6po?, cf. 88v8pa. 
6pyV) (de l’empereur), 71, 107 ; 106, 51. 
opyula, oupyEa, 90, 14 et passim ; 97, 67 ; 

108, 25 et passim ; 156 not. 
dpeiomxov, 109, 970, 985. co 162. 
opsivoi;, cf. y?j. 
’OpecTcava, veuve, parfeque de La (1321), 

109, 510. 
1 ’OpictTK)?, vendeur (av. 1300), 90, 376. 
2 ’Op6oT7)?, voisin (1321), 108, 558, 567, 

569. — ancien dfitenteur d’un bien, 108, 
560, 573. 

opioc, 90 not. ; 154, 18 ; 165, 30. 
fipia (ordonnances), 159, 38. 
6p^co : &pioa, dbptaOijv, 73, 1 ; 74, 1; 76, 1 ; 

77, 1 ; 95, 1 ; 107, 27 ; 112, 1, 2 ; 136, 
1 ; 161, 9, 14 ; 163, 46 ; 165, 9, 23 ; 
App. XIV 5. 

dpici^.;, 71, 38, 47 ; 75, 39 ; 81, 9 ; 97, 8 ; 
99, 1 ; 106, 19, 34, 43, 51 ; 109, 12, 13 ; 
112, 7 ; 126, 4 ; 148, 15, 28 ; 161, 12, 54 ; 
162, 7, 17, 18, 19, 26 ; 163, 9, 23, 27, 46 ; 
164, 1 ; 165, 25 ; 167, 28, 33 ; 171 not. ; 
App. XVIII not. ; &pYup66ooXXo<; 8., App. 
XVIII not., 42 et app. ; (3a<nXtx8<; 6., 
104, 1 ; 105, 1 ; App. VIII 1 ; 134, app. ; 
&YYPa<P°S 8., 163, 2 ; 165, 8 ; svwtdYpaipoi; 
8., 167, 26 ; 171 not., 8, 11, 15 ; 172, 12, 
14-15. 

’OpxivLoo (too), pecherie 4 PAthos, 158 not. 
SpxMpumxdv (to), 150 not., 7, 10. co 56. 
8px<op.cmx6?, cf. Ypapi(i.a, 7tp6tJToeY(ia. 
’Opp^Xeia, cf. 'EpiiiiAEia. 
8po6£oLa, 108, 195 -156, 10, 12. 
fipo? (borne), 108, 337 ; 114, 7, 16. 
8po? (limite), 73, 12, 16, 21 ; 74, 8, 11 ; 76, 

8 ; 77, 13, 17, 22, 48, 50 ; 99, 12; 139, 16. 
«po?, 71, 8 ; App. VIII 6 ; 167, 10. 

’'Opo? (t8), cf. "Ayiov "Opo?, "AOto?. 
6poffT«aiov, 90, 31, 94, 260 ; 108, 43, 142, 

285, 387 ; XiOivov 6., 90, 23, 33, 99-100, 
119, 169 ; 108, 51, 83, 131, 144, 334, 405, 
468, 875 ; SiSop.wT<k X£0. 8., 90, 77 ; 108, 
20 ; jiappidipivov 8., 90, 178, 271 ; 108, 889. 

’Oppawjs (EocTpijeTio? 8 T?j<;), donateur (av. 
1355), 136, 51. 

opqjavia, 123, 14. 

opcpavoTpdqxx;, 129, 1-2 5 XaYep%. 
6cno<;, cf. IlauXo?. 
otJi6T7)i; (higoum&ne), 146, 12. 
6<j7tY)Tix6i;, cf. 6Xy). 

oa7tf)viov, 79, 13 ; 83 not. ; 146, 33 ; 148, 
10 ; 166, 15 ; 170 not. (ott/jiti), a 2 (-tiv), 
6, 11, 13, b 3, 9. 

ScxYivordmov, 146, 33. 
8cxpiov, 169, 10, 16. 
’OdTpoXoYYo?) [village], 91 m 36. 
’OoTpoXoYxoi;, crete, 130, 17. 
"On? (y)), lieu-dit, 73, 90 ; 74, 69 ; 77, 95. 
o&yy£«, 128 not., 31 ; 143, 9 ; 147, 3 ; 148 

not., 25 ; App. XII not., 15, 40. 

06pav6<; (PetipYioi; 8), parfeque du couvent 
d’Athanasiou (1306 ?), 101, 7 ; Mocpioc, 
femme de, 101, 7. 

Oftpecv)?, 146, 46. Cf. Stefan UroS. 

OopX8a<; (Mtxa’JjX 8), beau-p8re de 1 IIauXo<;, 
91 m 189. 

08pXiax7)v6<; (’Itoavvi)? 8), par6que de La 
(1321), 109, 449 ; E58ox£a, femme de, 
109, 450 ; ’Avva, fille de, 109, 450. 

8(pp5Siov, 90, 338, 365, 368 ; 108, 183, 200, 
286, 357, 367, 459, 461, 632, 664, 666, 
677, 716, 719, 905. 

8<pp8<;, 90, 275. 

8x9‘0 (xQap-aX1))), 108, 842. 
8xXY)m<; (STKiomax^), 71, 43 ; 74, 84-85 ; 77, 

116. 

’Chapas, voisin (1321), 108, 790. 
’O^apa? (NixdXao? 8), pareque de La (1284), 

73, 93 ; 74, 75 (N. 8 TapS?) ; 77, 106 
(N. ’0<Jn) ; "Avva, femme de, 73, 93 ; 74, 
76 ; 77, 106. 

’0^ap£SLov, hangar k bateaux, 99, 32, 220 
(too ’O^ocpifiSou) ; 139, 39. co 140 et n. 493, 
156 n. 586. 
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’Otjuxu&vos, detenteur des biens (1300), 90, 
121, 122, 123 ; (1321), 108, 85, 86, 88. 
oo 106. 

6(J;dmov, 104, 169. 

Ilayav^, cf. 2 Ti^ayxapY^ (A.). 
Ilayavou, par&que ? (1285), 78 not., 13. 

Ilayavou (BaatXeioc; 6), pareque de La (1321), 
109, 766. 

1 [Ilayavou] (TeApyLoc;), frere de 1 Nicolas 
Paganou, pareque de La (ca 1300), 91 m 

89 ; Mapia, femme de, 91 xii 89 ; ’IcoavvT]^, 
fils de, 91 m 89 — 2 Ilaydcvos (’I.) ; 
ATQp’fjTpto?, fils de, 91 hi 89 ; 109, 767. 

2 [Ilayavou] (Pecipytos), fr6re de 2 Nicolas 
Paganou, pareque de La (1321), 109, 
849 ; ’'Avva, femme de, 109, 849 ; BaciXeno^, 

fils de, 109, 849 ; KaX^, fille de, 109, 849. 

1 [Ilaydcvos] (Ay]p.Y]TpLo?), fr6re de 1 Nicolas 
Paganou, pareque de La (ca 1300), 91 m 

91 ; Mapia, femme de, 91 hi 91 ; Ntx6Xao<;, 
fils de, 91 hi 91 ; 0eoS4>pa, KaX^, filles 

de, 91 in 91 ; Mocpfoc, belle-fille de, 91 hi 91. 
2 Ilayavo^ (AY]fi^Tpto<;), gendre de Theodore 

Kourloukoub&nou, pareque de La (ca 1300), 

91 in 103 ; ’'Avva, femme de, 91 iii 103. 
Tec&pyto*;, ’AGavacrto^, BacriXeto^, Ntx6Xao<;, 
fils de, 91 iii 103. 

3 Ilaydcvoc; (Av]p^Tpto^ 6), pareque de La 
(1321), 109, 769 ; KaX^, femme de, 109, 

769 ; NtxoXaoc;, BaatXetoc;, ’AGavdcnto?, fils 
de, 109, 769 ; Mapia, KaX^, filles de, 
109, 769. 

1 [Ilayavou] (®e68copo<;), fr&re de 1 Nicolas 
Paganou, pareque de La (ca 1300), 91 iii 

90 ; EipiQVT], femme de, 91 iii 90 ; 109, 
768 ; Stocvo^, fils de, 91 iii 90—2 Ilaydcvoc; 
(St.) ; KaX^, fille de, 91 iii 90. 

2 [Ilayavou] (0e63o)po<;), fils de 3 Demfetrios 
Paganos, pareque de La (1321), 109, 770 ; 

’'Avva, femme de, 109, 770 ; NixdXaoc;, fils 

de, 109, 770 ; Mapta, fille de, 109, 770. 
3 [Ilaydcvos] (©eiScopo^), 6 uti? tou TpLcptiXX?], 

pareque de La (1321), 109, 849 ; Mapia, 
soeur de, 109, 849. 

1 riaydtvo? (’Icoavvy^), 6 BouTooXfae?, 
pareque de La (ca 1300), 91 iii 157 ; 109, 
847 ; ’'Avva, femme de, 91 iii 157 ; Ntx6- 
Xao?, fils de, 91 iii 157 = 2 Ilayavou (N.) ; 

TpKptiXXLo^, fils de, 91 iii 157 ; 109, 849 

(Tpt<p)iXX7](;) ; Ayjp^Tptos, fils de, 91 hi 

157 ; Kuptax£a, belle-fille de, 91 iii 157 ; 

109, 848 (-xd>) ; Etpyjvy], Mapla, belles-filles 
de, 91 iii 157. 

2 Ilaydtvo? flcodcvv?)? 6), ^Tot 6 Xpap^pY]*;, 
pareque de La (1321), 109, 766-767 ; 
©eoSoipa, femme de, 109, 767 ; Ayjp^TpLoc;, 
Tettpyto?, fils de, 109, 767 ; A7]p7)Tpio<;, 
0e636)po<;, frdres de, 109, 767. 

[Ilaydcvoq] (Ntx6Xoco<;), frere de 1 Stanos 
Paganos, pareque de La (1321), 109, 
765 ; SXavva, femme de, 109, 765 ; Terip- 

yto<;, ’IcodcvvY]?, fils de, 109, 765 ; Mapla, 

’'Avva, filles de, 109, 765 ; Mtxa^X, gendre 
de, 109, 765. 

1 Ilayavo? (Stocvo^ 6), pareque de La (1321), 
109, 763 ; Mapla, femme de, 109, 763 ; 

’Icoavvv]?, Ntx6Xao<;, AiQp^Tpto?, 
’AOavacrto?, fils de, 109, 763, 764 ; KaX^, 
©eoSoopa, filles de, 109, 764. 

2 Ilayavou (St<£vos 6), pareque de La (1321), 

109, 768 ; Etp-yjVY), m6re de, 109, 768 ; 
BadXeio^, MtxavjX, fr6res de, 109, 768, 

1 Ilayavou (NixdXaos SToitodtvvY]^ 6 tou), 

pardque de La (ca 1300), 91 hi 88 ; 
©eoSc&pa, femme de, 91 iii 88 ; Map£a, 
fille de, 91 iii 88 ; BacrlXeto?, St<£vos, 
fr^res de, 91 iii 88. 

2 Ilayavou (NtxoXao? 6 ulbc, ’Icodtvvou), tou 

tt5<; BouTiXfa?, ^Tot 6 MrceaTM^, pareque 
de La (1321), 109, 847-848 ; KuptaxA, 
femme de, 109, 848 ; ’Icodcwy^, SrapaTT)^, 

fils de, 109, 848 ; Xpicrt4va, fille de, 109, 
848, 

IlayxaXXoc;, yoisin (1284), 75, 32. 

IlayxaXa), cf. 1 Mo3y]v6^. 
IMyo?, montagne, 73, 20, 21 ; 77, 21, 23. 

co 135. 
IlaSudtTY]^ (©soScopoc;), oikeios, due et k6phal6 

de Lemnos, 100 not.; (1319), 106 not., 1; 
107 not. oo 141, 147. 

TuatSiov, 83, 12 ; 84, 18 ; 85, 2, 14 ; 130, 21 

(-St) ; 161, 63, 64. 
raxtS67touXov, 132, 1. oo 208 J KaX6<pepo?. 
7caL^, 70, 27 ; 73, 69, 89 ; 74, 51, 68 ; 77, 

78, 94 ; 91 in 197 ; 98, 5, 23 ; 99, 53, 103 ; 
105, 21 ; 118, 2, 5 ; 126, 24 ; 136, 34 ; 

145, 18 ; 152, 9, 14 ; 156, 5, 7 ; 167, 31. 
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wfaerov : 8l<& ratxToc, 174, 9. 
IlaXaST] (tou), champ, 75, 34. 
IlaXatti Apayaata, toumba, 108, 480. oo 98. 
IlaXata KeXXte, lieu-dit, 90, 299. 
IlaXaia Kolty), lieu-dit, 136, 47. 
IlaXaLai lieu-dit, 122, 37. oo 122 

n. 406. 

1 IlaXatifXTrsXa, lieu-dit, 91 i 8, 10, 13, 20, 
25, 38, 41, 44, 56, in 9, 17, 27, 33, 35, 38, 
40, 42, 53, 54, 56. 

2 naXaLdcfzrcsXa, lieu-dit, 108, 528. oo 110 
n. 347. 

3 IIaXau4(X7rcXa, lieu-dit, 108, 563. oo 81 
n. 117. 

4 IIaXau4(X7C6Xa, lieu-rdit, 122, 40, 45. oo 122 
n. 406. 

TTaXatyevv)?, cf. ypt£[A[xa, Sixatcopta, SixautpiaTa, 
Xpuo66ouXXov. 

TcaXatoaXtbvLov, 90, 306. 
7caXaio(e)xxXqo£a, 97, 30 ; 108, 648, 761, 
7caXatoe3cxX^ffi(o)v, 78, 7 ; 139, 83. 
naXaLoexxXfyrtv, lieu-dit, 122, 9-10. oo 121 

n. 406. 

7raXaioxdc(juvov, 90, 249 ; 108, 374. 
roxXaioxdaTsXXov, 126, 3 ; 127, 7, 12, 18. 
itaXai6xaai:pov, 73, 7, 28 ; 74, 5, 26; 77, 

9-10, 30 ; 90, 360, 361 ; 94, 22 ; 99, 9, 33 ; 
108, 188, 189, 647, 684, 693, 694, 727, 
728, 731 ; 109, 960 ; 139, 11, 39. 

n«Xat6x«orpov, lieu-dit, 139, 45. 
IlaXaiixaoTpov, cf. Kacrrpov, ville. 
rtaXaioxAdTpou (too), fontaine, 130, 9. 
IlaXaioXoytva, tante de Tempereur, pigker- 

uissa, vendeur (av. 1342), 123, 107. 
IlaXaioXoyiva (’Aydro], ou ’AyaG?), ’AyyeX(va 

SqjpAr^aiva •?)), nonne, vendeur (1341), 
App. XII not., 1-2, 45. oo 128 n. 429. 

[IlaXaioXoytva] (’’Avva), Anne de Savoie, 
grande-mfere de Manuel II, despoina, 122 
not. ; 163 not., 2. oo 41. 

1 [IIaXaioXoy£va] (EEpyivvj), despoina (+ av 
1365), 143 not., 8. 

2 [IlaXaioXoyEva] (EEp^vyj), Spouse de Jean VII, 
augousta, 143 not. ; 155 not. ; (1407)’ 
159, 42. 

1 ITaXaLoXoyiva (Map (a ’ AyysXiva Aotixaiva 
•?)), dpouse de Thomas Prdalympos, basi- 
lissa, 97 not.; (1375), 146 not., 2-3, 5: 
App XX. l.oc ISO. 

2 IlaXatoXoyiva (Map!a Aodxaiva), augousta 
(xiv® s.), 146 not.; App. XX. 7. 

IlaXaLoXoyEva, cf. IIa<£xaiva. Cf. 2 H61ene, 
3 H61&ne. 

1 IlaXaLoXdyos, voisin (1304), 97, 34-35, 57, 
60 ; (1321), 108, 768, 818, 822 ; App. IX 
5. oo 89. 

2 IlaXatoXoyo?, d6tenteur d’un revenu (1321), 
109, 66. 

3 IIaXatoX6yo<;, voisin (1350/5J ?), 130, 17. 
4 IlaXatoXoyos, grand drongaire (xive s.), 

App. XX. 9. 

IlaXatoXoyo^ (’AvSp^a? 6), oikeios, 6parque 
(1345), 124 not., 1, 12, 18. oo 37, 38 n. 179, 
118. 

IlaXatoXoyos (^AvSpfivtxo? ^AyyeXo<s 6), proto- 
vestiaire (f av. 1375), 146 not., 30. oo 131. 

1 IlaXoaoXiyos (AYjpnqTptcx; 6), serviteur de 
Tempereur (1355), 136 not., 171; App. XX. 
9. 

2 IIaXaioX6yo<; (Ayjp.ifj'rpios 6), despote [de 
Lemnos] (1429), 167 not., 34 ; 169 not. ; 
171 not. ; (1448), 172 not., 16-17 ; App. 
XVIII not. oo 49, 146. 

[IlaXaioXoyoi;] (©e68topoc), frbre de Manuel II, 
porphyrog&n^te, despote (1384), 160 not., 
8 ; (1389), 151, 2. 

IIaXaioX6yo<; (©socpiiXaxTo?), vendeur (av. 
1342), 123, 124. 

IIaXaioX6yos (’Iuavvrji; Kop.vv)v6<; 6), frere de 

Michel'VIII, despote (1263), 72 not., 35 ; 
78 not. oo 10 et n. 43, 72, 73. 

HaXaioXoyoi; (KtovoTavTivo? 6), neveu d’An- 
dronic II (av. 1321), 108, 584 ; 111 not., 
21-22 ; App. X 18, 27. oo 79, 80. 

[IlaXaioXoycx;] (Mt^avjX), oncle de Manuel II, 
porphyrog&ibte (f av. 1415), 163 not., 8. 

IIaXaioX6yo<; (Sr^ipavo? 6), grand drongaire 
de la Veille (av. 1334), 122 not., 19. 
oo 156 n. 587. 

IIaXaioX6yo<;, cf. ’Av8p6vi.xo<; [II], ’AvSp6vi- 
xo? [Ill], ’Av8p6vixo? [IV], ’IcedwY)!; [V], 
’Icedvvy)? [VII], Mavou^X [II], M^ayjX 
[VIII], Mt^a^X [IX], Olvaici-nje (K.). Cf. 
Andronic P., Ange, Constantin XI, 
Jean VIII, Theodore II. 

IIaXaioX6yo<; Mcroyi-rYn;, lecture d’un mono¬ 
gramme, App. XX. 6. 

IIaXaioX6you (©tojxat -f| yuvi) tou), donatrice 
(1471), 173, 1, 16. oo 130, 163. 
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7taXaLop,6crxmv, 75, 45. 

raxXaLopuiXcov, 108, 577. 
IlaXaioTCoX^, ville (?), 160, 16, 24. 
TtaXa^Ttupyoc;, 108, 739. 

TCaXa^, cf. aXdmov, ap,a£Y]y6<;, StxacctpiaTa, 
exxXyjarEa, suxv^pLOv, 0ep£XLa, xepoqxapslov, 

XouTp6v, vaoc;, vopt/iQ, 6S6?, 7cepL66XLov, x<*Xa- 
arpta. 

7caXat6crTU7]Ta, 90, 57 ; 108, 174. 

raXaioardlcrLov, 166, 9. oo 122. 
7caXaL6arpaTov, 90, 75, 82, 107, 353 ; 108, 15, 

17, 18, 27. 

7caXaLO<poupvoc;, 90, 219 ; t6tcos 6vopt. tod II., 
108, 281. co 102. 

7caXatoxocXdca{xaTa, 90, 252. 
naXatoxctpcv, metochion de La, App. XI 44 

et app. co 67 et n. 13. 
7taAouox4>p&ov, 90) 53 ; 108, 168, 483 ; 159, 

34, 35, 47 ; 181, 6, 15, 20, 34, 40, 42, 44, 

47, 48 ; 162, 9, 11, 12, 22, 25 ; 165, 23, 
43, 45, 49, 50, 51. 

1 naXoaox^pLov, village, 90, 174 ; 108, 883. 
oo 104. 

2 IlaXaLox^pLov, village, 109, 499. oo 85 
et n. 157. 

IIaXaraxc;, ancien ddtenteur d’un bien (1355), 
136, 55. 

toxAcJctlov (0eo<p6XaxTOv), 145 not. 

IlaXaTo? (Avjfx^TpLo?), t6moin (1284), 75, 11. 
IlaXLxa (va), [village], 109, 477. 

waXtpioc, 90, 20, 53, 176 ; 108, 127 ; 111, 13 ; 
App. X 13. 

7raXtp6)T6?, cf. XcOocrcopeEa. 
IlaXXTQVY], presqu’ile, 159 not., 15. 

naXXtoupEa, lieu-dit, 122, 34. co 122 n. 406. 
naXXtpeat; (tyjc;), champ, 111, 10-17 ; App. X 

10-15. oo 80, 81 n. 117, 82. 
IlaXXLpcyrdc, lieu-dit, 98 not., 46. oo 97. 
IIaXXLpo)T6v, lieu-dit, 108, 570, oo 81 n. 117. 
naX[xaTa>pivY] Eux£a, champ, 111, 17-20; 

App. X 15-17. oo 80, 82, 151. 
IlaXoufXKa? (©cepcac; 6), par&jue du couvent 

d’Athanasiou (1306 ?), 101, 6. 

IIa{x<pLXot;, cf. 1 Kotfpocat; (I1.). 
HavayEa, agridion, 71, 59. — village, 89, 

121 ; 90, 250, 251, 252, 254, 282-291 ; 
108, 376, 377, 379, 418-436, 473, 475, 
476 ; 109, 343, 354, 368, 383, 391, 397-417, 
968, 969 ; 118, 119 ; App. XI 54. - 

palaioch6rion, 161, 40 ; 165, 49. oo 90, 

91 et n. 194, 96, 97, 98, 128, 150, 151, 
152, 158 n. 601. 

navocyEa, lieu-dit, 136, 101 ; 139, 110. 
oo 146 n. 539, 151. 

IlavayEa, lieu-dit, cf. 0eot6xod. 
navocyEa, metochion, cf. XepyouvtcoTEaaT]?. 
navayEac; (t%), champ, 108, 535. oo 110 

n. 349. 
IlavayEa^ (etxchv ty^), cf. SepSouvcceTtacn]^. 
navayEac (ty^), kellion de La, 154 not. 

navayEac (ptov}] tyjs), cf. BoctotteSEou, Aaiipa. 
navayicoTa^ (0e686)po^ 6), pr^tre (1305), 100, 

26. 

1 n(Xvayid>TY)<;, voisin (ca 1300), 91 in 44. 
2 navayLc&TYjc;, beau-fils de Sourdos, par^que 

de La (1304), 99, 149 ; "Avva, femme de, 

99, 149 ; Mtxa^X, fils de, 99, 149. 
3 navayLC&TY^, ancien dStenteur d’un bien 

(1304), 99, 200. 

4 navaycdiTY)*;, par&que du couvent d’Atha- 
nasiou (1306 ?), 101, 6 ; wAvva, femme de, 
101, 6. 

5 navaycciTV)^, voisin (1321), 109, 342, 371. 

navayid)T7)(;, cf. BaXptac;, Mapo6ETY)^ (n.), 
STS(pav67touXot; (n.). 

navaytciTY)^ (’Icoavvv^ 6), parfcque de La 
(1321), 109, 346 ; sAvaaraar£a, femme de, 
109, 346 ; recopym?, fils de, 109, 346 ; 

EflSoxEa, fille de, 109, 347. 
navaytCL)TY)^ (KcovaTavvIvoq 6), vendeur (av. 

1355), 136, 100 ; 139, 108. 

navavtdiTYjc (Mcxa^iX 6). co-d6tenteur d’un 
bien (1415), 164, 15. 

navayufmaara, cf. npex6T^eXo£;. 
HavayLccTOu (EEp^vv] $)), vendeur (ca 1290 ?), 

83 not. ; 88, 1, 2, 13 ; MapEa, fille de, 88, 
1, 2, 13. 

nava£, riviere, App. VIII 9, 13, 24. co 133 
et n. 461. 

IlavdcpeToc;, cf. AoyytavJ^ (n.). 
1 navapETO?, s6baste, donateur (av. 1321), 

108, 534. 

2 IlavapeTo^, voisin (1321), 108, 556. 
7raveuyev^aTaTo^, 98, 1, 8, 11. 
7caveuTUx6arTaTOc;, cf. Secm6T7j? (titre). 

7cavY)yuptx6v, 147, 16, 19. 
7ravY)Yupis, 104, 168 ; 109, 948 ; 111, 29 ; 

App. VIII 25 ; X 30. co 160, 171. 
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TOxvyjpiptos, cf, ayyape£a. 
Ilavopy), village, 93 not., 8. Cf, fipanomA 

navofxforY^, voisin (1321), 111, 26 ; App. X 20. 

7cavff£6aflfTO€, 75, 27 ; 90, 9 ; 98, 17 ; 108, 
110. — 7r. areGaaTO^, cf. 0£6<xctt6s. 

IlavTavaacyyj^ (povv] t%), k Serres, 143, 11 
5 1 KcovarvavTtOi;. 

IlavT^XTTj^ (Ocoxa^), vendeur (av. 1342), 
123, 124. 

IIavTeXeY)(i,ovo^ (.. . Xeyopivr) tou oty£ou), k 
Serres, 102, 8. 

navTeXE^jxovos (eux'rqptov ... too &y£ou .,.), 
pr6s de Papias, 139, 85. oo 144. 

naVTeXeyjfxovo^ (£sv(bv tou ay tou .. .), &CP, 123 
not., 176-177. oo 122 n. 408, 156 n. 587. 

IlavTeXe^povos (7rav^yupi^ too ay tou ...), App. 
VIII 25-26. oo 133. 

7ravTsXe60epo?, 130, 28 ; cf. [xovyj. 

7ravTLspa (araupo<p6po$), App. XVII 1-2, 13. 
IlavToSuvf&pou ([xovtj tou crcoTyjpOi; •Jjpcov ’Irjaou 

XpiorTou too), k Thes, 75 not., 16 ; tou 

II. p,ovy), 75, 37 ; tou Uomjpo^, 75 not., 39. 
1 navToxp&ropos (p-ovyj tou), 158, 23. oo 43, 

81 n. 118 J-Hoat*;. 

2 IlavToxpaTopo? (pov$) .. . ei<; ovopa Xptffrou 

tou), k CP, 159, 28 (PoKrtXix^), 41 (Xp. 
xal II.). co 127. 

3 IlavTQXp^Topo^ ([p-ovv]] tou), k Thes, 90, 
111 ; 108, 70. — TOxvToxpaTopivot 8£xaia, 
70, 31 ; 90, 106, 233 ; 108, 62. - IlavTo- 
xpocToptvot, 71, 69 ; App. XI 64. oo 90, 
94, 103 et n. 297, 106 et n. 322. 

Ilavcopata, voisine (1321), 109, 219 ; cf, 
BouXyaptva?, 

riavcopata, cf. BapSocxa? (A.), Apayoo0Xa6oi;, 
KaT^uXaxyj? (N[.x7)cp6po?), KouTpouXXvjs (N.), 
NexTeavo^ (I\), Tapcovoh; (K.), Xpuoo6spyyj?. 

Ilavcopata (KaX-fj *?)), veuve, pareque de La 

(1321), 109, 422 ; KcovaTavTivo?, fils de, 
109, 423. 

Ilavcopata^ (0soSc£)pa ^ 0uyaTY]p Kcovoravwou 
TOU T%), veuve, pareque de La (1321), 
109, 256 ; Map£a, fille de, 109, 256. 

Havcopatac; (NtxdXaoc; 6 ulbq Tecopytou tou 

t>)«), pareque de La (1321), 109, 423-424 ; 

"Avva, femme de, 109, 424 ; AyjpiyjTptos, 
’AOavacnof;, fils de, 109, 424. - N. 6 t9)£ IL, 
voisin, 109, 420, 423. 

IIavc&pY)£, pareque de La (1409), 161, 23. 

IlaS-apaSac;, voisin (1321), 108, 561, 563. 
IIa7ra6acnX4), cf, KaoravSpyjvyj^. 
IlaTCayecopyck, vendeur (av. 1321), 108, 539. 
TOX7roc&£a, 109, 40, 214. 

IIa7raS67rouXo^, cf. KapaTYjp&t; (0.). 

IIaTCaSo7ro6Xou (tou), lieu-dit, 136, 77, 133. 
IlaTrod'coavva^, ddtenteur d*un moulin (1321), 

109, 963. 

IIa7rai:coavvci>, voisine (ca 1300), 91 I 13. 

IIa7raXei;£a, cf. 37 ’Icoavv-y^. 
IIa7rafXLxay)X4), voisine (1321), 109, 600 

(-X«X<&), 614 (id.), 633, 634. 

noc7ravLx^)Toc (MixocijX tou), pareque de La 
(1321), 109, 331 ; EtpYjvyj, femme de, 109, 
331 ; XptoToSouXo^, ’Icodcvvyj^, fils de, 109, 
332 ; KaX^, belle-fille de, 109, 332. — voi¬ 
sin, 109, 329. 

naTOmx^Ta (NlxoXoco^ 6 tou), par&que de La 

(1321), 109, 325 ; Map£a, femme de, 109, 
326 ; AyjpjTpLo*;, recopyto^, fils de, 109, 
326 ; ESpyjvY), fille de, 109, 326 ; Zco^, 

belle-fille de, 109, 326 ; rsc&pyi-o^, gendre 
de, 109, 326 ; sApo£vtos, KcovffTavTLvo^, 

Ntx6Xao<;, ’AvSpivtxos, petits-fils de, 109, 
326. 

noc7ravLxoXa^ (Kckvara^ 6), pareque de La 
(1409), 161, 29. 

IlaTravLxoXou^ (XpLordSouXo^ 6 t%), pareque 
de La (1409), 161, 30 ; N, m&re de, 161, 30. 

7ra7ra?, 90, 181 ; 91 i 22, 35, 36, m 3, 9, 10, 

24, 29, 32, 33, 46, 49, 102, 215, 224, 225 ; 
97, 31 ; 99, 47, 65 ; 104, 45, 93, 128 ; 
108, 14, 528, 530, 561, 570, 577, 579, 
650, 751, 764; 109, 50, 108, 131, 214, 

244, 272, 275, 285, 308, 321, 419, 420, 
421, 440, 443, 469, 509, 517, 539, 540, 
586, 618, 623, 631, 661, 664, 670, 677, 

716, 719, 751, 758, 785, 819, 882, 925 ; 
135, 18, 19 ; 136, 32, 52, 84, 89, 105 ; 
139, 95, 113 ; 147, 6, 12, 15 ; 161, 23, 26, 

31,32, 62; 170 a2,b 4; 174,21. 
IIa7r£a (tou), terre, 73 not., 95 ; 76 not., 5-6 ; 

77 not., 55 ; 96, 3 ; tcov Ilavucov, 139, 46. 
oo 135, 136, 137, 144, 150, 151. 

IIa7r£ou (tou), riviere, 96, 12 ; 139, 50 (-7r£a). 
oo 137. 

Tzdiznoq, de Pempereur, 163, 7, 20, 35 ; 
166 not., 7. 

rcapayyapeta, 72, 85. 
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TOxpaypacp^, 98, 31 ; App. XII 31. 

IlapaSetaiov, lieu-dit, 108, 529. oo 110 n. 347, 

7rapa8£8cop,i, 73, 48, 95 ; 76, 4 (-SESai) ; 84, 
5 ; 96, 2, 7, 14 ; 97, 5, 6, 7, 8, 9, 13 ; 
106, 18 ; 110, 8 ; 111, 1, 20, 28 ; 112, 2 ; 

114, 2, 5, 46 (aupjra-), 46, 48 ; App. IX 
2 ; X 1, 17, 29 ; 122, 6 ; 123, 174 ; 125, 
10 ; 126, 2, 5 ; 129, 2, 9, 13 ; 132, 2 ; 
139, 7, 67, 95 ; 144, 17, 24, 27, 30, 31 ; 
146, 25-26, 42 ; 147, 22; 150, 6, 8-9 ; 
151, 11 ; 152, 38 ; 156, 10 ; 161, 17, 
18-19, 34, 41, 43, 44, 47 ; 162, 7 ; 165, 
10, 12, 39 ; App. XII 10 ; XVIII 16 ; 

crwpomxa)*; 7T,, 83, 2-3 ; 85, 3 ; 86, 2-3 ; 
87, 4-5 ; 88, 4 ; 98, 17 ; App. XII 3. 

wapcMocnc, 96, 20 ; 139, 6 ; 144, 29 ; 151, 9 ; 
156, 24 ; a7roypacptX7] 7r., 71, 38-39 ; 
App. VIII 7 ; Squxlxy] 7r., 71, 38-39 ; 
7rpaKi;optxy] 7r., 71, 38-39 ; croap.tmx'?) 7r., 

88, 21 ; 98 not, ; creep,. xal to7U>cJ] tc., 85, 
20-21 ; 86, 20-21 ; 87, 24 ; 98, 38 ; 

App. XII 42-43 ; crtytXXtctiSTjt; a7toyp. tc., 
136, 6. 

TOxpaSor^piov, 156 not., 9-10, 20, 23. 
TOxpa8oT 1x6c>, cf. ypappa. 

TCapaSpop,^, tc., 152, 19, 43. 

7rapa0aXaaa£n^, 204. 

7rapatytaXtov, 90, 362 ; 97, 50, 56 ; 108, 328, 
519, 615, 647, 678, 695, 806, 816, 859, 
app. 535. 

IlapaxaT)*;, cf. 5 0eo86cno<;. 

TCapaxaTaO^xv], 75, 49. 

7rapaxeX.e60p.a1, 116, 15 ; 120 not., 8 ; 121, 
3 ; 135, 3, 16, 27 ; 138, 16. 

TCapaxeXeucnc;, 120 not, ; 144, 20. 

IlapaxXdcSiov, champ, 111, 3-10 ; 114 not., 
32-42 ; App. X 6-10. oo 80 et n. 115, 
81 n. 117, 81-82, 151, 156 n. 587. 

7rapdcxXY)cu<;, 81, 8 ; 92, 5 ; 94, 19 ; 106, 
30-31 ; 109, 18-19 ; 117, 14 ; App. VII 
a 11 ; 124, 8 ; 127, 8-9 ; 129, 11 ; 131, 7 ; 
134, 18 ; 138, 15 ; 141, 6 ; 149, 8 ; 155, 
12 ; 157, 11 ; 161, 7, 11 ; 162, 7 ; 165, 6, 
8 ; 166, 16 ; 167, 27 ; 169, 7 ; 171, 8 ; 
172, 10. 

TCapaxXyjTixov, 147, 25. 
TCapaXfa, 90, 348. 

7rapaX£fJLViov, 90, 331 ; 108, 657. 

IlapavSh; (Ko>v(TTavi£vo$ 6), par£que de La 
(1420), 165, 14 ; N, m6re de, 165, 14. 

IlapavYjcrta, lieu-dit, 125, 4 ; 126, 26 et 
app. ; 136, 19, 74 ; 139, 83, oo 142, 145. 

TcapaTrXayov, 108, 849. 

IlapaTroXtwv (x^pa ™v), 122 not., 5, c\3 121, 
122 n. 406, 153 n. 562, 155. 

7rapacn)fjt,s£a)at<;, 139, 72. 
rcapaaxaXiov, 73, 42 ; 74, 28 ; 77, 40-41 ; 

99, 220 (-a^dc-). 

Ilapatfxeuat;, cf. 2 T^aYxapy]<; (A.), 
TCapaaxeu^, 159, 34. 

napacrxeuY], noruxe, donatrice ? (ay. 1355), 
136, 32. 

IlapaCTxeu^ (voc&s & Krya P6gadia, 
108, 491. oo 98. 

Ilapacrxeuci, veuve, par&que de La (1321), 
109, 513 ; SrapaTY]*;, fils de, 109, 513. 

riapacrxeuA, cf. KaXavrEva. 

IIap6eoc, belle-mere de 20 TecipYtot;, App. VIII 
10. 

IlapSos, co-d6tenteur d’un bien (1321), 109, 
698, 700. 

[ITdcpSo^] (rsctipYioc;), fils de D6m6trios Par¬ 
dos, par&que de La (1321), 109, 701 ; 

Zcepavva, femme de, 109, 701 ; Ay^irpioc, 
‘IcaavVTjs, fils de, 109, 701. 

IlapSos (A^p^rptoc;), gendre de Nicolas Tzet- 

zelkos, parSque de La (ca 1300), 91 in 212 ; 
(1321), 109, 699 ; KaXv], femme de, 91 hi 
212 ; 109, 699 ; FectpYiot;, fils de, 91 in 

212 = IlapSot; (I\) ; BaaEXeiot;, fils de, 
109, 699 ; Zoepavva, fille de, 91 in 212 ; 
"Avva, fille de, 91 m 212 ; 109, 699 ; 
Illirpos, gendre de, 109, 699 ; MixayjX, 

petit-fils de, 109, 699 ; AyjfjLTjirpto^, beau- 
frere de, 91 ill 213 ; NtxoXao^, ’IaidcvvY]?, 
neveux de, 91 m 213. 

IlapSou (ot TCalSei; ocpxXa BatnXefou tou), 6 
Avjp^Tptot; xal 6 ©soSaipo^, par6ques de La 
(ca 1300), 91 in 197-198. 

IIap£x6oXo(; (Ka)vcrmvTtvo<; 6), par£que de La 
(1355), 136, 129. 

IIapex66Xou (... 6 tgu), par&que de La (1355), 
136, 127. 

IlapepSaeyirat (oE), lieu-dit, 111, 18 et app. ; 
114, 6 ; 208 (IlapcfjLTracnrSv). 

napefJLTrairaptav (tov), mauvaise lecture pour 
IlapspjracjTcev, App. X 16 ; 208. 
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IIap0evoixr)S^(jiaTa, champs, *71, 68 ; 89, 137 ; 
118, 138 ; App. XI 63 et app. c\) 94. 

TOxp0evoip0opia, 71, 80 ; 104, 166 ; 130, 23 ; 
App. XI 85. oo 157, 164. 

II«p0evc6v, village, 109,516. oo 85 et n. 157. 
TOxpoutla : utco napotxlav, 106, 35. 
Ilapoixla, lieu-dit, 136, 86. 

itapoixixi^, cf. t£Xck;, tiitipitupov, unocTTacjic;. 

ycapolxiaaa, 90, 214 ; 108, 586. 

itctpoixo?, 71, 37, 56, 57, 58, 61, 63 ; 74, 79 
(irofcp-), 82; 77 not., 110, 113 ; 78 not. ; 
89, 123, 127, 138 ; 90, 17, 18, 148, 150, 
164, 216, 259, 367 ; 91 not. ; 97, 4, 5, 
12, 25, 28, 32, 53, 69 ; 104, 166, 175 ; 
105, 5, 7, 22 ; 106 not., 8, 19, 23 ; 108, 
125, 277, 386, 582, 583, 718, 738, 748, 
753, 756, 764, 811, 838, 869, 914; 109, 
471 et app., 496, 520, 568, 893, 922, 934, 
939, 945, 950, 952, 962, 974 ; 112, 23 ; 
App. VIII 29 ; X 26, 27 ; 118, 121, 126, 
140, 156, 174; 122, 30; 124, 4, 12; 
129, 5 ; 136 not., 89, 107, 125 ; 139, 118, 
123, 150 ; 140, 14, 19 ; 146, 37 ; 161, 21, 
37, 49, 56, 60 ; 165 not., 31, 43, 44 ; 166, 
8 ; 167, 19, 23, 30, 32 ; App. XI 55, 57, 
59, 60, 64, 70, 77, 91 ; XVI ; XVIII 7, 
34; 207; 8y)p,o<yiaxol it., 106, 16-17, 21, 
26, 33 ; evunidTaToi xai avoitoaratoi it., 
99, 40, 218-219 ; xpuuoCouXXaToi 7t., 98, 
5, 23. 

Ilapoixot; (AYj[iT)xp!.Gc), ancien parftque de La 
(1304), 99, 134. 

IlapoExoo (too), village, 99, 131-140. oo 141. 
napopeivos (0e6Swpoi; 6), gendre de Michel 

HAliokl&nos, voisin (1334), 122, 48. 

IlapT^aXai; (Avjp^Tpto? 6), pareque de La 

(1321), 109, 367 ; "Avva, femme de, 109, 
367 ; TecipYic*;, fils de, 109, 367 ; Mapla, 
fille de, 109, 367 ; ’IwAwi)!;, gendre de, 
109, 368 ; KaXv), petite-fille de, 109, 368. 

IIaaa64vTo?, vendeur (av. 1355), 136 39 • 
139, 102. 

IlacraSavToi; (II£po; 6), ancien d6tenteur d’un 
bien (1355), 136, 173 ; 139, 124. 

IlaGaS&iTo? (II^Tpo? 6), vendeur (av. 1355). 
136, 19-20. 

IlaaaSavTQU (uaiSe? too), d^tenteurs d’un 
bien (1346), 126, 24. 

1 IlacntaXas, voisin (1321), 109, 571. 

2 IlaaTOxXas, voisin (1415), 164, 19. 

riacrjtaXa? (’Icoavvyj? 6), cordonnier, pareque 
de La (1321), 109, 636 ; ©eoSttpa, femme 
de, 109, 636 ; Eip^vyj, fille de, 109, 636. 

IlaoTcapa, palaiochdrion, 159, 35. oo 127 et 
n. 422. 

IlaoTuXa (TaXyjvyj x^pa ’Iccdcvvou too), pareque 

de La (1317), 104, 135 ; Ktovaxamvo?, 
fils de, 104, 135 ; "Avva, N, filles de, 104, 

135, 136 ; Kcovutocvtivo?, gendre de, 104, 
136. 

riaox^Xr) (too), agridion, 108, 389; 109, 
356, 379, 389-396. oo 97 et n. 254. 

IIaa^4Xv) (©sdScopoi; too), pareque de la 

SpMaidtissa (1316), App. VIII 20 ; ’Iw4v- 

W]«, fils de, App. VIII 20 ; Zuf), fille de, 
App. VIII 20. 

naox«XY)va, lieu-dit, 109, 359. co 97 n. 258. 
1 Ilacj^cfXy)?, gendre de Tyrokomos, pareque 

de La (1321), 109, 505 ; Eip^, femme 
de, 109, 506 ; EwppomJvyj, KaX1^, Mapla, 
filles de, 109, 506 ; AyjpyjTptoi;, gendre de, 

109, 506 ; Mapta, petite-fille de, 109, 506. 

2 naox^Xy)?, pretre, ancien detenteur d’un 
bien (1361), 139, 137. 

Ilaarx^Xioi;, gendre de Nicolas Boidettos, 
pareque de La (1304), 99, 74 ; Eip^vv), 
femme de, 99, 74 ; KaX^, fille de, 99, 74. 

II«TsXr)(;, voisin (1321), 109, 346. 

UariX-qq (AyjpyjTpux;), gendre de 2 Stavrakios, 

pareque de La (1321), 109, 350 ; ©eioToxcb, 
femme de, 109, 350 ; KaXy), "Avva, filles 
de, 109, 350 ; Etpyjvyj, belle-sceur de, 109, 
350. 

TOTlpe? (moines), 139, 5 ; 153, 3 ; 172, 8 ; 
173, 13. 

7taTsptx6v, 147, 18. 

IlaT^axUTOu (’Ito^vvyj? o uio? BamXeloo too), 

pareque de La (1317), 104, 22 ; KaX-fj, 
femme de, 104, 22 ; EuSoxta, fille de, 
104, 22. 

IIaT^y)V(ipy)5 (Kcovcrrac 6), parfeque de La 

(1304), 99, 62 ; Zco^, femme de, 99, 62 ; 
MavouiqX, fils de, 99, 62. 

IlaT^lxaiva (HaXaioXovlva yj), 173 not. 
IlaT^ii;, voisin (1321), 108, 537. 

IIaT^6? (Mi^a^X 6), pareque de La (1321), 
109, 487 ; Kupuxxo), femme de, 109, 487. 



INDEX GREG 339 

naT^oiipiji; (Nix6Xaas 6), pareque de La 
(1321), 109, 39 ; Eip^vv), femme de, 109, 
39 ; "Avva, Mapfa, filles de, 109, 39. 

toxt^jp, 83, 6 ; 85, 7 ; 86, 8 ; 8?, 10 ; 88, 9 ; 
91 hi 130, 167, 169 ; 103, 40 ; 118, 5 ; 
123, 15 ; 126, 31 ; 149, 16 ; 1S6, 7, 40 ; 
159, 15 ; 170 a 8, b 12. — de l’empereur, 
75, 25 ; 123, 179 ; 159, 41 ; 160, 14 ; 163, 
10, 25 ; App. XIV not., 1 ; of. a60£v'n)<; 
xat tc. 

Tramljp (spirituel), 83, 4; 84, 7 ; 85, 5 ; 86, 
4 ; 87, 7 ; 88, 6 ; 113, 12 ; 123, 10, 89, 
135, 171, 197 ; 146, 10 ; 158, 9 ; 154, 1, 
2, 33 ; cf. ’AOavacria? (saint). 

Ila-n^pta, lieu-dit, 91 in 244. 
IlaTfAou ([xovi) t9)?), 77 not. ; 126, 10 ; 136, 

60; 139, 57. 
IlaTvaSae (’Iw^vvy)i; 6), pareque de La (1284), 

73, 92 ; 74, 74 ; 77, 104 ; 'Avtfa, femme 
de, 73, 92 ; 74, 74 ; 77, 104 ; Nw6XaoC, 
recipyio?, A^^Tpio;, fils de, 73 92; 
74, 74 ; 77, 104. oo 141 n. 504. 

TtocTo;, 154, 6, 8. 
IMnoq, lieu-dit, 104, 12. 
TOTpKfepxyjs, 79 not. ; 130, 33 ; 144, 23, 36 ; 

160, 15 ; otxou(xevtx6? 7C., 81, 7 ; 119, 1, 
15-16, 23 ; 153, 21 ; cf. SecrTtoTTjc;, (XETpuiTyj^; 
Ka>VOTavTtvou7t6Xscos J 5 *Ax££lo<;, *I<r£Sco- 
po?- Cf. 1 Arskne, 4 Athanase, Germain II, 
Gr6goire II, Jean XI, Jean XII, Jean XIV, 
J$r6mie II, Joseph I6?, 1 Macaire, Ma¬ 
nuel II, 1 Nil, 1 Niph6n, Timoth6e II. 

7raTptapxE»x6f;, cf. yp(£p,p,a, SxxXtjtos, 0p6vo<;, 
[xovacTT^ptov, [xov^, {AoviiSpiov, 0vop.a, ariyEX- 
Xtov, XeEp. 

IlaTptxEa, cf. Ihtrcapa; (M.), 
IIaTptxt4>TiQ?, pans6baste s6baste, oikeios 

(ay. 1334), 122 not., 5. oo 121, 122. 
7taTpix6<;, cf. ptepC^, 5rc6tjTa<ns. 
IlaTptxcova (too), village, 90, 183, 206 ; 

98 not., 49 ; 108, 238. oo 97, 99, 105. 
7raTpo)6<;, 150, 11. 
IlauXo? 6 £v T<p yA0<p (Saio<;), 159, 26. — tou 

oar. II., cf. HatiXou (jxov^). 
1 IlauXoc; 6 tou 0eo8d>pou, gendre de Michel 

Ourl6as, pareque de La (ca 1300), 91 
hi 188 ; EJp^vy), femme de, 91 in 189 ; 
’AOavdtffto?, fils de, 91 in 189 ; KocXt), 
fille de, 91 hi 189 ; 109, 655. — voisin, 

91 m 184 ; 109, 685. — beau-p^re de 
2 St(£vo<;, 109, 655. 

2 IlauXo;, moine et epit£r6te [de L’Athosl 
(1405), 158 not., 26. 

IlauXo;, cf. raC%, ILcrcnxpS (M.). 
IlaiiXou {(xov?) tou oo£ou), 159, 31 (pactXixyj), 

43. oo 25, 61, 104 et n. 309, 105, 127, 
164 n. 632; 199. 

IlatiXou (piov58piov tou ayfou), & Hagia- 
Euph&mia, 109, 949. oo 95 n. 238, 155 
n. 583. 

IlaupTjvo?, voisin (1324), 114, 14. 
U^Xaydw (recopytoc; 6), pareque de La 

(1284), 73, 91 ; 77, 92-93 ; 3£vyj, femme 
de, 73, 91 ; 77, 93. oo 140 n. 499. 

1 IIa<pXayciv (©siScopot; 6), pareque de La 
(1284), 73, 71 ; 74, 52 ; 77, 80 ; 
femme de, 73, 71 ; 74, 52 ; 77, 80 ; MapEa, 
fille de, 73, 71 ; 74, 52 ; 77, 80 ; 99, 145 ; 
So<p£a, fille de, 73, 71 ; 74, 53 ; 77, 80. 
— beau-p6re de 2 Aidbcovo?, 99, 145. 

2 IIa9Xay<hv (0e6Scopo; 6), pareque de La 
(1321), 109, 90 ; MapEa, femme de, 109, 90. 

Ilaxeux "Aptiio?, lieu-dit, 160, 12. co 122, 
123 n. 409. 

Ila^swTrobXou (EftSoxEa ■/) tou), par&que de La 
(1355), 136, 109 ; Sra^ra, ©eoSckpa, 
filles de, 130, 109. 

nayupapEa, cf. 5 ’Iox&vvy];. 
1 IlaxuvixdXaot;, gendre de Maria Herm&- 

leidtou, sellier, par&que de La (ca 1300), 
91 in 165 ; 0eo9avd>, femme de, 91 in 165 ; 
NiX7]96po;, beau-fils de, 91 hi 165 = IIaXu- 
vtxoXaos (N.) ; KaX-q, belle-fille de, 91 in 
165 ; 109, 858 ; Nix6Xao{;, petit-fils de, 
91 in 165 ; 109, 858. 

2 IlaxuvLxiXaos, ancien detenteur d’un bien 
(1361), 139, 126. 

IIa/uvLx6Xao^ (Nixy)96po£ 6), par&que de La 
(1321), 109, 858 ; KaX^, femme de, 109, 
858; 0e6Scopoc;, NtxiXaos, ’Icoavvy^, fils de, 
109, 858; eEX6vv), wAwa, filles de, 109, 859. 

riayuvtxoX^ou (oE raxTSec; tou), 6 KcovffTaVTtvot; 
xcd 6 ’Icot&vvyjc;, anciens ddtenteurs d’un 
bien (1355), 136, 35 ; 139, 92 (tcov naXu- 
vtxoXdtcov). 

IIaXuvixoX(£ou (^Avva tou), veuve, pareque 
de La (1321), 109, 907 ; ’Aflavitfio*- 
’Icoavvyjs, fils de, 109, 907, 
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IlaxuvtxoXdcou (©eo§<&pa yj tou), veuve, pareque 

de La (1321), 109, 908 ; ATj^rpto?, fils 
de, 109, 908. 

II axis, voisin (1321), 108, 534. 

Ilaxi? (Iwdcvvv^ 6), pareque de La (1321), 
109, 484 ; ©stoToxci, femme de, 109, 484 ; 
"AOavamos, fils de, 109, 484 ; PecopyEa, 
fille de, 109, 484. 

IIocx^ (NtxfiXaoc 6), pareque de La (1321), 
109, 177 ; KocXy], femme de, 109, 177 ; 
EuSoxEa, fille de, 109, 177. 

Uotybt; Bouvis, montagne, 90, 293 ; 108, 630. 
cn> 77. 

IleSoxeXXa, lieu»dit, 90, 294. oo 77. 
iwWco, 114, 27. 

IIs^s, d^tenteur d’un moulin (1321), 108, 
915 .oo99. 

Hztys (©socpiXaxTos 6), suXoyYjpivos, t6moin 
(1284), 75, 11. 

IleEOou (tou), picherie k l’Athos, App. XI 43 
(Ili-). oo 66, 

IleXayovEa<; (e-n:Eaxo7tO£), 75, 36 f 1 Ay^Tpioc. 
IleXayovETY^ (ePa8o$ 6), par&que du couvent 

de Kantakouz6n6 (1302), 93, 9 ; sApyupYj, 

femme de, 93, 9 ; AYjpLYjTpio?, M^a^X, fils 
de, 93, 9 ; Eup,op<pEa, fille de, 93, 10. 

IleXayovfaoi) (’'Avvcc Mt^a^X tou), veuve, 
par&que de La (ca 1300), 91 m 61-62 ; 
’Iw&vvyjc, fils de, 91 in 62. 

TuiXayot;, App. XVII 2. 

7ueXexavo^, 109, 775, 782, 875. 

IleXexavos (Pecipytos 6), cf. AaupY]v6?. 
[IIsXcxTjTit;] (AvjpiTjTpto? 6), fils de Kal6 

P616k£tou, pareque de La (ca 1300), 91 i 

56 ; ©soSckpa, femme de, 91 i 57 — IleXs- 
X7)tc{> ; EEp^vvj, fille de, 91 i 57. — voisin, 
91 in 2. 

IleXexTjTou (KaX*/j y) yuv*?] KwvoTavTtvou tou), 

veuve, pareque de La (ca 1300), 91 i 55 ; 
©edSwpos, ’IwAvvy]?, fils de, 91 i 55. 

IleXexYjTco (©soSwpa •?)), veuve, pareque de 
La (1321), 109, 550. 

neXo7r6vvY)cro<;, 163, 11. 
IIsXo7tovvfyyou (^ap%o? 7racxY)<;), 89 B 11-12; 

117, 27-28; 118 b 10 f 45 ’Iwgcwyjc, 
1 NtxiXao?. 

7c£y7]s, 159, 43. 

TrevOepct, 98, 20; 99, 89, 95 ; 109, 38, 115, 
263, 447, 454, 786, 834. 

TrevOep^t;, cf. pepE?, ovaaL?, U7u6ava(n£. 
TrevQepoc, 109, 639. 
TrevEa, 123, 14. 

IIsvTaxapY)<;, lieu-dit, 99, 43. 
IlevTaxY)? (KcovoravTLVot; 6), pr6tre, pareque 

de La (ca 1300), 91 m 240 ; MapEa, femme 
de, 91 ni 240 ; MapEva, fille de, 91 m 240. 

— beau-pere de 35 sIcoavvY)<;, 109, 732. 
IlevTapxX^, voisin (1321), 109, 223. 

IlevTe'tp.aTY]? (Ay)(jl^tplo? 6), pardque de La 
(1317), 104, 51-52; MapEa, femme de, 
104, 52 ; Fecopytos, fils de, 104, 52 ; KaX^, 
fille de, 104, 52. 

[IIevTetfjLdcTY)<;] (MavouYjX), fr&re de D&m&trios 

Penteimates, pareque de La (1317), 104, 
53 ; "Avvoc, femme de, 104, 53 ; BXaxo?, 
fils de, 104, 53. 

IlevT^QuXEa, belle-m6re de Georges Syrmou- 
rinos, 109, 901. 

7CSVTY)X0CTTapLV, 147, 16. 

ne7raywfj(ivou (MapEa *?) tou), veuve, pareque 
de La (1321), 109, 35 ; ’IcodcwY)^, fils de, 
109, 35. 

IIe7tayG)fjtivou (Suptediv 6 tou), pareque de La 
(1317), 104, 84 ; wAvva, femme de, 104, 
84 ; ©eoScopo?, fils de, 104, 85. 

IIe7tav/j, veuve, pareque de La (1321), 109, 
113 ; STapaTY)?, fils de, 109, 113 ; Ay]^- 
Tpio?, fr§re de, 109, 113. 

IIsTtavTrj, cf. ’Iaxoup,^ (A.). 
IIercav6<;, vendeur (av. 1342), 123, 131. 
Ilsraxvou (BacnXLxi] yj yuv^) tou), belle-sceur 

de Nicolas et Michel Kouloumpardos, 

veuve, pareque de La (1321), 109, 270; 
Ayjp^tplos marbier, fils de, 109,, 271 ; 

MapEa, fille de, 109, 271 ; KcovaTavTtvo?, 
gendre de, 109, 271. 

TUneXi (SXavva yj tou), veuve, soeur de 
8 BacrEXsLos, 91 hi 222. 

IKtceXlc, voisin (ca 1300), 91 hi 238. 
IlETCEpLo^, lieu-dit, 97, 11, 36; 108, 785; 

109, 982. oo 85, 89. 
7tem(mopivo£, cf. taov. 
7t£pap,a, 111, 6 ; App. X 8. 

IIspaTLx67touXo£, ancien d6tenteur d’un bien 
(1355), 136, 35 ; 139, 93-94 (rec&pytos 6 

n.). . 
rtspaTixo^ (Aicov 6), diacre, sakelliou de la 

m6tropole de Thes (1284), 75, 9, 58. 
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IIspaTou (Ko)vnwmvo<; 6 ulb<; xh9^ tou), 
pareque de La (1317), 104, 120 ; ,;Avva, 

femme de, 104, 120 ; NlxoXoccx;, ’Ioocwt^, 
fils de, 104, 120, 121 ; Eocv0^, fille de, 104, 
121. 

nepYaP)V(^ (KcovCTTavTivo^ 6), serviteur de 
Fempereur, s6baste, cf. nepyafriqv^-Oaptar- 
aatioe;. 

nepYap,7]v6<;™Oapiao-aiO(;, recenseurs du thfcme 
de Thes, 91 not. ; 94 not. ; 97 not. ; 
(1319), 107 not., 2; (1321), 108 sceau, 
not., 932 ; 109 not., 1000, 1012 ; 110 not., 
25 ; 111 not., 33 ; App. X not., 33-34 
(IIeTpapi7]v6?). co 29 n. 130, 70 et passim. 

nepYoc[xtv6<;, mauvaise lecture pour IIpiY>a^, 
161 not. 

IlepYiavo^, mauvaise lecture pour IIpe6e- 
Ctavos, 156, 48 ; 209. 

IlepSixaptcx; (TtodtvvY]? 6), diacre, grand sk6vo- 
phylax de la m6tropole de Thes et taboul- 
larios (1304), 98 not., 57, 65. 

IlEpckxdcpio*; (A£o>v 6), fils de Matthieu Perdi- 
karios, pr£tre et kl&rikos (1240), 70, 36. 

IlspStxapiot; (MairOatot; 6), hieromoine (1240), 
70, 1, 2, 53 (MavGouo*; 6 IlepSixapY)?). 
oo 106 n. 322, 111. 

IIspStxTjc;, d6tenteur d’un moulin (1284), 
74, 16 ; (1304), 99, 20 ; (1361), 139, 26. 

138 n. 483. 
n£p8txo<; (t%), vallon, 126, 11 ; 136, 63 ; 

139, 61. 

Ilep^c; (Mavou'JjX 6), ancien d6tenteur de 

biens (f av. 1355), 136, 103 ; 139, 111. 
7repta6Xiov, 73, 51 et app. ; 102, 1. 
nepi6Xe7TT0U (fxcnd) tt]^), ^toi too xup Taocdtx, 

k Thes, 109, 80-81. ex? 207. 
TcepigoXtov, 911 22, 26, 33, 42, 49, n 21, hi 27 

et passim ; 95, 6, 7 ; 108, 531, 547, 550, 
554 ; 109, 94 et passim ; 136, 30 ; 137, 

9, 30, 31, 33 (-Xiv) ; 139, 41 ; 146, 33, 39 ; 
App. XVIII 9, 20 ; yovtx&v tc-, 109, 789, 
802, 887, 892 ; e^ocXstpitxaTtxiv tt., 109, 
580 ; 7raXouJ)V 7r., 97, 39 ; App. IX 11 ; 
crroccnxov 7T., 91 hi 94, 103, 156, 159 ; 

67t6xXt)(xov k., 91 hi 186 ; 109, 580, 672, 
724-725, 731, 788, 840 ; iStoWov k., 109, 
534. 

TreptSoXoTOTttov, 125, 6. co 142. 

7TspiYpot(pVj, 98, 31 ; App. XII 31. 

7repi,YP«9^ (delimitation), App. X not. 
Ilepi0ecopioo (pt7)'rpo7roXl'C7)<;), 139 not., 117. 

oo 147. Cf. 1 Doroth6e, 8 Th^ophane. 
TOpiKXvjToi;, cf. xdarpov. 
TtEpiXyj^e, 77, 8 ; 81, 11 ; 89, 159, 222 ; 104, 

9, 14 ; 106, 42 ; 107, 16, 23 ; 109, 13 ; 
App. VII b 24 ; 118, 187 ; 120, 18 ; 123, 
175-176 ; 127, 15 ; 134, 12, 21 ; 150, 13 ; 
151, 7, 17, 18 ; 166, 17-18, 26 ; App. XI 
82 ; XII 29. 

rtEpiopf&o : 7CEpiopi£6pi£vov, 73, 9, 11, 14, 
20, 25 ; 74, 6, 7, 10, 15, 17, 18, 20, 23 ; 
76, 8, 9-10 ; 77, 11 13, 16, 21-22, 26, 49, 
49-50, 51 ; 90, 10 et passim; 96, 11 ; 
97, 18, 28, 46, 63 ; 98, 40, 47, 51 ; 99, 
10, 12, 13, 22, 29 ; 101, 14 ; 108, 7 et 
passim ; 111, 5 ; 112, 43 ; 114, 8, 34 ; 
App. X 3, 7 ; 126, 9 ; 136, 59 ; 139, 13, 
15, 17, 28-29, 57, 77-78 ; 154, 13, 17. 

ncpiopuj^c, 73, 7 ; 74, 4 ; 76, 4, 11 ; 77, 9 ; 
90 not., 1, 49, 70, 89, 131, 158, 183, 208, 
227, 240, 282, 292, 302, 314, 330, 350, 
364, 378, 382; 96, 8; 97, 13, 21, 27, 
31, 45, 51, 53, 62 ; 98, 4, 21 (Syyp*<P°<;), 
38-39 ; 99, 8, 33 ; 105, 23 ; 106, 24, 36 ; 
108, 4, 5, 37, 99, 162, 205, 229, 238, 271, 
293, 304, 345, 363, 418, 437, 507, 589, 
642, 655, 680, 697, 715, 724, 730, 740, 
749, 755, 762, 770, 797, 807, 810, 825, 
839, 861, 895, 929 ; 111, 3, 10 ; 112 not., 
23, 26 ; 114, 6 ; App. X 2, 6, 11 ; 126, 
5 ; 136, 69 ; 139, 10, 40, 46-47, 53, 68-69, 
74, 85, 147 ; 154 not. ; App. XVIII 1. 

Tisptopo?, 73, 44, 45, 46, 53 ; 74, 33-34, 35, 
36, 38, 54, 83-84 ; 77, 41, 57, 60, 62, 63, 
115 ; 90, 238 ; 98, 56 ; 101, 14 ; 105, 6 ; 
109, 953 ; 114, 45. 

7replopo? (cloture), 153, 8. 
7tspi.ouoia, 85, 20 ; 86, 20 ; 87, 23 ; 88, 20 ; 

98, 37 ; 167, 12. 
Trepioxi 70, 32 ; 71, 25, 30, 72 ; 75, 41 ; 79, 

app. 13 ; 93, 5, 13 ; 94, 22 ; 104, 171 ; 
109, 956, 985, 990 ; 110, 4, 9 ; 114, 3 ; 
App. VIII 9 ; 118, 161, 176 ; 122, 14, 

16 ; 123, 143 ; 126, 12 ; 127, 14 ; 130, 4 ; 
135, 17 ; 137, 10, 11 ; 138, 7, 12 ; 142, 9, 
14 ; 143, 7 ; 146, 32, 37, 45 ; 148, 10 ; 
149, 12, 18 ; 160, 13 ; 151, 4 ; 156, 20 ; 
159, 35 ; App. XI 72, 78 ; XII 7. 

24 
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nepi.7taTou8£a, ancienne par&que de Skorfes, 

voisine (f av. 1321), 108, 586. 
IlepLTcXoxac; (-yj), lieu-dit, 108, 548. oo 110 

n. 349. 
7cepi7c607)TO<;, cf. ave^uic;, a6yo6crra, auTaSeXtpot;, 

l$aSsX<po<;, OeEot;, cyu{i,7cev0epo<;, uEot;. 
Tcepwtohjffu;, 78, 8 ; 79, 6, 8, 10, 15 ; 163, 34 ; 

168, 15 ; App. XIY 8. 
TcepiTcoXeticov (6), 89, 190. 
TTSpEcJTaCJlS, 144, 4. 
IlepLGTepat, village, 90, 3, 6, 58, 63, 89 ; 

108, 37, 102, 106, 175, 179, 181, 186. 
— IlaXaial II., 90, 62. oo 68, 94 n. 230, 
106, 107. 

IleptaTepcovo; (tou), lieu-dit, 108, 520. oo 110 
n. 345. 

7cepicpav'yj£;, cf. ’"AOcot;, 7coXi£;. 
7repi9p6vv](7i?, App. YII b 22 ; 141, 24. 

7cep(/wo)pa (tA), 75, 28. 

1 Ilepot;, vendeur (av. 1355), 136, 37. 
2 IUpoc;, voisin (1355), 136, 91. 
3 II£po<;, ancien detenteur d’un bien (1361), 

139, 83. 

Il^pot;, cf. IlacraSaVTOt; (Ilepot;), 'PaSou. 
IlepcjixT];, voisin (1321), 109, 219. 
riepahajs (©eoScopo; 6), pareque de La (1321), 

109, 254 ; Mocptoc, femme de, 109, 254 ; 
SryjXeiav'?), fille de, 109, 254. 

riepabajc; (Aicov 6), pareque de La (1321), 
109, 254 ; ’'Avva, femme de, 109, 254 ; 
EipiqvY], fille de, 109, 254. 

riepcodpoi) (tA), village, 89, 138; 90, 155, 
157 ; 118, 140 ; App. XI 64 ; t&v Ilep- 
cotipcov, 108, 483, 486, 488. oo 90 et n. 157, 
92, 98, 111 et n. 357, 150. 

IleaEaxos, pareque ? (1285), 78 not., 14. 

[Ileataxcx;] (IleTpo; 6), fr6re de Jean Pesiakou, 
pareque de La (ca 1300), 91 hi 83 ; N, 
femme de, 91 hi 83. 

Ilecdaxos, cf. ©iXteiS^ (5I.). 

IleGiAxou (3/Avva *?) too), veuve, pareque de 
La (1321), 109, 754 ; 0s6£o)po<;, fils de, 
109, 754 ; Map£a, fille de, 109, 754 ; 
5Icoavv7)£, gendre de, 109, 754. 

Ilemaxou (3ItoAvv7)<; 6 u&t; ATjpLTjrptou tou), 
pareque de La (ca 1300), 91 hi 81 ; ’"Avva, 
femme de, 91 nr 81 = IIegiAxou (’A..) ; 
rec6pyio(;, fils de, 91 hi 81 ; ©soScopos, 

fils de, 91 hi 81 ; 109, 754 ; KaX*/), fille de, 
91 in 81 ; 3Ia)avv7]<;, beau-fils de, 91 in 81. 

Ileotaxci) (‘'Avva tj), veuve, pareque de La 
(1321), 109, 817 ; Av^rpiot;, reckpyiot;, 
fils de, 109, 817. 

IleT^a (tou), lieu-dit, 136, 98 ; 139, 106. 
II^T^ixa (MapEa BaciXetou tou), veuve, pareque 

de La (ca 1300), 91 in 204 ; Eip^vv], 
fille de, 91 m 204. 

n^ixat;, voisin (1321), 109, 658, 684, 688. 
— co-detenteur d’un bien, 109, 684. 

IIeT&xa$ (Peckpyioc; 6), pareque de La (1321), 
109, 659 ; Map£a, femme de, 109, 660 ; 
IlavayicoTT];, fils de, 109, 660 ; ETocv£a, 

fille de, 109, 660 ; Avva, ni&ce de, 109, 
660. 

Tlir^ixac; (E£vot; 6), beau-p6re de 3 ©eoScopo;, 
91 hi 193. 

‘ II^T&xas, cf. Bayeva (Kp.). 
IleT^oxoiXat;, village, 90, 184, 185, 186, 187, 

188, 190, 192, 200, 215, 238 ; 108, 240, 
241, 243, 244, 245, 246, 248, 250, 262, 
321, 323, 324, 326, 328. oo 93 n. 215, 99, 
102, 105. 

TtsTpa, passim ; youpvckSvjc; tc., 108, 283 ; 
eppi^copivY] tc., 98, 44 ; ecrpLiXcopivT] tc., 90, 
295 ; 108, 608, 632-633 ; xoEXv] [tc.], 97, 
41 ; App. IX 15 ; p,ov6Xt,0oc; tc., 112, 32 ; 
fc&fJUxEa tc., 74, 13 ; 90, 60, 192, 211 ; 
97, 24 ; 99, 17-18 ; 108, 178 et passim ; 
112, 30, 40 ; 139, 23 ; pi£. SiSup.coTai. 7c., 
108, 185. 

II^Tpa, lieu-dit, 136, 43. 
rieTpat, lieu-dit, 108, 558, 568 ; App. X 

23. oo 81 n. 111. 
IIeTpap,Y]v6<;, cf. nepya(^7]V0£;-®apiGcraL0<;. 
II^Tpat; (eTcEoxoTcot;), 75 not. (de P6tra et 

Sagoudaneia), 7. oo 205 J 1 sIcoavvY]c;. 
IleTpvjvot;, vendeur (av. 1342), 123, 112. 
IleTpEXa to UpoxufjLpia (tou), rocher, 108, 

605. oo 77. 
IleTpEXat;, detenteur d’un bien (1321), 108, 

607. oo 77. 
IleTpogoilmov, lieu-dit, 136, 50. oo 146 n. 539. 
TceTpoSouvov, 97, 16 ; 108, 775. 
IleTpovExat; (NtxoXaot; 6), par&que de La 

(1409), 161, 22. 
IleTpoTcobXou (tou), lieu-dit, 108, 350. oo 102. 
1 IIsTpot;, gendre de Draganos Kokaris, 
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pareque de La (ca 1300), 91 hi 214 ; 

Mocpta, femme de, 91 hi 214 ; sIo>avvY]s, 
recSpyio?, fils de, 91 hi 214 ; KaX*//, 
©eoSdipa, filles de, 91 in 214. 

2 Il&rpos 6 yoqi6p4s tou .,,, pareque de La 
(1321), 109, 931 ; ©eoScipa, femme de, 

109, 932 ; ’Iwdcvvv]^, reckpyios, fils de, 109, 
932 ; Etp^vn], fille de, 109, 932. 

3 Il&rpos, vendeur (av. 1355), 136, 169. 

4 IKrpos, diacre, dikaiophylax et grand 
chartophylax de la mStropole de Thes 
(1404), 156 not. (II. 6 ’HvSpEioifzevos), 49. 

Utupoq, cf. Bayeva (N.), Bayeva (II.), Aouxo- 
rcouXo^ (II.), Ko6|xapi, KouvaouXdcTO?, 1 
KptS^XY] (A.), Mavfrr^as, IIoccraSavTo^ (116- 
Tpo<;), TIsgIcckoc, (II.), SmvtXa <; (II.), 
T£ouXo6xa>vo<?. 

1 II^Tpoc; (’Icoavvyjs 6), pareque de La (1317), 
104, 149 ; KoXiq, femme de, 104, 149 ; - 
Mocfyvd^, fils de, 104, 149. 

2 Tl&'zpoc, (’looivvv]? 6), ancien dStenteur 
d’un bien (1361), 139, 93. 

IKtpoc (Ntx6Xao<; 6), ancien ddtenteur d’un 
bien (1355), 136, 35. 

IIsTp6<mxo€, lieu-dit, 74, 14, 20 ; 99, 19 ; 
139, 24, oo 135, 138 n. 483. 

7csTpcJ[>SY)^, cf. |3ouv6<;, yvj. 

IleTpcova (Fed)pyios 6 u£i^ NixoXaou tou), 

pareque de La (1321), 109, 476; KaX^, 
femme de, 109, 477 ; Ntx6Xao<;, fils de, 
109, 477. 

IIsTpwvac;, voisin (1321), 108, 588. 
TrsTpWTov (t4), 112, 27. 
TTETptoTOS, cf. (Bouvo?, t67CO£, T^Sy]. 

IlETGt>|jiivos, pronoiaire (1300), 90, 214, 233. 
oo 103 et n. 297. 

neuxi0)T£(7O7]$ (XcavEtaTV)^ 6 u£4<; Tvj^), pareque 
de La (1304), 99, 167 ; KaX^, femme de, 
99, 167. 

Ileux^pY] (MtxavjX 6 ulb$ E6<p7]pEou tou), 
pareque de La (1346), 126, 28-29 ; ©eo~ 
Sd>pa, femme de, 126, 29 ; red>pyto<; 6 
Svjpoy^vv]^, gendre de, 126, 29 ; ’Igxxvvyjs, 
neveu de, 126, 30. 

IlyjyaSiv, lieu-dit, 73, 90 ; 74, 69 ; 77, 95. 

TtvjydcStov, 90, 305 ; 108, 620, 794, 846 ; 174, 7 

(-Siv). 
nvjydcStov, lieu-dit, 122, 38, 40. 
IlYjyaSM^a, lieu-dit, 99, 17 ; 139, 23. — fon- 

taine de, 74, 13. c\a 138 n. 483. 

Il7]yY], cf. ZcooSd^ou, ©eot6xo^ (effigie). 
myx£pvi<?cra, 123, 107 f IlaXaioXoyfva. 
7U0aptov, 137, 30. 
Ilf0o?, lieu-dit, 91 in 244. 
mOoardunov, 164, 7. 
ILxptSos (t?)$), voisine ? (1355), 136, 17 

et app. 
IliXoupjca (tou), echelle, 108, 545. oo 110 

n. 349, 
1 ILvaxas, voisin (1321), 108, 559, 579. 
2 ILvaxac, donateur (av, 1321), 108, 736, 
ILvctctcJjv, cf. Iliara-div. 

IIiai8Ea$ (p7]Tpo7roX£TY)?), 89 b 14 J 1 Sa6a<;. 
ILcraapa (Map(a r\ yuv*}) FetopyEou tou), veuve, 

pareque de La (1321), 109, 496 ; ©eoSwpo?, 
IIsTpo^, IIauXo<;, fils de, 109, 497 ; EipYjvY], 
fille de, 109, 497. 

IltcTCTapoc (NtxoXao^ 6 u£&$ Tecupytou tou), 
pareque de La (1321), 109, 496. 

Iltacrapa? (’IcoavvYjs), fr6re de Michel Pissaras, 
pareque de La (1321), 109, 498 ; ElpyjVY], 
femme de, 109, 498 ; KocXo^, fils de, 109, 
498 ; EuSox£a, Kupiaxco, filles de, 109, 498. 

ILompas (Mt%ai)X 6), pareque de La (1321), 
109, 497 ; IlaTpixla, femme de, 109, 497 ; 
IIo07]ttq, 5/Avva, filles de, 109, 497 ; Feckp- 
yios, gendre de, 109, 498. 

IltCTffiavtxo^, gendre de Nicolas Tomach6, 
pretre, voisin (1321), 109, 617. 

IltCTcrtdcvo^, beau-p6re de 18 ®e68o)po<?, 109, 755. 
ILomavos (Avjn^TpLo*; 6), vendeur (ca 1290 ?), 

83 not. ; 85, 1, 14 ; EEpYjVY], femme de, 
85, 1, 14 ; KwvcTTavTtivo?, fils de, 83 not. ; 
85, 1, 14 ; STaupv]v6s, Tedipyios, KaX^, 
enfants de, 85, 1-2, 14. 

ntcrcrtavo^ (NixdXaos), beau-fr^re de 2 Kal& 
Stavr^nou, pareque de La (1321), 109, 
799 ; ’Avva, femme de, 109, 799 ; Avjp^- 
Tpto?, ©E68a>pos, fils de, 109, 799. 

ILamavos (2TaupY]v4s), neveu de D&m&trios 
Stanila, pareque de La (ca 1300), 91 m 
110 ; N, femme de, 91 m 111 — 2 i/raupY]- 
vou (K.) ; NixdXao^, frfcre de, 91 in 111 
™ IlKTcruxvos (N.) ; Eip^vY], soeur de, 91 in 
111. 

Xlicraiavou*; (AY][X7jTpto? 6 tyjc;), voisin (1321), 
109, 762, 801, 864 (A. 6 IIi(jcriavo<;). 

Iliaaiavous (’Iox&vvyjc; 6 tyj$), voisin (1321), 
109, 803. 
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IltcraoxaXo? (MavouvjX 6), pareque de La 
(1321), 109, 381 ; "Avva, femme de, 109, 
381 ; recSpyto;, fils de, 109, 381. 

IIkrjco^o? (Mixa-fjX 6), beau-Mre de Sphon- 
dyles, parSque de La (1317), 104, 85-86 ; 
Eipijvv), femme de, 104, 86 ; KcevaTavTLVoc 
fils de, 104, 86. 

IIi(TcrMp,4voo 6 uE6<; recopyEou tou), 

parfeque de La (1317), 104, 113 ; EEpfynj, 
femme de, 104, 113 ; Ilavayic&TY)?, ©e6to- 
(tto?, fils de, 104, 113, 114. 

Ill uadi v (6), zeugMateion, 71, 64. — village 
89, 131 ; 118, 131 ; 162, 8; 165, 43 
(m6tochion) ; App. XI 60; 6 nivamiv, 
90, 1-48, 57, 59 ; 108, 99-161, 171, 174, 
177 ; 109, 93-132, 422, 944 ; 161, 6, 15, 
20, 28, 42 ; 162, 5, 21. esc S3, 90, 94 et 
n. 227, 95, 106, 107, 107-108, 128, 129 
et n. 438 439, 150, 152, 155 r. 579, 158 
h. 601, 162 h. 616 618, 170 r. 65o! 

niffTixoq (recipyio? 6), pareque de La (1284) 
73, 67 ; 74, 49 ; 77 not, 76-77 ; K«X* 
femme de, 73, 67 ; 74, 49 ; 77, 77. 

IIicmx6<;, cf. 1 Ntxv)<p6po<;. 
morvou|R>n, 74, 86 ; 77, 117 ; 99, 226 ; 105, 

29 ; 109, 998 ; 110, 20 ; 111, 31 ; 114, 49 : 
App. VIII 35 ; X 31 ; 133, 19; cf. ttctoottco- 
p£vo<;. 

IIExaxa (Nlarcep 6 ulbs Av)pn)Tp£ou tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 m 170-171 • 

(1321), 109, 866 (N. 6 IltTuxa,;) ; SevEa| 
femme de, 91 hi 171 ; 109, 866 ; Avj^rpioc 
fils de, 109, 866 ; KaX^, "Awa, ©eoScipa, 
EuSoxta, filles de, 109, 866 ; Mocp£a, sceur 
de, 91 hi 171 ; N, Reveu de, 91 m 171. 

nivaxa (NixdXao^ 6 uE6^ tou), parfeque de La 
(ca 1300), 91 nr 130 ; 109, 818 (II£tuxk?) ; 
Map£«, femme de, 91 hi 130 ; Avj^Tpio?, 
’IcodwT^, fils de, 91 iii 130 ; recipyio 
fils de, 91 iii 130 = IIETUxa (I1.) ; "Awa 
fille de, 91 iii 131 ; 109, 818. co 206. ’ 

[nkaxa?] (rsc&pyioc), frere de Nicolas Pitaka, 
pareque de La (ca 1300), 91 iii 131 

M«p£«, femme de, 91 iii 131 ; Nix<5Xao?| 
Kavdxio?, ’ludvvi^, fils de, 91 in 131, 

132 ; Zcopdwa, "Awa, ElpW KaXA filles 
de, 91 iii 132. 

II£taxa? (Kupiaxi?), gendre de 2 D&manos, 
parfeque de La (ca 1300), 91 m 135; 

(1321), 109, 825 (EliTuxa-;) ; KaXy], femme 
de, 91 iii 135 ; BaaEXeto?, fils de, 91 iii 

135 ; Zcopawa, fille de, 91 iii 135 ; "Awa, 
fille de, 91 m 136 ; 109, 825 ; Elp^vvj, 
fille de, 109, 825 ; Map (a, belle-sceur de, 
91 iii 136. 

[nkaxai;] (Mi^a^X), frere de Nicolas Pitaka, 
parSque de La (ca 1300), 91 iii 132 ; 
"Awa, femme de, 91 iii 132 = IIETuxa 
("A.) ; MapEa, EEp^vv), filles de, 91 in 132. 

totCaxea, 109, 972. co 158 r. 602. 

IIiT^axwTo? (©sdScopoi; 6), diacre, pareque de 
La (1317), 104, 133 ; Nix7)<p6pos, fils de, 
104,133 ; KoXVj, fille de, 104,133 ; Nix6Xao?, 
geadre de, 104, 133. 

IIiT^apa<pa (yj yuvij xat 6 toxi<; tou), pareques 
de La (1304), 98, 5, 23 (IIiTfopcpa). 

m-rrdxiov ((3a<ytXix6v), App. XV not., 1. 
n^TUxa ("Awa tj tou), veuve, pareque de La 

(1321), 109, 823 ; ’Icodwijs, fils de, 109, 
823 ; Zcopdwa, fille de, 109, 823. 

IHvuxa (Tecfipyioi; 6 uli? NtxoXaou tou), 
par&que de La (1321), 109, 818 ; "Avva, 
sceur de, 109, 818. 

IIETuxa?, voisin (1321), 109, 757, 825. 
nbuxa? (’IcodwY)? 6), pareque de La (1321), 

109, 909 ; KoXtq, femme de, 109, 909 ; 
IIavayic!)TV)i;, fils de, 109, 909 ; XpicrrEva, 
"Awa, filles de, 109, 909. 

IftTuxa?, cf. rUTaxa?. 

7cX<£yiov, 90, 190 ; 108, 250 ; 109, 470 ; 130, 
13 (TtXdyi). 

1 IIXayoi5Xv)<; (recipyio?), gendre de Kristilas 
Petzikas Bagena, pareque de La (ca 1300), 
91 iii 195 ; KaX^, femme de, 91 m 196 ; 
BaaEXeio?, ©e68copo<;, fils de, 91 iii 196 ; 
MapEa, fille de, 91 m 196. 

2 nXayo6Xy)<; (rscipyio? 6), parfeque de La 
(1321), 109, 665 ; MapEa, femme de, 109, 
665 ; Avjfx^Tpioi;, ’AOavdcnos, fils de, 109, 
665; MapEa, ©eoScapa, "Awa, filles de, 
109, 665. — voisin, 109, 673, 686. 

IlXaSifc (’IcodwTj? 6), hagiosophitfcs et mSga- 
Ionai'Us domestikos (1240), 70, 50. 

nXaxa ([(aovv)] tou), 79, 37 ; 158 not. f Ao£a- 
po?. 

IlXaxa (tou), pgcherie k l’Athos, 158 not., 
7. co 124, 152. 
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7rXaxoyn/) : f) ttX. too ^ovotoxtEqu, 126, 7 ; 136. 
58 ; 139, 55. 

IIXaxcoTT), route, 108, 492, 922. oo 98, 99. 
IlXaxG)T6<;, lieu-dit, 108, 898. oo 98. 
IlXavdc^, lieu-dit, App. X 3, 5. 
7rXavyjvdc (tj), 146, 45. 

IlXavT^oripa (Mapta too), ancienne d6tentrice 
d’un bien (1361), 139, 135. 

IlXavT^o^pa? (Ntx6Xao^ 6), ancien d&tenteur 
d’un bien (1361), 139, 135. 

7rX<&; (u7roYq'pappivy]), 112, 27. 

IlXacnrapa (too), village, 71, 57 ; 109, 465. 
oo 108, ISO. 

nXaTap,cov[T7]£, vendeur (av. 1321), 108, 551. 

IIXocTava ("Avva *?) yuv?) retopYfou YttE-^P0^ 
too), veuve, par&que de La {ca 1300), 91 
hi 16 ; recipYto^, ’Icoavvyj^, fils de, 91 hi 16 ; 
Map£a, fille de, 91 hi 16. 

IIXaTava (EEpTjvyj •?) yw/} TecopY^oo too), 

veuve, pareque de La (ca 1300), 91 m 

38-39 ; ’IcoavvT)?, fils de, 91 ni 39 ; Ktov- 
ffTavTLvot;, fils de, 91 hi 39 = IIXaTava 
(K.) ; ’'Avva, fille de, 91 in 39 = HXaTavA 
(VA.) ; ©eoSApa, fille de, 91 ni 39 ; 109, 
607 ; ®coT£t,W), fille de, 91 hi 39 ; Ted>- 
PY^o?, gendre de, 91 hi 39. 

IIXaTava (KcovaTavTtvot; 6 too), pareque de 
La (1321), 109, 613 ; ’'Avva, femme de, 

109, 613 ; *A0avdcaios, fils de, 109, 613 ; 
Map£a, fille de, 109, 613. 

IIXaTava (Map£a f) too), veuve, par&que de 
La (1321), 109, 597 ; ’'Avva, fille de, 109, 
597. 

IIXaTava^, voisin (1321), 109, 536, 556, 

638. — co-detenteur d’un bien, 109, 536. 
IIXaTava^ flcodcvvyj^), voisin (ca 1300), 91 hi 

17. 

IlXaTavlT7]<;, donateur (av. 1355), 136, 100 ; 
139, 109. 

7rXaTavo£, 90, 307 ; 108, 640 ; 109, 688 ; 
xoxpbq ttX., 90, 297-298 ; 108, 639. 

IIXdcTavo^, fontaine, 130, 18. 

IIXaTavoo (too), riviere, 105, 25 ; 112, 24, 
26. oo 1U et n. 872. 

1 HXaTavA, voisine (ca 1300), 91 in 2, 50. 
2 IIXaTavci, voisine (1321), 109, 558, 559, 
IIXaTavci (*'Avva), veuve, pareque de La 

(1321), 109, 606 ; ©eoSApa, soeur de, 109, 
607 ; Map£a, ni6ce de, 109, 607. 

1 IIXaTavA (Mapla*?)), voisine (1321), 109, 620. 
2 IIXaTavA (Mapta yj), veuve, pareque de La 

(1321), 109, 607 ; Ayjpn/jTpios, fils de, 109, 
607 ; EEp^jvT), fille de, 109, 607 ; Ocotelvo^, 
gendre de, 109, 608 ; NtxiXao^, IlavaYtc&Ty}^, 
petits-fils de, 109, 608. 

IIXaT&x (■/)), lieu-dit, 139, 130. oo 147. 

IlXaT^aC) cf. Sxotswou. 

IIXaTeta, porte de CP, 144 not., 18. oo 122. 
IlXaTeta, toumba, 90, 232 ; 108, 299. oo 103. 
IIXaTfbx; (tou), pecherie h l’Athos, App. XI 

43. oo 66, 67. 
IIXaTY] (tou), lieu-dit h l’Athos, App. XI 

43. oo 66, 67 et n. 8 10, 68. 
IlXari n^YdcStv, lieu-dit, 136, 69, 73. co 744, 

145 n. 521, 152. 
IIXaTtixoLXo^, cf. 1 Sup,sAv (A.). 

IIXaTupaxyj^, d6tenteur d’un revenu (1321), 
109, 68, 78. 

riXaTcova^, beau-p6re de Jean Kalophryd&s, 
109, 905. 

riXaTcova<; (BacriXeto^ 6), par&que de La 
(1321), 109, 856 ; ©eoSApa, femme de, 

109, 856 ; Ayjp^Tpios, *A0avdbto<;, fils de, 
109, 856 ; vAwa, fille de, 109, 856 ; KaX^ 

soeur de, 109, 856 ; Ayjp.YjTpt.o*; 6 Apav(Xa<;, 
beau-Mre de, 109, 857. 

nXe£et,Sa<;, voisin (1300), 90, 10, 11, 13; 
(1321), 108, 112, 113, 114, 116. oo 108. 

7tXeo\1 (Jteva (tA), App. XVII 8. 

IlXeiipaLva? (NLx6Xaos 6 t^), pareque de La 
(1284), 73, 56; 74, 40; 77, 66; KaX^, 
femme de, 73, 56; 74, 40; 77, 66 ; 

’Ig>£vvv)$, MavouyjX, fils de, 73, 57 ; 74, 41 ; 
77, 66, 67. 

IlXsopTj (EipyjvT) yj 0UY^TV]p tou), veuve, pareque 
de La (1304), 99, 160 ; ’IcoAvvy)^, A7)[ry)Tpt,o$, 
fils de, 99, 160, 161. 

IlXeup7)(;, beau-Mre de 6 ©siScopo^ et de 
5 KAvaTa<;, 99, 166, 174. 

TCXvjpoqjopfa, 128, 7, 15 ; 150, 1 ; 153, 9, 18. 
tcXtjpocpopA, 156, 36. 
7cXY]cna<T[x6Sj 153, 7. 

nX[,v6ox6mov, lieu-dit, 108, 562; App. X 
23. oo 81 n. 117. 

7cXLv06xTi.aTO£, cf. avcoYatoxocTcoYov. 

TuXota, 72, 30, 50 (aXLeuTt,xdc) ; 89, 193 ; 
118 not., 232; App. XI 116. oo 157 
n. 597. 
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nXoufjttcrxdc (vj), village, 130 not. — nXcopucyxdc, 
palaiochorion, 165 not., 23, 27, 28. — ITXco- 
[aicjxtjvqE, 165, 30. co 130 n. 447. 

IlXoofjucrxac; (tt]<;), riviere, 130 not., 3. oo 119, 
130 n. Ml, 151. 

1 IIXoupcEi, veuve, par&que de La {ca 1300), 

91 not., m 54 ; red)pYi.o<; potier, fils de, 
91 hi 54. 

2 IlXoup.c£>, grand-mfcre par alliance de Geor¬ 
ges Armen6s, 109, 622. 

tcXouto?, 123, 67. 
IlXouxepta, voisine (ca 1300), 91 i 48-49, 

hi 66. 
nXuTaxT)? (Avjp^Tpios 6), koulait^s, detenteur 

d’un revenu (1321), 109, 56. 

1 IIXoTat;, voisin (ca 1300), 91 i 25, 37, hi 65. 
2 IlXuTocc;, voisin (1321), 109, 624. 
IIXuTac; (JIcoavvY]<; 6), pareque de La (1321), 

109, 588 ; "'Avvoc, femme de, 109, 589 ; 
’ASavaatoc;, fils de, 109, 589. 

IlXuTa<; (M^orfjX), 6 uioc. too tcocto ’Icodcvvou, 
pareque de La (ca 1300), 91 in 3 ; "Avvoc, 
femme de, 91 in 3 ; recopyto^, fils de, 91 

in 3 ; ’Icoavvvjc;, fils de, 91 in 3 = IIXuTac; 

(*!•) ; "Avva, SiXtyvct), filles de, 91 hi 3. 
nXuxoo ("AvOrjc; 6 uE&<; ‘Icodcvvou tou), pareque 

de La (1321), 109, 197 ; BaXcrap,c£>v, Tecop- 

Yt0C> freres de, 109, 198 ; Kuptaxv) veuve, 
scBur de, 109, 198 ; ‘Icoocvvyj^, Nix6Xao<;, 
neveux de, 109, 198. 

IlXikptou, lieu-dit, 139, 129. oo 147. 
7cXc!iVp,oi, 89, 209 ; e^Xacu; 7rX., 71, 80 ; 

App. XI 86 ; 4x6 oX4) ttX., 89, 165. 
IIXcoptapEou (tou), lieu-dit, 183, 13. oo 121 

n. 406. 
nXo^s, donateur (av. 1355), 136, 86. 
nXcofueota, cf. IlXou|JUcrxdc. 
Klchprj (axaupoipdptx;), App. XVII 13. 
7cv£up.aTtx6<; (6), 79, app. 25-26; 100, 24 ; 

130, 34 ; 143, 11 ; 164, 39 ; 168, 16, 23 ; 
171, 1. 

7rveufMcnx6<;, cf. ivdcxpicns, xoXtxeEa. 

IloSa (xa), village, 90, 110, 111, 112, 116, 
120 ; 108, 63, 69, 70, 71, 74, 79, 84. cx> 106. 

IloSap^Se?, pardques ? (1285), 78, 13. 

noMct, 147 not., 10 (xpuaoxXaSapixfy, 11 

(Avacrlv), 12 (Sixapayo?), 13 (p.ETa^WTV), 
xixxivoe, loropiufi^vp), 14 (piera^wT^). 

TtoSoXaaEcc, 78, 9. 

tc68ocU(;, 126, 10, 17; 136, 60, 65 ; 139, 58, 63. 
7ro£667)cp,a, 130 not., 24. 

no07)T^, sceur de Georges Z6rianit6s, veuve, 

pareque de La (1321), 109, 83 ; Arjf^xpio?, 
fils de, 109, 83 ; KocX^, fille de, 109, 84. 

IIo07)T^, of. KXaSfy; (A.), KpoxiSa, IliCTCjapa? 
(M.), EiSYipoxauasidm);. 

IIoOoXpvoi;, village, 71, 35 ; App. XI 30. 
esc 112 et n. 365, 120, 150. 

1 II60o(;, ancien detenteur d’un bien (1317), 
104, 59. 

2 II60o<;, ancien detenteur d’un bien (1321), 
108, 562. 

3 II60o<;, beau-p&re de 13 BactXeioi;, 109, 
506. 

II60o<; (Fscipyio? 6), pardque de La (1409), 
161, 61 ; 166 not. 

II60o<; (’Iudcwpi; 6), diaere, grand sakellarios 

de la mStropole de Thes (1284), 75 not., 
8, 57. 

II60o<; (MavouyjX), temoin (1377), 148 not., 
36. 

Ilotpsvixdv, lieu-dit, 139, 70. 
7ro£{xv7) (60vs£a), 114, 23. 

toJXis, 70, 29 ; 75, 16, 28, 33, 35, 42, 44 ; 

89, 139, 144 ; 118, 243 ; 123, 34, 63 ; 
144, 12 ; 146, 61, 62 ; 157, 20 ; 159, 28 
((xeyiiXrj) ; 163, 2 (Trspicpavfy;) ; 166, 9, 21 ; 

167, 10 ; App. XI 121 ; 0s6itco<tto<; 7c., 
107, 1 ; 114, 51 ; 118, 141-142, 146 ; 
121, 5 ; 159, 30 ; 161, 13 (xcd Tispi/favY]^) ; 

165, 9-10 (id.) ; 166, 3 ; App. XI 65, 67. 
ndXi? (= CP), 71 not. 

7roXiTEia, tfcyysXixp tc., 144, 6 ; eppjxixv) 7t., 
167, 5-6 ; ©EocpiXy; ix., 116, 12; xaxa 

©sdv tv., 89, 28-29 ; 118, 52 ; p.ovaxc.x'?) re., 

135, 34 ; 7weup,aTtx'?) n., 94, 4. 
7toXtTeu6[jLevo<;, cf. vopua^a. 
IIoXEtt]? (Av)p.TQTpLO(; 6), pareque de La (1321), 

109, 107 ; KocXy), fille de, 109, 107. 
IIoX£ty)<; (Nix-fyrocs 6), pareque de La (1321), 

109, 225 ; MapEa, femme de, 109, 226 ; 

^coaTYjpa, fille de, 109, 226. 
7ToXmxo<;, cf. e606vy]. 

IIoXEtou (KcuvciTavTlvoi; 6 u£6<; ’Icoavvou tou), 
pareque de La (1321), 109, 99. 

tcoXE^viov, 103, 25. 
IIoXuaXeiipT]^, vendeur (av. 1355), 136, 18. 

7toXuav0pco7to(;, 133, 6. 
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noXuylvT)^, p&re de Michel Taro uses, 104, 
76. 

II(Auy£vy)s (’Icoavvv)^ 6), pareque de La 
(1317), 104, 118 ; ’'Avvoc, femme de, 104, 
118 ; 0eoScopo<;, fils de, 104, 118. 

IIoXuy^vt)^ (KcovarTavTtvo^ 6), par&que de La 
(1317), 104, 114 ; ©eoSc&poc, femme de, 
104, 115 ; Avjfj^Tptos, fils de, 104, 115. 

IIoXtauxTos, cf. 29 reebpYt-o^. 

IIoXi!)7uet,pos fAvoccrrotcnoc 6), voisin (ca 1300), 
91 hi 6-7. 

IIoXf)7usLpog (Mtxa-JjX), pareque de La (ca 
1300), 91 ni 5 ; Eu8ox£a, femme de, 91 m 

6 ; ’AGavacrto?, beau-fils de, 91 in 6. 

noXu7C£[.pou£ (Nt,x6Xao<; 6 tyjs), beau-fils de 
Demetrios Tomach&s, pareque de La 
(1321), 109, 545 ; E£vyj, femme de, 109, 
545 ; A7](i.^Tpto?, fils de, 109, 545. 

IloXticncopos (KcovcttocvtIvos 6), pareque de La 
(1321), 109, 232; EuSoxfa, femme de, 

109, 232 ; KaXo?, TcoavvT]^, NtxoXao<;, fils 
de, 109, 232 ; MocpEa, fille de, 109, 232. 

IloXtitpuXXov, village, 136, 95, 103 ; 139, 104, 
111 ; App. XVIII 34. 

IIop^oTo^Xou (Map£a yj OuydcTYjp ’Icoavvou too), 
par&que de La (1321), 109, 900. 

IIov^pY)*; (©eoScopo^ 6), ancien d6tenteur d’un 
bien (1321), 108, 787. 

IIovTOY)paxXe£a<; (pjTpoTuoXln)?), 106 not., 59 
5 16 sIcoavvY)s. 

IIoTroXla? (xaT£7uav£xtov), App. VIII 6. co 116, 
119 et n. 400, 133 et n. 461. 

IIopTQvfic, voisin (1321), 109, 560, 606, 621, 
626, 636. 

IIopY)v6s (Ba<r£Xetos 6), cordonnier, pareque 
de La (ca 1300), 91 i 47 ; ’'Avvoc, femme 
de, 91 i 47 ; ’IcoAvvyjs, S£vo^, fils de, 
911 48 ; ©eo^pvjt;, fils de, 91 i 48 = IIopY)- 

vbc, (®.) ; E2p^v7j, belie-fille de, 91 i 48. 
“ voisin, 91 i 51. 

IIopY)v6s (©eoxapY)? 6), cordonnier, pareque 
de La (1321), 109, 545 (IIm-) ; ’Icoavvci, 
femme de, 109, 545 ; recopyiot;, Bocci£Xeio<;, 
fils de, 109, 546; AY)p/y)Tpto<;, fils adoptif 
de, 109, 546. 

IIopLavfcY)*; (Mt-xa^X 6), pr&tre, grand econome 

de la mdtropole de Christoupolis (1357), 
137, 26. 

7TOptqx6s, 72, 43. 

7r6poTa, 130 not., 24. 
7topTa, 148, 10. 
IldpTa, lieu-dit, 90, 335, 336 ; 108, 660, 661. 

— ancienne tour, 108, 739 (ty^ IIopTYjs). 
co 71, 77. 

rcdpToa, 159, 35. 
IIopTapla, village, 90, 270, 273 ; 108, 407. 

co 96, 97. 
n:opq?upoY^vvY)To?, 150 not., 8; 151, 2; 163, 8; 

cf. xaLcdcpitTcroc. 
IloarelStov, lieu-dit, 109, 466. co 110 n, 347. 
TCocnpia (toc), 72, 38. 
7toct6v (d’un revenu), 111, 2 ; App. X 2 ; 

129, 3 ; 155, 29, 31 (It^ctlov) ; 161, 16 ; 
oExslqv 7C., 104, 3 ; 105, 3 ; 112, 2 ; 
App. VIII 4, 

7rocr6TY)c;, 97, 4, 5, 6, 7, 8 ; 99, 220 ; 104, 8 ; 
122, 6, 30 ; 155, 42 ; 162, 5, 11. co 83. 

noTap,7j (EfcpYjvY) f) tou), veuve, pareque de 
La (1321), 109, 308; NtxdXao^, fils de, 109, 
308; ©eo&copa, belie-fille de, 109, 308. 

IIoTapLYjv^, voisine (1321), 109, 331. 
IIoTapLY)?, voisin (1321), 109, 303, 318. 
noTapiYjs, cf. 2 IIoTapiio^. 
1 IIoTapfa, lieu-dit, 91 in 15. 
2 IIoTapla, lieu-dit, 101, 14. 
3 noTocpfa, lieu-dit, 109, 222. 
4 IIoTapfa, lieu-dit, 122, 9, 44, 45. co 121 

n. 406. 
5 IXoTapia, lieu-dit, 137, 10. co 149 et n. 561, 

152. 
IIoTapia ty)<; ToE8£oc<;, lieu-dit, 122, 24. 

co 121 n. 406. 
1 IIoTdquot;, gendre de Jean KalothStos, 

pareque de La (1304), 99, 207 ; Map£a, 
femme de, 99, 207; TcodivvY^, fils de, 99,208. 

2 noTtipuos, pareque de La (1317), 105, 18 ; 
(1321 ?), 112, 13 (IIotcc[i.y)<;) ;’'Avva, femme 
de, 105, 18; 112, 13. 

TroTocp^, 73, 23, 33, 37, 38, 39 ; 74, 16, 21 ; 
77, 24, 25, 33, 37, 39 ; 79, app. 12 ; 89, 
148 ; 90, 1 et passim ; 91 in 64 ; 96, 12, 
13 ; 97, 13, 19, 22, 23, 38, 39, 41, 49, 

60 ; 98, 45 ; 99, 9, 21, 37 ; 105, 25 ; 108, 
6 et passim ; 109, 357, 534, 554, 619, 667, 
678, 689, 920 ; 111, 6, 7, 17, 25 ; 112, 24, 

30; 114, 37; App. IX 8, 10, 14 ; X 8, 
15, 21, 28 ; 118, 78, 152 ; 130, 3, 4, 5, 10, 
11, 12, 15, 16, 25 ; 136, 22; 139, 11, 27, 
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43, 50, 51 ; 165, 27, 28, 29 ; App. XI 28, 

69. 
IIoTap,6<;} ancien detenteur d’un bien, App. 

XVIII 31. 
IIoTYjpa (tou), [village], 109, 405. 

norlSaw, 159, 16. 
1 IIouXy)s, voisin (1321), 108, 529. 
2 IIouXt]?, voisin (1321), 108, 580, 588. 

7tgu<£, cf. s7tL6aXXG) 7C., xecpaXy). 

IlpotSXa^, cf. ITpoaiiXal;. 
7rp6cYpta, 7rpayp.aTa3 71, 48 ; 76, 38 ; 82, 

app. 15 ; 98, 19 ; 100, 5 ; 117, 10, 18 ; 
App. VII a 14, b 6 ; 134, 10, 25 ; 140, 8 ; 

160, 21 ; App. XII 27 ; xlvyjto. rrp., 100, 4 ; 
xlv. xal axtvvjTa 7Cp., 146, 30-31 ; xlvyjtov 

xal ax£vv)Tov [wp.], 167, 31. 

rcpaYP'aTeuTfc, 104, 99* 
IIpaxo£a (JA0ava(no^ 6 uthe, Teapylou tou), 

■^Tot tv]^ JA9avocaou<;, pareque de La (1321), 

109, 588. 
Ilpaxa^, cf, npexa^a (I1.). 
IIpaxaGa, belle-mere de 14 NtxfiXocot;, 109, 

569. 
Ilpaxa^a? (AY)p/y)Tpio<; 6 t%), pareque de La 

(1321), 109, 570 ; A^pjTpA, femme de, 
109, 570 ; 'Itoccvvvjs, fils de, 109, 570 ; 

0eo8Apa, Eu8ox£a, filles de, 109, 571. 

xpaxT^a (toc), 136 sceau ; App. XX. 9, 
7rpaxTt,x6v, 74 not. ; 86, 20 ; 86, 20 ; 87, 

23-24 ; 88, 21 ; 90 not. ; 91 not. ; 98, 38 ; 

104 not., 179 ; 106, 44 ; 109, 997, 1002 ; 
111 not., 1 ; 112 not., 3, 44 ; 114 not., 4, 

41, 45 ; App. X 1 ; 122 not., 52 ; 124, 2 ; 

126, 24 ; 136, 89 ; 139, 6, 73, 96, 154 ; 
App. XII 42 ; XVI; XVIII not., 2, 9, 33. 

7CpdcxTOpe^, 72, 81. 

7upaxTopetio)v (6), 89, 208. 
7CpaxTopLxo£, cf. 7uapaSocr^, GUV/jOeia. 
7tpa£a7c6cm)Xo(;, 147, 17, 18, 19. 

Tcpafo, 70, 40 ; 90 sceau ; 121, 26 ; 123, 93 ; 
141, 6 ; 145, 18 ; 146, 54 ; 148, 39 ; 152, 
16 ; 153, 4 ; 159, 36. 

npdbrivo? (Ko)VGTavTLVo<; 6), tdmoin (1377), 

148 not., 36, 56. 
IIpaa£vou (BaaiXeio? 6 uE&s KoxxIr£r] tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 m 231 ; 

109, 721, 722 ; 208 ; MapEa, femme de, 
91 in 231 ; E£vy], sceur de, 91 hi 231 ; 
Zcopdtvva, sceur de, 91 in 231 = Krtcrrou 

(Zoy/)) ; Mavou*/]X, beau-frere de, 91 hi 231 ; 

NixoXaos, neveu de, 91 hi 232 ; 109, 722 ; 
Map£oc, niece de, 91 in 232 ; 109, 722. 

IIpatT£vou (A’yjp.'/jTpLot; 6 uEJx; BacnXeEou tou), 
pareque de La (1321), 109, 722 ; recJopYto^, 
frfcre de, 109, 722 ; KocX^, sceur de, 109, 
723. 

7cpacrL^, 148, 12 ; 156 not., 4. 
npacrvLxai;, voisin (1321), 109, 647, 678. 
npdccmxa*;, cf. 3 KpiSIXv) (A.), 4 Kpi6£XY] (A.). 
ripaoviT^ (AvjpL^TpLO? 6), co-detenteur d'un 

bien (1321), 109, 690. 
IIpaGTo6a (fj), lieu-dit, 109, 689. 

7rpanf]ptov, 85, 20 ; 86, 20 ; 87, 23 ; 88, 20 ; 
123, 180 ; 143 not. ; 156 not., 19, 23, 33. 

7tpocTy]pLo^, cf. Ypap-p-oc, ^YYPa90V- 
7cpaTr]p[.4>§Y]<;, cf. Ypappta, YPacP^ 
npaTXouSoc;, lieu-dit, 109, 682. 
IIpeax6T?eXo?, detenteur d’un bien (1420), 

165, 21, 22, 23. oo 130 n. 447. 
npedcXufjtjuoc; (©copia? KofW]Vo<; 6), despote 

[d’fipire] (1375), 146 not., 1, 4 (-Xl-) ; 
147 not. ; App. XX. 7. oo 47, 130, 131 
n. 454 ; 177, 178 ; 209. 

IlpeSe^avo? (Ni,x6Xao<; 6), diacre, sakelliou de 
la mdtropole de Thes (1404), 156, 48 

(IlepYLavdc;) ; 209. 
npexoc^a (recbpYt-oc; 6 uE*A0avoccuou tou), 

tailleur, pareque de La (ca 1300), 91 in 1 ; 
109, 588 (Ilpa-) ; KocXt], femme de, 91 hi 
1 ; sA0avacno£;, fils de, 91 hi 1 = Ilpaxai#; 
EJp'/jVV], ©eoSApa, filles de, 91 in 1. — 
voisin, 91 i 56 (I1. 6 JA0avacrou?). 

Ilpexa^a?, voisin (ca 1300), 91 in 50. 
IIpexoc££a, voisine (1321), 109, 573, 627, 628. 
nPex6T£eXoc, parfeque de La (1361), 139, 

141 ; IlavaYtATLcrcra, femme de, 139, 141 ; 
AYjpf/jTpto^, sI<odcvvY]c;, fils de, 139, 141 ; 
Map£a, fille de, 139, 142. 

Ilpexouptva, voisine (1321), 109, 377. 
npexoup£va (KaX*)] *f) yuv^] ’ASavaafou tou tou 

E£vou ^toi ■?]), veuve, pareque de La (1321), 
109, 341-342 ; 208 ; M^X, fils de, 109, 
342 ; J'Avva, fille de, 109, 342 ; VstipyioQ, 

gendre de, 109, 342. 
npevTL7ra7t;ou (Map£a *?) tou), veuve, pareque 

dela Sp&lai6tissa (1316), App. VIII14-15 ; 
TiptM^ot, fille de, App. VIII 15 ; Map£a, 

petite-fille de, App. VIII 15. 
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7cpeff6\STepo?, 148, 53 ; 173, 17 J 23 Mi^X, 
2 SuvaSvjvi? (0.). 

np£yxi^, voisin, App. XVIII 23. 
np£yxnp (rEctpyio^ 6), serviteur de l’empereur 

et du despote (1409), 161 not, ; cf. Ta^- 
Ilptyxi^. 

Ilptyxiip, XEtXas (’I.). 
7qnptX7)pto<; (svSo^otaToc;), 102, 2, 12 ; rep. 

t&v Ta6ouXXap£oiv, 102, 28 J* Tpi64Xy]<;. 
IIpipix7]p£ou (tou), bergerie, 139, 17. oo 144. 
npivdcpiov, m^tochion de La, 79, app. 13 

(-pi). — village, 105 not., 5 ; 112 not. 
(-piv), 36. oo 113, 114, 116, HO. 

nptvapuoTT]? (Mixa^X 6), parSque de La 
(1321), 109, 603 ; ©soSctpa, femme de, 
109, 603 ; ’Ittdcvvy]?, fils de, 109, 603. 

Tcptvoc, 90, 61, 170, 220, 255 ; 108, 285, 333, 
358, 378, 381, 422, 665 (pocwrovriO ; 112, 
32. oo 96. 

IIpEvos, toumba, 108, 511. 
IIp£vou (St^vo? 6 uii? Mixcd\k tou), parfeque 

de La (1321), 109, 181 ; EipyjvT], femme de, 
109, 181 ; Mixay]X, rectpyiot;, fils de, 109, 
181. 

TCpivoTiv (t&), 114, 44. 
7CpiV6)r6cf. p6ocro<;, XiOocroopeta, t67to^, Tup6o- 

6o6viov. 
7rpo<4ffreiov, 71, 56, 64, 66 ; 90, 70, 73, 84 ; 

108, 10, 30 ; 155 not. ; 167, 10. 
IIpodcoTEiov, village, 164, 14. 
npoocbXai;, lieu-dit, 83 not. ; 85, 6 ; 87, 9 

(IIp(£6XaQ ; 88, 8 (IIpa6Xaxa<;) ; 90, 314, 
363, 372 ; 108, 697, app. 701 ; 130 not. 
(IIp66Xai;). oo 68, 69, 10 et n. 88 40, 11, 
16, 11, 160, 159 n. 602. 

TCpoaiXiov, 74, 32 ; 77, 46 et app. 
7upo6aTa, 73, 41 et passim ; 74, 35 et passim ; 

77, 58 et passim ; 91 i 52, 54, 57, ii 16, 
20, hi 3 et passim ; 93, 10 ; 99, 42 et 
passim ; 101, 3, 7 ; 105, 9, 11, 22 ; 109, 
126, 175, 359, 387, 400, 403, 498, 499, 
517, 906 ; 112, 8, 9, 22 ; 139, 124, 128, 
133 ; 147 not., 23 ; 171 not., 4, 9. 

npoSara^, d£tenteur d’un bien (1324), 114, 
35. 

7rp66oSo<;, 130 not., 23. 
7rpoyovyj, 91 hi 91, 146 ; 99, 70-71, 100 ; 

122, 36 ; 7cpoy6v7), 104, 58 ; 109, 335, 434, 
483, 502, 545, 693 ; 136, 124. 

7rpoyovoi, 163, 49 ; 172, 2. 

Tipoyovds, 91 hi 6, 81, 165 ; 139, 124 ; 165, 

14 ; 7tpoYovo<;, 91 m 146 ; 99, 76, 149, 
162; 104, 140 ; 109, 293, 343, 397, 448, 
562, 693, 747, 759, 835, 891, 935 ; 136, 
124. 

IlpoyoiXaiva, belle-mere de 9 JItoavvv)<;, 99, 
88, 89. 

IlpoStivo?, cf. 3 Kpt6eXt] (A.). 
IlpoSpipou (tou), couvent ? & Lemnos, 136, 

99. 

IIpoSpopou (tou), metochion de La pr&s de 
Kotzinos, 139, 87 (7rpoSpop,ou xal (SaTmoTou 
sIcodivvou), 108. — 6glise, App, XVIII 14 

(7rpo(pv)Tou mi Pocut. *L). oo 145, 148, 152. 
IIpo8p6p.ou (p,ov*Jj tou), k Tlics, 93 not., 11 

(SecmoTixyj) ; p,. tou lip., 108, 481, 486 ; 
109, 938 ; pacriXtx^ p. tou Tipiou np. mi 
Ba7iTiaTou, 159, 30 ; p. tou Tip. lip., 
109, 49 ; 159, 42. oo 96 n. 245 246, 98, 
121 ; 201. 

IIpoSpopou xal Boctcticttou (tou Tipiou), porte 
de CP, 123 not., 101. 

7rp6e8po£, cf. Al'vou, A^pvou, OiX£7C7t6iv xal 
XpiaTou7r6Xecoq, X£ou. 

7rpoecrTA^, App. VII B 20. 

7rpo7]yo6pEVo?, 79, app. 25-26 ; 158, 15, 17 ; 
161, 1 ; 162, 1 ; 171, 1. 

7TpOlx[^0), 150, 11. 
7rpoixoSoT&, App. XII 25, 

TrpolS, 91 i 11, 32, 37, m 15, 70, 79, 81, 135, 
243, 244 ; 93, 8 ; 98 not., 3, 19 ; 99, 47, 
52 ; 109, 23 et passim ; 122, 36, 37, 46 ; 
156, 8. 

7rpoiteT(£pEVO(; (higoumMe), 71, 90 ; 79, 28 ; 
113, 12. 

7rpoT!aTapEVo<; t&v §ixa£tov, cf. Sixa£o. 
TrpoxaO^pEVo?, de Thes, 76, 43, 46 J 1 S7rapT7]- 

v6?. 

npox67uos, cf. T^uXipovlSou?. 
TTpop^Osta, 123, 18-19 ; App. XV 16. 
7rpovoiii^co, 52, 53. 
7rpovoidcpio£, 161, 5 ; 166, 13. co 53. 
7rpovoiacTTix6<;, cf. yvj, Stxata, xaTacptiyiov. 
7rpovoiacrTixd)?, 90, 9 ; 108, 110, 365, 379, 

422, 429, 477. 
7rpov6pia, Sbtaia xal 7rp., 72, 42 ; 79, 13, 15 ; 

83, 8 ; 84, 12-13 ; 85, 10 ; 87, 13-14 ; 

88, 11-12 ; 98, 6, 24, 26 ; 113, 17 ; 120, 
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11 ; 181, 8 ; 128, 32; 142, 9, 15 ; 151, 4 ; 
155, 21, 37 ; 161, 39; 165, 51 ; App. XII 
10, 23. 

EpoEotEEo?, 146 not., 29. — de 1’empereur, 
128, 179. 

7rpo7coSa, 7tp6m)8ss, 90, 7 et passim ; 97, 16, 
17, 25, 26, 42, 49, 50, 55; 98, 50 ; 108, 
46 et passim ; 111, 12 ; 112, 37 ; App. IX 
16 ; X 11-12, 12, 27, 28. 

Tzpoaa.yu>yi], 40. 
EpoaaXivxat, 73 not., 10 ; 74, 6 ; 77, 12 ; 

99, 10 ; 139, 13. oo 135, 137, 138 n. 481. 
EpoaaXEVxrjs, 136, 29 J Xlmtyic (Eu.). 
TtpoffaXevTix6?, cf. Slxata. 
npocrocXswIva (KaXi) ■?)), veuve, pareque de 

La (1317), 105, 19; (1321 ?), 112, 17 
(~Xevr<&) ; JItodivv7i?, fils de, 105,19 ; 112,17. 

wpoofw&ft 73, 53 ; 74, 34 ; 77, 58 ; 90, 313, 
374-375, 376 ; 99, 34; 108, 734, 736, 738 ; 
109, 479 ; 117, 17-18 ; App. VIII 19, 24, 
28 ; 118, 245-246, 248-249; 134, 4 ; 136, 
7-8, 21, 32, 36, 37, 39, 51, 84, 86, 97, 98, 
100, 101, 147, 164 ; 137, 9 ; 139, 91, 106, 
107, 109 ; 164, 7 ; 166, 10, 11, 13, 14, 15 ; 
App. XI 124, 125 ; XV 14 ; XVIII 13, 17. 

Tcpooe7ci8ocr^, 72, 65. 
7cpoo7)XG, 130, 32 ; 174, 1. 
7rpoa07jx.Y], 71, 25. 

7cpoerx<*0Y)[Aai, 78, 100; 74, 83; 77, 114; 
108, 583, 738; App. X 26; 155, 29; 
162, 15. — upoffxaO^pevo?, 71, 55, 57, 58, 
61, 62-63, 64, 65, 66 ; 72, 66 ; 89, 92-93, 
100-101, 113, 115, 123, 127, 138, 150; 
91 hi 36, 51, 63, 181, 214 ; 94, 24 ; 98, 
5, 23 ; 105, 5, 16 ; 106 not., 24, 28, 36, 
39 ; 109, 126, 266, 270, 271, 278, 281, 
369, 370, 373, 425, 441, 465, 470, 477, 494, 
519, 822, 844, 885, 887, 896 ; App. VIII 
9-10; 118, 84, 93, 109, 111-112, 121, 
126, 139-140, 154 ; 140, 13, 13-14, 15 ; 
157, 3-4, 12; 159, 48 ; App. XI 34, 35, 39, 
48, 51, 52, 55, 56, 58-59,60, 61, 62, 64, 70. 

7cpoTOa0^p.evoi (of), 93, 5, 14, 24 ; 108, 582; 
App. X 26. co 113. 

Epocrxa0f£a>, 161, 50, 51 ; 165, 18. 
Epoaxupfi, 71, 26 ; 72, 24 ; 117, 10, 12, 16 ; 

App. VII a 4, 6, b 6-7 ; 123, 170 ; 133, 5, 
9 ; 138, 12; 141, 3, 11, 19 ; 144, 17, 31, 
37 ; 146, 26. 

TtpocroSo?, 73, 98 ; 74, 82 ; 76, 14 ; 77, 113 ; 
96, 19 ; 98, 26 ; 99, 222 ; 104, 174 ; 105, 
27 ; 109, 995 ; 111, 30 ; 114, 47 ; App. VIII 
32; X 30 ; 126, 36 ; 129, 13 ; 137, 15 ; 
139, 153 ; 142, 11, 17 ; 143, 15. 

■Epoco)^, 127, 8, 19. 
EpotJTOCY^j (PacnXix-))), 75 not., 38 ; 90 not. 
EpoaxaYfJWc, 77, 4, 6, 9 ; 81, 8, 14 ; 89, 86, 88, 

176 ; 94, 14 ; 96, 1, 20 ; 97, 1, 8 ; 99, 6 ; 
103, 15-16 ; 104, 4, 15 ; 106 not., 2, 6-7, 
8, 31, 49, 50, 52, 54, 55 ; 107, 17, 24, 28, 
31 ; 109, 986 ; 114, 1 ; 117, 13, 15, 21 ; 
App. VIII 8 ; IX 2 ; 118, 75, 159-160 ; 
122, 4, 30 ; 124, 2 ; 126,1 ; 128,18, 29-30 ; 
129, 11, 12, 15 ; 131, 10-11 ; 132, 7; 
134, 8, 15, 19, 28, app. ; 136, 6 ; 138, 3, 

8 ; 139, 46, 67, 72, 73, 96, 98 ; 140, 16 ; 
146, 60 ; 149, 4 ; 157 not., 11, 24 ; 160, 13, 
23, 26, 29 ; 161, 38, 67 ; 163, 45 ; 164, 13 ; 

166 not., 6, 16, 17, 18, 26, 27 ; 167, 18 ; 
169, 8, 14, 17 ; App. XI 71 ; XIV not., 1 ; 
XVIII 39, 45-46 ; opxtop.oxix8v 7cp., 151, 
1, 7, 17 ; EpooT^YpiXTa loot, 163, 52. 

EpOCJTO^l?, 109, 14. 
Epoaxadoc, 138, 16 ; 146, 12. 
EpooTdcffcrco, 89, 75 ; 92, 6 ; 94, 20 ; 103, 28 ; 

106, 45 ; 115, 7; 118, 166, 210, 239; 
123, 96 ; 124, 10 ; 127, 10-11 ; 128, 16 ; 
131, 8 ; 141, 9 ; 142, 6 ; 149, 10 ; 155, 15 ; 
159, 27 ; 161, 67 ; 163, 31 ; App. XI 74, 
93-94, 119. 

EpooTaTtSv (6), 146, 26-27. 
Ep6aTip,ov, 70, 43 ; 85, 19 ; 86, 19 ; 87, 22 ; 

88, 19 ; 98, 37. 
Ep6(TX£QOV, 70, 25. 
EpoacoEixd?, cf. xv/jpaxa. 

EpocrcoEov, 70, 16, 18 (euocywyov), 20 ; 71, 38 ; 
72, 44 ; 90, 314 ; 98, 35 ; 144, 25, 29 ; 
151, 16 ; 158, 13 (xfpuov xai dc^Etoxov) ; 
159, 49 ; 168, 3 ; 174, 8 ; App. XII 37 ; 
lip^OVTlxbv Y) EXxXY)Cna<JTLx6v 7) Souxixov t) 
Svifxodiaxiiv Ep., 71, 91-92 ; App. XI 106 ; 
8y)p,od. ?) exxXy)ct. [Ep.], App. XI 101-102 ; 
xocjpixov Ep., 160, 20. 

EpoxAcrdto : Epolxa^a, 70, 1 ; 143, 1, 2 ; 148, 
3 ; Epoxa^a;, 70, 3 ; 75, 4 ; 78, 5 ; 98, 11 ; 
143, 3-4 ; 146 not., 6 ; 148, 5 ; App. XII 2. 

EpoxpoE^, 70, 45 ; 75, 54 ; 98, 57. 
IIpo'jvaLac (x9)s), montagne, 78, 11 ; 74, 7 
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(-v4-) ; 77, 12; 99, 11 ; 139, 14 (-v£-), 
15 (id.), co 135 et n. 410, 138 n. 481. 

7rp6q)aor^, 70, 37 ; 71, 76 ; 78, 29 ; 97, 7 ; 
98, 36 ; 117, 11 ; 123, 165 ; App. XI 97 ; 
XII 38 ; cf. StxatoXoy£a. 

IIpo<poi5pvt, kellion de La, 154 not., 10, 
15, 19, 21. — kathisma, App. XI 41 
(-vlv). co 66 et n. 5, 68. 

•rcpoka q)epe[,v (toc), 89, 56-57. 
7rp6)TaaY]xp7]TL<;, 123, 113. 
7rpcoTaTov, 133, 15, 17 ; 154 not. ; 168 not., 

5, 7 ; 166 not. co 11. 

TupaMT&cSixoc, 102, 25 ; 143, 25 ; 148, 51 
5 5A6oX<£vt7)£;, ZepSi^ (©.), MsAcacnqv&t; (©.). 
Gf. Mall6as. 

7rpcoTo6eart,dcpiO(;, 146, 29, 33 J H<xl<uok6yoc; 
(sAv8p6v[,xo(;). 

7rpcoT6Y7]po<;, 91 hi 117 (-pen;) ; 108, 342 ; 
109, 542, 569, 589, 594, 607 ; 164, 16 ; 
209 5 sAvoctoXlx&; (sA.), 34 reApyto^, 
1 Tpoa>X£oc<;. 

TTpco^dyovot;, 70, 12. 

7rpcoToxuv7]Y6?, 90, 144, 145, 147 ; 122, 53-54 ; 
136, 147; 139, 92 J Bocrdcrlfo (*I.), 
*Iv8av7]?, ePi^a?. 

7upc*>TovoTapto£ (civil), 145 not. (too Gsoepu- 
Xaxrou 7raXarJou), 20 J Scott]pi(N.)* 

TTpcoTOvoTapt-Of;, d’une m6tropole, 102 not., 
24 ; 148, 52; 168, 23 Moupp,oupa<;, 

Xtimary]? (5I.), 2 Xcovidcn^. 
7rp63T07roc7roc^, 70, 47 ; 99, 53 ; 113, 43 ; 137, 

31 ; 174, 14 5 5 sAv8p£a$, BXa^spvtrTj^ (’I.), 
21 ©e68copo^. 

7rpcoTO(;, 79 not., 18, 24, app, 24 ; 80, 1, 22 ; 
81, 3 ; 133, 21 ; 154, 1, 36, 37 ; 158 not., 
6, 14. Cf. pr6toi J 4 ®eo86ff[.o<;, 1 'Iepepiat;, 
2 'Ispspia^, 2 *l63dcvv7](;. Cf. 2 Ars&ne, 
I Athanase, 1 Charit6n, 1 Daniel, 4 Daniel, 
7 Daniel, 1 Dom^tios, 2 Dom6tios, 2 Doro- 
th6e, 3 DorothSe, 6 Doroth6e, Eus&be, 
II Gregorios, 5 Ignatios, 3 I6annikios, 
1 Isaac, 3 Isaac, 3 Jacob, 2 J6r6xnie, 
4 Kosmas, Loukas, 4 Malachias, Manassas, 
4 Molse, 1 N6ophytos, 3 N6ophytos, 
3 Niph6n, 2 Sabas, 6 Sabas, 7 Sabas, 
3 Theodore, Th6oktistos, 2 Th£6nas, 
1 Th6ophane. 

7rpc3TO(;, cf. Xatipoc. 

7rpcoToa5YxsXXo<;, d5Avl6n, 174, 15 f 25 Ntx6- 
Xao^. 

tupo)t6tuttov (t6), 75, 62 ; 81 not. ; 89 not. ; 
90 not. ; 106, 57 ; 118 b 5, c 3 ; 131, 13 ; 
150, 17 ; 156, 9 ; 170 a 16 ; App. XIII. 

7rp6)T0TU7C0£;, cf. Ypucr66ouXXov. 
IlreXea, iieu-dit, 91 hi 70 ; 109, 919. 
1 IlTsX£a, village, 71, 57 ; 89, 115 ; 108, 

533-554 ; 109, 472-488 ; 118, 111 ; App. XI 
52. co 108, 110 et n. 348 349, 160. 

2 HxeUa, village, 108, 430, 476. co 97, 98. 
IItsX&xs (tt)?), ruisseau, 90, 287 ; 108, 426, 

474, co 97, 98. 
IIir4pL(o)v, lieu-dit, 126, 24; 136, 31, 73, 93; 

139, 94. co 143, 145. 
7rrcoxo[, 73, 41, 54 ; 74, 34 ; 77, 58 ; 94, 25, 

29 ; 95, 10 ; 126, 28 
I160n>v, lieu-dit, 136, 167. 
TriiXY], 123, 101, 116, 125, 141, 146, 149; 

144, 18 ; 170 a 3, b 5. 
7riipYo^, 108, 329, 689 ; 123, 121 ; 141 not., 

2, 3, 10, 12, 14, 19 ; 149, 2, 11, 18 ; 159, 
19 ; App. XI 34, oo 21 n. 100, 69, 70, 146 
et n. 537. 

IIiipYo?, terre k, 114, 6-32. co 80 et n. 115, 
81 et n. Ill, 82, 161, 156 n. 587. 

riiipYo?, tour et terre, 83 not. ; 84, 10 ; 87, 
8 ; 88, 7 ; 89, 101 ; 108, 697-714 ; 118, 94 ; 
App. XI 44. co 70 et n. 47, 71, 76, 77,150, 
151. 

1 IIup6x6oXo<;, bourrelier, parfeque de La 
(1304), 99, 61 ; KaX*r), femme de, 99, 61* 

2 IIup6x6oXos, par&que de La (1361), 139, 
145 ; *Avvoc, femme de, 139, 145 ; Te&pyios, 
M^aTrjX, fils de, 139, 145 ; ElpTjvvj, fille 
de, 139, 145. 

IIup6x6oXo(; (sIcodtW7)(; 6), pr&tre, par£que de 
La (1304), 99, 193 ; MocpEoc, femme de, 
99, 193 ; Kc&vcrra;, fils de, 99, 193 ; Xtovci, 
fille de, 99, 193 ; K4>vara<; 6 Nepocpopo?, 
gendre de, 99, 193-194. 

IIupo66Xo<;, voisin (1321), 109, 459. 
IIupoi^T)?, .cf. 2 Aoyye.ocv6s (N.). 
IIupp6$, d^tenteur d’un bien (1324), 114, 18. 
Iluppfi^ (AY]p,Tyrpt,o<; 6), diacre, 6pi t6n d6&s£6n 

(1240), 70, 45, 55. 
Iluppfis (Mixa’JjA 6), t6moin (1374), 145, 21. 
ITuppou (too), crgte, 108, 619. co 77, 
IIuppou (too), ruisseau, 90, 305, 
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IIuppou (Ntx6Aao$ 6 tou), pareque de La 
(1321), 109, 231 ; "Avvoc, femme de, 109, 
231 ; Map la, fille de, 109, 231. 

nd>Aapt (f) OuyaTYjp tou), vendeur (av. 1342), 
188, 114. 

TCcoWcptov, 99, 95. 
n^Aapt? (PedlipYtos 6), vendeur (av. 1342), 

123, 116. 
Il6)Asa8a£vY)s (wAvva ^ 0uy<4ty)p Maptac ty^), 

pareque de La (1321), 109, 461. 
II6)As£8y)<;, voisin (1304), 99, 57. 
IIuMfc, voisin (1334), 122, 21, 25, 26. 
7C6)Ay)t/)PtQV, 83 not. ; 102 not. 
Il6)pY]v6?, cf. IIopYJvix; (©.). 
7ct&ptvo^, cf. AaupaTov, trivopov, 

*Pa6Sa (tou), lieu-dit, 90, 62 ; 108, 182. co 
107 et n. 330. 

(PaS8a (tou), village, 90, 140, 146, 150; 
108, 214, 221, 225.oo 105, 106. 

'PagSvjv/), koulaitissa, nonne, donatrice (av. 
1321), 109, 21. 

*Pa68oi!>xou ((jlov'J) tou), 79, 34 J 1 MeA^Tto^. 
Toyama*;, voisin (ca 1300), 91 in 19. 
Taya^a*; (re4>pyto<; 6), pareque de La (ca 

1300), 91 ni 211 ; Map£a, femme de, 

91 in 211 ; Zopdcvva, Eip^vv), belles-sceurs 

de, 91 hi 211. 
'PayaCYjva (KowaTapoa; 6 ui&s BaaiXe£ou isp£<0£ 

tou), pareque de La (1321), 109, 58-59 ; 
BaatAeux;, frSre de, 109, 59. 

Taya^Yjvat; (Ve<^pyio<; 6), pareque de La 
(1321), 109, 66-67 ; OoSyjWj, femme de, 
109, 67 ; AYjp^Tpux;, fils de, 109, 67 ; 
Mapta, belle-fille de, 109, 67. 

'PayaCYjvoa; (STapidcvYjs 6), pareque de La 
(1321), 109, 73 ; KaA^, femme de, 109, 
73 ; Nix6Aao<;, KoivaTavTivo*;, fils de, 109, 
73 ; >Ay<x7ct)t6^, fr^re de, 109, 73 ; EEpTQvvj, 
m&re de, 109, 74. 

*PaS7]A£a, belle-mere de T^dapapn;, 91 iii 236 ; 
109, 731. 

*Pa8Y)A£a<; (Te&pyicx; 6 uiix; BacnAetou tou 
Tfjs), pareque de La (ca 1300), 91 iii 228 ; 
(1321), 109, 728 (Vot 6 KoixplXit&c?) ; 
Z6)^, femme de, 91 iii 228 ; STdcvo?, fils de, 
91 iii 228 ; 109, 728 ; Etp^jvY), belle-fille 
de, 109, 728 ; XpuaTj, petite-fille de, 109, 
728 ; KaX^, sceur de, 91 iii 228 ; EAdcSos, 

beau-fr^re de, 91 iii 228 ; J/Avva, Zopdcvva, 
nieces de, 91 iii 229. 

'PaSYjAta? (Ntx6Aao<; 6 tyjs), beau-p&re de 

5 Mi91 111 227* 
*Pa<W)Aou (BaaiAtx?) Y) yuv)) ©e&otox£ou tou), 

veuve, pareque de La (1321), 109, 146. 
*Pa8Y)v6<;, pronoiaire (1300), 90, 196, 197, 

198, 205, 209, 218, 228, 229, 235 ; (1321), 
108, 257, 259, 268, 272, 273, 279, 294, 
303 ; 109, 299, 301. oo 99, 102, 103. 

1 TaSvjvi? (’Iwdtvvvjs 6), pretre et kl&rikos 
(1304), 98, 60. 

2 TaSyjvi? (’IaiAwvjs 6), serviteur de l’empe- 
reur et du despote, cf. 'PaSvjvi^-OivatajTV]^ 

<Pa8y]v6i;. 
<PaS7)v6t; (Et^ocvos Aoiixat; 6), serviteur de 

l’empereur et du despote, cf. 'PaSYjvis- 

OEvatdjTYj^-TaSvjvdi;. 
'PaS^^-OivatdiTyj^-'PaSyjvii;, [recenseurs] du 

th&me de la ville de Thes (1420), 165 not., 

54-55. co 129. 
TdcSo;;, cf. IleAaYovtarT)*;. 
'PdcSot; (’IcodcvvYjs 6), tailleur, pareque de La 

(1317), 104, 158. 

'PaSooGAefcga, cf. sAYYe^va CP*)* 
'PdcSou, Ilipoc tou *P. tou <DtA£7ncou, vendeur 

(av. 1496), 174, 6-7. 

*P<£SouAa (K4woTa$ 6 ulbs tou), pareque de 

La (1409), 161, 31. 
*P<£8ouAas (^loodcvvv)^ 6), pareque de La (1409), 

181, 29. 
'Payjs (MtxorflX), gendre de Thebaios, pareque 

de La (1321), 109, 197 ; KaAyj, femme de, 
109, 197 ; Nix6Aao$, fils de, 109, 197. 

'PaUcodcvvvjt;, voisin (ca 1300), 91 iii 25, 46 

et app. 

(Sat<pepev8dtpio<;, 75, 59 f Oiaoq. 
'Paxha? (t%), ruisseau, 90, 296 ; 108, 637 

(riviere), co 77. 
*PapiaTdtpY]^ (STapdiTT]? 6), pareque de La 

(1409), 161, 24-25. 
'PapaTapv]*; (£T&pavo<; 6), pareque de La 

(1409), 161, 23. 
*P<£pivov, village, 119, 31. co 114 et n. <370,117. 

*Pao6A, cf. KouaTo6Y^vvt<;. 

Tdwrociva, voisine (1321), 109, 452. 

pdbmr)<;> 91 i 9, 14, 28, iii 1, 31, 182; 99, 
148 ; 104, 145, 158 ; 109, 185, 282, 296, 

510, 523, 536, 601, 602 ; App. VIII 19. 
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'Pa7ro)s (Pec&pyios), pareque de La (1321), 

109, 742 ; Elp^wj, femme de, 109, 742 ; 
NixdXococ, fils de, 109, 742 ; KaX-/], MocpEa, 
filles de, 109, 742. 

1 'PaTmjs (‘Icoavvv]^), pareque de La (ca 
1300), 91 i 12 ; vAwa, femme de, 91 i 12. 

2 ePa7TTY)<; (’IcoavvYjs), gendre d’lrene Platana, 
par&que de La (ca 1300), 91 hi 40 ; MapEa, 

femme de, 91 in 41 *, KcovcrravTtvo^, fils 
de,, 91 hi 41 ; Eipvjvyj, fille de, 91 hi 41. 

3 ePa7CT7)<; ("IcoavvTj? 6), pareque de La (1321), 
109, 129 ; recipyios, fils de, 109, 129. 

4 ePa7CT7]s (’Ico^vvyjs 6), voisin (1321), 109, 
309. 

ePa7TO)s (A£cov), beau-frere de 4 Ghalkeus, 

par&que de La (1321), 109, 125 ; MapEa, 
femme de, 109, 125 ; recbpyLo^, fr&re de, 
109, 125. 

Ta7rT67rouXos, voisin (1321), 109, 570* 
1 cPa7TT67rouXo£ (Pec&pyio^ 6), pareque de 

La (1321), 109, 532 ; MapEa, femme de, 
109, 532 ; AYjfXYjTpios, fils de, 109, 532 ; 

EuSoxEa, EEpvjvYj, ©soSckpa, filles de, 109, 
533. — voisin, 109, 544. 

2 [TaT^TCouXos] (red>pyto^), fils de Silignd 
Raptopoulou, pareque de La (1321), 109, 
587-588 ; vAwa, femme de, 109, 588 ; 
Kupiax6<;, fils de, 109, 588. 

'Pa7TT07i:o6Xou (yj yuvatxa tou MspE^avou ^toi 

tou), veuve, pareque de la Spfclaiotissa 
(1316), App. VIII 14. 

ePa7i;T07todXou (StXtyvd) yj tou), veuve, pareque 
de La (1321), 109, 586-587 ; MapEa, fille 

de, 109, 587 ; ’IcoavvYjs, gendre de, 109, 

587 ; 2Tap,aTY)<;, Mtxa^X, AYjptYjTpio^, petits- 
fils de, 109, 587. 

T^tou (Aouxavo? tou), pareque de la Sp6- 
laiotissa (1316), App. VIII 13. 

9&X*h 73, 19 ; 74, 13, 17, 19 ; 77, 21 ; 
90, 102 et passim ; 96, 10 ; 97, 24, 25, 28, 
29, 30, 46 ; 99, 11, 17, 24 ; 108, 54 et 
passim ; 112, 35 ; App. X 3, 4 ; 130, 8, 

11, 17, 18 ; 136, 12, 71 ; 139, 14, 22, 30, 
49 ; App. XVIII 3 ; XiBc&Syjs £., 90, 193. 

^Xcov, 90, 368 ; 108, 719, 903 ; 112, 29. 

1 'Paxcov, lieu-dit, 108, 572. co 81 n. 117. 
2 'Pa^cov, lieu-dit, 109, 114, 134, 148, 150. 
‘Paxctwj, toumba, 112, 28. 

'Paxcovta, lieu-dit, 136, 167. 

‘Paxciviv, lieu-dit, 126, 33. 

^ocxd>vi(o)v, 74, 18 ; 99, 23 ; 139, 29. 
'PdkvExeta, village, 91 in 57, co 86. 
'Pe6evtxe£a<g (xaTSTravExtov), 109, 520; cf. 

'Ieptacou xai *P. oo 72. 
'PeyxodaT) (Zcoyj yj OuyocTYjp ’Iwavvou tou), 

pareque de La (1321), 109, 143 ; 5,Avva 
veuve, belle-soeur (?) de, 109, 143 ; KaX^, 
ni^ce de, 109, 143. 

'PeyxodcTY) (Astov 6 tou), pretre, pareque de 
La (1321), 109, 145; Zco^, fille de, 109, 145. 

'PsyxouaEa, veuve, pareque de La (1409), 
161, 31. 

($£L0pa, cf. O-dyfjiaTa. 

*Pep,Eaxo<; (Ved^pyioq tou), pareque de la 

SpMaiotissa (1316), App. VIII 29 ; "Avva, 
femme de, App. VIII 29. 

'Psvtocxy]v6<; (Mavou’JjX), vendeur (av. 1342), 
123, 103. 

'PsvT^va, kastron, 130, 25. 

'PsvtSvoc, [kat6panikion], 129 not., 3 ; 130 
not. ; 161, 48 ; 165 not., 2 ; App. XI 49. 
co 52, 59, 118-119, 120 n. 404, 128, 130, 
151, 152. 

'PsvtEvy]£ (knlcsKonoq), cf. Aity]<;. 

cPsmxv£Stov, cf, KaTOCTrsTpov. 

'Pstoxvc£>, ancienne ddtentrice d’un bien 
(1321), 111, 24 ; App. X 19. 

^oa, 90, 70, 87 ; 108, 5, 33. 

cPsT£ex?vo£, voisin (1321), 108, 545. 

'PeT^eXYjvds, vendeur (av. 1321), 108, 553. 

*PsX0l^lv> lieu-dit, 136, 87. 
'PYjyeva, cf. Eivou (©.). 

70, 38 ; 75, 51. 
Pyjt6<;, cf. u7ro0YjxY). 

*Pt£a<;, cf. SYjpoyec&pyto? (P.). 

'Pt^a?, prbtokyn&gos, donateur (av. 1361), 
139, 92. 

eP^Y)v^, femme d’un pareque (1355), 136,116. 
'Pt^yjvq, cf. Koikbq (I1.). 

€P^y]v65, gendre d’Achlado, pareque de La 
(1304), 99, 116 *, E6<ppoo6vY], femme de, 
99, 116 ; '’IcoavvY]^, fils de, 99, 117; 
©soToxiavY), fille de, 99, 117, 

ePi£*]v6<;, cf. KaT^tdcvY^. 

^E^piata^, cf. XEBo^, Tc^Tpa. 

*Pt&pia IIlTpa, lieu-dit, 99, 28, oo 138. 
'Pixoo;, voisin (1321), 109, 547, 553. 

'Pixai; (rstbpyio? 6 tou ’IaraaxEou fyroi 6), 
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par&que de La (1321), 109, 560 ; AY)p^Tpt,o£, 

fils de, 109, 560 ; E58ox£a, fille de, 109, 
561. — voisin, 109, 641 (I\ too ’IcvaaxEou). 

*Ptxa<; (*Icodcvv7)? 6), pareque de La (1321), 
109, 564 ; KaX^, femme de, 109, 565. 

— voisin, 109, 623. 
*Pwta<; (Kuptaxix; 6), voisin (ca 1300), 91 i 58, 

ii 23. 
*Pipiq, route, 108, 336, 337. oo 102. 
'pLpxtT^a, cf. npevTL7cdc7i;ou. 
'Po66<; (Mtxav]X 6), pareque de La (1304), 

99, 197 ; MapEa, femme de, 99, 197. 
poSaxtvIa, 99, 180. 
'PotSAa, lieu-dit, 122, 21, 33, 37, 47. oo 121 

n. 406. 
'Pop/xL?, cf. rpoXsa^. 
'PopTror^ (KaX&s 6), par&que de La (1284), 

73, 82; 74, 65 (KaXd>v), 77, 97 {id.) ; 

Etpfjvy), femme de, 73, 82 ; 74, 65 ; 77, 97 ; 
AYjp^Tptos, retipyt-o?, fils de, 73, 82 ; 74, 
65 ; 77, 97, 98 ; ’ItoAw^, fils de, 74, 65 ; 
KaXvj, belle-fille de, 73, 82; 74, 65 (oE- 

x6t...) ; 77, 98. 
po7rax6>TO^, cf. poffcro^, totcqc;. 

ToTcaXta, village, 90, 30, 40, 42, 49, 50, 51, 
55, 67 ; 108, 140 (Too-), 151, 154, 162, 

163, 165, 172, 197 ; 109, 100 (Too-), 101 
(id.), 155, 441 ; 208. oo 107, 108. 

To6Sa6a (tA), village, 90, 307 ; 108, 589. 
co 72 n. 63, 77. 

To6tot£y] (A7)p.Y)TpL0c; 6 \)lbq BatnXsEou too), 
pareque de La (ca 1300), 91 in 164 ; 
Ztopavva, femme de, 91 m 164. 

'Po^tot^vj (©e68topoc; 6 u£o0et£>£; Mt^a^X tou), 
pareque de La (ca 1300), 91 in 136-137 ; 

Ztopavva, femme de, 91 in 137 ; ’ItoavvYjc;, 
AY]p^Tpto^, fils de, 91 in 137 ; KaX-rj, fille 
de, 91 m 137. 

'PodraT^Y) (NixiXaos 6 A8eXcp6^ AvjpYjTpEou 
tou), pareque de La (ca 1300), 91 in 
142-143 ; *Avva, femme de, 91 hi 143 ; 

’ItoavvYjs, BacxEXeioc;, fils de, 91 in 143 ; 
MapEa, Ztopavva, Ttoaavva, Apayavva, filles 
de, 91 in 143 ; MapEa, belle-fille de, 91 in 
143 ; 5Icoavvv)4, gendre de, 91 in 144 ; 

*Avva, ZtopAvva, petites-filles de, 91 in 144, 
['PoiiTreT^Yjt;] (BaaEXsLo*;), fils de Georges 

Roupetzes, pareque de La (ca 1300), 

91 hi 129 ; "Avva, .femme de, 91 in 129 ; 

AYjfi'/jTpto^, fils de, 91 in 129 ; KaX^, 
MapEa, filles de, 91 in 129. 

To6tot^yj? (TecopyLo^ 6), potier, pareque de 

La (ca 1300), 91 hi 127-128 ; MapEa, 
femme de, 91 hi 128 ; Ztorj, fille de, 
91 hi 128 ; Apayavoq, gendre de, 91 in 
128 ; AYjp'fyrptos, petit-fils de, 91 in 128 ; 

KaXr), petite-fille de, 91 in 128. 

'PodTueT^t (MapEa ^ Ouyaryjp MtxavjX tou), 
parfeque de La (1321), 109, 814. 

ToircsT^, beau-p6re de Apa^vj?, 109, 899. 

ToucraXta (t<x), mdtochion, cf. 4 "Aytos 
NtxoXao^. 

ToucteXy]^ (©eiotoxloc; 6), pareque de La 

(1321), 109, 510-511 ; KaX*/j, femme de, 
109, 511 ; EEpYjvYj, fille de, 109, 511. 

'Po6crta MavSpEa, lieu-dit, 76, 7 ; 77, 47-48 ; 

99, 28 (Tcb-) ; 139, 36 (id.) ; -fj Twcrela 
MAvSpa, 164, 17. oo 136 et n. 476, 138. 

'Poucroc;, cf. ToupxET^Y). 

puaxiov, 90, 232, 255, 321, 341, 343, 346; 
97, 27, 40, 64 ; 108, 293 et passim ; 

App. IX 12 ; 126, 18 ; 130, 12 ; 136, 66 

(-xiv) ; 139, 65 ; 154, 13, 14, 15, 16, 17. 

^uaxh&ov, 90, 65, 267, 354 ; 108, 399, 414, 
685. 

puax67rouXov, 108, 600. 

73, 8, 10, 12-13, 14, 15, 16-17, 32, 33, 

36 ; 74, 5, 7, 8, 9, 10, 11-12, 16, 19, 22, 
30 ; 76, 10 ; 77, 10, 12, 14, 15, 17, 18, 32, 

33, 34, 37, 52 ; 90, 4 et passim ; 91 i 38, 
46, ii 21, in 36, 40, 43, 104, 121 ; 96, 8, 
13, 17 ; 97, 39, 64 ; 99, 11, 13, 14, 15, 16, 
20, 46 ; 108, 44 et passim ; 109, 300 ; 

App. IX 11 ; 122, 9, 13, 14 ; 136, 12, 14; 

139, 14, 19, 21, 26, 34, 47, 51, 75, 76, 80, 
81 ; 164, 8, 9 ; App. XVIII 3, 4, 25 ; 
St-xaX^ p., 90, 108 ; 108, 66. 

Ttopaiot, 75, 14 ; cf. pacrtXeii?, xpiraE. 

'PtopAva, cf. KavuaW). 

'PtopAvYjs, cf. Ttopavo?. 
1 'Ptopavdc^ pareque de la Sp£lai6tissa (1316), 

App. VIII 12 ; "Awa, fille de, App. VIII 

12 ; T^EpvdtTY)?, gendre de, App. VIII 12. 

2 Ttopavoc;, tailleur, par6que de la Sp6- 
laidtissa (1316), App. VIII 19. 

3 'Ptopavoc;, par&que de La (1317), 105, 12; 
MapEa, femme de, 105, 12. 



INDEX GREC 355 

4 *Po)(xav6^ ancien detenteur d’un bien 
(1321), 108, 564. 

5 'Pcopavos, voisin (1321), 111, 26; App. X 21. 
6 tPo)[xav6^J donateur (ay. 1342), 123, 104. 
7 'Pwpav6^, vendeur (av. 1342), 123, 109. 
*P6)(xav6<;, cf. Koupcrdcpv]? (K.). 

Twjxavo^ (Bacr£Xeio<;), beau-fr6re de 1 Georges 

Kribdle, par^que de La (ca 1300), 91 hi 

203 ; (1321), 109, 679 (B. 6 'Po^vt^) ; 
"Avva, femme de, 91 hi 203 ; 109, 679 
(KaX*/)) ; ’IaxiwT)^ rsd>pyio<;, fils de, 91 in 
203 ; NixdXao?, M^X, fils de, 109, 679 ; 
E68ox£a, fille de, 91 in 204 ; 109, 679 ; 

Map£a, Apc££a, ©eoSoopa, filles de, 109, 679. 
— voisin, 109, 657. — co-detenteur d’un 
bien, 109, 691. 

'Ptopavou (©e6Soopo<; 6 tou), pareque de La 

(1317), 104,134; Map£a, femme de, 104,134. 
'Pdscra, cf. Me^voo, SxiocSas (St.). 
'PAaa, cf. AiSepv) (EL). 

'PAcrouva (Eip^VTj yj), veuve, parfeque de La 

(1321), 109, 507 ; ’Avva, fille de, 109, 507 ; 
At){x^tpio<;, gendre de, 109, 507 ; "Avva, 
petite-fille de, 109, 507. 

*Pa)cra£ou (tou), village, 98 not., 46, 48 ; 
108, 308. co 97, 99 n. 284, 102, 105. 

Tcoaivva, cf. BXaxo? ('L), 'PodrceT^v] (N.). 
Tcoaela MavSpa, cf. *Po\icna M. 
'Pdxn]<;, cf. 1 MocvouyjX. 
'Pcoct£vou (TeptXa^ 6 tou), gendre de Kyriakos 

Lizikos, pareque de La (ca 1300), 91 hi 

155-156 ; 'Ioi^WT)^, fils de, 91 in 156 

~ Tsp£Xa? (’I.) ; BaatXeio^, fils de, 91 hi 

156 = TeptXa^ (B.) ; Zoopdcvva, *Avva, filles 
de, 91 ni 156. 

Twcroi, App. XV 15. 

TooffoLwavvou (tou), bergerie, 136, 13 ; App. 
XVIII 3. 

ePoSero^, cf. BodXyapo*; (*P.), Kupiaxou (B.), 
E£vou (K.). 

'P&cros, voisin (1321), 109, 695. 

‘P&cros (Baa£Xeio<; 6), cf. Kuptaxoo (B.), 
Twao? (Icoexvvt^), pareque de La (1321), 

109, 507-508 ; Eip^vv], femme de, 109, 508. 
‘PAaou (A7)(jt,igTpio<; 6 utic; BacriXe£ou tou), 

pareque de La (1321), 109, 702 ; KaX^, 

femme de, 109, 703 ; ’IwdcWT)*;, fils de, 
109, 703 ; *A.woc, Mapta, Xpucrvj, filles de, 
109, 703. 

‘Pdxrou (Mapta yj 0uyaT7)p BaatXetou tou), 

^toi 1?) KcovcTTfa, veuve, pareque de La 
(1321), 109, 704 ; Nix6X«o?, BacrtXetoc;, fils 
de, 109, 704 ; KaX^, EJp^vv), 4Ex£vy), filles 
de, 109, 704 ; Atj^tpio?, gendre de, 109, 
704 ; ’Icoavvv)<;, petit-fils de, 109, 705. 

*PAcrtov (|iov$) tccv), 129 not., 7-8 ; twv 

'Pcocr&v, 154, 14 ; 158, 19. eo 50, 119 
J *Ico§av7]<;. 

2a6ava<; (\AvSpovixo<; 6 BodTptxa< 6), t6moin 
(1284), 75, 42, 47. 

SaSava? (Te^pyLos 6), pareque de La (1317), 
104, 162 ; Eip^vv], femme de, 104, 162 ; 
KttVCTTavTrvo^, fils de, 104, 162. 

1 2c&6a<;, m&tropolite de Pisidie, pro&dre 
d’Ainos et hypertime (entre 1301 et 
1315 ?), 89 b 15. 

2 Sdc6a?, pretre (av. 1375), 147, 6, 12, 15. 
SaSevT^va (E6rcpa££a 7)), nonne, vendeur 

(av. 1342), 123, 114-115. 
c70cy|iapa<;, 91 ni 165. 
craxeXXdcptot;, 137, 27 ; 143, 23 ; 148, 37, 47 ; 

174, 16 J Aoxeiavds, 54 ’IwdcvvT^, Kapa- 
pcopivot; (M.), At£ix&<; (M.). 

crocxeXX^pto^, mauvaise transcription pour 
crocxeXXtou, 75 not., 57 et app. 

SaxeXXc&pios, voisin (1304), 96, 13 ; (1361), 
139, 50. 

SaxeXXocpfou (Mtxoc^X 6 u£i><; tou), par&que de 
La (1304), 99, 217-218 ; Euyevct, femme de, 
99, 218. 

craxeXX£ou, 75 not., 9, app. 57 ; 137, 28 ; 
148, 50 ; 156, 48 ; 173, 17 f Kacnav5s (’I.), 
Aoyaptacrryjt;, 23 Mixa*0^) IlepaTixo^, IIpe» 
6e£iavo<;. Cf. Choniat&s (Th,). 

Saxxyj (Tectpyto^ 6 ulbq A7](i7]Tp(ou &ki&ux; tou), 

pareque de La (1321), 109, 215, 218; 
Eip7)V7], femme de, 109, 215 ; ATjp^Tptos, 
IIavayt<jL)T7j<;, fils de, 109, 215 ; "Avva, 
fille de, 109, 216 ; XT&pavo*;, ’IoricvvY)?, 
frfrres de, 109, 216, 217 ; KocXt], 0eo3cipa, 
belles-sceurs de, 109, 216 ; KcovcxTavTivos, 
0e6Scopo<;, neveux de, 109, 216. 

Xocxxt) (E6crTc&0to<; 6 tou), pareque de La 
(1321), 109, 291-292 ; Elprjvvj, femme de, 
109, 292 ; ’Ico&vvt]*;, A7)(i^Tptot;, ’AyotTirqTis, 
fils de, 109, 292. 

1 2axx^, pareque de La (1300), 90, 148. 
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2 SaxxY]s, voisin (1321), 109, 245. 
3 Sax*1*]?, voisin (1321), 109, 291. 
Saxx^ (KocXix; 6), pareque de La (1321), 

109, 286 ; KocXt], femme de, 109, 286 ; 
wAvva, soeur de, 109, 287 ; Avjp^Tpux;, 

beau-fr&re de, 109, 287, 
SaxxYj? (XplottSSooXg*; 6), pareque de La 

(1321), 109, 218 ; EoSox'ux, sceur de, 109, 
218 ; JAvSp6vt,xo?, beau-fr&re de, 109, 218 ; 

rsdipyt-o^, neveu de, 109, 219. 
Socxo6X7]$, voisin (1324), 114, 43. 
SaXt,6apa (too), village, 90, 159 ; 108, 862- 

863. oo 103. 
craXtSapa?, 99, 61. 
SaXo? (’Icoavvv]? 6), pareque de La (1355), 

136, 124 ; Etp^vv], femme de, 136, 124 ; 
beau-fils de, 136, 124 ; ©soSdipa, 

belle-fille de, 136, 124. 
SaX7rtv, cf. Sap7r£v. 
craXT^epov, 147 not., 22. 
Sa(jtiX7]<; (Psupyio? 6), pareque de La (1409), 

161, 61 ; 165 not. 
Sa(jud)TY)<; (M^odfX 6), pareque de La (1321), 

109, 193 ; rscopyio?, fr^re de, 109, 193 ; 

KaXt], niece de, 109, 193. 
Sa(xoOpax£TY)<; (PpYjyopu)? 6), ancien d6tenteur 

d’un bien (1355), 136, 99 ; 139, 108. 
Sa^oo^X, cf. Mtxa7]XtTC£a. 
Sa(xooe?xa (tou), lieu-dit, 109, 916. 
Sa(ji7taThtt) (too), puits, 108, 342. co 102. 
Sa^div (’AOocvamo? 6), beau-p6re de 12Nu6- 

Xao<;, 109, 378. 
Sa^div (rsdopyto? 6 ulS? E£vou too), par&que 

de La (1321), 109, 378-379 ; Ay]{Ji/y]Tpt,o?, 
fr&re de, 109, 379. 

aavSdcXiov, 73, 92 ; 74, 74 ; 77, 105 ; 99, 68 
■(AXteuTOciv) ; App. XIII ; XVIII18. co 703 
n. 629. 

(rav£St,ov, App. XIV 9. 

SavTatoavvT]*;, beau-p6re de XwvstdtTY)?, 99, 
75. 

SavTaTcoavvv)? (rsctpyto? 6), pareque de La 
(1304), 99, 76 ; eEX£vy), femme de, 99, 77. 

SavTafcodcvvY)<? (Avjpt^Tpto? 6), donateur (av. 
1355), 136, 97 ; 139, 106. 

Sa7rv)(xev7), lieu-dit, 164, 21. 

SaTrqpiivo? Kpv](xv6<;? lieu-dit, 73, 22 ; 77, 24. 
Sapdc6api<;, voisin (1321), 109, 350. 

Sapaxa? (Ayjpi^Tpto^ 6), pareque de La (1317), 

104, 155-156 ; Eip^VT], femme de, 104, 
156 ; 5A0ava<no?, fils de, 104, 156. 

SapavTa7T7]^tva (Map£a 7]), pareque de La 
(1321), 109, 171-172 ; AY)p/y)Tpt.o?, KcovaTav- 
tTvo?, redipyto^, fils de, 109, 172 ; E68ox£a, 
fille de, 109, 172. 

XapavTap£a, proasteion de La, 71, 66. — 

village, 89, 134 ; 90, 89-130; 108, 7, 
37-98 ; 109, 45-93, 943 ; 118, 135 ; App. XI 

61. — palaiocborion, 161, 48 (-paia). 

co 90, 94, 95 et n. 232, 96 n. 246, 106, 
128 et n. 428, ISO, 152, 154, 155 n. 579, 
158 n. 601, 161 n. 610, 162 n. 617. 

SapavTYjvy), cf. Mayxa<pa<; (I1.). 
SapavT7]v6?, cf. Boppi? (S.), 25 Psd)pyt,o?, 

’IvSavv]?, SapavT7]Voo. 
Sapavrqvo?, ddtenteur d'un pareque (1321), 

109, 893. 
SapaVT7]Voo (Ped)pyi.o? 6 olbe, A7)(X7]Tp£ou Esp&o? 

too), pareque de La (1321), 109, 46 ; 
"Avva, femme de, 109, 46 ; Ayjp^Tpio?, 
fils de, 109, 46 ; Mij^X, SapavTvjvo?, 
frferes de, 109, 46, 49 ; Etp7]V7], belle-soeur 
de, 109, 47. 

SdcpSa (KaX^j yj Goyar/jp too), pareque de 

La (1321), 109, 834, 902 ; Mavou^jX, fr&re 
de, 109, 835 ; ElpvjVY], smur de, 109, 835. 

SapSa (Map£a fj aSsXcp^) KaX9)? ty)? OoyaTpi? 
too), veuve, pareque de La (1321), 109, 
902 ; AY]|X7]TptiO£, fils de, 109, 902 ; ©eoSdipa, 
S0Xa6£a, filles de, 109, 902. 

erapSapLapelov, 123, 122-123. 

aapSapaptxo?, cf. epyasT^piov. 

SapSeo? (0e68copo<; 6), fils de Dfemfetrios 

Kountoures, pareque de La (ca 1300), 
91 hi 145 ; 109, 834 (SapSa?), 902 (id.) ; 
Zwpavva, femme de, 91 hi 145 ; Map£a, 
fille de, 91 hi 145 = SapSa (M.) ; KaXv], 
fille de, 91 hi 145 = SdcpSa (K.) ; vAwa, 

fille de, 91 hi 145. 
SapSecov ((jt7]Tpo7roXJT7]?), 89 b 4; 117, 25 ; 

118 b 7 f 6 rp7]y6pt,o?, 1 KApcXXo?. 
erapoow, 147 not., 5. 
Sapratv, lieu-dit, 139, 95 ; 164, 12 (SaX7r£v). 

oo 145. 
Sdippa, cf. 1 Mo8y)vo?. 

SapTT]? (6), village, 97 not., 12, 23, 45, 47, 
53, 62; 108, 797, 800, 810, 825; 109, 
984. — t& Sdcpn, terre 90, 377 ; 97 not., 
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62-68 ; 108, 825-836. — SapTiavo£, 97, 63 ; 
108, 826, 828. oo 83 et n. 137, 84 et 
n. 150, 85, 86, 87, 89. 

SaTaicoavvy]?, cf. Sara? (*I.). 

Saxa? (0e68a>po? 6), cf. SaToX^ovro? (©.). 
[Sam?] (’Icoavvyj?), fr6re de L6on Satas, 

pareque de La (1317), 105, 9; Bscopyta, 
femme de, 105, 9. — beau-pere de Nicolas 
Zerbos, 105, 12 (SaTaicoavvy)?). 

Sam? (Aecov 6), pareque de La (1317), 105, 
8 ; (1321 ?), 112, 8 ; Toprcpfo^a, femme 
de, 105, 8-9 ; 112, 8 ; KwvffTaVTivo?, fils 

de, 105, 9 ; 112, 8 ; sA0avacrLo?, fils de, 
105, 9 ; Bacr£Aeio?, fils de, 112, 8 ; 0eo&c£>pa, 
fille de, 105, 9 ; Map£a, fille de, 112, 9. 

SaToxaX^, veuve, pareque de La (1321 ?), 

112,16 ; sIcoavw]?, rscSpyw?, fils de, 112, 16, 
SaxoX^ovTo? (0e6$copo? 6 aSeAcpi? tou), pareque 

de La (1317), 105, 10 ; (1321 ?), 112, 15 
(0. 6 Sara?) ; Map£a, femme de, 105, 10 ; 
112, 15. 

SaroX^ovTo? (KaAyj yj tou), veuve, pareque de 
La (1317), 105, 8 ; sIcoaw/]?, fils de, 105, 8. 

craxaPLS, 123, 152. 
Sa^a? (sAvSpovixo? 6), vendeur (av. 1342), 

123, 118-119. 

Sa^a0yj? (TecSpyio? 6), pareque de La (1321), 
109, 628 ; NixoAao?, ©soScopo?, fils de, 109, 
628, 629. 

Sa^tiGyj? (Tecopyio? 6), par6que de La (ca 
1300), 91 in 61 ; Elp^vyj, femme de, 
91 iii 61 ; ’Icoavvyj?, fils de, 91 in 61 ; 

E5Sox£a, fille de, 91 hi 61. 

Syoupo? (Kcovcra? 6), pareque de La (1409), 
161, 31. 

SyoupoTCouXo?, vendeur (av. 1342), 123, 109- 
110, 

Syoup67T;ouAo? flcoavvyj? 6), kl&rikos (1374), 
145 not., 22. 

1 Syoupo?, co-d6tenteur d’un bien (1321), 
109, 823. 

2 Syoupo?, voisin (1334), 122, 23. 
[Syoupo?] (Baa£Xeto?), fils de Georges Sgouros, 

pareque de La (1321), 109, 851 ; Mapia, 
femme de, 109, 851 ; KaAy], fille de, 109, 
851. 

Syoupo? (Tecopyto?), fils de 1 Ioann&tzistos, 
pareque de La (ca 1300), 91 iii 158 ; 
(1321), 109, 849-850 ; 206 ; Elp^vrj, femme 

de, 91 iii 158 ; 109, 850 ; Smvo?, fils de, 
91 iii 158 ; 109, 850 ; BanlXeto?, fils de, 
91 iii 158 = Syoupo? (B.) ; Mt%a^X, Nlxo- 

Xao?, fils de, 109, 850 ; Map£a, Zcopavva, 
filles de, 91 iii 158 ; KaAy), fille de, 91 iii 

158 ; 109, 852. 

Syoupo? (©eAScopo? 6), vendeur (av. 1321), 
109, 485. 

Syoupo? (’Icoavvyj? 6), pareque de La (1321), 
109, 248 ; Etp^vyj, femme de, 109, 248 ; 
rWipyto?, Mi^a-qX, Ayjp^Tpto?, fils de, 109, 
248 ; yAvva, fille de, 109, 248. — voisin, 
109, 219, 227. 

Syoupo? (Kc&vora? 6), pareque de La (1304), 
99, 97 ; E6vy), femme de, 99, 97 ; KaAyj, 
fille de, 99, 98. 

as6a£vco, 130 not., 12, 

SeSaaTy), cf. 52 ’Icoawyj?. 

SeSaaroTcouXo? (<D<oxa?), recenseur h Lemnos 
(1387-1396), App. XVIII not. ; cf. Se6a- 

aTOTCouXo?-Xs(.Xa?. 
Se6acrT67rouXo?-XetXa?, college de recenseurs 

(1388), App. XVIII not., 2, 9-10, oo 147. 
aeBacrnS?, 90 sceau, 380, 385 ; 93, 30 ; 95, 

17 ; 96, 23 ; 98, 3, 4 ; 99, 228 ; 100, 30 ; 

104, 181 ; 105, 30, 32 ; 106, 10, 44 ; 107, 
2 ; 108 sceau, 216, 534 ; 109, 1000 ; 110, 
24 ; 111, 32 ; 112, 45, 46 ; App. VIII 36, 

37 ; X 33 ; 130, 22 ; 139, 46 ; m»Macrro? 
cr., 75, 9, 23, 43 ; 97, 1, 2 ; 98, 1, 8, 9 ; 
104, 5, 6 ; 113, 8 ; App. IX 23 ; 122, 4 

5 ’Aapdbv, ,Av8povLx67touAo?, ’ATreXpiev^, 

©eoXoytxy]?, Kspapia? (N.), Ohmc&TY]? (’I.), 
1 IlaVapeTo?, IIaTpixic*ro)?, Ilepyap.yjvo?, 
SxouT^pto?, S7rapTy]vi? (A.), 1 SraxpTyjvi?, 
STparyjy6?, T^up^7a]?, Oappiaxyj?. 

SsSadTou (Kdivcrra? 6 u[&? tou), pareque de 
La (1409), 181, 24, 

Se8t)v6?, voisin (1300), 90, 74 ; (1321), 108, 
13. 

SeS&v (t&v), village, 90, 80 ; 108, 24. — 

rcepio^T] tcov S., 75, 41. oo 107. 
aexpeTLxd?, cf. Stayvcocu?. 

crexperov, paatXtxiv o*,, 148, 8 ; 160 not. (ou 

xaGoXtxov) ; exxAvjcnacmxov a., 148, 8. 
SeXaSa, lieu-dit, 97, 39 ; App, IX 12. oo 89. 
SeXaSa, SeAa?, village, 72, 40, 58 ; 78 not., 

6 (SeAaSa?) ; 89, 102 ; 91 not,, iii 69-179 ; 
109, 519, 737-911 ; 118, 95 ; App. XI 

25 
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45. (S3 72 et n. 68, 73 et n. 72, 78 et 
n. 97, 128 n. 425, 150, 165. 

EsX£8a; (tJjs), ruisseau, 91 ill 104. 
asXdc<;, 97, 21, 28 ; 108, 758. 
S£Xv)va, prairie, 114, 25. oo 81, 82. 
EeXvivopiia^, ruisseau, 97, 48 ; 108, 802. co 87. 
EeXfi( )p( ), ancien d6tenteur d’un Men 

(1284), 74, 50. 
Eejxtocxoi; (0e6Stopoi; o), pareque de la Spe- 

laidtissa (1316), App. VIII 30 ; Eto^tio?, 
fils de, App. VIII 31 ; Zi&pxa, fille de, 
App. VIII 31 ; Etp&xvtCo?, gendre de, 
App. VIII 31. 

EepiW), fille d’un pareque (1355), 136, 130. 
EejxviQ, cf. Me^ivo? (B.), EvptXai;. 
Eefivoi;, cf. HoupLirkf)?. 
Eev«xi)peip. (Mixa^X), Sta tou (1259), 71, 

120-121. 
Eev1ty)i;, voisin (1355), 136, 23. 
Eevtaou (tou), montagne, 126, 15 ; 136, 64 ; 

139, 62. 
cxevdv, 130 not., 24. 
Eep6i«, 146 not., 46 ; 177, 197. oo 42, 44, 

47, 131 n. 454; 186, 195, 199, 200; 209. 
— biens de La en S., 131-132, 152, 153; 
181 et passim, 

£ep6tocs (TO7ro0E<?ta tt]$), 146 not., 43. oo 131; 
209. 

CTep6tx6t;, cf. YpdqxpiaTa. 
S£p6ot, 169 not. ; App. XIII ; XV 11, 14. 

oo 32, 41 et n. 190, 43, 45 et n. 204, 46, 50, 
51,118,120 n. 405,124,130-132,149 n. 560. 

S£p6o(;, pr£tre, voisin (ca 1300), 91 in 55. 
S£p6o<;, cf. ZipYjt;. 
Ssp6o<; (0eo86ato<; 6), pareque de la Spfc- 

laiotissa (1316), App. VIII 17 ; recopyto;, 
fils de, App. VIII 17 ; vAwa, fille de, 

App. VIII 18. 
Sep6ouvicoTtaen)<; (eJxdw tt)s 7ravu7iepayvou 8e- 

o7ro(vv]s xal ©eofr/jTOpo^ xal ImxExX.), 152 
not. (et BotmcJEmoCTa), 6™7, — si. rfjc; 
Ilavaytaf;, 152, 12, 38. oo 145 n. 532. 

Sep6ouvtcoTlcrcr/)^ (va8<; t^?), cf. EspyouvwoTEa- 
criq. 

Ssp6a>v (piov*}] T(ov), cf. XtXav8ap£ou. 
S^pytoc;, of. Aia8po(jt,[T7)<;. 
SepyfT^vjv (t£>), ilot, 172, 3 ; tou SepytT^v], 

172, 11 ; App. XI 34.00 146, 153, 
SepyoovtcoTtaoTj? ((xovtiSptov Tf\<; 67tspay£a$ 0eo¬ 

t6xou xal £7UxexX.), & Kastrin, m^tochion 
de La, 136, 94-95 ; 152 not. ; pLETo^tov 

tt]<; imepdtyvou Seotiolv/js xal ©Eop^Topo<; 
xal £tuxsxX. tt\<; S., 139, 102-103 ; yj 
Ilavayta, App. XI 36. — va&s Tvjt; ^rapay^ 
8e07T. ©EOpl. TflC, Ssp6oUV., App. XVIII 
15-16 ; *?) Ssp6., App. XVIII 29. cx> 144, 
145 et n. 532, 146 n. 539, 148, 152 
f 3 MaXax£a<;. 

SspteptctTyjc; (NtxoXao<; 6), pareque de La 
(1321), 109, 933 ; EuyEVco, femme de, 
109,933 ; 5Io>dcvvv]<;, Mt^o^jX, fils de, 109,933. 

2£ppat, 92 not. ; 102 not. ; 112 not. ; 118, 
243 ; 137 not. ; 140 not. ; 142 not., 4; 
145 not. ; 148 not., 10 ; 149 not. ; 169 
not.; App. XI 121. oo 34 n. 167, 38 
n. 182, 41, 43 et n. 195, 44 n. 199, 46, 47, 
48 n. 221, 51, 54 n. 251 254, 59, 60, 117 
et n. 391, 119, 120 et n. 402, 133, 150, 
151, 152; 187, 188. 

SeppotwTV^ (Aecov 6), par6que de La (1321), 
109, 490 ; Mapfoc, femme de, 109, 490 ; 
Tectpyto*;, fils de, 109, 490 ; ’'Avva, KaXvj, 
filles de, 109, 490. 

Ssppcov (Ospia), 89, 80 ; 118, 77 ; App. XI 
28 ; cf. BoXspou. Cf. Serres. 

Espp&v (py]Tp67roXt<;), 102, 24, 25 , 26, 27, 
29 ; 143 not., 1, 2, 4, 5, 12, 23 , 24, 25 ; 
148 not., 46-54. 

SePP&v (pLY]Tpo7roXlTY)$), 148, 42 5 MaT0ato<;. 
Cf. 5 Sabas. 

Sepp&v (x^pa), 89, 189. 
SspT^Xvjs (KcavcravTtvot; 6), pareque de La 

(1321), 109, 194 ; 0EtoT6xto$, neveu de, 
109, 194. 

SeotOux (Kuptaxi? 6 tou), pareque de La 
(1321), 109, 867 ; Mapta, femme de, 109, 
867 ; Ntx6Xao<;, Avjp.’yjTpto?, fils de, 109, 
867 ; KaXv), fille de, 109, 867. 

enjpa8tv, 147, 3. 
CTVjpieUofxa, 156, 44. 
20avopix°S) beau-p&re de 18 Tscopyto^, 99, 

151. 
S0Xa6£a, cf. SdcpSa (M.). 
X0Xa6o£ (©EoSoipo^ 6), parfcque de La (ca 

1300), 91 in 112 ; 'IcuavvouCTa, femme de, 
91 hi 112 ; NtxdXao*;, ’Icoavvv]*;, fils de, 
91 hi 113 ; ’'Avva, Mapla, filles de, 91 hi 

113. 
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£0uXu6oXa ([[xovyj] tou), 79 not., 39 et app. 
5 1 Nlx6Sy)Pos. 

ct£6os, cf. XocupaTOV. 
cny£XXi,ov, de l’empereur, cf. xPuct<^°uXXgv 

cr. ■— d’un fonctionnaire, 71, 47 ; 76, 3 ; 
105, 29 ; 136, 6, 162, 166. — du patriarche, 
82 not, (ap^ocTov raxTptapyix6v); 116, 14, 
45 ; 144 not. — a. ypapifjux, cf. ypapipia. 

cnyLXXiASY]?, cf. yp^pifxa, Stayvcocn,^, Tuap^Soa^. 
SiytXou (tou), village, 108, 289, 308, 310, 

345, 350, 355, 357, 359, 440, 442, 446, 
451, 452, 454, 456, 460. oo 93, 98, 99, 
102, 103, 105, 

criyvoypacpA, 148, 6. 
criyvov, 78, 1 ; 79, 40, 41 ; 87, 1 ; 88, 1 ; 

98, 8 ; 145, 17 ; 168, 20. 
fftyotivTec;, App. XVII 7. 
EiSiqp..., voisin (1321), 109, 923. 
Sdfypa, toumba, 114, 42. oo. <50 et n. 115. 
StS7]pia?, montagne, 111, 11 ; App. X 11 ; 

StSv]p6?, Ill, 12; App. X 12. oo 80 
n. 115, 82. 

cnSYjpLxdt (t&), 70, 33. 
Si&?]p(va, cf. Kpuo7r7]yaS£TY]g (K.). 
SlSyjpiAttjs, voisin (1321), 109, 280. 

(A7)fJi7)TpL0<; 6), par6que de La 
(1321), 109, 284 ; TpLocxovToccpuXXEva, femme 
de, 109, 284. 

Ei&7)p6xacrTpov, kastron, 140 not,, 19. co 120 
n. 402. 

Si&Yjpoxauaetoc, village, 91 m 74, 100 ; 109, 
741, 743, 784 ; 128 not., 27 ; StS^poxadat-a, 
161, 4, 14, 16, 20, 34, 44 ; 162, 4, 10, 25 ; 
165, 45. co 42, 53, 78 et n. 96, 118, 128, 
129, 151, 152. 

CTL^poxauerstov, 128 not. (et S^ptoataxiv), 33, 
oo 78. 

2t87)poxauaeLCL>TY]<; (’IwavvY^ 6), pareque de 
La (1321), 109, 313 ; ’'Avvoc, femme de, 
109, 313 ; KovcttocvtIvoc;, fils de, 109, 
313 ; Sevy), IIoOyjt^, Mocp£a, filles de, 109, 
314. 

2i.SY)p67reTpa, toumba, 90, 210 ; 108, 274. . 
oo 102. 

cr£Sv)pO(;, 128, 33. 
S£8v)po^, cf. KaXoyvjpou (S,). 
St8v]p6?, cf. Xt§Y)p£a<;. 
SlSy)^ (t6tcov e7T^ycov tou), 89 b 12-13 5 1 Nix6- 

Xao<;. 

SlScovy)^, voisin (1321), 109, 264. 

1 EtXiyvas, ancien dStenteur d’unbien (1321), 
109, 61. 

2 Et-Xiyva^, voisin (1321), 109, 408. 
1 SiXiyvco, femme dJun pareque (ca 1300), 

91 i 10. 

2 Et-XtyvA, voisine (1321), 109, 522. 

EtAiyvA, cf, fPoc7rro7CoiXou (S.), 2oXo[ji&vto<;. 
Et-XtyotiSv) ("Avvoc yj yuvf] Mavou'JjX tou), veuve, 

pareque de La (1321), 109, 136-137 ; 
Map£a, fille adoptive de, 109, 137. 

SiXtyoiiSY) (STafAdcTY)? 6 vlb<; Ay)(jly]tp£ou tou), 
pareque de La (1321), 109, 133 ; Etp^VY), 
m&re de, 109, 133. 

StXtyoiSY)(;, beau-pere de 2 KaX80eTO?, 109, 
186. 

1 XiXtyotiBY^ (’IcodcvvY)^ 6), beau-p6re de 
2 E£vo<;, 109, 134. 

2 SiX£.yoii8Y]£ (sIcoavv7)£ 6), pareque de La 

(1321), 109, 304 ; Mocp£a, femme de, 109, 
304 ; ESotAOloc;, NixoXaog, fils de, 109, 304. 

SiXtyouSEa, cf. Maxpou (K.). 
StXtyou8£a<^ (Ntx6Xao? 6 ty]<;), pareque de La 

(1321), 109, 186 ; Map£oc, femme de, 109, 
186 ; ©eo<pavA, ©eoSApa, filles de, 109, 
187. 

EiXtyouSA (E&piqvY) yj), veuve, par&que de La 
(1321), 109, 135 ; KaXV), fille de, 109, 135 ; 
Apa^Y]<;, gendre de, 109, 135 ; Mavou^X, 
petit-fils de, 109, 135. 

ffiTi£pL(o)v, 169, 9, 16 ; S6ctl<; a., 157, 18 ; 
gvSeta a., 157, 17. 

atTo8s£a, 123, 75. 

crtToxptOov, 89, 168 ; 118, 194 ; App. XI 84. 
arLT07ccoXetov, 123, 127. 
gitoq, 104, 176 ; 123, 83, 157 ; 157, 7, 15. 
Sxa6<xX£pou (E£vo<; 6 u£8s tou), pareque de 

La (1284), 73, 73 ; 74, 54 (6 ub; t% 
KoxxEvYjc;) ; 77, 81-82 ; TeApyLo^, frfere de, 
73, 73 ; 74, 55 ; 77, 82 ; KaX^, sceur de, 
73, 73 ; 74, 55 ; 77, 82 = 4 KaX^j ; Kcov- 
aTocvTtvos, beau-fr&re de, 73, 73 ; 74, 55 ; 
77, 82 ; KoxxEvoc, m6re de, 74, 55. — ancien 
par&que (1361), 139, 99 (E. tyjc; KoxxEvyj^). 

axdcXa, 74, 77-78 ; 77, 108 ; 108, 545, 789 ; 
128, 31. 

erxaXtocTixdv, 89, 194 ; 118, 234 ; App. XI 
117.00 157. 

ExoXlAty^, voisin (1321), 109, 293. 
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SxaXtcim]*; (’AyarcT]^ 6), par&que de La 
(1321), 109, 285 ; ©eoScipa, femme de, 

109, 285. 
ExapAyxvjs (A7](ry]TpLoc; 6), pareque de La 

(1317), 104, 92 ; KaX^, femme de, 104, 92 ; 
recipyios, fils de, 104, 92 ; Mapta, ©eo8d>pa, 

filles de, 104, 92, 93. 
ExapAyxTjs (’IojAwtjs 6), pareque de La 

(1321 ?), 113, 9 ; EEpV), femme de, 112, 
9 ; KaXyj, fille de, 113, 9. 

[Sxa(jtayx7)<;] (STafiaTYj^), frere de Jean Ska- 
magkes, par&que de La (1321 ?), 112, 10 ; 

E£vy], femme de, 112, 10. 

Sxap,avSpv]v6<; (Mi^* o)» meunier, pareque 
de La (1321), 109, 449 ; Mapta, femme de, 

109, 449 ; *'Avva, fille de, 109, 449. 
Sxa(xavSp7]Vou (Mep^Avva BayevA tj yuvJ] Bam- 

Xstou tou), veuve, pareque de La (ca 1300), 

91 in 155 ; NtxdXaoc;, fils de, 91 in 155 ; 

Mapta, Kuptaxta, 0£o8d>pa, filles de, 91 in 

155. 
Sxap,avSp7]Vou (EXa6o<; 6 uib<; TeaipyEou tou), 

pareque de La (ca 1300), 91 in 151 ; 
Mapta, femme de, 91 hi 151 ; A^Tpios, 

N, fils de, 91 m 151 ; KaX^j, Xpuavj, filles 

de, 91 in 151. 
Exap,7ca6XY]<; (Av^TpLot; 6), fr&re de Kal£ 

Thalassen£, demandeur (1404), 156 not., 
3, 16, 19. — donateur (av. 1409), 161, 41 

(6 Ex.), co 128 n. 429. 
axavSaXa, 158, 5. 
ExavSaXou (tou), village, 126, 32. 
1 Sxa<p7), lieu-dit, 108, 531. co 110 n. 847. 
2 ExAtpy], lieu-dit, 136, 123 ; Exa<pai,, 139, 

71. 

Sxa^afxrceXT] (EEprjVT) X^Pa FecopyEou tou), 

pareque de La (1317), 104, 62-63 ; ’Icoocvvyjs, 
fils de, 104, 63 ; E6Sox£a, fille de, 104, 63. 

Exa<|/afJwc£XY)£ (©sdScopos), pareque de La 
(1317), 104, 98 ; KaX^, femme de, 104, 98 ; 
’Acrqpiva, fille de, 104, 98. 

SxsXoxApLov, village, 109, 451-472. — ExuXo- 

Xcopvjvot, 71, 56. co 108, 110. 
ExevSEXy]c, cf. KpL&£Xv) (B.). 
(TXS7I7), 147 not., 13 (peveTtxtfj), 14. 
trxedT) (tA), 73, 29 ; 146, 41 (fepi). 
axeuo<puXdcxtov, 150, 15. 
crxeuo<p6Xa5, 113, 40 ; 143, 1, 4 ; 148, 48 ; 

174, 17 J 1 AujdTraTGS, 20 KcovaTavTtvot;, 

26 NlxoXocos, <Dcot£lv6s (©.). Gf. Koubaras 
(N.), 7 Makarios, 8 Niphon. 

axvjTCTpov, 147, 13. 

OX7]ty), 133, 7, 11, 13 ; cf. rXcooolcov. 
ExtaSa (yap^p&s tou), voisin (1321), 109, 564, 
ExtaSa (,;Avva yj tou), belle-m^re de Jean 

Tzagkaropoulos, 109, 463-464. 

ExtaSa (KawaTavTivoi; 6 A8eX<p&<; M^a^X tou), 
pareque de La (ca 1300), 91 1 24 ; 109, 534 ; 

Mapta, femme de, 91 i 24 ; N, fils de, 

91 i 24. — voisin, 91 i 54. — ancien 
pareque (1321), 109, 609. 

1 ExtaSa^, voisin (ca 1300), 91 i 4-5, in 4. 
2 ExtaSas, voisin (1321), 109, 538, 547, 576. 

3 ExLaSat;, beau-p&re de 4 Aicov, 109, 583. 
4 ExtaSa^, gendre de 2 Maria Platano, 

voisin (1321), 109, 609. 
Exta&as (recipyto? 6), pareque de La (1321), 

109, 189 ; ’IoiavvYjs, AyjiAYjTpLot;, fils de, 

109, 189, 190 ; Elpyjvv], belle-fille de, 109, 
190. 

[ExtaSa?] (Kuptax^^), fr6re de Constantin 
Skiada, tailleur, pareque de La (ca 1300), 

91 i 28 ; (1321), 109, 535 ; Zcoy), femme 

de, 91 i 28 ; 109, 536 ; Avjp^Tptos, fils 
de, 91 i 28 ; 109, 536 ; EEpyjvy], fille de, 

911 29 ; 109, 536. — voisin, 109, 551, 570, 
609, 610 (6 Kuptaxd^). 

ExtaSa^ (Mavou'/jX 6), gendre de Stratitzas, 

pareque de La (1321), 109, 552 ; Etp'/jVY], 
femme de, 109, 552 ; sA0ava<no<;, fils de, 

109, 552; Mapta, cousine par alliance de, 

109, 552. 

SxLaSas (MtxorijX), gendre de Theodbra Da- 
masko, pareque de La (ca 1300), 91 ni 30 ; 

EEp^vT], femme de, 91 ni 30 ; NixiXoco^ 
’AOavAaios, fils de, 91 hi 31. 

[ExtaSas] (NLXTj^dpo?), fr6re de Constantin 

Skiada, pretre, pareque de La (ca 1300), 
91 i 27; (1321), 109, 533-534; Mapta, 
femme de, 91 i 27 ; 109, 534 ; M^aTjX, 
fils adoptif de, 109, 534, 535 ; 3,Avva, 
belle-fille de, 109, 534. 

1 Exi.aSa<; (Ntx^Xaos), fils de X6n6 Kourato- 

ros, pareque de La (ca 1300), 91 i 59 ; 

©eoSctpa, femme de, 91 i 59. 
2 ExuxSac; (NtxdXao? 6), ^tol 6 XouaSoc;, 

pareque de La (1321), 109, 526 ; E£vyj, 

femme de, 109, 526 ; AYjir/jTptot;, 5I<oavvY]<;, 
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fils de, 109, 526 ; ETocpocTixy), fille de, 109, 
526. — voisin, 109, 547, 594, 599-600. 

ExiaSocs (ET&pavo?), beau-fr6re de 2 Nicolas 
Sldadas, pareque de La (1321), 109, 527 ; 

©eoSckpoc, femme de, 109, 528 ; Maptoc, 

'Pckara, filles de, 109, 528 • Kupiax6t;, 
beau-fr6re de, 109, 528. — voisin, 109, 565. 

[ExtaSa^] (OcoTstvi?), fils de Michel Sldadas, 
tailleur, pareque de La (ca 1300), 91 in 31 ; 

eEX£v7), femme de, 91 m 31 ; recapy^, 
fils de, 91 hi 31 = ^PtOTstv^ (T.) ; Kupt,ax6^, 
fils de, 91 in 31 = Oayrav&s (K.). 

ExtaSoc^, cf. KpuoariS^pyjc;, Topa^y)? (N.). 
ExXaSaxT)^ (Hevot; 6), pareque de La (1321), 

109, 281 ; KaX-^j, femme de, 109, 281 ; 
KcovGTTavTtvo^, Mt^a^X, fils de, 109, 281. 

crxX9j0po<;, 130, app. 4. 
ExXyjpou (tou), lieu-dit, 108, 541. 
oxoTvo^, cf, cr^otvo?. 

ExoXocptxA, veuve, pareque de La (1321), 

109, 96 ; ’Icodcvwjs, fils de, 109, 96 ; "Avva, 
fille de, 109, 96 ; Ayjp’/jTpio?, gendre de, 
109, 97 ; Map£a, petite-fille de, 109, 97 ; 
‘IcotivvT)^, petit-fils par alliance de, 109, 97. 

ExoX67revSpa (tj), lieu-dit, 136, 104 ; 139, 112. 

ExomsXM^ov, lieu-dit, 90, 337 ; 108, 663 ; 
Miyo, Ex., 90, 336 ; 108, 662. oo 77. 

Exo7e£t^y]£ (’Ioiavvyjt; 6), pareque de La (1321), 

109, 719 ; Mocp£<x, femme de, 109, 719 ; 

red>pytos, fils de, 109, 719, 720 ; 0eo3cf>pa, 
"Avva, filles de, 109, 720 ; Eip'/jvy), belle- 
fille de, 109, 720 ; Toptpdpicxpoc;, gendre 

de, 109, 720; ’Icoavvyj?, AyjpyjTpio^, petits- 
fiis de, 109, 720. 

Exo7utd>T7)s (Maxocpto^ 6), moine, donateur 
(av. 1428 ?), 166, 11-12. 

ExopStx7) (wu), village, 169, 34. oo 127. 
1 Ex6p7)£, voisin (1321), 108, 556, 566, 567, 

568. 

2 Ex6pv]£, ancien d6tenteur d’un bien (1321), 
108, 583 ; App. X 26 ; d’un pareque, 108, 
586. 

Exop£6a (Etpyjvy] yj vtipcpy) TecopyCou tou), 

veuve, pareque de La (ca 1300), 91 in 152 ; 
(1321), 109, 840 ; ’Icootvvyjs, fils de, 91 m 
152 ; Ayjp^Tpto?, fils de, 91 in 152 ; 109, 
840 ; ©eoSckpoc, Map£oc, filles de, 91 hi 152. 

Exop£6a (Etocv£oc yj vtfptpy] tou), veuve, pareque 
de La (ca 1300), 91 in 176 ; Atj^tp^, 

’Iuavvvjs, fils de, 91 m 176, 177 ; Zcopavva, 
Etp^vv], filles de, 91 nr 177. 

Exop£6ocs, pere d’Anna Koutz&ia, 91 m 177. 
crxopT^£3tv, 147 not., 23. 

Exomvou (Mt^ay]X 6 u£6? tou), pareque de La 
(1304), 99, 59 ; IIXaT^a^, fr6re de, 99, 59. 

ExouXvj (KaX1}) yuvy] KwvorTavTtvou tou), 

veuve, pareque de La (1321), 109, 82 ; 
Nix6Xao<;, fils de, 109, 82. 

ExouX^ (KcovcTavTtvoc; 6), pai^que de La 
(1321), 109, 95 ; Maptoc, femme de, 109, 
95; KaXV), fille de, 109, 95; M^X, 
beau-fr6re de, 109, 96. 

ExouX^t; (ST«pcaTY]£ 6), pareque de La (1321), 
109, 27 ; "Avvoc, femme de, 109, 27 ; 

slG><£vvy]<;, AyjpgTpio;;, KcovoTavTivoc;, fils de, 
109, 27 ; Etp^vvj, fille de, 109, 27. 

ExouXXyj (Map£a 7) tou), belle-mere de Georges 
Tzykalas, 109, 556. 

Exoufji7r£T^a?, voisin (1321), 109, 700-701. 

Exou7r£T?7)^ flaiavvyjs 6), cf. KavaXX<£xTou (©.). 
ExoOpa (tou), fontaine, 174, 7. 

ExouTaptATY)*;, ancien detenteur d’un bien 
(1321), 108, 532. 

ExouTepios, pans6baste, pronoiaire (1300), 
90, 9 ; (1321), 108, 110. oo 108. 

Expcvtaptou, bien de La, 93 n. 219 ; 205. 
ExpupeXvjv (t6), lieu-dit, 109, 812. 
orxuXopiyxo^, 130 not., 22 et app. 

ExuXox<opY]vo£, cf. ExeXoxd>ptov. 

Exupo?, 83 not,, 5 ; 89, 94 (Ex£ppo^) ; 118, 
86 (id.) ; App. XI 36 ; XVII not., 6 ; 

XIX not., 9 (Schiros), 17 (Sciro), 25 (id.), 
oo 17r 149, 150. 

EXa8o?, cf. 'PaSyjXtas (P.), ExapcavSpyjvou 
(EX.). 

EXavh^T]? (eTttaxoTco^), 147 not., 9-10. Gf. 
3 Michel. 

EXavva, cf. 26 Ay^Tpeoc;, Ilayavo^ (N.), 
IIe7reXt. 

SXaTap£«, voisine (ca 1300), 91 m 105. 

Epiy)XAxo?, lieu-dit, 122, 34. oo 122 n. 406. 
73, 35 ; 77, 35 ; 130 not. 

SpiipvTjs ([AvjTpo7coX£TV)s), 106, 60 ; 131 not., 
14 5 3 Maxapto^, Sevocpcov. 

E6xa (’'Avva yj), 'iyrot, tou Bpusvv£ou, veuve, 
par&que de La (1317), 104, 57 ; <Dam:tv6(;, 
fils de, 104, 57. 

E6xas Olcodcvvyj^ 6), fils de Katakallos, pareque 
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de La (1317), 104, 54 ; E68ox£a, femme de, 
104, 54 ; rsc&pyio^, fils de, 104, 55 ; 

Avva, fille de, 104, 55. 
EoXop,4>v, voisin (ca 1300), 91 i 43, m 41. 
EoXojx&vto^ (SiXLyvcb yj Ouy^yjp ©elotoxEou 

tou), par&que de La (1321), 109, 640 ; 

reckpyLoq, frere de, 109, 640. 

Eo(ji6Xiocv6<; (©eoScopo^ 6), par£que de La 
(1284), 73, 44-45 ; 74, 37 ; 77, 61 (S006X-) ; 
Avva, femme de, 73, 45 ; 74, 37 ; 77, 61 ; 

KaX^ fille de, 73, 45 ; 74, 37 ; 77, 61. 
00 141 n. 500. 

Sov£So? flcodcvvv]^ 6), pareque de La (1304), 99, 
200 ; Avva, femme de, 99, 200. 

Eou6Xtav6q, cf. So(jL6XLav6^. 

SouYSatas (6), metropolite, 153, 37. 

Eoi/pcdcpy] (too), zeugelateion, 140, 15. 00 120 
n. 402. 

EouXyjvapEou (too), lieu-dit, 109, 78, 

SooXtfxa^ (KaX&s 6), gendre d’Anna Bryenniou, 

pareque de La (1317), 104, 124; Zco*/), 
femme de, 104, 124. 

2ooXip.a$, cf. MiXa?. 

Sowc£py)<; (’Ioxfcvvy^), ancien pareque de La 
(1304), 99, 211. 

EoopSoq, beau-pere de 4 K^varas, de 6 Mi^a^X 

et de 2 IlavaY^Ty)^, 99, 149, 162, 164. 

EouaM^a, village, 146 not., 44.00131 et 
n. 454 ; 178, 179. 

So\I)a(JLavLq (0e6Scopo^), beau-fr&re de Nicolas 
Kribabetze, pareque de La (1321), 109, 

813 ; KaXyj, femme de, 109, 813 ; redipYt-o^ 
fils de, 109, 813. 

SotpEa, voisine (1321), 109, 205, 215. 

Eo<pJa, cf. 11 AyjpiyjTpto^, ©eioroxa, AoY«poo^. 
1 Eoqxavi^, voisin (1321), 108, 542. 

2 Eo<piav6<;, moine, donateur (av. 1321), 
108, 550. 

3 Eo<p[,av6<;, donateur (av. 1355), 136, 101 ; 
139, 110. 

ErcaOa^ cf. 8 *A0av<£<Tto$. 

Emx0ou<; (’Icoavvyjq T?fc), vendeur (av. 1342), 
123, 119. 

2mxv6<;, voisin (1321), 109, 94, 111. 

1 27cav6? (rccipYiot; 6), pareque de La (1321), 
109, 105 ; ©eoSctpa, femme de, 109, 105 ; 

Avva, Eiprivv), filles de, 109, 105, 106 ; 
Mi^a^X, gendre de, 109, 106. 

2 Ercavds (reripYios), pareque de La (1321), 
109, 542 ; EEpyjvyj, femme de, 109, 542. 

EravAt; (©eoScopoq 6), pareque de La (1304), 
99, 80 ; KaX^, femme de, 99, 80. 

'Lncw6c, (’Icoavvyjf; 6), pareque de La (1321), 
109, 98 ; Avva, femme de, 109, 98. 

Emxvo^ (A£cov 6), pareque de La (1321 ?), 
112, 21 ; Xpucrij, femme de, 112, 21. 

Emxvou (JIcoavvY)<; 6 too), pareque de La 
(1321), 109, 470 ; raXvjvyj, femme de, 109, 
471 ; KaX^j, fille de, 109, 471. 

S^paYpa, roche, 108, 858. co 105. 
SrcapaYtnx, rochers, 108, 498, 926. 00 98, 99. 
Emxpoixy)^ d6tenteur d’un bien (1415), 164, 

20. 
S7rapTy)v6(; (AyjpyjTpLo^), fils de 1 Jean Spar- 

tenos (1284), 75, 43, 46 ; pansebaste 
sebaste, oikeios (1304), 98 not., 1, 8, 10 ; 
App. XII not. 

SraxpTTjvo*; (®e6Scopoq Ao6xa^ 6), frere d5Agape 
Palaiologina, oikeios, 98 not. ; (1341), 
App, XII 6, 13. co 128 n. 429. 

1 SxapTY^q (’Icoavvyj^ 6), pansebaste s6baste, 
prokathfem£nos de Thes (1284), 75, 44 ; 
98 not. 

2 Exapry)v6q (3Icoavvyj^), d6tenteur d’un reve- 

nu (1321), 109, 48, 61, 62, 71. 
ErcapTiSouvov, montagne, 90, 260-261 ; 108, 

388. co 96. 
oTTdccrpa, 90, 262, 268 ; 108, 391, 401. 
SraxcrpaTa, lieu-dit, 136, 16 ; App. XVIII 10. 

XmxcTpLxe^, voisin (1321), 109, 205, 258, 264. 

STCaaTptxo^ (AyjpyjTpLo^ 6), pareque de La 
(1321), 109, 244 ; Avva, femme de, 109, 

244 ; re<f>pYto?, lIavaYi4)Tyj?, fils de, 109, 
244 ; ’Icodfcvvy^, fr&re de, 109, 244. 

E7taaTpix6^, cf. TeTpaSyj. 
S7cy]Xa(a^ (tyj*;), ruisseau, 90, 7 ; 108, 107. 

co 107. 
oTrffXaLov, 108, 194. 
S7T/]Xa£ou (etcEoxotco^), 148, 44. co 209 J 3 ©eo- 

tpuXaxTo^. 

S7uy]Xa[.(iTy]^, tailleur, pareque de La (1321), 
109, 185 ; MapEa, femme de, 109, 185 ; 
Tecipfils de, 109, 185 ; MapEa, fille 
de, 109,185 ; Nix6Xao^, gendre de, 109, 185. 

ETT/jXaLfOTlcTcry]? (povy) xr\q urcepaYvou xap0£vou 

xal ©eop^Topoq t%), k Popolia, App. VIII 
5-6. co 133 et n. 461. 
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S7TY)Xt6oXa, couvent & TAthos, 79 not., 
app. 39. 

<77Tt0afJLY), 147, 3. 

Smvo? (KcovcrTavTtvo? 6), forgeron, pareque 
de La (1321), 109, 342 ; MapEa, femme de, 
109, 343 ; yAwa, fille de, 109, 343 ; 
KcovaraVTtvo?, beau-fils de, 109, 343. 

STroyyapa, cf. Ecpouyyapa. 
SttovSuXcoto^, lieu-dit, 136, 168. 
OTopo?, 159, 23, 25. 

STayxa, cf. TotivTtvo?. 
crTaY6vtov, 147 not., 22. 

Stc&xo?, gendre de Georges Pothos, par&que 
de La (1409), 161, 61 ; (1420), 165 not, 32. 

STaXEpvo? (6 Nt^Eoc), ancien d6tenteur d’un 
bien (1284), 73, 48 (NTaX9)pvo?) ; 74, 30 

(-(jlvoo), 34 ; 77, 43 (-X^vou) ; 99, 35 ; 
139, 41 (-Xy)-). oo 138 n. 489, 140. 

SrapcxTa, 9 ’IcoavvY)?, IIaxeca7i;oi!)Xoo. 
1 STap,aTY)v6?, beau-fr6re de Riz&nos, pareque 

de La (1304), 99, 119 ; KtxX'fj, femme de, 
99, 119 ; ’'Avva, fille de, 99, 119. 

2 STaparyjvi?, pareque de La (1304), 99, 
198 ; MapEa, femme de, 99, 198. 

1 STapaTY]?, voisin (1321), 109, 287. 
2 STapaTY]?, voisin (1321), 109, 366, 374. 
3 STapaTY]?, fils d*un pareque (1355), 136, 

116. 

4 ETapaTY)? 6 par&que de La (1355), 
136, 126. 

5 STa[xaTYj? 6 t..., pareque de La (1355), 
136, 131. 

STap,aTY]?, STajxaTto?, cf. Ba6axY), Bapi?, 
BXaxtdiTY)? (Srap..), KaXoy^pou (ot 7ua£8e?), 

KaX&<; (St.), KobfjtapY)?, 2 A£cov, Mo8y]vou 
(St.), M7rpaTo$ (St.), MuTtXY]vato? (M.), 
Taya^yjva? (St.), 'PafjtaTapYf? (STap.), 
StXtyoiS8Y) (St.), 2xa[AaYX7]? (St.), SxouX-fy? 
(St.), ScpupY)?, TCayxapY)? (STap..), TopaxY]? 
(St.), 'TftpavTYj. 

1 STapiaTiXY), veuve, pareque de La (1321), 
109, 166 ; 0e68copos, fils de, 109, 166 ; 
’Apamstav^, MapEa, filles de, 109, 166 ; 

KcovcFTaVTtvo?, neveu de, 109, 166 ; KaX^j, 
ni&ce de, 109, 166. 

2 SrapaTtx^, voisine (1321), 109, 303. 
STapaTtXY), cf. Dayeva (St.). 
STapevET^Y)?, beau-p&re de Basile Kritzfes, 

109, 582. 

STdcva (MapEa yj), pareque du couvent de 
Kantakouzen& (1302), 93, 15 ; AYjpyjTpto^, 

MtxayjX, fils de, 93, 15 ; E6ysvd>, fille de, 
93, 15. 

STavEa yj ty)? MapEvY)?, veuve, pareque de La 
(1321), 109, 734 ; ®e68copo?, BtTavo?, fils 
de, 109, 734 ; ©eoScopa, belle-fille de, 109, 
734. — voisine, 109, 730. 

STavEa, cf. 3AX6avETou (St.), r£pxou, ExopE6a 
(St.). 

STavtXa (AYjpavo? 6 aSsX<po? ’lodtvvou tou), 

veuf, pareque de La (ca 1300), 91 iii 200 ; 

NtxdXao?, fils de, 91 iii 200 ; MapEa, fille 
de, 91 hi 200 ; recopyio?, gendre de, 91 
in 200 ; ’IcodtvvY]?, petit-fils de, 91 iii 200. 

StAviXoc (AYjp^Tpto? 6 u18? BatnXeEou too), 

par&que de La (ca 1300), 91 iii 108 ; 
’Icoavvco, femme de, 91 iii 108 ; Ntx6Xao<;, 
fils de, 91 iii 108 ; 109, 791 ; 0s6S<opo?, 

fils de, 91 iii 108 = 1 STavtXa? ; IleTpo?, 
fils de, 91 iii 108 *= STavtXa? (II.) ; 
’IcodtWY)?, fils de, 91 iii 108 = STdcvtXa? 

(*1.) ; ’'Avva, fille de, 91 iii 108 ; MapEa, 
belle-fille de, 91 iii 108 ; Etp^VY), belle-fille 
de, 91 iii 108 ; 109, 795 ; EtpYjvY], petite- 

fiile de, 91 iii 108 ; 109, 791. — voisin, 
91 iii 128. 

SravEXa (0e68copo? 6 ul&? NtxoXdcou tou), 

pareque de La (1321), 109, 791 ; EEpyjVY], 
sceur de, 109, 791. 

STavtXa (KaXY) AYjpvjTpEou tou), veuve, pareque 
de La (ca 1300), 91 iii 111 ; *'Avva, fille de, 
91 iii 111 ; Baci&Xeta?, gendre de, 91 iii 111. 

EravtXa (Toprcpavva rj yov^]), tou tyj? Kouvtou- 

p£a?, veuve, pareque de La (ca 1300), 91 
iii 104 ; 3A0ava<7to?, fils de, 91 iii 104 ; 
©eoSc&pa, fille de, 91 iii 104. 

STavtXa?, voisin (ca 1300), 91 iii 196. 
1 STavtXa? (©eoScopo? 6), parkque de La 

(1321), 109, 792 ; KaXV), femme de, 109, 
792 ; ’IcoavvY)?, AYjpYjTpto^, Tecopyto?, fils 
de, 109, 792, 793 ; Elp^v>), *Ex£vy), filles 
de, 109, 793. 

2 STavtXa? (©eiScopos 8), voisin (1321), 109, 
890. 

STavtXa? (’IcodtvvY)?), fr&re de 1 Theodore 
Stanilas, pareque de La (1321), 109, 796 ; 

yAvva, femme de, 109, 796 ; MapEa, fille 
de, 109, 796. 
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SravtXa^ (Kupiaxcx; 6), pareque de La (1321), 
109, 797 ; 0s68copo<;, frere de, 109, 797 ; 
MtxpEa, soeur de, 109, 797. 

5kavtXa<; (3T&rpo<s), fr6re de 1 Theodore 
Stanilas, parfcque de La (1321), 109, 795 ; 

Etp'/jVT), femme de, 109, 795 ; BaoEXeLo*;, 
Ay]p,^TptO(;, fils de, 109, 795 ; MapEa, Xpuervj, 
filles de, 109, 795. 

XTaviXEa (Etptqvtq yj), veuve, pareque de La 
(ca 1300), 91 hi 20 ; Nix6Xao<;, fils de, 

91 ni 20 ; MapEa, *Avva, ©eoScipa, filles de, 
91 hi 20, 21 ; MtxavjX 6 KoupaTCop, gendre 
de, 91 in 21. 

STav£<ra (KaXYj tou), veuve, pareque de La 
(1420), 165, 15 ; N, fils de, 165, 15. 

XTavopixos, parfcque de La (1284), 73, 57; 
74, 41 ; 77 not., 67 ; "Avva, femme de, 
73, ^ 57 ; 74, 41 ; 77, 67. 

1 Sravo<;, gendre de Kopsolokotin&s, pareque 
de La (1321), 109, 446 ; *'Avva, femme de, 

109, 446 ; KcovcrTavTivo;, ©eoScopo^, fils 
de, 109, 446. 

2 Sravos, gendre de 1 IlauXos, pareque de La 

(1321), 109, 655 ; KaX’/j, femme de, 109, 
655 ; Tcoccvvyjs, fils de, 109, 655, 

3 STavos, voisin (1350/51 ?), 130, 13, 15. 

Et4vo$, cf. BXax«&Tou, Apay£va<; (St.), ’Eatpoc- 

Wivos (St,), 1 IJayavof; (St.), 2 nayavo? 
(St.), IIpEvou, T£uxaXa<; (St.). 

[STavo?] (JIcoavvy]^), fils de Maria Stana, 

pareque du couvent de Kantakouzene 
(1302), 93, 16 ; Etp^vvj, femme de, 93, 17 ; 
MapEa, "Avva, filles de, 93, 17, 

STan7)S^x7](;(Mavou7]X6), pareque de La (1304), 
99, 139 ; ©eoSd>pa, femme de, 99, 140. 

STacnqvY], ef. 18 Tscopyio^, XTuXXapY)v6<;. 
crTacnaaT^, 135, 25. 

<ttaaEStov, 109 not.; 158 not.; £Xisimx6v err., 
158, 2, 6, 7. co. 163 n. 626. 

cradxo^, cf. Apji^Xiov, apiTTsXoTtep^dXtov, rrept- 
66Xiov, x^patptov. 

99, 202 ; 104, 59 ; 109, 58, 61, 66 ; 
122, 34 ; 140, 15 ; yovixYj err., 109, 601, 

602-603, 900 ; 126, 31 (<jbr6 yovtx6T7]To<;) ; 
136, 109 ; igaXstfjtpuxTtx1?) ctt., 109, 457-458, 
585-586 ; 111, 20, 22, 23, 24; App. X 

17, 18, 19, 20 ; TrsvOeptxTj ctt,, 73, 79 ; 
74, 60 ; 77, 89 ; 109, 523 ; App. VIII 30 ; 
136, 79-80. 

cnracru; (rebellion), 135, 18, 34 ; ctt. xai 
Tocpaxv), 135, 5, 11, 25, 31. 

Stocuxo;, cf. Tupcova. 

SrauXoi, lieu-dit, 136, 91. 
oTauXos, 98, 5, 24. 

1 XTaupcbaot;, ancien detenteur d’un bien 
(1321), 108, 563. 

2 Xraup&uos, beau-pere de Demetrios Pate- 
Us, 109, 350 ; 208. 

STaupaxto? (Ayj[xyjtp(,o<; 6), diacre, grand eco- 
nome [de la metropole de Thes] (1404), 
156 not., 46 et app. 

ETocup£xto<; (’IcoavvYj? 6), diacre, chartophylax 
de la m4tropole de Thes et taboullarios 
(1284), 75, 8, 55, 61. 

1 STaup7jv6<;, voisin (1321), 109, 310. 
2 STaup7]vo<;, ancien detenteur d’un bien 

(1355), 136, 95 ; 139, 104 ; App. XVIII 33. 

ETaupY]v6<;, cf. KpuoTTYjyaSETYjs (M.), Thaaimoq 
(A.), ntaddevo^ (St.). 

STai)pY]v6<; (rsApyio? 6), pareque de La (1304), 
99, 71 ; XptoroSouXEa, femme de, 99, 72. 

XTaupYjvo? (Ayjp.yjTpto^ 6), pareque de La 
(1321), 109, 380 ; Eip^vyj, femme de, 109, 
380 ; STYjXstavfis, ’AOavado^, fils de, 109, 
380. 

XTai)p7]v6<; flcoavvYjs 6), pareque de La (1321), 
109, 629 ; ’ApyupYj, femme de, 109, 629 ; 

*A0ocv<£crio<;, Tsdipyto^, fils de, 109, 629 ; 
STpaTYjyci, fille de, 109, 630 ; NixoXaos, 
petit-fils de, 109, 630. 

XTaupY]v6<; (KaXi? 6), temoin (1308/9), 102, 13. 
Stoo)py]v6<; (Noc/jTas 6), ancien detenteur d'un 

bien (1321), 109, 637. 

STaupYjvou (atiyyapiSpos tou), ancien detenteur 
d’un bien (1355), 136, 97 ; 139, 105. 

1 STaupyjvou (KaX9j yj tou), veuve, belle-mere 
de 3 NtxoXao?, 91 hi 28. 

2 STaupYjvou (KaXYj yj tou), veuve, pareque 
de La (1321), 109, 798; MapEa, fille de, 

109, 798 ; NixoXaos, gendre de, 109, 798. 
crraupoetS^, cf. uivopov, 
crTaupoTT’/jytov, 108, 482-483. 

erraupos (sur une borne), 90, 361 ; 97, 17, 41 ; 
108, 594, 601, 639, 776; 112, 34, 40; 
App. IX 15. 

(TTaupis ?uXaXoYj, 147, 8. 
STaup6<;, lieu-dit, 109, 451. 

£Taup4<; tou Bacp^ox;, lieu-dit, 108, 750. co 89. 
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£Taupo<; ([xovacrTYjpL tou), erreur pour Ectmjpo^, 
75 not. 

STaupoc (?), pretre (1496), 174, 21. 
Sraupou (too), amas de pierres, 97, 23 ; 

108, 744. co 86. 

cn;aup096po<;, cf. TOxvTiipa, TcXApY). 
aradpttcrLs, 108, 308, 782. 

<rra«puXa£, 89, 169 ; 118, 195 ; App. XI 85. 
Et&cvxo? (BacnXeLo? 6), pareque de La (1321), 

109, 918. 
SreyaSt-v, lieu-dit, 136, 104 ; 139, 112. 
Sreva MovoTrarLa, lieu-dit, 108, 541. oo 110 

n. 349. 

Etsvou (tou), ruisseau, 96, 8, 14 ; 139, 47, 
51. co 137. 

ST£9avaxY]<; (’Ioxicvvvjs 6), voisin (1321), 108, 
573, 578. 

ETS<pav£va, cf. 39 LeApyin^. 
£TE(pavd7rouXos (EdarTpaTt-ot; 6), pareque de La 

(1284), 73, 43 ; 74, 35 ; 77, 59 ; 99, 113 ; 
KaXir), femme de, 73, 43 ; 74, 35 ; 77, 59 ; 
navocyiATY]?, fils de, 73, 43 ; 74, 36 ; 77, 
59 = ET£9av6TCouXo<; (II.) ; ErocptaTLo^, fils 
de, 73, 43 ; 74, 36 ; 77, 60. oo 141 n. 600. 

[£Te<pav67rouXos] (navaytATYjs), 6 ulb<; tou 
EucTTpaTtou, pareque de La (1304), 99, 
112-113 ; ©EoSckpa, femme de, 99, 113 ; 
Mavou’/jX, fils de, 99, 113 ; ©soSApa, fille 
de, 99, 113. 

ET&pavo*; [Dugan], 128 not. ; 146, 46 ; 
App. XIII. Cf. Stefan DuSan. 

STdcpavo? [Lazarevidi], 189, 194. Cf. Stefan 
Lazarevid. 

1 Et^ocvo?, voisin (1321), 109, 311. 
2 Xt^ocvos, m6tropolite de Tor616 (src), 

App. XIII. 

ET&pavos, cf. BaX[xa, BXax&AT7)<; (ZTd<p.), 
BouXyaptvas, Pouvapa^, 29 AY)p,Y)Tpt,o<;, A66pt,- 
xat;, 1 'EXsvv], 3 Zoapdtvva, Kou^s, MeCEvo? 
(Et.), 17 Nt-xdXao?, ITaXatoXdyo? (St.), 

*Pa&Y)v6<; (Et.), 'PafxaTapYjt; (ETI9.), ExtaSat; 
(Et.), T^ayxapvj (Et.), T£ayx<£p7]? (Et^.), 

TpauXi? (Et.), XaXxei^ (Et.), 

Ett)xo>v, riviere, 89, 149 ; 118, 153 ; App. XI 
69, 00 117, 

STTjXaptAriqc (BacrtXELos 6), par&que de La 
(1321), 109, 493 ; KaX^, femme de, 109, 
493 ; ’IocbvY]?, fils de, 109, 493. 

ETiQXa? (reApyt.0? 6), pareque de La (1321), 
109, 474 ; Eocp£a, femme de, 109, 474. 

ETTjXsiavY), cf, IIepcy£xv)<; (©.). 
ET7)Xsiav6(;, cf. ETaupvjv&s (A,), 

o-ttjXy], 99, 26 ; 139, 32 ; [AapfxapfvY] cnr., 112, 
27, 43. 

crryjXT) (effigie de l’empereur), 115, 42 ; 
118 B 4. 

crTYjptypns, 89, 68. 

Et£XlVTOU (XoUfAVO£ 6 Vibe, AY)fAY]Tp£oU tou), 

pareque de La (1317), 104, 117 ; Atyup'q, 

femme de, 104, 117 ; BXcixos, frfcre de, 
104, 117. 

crTLxepaptv, 147, 18, 19. 

cmxwds, cf. t£Xo£. 
crToa, 164, 4. 

EtoS^pyjs (Avjp'/jTpLot; 6), ancien ddtenteur 
d’un bien (1346), 126, 21 ; ’Ioxxvvtjs, 
Ni-xdXaoc, fils de, 126, 22, 23. 

ETotoavvyjs, cf. 1 Ilayavou. 
ffT6[xa : 8l& (ou p,£T<&) crcdpaTot; p,ou, 130, 30, 

34, 35. 

ETofnavds, voisin (1321), 109, 294. 

ETO[juavd<; (FeApyio? 6), pareque de La (1321), 
109, 290 ; EJp^vYj, femme de, 109, 291 ; 
’Ioidtvvyjs, fils de, 109, 291 ; KaX^, belle- 
fille de, 109, 291. 

£t6p,lov, cf. BsXcuva. 
STOupd^, lieu-dit, App. XVIII 23. 

ETpa6o^o)vapt.o£; (Ntxv^dpos 6), neveu par 
alliance de 1 Thdodore K6ram6as, tdmoin 
(1284), 75 not., 12. 

1 ETpa6o'£odcvvY]£, ddtenteur d’un bien (1346), 
126, 14. 

2 £Tpa6oito<£vvY]S, ancien ddtenteur d’un bien 

(1355), 136, 23, 
3 ETpa6o*LO)avvY]£, vendeur (av. 1355), 136, 83. 
4 ETpa6oLco<&vv7]<;, voisin (1355), 136, 91. 
5 STpaSoVoavvY]?, grand-p6re de Michel Mi- 

chaloud&s, 136, 93. 
ETpa6op,£TYj^ (Aodxa? 6), oilceios, archon ddfen- 

s6r hypdrdUs (1407), 160, 36. 
ETpa6opa68Y]q (KoivcrTavTtvo? 6), pareque de 

La (1321), 109, 383 ; KaX-q, femme de, 

109, 383. 
£Tpa6ocrx£XY)q, beau-p6re de OiXtraros, 73, 77 ; 

74, 57 ; 77, 86-87. 
ETpa6o<rxdXY)<; (EuSdxLpn? 6), vendeur (av. 

1342), 123, 142. 
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Srpava (tou), moulin, 109, 947 et app. 
avpdtTa, 130, 10, 13, 14. 

STpaT^yto?, voisin (1321), 109, 461. 

ETpavyjYios, STpar^Y7]?, cf. Koopia? (2rp.), 
Koupaapou^, Ai6£p7]s (SL), Scpup'fy;- 

(TTpaTTjYoij 72, 80. 
STpavyjYo? (rec&pyio^), pans6baste sebaste, 

oikeios, domestique des themes de l'Occi- 

dent (1317), 104 not., 5 ; cf. STpavyjYo?” 

©eoXoytTY^. 
Stpoctyjy^-QeoXoylty^, [recenseurs] du theme 

de Boleron et Mosynopolis, Serres et 
Strymon (1316), App. VIII not., 36-37 ; 

(1317), 104 not., 181-182 ; 105, 30-32 ; 
112 not. oo 112. 

STpavyjY^) cf. 2 KXe7rrax7)<;, Kotiptapi,? (N.), 
STaupYjvix; (9I.). 

STpaTM^a?, beau-p&re de Manuel Sldadas, 

109, 552. 
aTpomdjTTjs, 94, 1 ; 97, 6 ; 108, 349 ; 109, 

157 ; App. VIII 18 ; 122, 11, 13 ; 131, 5, 
9; App. XVIII 33. oo 83, 157 n. 597, 
158 n. 599. 

oTpomomxfi^, cf. SooXetoc, xv/jfxaTa. 

STpaTc^vtov, terre k, 89, 104 ; 90, 312 ; 
108, 642-654 ; 118, 98 ; App. XI 46. 
— palaiokastron, 108, 648. oo 70 n. 11, 
73 et n. 71, 78 et n. 97, 150. 

STpeiXurra (*q), lieu-dit, 140, 17. oo 120 
n. 402. 

Xtp^ocvt^os, cf. Sepdaxo?. 
Xtp£oct£xo£ (’IcoavvYjs), pareque de La (1321), 

109, 692 ; ©eoSc&pa, femme de, 109, 692 ; 

StAvo;, NixdXaoc;, fils de, 109, 692, 693 ; 
A^^ptos, beau-fils de, 109, 693 ; KaXvj, 
belle-fille de, 109, 693. 

IkpexouXEcov, voisin (1324), 114, 14. 

STpexouXScov (9Ava<xrafftos 6), vendeur (av. 
1321), 109, 452. 

Erp£vou6a (yj), lieu-dit, 109, 684, 
STpe7ua?,. vendeur, App. XVIII 20. 
XTp(6o<;, lieu-dit, 122, 44. oo 122 n. 406. 
STplXocq (TecfipYto? 6), pareque de La (1321), 

109, 681 ; ©eo&dipa, femme de, 109, 681 ; 

’IcoAvvyjs, fils de, 109, 681 ; ’'Avvoc, *Ex£vy], 
Ssptv^, KaX^, filles de, 109, 681. 

2Tp£7uttTTa (fj), village, 140, 18. co 120 n. 402. 
Stpoyy^^o? (Kuptaxb? Mep^Avo? 6), donateur 

(av, 1300), 90, 376. 

2>rpoYYuX&£ Bouvo<;, montagne, 73, 34 ; 77, 
35 ; 99, 26 ; 139, 32. oo 138. 

aTpou0oxa|jtY]Xmx6s, cf. auy6v. 
STpuppoviTci), voisine (1300), 90, 370 ; (1321), 

108, 722. 
Srpup6vo^ (0£p,a tou), 71, 30 ; cf. BoXepou. 

Cf. Serres. 
STpupckv, rivi&re, 89, 80 ; 104, 7 ; 118, 78 ; 

App. XI 28 ; XIII. oo 43, 56, 58, 111 
n. 351, 112, 119, 120 n. 401, 125. 

STuXXapY]v6<; (Mi^o^X 6), pareque de La 
(1304), 99, 177 ; Stocotyjvy), femme de, 99, 
177, 

XTU7tAx7)s, voisin (1321), 111, 27 ; App. X 
22 (STdroxxas). 

Su64p8«x (tA), lieu-dit, 73, 14 ; 77, 15. co 135. 
auYYA(Jt6piacra, 91 i 21. 
cnlyya^pos, 73, 66 ; 74, 48 ; 77, 75 ; 911 53, 

m 19, 20, 153; 99, 91, 119, 153, 158, 
169, 174; 109, 349, 574, 931 ; 136, 97; 
139, 105. 

auYYEVeioc, 146, 53 ; App. XII 17. 

auyyev^, 102, 17 ; 137, 19. 
Suyx^XXou (voc?)<; tou), cf. ZcooSi^ou II^yy)?. 
auYxpoTY]art<;, 166 not. (et xoival a.), 24; 

App. XV 17. 

Gby/uaiQ, cf. avcojiaXJa, Tapa^Y). 
auyxc&pYjcns, 156, 42. 
ou^tyjo^, 72, 84, 87 ; 79, 21 ; 89, 192; 

155, 33 ; 167, 20. oo 157. 
oi&yoc rt), 87, 1 ; 98, 1, 4, 8, 10, 20 ; 145, 

18 ; 146, 5. 
g^oq (6), 98, 3, 6, 18, 27. 
cuxa(jtiv£a, 91 hi 75, 92, 147, 149, 185, 187, 

191, 199, 200, 213, 216 ; 95, 7 ; 99, 107, 
109 ; 109, 655, 664, 668, 742 ; 166, 15. 

SuxAptvov, lieu-dit, 91 hi 70. 
auxa(iiv6cpuTov, 99, 173. 
2ux£a, agridion, 129, 3 ; App. XI 49. 

— Suxoct, palaioch6rion, 161, 48 ; 165 not., 
3 (metochion), 22, 27. — Suxl&tou, 165, 
29.oo52, 119, 128 et n. 433, 130 et 
n. 446 447, 151, 152. 

2ux£ou, lieu-dit, 122, 44. 
auxvj, oux£a, 91 in 24 ; 95, 10 ; 97, 15 ; 99, 

47, 52, 69, 72, 83, 106, 109, 118, 120, 142, 
150, 200; 108, 545, 548, 674, 733, 774; 
109, 462, 468, 524, 529, 553, 558, 567, 577, 
591, 602, 603, 607, 625, 667, 677 (Aw6- 
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xXtjexo?), 812, 909 ; 136, 28 ; 139, 132 ; 
App. XVIII 21. 

£ux£8ou (tou), lieu-dit, 74, 37. 

<tux66octcto<;, 90, 131, 153, 177 ; 108, 205. 
oo 104. 

aux6(puTov, 99, 93, 97, 173, 179. 

auXXeE/roupY^, 82, 4 ; 113, 26-27 ; 116, 2, 17, 
46-47. 

au[x6i6ocCTL<;, 100, 15. 
aipdxos (6), 173, 3. 

Su[xsvax7) (tou), lieu-dit, 109, 464. 

1 Eufxeciv, ddtenteur d’un moulin (1300), 
90, 45, 46; (1321), 108, 159. oo 108. 

2 Hu[xscov, beau-frfere de L6on Iakoume, 

par&que de La (1317), 104, 91 ; Mapta, 
femme de, 104, 91 ; rsd>pyi.o<;, BXa%o^, 
fils de, 104, 91. 

3 £ufisd>v, oncle de Michel Blachou, 109, 362. 
4 Eufxeciv, prdfcendu moine de Chi et 6conome 

de l’Athos en 1297, 79, app. 25-26. 
EufieAv, cf. Kac7avSp7]v6^ (£.), neTOxyccpivou 

(E.), Iliaacoptivou. 

1 EufXSCtW (A7)[X7]TpLO<; 6 TOu), ^TOt 6 IIXotT^- 
xoEiXo^, par<bque de La (1321), 109, 359 ; 
Map fa, femme de, 109, 359 ; ’IoavvT)^, 
rs<t>pYio<;, fils de, 109, 359 ; reipyE.o*;, 
fr£re de, 109, 359. 

2 Eufxediv (ATjfx^Tpto^ 6 utix; KcovsTavTtvou 
tou), fyroi 8taxov£acn)(;, par&que de La 
(1321), 109, 708-709 ; KaXvj, femme de, 
109, 709 ; ET&pavo^, fils de, 109, 709 ; 
Map£a, Exavfa, filles de, 109, 709. 

1 Eu[A£c!>v (’IcodcvvTjs 5), pr6tre, paiAque de La 

(1321), 109, 195 ; Kcov<rravTtvos, A7)[x^Tp(.0(g, 
fils de, 109, 196 ; ©Eo8d>pa, wAvva, filles de, 
109, 196. 

2 [Eu|X£<kv] (*Io)avv7)<;), 6 uIbq NixoXdcou tou 
t9)<; Btaxovtacr/^, par&que de La (1321), 109, 
710 ; ’'Avva, sceur de, 109, 710. 

3 [EujjlsAv] (*Iceavv7]<;), 6 ryjs 8iaxov£cxry]<;, 

par&que de La (1321), 109, 711; Mapfot, 
femme de, 109, 711 ; Atj^tplo^, fils de, 
109, 711. 

Eu[X£<£>v, KaX*}] tj tou E. KovaTavT^vou, veuve, 
par&que de La (ca 1300), 91 m 219; 

A7)[X7)Tp(.o(;, fils de, 91 hi 219 = 2 £u[ae&v 
(A.) ; Nix6Xao?, fils de, 91 in 219 ; 109, 

710 (6 rr\q StaxovurcnQ?) ; ’IcodcvvT)^, fils de, 

91 in 219 S3 3 Sufisdw (’I.) ; KaXvj, belle- 
fille de, 91 hi 219 ; 109, 709. 

Eu[X£Ci>v (KmvaravTLvoG), 6 rr\q KaXavvv)*;, par&- 
que de La (1317), 104, 63-64 ; EuvkStjvy], 
femme de, 104, 64 ; ’loxjtvw^, fils de, 104, 
64 ; (DoxTTrjpa, fille de, 104, 64 ; Ntx7)Ta<;, 
frere de, 104, 64. 

Eupiedw (Map[a yj tou), veuve, par&que de 
La (1321), 109, 137 ; Atj^tplo^, gendre 
de, 109, 137. 

Sup.£&vos (edxTTjpLov tou oty(ou), k Lemnos, 
73, 50 ; 74, 30, 31 ; 77, 44 ; 6 "A. Eu^dw, 
99, 35 ; 139, 41. oo 138 et n. 489, 140. 

ct6|x{ioct^o£, cf. ayeXaSL(o)v, dcpyov, Pou6dcX(,ov, 
8vix6v. 

CTupL7raTpic£>T7js, App. XV 27. 
CTU[i7c£v0epa, de l’empereur, 112 not., 5. 
CTupjc£v0£pos, de l’empereur, 112 not. ; 137 

not. ; 7cepi7r607)Tos a., 141 not., 1, 18. 
CTU[X7rXv)p6XTL(;, 90, 25 ; 108, 133, 603. 
a6[ATCpai;is, 14=8, 4, 7. 
ct6(jl7t<oXo(;, cf. ov&x6v. 
aupt(p6iV7)Ttx6v, 156 not., 14. 
aufxtpovta, 168, 8 ; ocvaxafX7mx'J] a., 148 not. 
aujjttptovo), 100, 7 ; 148, 40 ; 168, 17. 
EuvaBa^, ddtenteur d’un hien (1324), 114, 21. 
Euva&Yjvyj, cf. Eupte&v (Kov.). 
Suva&Yjvi^, cf. Bs6a7tTE.ap1^vo<;, KpoxtSa. 
1 Euva87)v6<;, ancien d6tenteur d’un hien 

(1321), 108, 565. 
2 SuvaSYjvd^, ddtenteur d’un bien (1324), 

114, 18. 
1 Euva8Yjv6<; (©eo&opo? 6), ancien ddtenteur 

d’un bien (1321), 108, 794. 
2 Suva87)v6^ (©EdStopoc; 8), prStre, kanstr^sios 

de la mdtropole de Serr&s (1377), 148 not., 
53. 

Euva8Y]v6<; (’IcoavvY]^ 6), prdtre et klSrikos de 
la mdtropole de Serr&s (1308/9), 102, 27. 

Euva87)v6<;, cf. *AaTpa<;. 
EuvaS^vou (’IoiavvT)? 6 uihq Eu{ppoa6vY)<; tyjc; 

OuyocTp&s tou), par&que de La (1321), 109, 
499 ; N, femme de, 109, 499. 

ouva^pLv, 147, 16 (TETpapiYjvaiov), 18, 19-20. 
ctuvSoctLc, 71, 81 ; 72, 86 ; 89, 169, 210 

(xotvvj) ; 118, 195 ; 130, 26 (auB-) ; App. XI 
86. 

miv8ouXo<;, 75, 23, 26. 
aovSpop^, App. XIV 8 ; XVI. 
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a6v8pOpO£;, 155, 11. 
auvsSptd»>, 152, 35-36. 
auvei,a<popdc, 72, 46. 
2uv£atoc, (5IcodcvvY]<; 6), gendre de Borros, 

pr6tre, pareque de La (1317), 104, 150 ; 
0soSctpoc, femme de, 104, 151 ; KocXo<;, 
fils de, 104, 151. 

mivsuvoq (vj), 151, 12. 
auvvjOsia, TrpocxToptx*?) or,, 89, 214 ; Tswccopivv] 

a., 74, 83 ; 77, 114. 
aovO^xai, 130, 21 ; 135, 13. 
auvoSixov, 140, 3. 
cmvo8ix6^, cf. Stayvcocy^. 
auvoSixax;, 152, 11 ; 153, 20 ; 156, 37. 
a6vo8o<;, 156, 36. 
auvot,x£aiov, 113, 23. 
mSvopov, passim ; tippouScoTiv a., 108, 524, 

684 ; (3e6ouXXcop£vov a., 108, 56, 181, 660- 
661 ; StSupovra cr., 90, 45, 46 ; 108, 158, 
159, 319, 880 ; ecytppaY^^vov a., 90, 335 ; 
108, 525-526 ; &izb x£ovo<; cr., 90, 110, 133, 
166, 172 ; 108, 207, 878-879 ; pappapivov 
a., 90, 110, 133, 166, 172, 274, 278, 279 ; 
108, 207, 408, 413, 871, 878-879 ; Trcopivov 
cr., 90, 112, 117-118, 119; 108, 71, 80, 
82-83 ; crTaupostS^ cr., 90, 240, 279 ; 
TpU7T7]T&V cr,, 108, 207. 

abvopov (circonscription), 56. 
atw£Xei.a, 165, 20. 
mm7]p7]<ris, 79, 1, 8. 
SupY^, oncle de I’empereur (f av. 1415), 

163 wot., 4. Cf. Guy de Lusignan, 
Xupw«&, veuve, pareque de La (1420), 165 

not,, 35. 
Sfippoc, lieu-dit, 90, 376 ; 108, 737. cx> 71, 

151. 
Suppoupwo*; (recipYtoq 6), gendre de Pentzou- 

lia, pareque de La (1321), 109, 901 ; 
MapLc, femme de, 109, 901 ; 5Icodcvviqc;, 
fils de,.109, 901 ; KocXyj, "Avva, filles de, 
109, 901. 

£upTOxvo<; (FscipYtoi; 6), ancien pareque de 
La (1317), 104, 98. 

ffiWtns, 70, 23 ; 75, 22 ; 79, 5 ; 81, 6, 13 ; 
82, app. 15 ; 115, 16-17 ; App. VII a 15, 
b 11 ; 127, 19 ; 144, 30 ; 150, 4-5 ; 168, 12 ; 
cf. p.TQTy)p xocl cr. 

cniaTocait; (r£f&rence), 156, 31, 34. 
cruaraTixis, cf. YP^P-^ 

a9aY'/j, 108, 857. 
Scpa^aYxo6pY]^ (Ne.x6Xoco£; 6), cf. 5AX6ocv£tou 

(Z.). 
StpevTapaq, vendeur (av. 1342), 123, 131. 
Scp^vT^aiva, voisine (1321), 108, 751. 
ScpovStoaqs, beau-frere de Michel Piss6menos, 

104, 86. 
StpouYYapoc (too), palaiokastron, 73, 8, 28 ; 

too S7roYYaP^ 74, 5, 26 (-*yxoc-) ; 77, 10, 
30 ; 99, 9, 33 (-piv) ; 139, 11, 39. oo 138 
n. 481, 140 n. 493. 

a9pocYKto, 90 sceau, 361 ; 108, 320, 507, 521, 
594, 601, 639 ; 122, 52 ; App. XX. 9 ; 
cf. ea^paYtcr^evo^. 

a9paY^, 82, app. 17 ; cf. [3o6XXa. Cf. sceau. 
ScppocT^aiva (EipTjVY] yj), fille de Constantin 

Masgidas (1374), 145 not., 17. 
S9pdcT^aiva, cf. IlaXocioXoYEva (’Ay*). 
ScppocT$j<; (’Icodcvvvji; 6), fils de Constantin 

Masgidas (1374), 145 not., 17. 
Stpup’/jc; (2Tap,aTY]c; 6 uibq tou STpar/jYiou 

fyroi 6), pareque de La (1321), 109, 252- 
253 ; MocpEoc, mere de, 109, 253, 

ax?jpa, 78, 2 (&yiov xal aYY£Xi.x6v) ; 103, 21 ; 
135, 13 (p,ovocxix6v). 

GXr\\i<Moh6yi°v, 147, 25. 
S%oiva? (AtaaopYjvic; 6), pareque de La (1284), 

73, 89 (Ataaco-) ; 74, 72 ; 77, 103 ; "Avva, 
femme de, 73, 89 ; 74, 72 ; 77, 103. 

a^otvEov, 90, 4 et passim ; 97, 15 et passim ; 
108, 8 et passim ; 111, 6 et passim ; 114, 
12 et passim ; App. X 8 et passim. 

aXOE.vi.ap6i;, 108, 195, 504; 156, 10, 12 co 
153 n. 563. 

Zxotvo7tX6xo<;, voisin (1321), 109, 470. 
axotvoq, 108, 332, 471 (axotvoq). 
2co£o7r6Xeon; (6), m6tropolite, 152, 37. 
Zcoxapok;, beau-p&re de 14 TscipYE.0?, 91 in 71, 
ScoXvjvapEou (too), ruisseau, 74, 12 ; 99, 16 ; 

139, 21. co 138 n. 482. 
ScopaTeiavY), cf. Soup7c£TY)i;. 
acopocT^i;, cf. S7rixoup£oc, xaraSoXy), 7rapA8oai<;, 
acopocTixSt;, cf. 7tapaS£Scopi.. 
Scoadcvva, cf. KdtTou (S.). 
SctTY) (t<& 7raiS£a tou), pareques de La (1409), 

161, 63 ; 165 not. [= Eckr^ (A.), 
(A.)]. 

Eovrfa, village, 108, 587 ; 109, 494 ; 111, 3, 
10 ; 114, 32, 39 ; App. X 6, 11, 29. - 
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XcoTTjpicoTtxij 114, 10, 33. oo 81 et n. 123 
82. 

Eoyr/jpyjs 6 kid GuyocTpi yap.6p&s rr\^ Tecopyta^, 
pardque de La (1321), 109, 112; Etp^vyj, 

femme de, 109, 112 ; Avj^Tpios, fils de, 
109, 112; ©eoSctpa, fille de, 109, 113. 

ScoTT^ptxo^, cf. Kdxxtvo? (2.). 

ScoT^ptxos, voisin (1334), 122, 43, 44. 

1 Havrqptxos (©edScopot; 6), par&que de La 
(1321), 109, 170 ; Xpua-yj, femme de, 109, 

170 ; rstfpytos, fils de, 109, 170 ; Map£oc, 
fille de, 109, 170; EdvoaTfa, belle-fille 
de, 109, 170. 

2 2toTY)pixo<; (©edStopo^ 6), voisin (1334), 
122, 8. 

EamjpLdm]?, voisin (1321), 109, 276, 283. 

ScoTy)ptd)TV]q (Nixypras), protonotaire (1374), 
145 not., 20. 

ScoTyjpcx; (fxov?j gtou), cf. IIavTo8uvap,ou. 

Samjpen; XptarTOU (fjLovJ) tou), cf. sEa<piypivou, 
AaTop.a)v. 

1 ScoTyjpo^ XptaTou (vao<; tou), pr6s de 
Karyand, 112, 37. oo 114. 

2 ScoTYjpos XptOTou (vad<; tou), k Kotzinos, 
164, 8-9. 

2d>TY]$ (sA0avc£ario<; 6), pareque de La (1420), 
165 not., 35. 

Sdmjt; (A7]p,Y)Tpio<; 6), pareque de La (1420), 
165 not., 35. 

Sdmjc (NixdXao$ 6), pareque de La (1409), 
161, 63 ; (1420), 165 not., 34. 

2cocpp6vto£, cf. TpuoriXo*;. 

TaSouXXdcptoc, 70, 45, 56 ; 75, 55, 61 ; 98, 57, 
65; 102, 29; 113, app. 49; 173, 17; 

App. XII 44, 46 ; XVI ; cf. 7rpip,ix^pio<; 

5 ’Avaa-TOcafiTCouXos, BaatXtxo^ (©•)> 44 
jIco£&vvt)£ (?), Aapjrod&Qs (M.), Ai£ix6? (SA.), 

23 Mt-xa^X, IlepStx^pto^ (JI.), £Tocupdbao<; 
(JI.). Cf. Logariastes. 

TayapiSeppicy) (M^a^jX too), pareque de La 
(1409), 161, 27. 

TayxocXedpYjs (Tectpyto^), par&que de La (1321), 
109, 25 ; Mtxa7|X, ©edScopo^, fils de, 109, 
25. 

TaXaupyjvot, voisins, 136, 13 ; 139, 77 ; 
App. XVIII 4. 

TavepcoTa (?), nom d'un champ, 205. 

Toc!;if&pxou (p,ovacro]paxi tou), cf. KaXapu5td)Tou 
(p,ovd8piov). 

xa^tSeiico, App. XVII 12. 

TaratvoTyjs, App. VII a 7, 12, 21. 
Tapaary] (tou), pnits, 108, 794. 

Tapaarto^, ancien detenteur d'un bien (1321), 
108, 753. 

T<xpax:q, exxXyjartaarTLxy] t. xal adyxuant;, 94, 
11-12 ; t. xat (ptXovetxia, 103, 3 ; cf. crrdccnt; 
(rebellion). 

Tapodtnjt; (MtxorijX), fils de Polygdn^s, pareque 

de La (1317), 104, 76 ; BXcfcxa, femme de, 
104, 76 ; Sdvos, fils de, 104, 76 ; OcoaT^pyjc;, 
fr&re de, 104, 76. 

1 Tapxaveu£nry)<; (’Icoc&vvyjs), pronoiaire (1321), 
108, 370, 462, 464, oo 96, 98. 

2 TapxocveLc&Tyjs (’IaxivvTjc 6), fils de Manuel 
Tarchaneiotes, oikeios (1378), 149 not., 
7, 15, 21. co 125 n. 411. 

TapxavEtc&TY)^ (Maxdcpio^ TXaSa^ 6), oncle de 
l’empereur (1361 ?), App, XIV not., 5, 
eo 146 n. 537. 

Tapxavet4>T7]<; (MavouyjX 6), oikeios (1378), 149 
not., 1, 5, 10, 18.co 56 n. 260, 125 n. 411. 

Tapcovas, propridtaire (1240), 70, 29, oo 111. 

Ttxpcovas (rec&pytos 6), beau-p&re de 13 Ktov- 
(TTavTtvo^, 109, 78-79. 

Tapcovac; (KcovarTavTtvo^ 6), par&que de La 
(1321), 109, 77 ; Ilowcop&ta, femme de, 

109, 77 ; NixdXaos, fils de, 109, 77 ; Map£a, 
mdre de, 109, 77. 

Tapcova? (Mlx^X 6), pareque de La (1321), 
109, 79 ; ©soSc&poc, femme de, 109, 79 ; 
*'Awoe, mere de, 109, 79. — voisin, 109, 74. 

Ta<ptx6v (t6), 147, 3-4. 
Ta<pos, 78, 18. 

Tdccppo^, 90, 24, 25, 30, 32, 73, 141, 148, 150, 

151, 152, 165, 172, 275 ; 97, 53, 54, 60, 
65 ; 108, 10, 14, 118, 132, 134, 141, 143, 
224, 225, 226, 277, 810, 813, 823, 831, 
832, 871 ; 126, 19 ; 136, 67 ; 139, 65 ; 
159 not., 22. 

tetxn, 89, 144; 118, 147; 159, 16, 19;. 
App. XI 67. 

TEix°S) 72, 91 ; 136, 49 ; 159 not., 15, 17. 
tdxw (yvyjaux), 148, 4-5. 
Texvdat;, voisin (1415), 164, 6. 

tSXsios, cf. SscF7coTe[a, 8e<t7t6tv)£ (possesseur), 
SecmdTi^, to-aarnd^, xaTocarxecn^, xX7)povopia, 
olxoxdpto^, T£p.y]p.a. 

TeXeqAOCTtxd?, cf. ^apot;, ti7r£p7i:upov. 
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tIXoc;, 73, 42 et passim ; 74, 35 et passim ; 
75, 35 ; 77 not., 59 et passim ; 91 i 9 et 
passim; 93, 8, 11, 12, 16, 18; 95, 11; 
99, 47 et passim; 101, 2 et passim; 
104, 17 et passim ; 105, 8 et passim ; 
109 not. ; 112, 8 et passim ; App. VIII, 
11, 13, 20, 31 ; 122, 30, 32, 35, 39, 40, 
42, 45; 123, 175; 136, 109, 111, 124, 
170 ; 139, 125 et passim ; 140, 18 ; 155, 
39 ; 161, 14, 36 ; 164, 13 ; 165 not., 14, 
15,33,34, 35,36 ; avaxapjmxovT., 148 not., 
11 ; Sy)p.oataxJ)V t., 125, 7 ; It^ckov t., 

155, 23, 28 ; Trapotxixov t., 109, 953; 
112 n, 366, 126, 162 n. 618 ; cm^tx&v t., 

91 i 6, hi 244 ; 109, 21 ; 155, 23 ; 165, 
13 ; 126, 130, 159 n. 606 ; t. xetpaXaioo, 
110, 5. oo 169-160. 

tsXco, 165, 41. 

TeveSaiot; (Nix6Xao<; 6), pareque de La (1304), 
99, 210 ; Map£a, femme de, 99, 210 ; 
Kc&vffras, fils de, 99, 210. 

Tepctvv) [= Topctvv)], village, 97, 11, 41 ; 109, 
983 ; App. IX 14. oo 89. 

Teaaocp(£xovTa (povi) tcov ay£tov), cf. Htjpotco- 
TOCfAOU. 

TETaypivo^, cf. xavovixov. 
TETpaycovtxait;, 114, 41. 
TeTpaSy] (XpiaxtiSouXo^ 6 uibc, ’Icodcvvou S7ua- 

aTptxou too), pareque de La (1321), 109, 
405 ; Map£a, femme de, 109, 405. 

TeTpaeuayyeXov, 147, 9, 17, 25. 
TeTpapTjvouos, cf, auva^aptv. 
TETpapoStaio^, cf. ^copapiov. 

TSTpapoipta, 163 (aXteUTtx^), 164. 
TETorccopivoe;, cf. xavfoxiov, cuvr)05ia. 
tsxvix&s, H43 31, 

tcXvM‘S) App. XIV 9. 
T£>6aXap(a (’'Avva yj), belle-m^re de 4 Nhoj- 

(popo<;, 109, 480. 

TCayx^pY) (Map£a *?) yovv) Tecopytou too), 

veuve, pareque de La (1321), 109, 604 ; 
Mix<x.y}\ fils de, 109, 604 ; 3/Avva, fille de, 
109, 604 ; Ntx6Xao<;, gendre de, 109, 604 ; 
STap&r^, petit-fils de, 109, 604 ; Map£a, 
petite-fille de, 109, 604, —■ voisine, 109, 
616 (M. ’f) T^ayxaptva). 

T^ocyxipv] (2k&pocvo<; 6 too), pareque de La 

(1321), 109, 314 ; Mocpta, femme de, 109, 
314 ; Aecov, ’Icoavvyjs, fils de, 109, 314. 

T^ayxapyjt;, 911 42, 47, hi 34, 47,54,134, 146 ; 

109, 500, 544, 545, 616, 618, 633, 636, 824. 
1 T^ayxaprjs, voisin (1321), 109, 268. 

2 T&xyxapvjs, pareque de La (1321 ?), 112, 
20 ; NtxdXaot;, fils de, 112, 20. 

T£ayxt&pyjt; (rectpyioc; 6), voisin (ca 1300), 
91 i 14. 

1 T^ayxapT]^ (Ai^Tpios 6), pareque de La 
(1321), 109, 352 ; Hevtoc, femme de, 109, 
352 ; ©eoSctpoc, fille de, 109, 352 ; Nix6Xao<;, 
gendre de, 109, 352 ; Mapta, KaX^, petites- 
filles de, 109, 352. 

2 T^ayxapYjt; (A^pi^Tpiot; 6), par&que de La 

(1321), 109, 485 ; Ilapacrxeuat;, Eevo<;, fils 
de, 109, 485. 

T^ayxapyjt; (©eiScopo^), gendre de 2 Babdenos, 

pareque de La (1321), 109, 448 ; ©eoScipoc, 
femme de, 109, 448 ; rsckpytot;, fils de, 
109, 448 ; ©eoScopot;, beau-fils de, 109, 448. 

T^ocyxapyjs (’Icoavvvjs 6), pareque de La (1321), 
109, 337 ; ’ApeTiq, femme de, 109, 337 ; 

reckpyto^, Mi^a^X, E6vos, fils de, 109, 
337. — voisin, 109, 322, 323. 

1 TC<xyxapv)<; (A6<ov), gendre de 2 Kalam^nos, 

pareque de La (1321), 109, 249; KaX/j, 

femme de, 109, 249 ; Tscopyio^, ’Icodcvvvjc;, 
fils de, 109, 249. — voisin, 109, 209. 

2 T&xyxapyjt; (A6cov 6), pareque de La (1321), 
109, 394-395 ; Ilayav^, femme de, 109, 

395.; *Ico<£vvy)(;, Mi^a^X, Aoup.7rEpTO£;, fils de, 
109, 395. 

1 T£ayxap7)£ (Mi^a^X), gendre de Nicolas 

Papaniketa, pareque de La (1321), 109, 
328 ; 3/Avva, femme de, 109, 328. 

2 T^ayxap-yjc; (Mi^a^X), gendre de 2 N£siot6s, 

pareque de La (1321), 109, 638 ; STapocnx^, 

femme de, 109, 639 ; Apocrtav^, fille de, 
109, 639. 

T^ayxt&pyjs (Ntx6Xao<;), beau-fr&re de Kyriakos 
Kostreanou, pareque de La (ca 1300), 
91 in 124 ; Map [a, femme de, 91 iii 125 ; 
sIgx£vvv)<;, fils de, 91 iii 125 ; KaX^, ©eoSctpa, 
filles de, 91 in 125. 

TCayxapyjt; (STaparv];; 6), voisin (1321), 109, 
605. 

T£ayx<ipY)<; (ST&pavos 6), par6que de La 
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(1321), 109, 492-493 ; "Avva, femme de, 
109, 493 ; ’Iaavvvjs, fils de, 109, 493 ; 
MapEa, fille de, 109, 493. 

TCayxapEva, cf. TCayxciepy] (M.). 
TCayxapEvTj? (rscipyto? 6 t%), voisiix (1321), 

109, 529-530. 
TCayxapEvYjt; (NLx6Xaos 6 -rijs), voisin (1321), 

109, 559, 620. 
TCayxApioc, 73, 81 ; 74, 64 ; 77, 91 ; 99, 91. 
TXayxaptos (KaweiTas 6), pareque de La 

(1304), 99, 90 ; Asovt4), femme de, 99, 90 ; 
’AvacrxaaEa, fille de, 99, 90. 

T£ayxdcpto<; (Mavou-JjX 6), pareque de La (1304), 
99, 80 ; KaXyj, femme de, 99, 81. 

1 T^ayyapto^ (Mt^a^X 6), pareque de Chortai'- 
tou, voisin (1300), 90, 17; (1321), 108, 125. 

2 TCayxcfcpLos (Mt^a^jX), gendre de 1 Xpi^To- 
tpopo?, pareque de La (1304), 99, 175 ; 
wAvva, femme de, 99, 176. 

TCayx^p^ (rs4>pyto? 6), pareque du couvent 
d’Athanasiou (1306 ?), 101, 4 ; KaX1/), 
femme de, 101, 4 ; MapEa, Etpyjvy), filles 
de, 101, 4. 

TCayxc^pt? (NudjTas 6), par&que du couvent 
d’Athanasiou (1306 ?), 101, 8. 

TCayxapop-txa^X (’IoidcvvYjs 6 uibc, too), pareque 
de La (1317), 104, 119 ; E&SoxEa, femme 
de, 104, 119 ; EipyjvY], fille de, 104, 120. 

TCayxap67rouXo^, voisin (1321), 108, 560, 
568, 571, 585. 

TCayxapomjoXos flcadcvvyj^), gendre d’Anna 
Skiada, pareque de La (1321), 109, 463 ; 
MapEa, femme de, 109, 464 ; ETapLaTtx^, 
Xpuayj, filles de, 109, 464. 

T^ayxap67rouXo£; (KcovoTavTivo^ 6), pareque de 
La (1317), 104, 125 ; KaX^, femme de, 
104, 125; @s63o)pot;, fils de, 104, 125 ; 
©eoScopa, belle-fille de, 104, 126. 

T&xxomxds, cf. 67c6ffrafft?, (piSXa^t?, x6^0^ 
T^apL^STjt; (Mavou*f]X 6), vendeur (av. 1342), 

123, 102. 
TCapjrXaxGiv, frAre de Georges Tzamplakon 

(f av. 1378), 149 not., 3. oo 125 n. 411. 
T£ap.7rX(£xG)v (recopyto? 6), oikeios, ddtenteur 

d5un bien (1378), 149 not., 3, 13. co 125 
n. 411. 

T^apjrXaxdmcma, sympenthdra de- Tempe- 
reur, m6gal6 h6taireiarchissa (1321 ?), 112 
not., 5. 

T^a7r£ov, 147 not., 23. 
T£a<papL£ (A>)[i.TQTpLO£;), gendre de Rad&ia, 

pareque de La (ca 1300), 91 in 236 ; 
(1321), 109, 730-731 (A. T^dpzau; 6 
ttjs 'PaSyjXEat;) ; "Avva, femme de, 91 hi 
236 ; 109, 731 ; Tedipyto^, fils de, 91 in 
236 ; 109, 731 ; ©eoSckpa, XpurrEva, filles 
de, 91 iii 236 ; Z<dj, belle-fille de, 109, 731 ; 
BaaEXeto?, ’AOavicnos, FetipyioQ, petits-fils 
de, 109, 731. 

T^eX... (‘loiavvyjf; 6), pareque de La (1317), 
105, 10 ; MapEa, femme de, 105, 10; 
BacrEXeto?, frere de, 105, 10. 

T^Xxo? fltoavvY]*; 6), pareque de La (1321), 
109, 826 ; Ayjp^Tpms, fr6re de, 109, 826. 

T^pTTpov, 130 not., 25. 
T&rcaTa (TopjrpET&x v) yuvvj Mix«^ tou), 

veuve, pareque de La (1321), 109, 776 ; 
Av^-rpms, fils de, 109, 776 ; Xpucnj, fille 
de, 109, 777 ; ’Icoavv/^, gendre de, 109, 
777 ; AY]fi.7)TpLO£, petit-fils de, 109, 777. 

T^ercaTac; (re^pyto?), frere de D6m£trios 
Tzdpatas, bucheron, pareque de La (1321), 
109, 774 ; BaoEXetns, fils de, 109, 775. 

TCercaTSk; (Ay)[i.Y)Tpt,o<; 6), pareque de La 
(1321), 109, 774 ; KaXv), femme de, 109, 
774 ; NLx6Xao<; ’IcoavvYjs, fils de, 109, 774 ; 
MapEa, "Avva, filles de, 109, 774. 

T£emxTa<; (Kuptaxi^ 6), par&que de La (1321), 
109, 775 ; *Avva, femme de, 109, 775 ; 
\A0avacno£, rs4>pyLO^, NtxoXao?, fils de, 
109, 775 ; KaX^j, fille de, 109, 775. 

T^ereaTa? (NtxoXao^ 6), pareque de La (1321), 
109, 772 ; EEpVjvy], femme de, 109, 772 ; 
’Icaavvr]^ ©e6Scopo^, fils de, 109, 772. 

T£fawXas, riviere, 97, 22. oo 87 et n. 170, 
80. 

TCsTCsXas flaxiwyjs), gendre de Doukas, 
pareque de La (ca 1300), 91 m 93 ; MapEa, 
femme de, 91 iii 93 ; NtxoXao?, fils de, 
91 iii 93 — T^ereaTa^ (N.) ; ©e68<opoc;, 
fils de, 91 in 93 ; J/Avva, fille de, 91 iii 94. 

TObreXas (Kcckbc, 6), t^moin (1240), 70, 52. 
T£e7reXas (KcavCTTavTtvot; 6), pareque de La 

(ca 1300), 91 iii 95 ; KoXyj, femme de, 
91 iii 95 ; ATjp.YjTptof;, fils de, 91 iii 95 
— TCe7raTa? (A.) ; reApyto?, fils de, 91 
in 95 — TCeEaTa^ (r.) ; KupLaxo^, fils de, 
91 iii 95 — T£e7raTa<; (K.). 
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[T&rceXas] (Mi.xocyjX), fils de Constantin Tz6- 
p61as, pareque de La (ca 1300), 91 hi 96 ; 

109, 776 (T^ETrotTas) ; ToprpM^a, femme 
de, 91 ni 96 — T^e7caTa ; ’Icoavvv)?, fils 
de, 91 in 96 ; A^p/r^pLo*;, fils de, 91 m 96 ; 
109, 776. 

T^erapivou (Ntx6Xao? 6 uto<; BaaiXeiou tou), 

peintre, par&que de La (ca 1300), 91 in 
122 ; E£vt], femme de, 91 hi 122 ; ’IcodcvvY)?, 
fils adoptif de, 91 hi 123. 

T£ep6evi.axou<; (tt)<;), riviere, 97, 49 ; 108, 
803. oo 87. 

1 T£ep6o6XX7]s, voisin (1321), 109, 288. 
2 T^spSoiiXXyj;, ancien d^tenteur d’un bien 

(1321), 109, 288. 

T^Ep&uos, 181. Cf. Crep. 

T£spx66iavY]v, village, 146, 31. oo 131. 
T£epvaTY)<;, of. 1 *P6>(jLav6<;. 

Tftpw) (NtxiXao? 6 \>lb$ A-qp-avou £uXoupyou 
tou), pareque de La (ca 1300), 91 in 186 ; 
©soScopa, femme de, 91 hi 186. 

T££t£sXxos (NtxfiXao? 6), beau-pere de D6m6- 
trios Pardos, 91 nr 212. 

T^r^txa? (Av)[jL^Tpto? 6), pareque de La 

(1321), 109, 697 ; Nix6Xao?, fils de, 109, 
697 ; ©eoScopa, belle-fille de, 109, 697. 

T&xXiAvt], palaiochorion, 90, 54 ; 108, 168. 
— lieu-dit, 108, 191. oo 94 n. 230, 107. 

T£v)xoupuxv6<; (Tecopyioi; 6), pareque de La 

(1304), 99, 197 ; Xu(jleutt), femme de, 99, 

198 ; ©eoScopos, Atjp^tplos, fils de, 99, 
198. 

T^TjVT^ASa? (Ay)(x^Tpt,oi; 6), pareque de La 
(1409), 161, 61 ; (1420), 165, 32. 

T£l6ou (tou), vigne, 73, 48 ; 74, 29 ; 77, 42. 
T^tyycovt-v, lieu-dit, 136, 104 ; 139, 112 

(T£uyx-) ; tou TOyywvo?, 126, 6 ; 136, 57 ; 
139, 54 (T&yx-). 

T&xo6ptov, 147 not., 24. 

T£iXK5ou (tou), torrent, 90, 81 ; 108, 26 
“ (T£u-). co 107. -- 

T&iJuXapetov, 168 not. 
T^tpucrGapaSes, cf. T^upucyTapaSeq. 

T^ipiTTeat; (©eoScopo? 6), serviteur de 1’empe- 
reur (1304), 97 not., 9, 70 ; App. VII not. ; 
IX not., 26 (due de Thes) ; App. XX. 
7. oo 83 n. 138, 84 n. 146, 85 n. 152, 86 
et n. 162, 87, 89 et n. 179; 209. 

T^ifjLuX^nrj^, cf. T£u[AeX£Ty)S. 

TOvtPo« (rsctpyto; 6), pareque de La (1321), 
109, 934 ; BacnXtXTj, femme de, 109, 934 ; 
’IcoaWYjs, ®etoT6xto<;, fils de, 109, 934 ; 
®eo8d>pa, E5<ppocn!>VY], filles de, 109, 934, 
935 ; Ntx6Xao?, gendre de, 109, 935 ; 
’AGavaato?, beau-fils de, 109, 935 ; KaXyj, 
belle-fille de, 109, 935. 

T£tpocT$xY)s, voisin (ca 1300), 91 in 180. 
T^ipt6£a, veuve, pareque de La (1409), 161, 

64 ; 165 not. 

T^taxo? (rsc&pyio?), oikeios, t6moin (1341), 
App. XII not., 20. 

T£ouxaXap£a (t4), village, 99, 202-218, oo 141, 

T^ouxaXa? (Fec&pyLOi; 6), pareque de La 

(1304), 99, 122 ; "Avvoc, femme de, 99,122 ; 
Xpucrvj, ’AreXa, filles de, 99, 123. 

T^ouXxo^, cf. Bocysva (N.). 

[T£ouXo6xcov] (Aouxa<;), fr6re de Nicolas 
Tzouloukonos, pareque de La (1321), 109, 
757 ; Zcoy], femme de, 109, 757 ; Map£a, 
fille de, 109, 757. 

T£ouXof>xcovo<; (NixiXaot; 6 utoi; IleTpou Ssp^coi; 
tou tou), pareque de La (ca 1300), 91 in 
83-84; pretre (1321), 109, 756 (6 tou 

nfrrpou) ; XpiaT^va, femme de, 91 m 84 ; 
109, 756 ; ’Icoavvyjs, fils de, 91 in 84 ; 
0s68copo;, fils de, 109, 756 ; Eocp£a, fille 
de, 109 756 ; BaatXEio^, Ay]|jly]tplo<;, 0e6So>- 
poe, 3A0avatno<;, fr&res de, 91 in 84 ; 
Aouxas, fr^re de, 91 in 84 = T£ouXo6xcov. 

T£o5[jly)<; (KcovffravTLvo? 6), pareque de La 
(1321), 109, 294 ; Map (a, femme de, 109, 
294 ; Ay][X7]TpLo<;, fils de, 109, 294. 

T£u66<; (’Icoavvv]? 6), pareque de La (1321), 
109, 409 ; Esvfoc, femme de, 109, 409 ; 
red>pyto<;, fds de, 109, 410 ; STa(xaTtX7], 
fille de, 109, 410. 

T^uxaXa (tou), toumba, 90, 246 ; 108, 371. 
oo 96. 

T^uxaXa f'Avva 7] tou), ancienne d6tentrice 
d’un bien (1321), 109, 817. 

T^uxaXa ('Eppidcvyjs 6 uto<; ’Icoavvou tou), 
pareque de La (ca 1300), 91 iii 91-92; 

Map£a, femme de, 91 hi 92. 

T^uxaXa (’Icoavvy)? 6 u£&s x^P0^ KaXvjs At](jl7]- 
Tptou tou), pareque de La (ca 1300), 

91 hi 26 ; KaX*^, femme de, 91 in 26. 
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T^uxaXa flcoavvouaa yj tou), veuve, pardque 

de La (1321), 109, 800 ; AyjfjnqTpto^, fils 
de, 109, 801. 

T^uxaXa (Map(a yj vb[jup7) Fecopytau tou), 
veuve, par&que de La (ca 1300), 91 iii 50 ; 
wAvva, ©eoSciipa, filles de, 91 iii 50. 

T^uxaXa?, 91 in 54, 56, 59, 127 ; 109, 458. 
1 T^uxaXat;, voisin (1300), 90, 141. 
2 T£uxaXa<;, voisin (ca 1300), 91 iii 13, 17. 

3 T^uxaXac, voisin (ca 1300), 91 iii 110, 169. 

4 T^uxaXoa;, beau-p&re de 28 recopyto?, 109, 
111. 

5 T^uxaXas, gdron, pareque de La (1321), 
109, 121 ; Map£a, femme de, 109, 121 ; 

KwvtJTaVTtvoq, Mtxa^X, fils de, 109, 121. 
6 T£uxaXas, par&que de La (1321 ?), 112, 

22 ; N, femme de, 112, 22. 

T£uxaXa<; (Bacr£Xsto<; 6), pareque de La 
(ca 1300), 91 iii 174 ; ©edScopot;, fils de, 

91 in 174 = T^uxaXa^ (0.) ; STdcvo^, fils 

de, 91 iii 174 = T£uxaX&; (St.) ; Mocptoc, 
belle-fille de, 91 iii 174 ; 109, 876 ; 
Zcopdcwa, petite-fille de, 91 iii 174. 

TCuxaXa^ (Fecopytos 6), gendre de Maria 

Slcoulle, pareque de La (1321), 109, 556 ; 
KaX^, femme de, 109, 556. — voisin, 109, 
596, 623. 

T^uxaXa^ (Ayjfxiyrpto; 6), fyroc tou Xocnaptou, 
pareque de La (1321), 109, 575 ; Mapia, 
femme de, 109, 576. 

T^uxaXac (©edScopot; 6), pareque de La (1321), 
109, 876 ; Map£a, femme de, 109, 876 ; 
NtxdXao?, Ay](XTQTpto<;, fils de, 109, 876 ; 
5/Avva, ZgWj, filles de, 109, 876. 

1 T£uxaXa<; flcodtvvy]^), 8 u£6<; ©eoSc&pou, gendre 
de Xdnos Chosiarios, pardque de La (ca 
1300), 91 ii 24; .,,, femme de, 91 n 24. 

2 TCuxaXa<; (’Icodcvvyjt;), beau-frere de Maria 

Tzykala, pareque de La (ca 1300), 91 hi 

51 ; Map£a, femme de, 91 iii 51 ; Ay)(jt,^rptog, 
fils de, 91 in 52 ; StXtyvct, fille de, 91 iii 52. 

3 TCuxaXa^ flcodcvvyj*; 8), pareque de La 

(1321), 109, 164 ; AyjfjLyjTptot;, Kcova’TavTtvog, 
neveux de, 109, 164 ; ©eoScepa, ni&ce de, 
109, 164 ; Mtxoc^X, neveu par alliance de, 
109, 164. 

T£uxaXa<; (Mtx«i)X 8), pareque de La (1361), 
139, 142 ; Eo<p£a, femme de, 139, 142 ; 
rsc&pytos, fils de, 139, 142. 

[T^uxaXa^] (STavoq), fr&re de Theodore Tzy- 
kalas, pareque de La (1321), 109, 877 ; 
Zcott), femme de, 109, 877 ; ’Icodtvvv^, 
AyjfxyjTptos, fils de, 109, 877 ; KaXyj, "Awa, 
0eo8c8pa, filles de, 109, 877, 878. 

T^uxaXoxcoptoc, lieu-dit, 108, 580 ; App. X 
25. co 81 n. 117. 

TCuxaXco, voisine (1321), 109, 630. 

T^uxaXco (Map£a ^), veuve, pardque de La 
(1321), 109, 617-618 ; ST&pavoq fils de, 
109, 618. 

T£uxav3£Xy)<;, vendeur (av. 1342), 123, 108. 

TCuxo6pyj<; (©edScopot; 8), pareque de La (1321), 
109, 83. 

TCuX£6ou, cf. T£iX£6ou. 

T^uX£ya (Mcoavvyjt; 6 u Ibc; Tecopytou tou), 

pareque de La (1321), 109, 652 ; KaX^j, 
femme de, 109, 652. 

T£uXtfjiov(Sou£ (Tec^pyio^ 8 u£8t; Kuptaxou tou), 

pareque de La (1321), 109, 500 ; ©£op.o[pa, 
femme de, 109, 500 ; npoxdTto^, fils de, 

109, 500 ; ’Icootvvyjs, frere de, 109, 500. 

T^uficUrf]^ lieu-dit, 136, 16, 21,110 (T^tptu-); 
139, 130; App. XVIII 11 (T&-). co 147. 

T^upuaxyj? (KcovcsTavTTvo? 6), gendre de 14 ©sd- 
Scopoq, pareque de La (1321), 109, 420 ; 

Etpyjvyj, femme de, 109, 420 ; Mt^a^X, 
fils de, 109, 420. — voisin, 109, 422, 424. 

T£upu<7Tapdc§s<; (o£), lieu-dit, 73, 84 ; 74, 67 

(T£ou-) ; 77, 99 ; 136, 123; TCi(Jua0oepd£8cSj 
99, 44, 45 ; yj T£c[xt(j0apdb;, 99, 50, 51 ; 
139, 90 (T£u-). co 145. 

TCup^7ry)£; (KcovcTTavTivot; 6), 74 not. ; 77 not. ; 
125 not. ; sdbaste, serviteur de l’empereur, 
due, kdphald et recenseur de Lemnos 
(1303), 95, 17 ; (1304), 96 not., 23 ; 
99 not., 228; (1305), 100 not., 30; 
sdbaste (1319), 106, 10, 44 ; pansebaste 
sdbaste, oikeios, kepbale [de Lemnos] 
(av. 1321), 113 not., 9 ; sdbaste (f av. 
1361), 139, 46. oo 137, 138 et n. 484, 140 
et n. 499, Ml, 142 et n. 505,144,147 ; 207. 

TCupetfcaxo^, voisin (1321), 109, 692. 
TCup£yyy)<;, voisin (1300), 90, 32, 39 ; (1321), 

108,142 (-yxyjs), 143 (td.).co 108 etn. 341. 
T^upiyyy)^ (Ay)[xy)Tpt,o<; 6), donateur (1392), 

153 not., 1 (-yxyjt;), 25. oo 133. 
TCuptyyqt; (©edScopot; 8), premier mari de 

26 
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Kale Thalass^ne, 153 not. ; (t av. 1404), 
156 not., 13. 

T7]yaviov, 147, 23. 
Tip*/], App. XII 14, 
Ttpvjpa, 83, 11, 15 ; 84, 16 ; 85, 13, 17 

86, 12, 17 ; 87, 16, 21 ; 88, 17 ; 143, 19 
153, 8 ; App. XII 33 ; t&eiov t., 83, 6 

85. 8 : 86, 8 : 87, 11 ; 88, 10. 
T^pLOq, Cl. 7Tp6<TCD7tOV. 

Ttpi^ou (tou), montagne, App. VIII 6. 
co 133 et n. 401. 

Tofyot) lieu-dit, 109, 171. 
Topax?] (NixiXao? 6 ulo<; -tou), cordonnier, 

pareque de La (ca 1300), 91 in 47 ; (1321), 
109, 616 (N, 6 Topdtx^) ; Elp-fjvT], femme 
de, 91 in 47 ; AyjpYjTpLos, fils de, 91 ni 47 ; 
109, 616 ; recipyto?, fils de, 91 in 47 ; 
©soSApa, fille de, 91 m 47 ; wAwa, belle- 
fille de, 109, 616. — voisin, 91 i 23-24 , 
109, 603, 605. 

1 Topix?]?, voisin (ca 1300), 91 i 27, hi 27. 
2 Topdtxv)Sj voisin (1321), 109, 535, 601, 

618. 
Topdtxv)? (rscSpyto? 6), pareque de La (ca 

1300), 91 in 52; StXiyvA, femme de, 
91 in 52 ; A^p^Tpios, fils de, 91 m 52 ; 
Nix6Xaot;, fils de, 91 hi 52 = Top^S (N0 i 
EtpVjvv), STapaTLXY), filles de, 91 in 52. 

Topaxvjs (Atjp^tplo^ 6), cordonnier, pareque 
de La (1321), 109, 544 ; OwTeivv], femme 
de, 109, 544 ; Mv/<xi]k, fils de, 109, 544 ; 
©eoSApa, fille de, 109, 544. — voisin, 109, 
533. 

Topdtx^ (NtxoXao? SxiaSas 6), par&que de La 
(1321), 109, 620 ; KotX^, femme de, 109, 
621 ; A’yjpjTpt.os, 0e68o)po<;, fils de, 109, 
621. 

Topdcxv)^ (STapaTY^), gendre de Maria Tzy- 
kalo, cordonnier, pareque de La (1321), 
109, 618 ; 0eoSd)pa, femme de, 109, 619 ; 
re&pyio^, fils de, 109, 619 ; Koptav/), fille 
de, 109, 619. 

Top7ra ('?)), lieu-dit, 140, 14. oo 120 n. 402. 
T6p7tpatva (KaX^ fj), par&que de La (1420), 

165, 15 ; N, fils de, 165, 15. 
Topttpavvoc, cf. SraviXa (T.). 
Top7rpY)v6^, cf. KaT^Lavf'tT)?, 
Top7rp£Xa^, voisin (ca 1300), 91 hi 48. 

Top7ipMSa, cf. KaXoyjjpou (X.), KaT&avfrn)?, 
Xaraq (A.), T^eTrara. 

Top7rpop7)pou (recipyto^ 6 uto<; Kupiaxou tou), 
pareque de La (1321), 109, 514 ; ©eoSctpoc, 
sceur de, 109, 514. 

Top7Tp6pOLpO^, cf. Sx07t[t^7]?. 
Top7tp6poipo<; (redbpyto-; 6), pareque de La 

(1321), 109, 550. 
Top7cp6poipo£ (Kuptaxb?), beau-frere de D6- 

m&trios Phournous, pareque de La (ca 
1300), 91 i 53 ; KocXy), femme de, 91 i 53 ; 
PeciipYios, fils de, 91 i 53 = Top7rpopoipo<; 
(I1.) ; ’Icodtvvy)^, fils de, 91 i 53 ; ©eoSckpa, 
fille de, 91 i 53 ; AyjpVjTpto?, fr&re de, 
911 53 ; N, belle-sceur de, 911 54. — voisin, 
91 m 7. 

Top7rpoTtvo^, lieu-dit, 109, 647, 657, 680 
(AoSpoirlvos). 

To^apa? (NixfiXao? 6), pareque de La (ca 
1300), 91 hi 64 ; Maptoc, femme de, 91 iii 
65 ; Ay)py)Tpio?, fils de, 91 iii 65. 

To^dcptot, 86at(; t., 71, 80 ; App. XI 85. 
To£6prcou(; (*?]), village, 71, 31 ; App. XI 28 ; 

f) Ao^6p7rou^, 89, 81 ; 104 not. (et Aou- 
^opTrou), 16 ; 118, 78. oo 10, 112 et n. 365, 
113 n. 368, 120, 160, 153 n. 562, 155, 157 
et n. 597, 158 n, 600, 159, 160 et n. 609, 
163,164,165,168,170 ; 187 (Doxome), 188. 

T07i:apx^, 146, 17. 
to7Tlx6^, cf. 7rap^Soan;. 
t6twov, 91 i 20, 27, 58, ii 27, iii 17, 22, 38, 

40, 45, 46, 48. 
TorcoOecrta, 70, 30 ; 75, 32 ; 83, 5 ; 84, 9 ; 

85, 6 ; 86, 5 ; 87, 9 ; 88, 8 ; 89, 99, 112, 
124, 127, 147 ; 96, 3 ; 97, 31, 40, 51, 68 ; 
104, 177 ; 108, 732, 763, 788, 807, 837 ; 
109, 78, 229, 911 ; App. IX 13 ; 118, 92, 
108, 122, 126, 150 ; 122, 7, 12, 13, 15, 
20, 24-25, 25, 47 ; 136, 10, 95, 164-165, 
169 ; 139, 67, 69, 71 ; 140, 17 ; 141, 2, 
10 ; 143, 7 ; 146, 43 ; App. XI 36, 38, 40, 
51, 55, 68. 

t67TOV S7T^X^V, cf. XfSv]?. 
Torcoc;, passim ; &yto<; r., 135, 24 : cf. "Ayiov 

J'Opo$ ; xXy)povopt.x&<; t,, 146, 29 ; TueTpwth<; 
t., 97, 49 ; 108, 803 ; TtptvcuTbq t., 90, 65, 
256 ; 108, 382 ; po7raxo)Tit; t., 90, 100 ; 
108, 51 ; xzipcL ppostS^ t., 108, 711 ; 
X<opacpiaTo? t., 71, 51 ; App. XI 42, 46. 
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TopvapY]^, voisin (1321), 1Q9, 470. 
TopvapYjs, cf. ra6av(£p7]c;. 

Topvapt? (re^pyLO? 6), ancien detenteur d'un 
bien (1346), 126, 33-34. 

Topveupisvo? (NLxiXao? 6), pareque de La 
(1321), 109, 319 ; Koptaxct, femme de, 
109, 319 ; fils de, 109, 319 ; Ka^, 
EEpfjvv), filles de, 109, 319. 

Topvtxv]?, cf. Aoyo0£tt]s. 

Topvtxvjs (,AvSp6vtxo? Kopivvjvi^), Sta tgu 
(1259), 71, 117-118. 

TopcaXyj, lecture erron£e pour TupoXoy) (?), 
App, XIII 5 2 ST&pavos, 

TopcovaTxo^, golfe, 159, 22. 

Touxto5Xt]£ (NLx6Xao? 6 ulo? TccopY^ou tou 

’EcKpaypivou ^tol 4), pareque de La (1321), 
109, 743 ; E6q>pocniv7], femme de, 109, 744 ; 
Map£a, 3/Avva, KaX^, filles de, 109, 744. 
— voisin, 109, 748, 873. 

Totip,6a, cf, t6|j,6y]. 
TouvTLv£a, belle-fille de Nicolas Pitaka, veuve, 

pareque de La (ca 1300), 91 in 133 ; 

’IcoavvY)^, Ayjp^Tpios, fils de, 91 hi 134 ; 
KaXyj, Zcopavva, filles de, 91 in 134. 

TouvTLv£a (©eoSctpa v)), veuve, pareque de La 
(1321), 109, 801 ; ’Iojawyjs, fils de, 109, 801. 

Tommv£a<s (EEp'/jvTj ^ Ouyocttjp ttjs), pareque 
de La (1321), 109, 824 ; ©eoSdbpa, Mapta, 
soeurs de, 109, 824. 

TodvTLvos, pareque de la Sp61ai6tissa (1316), 
App. VIII 21 ; SraY^a, femme de, App. 
VIII 22 ; 3'0p,7n]s) frere de, App. VIII 22. 

TodvTLVot;, cf. Koarpeavou (*'A.). 

ToupxM^r] ('Pouao^ tou), pareque de La 
(1409), 161, 24. 

ToupxoSodvLv, lieu-dit, 122, 12. co 121 n. 406, 
Toupxot, 133, 3 ; 137 not. ; 139 not. ; 150 

not. ; 151 not. ; 166 not. ; 168, 5 (Toupxos) ; 
App. XVII not. oo 22, 25, 26 et n. 114, 
27 n. 119, 41 n. 190, 43, 44, 46 et n. 206 
209, 49, 50, 61, 64 et n. 262, 66 et n. 255, 
56, 57, 58, 59, 60 et n. 274 276, 118, 124 
et n. 410, 125, 126, 127, 131, 132, 134, 
142, 149 n. 560, 173 ; 181, 183, 186, 187, 
196, 199, 200. 

Toupxo7rouXo£ (©eoScopos 6), pareque de La 
(1409), 161, 29 ; N, mfcre de, 161, 30. 

Toupxoxcfcptov, village, 94, 23. oo 91, 92, 
98, 151, 156. 

ToupXcorq, lieu-dit k TAthos, 79, app. 12. 
TpaYoTr^pia, lieu-dit, 97, 52 ; 108, 808. 

oo 87 et n. 173, 89. 
Tpa87]v6$, voisin (1415), 164, 19. 
TpAfrcrra (y)), montagne, 97, 17 ; 108, 776. 

oo 86, 87, 89. 
Tpava6idmorera, veuve, pareque de La (1321), 

109, 40-41 ; E^<ppoa5v7), fille de, 109, 41. 
Tparce^a, crete, 90, 220, 222 ; 108, 282. oo 102. 
Tpa7re£as, voisin (1321), 108, 539, 543, 551. 
TpaTr^Lov (xaTaXXaxTLx&v), 123, 105-106. 
Tparce^oTimov, 123, 146, 148. 

TpaTO^ouvros (pt7)TpOTcoX£T7)?), App. XV not., 
1-2, 3. oo 172. Cf. Thdodose. 

Tpaue^ou?, App. XV not., 18. oo 50. 
Tpa7ue£oq>6pov, 147, 12. 
1 TpauX£as (’Icoavvv)?), pr6tog6r6s, par&que 

de La (ca 1300), 91 in 117 ; N, femme de, 

91 in 117 ; Mt^o^X, fils de, 91 hi 117 ; 
EtpTQvv), belle-fille de, 91 in 117 ; NLx<$Xao£, 

’AOavaaios, petits-fils de, 91 in 117 ; 
vAwa, KaXyj, Map£a, petites-filles de, 91 hi 
118. 

2 TpauX&xc; flcoavvvjs 6), pareque de La 
(1321), 109, 861 ; 3'Avva, femme de, 109, 
861 ; A7]pt^TpLo?, ’AOavdcmos, fils de, 109, 
861 ; KaXv], 3'Avva, Mapta, filles de, 109, 
861. 

[TpauX^as] (M7reaXY)<;), frkre de 2 Jean 
TravtSas, pareque de La (1321), 109, 
862 ; N, femme de, 109, 862. 

TpauX6s, voisin (1321), 109, 776. 
TpauX6^ (BacdXeLcx; 6), par&que de La (ca 

1300), 91 in 166 ; KaX^, femme de, 91 
in 166 ; NixoXaos, ’AQavacrtos, fils de, 
91 ni 167 ; ’Icoavv^, fils de, 91 in 167 ; 
109, 860 ; ©eiSoopo^, fils de, 91 in 167 

= 2 TpauX&s (©.) ? ; Mapta, fille de, 91 m 
167. 

TpaoX6<; (ATjpn^Tpioc 6), par&que de La (ca 
1300), 91 in 168 ; EEp^vyj, femme de, 
91 in 168 ; ’Icodtvvyjs, fils de, 91 ni 
168 = 2 TpauX^a? ; 0e<5S6>po£, fils de, 
91 in 168 ; MTceaXvj^, fils de, 91 iii 

168 — TpauX^a^ (Mtc.) ; *'Avva, fille de, 
91 in 168 ; Zcopdcvva, fille de, 91 iii 

168 = 2 Zo>pavva. 

1 TpauX6? (©eoScopo^ 6), fils de 1 Jean 

Travl6as, pareque de La (ca 1300), 91 iii 
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119 ; (1321), 109, 805 ; Mapta, femme de, 
91 in 119 ; 109, 805 ; Nix6Xao?, fils de, 
91 in 119 = TpauXJx; (N.) ; BadiXsio?, 

’Iwdcvvv)?, fils de, 91 m 119 109, 805 ; 
retipYto?, fils de, 109, 805 ; Etp'/jvv), fille 
de, 91 iii 119 ; "Awa, Xpumj, filles de, 109, 
805. 

2 TpauXo? (©EoSwpo? 6), parfcque de La 
(1321), 109, 519 ; "Awa, femme de, 109, 
519 ; ’AOavdcmo?, fils de, 109, 519 ; Mapta, 

fille de, 109, 519. 
1 [TpauX6<;] (’ItoAvvY)?), neveu de Dfemetrios 

Travlou, pareque de La (1321), 109, 808. 
2 TpauXo? (’IwavvT)? 6), pareque de La (1321), 

109, 809 ; £ils de. 109> 809 i 
"Avva, fille de, 109, 809. 

3 TpauXo? (’Iwdvv7)<; 6), voisin (1321), 109,889. 
— beau-fr&re de 25 AY)(rf)Tpio<;, 109, 888. 

[TpauXi?] (NixiXao?), fils de 1 Theodore 
Travlos, pareque de La (1321), 109, 806 ; 

Mapta, femme de, 109, 806 ; N, fils de, 

109, 806. 
TpauX6? (Evsipavo? 6), pareque de La (ca 

1300), 91 in 119 ; 109, 806 ; ©soSiipa, 
femme de, 91 iii 119 ; Av)p.ifjTpio<;, fils de, 

91 iii 120 = TpauXou (A.) ; BacrtXsios, 
fils de, 91 m 120; Toxtvvv)?, 

fils de, 91 ni 120 = 2 TpauXix; (’I.) ; 
©eoStkpa, Apdyva, Mapta, belles-filles de, 

91 iii 120 ; NixiXao?, Etccvos, petits-fils 
de, 91 iii 120 ; ®e6S«po<;, petit-fils de, 
91 in 120 ; 109, 807 ; "Avva, petite-fille 

de, 91 hi 121 ; 109, 807 (ou 809). 
TpauXou (Av)[i.Y)Tpio<; 6 utf>c STscpavou tou), 

par&quc de La (1321), 109, 806 ; 0E68oipo<;, 

fils de, 109, 807 ; "Avva, KaX-fi, filles de, 

109, 807. 
TpauXou (Mapta f) Ouyxrrip Twavvou tou), 

par&que de La (1321), 109, 860 ; Mapta, 

cousine de, 109, 860. 

Tpaxaptva, cf. ’ApT^U7ta. 
TpaxaVEidm]?, voisin, App. XVIII 24. 

Tpaxtaava, terre, 126, 4 ; 127, 6, 13 ; 136, 
22, 56 ; 139, 53. oo 143, 144. 

Tpsdcriov, village, 112, 28. oo 114, 117. 
Tpei<; ’ExxXv)(jtai, village, 169, 34. oo 127. 
Tpta IIviYdSia, cf. Kptia IIiriYdSia, agridion. 

TpidSo? [pov7| ty)? aylcuo], A Thes, 70 not. 
— aYioTpiaSixT) pov/j, 70, 3, 4, 16, 22, 35. 

— peT^xiov TV)? 7tavaYta<; xat tpuoraxou Tp., 
70 not. ; 89, 142 ; 118, 144 ; App. XI 66. 
colli, 150. 

TpidSo? (vatx; Tyj? aylaq xat ^toapxwdjs), 4 
Kotzinos, 164, 5. 

TpiaxovTacpuXXtva, cf. ’App^VY), 

(A.). 
TpiaxovTdcpuXXo?, cf. Koapa? (A.), KpoppuSa? 

(T.), AaYoiiSv), Aaupvjvo?, 'YaXsa? (Tp.). 
Tpi66Xy)? (TeApyio? 6), primicier [des taboul- 

larioi] (1308/9), 102, 2, 12, 28. 
TpiY^u§av°S> voisin (ca 1300), 91 i 19. 
TpiYdmovi lieu-dit, 136, 47. 
TpixaXXioTcov (twv), bien de Do, 97, 46; 

108, 798. oo 87. 
Tptxavas, cf. 5 TdxoiSo?. 
Tptxopipoi;, montagne, 97, 47; 108, 801. 

<x> 87. 
Tpixupta, cf. £<£Xy). 
TpiXifrptaSov, lieu-dit, 109, 348, 354, 382. 
TptXtaiov, region, 128, 33 ; 140 not., 20. 

oo 119, 120 et n. 402, 151. 
TpipoSiato*;, cf. &p7tsXiov, x'^pd'pwv. 
Tptvyjara (ra), caps, 97, 38 ; App. IX 9 ; 

ot Tptv^mot, 97, 44 ; App. IX 19. oo 89. 
tPi68iov, 108, 267, 431. 
Tpi68iov, lieu-dit, 108, 558. 
Tpi6<p0aXpo<;, cf. piiXwv. 
Tpnwtvvi?, voisin (1321), 111, 19, 25 ; App. X 

16, 20. 
Tp 171681) (tou), lieu-dit, 108, 529 ; 109, 453. 

oo 110 n. 347. 
TpiroSTapo?, village, 97 not. ; 109, 516; 

App. VII a 10, b 5. oo 79 n. 103, 83 et 
n. 137, 84 n. 138, 85 et n. 157, 151. 

TpiaT^Xexo?, cf. a/pa*;. 
TptTEUfia, 161 not., 33. oo 58, 126, 172. 
TpiTopcnpta, 104, 169. oo 160, 163, 164. 
TptTou ’EapY|Xtop£vou, borne, 97, 18, 21 et 

app. ; 108, 778. oo 86, 87. 
Tpt<p0aXpo<;, cf. piiXoiv. 
Tpi<piiXXi)<;, TpKptiXXto?, cf. 1 IlaY^vo? (T.). 
TptASiv, 147, 15, 25. 
TpouXXi8£a, lieu-dit, 136, 42. 
TpouXXtOTd?, ddtenteur d’un bien (1324), 

114, 35. 
TpouXtoTY), lieu-dit, 146, 31-32. oo 131. 
Tp6<pipa, 72, 38. 
Tpox«^« ([pov})] tou), 79, 40 f ’EXsuOlpio?. 
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Tp6^aXa tou ePap,aTa, lieu-dit, 136, 165. 
Tpo^aXeat, 74, 14 ; 99, 19 ; 139, 25. oo 138 

n. 483. 

rpoxaXv), 108, 896 ; 126, 7 ; 136, 57 ; 139, 54. 
Tpiiyv), 154, 21. 

Tpdyrj, lieu-dit, 136, 142 ; 139, 90. oo 145. 
Tpiipov, voisin (1321), 109, 205, 231. 
TpU7H]T6^, of. X£0o<^, tnSvopov. 

TpuarAXo^ (Scocppivto^ 6), moine ? (av. 1375), 
147, 17. 

Tp^cpcov, cf. 1 BXdtxou. 

TpcoaS7jv6^ (Mt^a-JjX 6), pareque de La (1284), 
73, 65 ; 74, 48 (Tpo-) ; 77, 74 ; Map£cc, 
femme de, 73, 65 ; 74, 48 ; 77, 75 ; KaX^j, 
belle-sceur de, 73, 66 ; 74, 48 ; 77, 75 ; 
NixAXao^, beau-frere de, 73, 66 ; 74, 48 ; 
77, 75. 

t6{a6tj, 90, 98, 99, 133, 208, 210, 232, 246, 
247; 108, 48, 271, 273, 292, 298, 299, 

345, 347, 362, 371, 372, 447, 480, 489, 
500, 511, 557, 585, 586, 854; 112, 28 

(ro6p6a), 37 (id.), 43 (id.) ; 114, 42 ; 
App. X 22, 27, 28 ; Xi06aTpcoTG^ t., 108, 
607 ; Xi6c&8t)<s t., 90, 224, 225 ; 108, 288 ; 
7U£TpcoT7] t., 108, 635; xocpatT*/) t., 108, 398 : 
cf. 

tu^6o6o\I)ve,ov (npwoxbv xai Xi0co8e<;), 90, 248 ; 
108, 373. 

tu^666ouvo^, 108, 917. 

'ru|A66paxi<s (Xl0<&&]<s), 90, 224-225 ; 108, 291. 
Tu[i,TOV(fep7^, lieu-dit, 90, 374 (-pt?) ; 108, 

732. oo 69, 70 et n. 38, 71, 150. 

Tupcavapt, (rou), ruisseau, 90, 347. co 70 
n. 44, 77. 

Tumxa, de I’Athos, 79, 19. — tU7ux6v, de 
La, 72, 28 ; 97, 3. 

Tumx6v (liturgique), 147, 25. 

Tii7ro^, montagne, 126, 16, 17 ; 136, 65 ; 
139, 63, 64. 

Tupoxops, beau-pere de 1 IlaffxaXvj^, 109, 
505. 

Tupox6pou (Xpuc7dt97}^ 6 ulb<; rou), pareque 

de La (1321), 109, 505 ; Mocptoc, femme 
de, 109, 505 ; BacnXtxyj, Etp^vy), filles de, 
109, 505. 

TAxlv0o<;, pr^tendu prohig, de Karakallou 
en 1287, 79, app. 25-26. 
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'YaXfcx (tou), bergerie, 130, 14 ; App. XVIII 
5. 

TaXeocs, voisin (1361), 139, 76, 78, 79. 
'YaX£aq (TpLaxovTacpuXXo^), vendeur (av. 1355), 

136, 16 ; App. XVIII 11; 6 Tptocxovra- 
cpuXXos, 136, 17, 18-19, 149. 

uSpopuXtxoi;, cf. epyaoT^ptov. 
uSpopuXooTaat.ov, 136, 33. 
u8pop)XoT07Uov, 139, 43. 
6Spo[^iiXcov, 95, 9 (xetfxeptvo^) ; 98, 40 ; 99, 

37, 38, 39, 43, 49, 106, 108, 111, 114, 
117, 119-120, 129, 142, 202; 109, 950; 
137, 9 ; 139, 43, 44 ; 156, 15 ; 161, 45 ; 
165, 40, 47 ; 173, 4, 20. 

6Scop, 90, 121 ; 108, 85, 453, 464 ; 161, 49 ; 
8£uvov 6., cf. ’'O^uvoc;. 

ul06er^ 73, 58 ; 74, 42 ; 77, 68 ; 91 m 57, 
192 ; 109, 137, 390, 633. 

uto0GTos, 91 hi 123, 136 ; 104, 132, 153 ; 
109, 230, 358, 534, 546. 

70, 36 ; 73, 41 et passim ; 74, 35 et 
passim ; 75, 43, 46 ; 77, 58 et passim ; 

83, 1 ; 84, 3 ; 91 i 3 et passim, n 11, 22, 
24, 26, hi 1 et passim ; 93, 7, 9, 15, 17 ; 

99, 41 et passim ; 101, 2, 3, 7 ; 102, 6, 
27 ; 104, 17 et passim ; 105, 8 et passim ; 
109, 20 et passim ; 112, 7, 8, 11, 12, 15, 
16, 17, 20 ; App. VIII 17, 19, 20, 28, 31 ; 
122, 33, 41 ; 126, 22, 23, 28 ; 136, 10, 105, 
108, 116, 131, 133 ; 139, 100 et passim ; 
146, 46 ; 149, 15, 21 ; 160, 2 ; 161, 22, 24, 
26, 29, 31 ; 165, 15 ; y^aiac; ul., 70, 5 ; 
149, 7 ; App. XII 19. — de Tempereur, 

151, 2 ; 7rept7T(S07]To<; uL, 161, 10, 18, 54, 
69 ; 165, 11, 54. 

uioq (spirituel), 80, 1 ; 121, 4 ; 135, 2. 
6Xt) (oaTCTjTLX’))), 154, 23. 
6Xtxa (toc), 70, 34. 
6v£ov, 147, 24. 
TvvoTCotiXoo (tou), lieu-dit (?), 99, 27 ; tou 

Olvo7cc£>Xou, 139, 33. oo 138. 
ti7cavay£a, 137 not., 10, 33. 
ti7cav<xyiyvd>axo), 156, 4, 9 ; 160, 15-16. 
Otoxvoi!;^, 70, 28. 
U7rapot.xo^, 74 not., 79. 
TtoxtLc, voisine (1321), 109, 576. 
TTOfcTiCMS, voisin (ca 1300), 91 m 66. 
'Ytoxtiou (Avjp^Tptoc 6 ut£><; tou), ancien 

par&que de La (ca 1300), 91 m 64. 
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'Ytoxtiou (’lodeW>)S 6 uib<; 0eoS4>pou tou), 
parSque de La (1321), 109, 524 ; EiXiyvco, 
femme de, 109, 524 ; rec&pytot;, fils de, 
109, 524. — voisin, 109, 532, 568, 584, 592. 

'Trac^ot;, voisin (ca 1300), 91 m 13. 
"Yttoctoi; (0e6Scopo? 6), beau-pere d’un pare- 

que, 91 I 2. 
"Ytoxtoi; (’Icoavvv); 6), voisin {ca 1300), 911 17. 
'Ttoxtck; (KcovcnravTSvot; 6), voisin {ca 1300), 

91 i 11. 
foraixevov, 98, 44, 50. 
tf-rcepyot;, cf. yvj, £et>Y7)XaTetov. 
fi7cep8wtXa<yiaa|x6s (du prix), 83, 11 ; 84, 16 ; 

86, 13 ; 86, 12 ; 87, 16 ; App. XII 32. 
UTCepOepanapo? (du prix), App. XII 32 et 

app. 
eYTCp7r6p>)<;, detenteur d’un revenu (1321), 

109, 105. 
u7t4p7i:upov, 73, 42 et passim ; 74, 37, 63, 68, 

71, 72, 73, 75, 77, 79 ; 75, 40, 43, 44, 47, 
48 ; 77 not., 61 et passim ; 78, 13 ; 79, 
21 ; 84, 10 ; 86, 9, 18 ; 86, 17 ; 87, 12 ; 
89, 83, 84, 85, 168, 174, 176 ; 91 m 68, 
179, 211, 241 ; 93, 8, 11, 12, 16, 18; 97, 
5, 8 ; 99, 219, 220, 221 ; 101, 10, 12 ; 
104, 17 et passim ; 105, 8 et passim ; 
110 not., 17 ; 112, 23 ; App. VII b 14, 
25 ; VIII 11, 13, 21, 26, 31 ; 118, 194; 
122, 32, 35, 39, 42, 45, 49, 50 ; 123, 133, 
150, 151, 156, 157 ; 128 not., 31 ; 136, 
109, 111, 124, 170 ; 139, 125 et passim ; 
140, 20 ; 143, 9, 19 ; 145, 5, 6, 10, 13 ; 
153, 16, 17 ; 155, 23, 29, 31, 42 ; 156, 6, 
21 ; 157, 8, 16 ; 161, 15, 16, 65, 66 ; 162, 
6, 12 ; 165 not,, 38 ; 173, 6, 7, 8, 22 ; 
App. XI 84 ; eSaTaSpa 6., 101, 10 ; 159 
n. 606 ; 7capoi,xtxa u., 122, 6 ; TeXeapaTixi 
6., 104, 176. — vipicrpa u., cf. v6pmpa. 

ti7r£pTtpo(;, 82, 3 ; 89 b 1, 4, 6, 8, 11, 15 ; 
91 m 247-248 ; 98, 7, 13 ; 106, 59, 60-61 ; 
117, 26, 27 ; 118 b 8, 10, 11 ; 131, 14 ; 
139, 117 ; 148, 43 ; 152, 36; 156, 38 ; 
App. XV 3. 

Cmqpeala, 144, 14 (dcvayxata xai 
26 (&vayxa£a), 34 (olxsfoc). 

U7n)pe'n)c;, cf. Se^vacop. 
67royeYpap,[jLevo^, cf. 7i;Xa!;* 
67roypa(JLjJL6^, 89, 51. 
U7Toypacp'/), 74, 85 ; 75, 56 ; 77, 117 ; 79 not. ; 

80, 11, 25 ; 89 not. ; 133, 19 ; 150, 16 ; 
153, 2 (olxsufyeipoi;). 

u7ro0V)X7], 75, 41 (p?)t^), 47. 
U7roxlpa[jLO£;, cf. ol'xvjpa. 
U7t6xXy)[jlo£;, cf. amS£a, S£vSpa, Spu<;, sctcox^tclov, 

eCTcox7]7ro7iept66Xiov, xaptia, xepaoia, xpa6- 
6octy), 7repi66Xtov, ctuxt). 

eY7ro{ju{jLVir]C7xovTO(; (pov$) tou), k Thes, 90, 
171, 173, 174, 179, 180 ; 108, 515, 519, 
855, 857, 877-878, 879, 882, 884, 891, 
893 ; 109, 24 ; 129 not., 7. oo 104, 105, 
110 n. 345, 119. 

U7ro[jLVY)[jLa, 154 not. 
U7r6{jLVY)tn<;, 13. 
utcAtcotov (t£>), 99, 36, 93, 150 ; 126, 27 ; 

136, 75 ; 139, 41, 42, 109, 126, 129, 132. 
bnonoTOt;, cf. yvj, ea«X7)7Uov, eacoxY]TOmepi66- 

Xtov, x7]7roupetov, x7)7rcopoT67uov, 7rept66Xiov, 
^copacptov. 

67rocr/]pa[vo{jLai, 71, 110 ; 72, 101 ; 89, 228 ; 
103, 53 ; 118, 259 ; 119, 35 ; 123, 203 ; 
124, 28 ; 127, 38 ; 128, 42 ; 141, 29 ; 142, 
23 ; 149, 26 ; 155, 50 ; 159, 51 ; App. XI 
130. 

u7i:6aTaa^, 122, 46 ; 136, 35, 41, 42, 143, 
148 ; 139, 9, 92, 93, 94, 95, 97, 100, 110, 

126, 133, 135 ; App. XVIII 33 ; yovud) 
5., 109, 454, 455, 793, 851 ; 136, 38, 102 ; 

^aXetppaTtx’?) u., 73 not. ; 122, 11 ; 136, 
27, 29, 34, 80, 84, 93, 148 ; 139, 89, 98, 
131-132 ; 164, 14 ; 165, 39 ; toxtpix*?) u,, 
109, 792, 882, 901 ; TCapoixtx*?) 0., 139, 98 ; 

7i:ev0epix'J) 6., 109, 467, 481 ; t&xxcovixy) ts 

xai SYipocnax*}) u., 146 not. 
u7r6aTacn<; (fortune), 98, 37. 
imoaTaTtxo?, 91 i 9 et passim ; 109, 644 et 

passim, oo 73. 

$7r6<y&YYpa<po$ xal Sypacpoi; u., 98, 31 ; 
App. XII 31 ; gyyp. u. xocl dtacpaXeia, 
App. VII a 20, b not. 

UTCOTayT), 135, 33 ; 154, 27. 
UTCOTacraco : iiTCeTai'a, 70, 54 ; 145, 1. 
67COTSXt)£, Cf. A(Jt,7T^XtOV. 
67roreXoti(JLevo(;, cf. piX<ev. 

tircoupyof;, 154, 27, 30. 
UTCoupyco, 154, 24. 
'YcpavTT] (KaX1?] ■?) yuv}] SkapaTou tou), veuve, 

par&que de La (1321), 109, 370 ; Av][JL7)tPt0^> 
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fils de, 109, 370 ; "Avva, belle-fille de, 
109, 371. 

ticpavT^t;, 109, 456, 469, 491. 

1 'Ttpav'Wjc;, voisin (ca 1300), 91 i 38. 
2 Tcpavryjc;, voisin (1321), 109, 537. 

1 'Ycpavryjt; (TeApytot; 6), parkque de La 
(1304), 99, 204 ; "Avva, femme de, 99, 
204 ; KdWcrrac;, fils de, 99, 204 ; EEpyjvy), 
fille de, 99, 204. 

2 'YcpavTyjc; (Tecopytoc; 6), pareque de La 

(1321), 109, 89 ; MapEa, femme de, 109, 
89. 

3 'YcpotVTYjc; (Tecopyto^ 6), pareque de La 
(1321), 109, 131 ; ©socpavco, femme de, 
109, 131 ; KtovtTTavwot;, fils de, 109, 132. 

Tcpavry^ (AyjpiYjTptoc; 6), voisin (1321), 108, 
535. 

1 ‘YcpavTYjt; (JIcodcvvv]<; 6), pareque de La (1304), 
99, 99-100 ; MapEa, femme de, 99, 100 ; 
’AvaaTaaEa, belle-fille de, 99, 100. 

2 'YtpavTYjt; flwavvyjc; 6), par&que de La 
(1321), 109, 510 ; KaXyj, femme de, 109, 
510 ; S6vt], fille de, 109, 510. 

‘YcpavTTjt; (Kupiax&t;), 6 tou Tcarra MtxafjX, 
par&que de La (1321), 109, 540 ; ©eoScbpa, 
femme de, 109, 541 ; “Icoocvvyjs, fils de, 
109, 541 ; MapEa, fille de, 109, 541. 

1 'Ycpavr^c; (KcovoTavwo^ 6), pareque de La 
(1321), 109, 509 ; "Avva, femme de, 109, 
509. 

2 Tcpavr^ (KcovcrravTivos 6), pareque de La 
(1321), 109, 631 ; Xpuayj, femme de, 109, 
631 ; ’AOavdtoux;, fils de, 109, 631. 

eYcpavT7]£; (Mavou-?)X 6), pareque du couvent 
cTAthanasiou (1306 ?), 101, 4. 

1 ‘Ycpavx^ (Mtx<*y]X 6), pareque de La (1284), 
73, 74-75 ; 77, 83-84 ; KaXV), femme de, 
73, 75 ; 77, 84. oo 140 n. 499. 

2 'YcpavT^t; (Mtxa^ 6)} pareque ^e La (1304), 
99, 123 ; EftSoxEa, femme de, 99, 123. 
oo 140 n. 499. 

1 ‘YcpavTTjt; (Ntx6Xao<; 6), pareque de La 
(1321), 109, 91 ; KaXyj, femme de, 109, 
91 ; ©eoScopa, fille de, 109, 91. 

2 'YcpavTyjt; (NtxiXaot; 6), par&que de La 

(1321), 109, 632 ; StXtyvA, femme de, 

109, 633 ; Nox6Xao^, fils de, 109, 633 ; 
MapEa, fille de, 109, 633. — voisin, 109, 
589, 638. 

1 'YcpavT^ (H£vo<; 6), pareque de La (1284), 
73, 47; 74, 38; 77 not., 64; MapEa, 
femme de, 73, 47 ; 74, 38 ; 77, 64. 

2 'YcpavT^t; (Esvo<; 6), par&que de La (1317), 
104, 136 ; *'Avva, femme de, 104, 136 ; 

©eo8<opo$, ret&pytoc;, KaOapoc;, fils de, 104, 
136, 137 ; MapEa, fille de, 104, 137. 

'Y<pavTOu (Owtelvo^ 6 otic; TecopyEou tou), 

pareque de La (1317), 104, 96-97 ; EEpyjvy], 
m&re de, 104, 97 ; Eixppoffbvyj, sceur de, 
104, 97. 

6tjj7)Xo^, cf. pouv6q. 

1 OaSocTTjt;, voisin (1355), 136, 17, 93 ; 
(1361), 139, 80. 

2 OaSdcTy^, ancien d6tenteur d’un bien (f av. 
1355), 136, 36, 37, 113 ; 139, 129. 

Oocyat; (’Ico<4vvy]c; 8), pareque de La (1321), 

109, 471 ; KaXyj, femme de, 109, 471 ; 
Mtx&v\\ fils de, 109, 471 ; vAwa, EEp^vyj, 
MapEa, AeovtA, filles de, 109, 471. 

^ayodTryjTY) (tou), lieu-dit, 108, 795. 
Oaetvot;, montagne, 74, 11 (<Dav6<;), 99, 15 ; 

139, 20. oo 138 n. 482. 

Oocxyjvou (too), lieu-dit, 143, 7. 
4>ax6t;, lieu-dit, 126, 26 ; 136, 75 ; 141 not., 

2, 10, 14, 19. oo 146 et n. 557, 162. 

Oaxpao%, grand primicier (1377), 148 not., 
8. co 3<$ n. 182. 

Oaxpacr?]? (Ayjp^Tpiot; 6), t^moin (1496), 
174, 22. 

OaXaxp6c; (Ay]pyjTp 10$ 6), pareque de La 
(1409), 161, 62 et app. ; 165 not. 

OotXaxpou ("Avva ^ tou), veuve, parfeque de 
La (1420), 165 not., 35. 

OaXaxpou ([povyj] tou), 79, 40 J 2 Maxdfcptot;. 
cpaptXEa, 140, 15 ; tpapeXEa, 161, 14, 15, 16, 

17, 32, 65, 66. 
cpavsp6t;, cf. SiaGyjxyj. 
®av8<;, cf. <Daeiv6<;. 

®a£yjv6<; (MavouyjX 6), beau-frere d’Agape 
Palaiologina (1341), App. XII not., 6. 

— 8 O., par5tre de Kal& Thalass6n6 
(f av. 1404), 156 not., 11, 20, 21, app. 
oo 128 n. 429. 

cpocpay^ (8), 90, 256 ft) ; 98, 49 ; 108, 52, 119, 
336, 382 ft), 434, 652. 

<E>apocxo<;, voisin (1321), 108, 540. 
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OocpdcvTo?, ancien detenteur d un bien (1415), 

164, 7. 
<DapY<£vY]s, voisin (1321), 109, 597. 
OapyavY]? (Nt,x6Xao<;), beau-frere de D£m6trios 

Prakazias, pareque de La (1321), 109, 

572 ; "Avvoc, femme de, 109, 572 ; Ted)pyioq, 
Mt-xayjX, ’AOavAartos, fils de, 109, 572. 

©ocpicrcraioc {Ve&pyioq 6), serviteur de l’empe- 
reur, recenseur du thfeme de Pektos chora 

de Thes (1324), 114 not., 51 ; cf. IlepYap]- 

vo^OapLcjoralot;. oo 29, 80, 81. 
OappLocxY)^, s^baste (f av. 1304), 98 not., 3, 4, 

18 (pans6baste), 19, 20 ; 208, 
OocpcpocX^, voisin (1355), 136, 72. co 145 

n. 521, 
Odcsos (red)pY[*o? 6), diacre, r6ferendaire de 

la metropole de Thes (1284), 75, 59. 
OaffoXtarTpsoc, lieu-dit, 73, 22 ; 77, 23-24 

(<Doccroo-). 
<DaTX6s, ancien ddtenteur d’un bien (1321), 

109, 936. 
cOo^XaTocs (Ay^tplos 6), cordonnier, pareque 

de La (1321), 109, 633 ; Maptoc, femme de, 
109, 633 ; EtiSoxhx, fills adoptive de, 109, 

634. — voisin, 109, 540, 591. 

OeyT'O^^j voisin (1321), 108, 553. 
<£eYY*)^ (MocvootjX 6), pareque de La (1321), 

109, 383 ; Mocp£a, femme de, 109, 383 ; 

’'Avvoc, fille de, 109, 383. 

(p£8a, App. XVII 10. 
9eXdmv p,£Ta^m6v, 147, 14. 
(peXcovocTT^xapov p,eTal;coT6v, 147, 14. 
<Deo8oiXvjs (BamXeLoq 6), pareque de La 

(1321 ?), 112, 19 ; ’'Avvoc, femme de, 112,19. 

<PtXaYp£oo (too), puits, 108, 847. co 105. 

OLXaSeXcpeta^ (6), m6tropolite, 106, 58 y 0s6- 

Xy}7TTO$. 

OtXaSeXtpvjvi^, voisin (1321), 109, 368. 
<DtXa8£Xcpou ([|jLovi)] too), 79 not., 37 (OvjXaSXe- 

<poo) J 1 rep[jLav6^. 
®tXav0pco7T7]V^ (E6Sox£a *?)), ancienne d6ten- 

trice d’un bien (f av. 1350 ?), 129 not., 4 ; 

App. XI 49. oo 119. 
4>tXav0pco7tY)v6{; (FecopYto^ Aobxoc^ 6), serviteur 

de l’empereur, grand h6tairiarque, 125 

not. ; (1346), 126 sceau, not., 39-40 ; 
oikeios, grand h6tair., k£phal5 de Lemnos, 

127, 17 (r. 6 ®.) ; App. XVIII 33. co 
142, 143, 145. 

OiXavOpcoTtYjvot; (MtxorijX 6), cousin de Pempe- 
reur, grand stratop6darque (1350 ?), 129 
not., 6. oo 118 n. 394. 

OlXlelStjs (Toxxvvtqc Ilecdaxo;; 6), pareque de 
La (1321), 109, 889 ; Mocploc, femme de, 
109, 889 ; KaX^, "Avva, ©eoScbpoc, filles 
de, 109, 889, 890 ; St<£vogendre de, 
109, 890. 

^tXtetSr)? (MtxavjX KopLVYjvo^ ^tol 6), par&que 
de La (1321), 109, 76 ; N, femme de, 
109, 76. — voisin, 109, 50 (6 ®.). 

<DlXl7i;tox, cf. ’AxXocSat;, MyjXoc (T.). 

<D£Xittkoi, App. XI 123. 
0£Xt7t7to^, gendre de Straboskel^s, pareque de 

La (1284), 73, 77 ; 74, 57 ; 77, 86 ; 139, 
100 ; Socp£oc, femme de, 73, 77 ; 74, 57 ; 
77, 87 ; KcovaravTivo*;, fils de, 73, 77; 
74, 57, 58 ; 77, 87 = 21 KcovaTocmvos; 
’ApYup6q, fils de, 73, 77 ; 74, 57 ; 77, 87 ; 
Mapta, belle-fille de, 73, 77 ; 74, 58; 
77, 87. 

<D£Xt,7t7ro(;, cf. MuTLXYjvoao? (4>.), 'PaSoo. 
OtX£7tTrcov xal XpmTou^Xeco? (7tp6e&pos), 89 b 3 

5 Ba66Xo^. 

<EHXo0eo<; [Koklcinos], patriarche de GP, 144 
not., 43, app. ; App. XX. 8. co 15 et 
n. 70, 19, 26, 29, 30 et n. 135, 31 n. 144, 
34, 37, 38, 39 et n. 183, 40 et n. 187, 

44, 45 n. 204, 122. Gf. Philoth6e. 
<5tXo0£oo ({jlovy] too), 79, app. 25-26 ; 136 

not. ; 158, 2, 21. oo 66 et n. 4, 68 y ©eocpa- 
V7)S, 6 Maxipio?. 

<DiXoxaXoo ([jlovy] too), k Thes, 109, 33, 138 
(-Xv)), 157. 

OtXopLdcTY]? (’AxtvSovo? 6), acheteur (1308/9), 
102 not., 6 et app. oo 133. 

Ot,XopL[jLaTY)(;, cf. Nepo6p6Too. 

1 cDtXopLfJUXTY]? (EAflipito?), detenteur d’un 
bien (1300), 90, 147. cvo 106. 

2 ®LXopL(jLaTY]<; (E606{juo^), ancien detenteur 
d’un par&que (f av. 1321), 108, 582; 
App. X 26. 

tpiXovetx£a, cf. TocpocxY). 

OtXovdxoo (too), lieu-dit, 136, 73. 
qnXoTtpda, 71, 28 ; 89, 38, 64 ; 167, 10 ((3a<n~ 

Xlxyj), 14. 
<PlXot£(xoo^, 89, 62. 
(ptXTpov, 135, 30 ; 144, 8. 
(pLop£vt.oc, 173, 21. oo 57 n, 263 (phl6ria). 
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<pXapouXov, 147, 13. 

0Xs6oTopa (vepouta tou), 114, 16. oo 81. 
<DXs6oTopo<; (rsdipytot; 6), pareque de La 

(1409), 161, 22. 

OXe6oT6pt,o<; (’Ioidcvvy)^ 6), pareque de La 

(1321), 109, 91 ; Zc^, femme de, 109, 91 ; 
Ntx6Xoco<;, fils de, 109, 91. 

OXeSoTopios (Mocvou^X), par&que de La (1321), 
109, 478 ; ©soSdjpoc, femme de, 109, 479 ; 
Mapta, fille de, 109, 479 ; Nix6Xao<;, gendre 
de, 109, 479. 

OoSepv]^, voisin (1321), 109, 261. 

Oo6v]V^, cf. Avjpvatou (SI.), ‘Paya^vjva^ (r.). 
Oo6v]v^, voisine (1321), 108, 575. 

Oo6v)v6<s (Ted)pyio$ 6), t6moin (1284), 75 not., 
60. oo 206 (dikaiophylax). 

Oo6t]v6^ (KaXo68y)<; 6), pareque de La (1409), 
161, 24. 

<X>o6y]v6<; (A£ov 6), scribe (1284), 75 not., 54, 
60. 

Oov£a><; (too), ruisseau, 136, 70. 
cpcmxov, 71, 80 ; 89 not., 180 ; 118 not., 202 ; 

128, 25 ; 130, 23 ; App. XI 88. oo 157 
et n. 597, 164. 

<p6vo<g, 89, 181, 187 ; 104, 166 ; 118, 208 ; 
App. XI 90. 

OopaS^py]? (Ay^Tpios 6), pareque de La 
(1409), 161, 27. 

Oopix^, porte de Serr&s, 148 not., 10. oo 119. 
96po<;, 130, 26 ; 148 not. 

Ooupvtcir/js (’Iodcvvy^), beau-fr&re de Jean 

Maches, parfcque de La (1321), 109, 843 ; 
Sevy], femme de, 109, 844 ; Ntx6Xao?, fils 
de, 109, 844 ; MapLc, fille de, 109, 844. 

OoupvtWTou^ fAGavdcctoc 6 vqc), potier, pare¬ 
que de La (ca 1300), 91 in 59-60 ; MocpEoc, 
femme de, 91 in 60; fille de, 91 
in 60. 

Ooupvtoyrd), voisine (ca 1300), 91 in 2. 
Ooupvot, lieu-dit, 73, 19 ; 77, 20. 

Ooupvout; (AyjpYjTpios 6 ty^), beau-fr6re de 
Kyriakos Tompromoiros, 91 1 53. 

<X>o6ctxy) (tou), village, 99, 36, 38, 140-148 ; 
139, 42, 43. co 140, 141. 

1 <X>o6ma]<;, pronoiaire (1321), 108, 419. 

2 <X>o6ctxy]?, voisin (1321), 109, 453. 
OoucrxodXou (tou), lieu-dit, 90, 36 ; xa <Doii- 

dxouXa, 108, 147 ; t<x OouorxotiXou, 109, 
162. 00 108. 

1 Opayy67rouXo<5, vendeur (av. 1342), 123,113. 

2 OpayyoTcouXos, moine, donateur (av. 1409), 
161, 46 ; 165, 48. c>o 126. 

Opayyoc, (NtxoXao^ 6), pareque de La (1321), 
109, 300 ; EJp^vv], femme de, 109, 300 ; 
recipyLo?, fils de, 109, 300. 

Opocyxot, App. XV 15. 

Opayxoc, (BacrfXeio*; 6), beau-pere de 6 Kcov- 
otocvtEvq^, 104, 40. 

rppcbmjs, 154 not., 16, 17. 

OpaVT^vjs (red)pyto? 6), donateur (1496), 
174 not., 1. 00 130, 153. 

[0p<£<m><;] (recipyt-o^), fr^re de Jean Phrastos, 

pareque de La (ca 1300), 91 m 192 ; 

KocXy), femme de, 91 in 192; KocXy), fille 
adoptive de, 91 ni 192. 

Opao-To^ (>Ico(£vvy]^ 6), pareque de La (ca 
1300), 91 in 191 ; 109, 659 ; TpcSdcvva, 

femme de, 91 in 191 ; M^a^)X, rsc&pyio^ 
fils de, 91 ni 191 ; Map£oc, "Avva, filles de, 
91 in 192. 

OpiiTTOU (Mapta f) syydvY) ’Icoavvou tou), 
parfeque de La (1321), 109, 659. 

<pp£ap, 70, 25, 26, 28 ; 90, 1, 47, 56, 92 ; 

108, 41, 99-100, 160, 173, 235, 334, 342, 
525, 538, 754 ; 123, 25 ; App. XVIII 26. 

tppOVTLCTTTQpEiOV, 123, 23. 

<ppo<Spiov, 123, 26 ; 159, 35. 
OpuyavEou (tou), ruisseau, 136, 12 ; 139, 75 

(t&v Opuyotvkov) ; App. XVIII 3. 
Optiyavov, lieu-dit, 164, 21. 
<puy<x<;, 167, 31 ; App. XI 91. 

cpdXa^i; T^axcovixV), 146 not. 
^dteiSco, 78, 15 ; 146, 39. 

1 Ocoxas, pareque de La (1317), 104, 17 ; 

©ec>9av4), femme de, 104, 17 ; OcoTetv6<;, 
fils de, 104, 17. 

2 Otoxas, gendre de 40 recipyt.os, d6tenteur 
d’un bien (1355), 136, 43. 

Otoxas, cf. KaXopdcvva, MoveptSaaictTYj? (*1.), 
navT^xrqs, SsSaaTOTtouXo^. 

Ocoxtavo? (Mtxa-J]X 6), par&que de La (1304), 
99, 69 ; ©socpavd), femme de, 99, 69. 

Otocmqpa, cf. KtevcJ), IIoXfaT)? (N.), Supteow 
(Kcov.). 

OcocmqpYjc;, cf. Tapoiicr/)^. 

OomivY), voisine (1300), 90, 375. 
Ocotsiv^, cf. 4 Nix6Xaoc. 

1 0cot£lv6^, voisin (1321), 109, 213. 

2 0a>Tei,v6s, donateur (av. 1355), 136, 54. 
oo 145 n. 533. 



382 ACTES DE LAVRA IV 

4>cotsiv6^ cf. Aaupyjvoc;, MocpouXa, £xta8a<; 

(<D.), 'XcpavTou. 
(Dcot£iv6<£ ('ApYupi? o)5 UR.ci.6n d6tenteur dun. 

bien (1361), 139, 101. 
Ocovsivd? (recopyto? 6), tailleur, pareque de 

La (1321), 109, 601 ; "Avva, femme de, 

109, 601 ; Ay](j,Vpw?) de, 1®®> d®1 > 
©eoSApa, fille de, 109, 601. 

4>cote!.v6<; (©efiSopoi; 6), diacre, skdvopkylax 
de la mStropole de Serres (1377), 148 not., 

48. 
[$tOTetvo<;] (Kupiaxoc), frtsre de Georges Pho- 

teinos, tailleur, pareque de La (1321), 

109, 602; Elp^vY), femme de, 109, 602 ; 
Av^Tpio?, fils de, 109, 602; ©eoSApa, 

fille de, 109, 602. 
<J>cotsivou (Mapta 7) tou), veuve, pareque de 

La (1317), 104, 151-152; fils 
de, 104, 152; "Avva, fille de, 104, 152 ; 

’Iudcwr)? 6 Brix^i gendre de, 104, 152. 
OcoviaTT)?, vendeur (av. 1342), 123, 110. 
<Dcot(So? (fxov6Spi.ov T7j? aytas jAsyaXop^p-rupoi;), 

& Thes, 161 not., 3-4, 9-10. oo 55, 133. 
(rraXaicxxXrjarta ayta?), a Longos, 

97, 30 ; 108, 761. <x> 87. 
Ot&Tio?, cf. roiSrjXa. 

Xa6apAvi(rora, veuve, pareque du couvent 

d’Athanasiou (1306 ?), 101, 5. 
Xayepyji; (Mavou))X 6), oikeios, orphanotrophos 

(1350 ?), 129 not., 2. . 
Xayiaclva (Mapta Y)), veuve, pareque de La 

(1317), 104, 25 ; Ntx7)<p6po?, petit-fils de, 

104, 25. 
XaXas, lecture erron6e pour XsiXa?, App. 

XVIII not. 
XaXac(xa, 90, 359 ; 108, 692 ; 7iaXata 97, 

39 ; App. IX 10. 
XaXsupa?, voisin (ca 1300), 91 in 74. 
XaXixirreTpa, route, 108, 484. oo 98, 
X«Xxe6e, 91 in 23, 25, 138; 109, 342, 787. 
1 XaXxeii;, voisin (ca 1300), 91 in 48, 60. 
2 XaXxEti?, beau-p6re de Georges Belonas, 

99 95. 
3 XaXxeii?, voisin (1321), 108, 546. 
4 XaXxeuc, beau-frfere de L6on Raptes, 109, 

125. 
5 XaXxet)<;, voisin (1321), 109, 381. 
6 XaXxeuc, oncle par alliance de Demetrios 

Demanos, 109, 387. 

7 XaXxeiie, voisin (1321), 109, 423, 427. 
8 XaXxsiii;, ancien d6tenteur d’un bien (1321), 

109, 771, 791. 
XaXxeii? (’AQavacicx; 6), pareque de La 

(1321), 109, 472 ; KccXVj, femme de, 109, 
472 ; ’IojAvvy)?, fils de, 109, 472. 

XaXxeiii; (BaatXsio? 6), pareque de La (1321), 
109, 884 ; ©soScopa, femme de, 109, 884 ; 
’IcoavvY)?, Ayj(x^Tpto<;, fils de, 109, 884; 
KaMj, fille de, 109, 884. 

1 XaXxsi? (Fscopyio!; 6), voisin (1321), 108, 
752. 

2 XaXxsii; (retipyto? 6), parfsque de La 
(1321), 109, 119-120 ; Mapta, femme de, 
109, 120 ; ©eoScopo?, fils de, 109, 120. 

3 XaXxsii<; (redopyio? 6), parfeque de La 
(1321), 109, 457 ; KocXt), femme de, 109, 
457 ; ’I wav vine, Aecov, fils de, 109, 457 ; 
"Awa, fille de, 109, 457 ; A£tov, frfere de, 
109, 457. 

4 XaXxeii? (reApyio? 6), par6que de La 
(1355), 136, 127. 

5 XaXxeii? (reApyio? 6), parfsque de La 
(1409), 161, 31. 

XaXxsu? (Ar][rt)Tpto<; 6), voisin (1321), 108, 
564, 569. — ancien d6tenteur d’un bien, 
108, 569. 

XaXxEiS? (®eot6xk><; 6), grand-pfsre de Kyria- 
kos Ghalkeus, 91 m 42. 

1 XaXxeii? (’Iodcwr)? 6), pareque de La 
(1321), 109, 119; Elp^vvj, femme de, 
109, 119 ; ’Icoavvd), fille de, 109, 119. 

2 XaXxeiic (’ItodtvvT)?), fils de Basile Chalkdos, 
pareque de La (1321), 109, 788 ; ©soSApa, 
femme de, 109, 788 ; AY)[rfyrpio<;, fils de, 
109, 788 ; Mapta, KaX:f), filles de, 109, 788. 

3 XaXxeii? (,Ico<£vvrj<; 6), pareque de La 
(1409), 161, 32. co 129 n. 438. 

XaXxEii? (Kuptaxo? 6), petit-fils de Tli6otokios 
Ghalkeus, par&que de La (ca 1300), 91 in 
41-42 ; (1321), 109, 610 ; Etp^vr), femme 
de, 91 hi 42 ; 109, 610 ; ’ABavAmoi;, 
Ntx6Xao?, fils de, 91 hi 42 ; 109, 611 ; 
©eotoxio?, fils de, 91 hi 42 ; Kiovaravvivo?, 
Mtxa^X, Tecipytoi;, fils de, 109, 611 ; 
Mapta, fille de, 91 in 42 ; Sevt), Eutppomivy), 
belles-filles de, 109, 611. — voisin, 911 26 ; 
109, 566, 592. 

1 XaXxei)? (MiyaTjX), beau-fr&re de 1 Georges 
Krib61fe, pareque de La (ca 1300), 91 hi 
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203 ; 109, 678 ; "Avva, femme de, 91 in 

203 ; rscopyio?, fils de, 91 hi 203 ; Ewvta, 
fille de, 91 hi 203. 

2 XaXxeiis (MixorfjX), beau-fr&re de 3 Jean 
Sym£6n, parfeque de La (1321), 109, 712 ; 
"Avvoc, femme de, 109, 712; rsApytos, 
STap,dT7)<;, fils de, 109, 712 ; 0eo8Apa, 
fille de, 109, 713. 

XaXxei^ (NtxoXao^), voisin (ca 1300), 91 i 7. 
XocXxeis (STS9avo^ 6), voisin (1300), 90, 141. 
XocXx£co<; ("Avvoc t) tou), parfeque de La (1321), 

109, 898 ; EJpTjvT], A7)p7)Tpc£>, soeurs de, 
109, 898 ; "Avvoc, ni6ce de, 109, 898. 

XocXx£cos (BacrfXstos o vibe, too), par6que de 
La (ca 1300), 91 in 106 ; 109, 788 ; Zorfj, 
femme de, 91 in 106 ; ’IcodvvT)^, fils de, 

91 m 107 = 2 XoOxe&c fl.) ; KccX^, "Avva, 
Map£a, filles de, 91 hi 107 ; ©eoSetpa, 
fille de, 91 in 107 ; 109, 790 ; Ntx6Xao<; 
et NcxiXaof;, gendres de, 91 in 107, 

XaXx£co<; (EipyjVY) 7) yuv?j ’Icodcvvou tou), pareque 

de La (1321), 109, 91-92 ; ©aXacrtJTjv^, 
fille de, 109, 92. 

XaXx£cos flcoavvT)? 6 ulbq Mixa'fyX tou), pareque 
de La (ca 1300), 91 iii 14 ; EEp-qvT), femme 
de, 91 iii 14; ATjp^Tptos, Sk&pavo^, fils 
de, 91 m 14. 

1 XocXx£gx; (KocX*?) 7) yuv^) ^codcvvou tou), veuve, 
parfeque de La (1321), 109, 188 ; Mavou^jX, 
fils de, 109, .188 ; Mocp£oc, fille de, 109, 188 ; 
TetopyLos, gendre de, 109, 189 ; KocXV), 
"Avva, petites-filles de, 109, 189. 

2 XocXxeco5 (KocX-?) y\ yuv?) Tecopytou tou), 

veuve, pareque de La (1321), 109, 459 ; 

®eioT6xios, fils de, 109, 460 ; Map£a, 
EtXtyvco, filles de, 109, 460 ; ’IcodcvvT)^, 

gendre de, 109, 460 ; Ecp^vT), petite-fille 
de, 109, 460. 

XaXx£co^ (Map£a •fj 0uydcT7]p MtxaTjX tou), 

pareque de La (1321), 109, 678. 

XaXx£co<; (Mc^a^jX 6 tou), pareque de La 
(1321 ?), 110, 18 ; KaX’/), femme de, 110, 18. 

XaXx£co<; (NixoXao^ o tou), ^toi 6 KcoxaXa^, 
parfeque de La (1321), 109, 881 ; Mapfcc, 
femme de, 109, 881 ; "Avva, KaXT), filles 
de, 109, 881. 

XaXx£a (Mi^a^X 6 tou), pareque de La (1355), 
138, 133. 

XocXxi67rouXo? CIcodcvvT)? 5), prestre (1305), 
100, 28. 

XaXxio7touXo<; (Mt^oc^X), gendre de Ladanos, 
pareque de La (1321), 109, 447 ; E£p7)V7), 
femme de, 109, 448. 

1 XocXxtooa, voisine (ca 1300), 91 iii 15. 
2 XdcXxLcrcra, voisine (1321), 109, 455. 

XaXxo6o6vtov, montagne, 90, 6 ; XaXxoSouvov, 
108, 106. oo 107. 

XaXxoTOxya^, lieu-dit, 100, 12, 31. oo 121 
n, 406. 

XaXxcopta, 70, 33 ; 173, 4, 7, 19. 

XaXp.7to\ix7)<; (0e6So)po? 6), pareque de La 
(1321), 109, 640 ; "Avva, QeoSApa, filles 
de, 109, 640. 

XaXpjrodxTjs (’IcoavvT)? 6), par&que de La 
(1321), 109, 563 ; <&coTetv/), femme de, 
109, 563 ; PeekpyLo^, fils de, 109, 563 ; 
Ncxata, fille de, 109, 563, 

Xap.a£a<;, ancien d6tenteur d’un bien (1300), 
90, 44. 

XafxatT6s, cf. t6[x6tj. 

Xap.atTiip.67), 90, 266. 
Xapia (tou), lieu-dit, 100, 42. oo 122 n. 406. 
Xap.7)X6^ (ATjp^Tpto? 6), pareque de La 

(1409), 161, 26. 

Xap-oXoc (KaXJ) f) eyy6v>) tou), veuve, pareque 
de La (1355), 136, 166 et app. 

Xapnu&pdc;, cf. pouv6<;. 

XavSp£a (vabe, too dy£ou ... Tecopytou Itu- 
xexXt)p^vo^ tou), & Lemnos, 136, 26. 
oo 142, 145, 151. 

XavSp7)V7), vendeur (av. 1342), 133, 108. 

1 XavTdcxtv, lieu-dit, 73, 95. oo 140. 
2 XavTdbav, lieu-dit, 174, 7. oo ISO. 
XavTa£, [village], 109, 835. 

XavT^dcTTT)^ (’IcodvvT)^ 6), pareque de La 
(1304), 99, 55 ; Map£a, femme de, 99, 56 ; 

MixaVjX, At)p7)Tpto<^, fils de, 99, 56. 
Xan&x&iQ (A7)p7)Tpto<; 6), pareque de La 

(1321), 109, 239 ; ’'Avva, femme de, 109, 
239 ; ’LedvvT]?, fils de, 109, 239 ; Eucppo- 
auvT), Map£a, filles de, 109, 239. — voisin, 
109, 244. 

Xapay^, 173, 21. 

Xapaypa, 71, 80 ; 89 not., 84, 90, 172, 173 ; 

104, 167 ; 118, 82, 197 ; App. XI 29-30, 
31, 86. oo 155, 157 et n. 597, 159 et 
n. 606, 160 et n. 609. 

Xapaypa : Sia xapdcypaTo^, 173, 8. 
Xapaxd (’IcodcvvT)? 6 uEo? Map£a<; t% yuvatx&s 
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Nt.xoXdtou tou), par^que de La (1321), 109, 

51 ; Etpfyv), femme de, 109, 51. 
1 Xapocxas, pere de Maria Blaterou, 109, 54. 
2 Xapaxas, beau-pere de Georges Katha- 

ropsfimas et de Nicolas N8siot8s, 109, 85, 

86. 
3 Xapax&j, voisin (1321), 109, 304. 

Xapaxat; (AyijxVp1^ °)i Par8que de La 
(1321), 109, 52 ; Maploc, femme de, 109, 
52 ; Kcovotocvtivos, fils de, 109, 52 ; 0eo- 

8Apa, "Avva, filles de, 109, 52. 
[Xapaxoc?] (KovaravTivo? 6), fils de Demctrios 

Gharakas, parfeque de La (1321), 109, 53 ; 

©eoScipa, femme de, 109, 53. 
Xapaxa? 6), parfeque de La (1321), 

109, 54; Eip^VT), femme de, 109, 55 ; 
ESSoxta, fille de, 109, 55 ; ©eoSApot, mfsre 

de, 109, 55. 
Xapaxou? (Mapta d) Quyarvip Eip^vyjs 

parfeque de La (1321), 109, 51. ^ 
XapavToc? (’Ico&wjs 6), beau-pfere de 4 E8vo<;, 

109, 466. 
Xocpd-rtiov, 161 not., 66. co 56 et n. 257, 

57, 68 et n. 265, 126 et n. 421. 
y_ap^aviav, 133 not., 18. 

Xapicmxov, 109, 21. 
1 Xaph-cov, hig. de Kutlumus (av. 1362- 

ca 1381), 79 not., app. 25-26, 
2 XapEtcov, prohig. de Ya (1405), 158 not., 

15. 
3 XapEvwv, prdtendu prohig. de X6n en 

1287, 79, app. 25-26. 
Xaplrcov, cf. 43 rewpYiot;. 

Xapox67to<; (FeApyio? 6), gendre de 1 Klades, 
parfeque de La (1321), 109,191; KoXy), femme 

de, 109, 192 ; AY)(rf)Tpio<;, fils de, 109, 192. 

Xapcruxvd?, voisin (1321), 108, 791. 

X<£pT»)<;, 81 not. 
XaprocpiiXaS, 75, 8, 55, 61 ; 108, 737 ; 143, 24 ; 

148, 49 ; 160, 1, 2, 11, 18 J ’Avepai; (©.), 

Kou6apa<;, X-ra-jpaxioc: (’I,). 
XeiXa?, ancien d6tenteur d’un bien (1415), 

164, 12. 
XeiXot; (’Ioxxvvv)? Aoiixa? nplyx^), recenseur 

k Lemnos (1388), App. XVIII not. ; of. 
2e6a<rr6jtouXo<;-XeiXai;. 

XeiXo?, 90, 1, 64 et passim; 97, 13, 46, 50, 

56 ; 98, 45 ; 108, 33 et passim. 
XsiXA, cf. Ka<rav8pr)v6i; (M.). 
XEiuappoEiS'ric, cf. tottoc. 

XsEpappos, 90, 149 ; 108, 223, 846, 880. 
Xeip.epiv6<;, cf. ptiXcov, uSpoptiXcov. 
XsijxoXouiTTpa, 108, 331, 617. oo 102. 
XsipiAv/)?, pronoiaire (1300), 90, 142, 144. 

c\o 105. 
Xsi[x&mx6<;, cf. pjvaiov. 
Xsipicovixou (tou), lieu-dit, 96, 10 ; 139, 48. 

cvo 137. 
Xe£p, paaiXixv) x-> 75, 21 ; 81 not. ; (3acr. xat 

0ela x-. 104, 14 ; 106, 56 ; 115, 41 ; 117, 
24 ; 118 b 3, c 1 ; wxTpt.apxix'/) x-t 82, 
app. 17. 

Xeipo86Tco?, 83 not., 7 ; 84, 11 ; 85, 9 ; 86, 9 ; 
87, 12 ; 88, 10-11 ; 143, 10. 

Xeipop,dx°u (Map£a d) 0uy<itT7)p A7)jj,v)Tptou tou), 
veuve, par8que de La (ca 1300), 91 hi 22 ; 
QeoSApa, fille de, 91 hi 22 ; Elprjw), sceur 
de, 91 in 22 ; ’Icodtvvv]^, neveu de, 91 iii 22. 

XepaTY)Vid)T7)s, d6tenteur d’un bien (1324), 
114, 21. 

XeppovY)o£TY)<; (TeApYioi; 6), par8que de La 
(1304), 99, 211 ; Xpuovj, femme de, 99, 211. 

XsppovyifftTY)? (QeoStopo? 8), parfeque de La 
(1304), 99, 196 ; EEpd)VY), femme de, 99, 
196 ; ®e68copos, fils de, 99, 196. 

XeppovY)crt'n)i; (Mix«i)X 8), parfcque de La 
(1304), 99, 195 ; KaXd), femme de, 99, 195. 

Xepcrato?, cf. Y4- 
XepudpjreXov, 91 iii 37, 38, 54, 76, 78, 85, 

187, 238 ; 104, 33, 36, 46, 56 ; 108, 576 ; 
109, 466, 509, 568, 631, 825 ; 122, 41; 
126, 28, 29, 32, 33 ; 136, 9, 30, 31, 47, 48, 
49, 52, 76, 77, 97, 102, 103, 106, 170; 
139, 86, 106 ; App. XVIII 22. cs> 144. 

Xepo,ap.7reXo7iept6oXov, 91 iii 208. 
X^pooM, 73, 49 ; 74, 30 ; 77, 43 ; 99, 36; 

109, 473, 757 ; 139, 84, 111, 113. 
Xepoo7tepl6oXov, 109, 166. 
yepaoxkmo'i, 139, 42. 
XepaGvos (8), mdtropolite, 152, 36. 

Xy)6<xSoX6yo<;, lieu-dit, 136, 19. 
X»)Vo65axr)<;, lieu-dit, 108, 790. 
Xf)pa, 73, 67, 87 ; 74, 49, 71 ; 77, 76, 101 ; 

91 i 14, 34, 41, 54, 55, 59, ii 20, 26, iii 7 
et passim ; 93, 14 ; 95, 10 ; 99, 48, 64, 
115, 159, 160 ; 101, 5 ; 104, 16 et passim; 
105, 8, 19 ; 109, 22 et passim ; 312, 16, 
17, 20 ; App. VIII 13, 14 ; 136, 30, 80, 
166 ; 139, 99, 138 ; 161, 15, 21, 23, 25, 30, 
31, 32, 63, 64, 65 ; 165, 15, 33, 35, 38. 
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Xvjpocs (r/js), montagne, 75, 31. 
XOapcAoc;, cf. pouv6^, S^Ov), 
XtavIcrT)? (rec&pyto? 6), pai*8que de la Spe- 

laiotissa (1316), App. VIII 19 ; Zco^, 
femme de, App. VIII 19 ; Mt/a^X, fils 
de, App. VIII 19 ; MapEa, ni8ce de, 
App, VIII 19, 

XtXavSapEou [ptovi) tou], 79, 31 (Hiladar’sky), 
app. 25-26 (XeXavTaptou) ; 97 not. ; 98 
not. ; 130 not., 7 (’AxqXavTapEou), 8 (XtXav- 
xapfou). — ptovv] tcov 2£p6cov, 86, 7 ; 90, 
292, 299, 304, 305, 306, 325, 326, 351, 
353, 354, 373, 374 ; 108, 148, 149, 150, 
151, 171, 508, 509, 512, 513, 523, 616, 
624, 625, 626, 629, 681, 683, 685, 709, 
710, 725. oo 21 n. 100, 23, 27 et n, 120 
121, 44 n, 199, 67 n. 10, 70 et n. 38, 71, 72, 
76, 77, 107, 108 et n. 341, 110 n. 346, 
161 ; 182, 183, 184, 199, 200 J 4 Supiec&v. 
Gf. 2 Daniel, 2 Isaias, Stefan'. 

XtovocStarjs, vendeur (av. 1355), 136, 20. 
XtovocSfr/]? (©eoScopo^ 8), ancien ddtenteur 

d'un bien (1355), 136, 76. 

Xi6vatva, vendeur (av. 1355), 136, 55. 
1 Xtovas, voisin (1321), 109, 200. 
2 Xtova^, voisin (1321), 109, 617. 

Xiova? (NixdXao^ 6), pareque de La (1321), 
109, 558 ; ’Icoavvv]?, Mt^a^X, fils de, 109, 
558 ; ©eoSckpa, MapEa, filles de, 109, 558, 
559. 

Xt6vv^ (rec&pytoc; 6), p8re de Theodore 
Mochth8s, 109, 371. 

XtoVY]^ (Avjp^Tptos o), pareque de La (1321), 
109, 226 ; XtovcS, femme de, 109, 226 ; 
MapEa, fille de, 109, 226. 

1 Xtovo7rouX£va, detentrice d’un bien (1346), 
126, 15 ; (1355), 136, 63 ; (1361), 139, 62. 

2 Xtovo7touX£va, vendeur (av. 1355), 136, 76. 
Xtov67tooXo<;, voisin (1355), 136, 92. 
Xtovci, cf. 12 A7]p^rpio<;, aIp.6ptc£>T7)£ (r.), 

KopvT/jXto^, IIupe>t6oXo<; (SI.), Xt6vv)q (A.), 
Xopxapa. 

XEo^, 103 not. oo 142 n. 606, 
XEou (Tcp6e8po^), 106, 61 J Sevocp&v. 
XtcovESv], cf. Koupcrapla<;. 

Xtd>TY]? (PscipYto? 8), pareque de La (1304), 
99, 217 (Xst-) ; EEp^vv], femme de, 99, 
217 ; MapEa, fille de, 99, 217, 

Xi&rric, (Ei^TpaTtoc; 6), prosalent&s, ancien 
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dStenteur d’un bien, 73 not.; (1355), 
136, 29. 

Xtd>TY]^ (*Icoavv7](;8), co-d8tenteur d’un moulin 
(1361), 139, 45. 

XtcJmjs (KcovtjTavTLvo? 6), pareque de La 
(1321), 109, 932 ; MapEa, femme de, 109, 
932 ; M^a^X, Atj^tpio?, fils de, 109, 932. 

Xu8tt)s (MtxavjX a), pareque de La (1304), 
99, 102 (Xsi6-) ; MapEa, femme de, 99, 
102 ; Eftyevd), m8re de, 99, 102 ; Pecibpytog, 
fr8re de, 99, 102 ; <J>6iT£tvf], sceur de, 99, 
102, 

1 Xu&T7]s (NtxdXao? 8), pareque de La (1284), 
73, 86-87 ; 77 not. ; MapEa, femme de, 
73, 87. cvo 140 n. 499. 

2 Xtd>TY)^ (Ntx6Xao<; 8), pareque de La (1304), 
99, 92 ; Ocotslvy], femme de, 99, 93. 
oo 140 n. 499. 

XXaTreT^T] (0eoScJl)pa yoLkKi(tic> tou), veuve, 
pareque de La (ca 1300), 91 ni 138 ; 
©$6(kopo<;, BaaEXeto*;, fils de, 91 in 138 ; 
0eoSc8pa, belle-fille de, 91 in 138. 

XX<&7E£t^y] q (Te&pyicx; 8), pareque de La 
(ca 1300), 91 iii 139 ; 109, 831 (XX<Wfo), 
832 (id.) ; KoXiq, femme de, 91 iii 139 ; 
Nix6Xao?, ’IcoavvYj^j fils de, 91 iii 139, 
140 ; A7)p,Y]Tpto<;, fils de, 91 iii 139, 140 
= XX<&tcet^ (A.) ; ’AOavacrto?, fils de, 
91 iii 139 5= XX<£7tsTCtC (’A.) ; Mavou^X, 
fils de, 91 iii 139 ; 109, 829 ; ©e6Swpo^, 
fils de, 91 in 139 ; "Avva, fille de, 91 in 
140 ; 109, 830 ; ©soSckpa, fille de, 91 iii 

140 ; Zorq, belle-fille de, 91 iii 140 
= XXa7reT^t (Z.) ; MapEa, belle-fille de, 
91 iii 140 = XXaTcex^t (M.) ; ^Avva, belle- 
fille de, 91 iii 140 ; 109, 827 ; ’Lodcvvvjs, 
petit-fils de, 91 iii 140 ; 109, 831 (ou 
827) ; Mt^a^jX, petit-fils de, 91 iii 140 ; 
109, 831 (ou 832) ; MapEa, petite-fille de, 
91 iii 140 ; KaXiq, petite-fille de, 91 iii 140 ; 
109, 832. — beau-p8re de 36 recSpyto^, 
109, 830 (-t&<;), 

XX^tcetC/^ (AvjptTQTptot; 6), pareque de La 
(ca 1300), 91 iii 141 ; NtxoXaos, recf>pyLo?, 
fils de, 91 iii 141, 142 ; KaX-rj, Zcopavva, 
filles de, 91 nr 142, 

XXobreT^t, (Z<iyJ] 7) v8p,<p7] too), veuve, pareque 
de La (1321), 109, 831 ; ’IcodcvvTjs, MixocqX, 
fils de, 109, 831 ; 0eo8c8pa, fille de, 109, 
831. 



386 ACTES DE LAVRA IV 

XXotTOvfr (KocXy) •?] 0uy&TY)p Mavou^X tou), 
pareque de La (1321), 109, 899-900. 

XX<£rai& (Mapta v) viiptpv) tou), veuve, pareque 
de La (1321), 109, 832 ; MixavjX, Avi^TP10?! 
fils de, 109, 832 ; "Avva, KocXtq, filles de, 
109, 832 •, BaoiXeio?, gendre de, 109, 832. 

XXdraTfo (’AOowAaios 6), parfsque de La 
(1321), 109, 828 ; Apaydvva, femme de, 
109, 828; Mtx°r/)X, AY|p.Y)Tpio?, fils de, 
109, 828 ; KaXv), Mapla, filles de, 109, 
829 ; Mavoo^X, fr&re de, 109 , 829 ; KaXv), 
ni&ce de, 109, 829. 

XXdbtsT^n; (Ay^Tpio? 6), pareque de La 
(1321), 109, 827 ; "Avva, femme de, 109, 
827; ’Ituavvyjc, MavouY|X, fils de, 109, 
827 ; ©eoSApa, ZoWj, filles de, 109, 827. 

XX£6spv)<; (Kcivaraq 6), pareque de La (1304), 
99, 212 ; Mapla, femme de, 99, 212. 

XXtapoTtdrapoi;, rivifere, 108, 459, 461. 00 98. 
XXt«po7roTapo5, village, 90, 240, 242, 244 , 

108, 364, 366, 368, 460 ; KoxXiapoTOkapos, 
98, 41, 43, 46 ; 208. — XXiapouoTapivot, 
108, 462, 463.00 91 n. 194, 96, 97, 98,106. 

Xxlov Nep6v, ruisseau, 73, 13 ; 74, 8 ; 77, 14 ; 
99, 13. 00 135 et n. 470, 138 n. 481. 

XXlov Nepdv, village, 99, 40-67. co 141. 
XXop.eTLY)v (t£>), lieu-dit, 109, 674. 
XOtplSiov, 91 hi 135. 
XocpoSsxavota, 71, 79 ; 109, 940 ; 131, 9-10 ; 

App. XI 85. oo 157. 
/OLp6Xoi)«jTpa, 90,103, 262 ; 108, 58, 392, 472. 
Xotpop.<xxo<; (’Ittdcvvvjc 6), pareque de La 

(1321), 109, 599 ; ©soStipa, femme de, 
109, 599 ; TeApYto^, Nix6Xaot;, fils de, 
109, 599. — yoisin, 109, 527. 

^otpo7rp66airov, 109, 940. 
Xoipo* 73, 88, 94 ; 74, 71, 76 ; 77, 102, 107 ; 

91 i 15 et passim ; 99, 49 et passim ; 
101, 3, 7, 8, 9 ; 104, 18 et passim ; 106, 8, 
9, 10, 13, 14, 19, 22 ; 109, 21 et passim ; 
112, 23 ; App. VIII 11 ; 139, 128, 131. 

Xopdcrou, cf. TopdcTou, zeugfclateion. 
XovSp6^, voisin (1321), 108, 536. 
XopeiiTptai, lieu-dit, 136, 14 ; App. XVIII 5. 
Xopyjyctou, mauvaise lecture pour xapaT^tou, 

58 n. 265, 
XopTa'faou (pLov)] tou), pr&s de Thes, 90, 18, 

75, 78, 105, 149, 209 ; 108, 16, 18, 22, 61, 
125, 126, 235, 272, 289, 312, 313, 354, 
356, 359, 440, 460, 912, 913 ; 109, 27, 28, 

34, 144. — XopTaT/njvot, 108, 442. oo 98, 
99, 102, 103, 106 et n. 322, 101, 108 et 

n. 336, 111. 
XopTapoc (Mapta x*)Pa Mt/a^X tou), parfcque 

de La (1317), 104, 16 ; ’'Avva veuve, 
Xiovtt, filles de, 104, 16. 

XopTapocs, ancien par&que de La (1317), 

104, 17. 
Xomotpto?, ancien. detenteur d’un bien (1321), 

109, 576, 630 ; cf. T^uxaXot^ (A.). 

XociAptoc (Elvos 6), beau-pere de 1 Jean 
Tzykalas, 91 ii 24. 

XouXiapa ([p.ovvj] tou), 79, 40 5 BapXatip.. 

XoupeXa^ (’Itcaw/^ 6), pareque de La (1284), 

73, 79 ; 74, 60 ; 77, 89 ; 'EXIvtj, femme de, 
73, 80 ; 74, 60 ; 77, 90 ; Astov, KtovaTavTc- 
vo<;, fils de, 73, 80 ; 74, 60 ; 77, 90 - Xou- 
p.eXa^ (A. xai K.) ; #'Avva, fiile de, 73, 80 ; 

74, 61 ; 77, 90. 

XoupeXa^ (Altov xal KoivaTavTtvo^), frferes, 
anciens pareques de La (1361), 139, 101. 

Xoupvo;, cf. EtIX^VTOU. 
Xoupvo^ (Ntxvjcpopoc; 6), Sea tou, 6pi tou 

kanikleiou (1298), 89 not., 235-236; 209. 
Xoupvo^, cf. 5 Max^ptoc. 
XoucSo^, cf. 2 ExtaSas (N.). 
1 XpapjcIpYj^, voisin (1321), 109, 657, 666, 

676, 691, 694. 
2 Xpapjrepv]^, voisin (1321), 109, 661. 

Xpap.7tlp7)s (’Itodcvvv^), ancien pareque de La 

(1321), 109, 684. 
XpapjrlpY^, cf. 2 naycivoi; (9I.). 
Xpocpjro^, voisin (1321), 109, 647, 648, 656. 

Xpsit&8v)S, cf. UTTYjpeata. 
Xpso^, 75, 46 ; 145 not. 
XpetoaTto, 75, 40, 42, 43, 46, 49. 

Xpvjpa, 118, 3, 12 ; 159, 18. 
Xp-jjffqjuN;, eunuque, vendeur (av. 1342), 

123, 117. 

XptoTtavi,x6^, cf. Aytoy^j. 
XpccToSouXta, cf. IjTaupYjvb^ (r.). 
1 XpiffToSouXo^, donateur (av. 1300), 90, 365. 

2 XpuiToSouXo^, voisin (ca 1300), 91 i 32. 
3 XptcJToSouXo^, voisin (1321), 109, 120, 201. 

4 XpiorlSouXo^, voisin (1321), 109, 292. 
5 XpioroSouXo*;, voisin, App. XVIII 27. 
Xplot6SouXo$, cf. MtoOcovatou, IlafsavtxoXouq, 

Saxx^ (Xp.),'Tstp^Sy). 
XpurriSouXoc; (’AOavacno^ 6), pareque de La 

(1321), 109, 279 ; Mapta, femme de, 109, 
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279 ; KcavaTavTtvos, STOcfxaTYjs, fils de, 109, 
279. 

Xpicrr68ouXos (Ay^Tpio? 6), pareque de La 
(1321), 109, 429 ; ’'Avva, femme de, 109, 

429 ; XpmT6$ouXo£;, redipytos, fils de, 109, 
429. — voisin, 109, 418* 

1 XpiavdSouXos (’Iax&vvY]^ 6), tailleur, pareque 
de La (1321), 109, 282 ; Mapta, femme 

de, 109, 282 ; KaX^, fille de, 109, 282. 

2 Xpicrr6SouXo£ (’Icodcvvr]s), fr6re de Demetrios 

Ghristodoulos, pareque de La (1321), 109, 
430 ; Niw&ao?, frere de, 109, 431. —voisin, 
109, 438. 

XpiGT6q (icone du Christ), 137 not. ; 147, 

2. — (effigie), ’fyaous Xp., 89 sceau ; 
92 sceau ; 94 sceau ; 136 sceau ; 142 
sceau ; 159 sceau ; App. XX. 1, 2, 3, 4, 5, 6. 

XptCTTOU ([AOV7] TOU SeffTCOTOU Xal ffCOT^pO^), & 

Berroia, 103 not. (tou KaXoOeTou), 13-14, 

43-44 ; 7wcTpL<xpXLx6v pLovaar^ptov tou Bean. 
am. Xp., 121 not., 6-7. — m^tochion de 
La, App. XI 122. oo 133, 152 ; 207 
(4glise). 

XptaTou (p.ov^] tou), cf. ITavToSuvaptou, 2 Ilav- 
TOXpaTOpO^. 

XptaTou, TCav^yupts tt]<; X. yevv^crscas, 104, 
168. oo 112. 

XpLaTou7u6Xs6i(; (fXY]Tp6TCoXi?), 137 not., 26, 27, 
28. 

Xpt,arou7i;6Xeco£ (Tup6eSpO£;), cf. <3HXi7r7ro)v. 

1 XptaT6<popo<;, pareque de La (1304), 99, 176; 
Etp^vv), femme de, 99, 175; Mavou^X, fils 
de, 99, 175. — frere de 19 reripytos, 99, 190. 

2 XptaT6(popo?, voisin (1321), 109, 224, 256. 
3 XptaT6<popos, voisin (1321), 109, 363-364. 

4 XptaTotpopos, gendre de Nikephoritz&s, 
par&que de La (1321), 109, 365; Mapta, 

femme de, 109, 365 ; red>pyLo<s, ’AOavaato?, 
fils de, 109, 365, 366. 

XpLaT6<popos (AY]fx^TpLos 6), pareque de La 

(1321), 109, 247 ; KaXy], femme de, 109, 
247 ; 3Io)(4vvy]^, KcovaTavTtvo?, fils de, 109, 
247 ; E6<ppoauvy], fille de, 109, 247. 

Xp6vto$, cf. vop,^. 
Xp6vot, cf. TrapaSpofz^. 

Xpuaavva, cf. 9 Ay^Tpios, 1 ©a>p,a<;. 
Xpuaa(py)£;, cf. KovTotoavvou (Xp.), Tupoxofxou. 
Xpuac^y]^, pronoiaire (1300), 90, 184, 205 

(0e6SwpoS) ; (1321), 108, 239, 268, 318 
(Xp. 6 Bpava;), 323, 324 ; 207. oo 99, 202. 

Xpucnj, cf. Kaavav lamcnTa. 
Xp<iaivoi;, cf. (3of»XXa. 
Xpua(jt7iou, village, 99, 148-201. oo 141. 
Xpu<7o6eX(iv7)i; (KwvcrTavTivo? 6), pareque de 

La (1321), 109, 489 ; Elpi^viQ, femme de, 
109, 489 ; Tetipyioi;, fils de, 109, 489. 

Xpucro6epY7j?, cf. Koot^ouvocSt), Maxpou (r.). 
Xpuco6£pY>)S (’Icocfcvv7)<; 6), pareque de La 

(1321), 109, 425 ; IlavMpala, femme de, 
109, 426. — voisin, 109, 428. 

Xpucrog^pYuj^-MiCT^oi;, college de recenseurs 
(ca 1341), App. XII 9. 

Xpuoro6ouXX5cTO<;, cf. Sbcaia, £euYr)XaTetov, jtxq- 
para, TOipoixoi;. 

Xpucro6o6XXiov, 140, 11. 
Xpucr66ouXXov, 71 not., 38, 47 ; 89 not., 66, 

156-157, 160; 92 not., 5 ; 94, 14 ; 99, 
5-6 ; 103 not., 22 ; 106, 6, 47 ; 107, 7, 
17, 24 ; 109, 13 ; 112, 26 ; 115 not., 4 ; 
116, 2, 23, 32 ; 117, 1,8; App. IX not., 

1 ; 118 not., 72, 169, 183, 188, 199 ; 
119, 2 ; 122, 3 ; 123, 90, 177-178, 186 ; 
124 not., 6 ; 126, 37 ; 128 not. ; 130, 2 ; 
134, 6, 12, 21 ; 136, 56, 125 ; 137, 5 ; 
139, 52, 73 ; 140, 8 ; 141 not., 5, 16, 23 ; 
142 not., 3 ; 146, 45 ; 149, 2; 150 not., 
7, 10 ; 151, 17 ; 155, 18 ; 159, 24 ; 163, 18, 
27, 36, 46 ; 167, 22, 23, 25, 26, 29, 32 ; 
172, 2; App. XI 75, 80, 82, 87, 108; 
XIII ; XVIII 45 ; 197 ; (3occriXi>t&v ^p.j 
109, 967 ; 150, 14; E-ix.upwTiy.ov xp-, 
163, 9-10, 24-25 ; wipoov xp-i 71 not. ; 
7eaXaiYev£(; XP-. 89, 70 ; 118, 74 ; 128, 18, 
28 ; 7ipcoT6TU7tov xp-> 71 not. ; 89 b 18-19. 
co 177, 178, 179, 180, 196, 197. 

Xpun66ouXXov aiYtXXiov, 92, 6, 9, 13 ; 94, 19, 
27, 32 ; 115 not., 7, 18, 35, app. 

Xpoa66ouXXo? X<fyo?, 71, 19, 29, 46, 83, 98-99, 
103-104, 108 ; 72, 19, 23, 52, 63, 91, 97 ; 
89, 74, 154, 200, 223 ; 103, 27, 36, 47 ; 
104, 9 ; 118, 165, 178, 212, 253 ; 119, 13, 
31 ; 123, 95, 173, 195 ; 124, 9-10, 17, 
23-24 ; 127, 10, 24, 32-33 ; 128, 16, 36, 
39 ; 140, 10 et app., 22, 26 ; 141, 8, 17, 
25 ; 142, 6, 12, 19 ; 149, 9, 17, 22-23 ; 
151, 6 ; 155, 14, 35, 47 ; 169, 27, 45, 50 ; 
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167, 16 (Xoyot xpoao6o6XX<ov), 18 ; App. XI 

73-74, 78-79, 94, 99-100, 128. 
XpuaroSotxTiXou (too), lieu-dit, 90, 116; 108, 

79. oo 106. 
XpuaoxXaSaptx6s, 147 not. ; cf. (3v)X60upov, 

empLotvixot, iraTpaxY)XLV, xaXup.p.a, tcoSIoc. 

Xpocroxoxxtvo^, cf. fiy]X<S0opov. 
XpoaoXcopa?, ancien dfitenteur d’un bien 

(1415), 164, 6. 
XpucropiapLa^, cf. 20 Mtx0^- 
Xpocropapioo ([ptovY)] too pLsyt&ou), 79 not., 

40 J 3 ©eoSooXoi;. 
Xp6m><s, cf. 1 ’Eacpaypivoo (EL), Mocup£xto<s, 

2 Nofux6?. 
Xpotrii;, logoth^te de DuSan (1345), App. 

XIII. 
XpucroT^Xeux, 165, 16. oo 130, 159 n. 606. 
XpoaoiiTtoXis, 128, 31 ; 137 not. oo 43, 119 

et n. 400, 151. 
XpoaooTroXtTYIQ (0s6So)po? 6), pareque de La 

(1317), 104, 79 ; EtiSoxia, femme de, 

104, 79 ; *Ia)(fcvv7j5, reApyio^, fils de, 104, 
80 ; MapEa, fille de, 104, 80. 

Xpucrous, cf. poiXXa, XoupEov. 
Xpocroxoo^ (KovcrTavTTvo? 6), pareque de La 

(1317), 104, 122 ; ’'Avva, femme de, 104, 
122 ; OcoTetvoi;, fils de, 104, 122 ; Mocptoc, 

EocvSt], filles de, 104, 122. 

Xpucrox<5s (A^(iifjTpio?), beau-fr^re de Nicolas 
Touktoul&s, pareque de La (1321), 109, 
746 ; XpiffTlva, femme de, 109, 747 ; 

9Icoocvvyj^, fils de, 109, 747 ; Mixa7)X, beau- 

fils de, 109, 747. 

XpoffomocStdiTY)? (’IwavvYjs 6), gendre de 5 Kcov- 
crravTLvo^, pareque de La (1317), 104, 
29-30 ; ®g)tsw^, femme de, 104, 30 ; 

EuSoxLx, fille de, 104, 30. 
X^octoc, lieu-dit, 109, 22, 30, 35, 36, 37, 

38, 39, 50, 53, 55, 59-60, 61, 66, 67, 69, 

71, 73, 74, 76, 77, 79, 80, 82, 84, 85, 86, 

88. 
Xupteuvyj, cf. TCyjxouptavos. 
Xut6i;, cf. xocxxoc66tcouXov, ptavouAXtov. 
X&pux too XaXx^co^, lieu-dit, 122, 44. oo 122 

n. 406. 
Xcop.aTo6oiivLov, 90, 19, 21-22, 42, 135-136, 

140, 185, 190, 195, 198, 204, 217, 243, 

245; 108, 129-130. 
Xo>va (tou), lieu-dit, 109, 26. 

XcoveLocTYjs, gendre de Santaioann&s, pareque 
de La (1304), 99, 75 ; KocXt], femme de, 
99, 75 ; 9ApxaYYeX7)v6?, fils de, 99, 75 ; 
’Icodtw^, beau-fils de, 99, 76. 

XwvsLdcTTjs, cf. 9HpuX£cov, MyjXouos, IleuxtcoTtff- 

<»)?• 

Xccvloctyj? (BacdXeio? 6), pretre, ... de la 
m6tropole de Serr&s (1308/9), 102, 26. 

Xcovloctt]? (rec&pyto? 6), diacre, dikaiO de 
l’archev^che [de Lemnos] (1305), 100 not., 

22-23 ; pretre (1321), 113, 6-7 (-vet-). 

XomdtTY)? (5Icodcvvv)^ 6), diacre, protonotaire 
de la m^tropole de Serr&s, 143 not. ; 

(1377), 148 not., 52 (-vet-). 
1 Xcovuxtyjs (Mavou’jjX 6), pretre, arch6n des 

eglises de la m^tropole de Serr£s (1365), 

143 not., 12. 
2 XcovtdtTT]? (Mavou’JjX 6), protonotaire [de 

la metropole] de Thes (1432), 168 not., 

23 (-vet-). 

XomocTT]? (NLX7)ep6pos 6), pareque du couvent 
d’Athanasiou (1306 ?), 101, 3 ; Mapta, 

femme de, 101, 3 ; recipytos, fils de, 101, 3. 

xd>pa, 74, 84; 77, 116; 78, 9; 89, 189; 
94, 15 ; 108, 527 ; 109, 450 ; 112, 2; 
114, 51 (sxtbq xO 5 App. VII a 1, b 7, 8; 
118, 219 ; 122, 5 ; 132, 3 ; 137, 4 ; 161, 13 

(e£o> x&pou) ; 165, 21 ; 174, 14, 15, 16, 

17 ; App. XI 110. 

Xcipot, lieu-dit, 122, 10, 25. oo 121 n. 406. 
Xopacptaios, cf. y9), t67TO(;. 
Xcopottptov, passim ; yovtxcW x*j 76, 33 ; 83, 

5-6 ; 84, 10 ; 85, 7 ; 86, 7 ; 87, 10 ; 88, 
9 ; etxompLoStaiov x*j 85, 19 ; exXsicofxtmxbv 
X-, 108, 587 ; App. X 28 ; s^ap-oStatov x-j 
87, 10, 13, 22 ; aTotatx&v x-, 169, 981 ; 
114, 35 ; TSTpaptoStaiov x-> 86, 19 ; Tptpto- 
Siaiov x*) 89, 9, 11, 18-19 ; utoWtov x-j 
73, 51 ; 74, 32 ; 77, 45-46. 

Xo)p£ov, passim ; x- T^axcovtx6v, 146 not., 

35. co 69 n. 21. 

YaX^, village, 91 i 11 ; 109, 518, 934-936. 

oo 85 et n. 156 151. 
i^aXTYjptv, 147, 18, 19, 21. 
ftpqjLo?, 97, 18, 19 ; 108, 779, 780. 

Yapas, cf. *0^apa? (N.). 

^dtpepta, 158 not. 
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Yaxvofi^cm)^ detenteur d'un bien (1324), 
114, 21. 

T7]0Y)pLd)T7)^ (MixorijX 6), par&que de La 
(1304), 99, 168 ; Mocpfoc, femme de 99, 
168. 

^9j<po; (xotvij), 135, 15. 
TtaOa^ (re4>pyio<; 6), ancien detenteur d’un 

bien (1324), 114, 42. 
^o6vo;, 130 not., 25. 
^UX^) (poccuXi>ri]), 167, 15, 
ijmxLxov (t4), 130, 34. 
^uXtx^j c^* (JLvv)p,6cruvov. 

xFcop,as (K4>v<mc<; 6), pareque de La (1409), 
161, 22. 

tpcofxtov, 162, 24. 

^copto^vjptia, 72, 85. 
TcoptoO^xT), lieu-dit, 99, 27. oo 138, 144. 

finals, 90, 374, 376 ; 91 i 15. 
‘Qpodoc, porte de CP, 170 not., a 3, b 5. 
<S>poX6ytv, 147, 19. 
<5>poX6yo<;, 35 n. 171. 
&q>£Xstoc, 109, 940. 
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Achinos, village, 137 not. ; 53 n. 248. 
Aggit^s, riviere (moderne), 133 n. 461. 

Agrilion, lieu-dit (moderne), 135. 
Agriosykia, lieu-dit (moderne), 137. 
1 Akakios le Sabbaite (xne-xme s.), 203. 
2 Akakios, pr6tendu hig. de La, 31 n. 145, 

34 n. 163. 
Aklou, village, 105. 
Akropotamos, torrent (moderne), 114. 
Aleksinac, ville (moderne), 131; 192. 
Alektoropolis, 114 n. 373, 117 et n. 385. 
Alexi Paliouria, lieu-dit (moderne), 97, 99 

n. 284. 
Ali pacha, fils de Haireddin, 56 et n. 258. 
Amarianos (famille), 70 not. 

Amaseianos (famille), 102 not. 

Amp61ia (Kato), lieu-dit (moderne), 103 n. 302. 
Ampelitsi, lieu-dit (moderne), 137. 
Amphipolis, 119 n. 400. 
Ampilik6s, lieu-dit (moderne), 110 n. 347. 
Ampilik6s, lieu-dit (moderne), 137. 
Anaktoropolis, 43, 117 n. 385. 
Andre Contareno, doge, 137 not. ; 45 n. 210. 
Andrinople, 27 n. 118, 45 n. 205, 46 n. 211, 60. 
Andronic Paldologue, fils de Manuel II, despote 

de Thes (1409, 1420), 161 not.; 162 not.; 
165 not. ; 166 not. ; 52, 53, 55, 59 et n. 271, 
60 et n. 275, 104 n. 307, 126, 127. 

Andronic, frbre de Germain l’Hagiorite, moine 
de La? (fin xme-debut xiv® s.), 15 n, 69. 

Ange Paleologue, grand stratopedarque (ca 
1308), 26, 27 n. 119. 

Angouria, village (moderne), 121. 

Ankara (bataille d5), 46, 54, 55, 126. 
Anna Asanina Kontost6phanina, 6pouse de 

48 ’IoidcvvY)^, 137 not. 
Anthdmous, riviere (moderne), 106. 
Anthimos, pr6tendu hig. de La, 17 n. 78. 
Antoine, m^tropolite de Thes (1363), 131 not. 

1 Antonios, hiSromoine de La (1414/15), 49 ; 
193. 

2 Antonios, gdrontas de La (1452), 49 ; 198, 
199. 

Anysia, fille de Crep (f 1426/27), 183. 
Aparchon (Basile), fonctionnaire & Thes (1266), 

69 n. 29. 

Apokaukos (Jean), gouverneur de Thes (1345), 
122 not.; 37. 

Apros, katSpanikion, 79 et n. 102, 83, 85 et 
n. 159, 86. 

Archang61os, eglise (moderne), 149 n. 561. 
argent, 153, 172 ; 184, 185, 194, 196, 197, 198, 

199, 200. 
Arkouda, promontoire (moderne), 78. 
Arm6nist6s, lieu-dit, 89 et n. 177. 
Arnau de Vilanova, Catalan, 28. 
1 Ars&ne Autoreianos, patriarche de CP, 3 

n, 3. 
2 Ars&ne, pr6tos (1262), 3 n. 2. 
3 Ars6ne, hieromoine de La (entre 1429 et 

1439), 49 ; 196, 199. 
Asan6s : divers membres de la famille A. 

au xivB s., 75 not.; 126 not.; 137 not. ; 
157 not. 

Asmalou, bien de La, 93 n. 219, 94. 
Aspr6 P6tra, colline (moderne), 78. 
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Athanase (saint), fondateur de La, 22, 30, 32, 
42, 44, 57, 134; 180, 186, 187, 188, 191; 

203. 
1 Athanase, protos (apres avril 1306-av. sept. 

1309), 19 n. 92 93, 24. 
2 Athanase Metaxopoulos, hig. de La (av. 

sept. 1309?), 19 et n. 92 93, 20, 33 n. 156, 
61 (n° 11), 92, 156. 

3 Athanase Spathas, moine de La (1359?), 

33. 
4 Athanase II, patriarche invents de CP, 

82 not. 
Athos, Athonites, passim* 
Athyra, village, 121 n. 406. 
Athytos, village (moderne), 108. 
Atoumanos, mdtropolite de Monemvasie (ddbut 

du xive s.), 89 not. 
Atziioannou, couvent k l’Athos, 66 n. 4. 
aurum, App. XIX 30. 

Avignon, 28. 
Avl6n, riviere (moderne), 135. 
Avlona (Valona), 174 not. ; 45 n. 208. 
Avl6narion, village (moderne), 174 not. 

Azapiko, bien du Pantocrator, 81 n. 118. 

Balsamdn (Jean), due et kdphald de Lemnos 

(1321), 100 not. 
Baltfe, bien de Do, 89 n. 174 a. 
Barbara, lieu-dit (moderne), 135. 
Barbaros, promontoire (moderne), 135 n. 470. 
Barlaam le Galabrais, 33, 39. 
Barnabas, moine de Xdrokastron (1087), 71 not. 

Barzachanion, bien de La, 92 n. 198, 93 
n. 219, 94. 

Basile II, empereur, 81 not. ; 134. 
Bathylakkos, ruisseau (moderne), 106. 
Bathynias, riviere, 121 n. 406. 
Bathypotamos, riviere, 87. 
Baxddds Polygyrou, plaine (moderne), 81. 
Bayazid Ier, 46, 48 n. 221, 55, 56; 187, 188, 

197. 
Bayazid II, 61 n. 279. 
Bdla, lieu-dit, 116, 117. 
Belgrade, 183, 194, 195. 
Benoit de Sainte-Suzanne, Idgat pontifical, 

4 et n 7, 5,7 n. 23. 
Bessarion, moine de La (1343/44), 31, 32. 
b’h, 181. 

biens : diverses categories des b., 125-126, 
178 (b. herdditaire). 

Bigla, colline (moderne), 89. 
Bigla, colline (moderne), 104. 
Bigla, colline (moderne), 135 n. 470. 
Bigla, colline (moderne), 136 n. 476. 
biglia, 186. 
biscuit des marins, 161 not. ; 58 (des gal&res). 
Bistonis, lac (moderne), 44, 120, 152 \ 181. 
Blachernes, dglise k CP, 70 not. — quartier 

de CP, 123 not. 
Blasios, hig. de Xerokastron (1015), 71 not. 
Bolbos (Kat6), bien d’lv, 91 n. 194, 97 n. 257, 

105. 
Boniface de Montferrat, roi de Thes, 4. 
Boullot&s (Ddmdtrios), fonctionnaire (1404), 

56 et n. 257, 57, 58 et n. 266. 
Bourboura, lieu-dit, 85 n. 157, 87 et n. 168. 
Bofckovo, village, 132 ; 198, 199. 
Bratzeba, couvent k Kassandra, 108. 
Brnica, village, 132 ; 194, 195, 198. 
Bromosyrt&s, village (moderne), 96. 
BUdyskyi (mitropolit), App. XIII 5 Mitrofan. 

Buljani, village, 131 ; 191, 192, 193, 198. 
Biiyiik Qekmece, village (moderne), 121 n. 406. 

canddlabres, 194. 
Candida (Candie), App. XIX 2. 
Cantacuz^ne *. divers membres de la famille C. 

aux xiv® et xv® a., 137 not. ; 163 not.; 197. 
Cantacuz&ne, fille de Djuradj Brankovid, 

198, 199 (Catherine). 
car’, 177, 179 5 Stefan Du&an, Stefan Uro§. 

carica, 198 J Mara. 

carsivo mi, 191, 193. 
Catalans, Compagnie catalane, 11 n. 47, 14, 

20, 25, 26 et n. 113 114, 27 et n, 119 120 
121, 28, 29 n. 128, 142 n. 505. 

cdrdales, 165, 169 et n. 647 649, 170. 
Cernomen, lieu-dit, 45. 
Chabrias, riviere (moderne), 81, 82, 103. 
Chalkdds, lieu-dit, 69, 150. 
Chandr&nos, gdndral (ca 1308), 26, 27 etn. 119, 

29 n. 128. 
1 Chariton, mdtropolite d’Oungrovlachie et 

prdtos (1378), 47. 
2 Charitdn, eccldsiarque de La (1392), 50. 
Charles de Valois, comte d’Anjou, 26. 
Cheimarros, village (moderne), 120 n. 401. 
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Chevaliers de Rhodes, App. XVII not. ; 55, 
149. 

Ch&niat&s (famille), 168 not. 

Chdniates (Thdophane), sakelliou de la mdtro- 
pole de Serrfes (1388), 143 not. 

Ch6ra, couvent k CP, 150 not. 
Chortiate, mont, 54 et n. 252. 
Chostian6s, village, 205. 
Christ Sauveur, couvent k Skyros, 149, 150. 
Christophore, m&tropolite d’Ancyre (1232- 

1233), 8 et n. 33. 
Christoupolis, 113 not.; 26, 27 et n. 118, 28, 

41, 43, 54 n. 253, 60 et n. 276, 119 n. 399. 
Chr6mi6tissa, couvent k l’Athos, 66 n. 6. 
Chypre, 149 not.; 13. 
1 Clement, moine atlionite (1276-1277), 13 et 

n. 59. 
2 C16ment, moine de La? (av. 1335), 35. 
collybes, 194, 198. 
commissarius, App. XIX 4, 5, 7-8, 15. 
commissio, App. XIX 29. 

concile de Florence, 11 n. 44, 51. 
concile de Lyon, 11 et n. 48. 
Constantin VII Porphyrogdnete, 94 n. 230. 
Constantin X Doukas, 94 n. 230. 
Constantin XI Paleologue, 166 not.; App. XX. 

6. 
Constantin Mdsopotamites, mdtropolite de Thes 

(fin du xm®-d6but du xrv® s.), 112 not. 
Corinthe, 163 not. 

corvee, 53, 165-168; 186, 191, 194. 
Coumans, 136 not.; 4. 
Crep, noble serbe (1375/76), 131; 181, 182, 

183, 186, 192. 
Creta, App. XIX 2. 
Crnica, riviere, 183. 
1 Cyrille, moine de La (1304 ou 1305), 18 et 

n. 81. 
2 Cyrille, hig. de La (1374-1378), 35, 46-47, 

62 (n° 26); 182. 
Cyrillus Gradonico, notaire (1490), App. XIX 

34. 

Damianos, moine de La, vigneron (milieu 
du xrv® s.), 35. 

danalc, 193. 
1 Daniel, prStos (ca 1233?), 3 n. 2 3. 
2 Daniel, hig. de Chi (d6but du xrv® s.), 27 

et n. 121. 
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3 Daniel, moine de La, abbas (milieu du 
xiv® s.), 35. 

4 Daniel, prdtos (1430), 50. 
5 Daniel, hig. de La (av. nov. 1447), 49, 62 

(n° 40). 

6 Daniel, moine de La (1471), 50. 
7 Daniel de La, protos (1471), 50 et n. 231, 51. 
8 Daniel, hig de La (1501), 50, 62 (n® 46). 
Daphne, village (moderne), 135. 
David, pr6tendu hig. de La, 48. 
Doblitzenos : divers membres de la famille D, 

au xiv® s., App. XII not. 

D&m&trios, eveque d’ArdamSrion (debut du 
xin® s.), 113 not. ; 204. 

Deme trios Chomatianos, arch eveque de Bul- 
garie (xm® s.), 6 et n. 22, 7. 

D6m6trios Kydones, 148 not. ; 157 not. ; 
160 not. ; 34, 38, 39 et n. 183, 40, 51 
n. 235, 54, 146 n. 537. 

Dem&trios, dveque d’Ardamdrion (xive s.?), 
113 not. 

d6mosios kan6n, 155. 
Derris, cap (ancien), 89; 209. 
despot’, 189, 190, 193, 194, 197 J Djuradj 

Branlcovid, Jean Ugljesa, Lazar Brankovic, 
Stefan Lazarevic. 

despotica, 196, 198 f 3 Heltae, 2 Irfene. 
Diaporos, lie, 87. 
1 Dionysios, moine de La (1359?), 33. 
2 Dionysios, fondateur de Dionysiou (milieu 

du xiv® s.), App. XV not. 

3 Dionysios, moine de La (entre 1370 et 1391), 
50. 

4 Dionysios, frfere de Crep, moine (1375/76), 
131; 181, 182. 

5 Dionysios, moine de La (entre 1494 et 
1496), 50. 

6 Dionysios, hieromoine de Tous-les-Saints 
(1500), 169 not. 

Dionysiou, couvent k I’Athos, 141 not. ; 66 
n. 7, 110 n. 345. 

disette, 36, 172. 
Djedovo, village, 178, 179. 
Djuradj Brankovic, despote serbe, 49, 132 ; 

185, 195, 196, 196-197, 197 (Gjurg), 198, 
199, 200. 

DobraSin Ku&ka, d6tenteur d’un bien (1398), 
188. 

1 Dom6tios, protos (1200), 3 n. 2. 
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2 Dom6tios, pretendu pr&tos, 48.. 
1 Doroth<5e, m6tropolite de Peritheorion (aprfes 

mars 1354), 139 not. 
2 Doroth6e, protos (1356-1366), 34 etn. 166, 44, 
3 Doroth6e, protos (1384), 47. 
4 Doroth6e, hieromoine de La (1427), 49 ; 

194; (entre 1429 et 1439), 49 ; 196, 199. 
5 Dorothee de Va (1439), 61. 
6 Dorothee, protos (1466), 60 n, 230. 
Draviskos, village (moderne), 112 n. 362. 
Dren5a, couvent en Serbie, 184. 
Drdpanon, cap (moderne), 89. 
Dr£man, nom laique de 4 Dionysios, 182, 
Dubravnica (bataille de), 183, 
Dubrovnik, 186, 188, 200. 

fidessa, 130, 
Ekkieso chorion, village (moderne), 131. 
Eldousa, couvent & Stroumitsa, 3 n. 3. 
Eleutheropolis, 116, 117 et n. 385. 
fili6s, lieu-dit (moderne), 106. 
Epan6me, village (moderne), 93 not. ; 96, 96 

n. 246, 105, 106. 
Ephrem, patriarche de Pe<$, 182. 
Ergina, Hergina, testatrice (f av. 1490), 

App. XIX 3, 12, 15, 19, 22; 149. 
Eug6nie, cf. Milica. 
Eus&be, protos (aprfes 1219-av. 1233), 3 n. 2. 
Euthyme, patriarche de Tirnovo, 8. 
1 Euthymios, disciple d’Athanase Ier (milieu 

du xme s.), 18. 
2 Euthymios, hig de La (1384-1395), 47, 48, 

62 (n° 28). 
3 Euthymios, moine de Tous-les-Saints (1525), 

169 not. 
4 Euthymios, hig. legendaire (?) de Ya, 11. 

Gabriel, pretendu mdtropolite de Thes, 48. 
Gabrieiopoulos (Michel), archonte de Thessalie 

(1342), 146 not. 
Ga'idourokastro, lieu-dit (moderne), 113 n. 369, 
Galarinos, village (moderne), 98. 
Galatista, village (moderne), 107. 
Galfesion, mont, 18. 
Ganos, mont, 18, 19 n. 86. 
Gattilusi (famille), 166 not, ; 54, 124 n. 410 ; 

208. 
1 Gennadios le Bulgare, moine de La (1359?), 

33. 

2 Gennadios l’lsaurien, moine de La (1359?),. 

33. 
3 Gennadios, hig. de La (1407), 48, 62 (n° 32); 

190, 191, 193. 
G6nois, 55. 
Georges, disciple de 1 Sabas (?), moine de 

Xerokastron (xie s.), 71 not. 
1 G6rasimos, hig. de La (1285), 16, 19, 61 

(n° 5), 141 n. 504. 
2 Gerasimos, hieromoine de La (1304 ou 

1305), 17, 18 et n. 81, 19 [= 3 Gerasimos?]. 
3 Gdrasimos, hig. de La (1305, 1310-1314, 

13187-1322?), 19, 20 et n. 94 97, 21 et 
n. 98, 29 n. 128, 61 [ti™ 10, 12, 14), 79, 134, 
141, 142. 

4 Gerasimos, dconome d’un metochion de Va 

(1320), 15 n. 71. 
5 G6rasimos, moine de La, abbas (milieu du 

xive s.), 35. 
6 Gerasimos, moine de La (1381), 47; 184. 
7 Gerasimos, moine de La (1471), 50, 51. 
Germain II, patriarche de GP, 138 not. ; 3 

n. 3, 8. 
Germain l’Hagiorite, ermite athonite (fin 

xme-d6but xive s.), 15 et n. 69, 18 et n. 81, 
19, 22, 25, 35 n. 172. 

1 Germanos, hig. de La (1257), 3 n. 1, 9, 
61 (n° 2). 

2 Germanos, grand 6conome de La (1304), 17. 
3 Germanos, hig. de La (av. f6v. 1452), 49, 

62 (n° 42) ; 198 (prohig.). 
4 Germanos, moine de La (1496), 51. 
1 Gerontios Marouies, moine de La (1340), 

35 n. 172. 
2 Gerontios, hieromoine de La (1427), 49] 

196, 199, 
Gianitsa, 147 not. 
Gigonis Akra, promontoire (ancien), 104. 
Giobanitsa, lieu-dit & l’Athos (moderne), 66 

n. 6, 67 n. 16. 
Glyka, lieu-dit, 111 n. 351. 
Glykeria, nonne (1012-1016), 82 not. ; 149. 
Glyphoneria, lieu-dit (moderne), 110 n. 345. 
Golemi Yasilik, p£cherie, 120, 152 ; 180, 181. 
Gomatou (ou Orphanou), couvent pr6s d’Hie- 

rissos, 69. 
gospodin5, 184, 185, 189, 190, 193, 194, 197. 
gradobljudertije, 191, 193. 
gradozidanije, 193. 
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Grande Morava, riviere, 131, 132, 152 ; 183, 
Grdgoire II de Chypre, patriarche de GP, 

80 not. ; 104 not. ; 10 n. 43, 19 n. 90, 24 
n. 110, 67 n. 17. 

Grdgoire Antiochos, 205. 
Gregoire Oikodomopoulos, moine athonite 

(entre 1217 et 1235), 6, 7. 

Gregoire, disciple de Jean P Athonite (ca 1275 ?), 
15. 

Gregoire le Sinaite, ermite athonite (ca 1310- 
ca 1325, ca 1328-ca 1335), 32, 35. 

Gregoire Drimys, maitre spirituel de Gregoire 
Palamas (ca 1319-ca 1324), 32. 

Gregoire Akindynos, 129 not.; 30, 32 et n. 154 
155, 33, 35 et n. 171, 39. 

Grdgoire Palamas, 124 not. ; 129 not. ; 29, 30, 
31 et n. 144 147, 32 et n. 150 154 155, 33 
et n. 156, 37, 38, 40 et n. 187, 41, 42. 

1 Gregoire, archev£que de Lemnos (milieu 
du xive s.), 209. 

2 Gregoire, arclieveque de Lemnos (xve s.?), 
76 not. 

1 Gregorios, hidromoine et hig. de La (12447), 
9 n. 36. 

2 Gregorios, hig. de La (1329-1330?, 1345), 
9 n. 36, 21 et n. 102 his, 30, 31 et n. 146, 
32, 33, 34, 62 (n°* 17 et 22). 

3 Gregorios Strabolagkadit&s, moine de La 
(milieu du xive s.), 33 n. 156, 35 et n. 173. 

4 Gregorios, moine de La, infirmier (milieu 
du xive s.), 35. 

5 Gregorios, hidromoine de La (1407), 48; 
191. 

6 Gregorios, hidromoine de La (1414/15), 49; 
193. 

7 Gregorios, hig. de La (av. mai 1419), 48, 
62 (no 36). 

8 Gregorios, hidromoine de La (1419), 49. 
9 Gregorios, hidromoine de La (1419), 49. 
10 Gregorios, hig. de La (1423), 49, 62 (n° 38). 
11 Gregorios, pr6tos (1496), 51. 
12 Gregorios, prdtendu hig de La, 48. 
Grgur, fils de Djuradj Brankovid, 198, 199-200. 
Grippigadia, casal, 7 n. 27. 
gros vdnitien, 128 not. ; 178. 
Grubanovo, village, 178, 179. 
Guarin de Verissa, archeveque latin de Thes 

(1208-1239?), 4 n. 7. 
Guy de Lusignan, 163 not, ; 133. 
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Hadji Ilbey, 45 n. 205. 
Hagia-Anastasia, village (moderne), 105. 
Hagia-Anna, bien d’lv, 158 n. 600. 
Hagia-Paraskevd, lieu-dit (moderne), 106. 
Hagia-Trias, bien d’lv, 102 et n. 288. 
Hagiasmatin, lieu-dit k l’Athos, 68. 
Hagios-Pavlos, village (moderne), 104,105; 209, 
Haireddin, vizir, 54. 
Halmyros, lieu-dit k l’Athos, 66, 68. 
Hassan (pillage de), 131; 191, 192. 
1 Helene, femme de Stefan Dusan, 137 not. ; 

140 not, ; 39 (despoina), 42, 43 et n. 195, 
120 ; 179, 

2 Iidl&ne Palaiologina, epouse de Manuel II, 
despoina, 155 not. ; 169 not. ; 171 not. 

3 Helene Paldologue, femme de Lazar Bran- 
kovid, despotica, 198, 200. 

Henri de Iiainaut, empereur latin de GP, 4, 
6 et n, 17. 

Heraclde, ville de Thrace, 5. 
Hidrdmdnos (Ddm&trios), recenseur (1421), 

165 not. 

1 Hidrothdos, moine de Saint-Onuphre (1364), 
154 not. 

2 Hidrothdos, hieromoine de La (1481), 49. 
Hongrie, 129 not. ; 188, 195, 200. 
Honorius III, pape, 7 et n. 27. 
Hubert de Biandrate, baile de Thes, 5 n. 12. 
huitres, 180. 

Iagoupds (Alexis), recenseur & Lemnos (av. 
1396), App. XVIII not. 

idiorythmie, 50 n. 228. 
1 Ignatios, moine de Xerokastron (1012), 

71 not. 

2 Ignatios, disciple de 1 Sabas (?), moine de 
Xerokastron (xi0 s.), 71 not. 

3 Ignatios, hig. de La (1316), 20 et n. 94, 61 
(n° 13). 

4 Ignatios, moine de La, abbas, hdsychaste 
(milieu du xiv0 s.), 35. 

5 Ignatios, prdtos (1493/94), 49. 
Innocent III, pape, 4 et n. 7, 5 et n. 9, 6, 7. 
Idakeim, lecture erronde pour Jean, 71 not. 
1 Ioannikios, disciple de Germain l’Hagiorite, 

moine de La? (lin xme-ddbut xive s.), 15 
n. 69. 

2 I6annikios, hig. de La (aprds fev. 1322- 
aprds ddc. 1325), 21 et n. 100, 62 (n° 16). 
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3 Ifiannikios, pretendu protos, 30 n. 142. 
Ionas, hieromoine et pneumatikos de La (date 

incertain e), 49 n, 224. 
1 Ir^ne, femme de Gregoire Preljub, kaisa- 

rissa, 177, 178. 
2 Ir^ne Cantacuzene, femme de Djuradj Bran" 

kovic, despotica, 196, 197, 198, 199. 
Isaac Ier Comnfene, 116. 
1 Isaac, protos (1316-1345), 72 not. ; 20, 21, 

23, SO et n. 139, 32 n. 149. 
% Isaac, eveque d’Hierissos (1378-ca 1384?), 

47. 
3 Isaac, pretendu protos, 48. 
1 Isaias, ecclesiarque et dikaios de La (1430), 

50. 
2 Isaias, prohig. de Ghi (1496), 51. 
Isionxata, lieu-dit (moderne), 98. 
Itamos, mont (moderne), 89 et n, 177. 
Ivan Asen II, tsar bulgare, 8 et n. 33. 
Izvor, village, 132 ; 194, 195, 198. 

1 Jacob, disciple d’Athanase Ier (milieu du 

xiii6 s.), 18. 
2 Jacob, Mg. de La (1287-1288), puis m6tro~ 

polite de Thes, 16 et n. 74, 61 (n° 6), 79. 
3 Jacob, protos (1289), 16 n. 74, 
4 Jacob Maroul^s, neveu de Germain l’Hagio- 

rite, moine de La (premiere moitie du 

xive s.), 15 n, 69, 35. 
5 Jacob, hieromoine et pneumatikos de La 

(1304 ou 1305), 18 et n. 81. 
6 Jacob, 6veque, puis m6tropolite d’Hierissos 

(1339/40-av, 1365), 44. 
7 Jacob Trikanas, hig, de La (1351-1368), 34 

et n. 164 166 167 168 169 (Prikanas), 35, 
38, 39, 40, 62 (n° 24). 

8 Jacob, hieromoine et pro ecclesiarque de La 

(1366), 34, 35. 
9 Jacob, moine de La (entre 1494 et 1496), 

49. 
Jacques II d’Aragon, 27, 28. 
Jagodina, ville (moderne), 189. 
Jean III Doukas Vatatz&s, 112 not. ; 8, 9,116. 
Jean VIII Pal6ologue, 133 bis ; 166 not. ; 

169 not.; 170 not.; App. XX. 6; 124 n. 410. 
Jean XI Bekkos, patriarche de GP, 11 et n. 47, 

12, 14 n. 67. 
Jean XII Kosmas, patriarche de GP, 89 not.; 

19, 

Jean XIV Kal6kas, patriarche de CP, 103 not. 

Jean Ugljesa, despote serbe, 43 et n. 195 196, 
44 et n, 199, 45 et n. 208, 51, 52,119 n, 399, 
120 ; 180, 181. 

Jean de Sainte-Prax&de, legat pontifical, 

4 n. 7. 
Jean Ghortasmenos, 160 not, 

1 Jean 1’IMsre (984), 134. 
2 Jean, hig. de Xerokastron (985-998), 71 not. 

3 Jean, hig. de Xerokastron (1108), 71 not. 

4 Jean l’Athonite, p&re spirituel de Germain 
PHagiorite (f ca 1275?), 15, 16, 18, 

5 Jean, moine de La, hesychaste (ca 1350), 

30 n. 138. 
6 Jean, hig. (?) de La (1406), 48, 62 (n° 31). 

Jelhova bara, lieu-dit, 188. 
Jer6mie II, patriarche de GP, 50 n. 228. 
1 Jeremie, hieromoine de La (1386), 50. 
2 Jeremie, protos (1392), 47, 50. 

Joannes Franco, t6moin (1490), App. XIX 32. 

Joannes Longo, mari d’Ergina (f av. 1490), 

App. XIX 3; 149. 
Joannes Miracato, commissaire (1490), App, 

XIX 14-15. 

1 Joasaph, hieromoine de La (1407), 50. 

2 Joasaph Attalei6t6s, hieromoine de La 

(1466), 50. 
1 Job, disciple d’Athanase Ier (milieu du 

xiii6 s.), 18. 
2 Job, hig. de La (1280?), 15, 16 et n, 72, 

18 et n. 81, 22, 61 (n° 4), 79. 
3 Job, ermite athonite (av. 1335), 15 n. 70. 

4 Job, moine de La (1366 ou 1367), 35, 39. 
Joseph Ier, patriarche de GP, 12. 
Joseph Kalothetos, 14 n. 67, 19 et n, 86, 

33 n. 156, 35 n. 173. 
Joseph le Philosophe, 27 n. 119 120. 
1 Joseph, hieromoine de La (1366 ou 1367), 

35, 39. 
2 Joseph, moine de La (entre 1370 et 1391), 

50. 
3 Joseph, hieromoine et grand 6conome de La 

(1409), 50. 
4 Joseph, nom monastique de Jean VII (1408), 

59. 
5 Joseph, hieromoine de La (1419), 49. 
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Kaballarios : divers membres de la famille K. 

au xive a., 112 not.; 130 not.; 116 et n. 378. 
Kabasilas : divers membres de la famille K. 

au xiv6 s., 148 not. ; 161 not. ; App. XII 
not. ; 119 n. 899. 

Kadin Koy, village (moderne), 121 n. 406. 
Kakabos, colline, 143 n. 508. 
Kalandra, village (moderne), 110. 

Kalaphatou, couvent k l’Athos, 71 not. ; 15 
n. 71, 67 et n. 13, 68. 

Kallierges (Georges), peintre (xive s.), 207. 
Kallipolis (Gallipoli), 8, 26, 123 n. 409. 
Kallirache, village (moderne), 149 n. 561. 
Kallith6a, village (moderne), 110 n. 345. 
Kalojan, tsar bulgare, 4. 
Kaloth6tos (famille), 103 not. 
Kaminia, lieu-dit k TAthos, 65. 
Kanastron, lieu-dit (moderne), 110 n. 349. 
Kapelabfes (famille), 70 not. 

Karaman M6tochi, lieu-dit (moderne), 97 
n. 257, 105. 

Karbouna, colline (moderne), 105. 
Karditsa, 5. 
Kartale, cap (moderne), 89. 
Karyanfe (An6), village (moderne), 114. 
Kaspakos, couvent & l’Athos, 66 n. 4. 
Kaspakos, pScheries k l’Athos, 65. 
Kassianos (famille), 137 not. 
Kastoria, 175. 

Kastron, village (moderne), 149 n. 561. 
Katakalon (famille), 103 not. 

Katalakkon, village (moderne), 141 n. 502. 
KatSrini, 150 not. ; 133 ; 179. 
Kellia, lieu-dit, 68, 150. 
K6ram6as, archeveque d’Achrida (ca 1272- 

1273), 205. 
K6ramidario, lieu-dit (moderne), 98. 
K6ramidia, lieu-dit (moderne), 98, 99. 
K6rasia, colline (moderne), 89. 
K6rasia, lieu-dit k l’Athos, 65 n. 3. 
Kerkine, lac (moderne), 120 n. 401. 
Kesan, village (moderne), 123 n. 409, 124-125 

n. 410. 
Kitros (douane de), 178, 179. 
Klafievica, village (moderne), 195, 
Klem6s, grand 6conome de La (1324), 21 

n. 100. 
Klokotnica (bataille de), 8. 
kneginja, 187 f Milica. 

knez, 184, 185 J Lazar, Stefan Lazarevid. 
Koinyra, village (moderne), 149 n. 561. 
Kokalino, lieu-dit, 130 not. 
Kokkinobrachos, lieu-dit (moderne), 135 n. 470. 
Kolindros, village (moderne), 150 not. 
kolldma, 71 not.; 72 not.; 75 not.; 89 not.; 

90 not. ; 91 not. ; 99 not. ; 101 not. ; 
109 not.; 118 not. ; 123 not. ; 136 not.; 
139 not. ; 155 not. 

Komon, mont, 89. 
Komotini, 43 n. 195. 
kopanije, 186. 
KopSlitzin, lieu-dit, 71, 77. 
Koprina, village, 120 n. 401. 
Kormista, village (moderne), 120 n. 402. 
1 Kosmas, eccldsiarque de La (1325), 21 

n. 100. 
2 Kosmas, ekkldsiastilcos de La (1326), 15 

n. 71. 
3 Kosmas l’Albanais, moine de La (1359?), 33. 
4 Kosmas, protos (1499), 50. 
Kosmidion, couvent k GP, 112 not. ; 122 not. ; 

113. — 6piskepsis, 204. 
Kos(s)ovo (bataille de), 46 ; 182. 
Kotdanitz&s (famille), App. XII not. 
Koubaras (Manuel), 6conome de la mdtropole 

de Serrds (1348, 1357), 143 not. 

Koubaras (Nicolas), skdvophylax de la mdtro- 

pole de Serr&s (1357), 143 not. 
Koulafli Remma, ruisseau (moderne), 103,104. 
Koum Remma, rivifcre (moderne), 106. 
Koumaros, lieu-dit (moderne), 110 n. 349. 
Kounal&s-Kont6nos-Kalogn6mos, college de 

recenseurs (1318), 104 n. 303. 
Kounsoulatos, Koutzoulatos (famille), 75 not* 
Kourioremma, ruisseau (moderne), 104, 105 

et n. 311. 
Kourounion, village (moderne), 141 n. 501. 
Koutariane, village, 114 n. 370. 
Koznik, ville, 184. 
Krabatou, lieu-dit k l’Athos, 65. 
Kraljev brod, lieu-dit, 188. 
Krdbata, lieu-dit (moderne), 97. 
Krfenid6s, village (moderne), 135. 
Kru&evac, region, 132 ; 195, 197. 
Ku<pik Qekmece, village (moderne), 121 n. 406. 
Kumutzina, ville, 43 n. 195\ 181. 
Kuni Burgas, village (moderne), 122 n. 406. 
Kurilovo, village, 131; 191, 192, 193, 198. 
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Kvasidevica, village, 132; 194, 195, 198. 

Kyndgoi, quartier de CP, 123 not. 

1 Kyprianos, hig. de La (1196-1218), 9, dl 

(n° !)• 
2 Kyprianos, eccldsiarque de La (1419), 48, 

Lagoudaneia, mauvaise lecture pour Sagou- 

daneia, 205, 
Lambrianus Venerando, commissaire (1490), 

App. XIX 14. 
Lanari, mont (moderne), 107, 
Larissa, 4, 
Laskarina, donatrice? (entre 1259 et 1298?), 

117, 
Laskarina, donatrice (milieu du xive s.), Ill 

n. 391, 119 et n. 399, 120 n. 405. 
Laskarina (Marie), vendeur (1368), 137 not.; 

119 n. 399, 120 n. 405. 
Laskaris (famille), 148 not. ; 117 n. 391. 
Laurencius Ververius, notaire (1490), App. XIX 

4* 
Lavra, Lavriotes, passim. 
Lavridtika, lieu-dit (moderne), 76, 77. 
Lazar, prince serbe, 47, 131 n. 455; 181, 182, 

183, 184 (Stefan* knez L,), 185, 186, 188, 
192, 196, m 

Lazar Brankovid, despote serbe, 198, 199, 
200. 

Ldon, juge (1079), 204, 
Ldontards (Ddmdtrios Laskaris), gouverneur 

de Thes (ddbut du xve s.), 162 not.; 59. 
Ldontios, disciple d’Athanase Ier (milieu du 

xiii6 s.), 18, 
LeSje, village (moderne), 183, 186. 
Lestije, village, 182, 183. 
Libadion, terre, 67 n. 13, 
Libaditsi, lieu-dit (moderne), 80 n. 115, 82. 
Ligomandra, lieu-dit (moderne), 135 et n, 470. 
Limdnaria, village (moderne), 149 n, 561, 
Lineio (insula de), 7 n. 27. 
Liparino, village, 178, 179. 
Liparo, village (moderne), 179. 
Livada, lieu-dit, 178. 
Lizikos (famille), 102 not. 

Logariastes (Thdodore), lecteur, taboullarios 
de Serrds (1323-1326), 148 not. 

Long Mur, 26 n. 115, 28. 
Longos, village, 85 et n, 159 (And et Katd), 86. 
Loukas, prdtos (1306), 24, 25. 

Loustra, lieu-dit, 69, 70 et n. 38, 76 et n. 79, 
150. 

lovi$6e, 180. 
Lozikion, bien de Zo. 130 not. 
Lozni potok, ruisseau, 188. 
Lykoschisma, rividre, 112 not. ; 114 et n, 373 ; 

204. 

1 Macaire, patriarche de CP, 148 not. 
2 Macaire, metropolite d’Ancyre (1403-1404), 

57 n. 263. 
Magklabitds (famille), 168 not. 
Magldnitsa, riviere (moderne), 131 n. 453. 
Magoula, lieu-dit & l’Athos, 32, 66 n. 4. 
1 Makarios, hig. de La (1324-1325), 21, 62 

(n° 15). 
2 Makarios, hig. de La (1331, 1342), puis 

mdtropolite de Thes, 30 et n. 139 140, 31, 
62 (n<>B 18 et 20). 

3 Makarios Ghamnos, moine de La (milieu 

du xive s.), 30 n. 139. 
4 Makarios, frere de Grdgoire Palamas, moine 

de La (milieu du xive s.), 31 n. 147. 
5 Makarios, hig. de La (1371), 35, 45 n. 209, 

46, 62 (n« 25). 
6 Makarios Melachrinos, moine de La (1430), 

50. 
7 Makarios Trigdnes, skdvophylax de La, 

rddacteur du proskyndtarion (1757), 9 n. 36. 
Makrdnos (Constantin), recenseur (1338), 103 

not. ; 104 n, 303, 105 n. 314. 
Makri KOy, village (moderne), 122 n. 406. 
1 Malachias, hidromoine et pneumatikos, puis 

hig. de La (1305?), 17, 18 et n. 81, 19 (dis¬ 

ciple d’Athanase Ier?) et n. 88, 61 (n° 9), 

2 Malachias, hidromoine de La (1366 ou 1367), 

35, 39. 
3 Malachias, hidromoine de La (1419), 49. 
4 Malachias, prdtos (1423), 49. 
5 Malachias, hig. de La (1429-1430), 49, 62 

(no 39) ; 196, 199, 
6 Malachias, frdre d’Ergina, moine (1490), 

App. XIX 8, 12, 15; 149. 
Malgara, village, 123 n. 409. 
Malldas (Nicdphore), prdtekdikos de Thes 

(1266), 69 n. 29. 
Manassds, protos (1481), 49. 
Mandra, lieu-dit (moderne), 135. 
Manuel II, patriarche de CP, 3 n. 3. 
Manuel, recenseur (xive s.?), 76 not, 
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Manuel Philos, 21 n. 100. 
Mara, femme de Murad II, carica, 198, 199. 
Marathia, lieu-dit (moderne), 89. 
Margarites (6glise de), 52 n. 240. 
Margarites (Jean), partisan de Jean V, 122 

not. ; 87. 
Mariana, bien de Do, 137 not. 

Marica (bataille de), 137 not. ; 41 n. 190, 43, 
44, 45 et n. 205 208, 46, 51, 52, 53, 57, 
124; 181. 

Marie ComnSne, Spouse de Jean VIII, 169 not. 
Marie de Hongrie, rSgente du royaume latin 

de Thes, 4, 5 et n. 11. 
Marina, village (moderne), 179. 
Mariovo, region (moderne), 178. 
Marko, prStre (1398), 188. 
1 Markos, hiSromoine et pneumatikos de La 

(1304 ou 1305), 18 et n. 81. 
2 Markos, moine de La? (av. 1335), 35. 
3 Markos, hig. de La (1400), 48, 62 (n° 30). 
4 Markos, Sconome du mStochion de La k 

Gomatou de Lemnos (1448), 49, 
5 Markos Kyrtos, moine (date incertaine), 51. 
Mark6n, hig. (?) de La (1409), 48, 50, 62 

(n° 33). 

Marmara, riviSre (moderne), 114 et n. 373. 
Marmaron, lieu-dit (moderne), 104. 
Marmaron, lieu-dit (moderne), 105, 106. 
Marmarosyrti, lieu-dit, 111 n. 351. 
Masgidas (famille), 145 not, 
Matthieu Cantacuz&ne, empereur, 133 bis; 

166 not. ; 43 n. 197, 124 n. 410 ; 208. 
1 Matthieu, moine de La (1481), 49. 
2 Matthieu, hieromoine de La? (date incer¬ 

taine), 9 n. 36. 
3 Matthieu, pretendu hig. de La, 30 n. 139. 
Mavrolakkos, colline (moderne), 81 n. 117, 82. 
Maxime le Kausokalybite, ermite athonite 

(ca 1310/20-ca 1365), 30 n. 139, 35 et n. 171. 
1 Maximos, hig. de La (1304), 17 et n. 79, 

18 et n. 81, 19, 61 (n° 8). 

2 Maximos Laskaris KalophSros, moine (?) 
k La (1347), 35. 

Mehmet Ier, 46, 59, 60. 
Mehmet II, 61 ; 199. 
MSlana, lieu-dit ^ l’Athos, 45 n. 208, 65 et 

n. 3, 66, 67, 68. 
MSlas, riviere, 121 n. 406. 
1 MSIStios, moine de La (1429), 49. 

2 Meletios, hig. de La (date incertaine), 49 
n. 224. 

MSlintzianis, bien d’lv, 158 n. 601. 
Meljani, village, 178, 179. 
mdnoioge, 71 not. ; 75 not. ; 79 not. ; 80 not. ; 

81 not. ; 82 not. ; 89 not. ; 92 not. ; 94 not, ; 
100 not. ; 107 not. ; 129 not. ; 131 not. ; 
132 not. ; 134 not. ; 166 not. ; 169 not. 

MSsia, village (moderne), 114. 
M<§sim6riatike Toumba, colline (moderne), 106. 
Mesotopos, village (moderne), 114. 
MStamorph6sis, village (moderne), 81. 
M6thodios, eveque d’HiSrissos (1499), 50. 
MStoche, village (moderne), 113 n. 369. 
MStochi Iviron, lieu-dit (moderne), 97 n. 257. 
Metochi Gomatou, lieu-dit (moderne), 17, 78. 
M^tochi Karbouna, lieu-dit (moderne), 105. 
Metochikon, village (moderne), 106. 
M6tochion Hagia-Anastasia, lieu-dit (moderne), 

105. 
Mdtochion Lavras, lieu-dit (moderne), 110. 
MStochion LeukSs, lieu-dit (moderne), 110. 
Mdtochion PapastathS, lieu-dit (moderne), 110 

n. 345. 
Mdtochion XSnophontos, lieu-dit (moderne), 

104. 
Metochite (Alexis), protosSbaste (milieu du 

xive s.), 124 not. 

MStochite (Theodore), grand logoth&te (xive s.), 

27 n. 119. 
1 MStrophane, hig. (?) de La (1409), 48, 50, 

62 (no 34). 

2 MStrophane, hieromoine de La (1419), 49. 
Metropolitou (tou), bien de Kutlumus, 120 

n. 403. 
1 Michel, ecclSsiarque de La (fin du xe s.), 

71 not. 
2 Michel, hig. de La (d6but du xie s.), 71 not. 
3 Michel, 6v6que de Slanitza (1230), 147 not. 
4 Michel Pratanos, pretendu metropolite de 

Thes, 8 n. 31. 
Mikros Babdos, lieu-dit (moderne), 97, 
Milica (religieuse Eugenie), femme du prince 

Lazar, 47, 48 n. 221, 131 ; 184, 185, 186, 

187 (kneginja), 188. 
Mitrofan, metropolite de Vidin (?), App. XIII. 
1 Moise PhakrasSs, moine de La (1362/63- 

1371), 35, 38 gtn. 182, 41. 
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2 Moise, hidromoine de La (1419), 49. 
3 Moise, ecclesiarque de La, topoterdtds (1439), 

57 et n. 234. 
4 Moise, protos (1504/05), 50. 
monasterium Sancti Montis, App. XIX not., 

23; 149. 
Monolithos, colline (moderne), 114. 

Mont Athos, passim. 
Morihova, region, 275. 
Mouzaldn (Theodore), grand logothete (1286- 

1287), 19 n. 00. 
Murad Ier, 45 n. 505, 55 n. 240, 55, 54, 55, 

254-255 n. 410. 
Murad II, 45, 55, 55, 57 ; 555. 
Musa, fils de Bayazid Ier, 55. 

Mustafa, pretendant turc, 55, 55. 
Mutnica Gornja, village, 131; 255, 255, 755. 
Myrina, ville (ancienne), 742 n. 554, 745. 

Myrkinos, village (moderne), 225 ; 255. 
1 Myron, pdre spirituel de Germain PHagio- 

rite (fin du xme s.), 25 et n. 57. 
2 Myrdn, moine de La (1304 ou 1305), 25 et 

n. 52', 55, 55. ■ - 
3 Myron, moine athonite (1304-1306), 25 n. 57. 
Myrrina, lieu-dit k P Athos (moderne), 55 n. 5. 

Myrsina, lieu-dit & P Athos, 55 n. 5. 

Nda Phdkaia, village (moderne), 110 et n. 345. 
Nda Potidaia, village (moderne), 257. 
Nda Sykion, village (moderne), 110 n. 545. 

Nda Syllata, village (moderne), 55. 
n ndcessitd », 257, 255, 193. 
Ndgrepont, 163 not, ; 174 not.; 7 n. 57, 57. 
Ndochdrion, village (moderne), 205, 704. 

Ndoi, tie, 254 et n. 455, 250. 

1 Ndophytos, prdtos (1398-1400), 45. 
2 Neophytos, hig. de La (av. fdv. 1452), 45, 

55 (n° 41) ; 198 (prohig.). 

3 Neophytos, protos (1452), 45. 
4 Neophytos, hig. de La (1493/94), 45-50, 55 

(n° 45). 

Ndrobiglia, lieu-dit (moderne), 755. 
Ndsion, village (moderne), 252 n. 455. 
Nestoggos (Alexis Doukas), pincerne, gouver- 

neur de Thes (1267), 5, 69 n. 29. 
Nestos, riviere, 45, 44, 55 n. 540. 
Nicdphore II Phokas, 55. 
Nicdphore III Botaneiatds, 112 not. ; 90 n. 255. 
Nicdphore II Ange, despote de Thessalie, 775. 

1 Nicdphore, hig. de Xdrokastron (1045-1057), 
71 not. 

2 Nicephore, moine athonite (1276-1277), 13 
et n. 55. 

3 Nicephore Zakchaios, hig. de La (av. fdv. 
1484), 45, 55 (n° 44). 

Nicdtas, hig. de Xdrokastron (1169), 71 not. 
1 Nicodeme, dconome du Pyrgos de La (1290 ?), 

75. 

2 Nicodeme, maitre spirituel de Grdgoire 
Palamas (ca 1316-ca 1319), 55. 

3 Nicodeme Kasandrenos, econome du meto- 
chion de La & Kalaphatou (1326), 75 n. 72. 

4 Nicodeme, moine de Saint-0nuplire, grand 
dconome de PAthos (1366, 1369), 164 not. 

Nicolas, hig. d’lv (1250), 5 n. 5. 

Nicolas Gabasilas, 129 not. ; 55 et n. 547. 
Nicopolis (bataille de), 45. 

Nikostratos, hig. de La? (ddbut du xiv0 s.), 
0, 74 et n. 55, 52 (n° 3). 

1 Nil, patriarche de GP, 54 n. 255, 50. 
2 Nil Notaras, moine de La? (ca 1325), 57 

n. 700. 

3 Nil, hidromoine de La (1496), 52. 

1 Niphdn, hig. de La (1294), patriarche de 

GP, 89 not. ; 98 not.; 103 not.; 120 not.; 
75, 54, 55, 52 (n° 7), 79. 

2 Niphdn, hig. de La (entre 1345 et 1351), 
55, 54, 55, 55 (n° 23). 

3 Niphon, ancien pr6tos (1350), 129 not.; 

135 not. ; 50 et n. 755, 55 n. 755, 54. 

4 Niphdn, hidromoine, rddacteur d’une Vie 

de Maxime Kausokalyvite (milieu du xive s.), 
50 n. 250, 55 et n. 772. 

5 Niphdn, hidromoine de La (milieu du xive s.), 

55. 

6 Niphdn, ermite athonite (milieu du xiv0 s.), 

55 et n. 775, 45 et n. 208. 

7 Niphdn, hig. de La (av. 1504/05), 50, 62 
(n<> 47). 

8 Niphdn, skdvophylax de La (dateincertaine), 

50 n. 555. 

9 Niphdn, pretendu hidromoine de La, 30 
n. 245, 33 n. 159. 

Nisi gdlii, lieu-dit (moderne), 257 n. 453. 

Nisi-Pyrgos, lieu-dit (moderne), 57. 
Nisia-Voda, riviere (moderne), 257 n. 455. 
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Nivelon de Cherisy, archeveque latin de Thes 
(1206-1207), 4 n. 6. 

notarius, App. XIX 4, 34. 

Novak, logothhte serbe (1381), 184. 
Novo Brdo, centre minier, 132; 184, 197, 

199. — douane de, 131, 132,152; 184, 185, 
194, 196, 198. 

Oinai6ths (Andronic), juge general (1369- 
1371), 160 not. 

Ops6motheke, lieu-dit (moderne), 138. 
oranije, 186,191. 
oreike, 155. 

Ormhnion, village (moderne), 45. 
Orphano, village (moderne), 117. 
Orphanotropheion, 4 CP, 93 n. 219. 
O^ani, lieu-dit (moderne), 205. 
ospetiatikon, 56 et n. 257. 
Oatrovo, village (moderne), 131 n. 453. 
Ottomans, 43 n. 195, 46. 
Ouranos (Nicephore), 4pi tou kanikleiou (fin 

du xe s.), 203. 
Oxys Bounos, montagne 4 l’Athos, 66 n. 6. 

Pakourianos (Gregoire), domestique de l’Occi- 
dent (fln du xie s.), 137 not. 

Palaia Atzikfe, lieu-dit (moderne), 141 n. 502. 
Palaiokastron, lieu-dit, 67 n. 13, 70 n. 38 42 

71. 
Paleochorion, village, 130 not. 

Palhologue : divers membres de la famille P. 
aux xiv6-xve s., 75 not.; 111 not. ; 112 not. ; 
130 not.; 137 not.; 141 not. ; 146 not. ; 
166 not. ; 200. 

Palia Mhtochia, lieu-dit (moderne), 89. 
Paliamphla, lieu-dit (moderne), 78. 
Paliampela, lieu-dit (moderne), 103. 
Palioekklhsia, lieu-dit (moderne), 103. 
Panagia, hglise (moderne), 140 n. 493. 
Panagia Gorgohpekoos, hglise 4 Longos, 89 

n. 174 a. 
Panagia, lieu-dit k l’Athos, 35 n. 171. 
Panagia, village (moderne), 97. 
Panagia, village (moderne), 149 n. 561. 
Panarhtos, recenseur (1312?), 112not. 
Pangee, mont, 114,117,133 n. 461. 
pape, papauth, Rome, 3 n. 4, 4 n. 7, 6, 7 et 

n. 24,11, 12 et n. 51,13, 14 n. 68, 22. 
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Paradin, ville (moderne), 131, 132 et n. 457; 
183, 186, 189, 192, 195, 199. 

Parakinov Brod, village, 131, 152; 182, 183, 
187, 198. 

«parakolouthemata », 159. 
PatSma, lieu-dit (moderne), 106. 
Phdhma ths Graias, lieu-dit, 69, 70, 150. 
Pedoukelos, nom roumain, 205. 
P61age d’Albano, Idgat pontifical, 4 n. 7. 
Perdikarios (famille), 70 not. 

Pdristhra (Kato), village (moderne), 107. 
Peritheorion, ville, 44. 
peste, 36 et n. 175. 
Pdthdlinos, village (moderne), 112. 
Petra Gornja, village, 131; 182, 183, 199. 
Pdtralfina, village (moderne), 102, 103. 
Petrochfirion, village (moderne), 102. 
Pdtrotoichos, lieu-dit (moderne), 135. 
Petrus, region, 132 et n. 457, 152; 182, 186, 

194. 
Petrusa, village, 183, 198, 199. 
PetruJski potok, ruisseau (moderne), 183, 199. 
Phalakro, colline (moderne), 135 n. 470. 
Pharmak&3 (famille), 98 not.; 91 n. 194. 
Philanthr6p6nos : divers membres de la famille 

Ph. au xive s., 101 not.; 126 not.; 129 not. 

Philomaths (famille), 102 not. 

Philothee Kokkinos, big. de La (aprhs prin- 

temps 1342-av. juin 1345), 30, 31-32, 62 
(n° 21). 

pbosatiatikon, 56 et n. 257. 
Phourka, village (moderne), 110. 
Phournia, village, 87 et n. 168. 
Phrangokastro, chateau franc 4 Prosphori, 6. 
Pierre de Capoue, legat pontifical, 4 n. 7. 
Pierre d’lvrea, archevhque latin de Thes 

(1208), 4 n. 6. 
Pietro Zen, vcnitien, 60. 
Pinaka, village, 127. 
piraterie, pirates, 9 et n. 34, 26, 31 n. 146, 

34 n. 166, 36, 41 n. 190, 173. 
pisanije, 186, 188. 
Pitteus Steri, thmoin (1490), App. XIX 33. 
Plana, village, 132 ; 198, 199. 
Platanakia, lieu-dit (moderne), 78. 
Platane, village (moderne), 131. 
Platanistos, lieu-dit, 89. 
Platanos, bien des Amalfitains, 113 et n. 370, 

114. 
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Platanotopos, lieu-dit (moderne), 114. 
Platanoudi, ruisseau (moderne), 103. 
Plateia Toumba, colline (moderne), 81 n. 118. 
poissons, 180, 
Polychronon, village (moderne), 110 n. 349. 

Polystylon, ville, 44. 
ponos, 135, 191, 193. 
Porianites (famille), 13? not, 
Porou, lac, 44, 120, 152 180, 181. 
Portes, lieu-dit (moderne), 121. 

Posideion, promontoire (ancien), 119. 

Potamos, riviere (moderne), 106. 
poulpes, 180. 
Pournari, lieu-dit (moderne), 110 n. 349. 
Pournaria, lieu-dit (moderne), 103 n. 301. 
povoz, 191, 193, 
Preljub (Gregoire), c6sar (milieu du xiv0 s.), 

146 not.; 14? not. ; 131 n. 454; 177, 178; 

295. 
Prijko, d6tenteur d’un bien (1398), 188. 
prilevak, 194, 193. 
Prinarion, Spiskepsis, 112 not.; 116 et n. 375 

378 382, 117. 
Prinkips (famille), 161 not. 

priselica, 152, 153, 191. 
pritra£ica, 152, 153. 
Probata, lieu-dit & PAthos (moderne), 55. 
Proclioros Kydones, hi6romoine de La (milieu 

du xive s.), 34, 33, 35, 39 et n. 153, 49, 41. 
Prodrom, lieu-dit (moderne), 205. 
Prodrome, couvent & Berroia, 103 not. 

Prodrome, couvent k Chostian^s, 205. 
Prodrome, couvent 4 MAnoikeion, 93 not. ; 

52 n. 249, 59,120 n, 403 ; 207, 
Prodromos, lieu-dit (moderne), 59. 
« pronoiarisation», 32, 53 et n. 248, 37, 53, 

124,125. 

Proph6te-filie, colline (moderne), 195 n. 337. 
Proph^te-Ellie, village (moderne), 51, 32 n. 131. 
Propoulion, village (moderne), 135 n, 479. 

Prospbori, bien de Va, 6. 
protoi serbes, 41, 44, 45. 

Prvo§, d6tenteur d’un bien (1398), 188. 
Pseudokabos, cap (moderne), 89. 
Ptol6mais (Saint-Jean d’Acre), 13, 14. 

Pyrgos, bien de Zo, 76. 
Pyrgoudia, lieu-dit (moderne), 106. 
Pyrros (famille), 70 not. 

rabota velikoga gospodara, 135-137. 

raboie, 135. 
RachGnia, lieu-dit, 59 et n. 32, 79, 75, 77, 159, 
Radenko, noble serbe (1398), 137, 133. 
Radenos (Stephanos Doukas), k6phal6 de 

Kassandra (1419), 59. 
Radifi Drtac, noble serbe (1398), 188. 
Radochosta, lieu-dit, 72, 151. 
Radu, nom roumain, 205. 
Raises (sir Nicolas), 13 n. 62. 
Raoul : divers membres de la famille R. au 

xiv6 s., 149 not. 
Ravanica, couvent en Serbie, 133,134,133,192. 

Ravennikia, 4. 
Rechios, riviere (moderne), 165 not,; 139 

n. 447. 
rector, App. XIX 10, 25. 
Region, village, 121 n. 406. 
R6ma Paleoch6ras, ruisseau (moderne), 37. 

Rhodope, montagne, 26. 
Rhodopes, region, 43 n. 195. 

Ribnik, village, 132 ; 193, 199. 
Romylos, ermite athonite (milieu du xiv6 s.), 

45 n. 208. 
Rousion, village, 123 n. 499. 

1 Sabas, moine, possesseur de X&rokastron 

(1008?), 71 not. 
2 Sabas, hig. de X^rokastron et prdtos (1076- 

1087), 71 not. 
3 Sabas, moine de La, disciple de 2 Athanase 

(d6but du xive s.), 19 n, 92, 33 n. 156. 

4 Sabas le Jeune, ermite athonite (milieu 

du xiv0 s.), 25, 27 n. 119, 37, 33. 
5 Sabas, metropolite de Serres (1366), 34 n. 157, 

6 Sabas, prfitos (1368-1371), 44, 45. 

7 Sabas, protos (1512/13), 50. 
sabor, 173. 
Sagoudaneia, 6vech6, 295. 
SaintrAndrS, couvent k P6rist6rai, 53, 99, 94 

et n. 239, 193. 
Saint-Constantin, 6glise (moderne), 32. 

Saint-Dkmetrios, dglise k Thes, 70 not, 
Saint-Georges, bien de X6n, 35 n. 159. 
Saint-Georges, 6glise (moderne), 87. 
Saint-Georges, kellion de La, 154 not, 
Saint-Hermog6nes, lieu-dit, 111 n. 351. 

Saint-Nicolas, bien de Do, 35 n. 159. 
Saint-Nicolas, couvent k Roudaba, 72 n. 53. 
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Saint-Nicolas, dglise (moderne), 135 n. 470. 
Saint-Nicolas, dglise de Zo k Rachonia, 69 et 

n. 32, 76 et n. 80. 
Saint-Sabas, ermitage de La, 32, 33 et n. 156. 
Saint-Symeon (foire de la), 116. 
Sainte Montagne, passim. 
Sainte-Sophie, dglise k GP, 70 not. ; 204. 
Sainte-Trinitd, kellion de La, 154 not. 
Saints-Ap6tres, bien de Do, 85 n. 159. 
Saints-Cdme-et-Damien, chapelle de Ya, 44 

n. 199. 
Saludovac, village, 131; 191, 192, 193, 198. 
Samarie-Sdbastd, ville de Palestine, 4, 5 et 

n, 9, 6. 
Samothrace, ile, 166 not. 

Sampias (Radoslavos), propridtaire (fin du 
xive s.), 104 et n, 307. 

Sancti-Angeli, dglise de Thes, 7 n. 27. 
Sarabari, lieu-dit, 111 n. 358. 
Sarddn, village (moderne), 135, 138, 141 et 

n. 501 502. 
Sava (saint), archevdque de Serbie, 3, 7, 

Sberdia, village (moderne), 135, 141 n. 501. 
sceau (ou bulle), 71 not. ; 82 not. ; 89 not. ; 

90 not. ; 92 not. ; 94 not. ; 97 not. ; 108 not. ; 
109 not. ; 110 not. ; 118 not. ; 119 not. ; 
123 not. ; 126 not. ; 127 not. ; 136 not. ; 
138 not. ; 141 not. ; 142 not. ; 144 not. ; 

146 not. ; 152 not. ; 155 not. ; 159 not. ; 
App. XI not.; XX; 181, 184, 185, 187, 
188, 189, 190, 191, 193, 194, 197; 203, 206. 

seiches, 180, 
sel, 178, 179. 
Selce, hameau, 178, 179. 
senokos, sertokoiienije, 186, 191. 
Sergios, moine de La (1772), 9 n. 36. 
Serrds (ou Strymon), theme, 112-117, 119- 

120, 125, 150, 152, 156, 165, 167, 168, 169, 
170, 171. 

Servia, ville, 146 not. ; 131 n. 451 454 ; 209. 
Silivrie, 122 n. 406. 

1 Simon, hidromoine de La (1407), 48 ; 191. 
2 Simon, hidromoine de La (1419), 49. 
Sirmurinovo, village, 178, 179, 
§i§at, noble serbe (1398), 188. 
Sisoje, moine (1398), 131; 187, 188. 
Sisojevac, couvent en Serbie, 188. 
Skamandrdnou, couvent k PAthos, 11 n. 45. 
Skiathos, lie, App. XVII not. 

Skopdlos, ile, App. XVII not. 

Skopia, colline (moderne), 136 n. 476. 
Skopje, 27; 178. 
Skorpiou, couvent k PAthos, 21 n. 100. 
Slaiina, 188. 
Smederevo, ville, 200. 
sode, 186, 191, 193, 194. 
Sdphronios, hig (?) de La (1400), 48 et n. 222, 

62 (n° 29). 

Sotdr, lieu-dit (moderne), 114. 
Spartdnos : divers membres de la famille Sp. 

au xiv® s., 98 not. ; 128 n. 429. 
Spartdnos-Kampanos, college de recenseurs 

(1262), 98 not. 
Sphagd, lieu-dit, 103. 
Spiridon, patrlarche de Ped, 182. 
Stani, nom roumain, 205. 
Stanislale, village, 178, 179. 
Stardje, lieu-dit, 188. 
Stavronikita, couvent k PAthos, 154 not, 
Stefan* (saint filtienne), 190. 
Stefan [Du§an], car* des Serbes et des Grecs, 

124 not.; 128 not., 43; 129 not.; 130 not.; 
140 not. ; 146 not. ; App. XII not. ; 
XIII; 29, 37, 41 et n. 191, 42, 43, 45, 104, 
118 et n. 393 394, 119, 120, 131, 151, 157 
n. 597; 177, 178, 182, 191, 198. 

Stefan Lazarevid, despote serbe, 47, 48, 49, 
131, 152; 183, 184, 185 (knez), 186, 188, 
189, 190, 191, 192, 193, 194, 195, 196, 197, 
198. 

Stefan Uros, car’, 140, 28 (Our6§); 169 not.; 

27, 42, 43 et n. 195, 120, 131 et n. 454 ; 
177, 178, 179, 182. 

Stefan, fils de Djuradj Brankovid, 198, 200. 
Stefan’, hidromoine, hig. de Chi (1287), 79, 31. 
Sthlandsion, kastellion, 116. 
Stomion, bien de Xdn, 104 et n. 303, 105. 
Stomion, rdgion, 92, 104 n. 309. 
siranama pomorskim, 180. 
StriboUs, rividre (moderne), 78. 
Suleiman, fils de Bayazid Ier, App. XVII not. ; 

55, 56, 58, 59. 
Sugica, toponyme, 178-179. 
Sykdai, lieu-dit, 68, 150. 
Sykia, village (moderne), 86, 87. 
Symbolon, mont, 114. 
1 Symdon, archeveque de Thes (1416/17-1429), 

60. 
2 Symdon, hidromoine, copiste (1446), 203. 
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3 Sym6on, hig. de La (1452), 45, 62 (n° 43) ; 

198. 
Synad^nos (famille), 102 not, 
Synadenos (Jean), officier de la mStropole de 

Serr&s (1393), 148 not, 
Synadenos (Sergios), officier de la metropole de 

Serres (1338-1353), 148 not. 

Synaxis, App. XI not. 
Syrgiann&s, gouverneur des pays d'Occident 

(1329-1332), 29. 

Tachinos, lac, 112,120,163 ; Achinos, 104 not. 
Tarchanei6tes : divers membres de la famille T. 

aux xiv® et xve s., 149 not. ; 56, 
Temsko, region, 192. 
testamentum, App. XIX 7, 19, 

Th6odore II Lascaris, 9. 
Theodore I6*, despote d’filpire, 8. 
Theodore II PalSologue, fils de Manuel II, 

despote, 166 not. 
Theodore, protospathaire, strange (x«-xie s.), 

Ill n. 351. 
1 Theodore, moine de X&rokastron (980), 

71 not. 
2 Theodore Kephalas, hig. de La (1107 7- 

1116), 23. 
3 Theodore, prdtos (12537-1257), 3 n. 2, 9. 
4 Theodore, disciple d’Athanase Ier (milieu 

du xme s.), 18. 
1 Th6odoret, hig. de La (1010-1016), 71 not. 
2 Thctodoret, hig. (?) de La (1409), 48, 50, 

62 (n*> 35). 
Th6odose, metropolite de Trebizonde (1370- 

1391), App. XV not. 
1 Theodosios, hig. de La (1340), 31, 62 (n° 19). 

2 Theodosios, hig. de La (1378), 47, 62 (n° 27). 

Theodoulos, moine de La (ca 1266), 9. 
Theoktistos, pr6tos (entre 1219 et 1233), 3 n. 2, 
Th6oktistos le Stoudite, auteur d’une Vie 

d’Athanase Ier, 14 n. 67, 18. 
Theologites (Georges), recenseur Si Lemnos 

(av, 1396), App. XVIII not. 
Theologites (Jean), recenseur de Thrace et 

Macedoine (entre 1283 et 1289), 104 not. 
Theologites (Manuel), destinataire d’un pro- 

stagma (1327), 104 not. 
Th6ologos (And), village (moderne), 149 n. 561. 
1 Thednas, metropolite de Thes (1537/38), 

104 n. 309. 

2 Thednas, pretendu prdtos, 17 n. 78. 
1 Theophane, prdtos (1310-1312), 25, 24, 25. 
2 Theophane, econome d’un metochion de La 

(1320), 15 n. 71. 

3 Theophane, grand econome de La (1366), 

34 n. 167. 
4 Theophane, metropolite de Nicee (1366 ou 

1367), 39. 
5 Theophane, hieromoine de La (1394/95), 

47 ; 186. 
6 Theophane, hig. de La (1414/15, 1419), 

48, 49, 62 (n° 37) ; 193 ; prohig. (1427), 

194, 196, 199. 

7 Theophane, hig. de La (date incertaine), 

49 n. 224. 
8 Theophane, evdque de Perithedrion, redac- 

teur (Tune Vie de Maxime le Kausokalybite, 

35 et n. 171. 
Theophile, hig. de Xdrokastron (1035), 71 not. 

Theotokos, bien de Do, 85 n. 159. 
Thermon, lieu-dit, 114 et n, 373. 
Thermopotamos, riviere, 114 et n. 373, 116. 
Thermopyles (6veque des), 5. 
Thomas Morosini, patriarche latin de CP, 4. 
Thomas de Lentino, 16gat patriarcal, 13 n. 61 

63. 
Thomas - Theodoulos Magistros, 27 n. 119 

120. 
Timothee II, patriarche de CP, 138 not. 

Tirnovo (patriarcat de), 8. 
T’m’nno, village, 178, 179. 
Tornikios (Constantin), sebastokrator, gouver¬ 

neur de Thes (1266), 5, 69 et n. 29. 

Toumba, colline (moderne), 104. 
Toumba Pachys, lieu-dit (moderne), 78. 
Trap6za, colline (moderne), 87, 89. 
Trapeza, lieu-dit (moderne), 77. 
Tria Adelphia, lieu-dit k TAthos (moderne), 

66 n. 6. 

Triboles (famille), 102 not. 
Trikorpho, colline (moderne), 81 n. 118. 
Trn, village?, 188. 
Trochala, lieu-dit (moderne), 103. 
Trouldtd, lieu-dit 4 l’Athos, 67. 

Trypete, lieu-dit (moderne), 76. 
Tsikrika Lakkos, riviere (moderne), 103. 
Tsinar, riviere (moderne), 114 et n. 372, 117. 
Tyrolo6, ville, App, XIII. 
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Tzamblakon : divers membres de la famille Tz. 
au xive s., 112 not. ; 149 not. ; 37, 114 
n. 373, 116 et n. 378 382 383, 117. 

Tzimpeas-Amnon, college de recenseurs 
(xiii® s.), 97 not. ; 70 n. 38. 

Tziskos (Pierre), officier de la metropole de 
Thes (1295), App. XII not. 

Tzyrakes (Nicolas), erreur de lecture, 207. 

unca, 186, 194. 

Varna (bataille de), 46. 
Venedikt, fils de Grep (1411), 183. 
V^nitiens, 55, 60 et n. 276, 61. 
Vidin, ville, App. XIII; 195. 
Vierge (6glise de la), a Lestije, 182. 
Vierge (ermitage de la), 15. 
Vladoje, detenteur d’un bien (1398), 188. 
Vlatkovo, village?, 188, 
voevode, 177, 178, 194. 
Voihna, cdsar serbe (1357), 178. 
Vrankovo, village, 131; 191, 192, 193, 198. 
Vuk, fils cadet du prince Lazar et de Milica, 

47 ; 186. 

Vuka&in, krai, 43 n. 195, 45. 
Vukoslav, joupan, 182. 

Xeropotamitiko m6tochion, lieu-dit (naoderne), 
89 n. 177. 

Xyna, source thermale (moderne), 99 n. 284, 

Zabaltia, katepanikion, 112 n. 363, 119 et 
n, 400, 120 n. 402, 133 n. 461. 

zameniti, 193. 

zapisanije, 178, 
Zelotes, 111 not. ; 124 not. ; 37 et n. 178, 41. 
ZSphyriana, bien de La, 103. 
zeteia, 173. 
£etva, 186, 191. 

Zni, lieu-dit (naoderne), 135. 
Znoice, lieu-dit, 188. 
Z6graphitika, lieu-dit (moderne), 69 n. 32. 
Z6odochos Pege, couvent pres de CP, 119 not. 
Zravikion, village, 112 n. 362. 
Zub, noble serbe (1398), 187, 188. 
Zupanjevac, couvent en Serbia, 188, 189. 
Zygos, montagne k PAthos, 6, 66 n. 6 (M6gas). 
Zygos, mont, 89. 
Zymata (An6 et Kato), village (moderne), 145 

n. 531. 
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***W<r. 

. ei If--:, ■. ■■. j: ■'i'-v i':.«r J -*vi . jf -.4, ■:■',■ 

-h*cj^.. *■/**? *4**• H*4 vcrttjj *4 lirfi 

^>4**,.tc<<*i5j^^in^^N*?**4^v■ h^*#4 

#*'* flflMk' #***%*** ^^f***^ 

eAHy, “M ^ AfTri 

* _.■ _£Y;- 4 '4^. ■,'■ ‘ .‘3p?.''>. 'v ■ t •' ■^,*iT’"^ \ "!^V 
. •»£.' **'*■*'*. H('ie***4r'J*btit u*i4t*Jl<+t ***!*>•* 

>*.««• ^..HtifftALifr-- . :-.'^W';-t;‘ 

Hah 1*4 ft# , 
1 «#Aft 

^**** ; ■, 

<ii-:—■• j,y. ^r"r■. 
tH4W*Aa^ ' NJT ^ ’/ A / : tH*#* 

KMe’?"*'*■• “'W■w©/^:' 

4 m 

3 - Chrysobulle du despote Jean Ugljesa, [avril] 1371. 





ACTOS DE LAVRA IV PI. V 

5-Acte du prince Lazar, 8 aofit 1381. 
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ACTES DE LAVRA IV 
PI. VII 

-A
c
te
 d

e 
la
 r

el
ig

ie
u

se
 E

u
g
en

ie
, 

1
" 

ao
u

t 
13

98
, 

et
 s

o
n
 

sc
ea

u
. 



PI. VIII Acres DE LAVRA IV 

j^^jj|^|^ Hf11* ji, Am tt a v $ Mp* 

^^rtlK^FfA ^,«H ' fi tf IA#Y A'fr K Af rn li • hiifcf 

»-''>'v-■"■;; ,1 

nMAA!iiiOTMm|ia . mum<*Jk<*m ■: -■■; 
‘ *AI(*fe HWdM^HOMtVcW A(H?''NH^« 0«< A^Hi&HUftU A'AtfM OOK^fU nfHNftcHMM^^f 

w<iiMr^«KL»S' ^--j- -"--A.- ittm^iiiJi in • I~ ■. \'n,i,t.j ■.■.■Jl •. ^iifortjLi. -..diff^^-...?^.^ J , jjjjfL.'j, I. ... ." !■)'■■'■■ ■ ’ ■ -n.1 i ir.ifti ■jj. I -.■ . .. mV- .. ... r ... ■ *&*■*/ 

%wim** * 

■ ':■ I^TtlTHikllUtttifetxt{Mfc@Oliiltf • noBMtonft 

R^1*?***^MAH WMoU*tHt<;ot«« • nWmiuVo h<4, Hii#ii*'/»H \ 

iSF (*lt«Vl^MAH- sf(^*«H*rsKl«MA, M<,l'l>'«>w»'»yirpii*ui{ai,rSH,rr«Wf . -'folif IttfiHHHiWin-W"4' 

**'"Sf‘p^ 
nm mu ,T „ nj^( Iiiii'h I u “ Mt ../■'. 

■'If^BHBpnlCliMmM ^5»MB»«if*«f "Zk* !**, ’ * .’,'/‘'u 
]h ‘:cKn4«r«»*. nt4KMfc^^^yv>critrr»#B,iNii« ■: '/rjku*tMyr/bn®^’*tt*9r*. i^VA'iV'dVj»' 

-■■'■' SS^f^n^MmunMi^^n»»r*m4tMh>At^Mnia'ii*t*MtlUAhA v ft) ,-<. tsYri; JjLi,.*’ 

,., lOAAWHABAiro,i)-^Vl.J 

| ''' 

r^ipiri"^^r<ff,,,it>11* V’‘nAl "'",,,uti 

spgr^w H/*»ah^om(. I&n^k««|||(|.J<n«aihimh n<4<Atc< vifi«Mtr'jfti 

HwwfejSr T '• ' , >'"^™wwpsm 

’Wr**1 

»***# 

IwWr".^-. *& 

8A/I - Acte du despote Stefan Lazarevic, 5 janvier 1407: premiere pifcce. 
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ACTES DE LAVRA IV 
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pl xn ACTES DE LAVRA IV 



ACTES DE LAVRA IV PI. XIII 

fVAMUtJU 

['Kit. MtAb'M'riatiiiHBirtrtXili'imMrt 

(•tiaortrn.titrtltjttiuornMLiiHKAmAiciyyi'rton iCvJA(ijiH«K .^rtcieri^A 
ftlXKKH MIMMUliirodKn^tmtjiltiH . liis^UaiAHHlMtVcItlAllkUUtrO 

XACAHA.'Kf HBAAlrriH . HftiJtXrimMK'KHt'tUUilV'AirLKiUKHnltni^Air 

uiiro 
trnuxjf 

ro(nu(rntV/uun(||trii<ilK • ni d I« sa^ A ki *< *«rAr<v41mV<^mUa«n^Tat* 

ttOlfr*|ftuJ«^liB:Ar«tJt(rT1rtgtlH>^(i)cAuC|IAi>'CK*l£‘. Qnijt'VrOrp°jV^rT‘« A *_ 

MK.aui.'KMH.uirtbffMmH t . '>i{[’opAiuuiutroiri*ocrni#UH a* ca^rtiMsuP 

AHnill rArtlilrnsI MAl'0 . it ml Arts’H*AAri H(A AtfXlA^AiH*^ 

1 M^M^<,<*,‘*r”*AiAMi*rotm#niiH0uiAAc'*^t,etruimA$mf <Aa , nirtuuuiiyitH 
■ ieCt^AfoaAMHiynuiMj/»AtArtrotn«(miACa’ikc*<AA . hHj0m'hniC 

*^8A»MKrtdIirTuJ AA(. ^Ai<«nd'i M^«t-u«ro(ntucmaivMHitfiNMui'iH 

H . tm*lf HafAHU*i| AAVdH rlt'Mrwitpf.:.r> 

.•.>«IaSCfJTOy 

r tHft'fVt<rfn irTuT'c ' f 

..Jr. 
stjiutm . »rl I •Vr.t (('Ui ( iT^Vm m h 'm tiAWif ,,/i', 

. ^rlaLmXu^intnJl\A 

I <M^ iff***! MAmiif • 
fVI H#y ui#cmsA«mAAHrnl*cfl« S^X rocnfcmi 

A^rnnrMul,«*iC«jitHrM#iirtOUa(. Kt'tVAAitiA m,ro^AA JHJtm*. <A ~ 

ealA.IAA.^nm* I^^AUAA^A. H^tH^i'M.iL 

eyiKHIf , K,(r[1KlrttUlKIi{i|ifKKIrtKcJUabritriily^ftltlt^fH , timi 
t rciAt'I»i t yUiI c*#C y-AAH Aid HAt«a fc 14 # ya tAHis j’m •«m ft V 

«'< « l **>A« ro « « rn a * aa m^'ui | nd H A » 

^' i <« A vt M*, tint4m4"“ M 

fe* UUa_«dr~.1 
u 

yertAta * ndi<Aoc*5.MAt (ntorrflnrtauii'M I* h a h J » a. ,Y u'' 7 VT' ‘^ 

u ,i«AtA aw « *Ju Mr^-Vf.ui V^« 'J‘ ##Md IyMAtm! ?LA# ‘ 

Hi(AtAnomspa.^^[in<n r« 

HIr rK-H*-^'7 Aim ’ 

>Y<»CtOrt ICoAoA* 

11-Acte du despote Djuradj Brankovic, [entre 1429 et 1439], 



PI. XIV 
ACTES DE LAVRA IV 

ImP* jifiAiyr 

* j?#S#7#MAS£rj 

iftribttiN»A «fA 

HP^'-^SiVrtiK# £ r# aM <^Ar 

2«A. M»m»f*yrM«iSl*M« yu**nWiHH6'r HI* *«A«* »«f (™ 
'-^L,jWT' -&v-'&,j*Hr*''m-' •' -> * * t-ttk-jjNf.i2i.»--<+ _ * v 

.**»*<«*< 

|^V N(%r>»HfthN(UlAr^MH^ i»»M«. i*W •»»«*. MMmHBJf.-I^HgjIAMHlWHCHXlltiflt# , H'tlkKtt'k ’.?■ 

*U(|cSri»M*«>teri HM*Ytt'jkUf*&**L 

in i ii miirMn^tnrrtiff »uA AMijMMUty*UA»ASpPPPl!H;'p^ 

5*'‘ ' ' ^ r*^*‘*«•••*»*»"«»* r*m*«MW !$] 

’■ WlfMI(&ri*e(Ay*««***«&** ,ilM|l^'jfVM<M^<l-*M<?«Aw. r»l4 *HH» W^HH^4 f-ii 

i!Ma^ ..i^acifiHi 
■4 HiHflAtHtjtfiItr5jr.HIlircYuwf«rS|J»^iwfi|i^0lS 

• ■ tt^liyjA*i.wtu*. «-i*irt>r« uir^teyu*Vh*v'«M<Hiuf - NAr*•■ n< /1 a *rtr Jf*i«TJQfiiubKig0f^3K 

.. .\ri i ft ItfM’A r »^-.\ a* ■rtAH < i A ^ t rt i .1% * i! N \\ i ■V t h k<* 4 i f nt . :at/\iUi ',t(UPV4 nUi K\$ ft h <f t a f o»t-? 

■ '.'.< -.■'■■■ ■■.’■.,.■■ . . « .i~ ; ' * 

M4ivr^#<«tn«rrTji sr*AMt/VA4»i«UH<r«|L.M»(^J 

^ «fX'^^Mnr^^r£*fc«XjliMCHA4I .fj»yr»e»U _ ' ^ 

■ fv .* HI MrtPl.TUf mw nfHH0*HM\'n, ttb rrAmM mtpWfHWHrtH ’’! 

MirtaiM.vvi^Mfc tfw*«AH0miA)LH^nfiHMiiMUkfrM C«M#H^*W^/nrrfA»irriHM<f*, - ^ 
f<A;i<tMrA^-^i'H,4FA(1'^rr,H?,k-',:MA»i:i'aVxAit 1 (Mruaiii/U *.it/ - *■ ■*■ * ■..^J^Ll T J., _ m -awlfiiss 
^Jlnain^0A:uk^ . j.• * -^i ■*:.*?* ■ * * . i .:xmt 

I’SSSSrsmbsss 
M^fttT*firt*if*i "WSflWW|f.tf tfttfH/*. ttl{« rni ulx** 

'ikkolttk 
a. ■ '.Uc.-' i... .. , T*^* i‘jBK*au‘' 4 

12/1-Acte du despote Djuradj Brankovic, 16 f^vrier 1452: debut. 



ACTES DE LAVRA IV PI. XV 

ret. 10 -** 

fe. wu • f, , 
. ^«s»^rt^4wJ,«.tsL^*«U«m«. :,I..J .^T:*23*** ■ 

", '**mtrM^LfurOftij<r/oirw 4//'' \ , ‘ V^- • f "•■"•"•'r'ttntunB&H.., • 

, • ^,ri> 

- r* v ?7 V.-v .7:-'-: 

Ai'n®¥-f;K^*^Bw 
" ' V1 H*** H ' ^ .^, *■i*~.., ■ ,m. ..... 

,\/i i 

<*U, ■«WW- t 
f ^ £i0 - t /f C'Aiik/Ctf Krfi t *MV* t .j* *.* *j 1 Xi *■..■.: . 1 • •«!:.. Vmk.II 

J': titi "Si>^4 id'/’J :'**»• • »f>L" .*•■/ * .”■• H w * lAAtrtam a pi rn* < rat, rect$w£■ 

■*&■/■*?K 'U**irfi*£‘ f'] <;«^;NI^rrpir^ 

7r T ^ 71s ,Av\Hrf4iSIP*r **rtti***w%T?«*** 
- u *.* :;*?f A;# jjW/UJXl$*<**.'A/v^rrF/iir^riif^ ... 

12/11-Acte du despote Djuradj Brankovic, 16 f^vrier 1452: milieu. 



ACTES DE LAVRA IV 

,.LLV( M 
■ , *■* i ■■. \ *T ' % ^ A *>** >i:yi-..'-■->'# 

:' / M f* f/A rf f n*)tC5VUHfui / 

NT* l <'* \ ^ '> ! t t ^ 
> ? f .M : * v* > £ h ishihr p int« iifi patf piiOAtijrtm 

.. - ■■^y,'i- - •*****••• •*•.—•*•*  ^ii' i'■ ww- ■- '-^■■■■■"'"'■ ■■■'» ' lV 
u'MKAiHfnH . i, nin^>aujrimmafivuTihn^«Hr 

# ** ^ jf» * * * 
,, ; fit <TIH 0 H^U! • * * -CiYui A .< ,U« m i^UI /ff r« . _.., 

,,/r;..«*»f.‘fc«,\ui . «kx,Atlfh'fftttinttViij^Hr<<<»mmI«(»Vri,wjmMJ/t'iTtf 

riNfci 4 tAAifA% t4At*t*A6a,\kilt*A : fitin^flUA** 

*s4yAnpii^rniWicy. iu*hr*mihmMir* 

>**kPiy}*»in* u V'aimi(harrX#A*iffr* ■ 

7ii ; mrrfHAU, * AMfc/i&urlif^ 

' ■ ■ ^ WA"' - iPVt v3— '-"■■■- ' ' —'■ ■" s\\i \*ftfni/riAnij^m \. 

AUj4 4> f £ iiA />A - <3 * 

i 4 

v) 
* 

;^wli 

■ • 

12/III - Acte du despote Djuradj Brankovic, 16 tevrier 1452: fin, et sceau. 




